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Jesu Cristo yẽkɨ sɨmɨá naâ niî turia mɨhatike niî 
(Lc 3.23-38)

1  Ati pũrí Jesu Cristo yẽkɨ sɨmɨá wamé mera ohâ nɨka noo. Jesu Cristo 
Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ bahuákɨ Abraão Judeu masɨ niî mɨtakɨ paramí 

niî turiagɨ niîkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  dɨporókɨ ̃hɨpɨ Judeu masa wiôgɨ Davi 
paramí niî turiagɨ niîkɨ niîwĩ.

2  Abraão Isaque pakɨ niîkɨ niîwĩ. Isaque kẽra Jacó pakɨ ́ niîkɨ niîwĩ. Jacó 
Judá, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  mami sɨmɨá, kɨ ̃ɨ ̂  akabihírã pakɨ niîkɨ niîwĩ. 3  Judá 
Faré, Zerá sɨrɨákãrã pakɨ niîkɨ niîwĩ. Naâ pakó Tamar wamêtiko niîwõ. 
Faré Esrṍ pakɨ niîkɨ niîwĩ. Esrṍ Arão pakɨ niîkɨ niîwĩ. 4 Arão Aminadabe 
pakɨ niîkɨ niîwĩ. Aminadabe Naassṍ pakɨ niîkɨ niîwĩ. Naassṍ Salmó pakɨ 
niîkɨ niîwĩ. 5 Salmó Boaz pakɨ niîkɨ niîwĩ. Boaz pako Raabe wamêtiko 
niîwõ. Boaz Obede pakɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pakó Rute wamêtiko niîwõ. Obede 
Jessé pakɨ niîkɨ niîwĩ. 6 Jessé Judeu masa wiôgɨ Davi pakɨ ́ niîkɨ niîwĩ. Davi 
Uria nɨmo niîko mera Salomãore põratíkɨ niîwĩ.

Mateu Jesu Cristo yee 
kitire ohâke niî
Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî

Ãrí romano masa wiôgɨre wapa seé basagɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re Jesu 
Cafarnaupɨ niigɨŕe kɨ ̃ɨ ̂  buesére siru tuú dutigɨ pihîkɨ niîwĩ.

Até ãyusé kitire ohâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  tɨó yãaro noho, kɨ ̃ɨ ̂  ohâ sĩriro noho ohâkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  keoró nɨkáke mera ohâ nɨka, tɨotá basióro, keoró ohâ yapá 
dareokɨ niîwĩ.

Õâkɨ ̃hɨ dɨporókãharãpɨre “Nikɨ ́ masaré yɨrɨoákɨhɨre oôogɨti”, niîkɨ 
niîwĩ. Ati pũrí mera kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîkere diakɨ ̃hɨt́a weepĩ ,́ niî masî noo.

Tohô weégɨ Mateu atîro ohâpĩ. Neê waro dɨporókãharãpɨre ohâ nɨka 
mɨhatipĩ. Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  bahuákere ohâpĩ. Jesu trinta kɨmari kɨorí kura 
João wamê yeegɨ yeekãhásere uúkũpĩ. Jesu wamê yee noosere, beró 
Galiléiapɨ werê kusiakere, kɨ ̃ɨ ̂  masaré yɨrɨó mɨhakere teê Jerusalẽ́pɨ 
wẽrîgɨ waâ tɨokere ohâpĩ. Beró Jesu masáka bero kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re siru 
tuúkãrãre “Niî petiro ati ɨmɨ ́kohopɨ buê kusiarã waâya” kɨ ̃ɨ ̂  niîkere  
ohâ yapatípĩ.

Ati pũrí Jesu masaré buê meri yɨrɨapĩ niisére, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  dutisé 
kũûkere atîro niî sĩriro weé, niî werêpĩ. Tohô niikã́  Jesu wiôgɨ 
sãhaátehere werêpĩ, niî ohâ noo.
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7 Salomão Roboão pakɨ niîkɨ niîwĩ. Roboão Abia pakɨ niîkɨ niîwĩ. Abia Asa 
pakɨ niîkɨ niîwĩ. 8 Asa Josafá pakɨ niîkɨ niîwĩ. Josafá Jorão pakɨ niîkɨ niîwĩ. 
Jorão Uzia pakɨ niîkɨ niîwĩ. 9 Uzia Jotão pakɨ niîkɨ niîwĩ. Jotão Acaz pakɨ 
niîkɨ niîwĩ. Acaz Ezequia pakɨ niîkɨ niîwĩ. 10 Ezequia Manassé pakɨ niîkɨ niîwĩ. 
Manassé Amó pakɨ niîkɨ niîwĩ. Amó Josia pakɨ niîkɨ niîwĩ. 11 Josia Jeconia, tohô 
niikã́  kɨ ɨ̃ ̂ akabihírã pakɨ niîkɨ niîwĩ. Tiîtapɨre Babilônia wamêtiri ditakãharã 
Israel kurakãharãre yẽê, naa yaá dita Babilôniapɨ miáa mɨhakãrã niîwã.

12  Tohô waâka bero ãpêrã bahuákãrã niîwã. Jeconia Salatiel pakɨ niîkɨ 
niîwĩ. Salatiel Zorobabel pakɨ niîkɨ niîwĩ. 13 Zorobabel Abiúde pakɨ niîkɨ 
niîwĩ. Abiúde Eliaquĩ ́ pakɨ niîkɨ niîwĩ. Eliaquĩ ́ Azor pakɨ niîkɨ niîwĩ. 14 Azor 
Sadoque pakɨ niîkɨ niîwĩ. Sadoque Aquĩ ́ pakɨ niîkɨ niîwĩ. Aquĩ ́ Eliúde pakɨ 
niîkɨ niîwĩ. 15 Eliúde Eleazar pakɨ niîkɨ niîwĩ. Eleazar Matã pakɨ ́ niîkɨ niîwĩ. 
Matã Jacó pakɨ ́ niîkɨ niîwĩ. 16 Jacó Jose pakɨ ́ niîkɨ niîwĩ. José Maria marapɨ ́ 
niîkɨ niîwĩ. Koô Jesu masaré yɨrɨoákɨhɨ Cristo naâ niigɨ ́ pako niîko niîwõ.

17 Tohô weéro Abraão mera dɨpôkãti, teê Davi wiôgɨ niirí kurapɨ catorze 
kurarikãharã waâkãrã niîwã. Beró Davi mera tiikéseta taha niîkaro 
niîwɨ. Israel kurakãharãre Babilônia ditapɨ naâ miáaka teropɨ niî tɨokaro 
niîwɨ. Beró Israel kurakãharãre Babilôniapɨ miáaka berore taha tiikéseta 
niîkaro niîwɨ. Teê Cristo kɨ ̃ɨ ̂  bahuári kurapɨ niî tɨokaro niîwɨ.

Jesu Cristo bahuáke niî 
(Lc 2.1-7)

18  Jesu Cristo bahuáke atîro waâkaro niîwɨ. Maria kɨ ̃ɨ ̂  pakó José mera 
amûkã dɨtegótigo weéko niîwõ. Naâ nikâro mera niiátoho dɨporo koô nihî 
pako niî tohako niîwõ. Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera koôre tohô waakã́  
weékɨ niîwĩ. 19 José koô marapɨ ́ niiákɨhɨ ãyuró ẽho peógɨ niîkɨ niîwĩ. Koô 
nihî pako niisére masîmigɨ, koôre maí kõâ sĩritigɨ, “Wiôrãpɨre werê sãa 
wee”, niîkɨ niîwĩ. Atîro pee wãkûkɨ niîwĩ. “Yayióropɨ koôre duugɨt́i”, 
niîkɨ niîmiwĩ. 20 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô wãkurí kura kɨ ̃ɨ ̂re kẽerópɨ nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre werê 
kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ atîro niîkɨ niîwĩ:

—José, Davi paramí niî turiagɨ, Mariare yãâro wãkûtikãya. Espírito 
Santo kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera koô ɨpɨpɨ ́ sãhá nɨka, koôre nihî pako waakã́  
weékɨ niîwĩ. Tohô weégɨ bopôyaro mariró koôre mɨɨ ̂  nɨmôtiya. 21 Koô 
wimagɨŕe wɨâgosamo. Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yarã́  masaré naâ yãâro weékere 
yɨrɨoákɨhɨ niîgɨsami. Tohô weégɨ Jesu wamê yeeya, niî werêkɨ niîwĩ 
Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ. Jesu niîro, “Masaré yɨrɨógɨ” niîro weé.

22  Too dɨpóropɨ kɨ ̃ɨ yeé kiti werê mɨtagɨ mera Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere 
keoró waâ dutigɨ tohô weékɨ niîwĩ. 23  Atîro niî ohâ dutikɨ niîwĩ:

Nikó numiô ɨmɨ ́ mera niîtimigo, nihî pako waâ, beró põratígosamo. 
Kɨ ̃ɨ ̂  Emanuel wamêtigɨsami, niî ohâ nookaro niîwɨ.

Emanuel “Õâkɨ ̃hɨ marî mera niîmi”, niîro weékaro niîwɨ.
24 Beró José wãkágɨ, Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ dutîkere weékɨ niîwĩ. 

Mariare kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ nɨmôtigɨti niîgɨ miáakɨ niîwĩ. 25 Tohô weemígɨ, koô 
makɨ ́ wɨaátoho dɨporo koô mera niîtikɨ niîwĩ. Koô makɨ ́ bahuáka bero 
kɨ ̃ɨ ̂re Jesu wamê yeekɨ niîwĩ.

Masirã́  naâ Jesuré ĩyârã waâke niî

2  Herode Judéia dita wiôgɨ niirí kura Jesu Belẽ́  wamêtiri makapɨ 
bahuákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  bahuáka bero ɨmɨá masirã́  muhîpũ mɨhátiro 

peekãharã Jerusalẽ́pɨ etâkãrã niîwã. 2  Toopɨ ́ etârã, sẽrí yãakãrã niîwã:

MATEUS 1 ,  2
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—Judeu masa wiôgɨ niiákɨhɨ wimagɨ ́ noopɨ ́ bahuápari? Ɨ ̃sa yaá maka 
muhîpũ mɨhátiro pee dɨporópɨ yõkoáwɨ ̃ ɨ ̃sâ ĩyâtikɨre ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, 

“Wiôgɨ niiákɨhɨ bahuá tohapĩ”, niîwɨ. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã atiápɨ, 
niîkãrã niîwã.

3  Herode naâ tohô niisére tɨógɨ, mehêkã peharo tɨó yãakɨ niîwĩ. 
Jerusalẽ́ kãharã kẽra niî petirã meharóta tɨó yãakãrã niîwã. 4 Tohô weégɨ 
sacerdotea wiôrãre pihîokɨ niîwĩ. Tohô niikã́  ãpêrã masaré Moisé dutîkere 
buerã́ re pihîokɨ niîwĩ. Naâre sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨ noopɨ ́ bahuágɨsari? niîkɨ niîwĩ. 5 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , 
naâ yɨtíkãrã niîwã:

—Atí dita Judéia Belẽ́  wamêtiri makapɨ bahuágɨsami. Dɨporókɨ ̃hɨpɨ 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ kɨ ̃ɨ ̂  bahuaátehere atîro niî ohâkɨ niîwĩ:
 6 Belẽ́, Judéia ditapɨ niirí maka mehô niirí maka meheta niî. 

Tií dita niisé makari wateropɨre tii makákɨ ̃hɨ nikɨ ́ wiôgɨ 
bahuágɨsami. Yarã́  masá Israel kurakãharãre koteákɨhɨ niîgɨsami, 
niî ohâ nookaro niîwɨ, niî werêkãrã niîwã Herodere.

7 Naâ tohô niîka bero Herode yayióropɨ masirã́ re kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ pihîokɨ 
niîwĩ. Naâre sẽrí yãagɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Deró niikã́  yõkoáwɨ ̃ bahuá butiamiri kɨ ̃ɨ? niîkɨ niîwĩ. 8  “Tiîta 
bahuáwĩ” niîka bero naâre Belẽ́pɨ waâ dutigɨ atîro niîkɨ niîwĩ:

—Toopɨ ́ wimagɨŕe ãyuró sẽrí yãa baha keaya. Kɨ ̃ɨ ̂re bokárã, yɨɨ ̂re 
werêya. Yɨɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peógɨ waâgɨti weé, niî sookɨ niîwĩ naâre.

9 Naâre tohô niî werêka bero masirã́  Belẽ́pɨ yɨrɨákãrã niîwã. Toopɨ ́ 
yɨrɨárã, yõkoáwɨ ̃ naa yaá makapɨ ĩyâ wãkatikɨta taha naâ dɨporo ɨmɨtã́  
wãkakɨ niîwĩ. Beró wimagɨ ́ niiró buipɨ ehâgɨ, yõkoáwɨ ̃ tohâ nɨkakɨ niîwĩ 
maha. 10 Masirã́  yõkoáwɨ ̃re ĩyârã, pũûro ekatíkãrã niîwã. 11 Tií wiipɨ sãha 
ehárã, wimagɨŕe kɨ ̃ɨ ̂  pakó Maria mera niigɨŕe ĩyâkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã 
ẽho peórã, ehâ keakãrã niîwã. Beró naâ miáake akarire pãâ, kɨ ̃ɨ ̂re ouro, 
ɨmɨ ̂tihise incensore, tohô niikã́  apêye ɨmɨ ̂tihiseta taha mirra wamêtisere 
oôkãrã niîwã. 12  Beró naâre kẽerópɨ Õâkɨ ̃hɨ “Herode tiropɨ mahâmi 
tohatikãya”, niîkɨ niîwĩ. Tohô weérã naa yaá ditapɨ toháarã, apé maapɨ 
mahâmi tohakãrã niîwã.

Herodere Egitopɨ José kẽra naâ dutiáke niî
13  Masirã́  toháaka bero Joseré Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ 

kẽerópɨ bahuá, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Wãkayá. Wimagɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  pakó mera Egitopɨ dutiáya. Toopɨ ́ tohá niiya. 

Yɨɨ ̂  “Toô kãrota tohátia” niîka beropɨ tohátia taha. Herode wimagɨŕe 
wẽhé sĩrigɨ amâgɨsami, niîkɨ niîwĩ.

14 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, José wãká, wimagɨŕe pakó mera yamîta Egitopɨ 
miáakɨ niîwĩ. 15 Toopɨŕe Herode katiró põo tẽóro tohá niikãrã niîwã. Até 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ kɨ ̃ɨ ̂  ohâke keoró waâ dutiro tohô waâkaro 
niîwɨ. Teeré atîro niî ohâ mɨtakɨ niîwĩ: “ ‘Yɨɨ ̂  makɨ Egitopɨ niigɨŕe pihî 
wihawɨ’, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ”, niî ohâ noowɨ.

Herode ɨmɨá wimarã́ re wẽhe dutíke niî
16 Herode masirã́ re, yɨɨ ̂re buhíkãpã niîgɨ, uâ yɨrɨa waâkɨ niîwĩ. Tohô 

uâgɨ, niî petirã ɨmɨá wimarã́ re Belẽ́pɨ, tohô niikã́  tii maká sumútohopɨ 
niirã́ re pɨá kɨma kɨorã́ re, naâ dɨharó kɨorã́ re wẽhe dutíkɨ niîwĩ. 
Naâ masirã́  kɨ ̃ɨ ̂re werêkaro toô kãrota bɨkɨâsami niîgɨ, ɨmɨá wimarã́  

MATEUS 2
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tiikése kɨmari kɨorã́ re wẽhe dutíkɨ niîwĩ. 17 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô wee dutísere Jeremia 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ kɨ ̃ɨ ̂  ohâke keoró waâkaro niîwɨ. Atîro ohâkɨ 
niîwĩ:
 18 Ramá wamêtiri makapɨre masá bɨhâ weti, utî karíkũkã tɨó noorosa. 

Raquel paramérã niî turiarã numiapɨ Israel kurakãharã  
nɨmosã́  numia naâ põraré pũûro utî dɨhasé wãarãsama. 
Naâ põraré wẽhekã́  ĩyârã bɨhâ wetikã, ãpêrã wãkû 
tutuase oô masitirãsama, niî ohâ noowɨ.

19 Herode wẽrîka bero kẽerópɨ nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ José Egitopɨ 
niigɨŕe niîkɨ niîwĩ:

20 —Wãkayá. Wimagɨŕe kɨ ̃ɨ ̂  pakó mera Israel kurakãharã niirí ditapɨ 
sɨorí dahâ tohaaya. Wimagɨŕe wẽhé sĩrikãrã boâ petia waaáma, niîkɨ 
niîwĩ.

21 Tohô niikã́  tɨógɨ, José wãká, wimagɨŕe kɨ ̃ɨ ̂  pakó mera Israel 
kurakãharã niirí ditapɨ sɨorí miáakɨ niîwĩ. 22  Beró “Herode makɨ 
Arquelau kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré Judéia dita wiôgɨ dɨka yuuápɨ” niikã́  tɨógɨ, uîkɨ niîwĩ. 
Tohô weégɨ toopɨŕe waâ sĩritikɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kẽerópɨ werê nookɨ niî 
yuugɨ, Galiléia wamêtiri dita pee yɨrɨákɨ niîwĩ. 23  Toopɨŕe etârã, Nazaré 
wamêtiri makapɨ tohâ keakãrã niîwã. Naâ toopɨ ́ waakã́ , Õâkɨ ̃hɨ yee kiti 
werê mɨtarã naâ ohâke keoró waâkaro niîwɨ. “Masá kɨ ̃ɨ ̂re ‘Nazarékɨ ̃hɨ 
niîmi’ niîrãsama”, niî ohâ noowɨ.

João masaré wamê yeegɨ buêke niî 
(Mc 1.1-8; Lc 3.1-9, 15-17; Jo 1.19-28)

3  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  Nazarépɨ niirí kura João masaré wamê yeegɨ Judéia ditapɨ 
yukɨ ́ mariró, masá marirópɨ waâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ masá kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ 

eharã́ re buêkɨ niîwĩ. 2  Atîro niî werêkɨ niîwĩ:
—Kãroákã dɨsá Õâkɨ ̃hɨ besékɨ pãharã́  masá wiôgɨ sãhaátoho. Tohô 

weérã mɨsâ yãâro weékere bɨhâ weti, duuyá. Mɨsâ wãkusére dɨka yuúya, 
niîkɨ niîwĩ. 3  João yeekãhásere Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Isaía atîro 
ohâkɨ niîwĩ:

Nikɨ ́ yukɨ ́ mariró, masá marirópɨ atîro karíkũ nuku bahâ 
keatigɨsami: “Marî wiôgɨ atiátihi maare apo yuúya. Diakɨ ̃hɨŕi  
maa ãyurí maa kẽrâro weeró noho wee yuúya”, niî ohâkɨ niîwĩ.

Marî wiôgɨ atiátoho dɨporo mɨsâ niisétisere apo yuúya, mɨsâ wãkusére 
dɨka yuúya niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

4 João kɨ ̃ɨ ̂  sutîro camelo poari mera naâ suâkaro niîkaro niîwɨ. 
Waîkɨ ̃rã kasero mera ehêri tuukɨ niîwĩ. Pahasé kɨorã naâ baasétisere 
poreroá, nɨkɨ ̂kãhase mumia yeé mumire baâkɨ niîwĩ.

5 Pãharã́  Jerusalẽ́ kãharã, ãpêrã tií dita Judéiapɨ niirã́  kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ kɨ ̃ɨ ̂  
buesére tɨórã waâkãrã niîwã. Tohô niikã́  diâ Jordão wamêtiri maa 
pɨtokãharã tɨórã waâkãrã niîwã. 6 Naâ yãâro weékere werê yɨrɨka bero 
naâre wamê yeekɨ niîwĩ.

7 Tohô weerí kura pãharã́  fariseu masa, ãpêrã saduceu masa wamê yee 
dutikãrã niîwã. Naâ yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuú sĩritikã ĩyâgɨ, 
atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ weé tasari kurakãharã ãyâ weeró noho niî. Ãyâ nɨkɨ ̂  ɨ ̃hɨkã́ , 
uî wãkasama. Mɨsâ ãyâ weeró noho buîri daresére uî. Tohô uîrã, mɨsâ 
yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuú sĩritimirã, wamê yee dutirã atiápɨ. 
8  Mɨsâ, diakɨ ̃hɨt́a ɨ ̃sâ yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuuápɨ niîrã, mɨsâ 
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weesétise mera ĩyoyá. 9 Mɨsâ atîro wãkûtikãya: “Ɨ ̃sâ Abraão paramérã 
niî. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waârãsa”, niî wãkûtikãya. Mɨsâ wãkusére 
dɨka yuútikã, Abraão paramérã niisé wapa marí. Õâkɨ ̃hɨ ɨágɨ, até ɨ ̃tâ 
peeri mera Abraão paramérã waakã́  wee masími. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  maa, 
naâ pee Õâkɨ ̃hɨ ɨaró wee boósama. 10 Marî yukɨpagɨ ́ otêkepagɨ weeró 
noho niî. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre yukɨpagɨ ́ dɨkâ marisépagɨre besé kõaro weeró 
noho weegɨśami. Yukɨ ́ ãyuró dɨkâtitikɨhɨre paâ kõa, ɨ ̃hâ kõakã noosa. 
Teeré weékaro weeró noho mɨsâ wãkusére dɨka yuútikã, ãyuró weesétitikã, 
Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre komêa mera paâ kõagɨ weeró noho buîri darêgɨsami. 
11 Yɨɨ ̂  mɨsâre naâ yãâro weékere bɨhâ weti, duuáma niîgɨ, akó mera 
wamê yee. Yɨɨ ̂  bero ãpí yɨɨ ̂  nemoró tutuagɨ ́ atîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyugɨ ́ waro 
niîmi. Yɨɨ ̂  pee kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho “Neê nií wee” mehô niigɨ ́ waro tɨó yãa. 
Kɨ ̃ɨ ̂  pũrikã Espírito Santore mɨsâre oôogɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂re masá mera niî 
nukukã weegɨśami. Yãaróre ɨ ̃hâ weero weeró noho mɨsâre ãyuró tohaáto 
niîgɨ yãâro weékere kõâgɨsami. 12  Yɨɨ ̂  bero atigɨ ́ nikɨ ́ trigo suti weéri 
masɨ weeró noho niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  teé sutire mehêkã sɨâ wee, kõâsami. Teé 
trigo peeri kẽrare mehêkã miî, teé nɨrorí wiipɨ nɨrôsami. Teé sutire 
pekâ meepɨ ɨ ̃hâ kõasami. Até weeró noho kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yarã́  warore besé, kɨ ̃ɨ ̂  
tiropɨ miáagɨsami. Ãpêrãre pekâ meepɨ kõâ bahuriógɨsami. Tií mee neê 
petisomé, niî werêkɨ niîwĩ João.

João Jesuré wamê yeeke niî 
(Mc 1.9-11; Lc 3.21-22)

13  João wamê yeeri kurare Jesu Galiléiapɨ niîkɨ Jordão wamêtiri maapɨ 
waâkɨ niîwĩ. Toopɨŕe waâgɨ, Joãore wamê yee dutigɨ waâgɨ weékɨ niîwĩ. 
14 Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  etakã́ , João kɨ ̃ɨ ̂re wamê yee sĩritikɨ niîmiwĩ.

—Yɨɨ ̂  pee mɨɨ ̂re wamê yee dutiro noho oôgɨ, mɨɨ ̂  pee yɨɨ ̂re wamê yee 
dutigɨ atîti? niîkɨ niîwĩ Jesuré.

15 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu “Wamê yeeya. Niî petise Õâkɨ ̃hɨ marîre 
wee dutíkaro nohota weeró ɨá. Ãyúkãrosa”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  
tɨógɨ, João “Aɨ” niî, kɨ ̃ɨ ̂re wamê yeekɨ niîwĩ. 16 Kɨ ̃ɨ ̂re wamê yeeka bero 
kɨ ̃ɨ ̂  mahá nɨkakãta, ɨmɨ ̂se pãrîkaro niîwɨ. Jesu Espírito Santo buhâ weeró 
noho bahugɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂pɨre diháti ehâ pehakã ĩyâkɨ niîwĩ.

17 Tohô waakã́ , ɨmɨ ̂sepɨ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ uúkũ dihokɨ niîwĩ.
—Ãrí yɨɨ ̂  makɨ ɨpɨt́ɨ yɨɨ ̂  maigɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  mera pũûro ekatí, niîkɨ 

niîwĩ.

Jesuré wãtî Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkakã weé sĩrimike niî 
(Mc 1.12-13; Lc 4.1-13)

4  Jesu wamê yee nooka bero Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂re yukɨ ́ mariró, masá 
marirópɨ sɨorí miáakɨ niîwĩ. Wãtî Jesuré kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré yɨrɨ ́ nɨka dutigɨ 

niî kehe sãakɨ niîmiwĩ.
2  Toopɨŕe Jesu quarenta nɨmɨri, quarenta yamiri neê kãró baâtikɨ niîwĩ. 

Beró ɨhá boâ yɨrɨakɨ niîwĩ. 3 Jesu tohô ɨhá boakã́  ĩyâgɨ, wãtî kɨ ̃ɨ ̂  pɨto 
waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨt́a Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî niîgɨ, até ɨ ̃tâ peerire pãú dohórẽ 
baâya, niîkɨ niîwĩ. 4 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , Jesu atîro yɨtíkɨ niîwĩ:

—Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ noowɨ: “Masá baasé mera 
diakɨ ̃  katî masitisama. Naâ ãyuró niî sĩrirã, niî petise Õâkɨ ̃hɨ uúkũsere 
yɨtí ẽho peósama”, niîwɨ, niîkɨ niîwĩ.
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5 Beró wãtî kɨ ̃ɨ ̂re Jerusalẽ́pɨ “Õâkɨ ̃hɨ yaa maka”, naâ niirí makapɨ 
miáakɨ niîwĩ. Toopɨŕe Õâkɨ ̃hɨ wii dɨpo sãrípɨ sɨorí mii mɨhákɨ niîwĩ. 
6 Jesuré niîkɨ niîwĩ taha:

—Mɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨt́a Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî niîgɨ, atopɨ ́ bupu diháaya. Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti ohâka pũripɨ atîro niî ohâ noowɨ:

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re werê koterã mera mɨɨ ̂re kotê dutigɨsami.  
Mɨɨ ̂re ɨ ̃tâgapɨ dokê pehari niîrã, mɨɨ ̂re tuú yẽerãsama,  
niî ohâ nookaro niîwɨ, niîkɨ niîwĩ wãtî.

7 Tohô niisére Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ até kẽra ohâ nookaro niîwɨ: “Mɨɨ ̂  wiôgɨ 

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere neê nikâti diakɨ ̃hɨt́a niîmitito? niîrã, kɨ ̃ɨ ̂re weé ĩyo 
dutitikãya”, niî ohâ noowɨ, niîkɨ niîwĩ Jesu.

8  Beró wãtî ɨ ̃rɨgɨ ́ ɨmɨákɨhɨpɨ miáakɨ niîwĩ taha. Toopɨŕe niî petise atí 
ditakãhase makarire, tohô niikã́  tee makári kɨosére ĩyó peokãkɨ niîwĩ. 
9 Ĩyógɨ, kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:

—Niî petise até mɨɨ ̂re ĩyókere oôgɨti mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re ehâ kea ẽho peókã, 
niîkɨ niîwĩ.

10 Tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Waâya, wãtî. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ noowɨ: “Õâkɨ ̃hɨ 

mɨɨ ̂  wiôgɨ nikɨréta ẽho peóya. Kɨ ̃ɨ ̂  nikɨréta yɨtiró ɨá”, niîwɨ, niîkɨ niîwĩ.
11 Tohô niikã́  tɨógɨ, wãtî waâ waâkɨ niîwĩ. Beró Õâkɨ ̃hɨre werê koterã 

ɨmɨ ̂sekãharã Jesuré wee tamúrã, baasé ekárã atîkãrã niîwã.

Jesu neê waro kɨ ɨ̃ ̂  Galiléiapɨ buê nɨkake niî 
(Mc 1.14-15; Lc 4.14-15)

12  Beró Jesu “João wamê yeegɨre buîri darerí wiipɨ niiápɨ” niisére tɨókɨ 
niîwĩ. Teeré tɨógɨ, Galiléia ditapɨ waâkɨ niîwĩ. 13 Toopɨŕe kɨ ̃ɨ yaá maka 
Nazarépɨre tohâ keatikɨ niîwĩ. Ape maká Cafarnau pee tohâ keakɨ niîwĩ. 
Tii maká ditâra sumútoho Zebulṍ, tohô niikã́  Naftali wamêtiro wateropɨ 
niîkaro niîwɨ. 14 Até Isaía Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ kɨ ̃ɨ ̂  ohâke keoró 
waâ dutiro tohô waâkaro niîwɨ. 15 Atîro ohâkɨ niîwĩ:

Zebulṍ, tohô niikã́  Naftali wamêtise dita Galiléia wamêtiri 
ditara pɨtopɨ niî. Jordão wamêtiri maa apé pãrepɨ niî.  
Toopɨ ́ Galiléia ditapɨ Judeu masa niîtirã niîsama.

 16 Tookãhárã masá naî tĩaropɨ niirã́  weeró noho Õâkɨ ̃hɨre 
masîtisama. Tohô niîmirã, ãyuró borê yuusere ĩyârã weeró  
noho naâre yɨrɨoákɨhɨre ĩyârãsama. Naâ Õâkɨ ̃hɨ yeere  
masîtimirã teeré werekã́ , tɨorã́ sama. Naâ buîri darê bahurió 
noo bookãrã niîmirã, masa bahuáma, niî ohâ noowɨ.

17 Tiîtare toopɨ ́ Jesu masaré neê waro buê wãkokɨ niîwĩ. Naâre “Mɨsâ yãâro 
weesétisere bɨhâ weti, duuyá. Mɨsâ wãkusére dɨka yuúya. Kãroákã bero 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂  wiôgɨ niîmi niisére masaré masikã́  weegɨśami”, niî buêkɨ niîwĩ.

Jesu bapâritirã waî wẽherã́ re pihîke niî
(Mc 1.16-20; Lc 5.1-11)

18  Beró Jesu Galiléia wamêtiri ditara sumútohopɨ sihâ baha keakɨ niîwĩ. 
Toopɨ ́ waâ, nikɨ ́ põra pɨárã ɨmɨaré boka ehákɨ niîwĩ. Nikɨ ́ Simão, apé 
tero Pedro pisû noogɨ niîkɨ niîwĩ. Ãpí kɨ ̃ɨ ̂  akabihí André niîkɨ niîwĩ. Naâ 
waî wẽherã́  niîkãrã niîwã. Tohô weérã naâ wẽhêkɨhɨre ditârapɨ doke 
yõórã weékãrã niîwã. 19 Naâ tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
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—Teá yɨɨ ̂  mera. Mɨsâ nikâroakãre waî wẽherã́  niî. Beropɨŕe maha 
waî wẽherã́  weeró noho masaré yee kitíre werêrãsa. Tohô weekã́  pãharã́  
ẽho peórãsama, niîkɨ niîwĩ.

20 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, maatá naâ waî wẽhesé kɨókere duu kũú peo, 
kɨ ̃ɨ ̂  mera siru tuú wãkakãrã niîwã.

21 Kãró yɨrɨáa, ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  akabihí mera niirã́ re ĩyâkɨ niîwĩ taha. Naâ 
Zebedeu põra Tiago, João niîkãrã niîwã. Naâ, naâ pakɨ ́ mera yukɨ ̂sɨpɨ 
wẽhêkɨhɨpagɨre dero apórã sãyâkãrã niîwã. Jesu naá kẽrare “Teá”, niîkɨ 
niîwĩ. 22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naa yawɨ ́ yukɨ ̂sɨre, tohô niikã́  naâ pakɨré 
tootá kõâ kũu, Jesu mera siru tuú wãkakãrã niîwã.

Jesu pãharã́  masaré buêke niî
(Lc 6.17-19)

23 Jesu niî petiro Galiléia ditapɨ Judeu masa nerê wɨase wiseripɨ buê 
kusiakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyusé kiti Õâkɨ ̃hɨ yeere, kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niîmi niisére buêkɨ 
niîwĩ. Noó naâ deró niisé doâtisere yɨrɨó wãkakɨ niîwĩ. 24 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
weesé kitire niî petiro Síria ditakãharã masî petikãrã niîwã. Tohô weérã 
deró niisé pietírãre kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ miáakãrã niîwã. Doâtirãre, wãtî sãháa 
nookãrãre, noó yamâ wẽrisé kɨorã́ re, tohô niikã́  sihâ masitirãre kɨ ̃ɨ ̂  tiro 
miáa, yɨrɨó dutikãrã niîwã. Niî petirãre yɨrɨókɨ niîwĩ. 25 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  
tɨórã, pãharã́  Galiléia ditakãharã, Decápoli wamêtise makarikãharã siru 
tuúkãrã niîwã. Tohô niikã́  Jerusalẽ́ kãharã, Judéia ditakãharã, Jordão 
wamêtiri maa siâkihikãharãpɨ siru tuúkãrã niîwã.

Jesu ɨ ̃rɨgɨṕɨ masaré buêke niî

5  Jesu pãharã́  siru tuúkã ĩyâgɨ, ɨ ̃rɨgɨṕɨ mɨhâa, ehâ nuhakɨ niîwĩ. Tohô 
weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  sumútoho nerê nuhakãrã niîwã. 2  Beró Jesu 

naâre atîro buê nɨkakɨ niîwĩ:

Atîro weerã́  noho ekatíma niisé niî
(Lc 6.20-23)

3  —“Õâkɨ ̃hɨ wee tamúro mera diakɨ ̃  kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró wee masí” niirã́  noho 
ekatísama. Tohô niirã́  noho Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨ sãháarãsama.

4 Bɨhâ wetirã noho ekatíma. Õâkɨ ̃hɨ naâreta wee tamúgɨsami. Naâre 
wãkû tutuakã weegɨśami.

5 Noó “Yɨɨ ̂  basi ãpêrã yɨrɨóro niî” niîtirã noho ekatísama. Tohô weérã 
naâ Õâkɨ ̃hɨ “Oôgɨti” niîke ditare yẽêrãsama.

6 Õâkɨ ̃hɨ yee, diakɨ ̃hɨ ́ niisére masî sĩrirã, ɨhá boâ, ako wɨókãrã weeró 
noho niîsama. Tohô ɨhá boâ, ako wɨórã weeró noho masî sĩrirãre Õâkɨ ̃hɨ 
ekatíse oôgɨsami. Naâ Õâkɨ ̃hɨ yeere masîka bero baâ, sĩri tuúrã weeró 
noho niîsama.

7 Ãpêrãre pahá yãarã ekatíma. Õâkɨ ̃hɨ kẽra naâre pahá yãagɨsami.
8  Noó yãasé moorã́  noho ekatíma. Naáta Õâkɨ ̃hɨre ĩyârãsama.
9 Noó ame kẽése mariró niî nuku sĩrirã noho ekatíma. Õâkɨ ̃hɨ naâre 

“Yɨɨ ̂  põra niîma”, niîgɨsami.
10 Noó Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weerã́  yãâro weé noorã noho ekatíma. Naáta 

Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨ waârãsama.
11 Yɨɨ ̂re ẽho peóse buiri mɨsâre ãpêrã yãâro buhíkã, pietíse oôrãsama. 

Noó niisé niî soo, niî maarãsama mɨsâre. Naâ tohô weekã́ , ekatíya. 
12  Dɨporókãharãpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtarãre meharóta weékãrã 
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niîwã. Mɨsâ ɨmɨ ̂sepɨre pahî butiaro ekatíse bokarã́ sa. Tohô weérã 
ekatíya, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Ati ɨmɨ ́kohopɨre Jesuré ẽho peórã moâ,  
sĩóose weeró noho niîma niisé niî 

(Mc 9.50; Lc 14.34-35)
13  Jesu atîro buê nemokɨ niîwĩ:
—Marî baârã, ɨsɨáto niîrã moâre sãâ. Mɨsâ moâ weeró noho niî ati 

nukúkãpɨre. Mɨsâ ãyuró niisétikã ĩyârã, ãpêrã kẽra ĩyâ kũu, yɨɨ ̂re ẽho 
peórãsama. Mɨsâ tohô weetíkã maa, moâ okâtiro weeró noho niîrãsa.  
Moâ okâtikã, ɨsɨâtisa. Teé tohô niikã́ , kõâkã noo. Opâturi deró weé 
moâ okakã́  wee boósari taha?

14 Mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peórã sĩóose weeró noho niî masaré. Tohô weérã 
mɨsâ ãpêrã yɨɨ ̂re masîtirãre masikã́  weé. Nikâ maka ɨ ̃rɨgɨṕɨ niirí maka 
bahutíropɨ niîtikã weetísa. 15 Masá sĩóokahare apêye noho dokapɨ sĩóo 
dɨpotisama. Tohô weeró noho oôrã, niî petirã tií wiipɨ niirã́ re bahuaáto 
niîrã ɨmɨáropɨ peôsama. 16  Até weeró noho bahû yoaropɨ yɨɨ ̂  ɨaró noho 
ãyuró weesétiya. Mɨsâ ãyuró weekã́  ĩyârã, ãpêrã kẽra marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ 
niigɨŕe “Ãyú yɨrɨgɨ niîmi”, niî ekatírãsama.

Jesu Moisé dutîkekãhasere uúkũke niî
17 Atîro wãkûtikãya yɨɨ ̂re. “Jesu Moisé dutîkere, tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ 

yee kitire werê mɨtarã naâ werê yuukere kõâgɨ atîgɨ weepĩ ́”, niîtikãya. 
Teeré kõâgɨ meheta atîwɨ. Teeré keoró weé peogɨ atîgɨ weewɨ.́ 18  Diakɨ ̃hɨ ́ 
mɨsâre werêgɨti. Ɨmɨ ̂se, ati nukúkã niirí kurare Õâkɨ ̃hɨ neê kãroákã teé 
dutisére kõâsome. Niî petise kɨ ̃ɨ ̂  “Atîro weegɨt́i” niîkere keoró weegɨśami. 
19 Tohô weégɨ noó kãroákã teé dutisére yɨrɨ ́ nɨkagɨ noho mehô niigɨ ́ 
waro niîgɨsami Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨre. Tohô niikã́  ãpêrãre yɨrɨ ́ nɨkakã 
weegɨ ́ noho meharóta niîgɨsami. Ãpí Moisé dutisére weegɨ ́ pee, tohô 
niikã́  ãpêrãre teeré wee dutígɨ pee wiôgɨ weeró noho niîgɨsami Õâkɨ ̃hɨ 
wiôgɨ niirópɨre. 20 Mɨsâre atîro werêgɨti. Moisé dutîkere buerã́ , tohô 
niikã́  fariseu masa yɨrɨóro Õâkɨ ̃hɨ dutisé peere ãyuró weé yɨrɨ nɨkatirã, 
Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waâsome, niîkɨ niîwĩ.

Jesu uasékãhasere masaré werêke niî 
(Lc 12.57-59)

21 Jesu atîro werê nemokɨ niîwĩ:
—Mɨsâ tɨopã́  mɨsâ yẽkɨ sɨmɨáre dutîkere. “Masaré wẽhé kõatikãya. 

Noó ãpiré wẽhé kõagɨ noho tee nohó besegɨ ́ tiropɨ besé noo, buîri darê 
noogɨsami”, niîwɨ. 22  Yɨɨ ̂  pee atîro werêgɨti. Noó kɨ ̃ɨ ̂  akawerégɨ mera 
uagɨ ́ noho buîri darê noogɨsami. Noó kɨ ̃ɨ ̂  akawerégɨre “Mɨɨ ̂  wapa marí” 
niî buhíkãgɨ noho wiôrã tiropɨ besé noogɨsami. Noó kɨ ̃ɨ ̂  akawerégɨre 

“Waîkɨ ̃  weeró noho tɨo masíse moó butia” niigɨ ́ nohore Õâkɨ ̃hɨ pekâ 
meepɨ buîri darê, kõâta wió niî.

23  Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ noó Õâkɨ ̃hɨre ẽho peoákɨhɨ apêye noho 
oôgɨtigɨ, “Yɨɨ ̂  akawerégɨre yãâro weekã́ ti” niî wãkû bokagɨ, atîro weeró 
ɨá. 24 Kɨ ̃ɨ ̂  ooátehere duu peó, kɨ ̃ɨ ̂re akobohóse sẽrí mɨtagɨ waaró ɨá. 
Beró “Õâkɨ ̃hɨre oôgɨti” niîkere ooró ɨá.

25 Apêye kẽrare werêgɨti. Nikɨ ́ mɨsâre werê sãa sĩrigɨ bese wɨáropɨ miáa 
sĩrikã, maatá toopɨ ́ waaátoho dɨporo apó weokãya. Tohô weekã́ , mɨsâre 
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besegɨŕe oôti boosami. Tohô weetíkã maa, besegɨ ́ surárapɨre oô, buîri 
darerí wiipɨ sõróo boosami. 26  Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre werêgɨti. Buîri darerí 
wiipɨ sãháa wapa yeé peotikã, neê duu wĩrósome, niî werêkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu “Mɨsâ nɨmosã́  numia, 
mɨsâ marapɨ ́ sɨmɨa niîtirãre ame tãrátikãya” niisé niî

27 Jesu atîro werê nemokɨ niîwĩ:
—Apêyere too dɨpóropɨ dutîkere tɨopã́ . “Mɨsâ nɨmosã́  numia, mɨsâ 

marapɨ ́ sɨmɨa niîtirãre ame tãrátikãya”, niîwɨ. 28  Yɨɨ ̂  pee atîro werêgɨti. 
Noó numiôre yãâro weé sĩri ɨâri pehase mera ĩyagɨ ́ noho kɨ ̃ɨ ̂  popeapɨ 
koô mera yãâro weé tohasami.

29 Tohô weérã mɨsâ kapêri mera yãâro weé sĩrirã, tigaré orê wee kõâ 
bookaro weeró noho maatá ĩyâ duukãya. Yãâro weé duutirã, pekâ 
meepɨ waârãsa. Mɨsâ kapêare kõârã, tii kapéa diakɨ ̃re bahuriórãsa. 
Niî petiro mɨsâ ɨpɨ ́ pekâ meepɨ waakã́  weekã́  pee maa, yãâ yɨrɨsa. 
30 Meharóta buîri bokarí niîgɨ, diakɨ ̃hɨ ́kãha amukã mera yãâro weé 
sĩrigɨ, weé duukãya. Tohô weekã́ , niî petiro ɨpɨ ́ pekâ meepɨ buîri boka 
boókaro buîri darê noosome, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu, marâpɨtirã, nɨmôtirã amêri kõasékãhasere uúkũke niî 
(Mt 19.9; Mc 10.11-12; Lc 16.18)

31 Jesu niî nemokɨ niîwĩ:
—Apêye too dɨpórokãharãpɨre niîkere tɨopã́ . “Noó nɨmoré kõâgɨ, ‘Até 

buiri mɨɨ ̂re kõâ’ niirí pũrire ohâ, koôre ooró ɨá”, niîwɨ. 32  Yɨɨ ̂  pee 
atîro werêgɨti. Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  nɨmoré koô ãpí mera yãâro weetímikã kõagɨ ́ 
noho koôre ɨmɨá mera yãâro weegóre weeró noho tohakã́  weesamí. Noó 
marapɨ ́ kõâ nooko mera nɨmôtigɨ noho kẽra yãâro kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó niîtigo 
mera ame tãrágɨ weeró noho tohasamí, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu “Atîro weerã́ ti” niisékãhasere kɨ ɨ̃ ̂  buêke niî
33  Jesu atîro werê nemokɨ niîwĩ:
—Apêyere too dɨpórokãharãre niîkere tɨopã́ : “Mɨsâ ‘Õâkɨ ̃hɨ wamé 

mera weegɨt́i’ niîkaro nohota niî sooro mariró keoró weeyá”, niîwɨ. 34 Yɨɨ ̂  
pee atîro werêgɨti. Mɨsâ ãpêrãre “Atîro weerã́ ti” niîrã, Õâkɨ ̃hɨre wamê 
peotikãya. “Ɨmɨ ̂se mera weerã́ ti”, niîtikãya. Õâkɨ ̃hɨ niiró toopɨt́a niî. 
35 “Ati nukúkã mera niî”, niîtikãya. Õâkɨ ̃hɨ weéka dita niî. Jerusalẽ́  
kẽra marî wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨ yaa maka niî. Tohô weérã Jerusalẽ́  mera wamê 
peotikãya. 36 Tohô niikã́  “Ɨ ̃sa yaá dɨpoa mera niî”, niîtikãya. Mɨsâ tohô 
niisé mera nikâ poa daare yĩirí daa ou butirí daa dɨka yuú masitisa. 
37 Atîro diakɨ ̃  niîya. Diakɨ ̃hɨ ́ niikã́ , wamê peoro mariró “Diakɨ ̃hɨt́a niî”, 
niîya. Tohô niîtikã, “Diakɨ ̃hɨ ́ nií wee”, niîya. Mɨsâ niî nemo peosepɨa noó 
wãtî wãkusé oosé niî boosa.

Jesu ãpêrã mehêkã weekã́  ame dutítise niî
(Lc 6.29-30)

38  Apêyere too dɨpórokãharãre niîkere tɨopã́ : “Nikɨ ́ mɨsâre kapêa 
paâ tĩakã, mɨsá kẽra meharóta kɨ ̃ɨ ̂re paâ tĩa ameya”, niîwɨ. Tohô  
niikã́  “Upîkare paâ peekã, meharóta kɨ ̃ɨ ̂re paâ pee ameya”, niîwɨ. 
39 Yɨɨ ̂  pee mɨsâre atîro werêgɨti. Mɨsâre yãâro weekã́ , tohô tɨó yãakãya. 
Ametíkãya. Tohô weeró noho oôgɨ, mɨɨ ̂re nikâpe pãre diâpoapɨ paakã́ , 

MATEUS 5

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



10

apé pãre dɨsarí pãre peere mahâmi nɨka, paâ dutiya taha. 40 Nikɨ ́ 
beserã́  tiropɨ mɨɨ ̂re werê sãakɨ mɨɨ yaá camisare sẽri boósami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
weekã́ , buîkãharo mɨɨ ̂  sãyaró kẽrare tuu weé ooya. 41 Surára mɨɨ ̂re 
nikâ quilômetro kɨ ̃ɨ yeére miáa basaya niikã́ , mɨɨ ̂  pee pɨá quilômetro 
miáa basaya. 42  Noó mɨɨ ̂re apêye noho sẽrikã́ , oôya. Apêye noho mɨɨ ̂re 
wasokã́ , “Wasó wee”, niîtikãya, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Marîre ĩyâ tutirãre mai dutíse niî 
(Lc 6.27-28, 32-36)

43  Jesu werê nemokɨ niîwĩ:
—Apêye too dɨpórokãharãre niîke kẽrare tɨopã́ : “Mɨsâ merakɨ ̃hɨre 

maiyá. Mɨsâre ĩyâ tutigɨ peere ape pũríya”, niîwɨ. 44 Yɨɨ ̂  pee mɨsâre 
werêgɨti. Mɨsâre ĩyâ tutirãre maiyá. Mɨsâre yãâro uúkũrãre “Ãyuró 
waaáto”, niîya. Mɨsâre yãâro weekã́ , yãâro buhíkãmikã, naa yeé 
niiátehere Õâkɨ ̃hɨre sẽri basáya. 45 Tohô weérã marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ 
põra niî niisére ĩyorã́ sa. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyurã́ , yãarã́  tiropɨ muhîpũre borê yuukã 
weemí. Meharóta ãyuró weerã́ , yãâro weerã́  tiropɨ akó pehakã́  weemí. 
46 Mɨsâre mairã́  diakɨ ̃re maikã́ , Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyusére oôtisami. Niyéru 
wapa seérã kẽra yãarã́  niîmirã, naâ merakãharãre maisamá. 47 Mɨsâ 
akawerérã diakɨ ̃re ãyuró uúkũ ekatírã, ãpêrã yɨrɨóro ãyuró weé wee. 
Õâkɨ ̃hɨre ẽho peótirã kẽra tohôta naâ akawerérã diakɨ ̃re ãyuró uúkũ 
ekatísama. Tohô weérã niî petirãre amêri maí, ekatíya. 48  Marî pakɨ 
ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ yãasé moogɨ ́ niîmi. Mɨsá kẽra kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho yãasé moorã́  
niî nukukãya, niî werêkɨ niîwĩ Jesu.

Ãyuró weesétisekãhasere Jesu buêke niî

6  Jesu atîro werê nemokɨ niîwĩ:
—Mɨsâ weesére ãpêrãre ĩyâ dutirã, naâ ĩyóropɨ diakɨ ̃  ãyuró 

weetíkãya. Mɨsâ tohô weekã́  maa, marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ neê kãró 
ãyusére mɨsâre oôsome. 2  Tohô weérã mɨsâ pahasé kɨorãre wee tamúrã, 
niî petirãre werêste peotikãya. Weé tasarã naâ nerê wɨasepɨ, tohô  
niikã́  makâ dekopɨ naâ weékere werêste peokãma. Masaré ãyuró uúkũ 
dutirã tohô weesamá. Mɨsâ naâ weeró noho weetíkãya. Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre 
werêgɨti. Naâre masá ãyuró uúkũse mera wapá taa tohama. Tohô weérã 
naâ beropɨŕe bokasomé. 3 Mɨsâ pee pahasé kɨorãre apêye noho oôrã, 
noó mɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ ĩyâtiri kura oôya. 4 Yayióro ãpêrã naâ masîtiro oôya. 
Tohô weekã́ , marî pakɨ niî petise marî yayióro weesére ĩyâ peogɨ, 
mɨsâre ãyusére oôgɨsami.

Jesu “Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, atîro sẽriyá” niisé niî 
(Lc 11.2-4)

5 Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, weé tasarã weeró noho weetíkãya. Naâ nerê 
wɨase wiseripɨ, tohô niikã́  masá pãharã́  yɨrɨáropɨ nukú, masá ĩyaáto 
niîrã Õâkɨ ̃hɨre sẽrisamá. Mɨsâre diakɨ ̃hɨ ́ werêgɨti. Naâ ãpêrã ĩyasé mera 
wapá taa tohama. Beropɨŕe bokasomé. 6 Mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peórã, mɨsa yeé 
tũkupɨ sãháa, soperé biá, mɨsâ pakɨ Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ mera niigɨŕe sẽriyá. 
Tohô weekã́ , marî pakɨ noó bahutíropɨ weesére ĩyâ peogɨ, mɨsâre ãyusére 
oôgɨsami.

7 Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã wãkûtimirã, pehetíri meharóta sẽri mɨhátikãya. 
Õâkɨ ̃hɨre masîtirã, ɨ ̃sâre pehé uúkũse mera tɨogɨśami niîrã, tohô 
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weesamá. 8  Mɨsâ naâ weeró noho weetíkãya. Marî pakɨ mɨsâ ɨasé nohore 
sẽriátoho dɨporo masî tohasami. 9 Tohô weérã mɨsâ atîro sẽriyá:

Pakɨ,́ mɨɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ niî. Niî petirã mɨɨ ̂re wio pesáse mera  
ẽho peoáto.

 10 Ati nukúkãpɨre mɨɨ ̂  besékɨ maatá wiôgɨ sãhágɨ atiáto.
Ɨmɨ ̂sepɨre mɨɨ ̂  ɨaró diakɨ ̃  weesamá.  

Ati nukúkãkãharã kẽra meharóta weeáto.
 11 Ɨ ̃sâre ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ baasé oôya.
 12 Ɨ ̃sâ yãâro weékere akobohóya. Ɨ ̃sâ ãpêrãre akobohókaro 

weeró nohota ɨ ̃sá kẽrare akobohóya.
 13 Ɨ ̃sâ yãâro weé sĩrisere kamú taaya. Tohô niikã́  yãagɨ ́ 

ɨ ̃sâre niî kehe sãakã, kamú taaya.
Mɨɨ ̂  nikɨtá dutî masi. Tutuâ yɨrɨgɨ niî. Mɨɨ ̂  nikɨréta masá  

ẽho peórãsama. Mɨɨ ̂  niî nukukɨ ̃sa, niî sẽriyá Õâkɨ ̃hɨre.
14 Ãpêrã mɨsâre yãâro weékere akobohókã, marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ 

kẽra mɨsâre akobohógɨsami. 15 Tohô weetíkã maa, marî pakɨ mɨsâ yãâro 
weékere akobohósome, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu “Betí Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, atîro weeyá” niisé niî
16  Jesu naâre buê nemokɨ niîwĩ:
—Mɨsâ betí Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, weé tasarã weeró noho weetíkãya. Naâ 

ãpêrãre ãyuró wãkû duti, betimá niî dutirã bɨhâ wetirã weeró noho wee 
soósama. Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Naâ masá ãyuró wãkusé diakɨ ̃re wapá 
taa tohasama. Beropɨŕe bokasomé. 17 Mɨsâ pee betí sẽrírã, mɨsâ wee 
wɨáro nohota weeyá. Diâpoa waa koé, wɨhá poo merikãya. 18  Tohô weekã́ , 
ãpêrã mɨsâ betisére masîsome. Marî pakɨ diakɨ ̃  marî yayióro weesére  
ĩyâ peogɨ masîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre ãyusére oôgɨsami, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Ɨmɨ ̂sepɨ marî bokaátehere wãkû nɨrɨ dutise niî 
(Lc 12.33-34)

19 Jesu buê nemokɨ niîwĩ:
—Apêye noho ati ɨmɨ ́kohokãhasere pehé see neéo kũutikãya. Teé 

butî wihi, boâ diha waása. Teeré ãpêrã noho baâ bahurió dihokãsama. 
Mɨsâ neêo kũusere yahagɨ ́ sãháa, yahá peokɨ ̃sami. 20 Tohô weeró noho 
oôrã, ɨmɨ ̂sekãhase peere see neéo kũu yuuya. Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho weé 
nukukãya. Tohô weérã toopɨŕe pehé ãyusé kɨorã́ sa. Toopɨŕe mɨsâ see neéo 
kũuke mɨsâ kɨoátehe neê butî wihisome. Ãpêrã noho neê baâtirãsama. 
Yaharã́  kẽra Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ sãháa, yahasomé. 21 Marî ɨpɨt́ɨ maisére wãkû 
nɨrɨsa. Tohô weérã ati ɨmɨ ́kohokãhase diakɨ ̃re wãkû nɨrɨtikãya. Õâkɨ ̃hɨ 
yee peere wãkû nɨrɨya, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Marî kapêri sĩóokaha weeró noho niî niisé niî 
(Lc 11.34-36)

22  Jesu atîro werê nemokɨ niîwĩ:
—Marî kapêri sĩóo mɨtakaha weeró noho niî. Marî kapêri ãyukã́ , ãyuró 

ĩyâ masi. 23 Marî kapêri ĩyâ ehatikã maa, ãyuró ĩyâtisa. Até weeró 
noho mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó, kɨ ̃ɨ yeére weekã́ , kapêri ãyuró weeró noho 
niî. Mɨsâ ati ɨmɨ ́kohokãhase peere wãkû nɨrɨkã maa, kapêri ĩyâ ehatirã 
weeró noho niî. Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho weetírã, naî tĩaropɨ niirã́ , kɨ ̃ɨ ̂re 
masîtirã weeró noho niî.
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Niyérure maírã, Õâkɨ ̃hɨ peere maitísa niisé niî 
(Lc 16.13)

24 Nikɨ ́ ãpêrãre dará kotegɨ pɨárã dutisére wee masítisami. Nikɨré 
maígɨ, ãpiré maitísami. Tohô niikã́  nikɨ ́ dutisére yɨtígɨ, ãpí dutisé peere 
yɨtitísami. Ãrá weeró noho niyéru, ati nukúkãkãhasere maírã, Õâkɨ ̃hɨ 
peere mai masítisa.

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yarã́ re kotesé niî
(Lc 12.22-31)

25 Mɨsâre atîro werêgɨti. “Yẽe nohóre baârãsari? Yẽe nohóre sĩrirã́ sari? 
Yẽe nohóre sãyârãsari?” niî wãkû ketitikãya. Marî katisé baasé nemoró 
wapatí. Marî ɨpɨ ́ kẽra sutí nemoró wapatí. 26  Mirikɨ ̃hɨáre wãkûya. Naâ 
baâ sĩrirã, otesé kapere otê, pĩrí dɨkâtikã weetísama. Teé dɨkâtikere 
baasé nɨrosé wiseripɨ nɨrôtisama. Tohô weetímirã, ɨhá boâtisama. Marî 
pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ naâre baasé oôsami. Mɨsâ peere mirikɨ ̃hɨá nemoró 
maí yɨrɨ nɨkasami. 27 Noó mɨsâ ɨpɨt́ɨ wãkû ketirã, pahî kurero bɨkɨâ 
nemotisa. Mehô waro wãkû keti maasa.

28  Deró weérã mɨsâ sãyaátehe sutiré wãkû ketiti? Oôri, nɨkɨ ̂kãhasere 
wãkûya. Teé noó ɨaró pĩri bahá keatisa. Daratí, suâtimiro, sutí ãyuró 
sãyaró weeró noho bahú. 29 Marî yẽkɨ wiôgɨ Salomão ãyusé sutí sãyâkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô sãyâmigɨ, oôri weeró noho ãyú butiase sãyâtikɨ niîwĩ.  
Teé oôri ãyú butiase niî. 30 Oôri nikâ nɨmɨ katî niisa, ape nɨmɨ ́ yãî diha 
waása. Beró pekâ meepɨ ɨ ̃hâ kõa noosa. Yoâtikã katîmikã, Õâkɨ ̃hɨta 
oôrire tohô ãyuró bahukã́  weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂  oôrire ãyuró koteró nemoró 
mɨsâ peere weesamí. Mɨsâ, mɨsâ ẽho peótise buiri wãkû keti. 31 Tohô 
weérã “Yẽe nohóre baârãsari? Yẽe nohóre sĩrirã́ sari? Yẽe nohóre 
sãyârãsari?” niî wãkû ketitikãya. 32  Ati nukúkãkãharã Õâkɨ ̃hɨre ẽho 
peótirã teeré wãkû ketisama. Marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ mɨsâ ɨasé nohore 
masî tohasami. 33 Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ yeere wãkû yɨrɨ nɨkaya. Tohô niikã́  
kɨ ̃ɨ ̂  dutisére wee sirú tuuya. Tohô weekã́  mɨsâre baasé, sĩrisé, sãyasé 
nohore oô bui peogɨsami. 34 Tohô weérã “Yamiákã deró waârosari?” niî 
wãkû ketitikãya. Nikakã́ re mɨsâ yãâro yɨrɨátehe niî toha. Tohô weérã 
nikakã́ kãhase diakɨ ̃re wãkûya. Ape nɨmɨ ́kãhasere wãkû ketitikãya. 
Ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre wee tamúgɨsami, niîkɨ niîwĩ.

Ãpêrãre “Mɨsâ yãarã́  niî” niîtikãya niisé niî
(Lc 6.37-38, 41-42)

7  Jesu niî nemokɨ niîwĩ:
—Mɨsâ ãpêrãre “Naâ yãarã́  niîma”, niî ĩyâ bese weétikãya. Tohô 

weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ kẽra mɨsâre besesomé. 2  Mɨsâ ãpêrãre besékaro nohota, 
Õâkɨ ̃hɨ kẽra mɨsâre besegɨśami. Tutuaró mera ãpêrãre besekã́ , Õâkɨ ̃hɨ 
mɨsâre meharóta weegɨśami. 3  Mɨsâ basi yãarã́  niîmirã, deró weérã 
ãpêrã peere “Yãarã́  niîma”, niîti? Ãpêrãre “Mɨsâ yãarã́  niî” niiátoho 
dɨporo mɨsa yeé peere ĩyâ mɨtaya. 4 Mɨsâ até weeró noho niî boosa. Mɨsâ 
akawerégɨre “Mɨɨ yaá kapeapɨ kãa marároakã niî”, niî boosa. Mɨsa yaá 
kapeapɨ pahirí mararo peere ĩyâ mɨtatimirã, tohô niî boosa. Mɨsâ basi 
mɨsa yaá kapeapɨ pahipĩhí kɨomírã, mɨsâ akawerégɨ kãroákã kɨogɨ ́ peere 

“Mɨɨ yaá kapeapɨ niisére miî kõârãti”, niîti? 5 Mɨsâ tohô weérã, weé tasarã 
niî. Mɨsa yeé kaperipɨ niisé peere miî kõâ mɨtaya yuhûpɨ. Tohô weéka 
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bero mɨsâ akawerégɨ kãroákã kapêripɨ niisé peere miî kõâ masirãsa, niî 
werêkɨ niîwĩ Jesu.

6  Apêye niî nemokɨ niîwĩ taha:
—Õâkɨ ̃hɨre yabî buhíkãrãre kɨ ̃ɨ yeé kiti ãyusére werêtikãya. Naâre 

werêrã, diâyɨare ãyusére oôrã weeró noho wee boósa. Diâyɨa uâmarã 
ãyusé oômikã, mahâmi ĩya, kũrîsama. Meharóta Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó 
sĩritirãre ãyusé kɨ ̃ɨ yeékãhasere werêtikãya. Naâre werêrã, yesearé pérola 
wapa bɨhɨŕi daare dokéorã weeró noho wee boósa. Yeseá tii daáre ɨta 
kũú, tee peérire noó ɨaró weesté kusiasama. Naâ weeró noho niirã́ re mehô 
waro Õâkɨ ̃hɨre yabî buhíkãrãre ãyusé kɨ ̃ɨ yeékãhasere werê boosa, niîkɨ 
niîwĩ Jesu.

Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá niisé niî 
(Lc 11.9-13; 6.31)

7 Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrikã́ , oôgɨsami. Mɨsâ sẽrí amâ nukurã, 
bokarã́ sa. Mɨsâ merakɨ ̃hɨ yaá wiire sopé pɨto pisû nukukã, kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre 
pãâo sõroro weeró noho weegɨśami. 8  Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrirã́ re oôsami. Noó 
amagɨ ́ noho bokagɨśami. Sopé pɨtopɨ pisugɨ ́ weeró noho sẽrí nukugɨre 
oôgɨsami.

9 Mɨsâ põra baasé sẽrikã́ , neê nikɨ ́ naâre ɨ ̃tâ peere oôti boosa. 10 Naâ 
waî sẽrikã́  kẽrare, ãyâre oôti boosa. 11 Mɨsâ yãarã́  niîmirã, mɨsâ põrare 
ãyusére oô masi. Too pũríkãre marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrirã́ re 
nemoró ãyusére oôgɨsami.

12  Mɨsâre ãpêrã ãyuró weé merikã ɨása. Mɨsá kẽra tohôta naâre ãyuró 
weé merikãya. Moisé dutîke, tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtarã 
ohâke tohô wee dutí, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Ɨmɨ ̂sekãha sope kãa sopeákã niî niisé niî 
(Lc 13.24)

13  Mɨsâ esatíri sopepɨ, esatíri maapɨ sãháaya. Pekâ meepɨ waaátoho 
pee esarí sope, tohô niikã́  maâ kẽra esarí maaho niî. Pãharã́  tií 
maapɨre waâma. 14 Ɨmɨ ̂sepɨ waarí sope pee, maâ esatíri maakã niî. 
Pehêterãkã tií maapɨre waâsama. Yɨɨ ̂re ẽho peórã kãa sopeákãpɨ, kãá 
maakãpɨ sãháarã weeró noho niîma.

Yukɨ ̂gɨre tigɨ dɨká mera ĩyâ masi noo niisé niî 
(Lc 6.43-44)

15 Ãpêrã “Ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtarã niî”, niî soosama. Marî 
ĩyakã́ , naâ ãyurã́  bahumíma. Ovelha uâtirã weeró noho bahumá. Naâ 
tohô bahumírã, naâ wãkusépɨre yaîwa uarã́  weeró noho mɨsâ ẽho peósere 
dohórẽ sĩrisama. Naâre tohô weerí niîrã, ãyuró ĩyâ nɨrɨya. 16  Mɨsâ 
naâre naâ weesé mera ĩyâ masirãsa. Potâgɨ ɨsê dɨkâti wee. Wĩsó kẽra 
neê ohô dɨkâti wee. 17 Tohô weéro ãyukɨhɨ ́ yukɨ ̂gɨ ãyusé diakɨ ̃  dɨkâti. 
Yãakɨhɨ ́ kẽra yãasére dɨkâti. 18  Neê nikâgɨ yukɨ ̂gɨ ãyusé dɨkâtikɨhɨ yãasé 
dɨkâtitisa. Yãasé dɨkâtikɨhɨ kẽra ãyusé dɨkâtitisa. 19 Ãyusé dɨkâtitikɨhɨre 
paâ diho, ɨ ̃hâ kõakã noo. 20 Tohô weérã mɨsâ niî soorãre naâ weesé mera 
ĩyâ masirãsa, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Niî petirã Õâkɨ ̃hɨ niirópɨ waâsome niisé niî 
(Lc 13.25-27)

21 Jesu naâre werê nemokɨ niîwĩ:

MATEUS 7

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



14

—Niî petirã noó yɨɨ ̂re “Wiôgɨ” niî wɨarã noho ɨmɨ ̂se yɨɨ ̂  niirópɨre 
sãháasome. Yɨɨ ̂  pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weerã́  diakɨ ̃  sãháarãsama. 
22  Yɨɨ ̂  ãyurã́ , yãarã́ re beseátihi nɨmɨ niikã́ , pãharã́  yɨɨ ̂re atîro niîrãsama: 

“Ɨ ̃sâ wiôgɨ, mɨɨ yeékãhasere masaré buêwɨ, mɨɨ ̂  wamé mera wãtiâre kõâ 
wĩrowɨ. Tohô niikã́  mɨɨ ̂  wamé merata pehé ãyusé weé ĩyowɨ”, niîrãsama. 
23  Naâ tohô niîmikã, “Mɨsâre neê masîtikãti. Mɨsâ yãâro weékãrã niî. 
Waârãsa”, niîgɨsa naâre, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Pɨárã wií yeê nɨkasere weresé niî 
(Mc 1.22; Lc 6.47-49)

24 Jesu masaré atîro werêkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  uúkũsere tɨóka bero yɨɨ ̂  dutisére weegɨ ́ noho tɨo masígɨ, wií 

yeêkɨ weeró noho niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃kɨáropɨ seê sãha, ɨ ̃tâgapɨ tutuarí wii 
yeê mɨhatikɨ weeró noho niîsami. 25 Beró akôro pehâa, diâ poê yahasa. 
Tií wii wĩró wẽekã́ , ɨ ̃tâga buipɨ weéka wii niî yuuro, neê setê dihatisa. 
26  Ãpí pee yɨɨ ̂  uúkũsere tɨomígɨ, yɨɨ ̂  dutisére weetísami. Kɨ ̃ɨ ̂  tɨo masítigɨ, 
nukûporo õherópɨ wií weékɨ weeró noho niîsami. 27 Beró akôro pehâa, 
diâ poê yahasa. Tií wii ɨpɨt́ɨ wĩró wẽekã́ , nukûporopɨ weéka wii niî 
yuuro, maatá wẽé kõa peokã noosa. Yãâ butiaro waása tií wii, niîkɨ 
niîwĩ Jesu.

28  Beró Jesu buê tua ehaka bero masá kɨ ̃ɨ ̂  buesére ĩyâ mariarã, “Buê 
meri yɨrɨami”, niîkãrã niîwã. 29 Kɨ ̃ɨ ̂  Moisé ohâkere buerã́  weeró noho 
buêtikɨ niîwĩ. Dutisére kɨogɨ ́ weeró noho naâre buêkɨ niîwĩ. Tohô weérã 
ĩyâ mariakãrã niîwã.

Jesu kamî boagɨŕe yɨrɨóke niî 
(Mc 1.40-45; Lc 5.12-16)

8  Jesu ɨ ̃rɨgɨṕɨ niîkɨ dihátikã, pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúkãrã niîwã. 
2  Kɨ ̃ɨ ̂  maâpɨ waarí kura nikɨ ́ kamî boagɨ ́ Jesu tirópɨ waâkɨ niîwĩ. 

Kɨ ̃ɨ ̂  tiro ehâgɨ, ehâ kea, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  doâtisere yɨrɨó masi. Mɨɨ ̂  ɨaró noho weeyá yɨɨ ̂re, niîkɨ 

niîwĩ.
3  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yãa peó, niîkɨ niîwĩ:
—Aɨ. Mɨɨ ̂re yɨrɨógɨti. Kamî marigɨ ́ tohayá, niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ ta, kɨ ̃ɨ ̂  kamî boasé yatî petia waâkaro niîwɨ. 4 Tohô 

waâka bero Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Neê ãpêrãre werêtikãya. Diakɨ ̃hɨt́a sacerdote tiropɨ mɨɨ yeé kami 

yatîkere ĩyógɨ waâya. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨɨ ̂re “Mɨɨ ̂  kamî boasére petiá waa”, 
niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero Moisé kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre oô dutikere oôya. 
Mɨɨ ̂  tohô weé yɨrɨ ́ka bero masá mera niisétigɨsa taha, niîkɨ niîwĩ.

Jesu surára wiôgɨre dará kotegɨre yɨrɨóke niî 
(Lc 7.1-10)

5 Beró Jesu Cafarnaupɨ ehâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ nikɨ ́ wiôgɨ romano masɨ Jesu 
tiró atîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re wee tamúse sẽríkɨ niîwĩ.

6 —Wiôgɨ, yɨɨ ̂re dará kotegɨ pũûro doâtigɨ, yaá wiipɨ kũyamí. Kɨ ̃ɨ ̂  sihâ 
masitiami. Ɨpɨt́ɨ waro pũrî nooami, niî werêkɨ niîwĩ.

7 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Aɨ. Kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨógɨ waâgɨti, niîkɨ niîwĩ.
8  Surára wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
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—Wiôgɨ, yaá wiipɨ mɨɨ ̂re sãháakã wee masítisa. Yɨɨ ̂  mehô niigɨ ́ niî. 
Mɨɨ ̂  waâtimigɨ, mɨɨ ̂  dutî oose mera yɨɨ ̂re dará kotegɨ yɨrɨgɨśami. 9 Yɨɨ ̂  
ãpêrã surára wiôrã dokapɨ niî. Naâ dutisére weé. Yɨɨ ́ kẽra ãpêrã surárare 
dutî turia. Yɨɨ ̂  dokakɨ ̃hɨre “Waâya” niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  waâsami. Ãpiré “Atiá” 
niikã́ , atîsami. Yɨɨ ̂re dará kotegɨre “Atîro weeyá” niikã́ , yɨɨ ̂  dutîkere 
weesamí. Tohô weégɨ mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re dará kotegɨre yɨrɨ dutíkã, yɨrɨgɨśami, 
niîkɨ niîwĩ.

10 Jesu surára tohô niisére tɨógɨ, tɨo mariá waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re toó siru 
tuúrã peere niîkɨ niîwĩ:

—Ãrí romano masɨ yɨɨ ̂re ãyuró ẽho peómi. Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werê. 
Ãrí weeró noho ẽho peógɨ neê nikɨ ́ Israel kurakɨ ̃hɨre boka ehátikãti. 
11 Mɨsâre werêgɨti. Pãharã́  Judeu masa niîtirã ãrí weeró noho yɨɨ ̂re ẽho 
peórãsama. Naâ niî petirokãharã Judeu masa niîtimirã, Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ 
niirópɨre niîrãsama. Naá kẽra ɨmɨ ̂sepɨre marî Judeu masa yẽkɨ sɨmɨá 
Abraão, Isaque, Jacó mera duhî baârãsama. 12  Ãpêrã Judeu masa niîmirã, 
ẽho peótise buiri ɨmɨ ̂sepɨre waâ bookãrã waâsome. Naî tĩaro apêropɨ 
Õâkɨ ̃hɨ naâre kõâ bahuriógɨsami. Toopɨ ́ naâ pũrî noorã, upîkari kũrî 
wagɨa, utîrãsama, niîkɨ niîwĩ Jesu.

13  Tohô niîka bero surára wiôgɨre niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ yaá wiipɨ toháagɨsa. Mɨɨ ̂  ẽho peókaro nohota waârosa, niîkɨ 

niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re tohô niirí kurata dará kotegɨ kɨ ̃ɨ ̂  doâtisere yɨrɨ ́kɨ niîwĩ.

Pedro maa yẽkóre Jesu yɨrɨóke niî 
(Mc 1.29-31; Lc 4.38-39)

14 Beró Jesu Pedro yaá wiipɨ waâkɨ niîwĩ. Tií wiipɨ sãhatágɨ, Pedro 
maa yẽkó uháke ɨpɨt́ɨ doâtigo kũyagóre boka ehákɨ niîwĩ. 15 Tohô 
weégɨ koô amûkãrire yẽêkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kurata maatá uháke 
surûa waâkaro niîwɨ. Beró koô wãkâ nɨka, naâre baasé etíko niîwõ.

Jesu pãharã́  doâtirãre yɨrɨóke niî
(Mc 1.32-34; Lc 4.40-41)

16  Naî keari kura masá pãharã́  wãtî sãháa nookãrãre Jesu pɨtopɨ 
miáakãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũse mera wãtiâ naâpɨre sãháakãrãre kõâ wĩrokɨ 
niîwĩ. Tohô niikã́  niî petirã doâtirãre yɨrɨókɨ niîwĩ. 17 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
weekã́ , dɨporókɨ ̃hɨpɨ Isaía Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ ohâkaro nohota 
waâkaro niîwɨ. Atîro niî ohâkɨ niîwĩ: “Marî tutuâtisere, marî doâtisere kɨ ̃ɨ ̂  
mii wapásami”, niî ohâkɨ niîwĩ.

Jesu mera waâ sĩrimikãrã yee kití niî 
(Lc 9.57-62)

18  Jesu pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂  sumútohopɨ nerê nɨkakã ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro 
niîkɨ niîwĩ:

—Teá ditâra siâkihipɨ, niîkɨ niîwĩ. 19 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , nikɨ ́ Moisé dutîkere 
buegɨ ́ Jesu tiró waâ, uúkũkɨ niîwĩ:

—Masaré buegɨ,́ mɨɨ ̂  noó waaró mɨɨ ̂re siru tuú sihagɨti, niîkɨ niîwĩ. 
20 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:

—Waîkɨ ̃rã kãrirí tuti kɨosamá. Mirikɨ ̃hɨá kẽra naâ põratíri sutiro 
kɨosamá. Yɨɨ ̂  pũrikã Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ neê kãró kãri 
pesáro moó, niîkɨ niîwĩ.

21 Ãpí Jesuré ẽho peógɨ kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkɨ niîwĩ:
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—Wiôgɨ, yɨɨ ́ kẽra mɨɨ ̂re siru tuúgɨti. Yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ waâgɨti yuhûpɨ. 
Toopɨ ́ niî, beró yɨɨ ̂  pakɨ wẽrîka bero yaá tohagɨpɨ mɨɨ ̂  mera waâgɨti, 
niîkɨ niîwĩ.

22  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  mera waâ sĩrigɨ, nikâroakã yɨɨ ̂re siru tuúya. Yɨɨ ̂re ẽho peótirã 

wẽrîkãrã weeró noho niîma. Naáta taha ãpêrã wẽrîkãrãre amêri yaáto, 
niîkɨ niîwĩ.

Jesu wĩroré, tohô niikã́  pãkôrire dita mariákã weéke niî
(Mc 4.35-41; Lc 8.22-25)

23  Beró Jesu yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãhakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re bapâti 
wãkakãrã niîwã. 24 Naâ ditârapɨ niirí kura ɨpɨt́ɨ wĩró atîkaro niîwɨ. Tohô 
weéro naâ yukɨ ̂sɨre pakasé pãkôri paâ kehe sãa mɨhakaro niîwɨ. Tohô 
waarí kurare Jesu kãriá waâkɨ niîwĩ. 25 Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  siropɨ ́ 
sãyagɨŕe wãkórã bɨrɨ ̂akãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re “Wiôgɨ, ɨ ̃sâre yɨrɨóya. Marî mirî 
diharã weé”, niîkãrã niîwã.

26  Kɨ ̃ɨ ̂  wãká, naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Deró weérã toô kãro uîti? Mɨsâ yɨɨ ̂re kãroákã waro ẽho peóse kɨó, 

niîkɨ niîwĩ. Tohô niî toha, wãkâ nɨka, wĩroré, pãkôrire dita mariákã 
weékɨ niîwĩ. Niî petise dita marí diha petia waâkaro niîwɨ. 27 Tohô 
waakã́  ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  ĩyâ mariarã, atîro niîkãrã niîwã:

—Yamɨ nohó masɨ ́ niîmiti kɨ ̃ɨ ãrí? Wĩró, pãkôripɨta kɨ ̃ɨ ̂re yɨti dohákã, 
niîkãrã niîwã.

Jesu wãtiâ sãháa nookãrãre kõâ wĩroke niî 
(Mc 5.1-20; Lc 8.26-39)

28  Jesu wĩroré yɨsɨóka bero apé pãrepɨ pẽahákãrã niîwã. Toó Gadara 
wamêtiropɨ niîkaro niîwɨ. Toopɨ ́ pɨárã ɨmɨá wãtiâ sãháa nookãrã masâ 
peeri wateropɨ niîkãrã Jesu tiró atîkãrã niîwã. Naâ uarã́  niî yuukã, neê 
nikɨ ́ tií maapɨre yɨrɨátikãrã niîwã. 29 Naâ Jesuré ĩyârã, karíkũkãrã niîwã:

—Jesu, Õâkɨ ̃hɨ makɨ, deró weégɨ ɨ ̃sâre kari boógɨ atîti? Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
buîri dareátoho dɨporo ɨ ̃sâre buîri darê yuugɨ atiáti? niîkãrã niîwã.

30 Naâ yɨrɨro pãharã́  yeseá toó aú baa nukukãrã niîwã. 31 Wãtiâ naâre 
ĩyârã, Jesuré niîkãrã niîwã:

—Mɨɨ ̂  ɨ ̃sâre kõâ wĩrogɨ, sõhá yeseapɨŕe sãháa duti kureya, niîkãrã niîwã.
32  Jesu “Tohôta waaáto”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ ta, naâ masapɨŕe 

niîmikãrã yeseapɨŕe sãháakãrã niîwã. Yeseá naâ wãtiâ sãháaka bero opâ 
tɨrɨpɨ niîkãrã oma maáti, ditârapɨ dokê yõha waâkãrã niîwã. Toopɨ ́ mirî 
boa petia waâkãrã niîwã.

33  Yeseá koterã́  tohô waakã́  ĩyârã, ɨpɨt́ɨ ɨkɨárã, makâpɨ oma toháakãrã 
niîwã. Toopɨ ́ ehârã, niî petise wãtiâ sãháa nookãrãre waâkere werêkãrã 
niîwã. 34 Teeré tɨórã, makâkãharã niî petirã Jesu tirópɨ waâkãrã niîwã. 
Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, atîro niîkãrã niîwã:

—Atoré wihá wãkaya. Apé siapɨ waâya, niîkãrã niîwã.

Jesu sihâ masitigɨre yɨrɨóke niî 
(Mc 2.1-12; Lc 5.17-26)

9  Jesu wãtiâre kõâ wĩroka bero yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãha, kɨ ̃ɨ yaá makapɨ 
mahâmi pẽakɨ niîwĩ taha. 2  Toopɨ ́ ãpêrã nikɨ ́ sihâ masitigɨre Jesu tirópɨ 

kɨ ɨ̃ ̂  pesaró mera wɨâ wãkakãrã niîwã. Naâ “Jesu ɨ s̃â merakɨ ̃hɨre yɨrɨógɨsami”, 
niîkãrã niîwã. Naâ ẽho peókã ĩyâgɨ, Jesu sihâ masitigɨre atîro niîkɨ niîwĩ:
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—Wãkû tutuaya. Mɨɨ ̂  yãâro weékere akobohó noo toha, niîkɨ niîwĩ.
3  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kurare Moisé dutîkere buerã́  toopɨ ́ niîkãrã niîwã. 

Naâ atîro wãkûkãrã niîwã: “Ãrí kɨ ̃ɨ ̂  tohô uúkũse mera Õâkɨ ̃hɨre yãâro 
uúkũgɨ weemí. Kɨ ̃ɨ ̂  ‘Õâkɨ ̃hɨ weeró noho tutuagɨ ́ niî’, niî wãkûsari? Ãrí 
marî weeró noho ɨpɨtígɨ masá yãâro weékere akobohó masitisami”,  
niî wãkûkãrã niîwã. 4 Jesu naâ tohô wãkusére masîgɨ, naâre niîkɨ niîwĩ:

—Deró weérã mɨsâ yɨɨ ̂re yãâro wãkûti? 5 Deró niisé pee diâsati 
butiati? “Mɨɨ ̂  yãâro weékere akobohó noo toha” ou “Wãkâ nɨka, sihâ 
wãkaya” niisé pee diâsa weeti? “Mɨɨ ̂  yãâro weékere akobohó noo toha” 
niikã́  ĩyâtimirã, ẽho peóya marí. “Wãkâ nɨka, sihâ wãkaya” niikã́  pee 
maa, kɨ ̃ɨ ̂  sihasére ĩyâ toharãpɨ “Diakɨ ̃hɨt́a niî”, niî ẽho peó. 6 Tohô weégɨ 
yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ yɨɨ ̂  tutuasére ĩyógɨ, ãrí sihâ 
masitigɨre yɨrɨógɨti. Teé mera mɨsâ yɨɨ ̂  masá yãâro weékere akobohó 
masisere masîrãsa, niîkɨ niîwĩ.

Beró sihâ masitigɨre atîro niîkɨ niîwĩ:
—Wãkâ nɨkaya. Mɨɨ ̂  kũyákarore tuu tõré, mii wɨá toháagɨsa mɨɨ yaá 

wiipɨ, niîkɨ niîwĩ.
7 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , sihâ masitigɨ wãkâ nɨka, kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ toháa waâkɨ 

niîwĩ. 8  Masá kɨ ̃ɨ ̂  tohô waasére ĩyârã, ɨpɨt́ɨ ɨkɨákãrã niîwã. Tohô weérã 
Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨŕe atîro niîkãrã niîwã:

—Mɨɨ ̂  tutuasé masɨpɨŕe oôke ãyú yɨrɨa, niîkãrã niîwã.

Jesu Mateu ati pũrí ohâkɨre pihîke niî 
(Mc 2.13-17; Lc 5.27-32)

9 Jesu sihâ masitigɨre yɨrɨóka bero waâgɨ, yɨɨ ̂re ĩyâ bokawĩ. Yɨɨ ̂  
romano masa wiôgɨre niyéru wapa seé basari wiipɨ darágɨ duhîwɨ. Yɨɨ ̂re 
ĩyâgɨ, “Yɨɨ ̂  mera atiá”, niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ ta, kɨ ̃ɨ ̂  mera waâwɨ.

10 Beró yaá wiipɨ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera baâgɨ waâwĩ. Naâ baarí kura ãpêrã 
kẽra pãharã́  niyéru wapa seérã, tohô niikã́  Judeu masa “Yãâro weerã́  
niîma” niî noorã kẽra baârã ehâwã. 11 Fariseu masa tohô weekã́  ĩyârã, 
kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re sẽrí yãawã:

—Deró weégɨ mɨsâre buegɨ ́ niyéru wapa seérã, ãpêrã yãâro weerã́  
mera baâti? niîwã.

12  Naâ tohô niisére tɨógɨ, Jesu atîro niîwĩ:
—Doâtise moorã́  akô yee dutirã dutúrure amâtisama. Doâtirã pũrikã 

amâsama. 13  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ naâ ohâkere buêrã waâya. 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere atîro ohâkãrã niîwã: “Yɨɨ ̂  ãpêrãre pahá yãa duti. 
Waîkɨ ̃rã ɨ ̃hâ moro peosere ɨá wee, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ”, niî ohâ noowɨ.  
Yɨɨ ̂  “Ãyurã́  niî” niirã́ re amâgɨ atîtiwɨ. Ãpêrã “Ɨ ̃sâ yãarã́  niî” niirã́  
peere amâgɨ atîwɨ. Naâ yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuú dutigɨ atîwɨ, 
niîwĩ Jesu.

Jesuré “Mɨɨ ̂  buerã́  deró weérã betí weeti?” 
niîke niî 

(Mc 2.18-22; Lc 5.33-39)
14 Beró João masaré wamê yeegɨ buesére siru tuúrã Jesu tirópɨ sẽrí 

yãarã etâwã:
—Deró weérã ɨ ̃sâ weeró noho, tohô niikã́  fariseu masa weeró noho 

mɨɨ ̂  buerã́  pee Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, betí weeti? niîwã.
15 Naâ tohô niikã́ , Jesu yɨtiwĩ:́
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—Deró weeákɨhɨ amûkã dɨtegɨ ́ naâ mera niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  pihîokãrãre bɨhâ 
weti, beti dutí boosari? Beró kɨ ̃ɨ ̂re ãpêrã apêropɨ miáaka bero pũrikãre 
bɨhâ weti, betirã́ sama. Jesu, yɨɨ ̂  naâ mera niî yuhûpɨ; yɨɨ ̂  naâ mera 
niîtikã pũrikãre, betirã́ sama niîgɨ, tohô niîwĩ Jesu.

16  Apêye naâre niî nemowĩ:
—Meharó sutîro mama kaséro koeyá marirí kasero mera serê õota 

basió wee. Tohô weekã́  maa, mama kaséro koekã́  wehê dɨo, meharó 
sutîrore maatá wehê tɨ ̃resa. Nemoró pahirí pee tɨ ̃rɨ ̂  nemosa. 17 Tohôta 
waása mamá vinho meha ahúro waîkɨ ̃rã kasero mera weéka ahuropɨ 
pose yeékã. Pamɨ ́ yɨrɨ, tii ahúro tɨ ̃rɨ ,̂ vinho piôste petia waása. Tohô 
waakã́ , vinho bahu dutiá waása. Tii ahúro kẽra kõâ waása. Tohô weéro 
mamá vinhore mama ahúropɨ pose yeé noo. Atîro weekã́  vinho, tohô 
niikã́  tii ahúro keoró tohá merikãsa, niîwĩ Jesu. Dɨporópɨ weesétike 
mera Jesu kɨ ̃ɨ ̂  nikâroakã mamá buesé moretá basió wee niîgɨ, tohô 
niîwĩ.

Jairo makoré, tohô niikã́  diî meha kɨogóre Jesu yɨrɨóke niî
(Mc 5.21-43; Lc 8.40-56)

18  Jesu João wamê yeegɨ buerã́ re uúkũri kurare nikɨ ́ Judeu masa nererí 
wii wiôgɨ etâwĩ. Jesu tiró ehâ kea, niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  mako nikâroakã wẽrîa waâmo. Tohô waâmikã, yaá wiipɨ waâ, 
koôre yãa peókã, masagósamo taha, niîwĩ.

19 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  mera waâwĩ. Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kẽra 
bapâti wãkawɨ.

20 Maâpɨ ɨ ̃sâ waarí kura nikó numiô doze kɨmari diî mehare doâtigo 
atîko niîwõ. Koô Jesu sẽêmapɨ atî, kɨ ̃ɨ yaró sutîro yapapɨ yẽê yãako niîwõ. 
21 Atîro wãkûko niîwõ: “Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ yaró sutîrore dará yãase mera yɨrɨgósa”, 
niîko niîwõ. 22  Koô yẽê yãakã tɨó yãagɨ, Jesu koôre mahâmi ĩya, niîwĩ:

—Wãkû tutuaya. Mɨɨ ̂  ẽho peó tĩhago, yɨrɨó nookopɨ tohá, niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ ta, diî wihamíke bɨâ nɨka petiá waâkaro niîwɨ.
23 Beró Jesu wiôgɨ yaá wiipɨ ehâgɨ, naâ wee wɨáro noho wẽrîkore yaarí 

kura basâ peorãre boka eháwĩ. Tohô niikã́  masá kẽra ɨpɨt́ɨ utikã́  ĩyâwĩ. 24 Kɨ ɨ̃ ̂  
tií wii popeapɨ niirã́ re “Wiháaya. Koô wẽrîtimo. Kãrígo weemó”, niîwĩ.

Teeré tɨórã, masá kɨ ̃ɨ ̂re buhíkãwã. 25 Jesu naâre wiháa dutiwĩ. Beró 
wẽrîko pesarí tũkupɨ sãháa, koo yaá amûkãpɨ yẽêkɨ niîwĩ. Tohô weekã́ , 
koô wãkâ nɨkako niîwõ. 26  Beró niî petiro tií ditapɨre Jesu koôre masóke 
kiti sesâa waâkaro niîwɨ.

Jesu pɨárã kapêri ĩyâtirãre yɨrɨóke niî
27 Jesu wiôgɨ yaá wiipɨ niîkɨ wiháari kura pɨárã kapêri ĩyâtirã kɨ ̃ɨ ̂re 

karíkũ siru tuuwã.
—Davi paramí niî turiagɨ, ɨ ̃sâre pahá yãa kureya, niî karíkũwã.
28  Beró wiipɨ ́ sãháakã, kapêri ĩyâtirã kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ ehâwã. Naâre sẽrí yãawĩ:
—Yɨɨ ̂  mɨsâre ĩyakã́  wee masísere ẽho peóti? niîwĩ.
—Ẽho peó, niî yɨtiwã́ .
29 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu naâ kapêripɨ yãa peówĩ.
—Mɨsâ ẽho peókaro noho keoró waaáto, niîwĩ. 30 Tohô niikã́ ta, naâ 

ĩyâwã. Beró “Yɨɨ ̂  mɨsâre tohô weesére ãpêrãre werêtikãya”, niîwĩ.
31 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîmikã, naâ wiháaka beroakãta niî petiro tií ditapɨ kɨ ̃ɨ ̂  

naâre yɨrɨókere werêste peokãkãrã niîwã
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Uúkũ masitigɨre Jesu uúkũkã weéke niî
32  Kapêri ĩyâtikãrã wiháari kura atîro waâwɨ. Ãpêrã Jesu tirópɨ nikɨ ́ 

uúkũ masitigɨ wãtî sãháa nookɨre mii eháwã. 33  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, wãtî 
kɨ ̃ɨ ̂pɨre niigɨŕe kõâ wĩrowĩ. Tohô weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  uúkũ masitikɨ uúkũ nɨkawĩ. 
Tookãhárã teeré ɨpɨt́ɨ ĩyâ maria tĩharã, atîro niîwã:

—Marî ató Israel kurakãharã tiropɨre tohô waakã́ , neê nikâti ĩyâtirã 
niîkãti, niîwã.

34 Fariseu masa pee atîro niîwã:
—Wãtiâ wiôgɨ tutuaró mera ãrí wãtiâre kõâ wĩrosami, niîwã.

Jesu masaré pahá yãake niî
35 Jesu niî petise makaripɨ Judeu masa neresé wiseri nɨkɨ buê kusiagɨ 

waâwĩ. Ãyusé kiti Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨóse kitire werêwĩ. Tohô niikã́  
Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niîmi niisé kitire werêgɨ waâwĩ. Doâtirãre noó naâ pũrî 
noosere yɨrɨówĩ. 36 Masaré ĩyâgɨ, pũûro pahá yãawĩ. Naâ bɨhâ wetirã, 
wãkû tutuatirã ovelhare kotegɨ ́ moorã́  weeró noho niîwã. 37 Tohô weégɨ 
Jesu ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niîwĩ:

—Diakɨ ̃hɨt́a niî. Marî otesé pehé pĩrí dɨkâti. Teeré miirã́  pee mari boó 
kurema. 38  Tohô weérã teé otesé wiôgɨre ãpêrã miî tamuahãre sẽri nemóya, 
niîwĩ Jesu. Até weeró noho Õâkɨ ̃hɨ yee kitire masî sĩrirã, pãharã́  waro 
niîma. Mehô tee kitíre wererã́  pee pehêterãkã niîma. Tohô weérã ãpêrã 
kɨ ̃ɨ ̂  oôo nemokã, Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá, niîwĩ Jesu.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re beséke niî
(Mc 3.13-19; Lc 6.12-16)

10  Jesu masaré buêka bero ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  dozere besewĩ.́ Ɨ ̃sâre 
masapɨ ́ niirã́  wãtiâre kõâ wĩro masisere oôwĩ. Tohô niikã́  niî 

petise doâtise yɨrɨó masisere oôwĩ.
2  Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  besékãrã doze atîro wamêtiwɨ. Neê waro Simão niîwĩ. Apé 

tero kɨ ̃ɨ ̂reta taha Pedro pisûwã. Beró kɨ ̃ɨ ̂  akabihí André niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  bero 
Tiago, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  akabihí João, naâ pɨárãpɨta Zebedeu põra niîwã. 
3  Ãpí Filipe, ãpí Bartolomeu, ãpí Tomé niîwã. Yɨɨ ̂  Mateu romano masa 
wiôgɨre niyéru wapa seé basagɨ niîkɨ kẽra naâ mera niîwɨ. Ãpí Tiago 
Alfeu makɨ niîwĩ. Tohô niikã́  Tadeu niîwĩ. 4 Ãpí Simão zelote kurakɨ ̃hɨ 
niîwĩ. Ãpí Juda Iscariote, beropɨ ́ Jesuré ĩyâ tutirãpɨre ooákɨhɨ kẽra 
niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  besékãrãre buê duti ooke niî 
(Mc 6.7-13; Lc 9.1-6)

5 Kɨ ̃ɨ ̂  beséka bero ɨ ̃sâ dozere atîro niîwĩ:
—Judeu masa niîtirã tiropɨ waâtikãya. Tohô niikã́  Samaria ditapɨ niisé 

makaripɨre waâtikãya. 6 Israel kurakãharã tiro pee waâya. Naâ Õâkɨ ̃hɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  dutisére siru tuútirã, ovelha naâ wiôgɨre duti wiháa wisíkãrã weeró 
noho niîsama. 7 Naâre werêrã waâya. “Kãroákã dɨsá Õâkɨ ̃hɨ besékɨ 
wiôgɨ sãhaátehe”, niîya. 8  Doâtirãre yɨrɨóya. Wẽrîkãrãre masoyá. Kamî 
boarã́ re yɨrɨóya. Wãtiâ sãháa nookãrãre kõâ wĩroya. Yɨɨ ̂  mɨsâre wee 
masísere wapa maríro oô. Tohô weérã naâre yɨrɨórã, wapa seétikãya.

9 Mɨsâ waârã, neê niyéru miáatikãya. 10 Neê ahûro noho miáatikãya. 
Sutí, tohô niikã́  sapátu mɨsâ sãyasé mera diakɨ ̃  waâya. Tuakɨhɨ ́ 
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miáatikãya. Dararã́  naâ darasé wapa mera wapá taa baâ masima. Tohô 
weérã mɨsâ buêrã waakã́ , mɨsâre baasé wee tamúrãsama.

11 Makâpɨ ehârã, “Ãritá ãyú tɨsami” mɨsâ niigɨ ́ tiro tohâ keaya. Mɨsâ 
toó niiró põo tẽóro kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ niîya. 12  Kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ sãháarã, tií 
wiikãharãre ekatíse mera ĩyâya. 13  Mɨsâre yẽekã́ , “Mɨsâre ãyuró 
waaáto”, niîya. Mɨsâre yẽêtikã, niîtikãya. 14 Mɨsâre yẽêti, mɨsâ buesére 
tɨó sĩritikã, tií wiipɨre wiháarã, ou tii makápɨre wiháarã, tii makákãhase 
dita mɨsâre wãákere paâste kõaya. Tohô weérã mɨsâ ati makákãharã 
buîritima, niî ĩyorã́ sa. 15 Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werê. Õâkɨ ̃hɨ masaré 
beseátihi nɨmɨ naâre ɨpɨt́ɨ waro buîri darêgɨsami. Too dɨpóropɨ Sodoma, 
Gomorra wamêtise makarikãharãre buîri darêkaro nemoró naâre buîri 
darêgɨsami, niîwĩ Jesu.

Jesuré ẽho peórãre yãâro weeátehekãhase niî
16 Kɨ ̃ɨ ̂  opâturi niî nemowĩ:
—Masîya. Yɨɨ ̂  mɨsâre wioró wateropɨ oôogɨ weé. Ovelhare yaîwa 

wateropɨ oôogɨ weeró noho oôo. Tohô weérã mɨsâre yãâro weerí niîrã, 
pɨá kapêatiya. Mɨsâre yãâro weemíkã, ãyuró weeyá naâre. 17 Ãyuró ĩyâya. 
Mɨsâre yẽê, Judeu masa wiôrã tiropɨ miáarãsama. Naâ neresé wiseripɨ 
mɨsâre tãrarã́ sama. 18  Tohô niikã́  yɨɨ ̂re ẽho peóse buiri tookãháse dita 
wiôrã tiropɨ miáarãsama. Naâre yee kitíre werêya. Tohô niikã́  ãpêrã 
Judeu masa niîtirãre werêrãsa. 19 Mɨsâre miáakã, mɨsâ uúkũatehere “Deró 
waârosari? Deró niîrãsari?” niî wãkû ketitikãya. Mɨsâ uúkũri kura 
Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ uúkũatehere oôgɨsami. 20 Tohô weérã mɨsâ basi meheta 
uúkũrãsa. Espírito Santo marî pakɨ oôokɨ mɨsâre uúkũ dutisere uúkũrãsa.

21 Masá yɨɨ ̂re ẽho peókã ĩyârã, naâ akawerérã warore wiá, wẽhe 
dutírãsama. Naâ põra kẽrare tohôta weerã́ sama. Põrá kẽra naâ 
pakɨ sɨmɨáre meharóta weerã́ sama. 22  Yeé buiri niî petirã mɨsâre ĩyâ 
tutirãsama. Noó yɨɨ ̂re ẽho peó yapatígɨ noho yɨrɨgɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  pakɨ 
tiropɨ katî nukukɨ ̃sami. 23  Nikâ makapɨ mɨsâre yãâro weekã́ , ape 
makápɨ dutiyá. Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre werê. Niî petiro Israel kurakãharã niisé 
makaripɨ mɨsâ werê kusia biaatoho dɨporo yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró 
noho ɨpɨtígɨ opâturi atîgɨsa taha, niîwĩ Jesu.

24 Neê nikɨ ́ buegɨ,́ kɨ ̃ɨ ̂re buegɨ ́ yɨrɨóro niî masitisami. Meharóta dará 
kotegɨ kẽra kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ yɨrɨóro niî masitisami. 25 Buegɨ,́ kɨ ̃ɨ ̂re buegɨ ́ weeró 
noho niikã́ , ãyú niî. Meharóta dará kotegɨ kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ weeró noho niikã́ , 
niiró ɨá. Buegɨ,́ wiôgɨ, naâ yãâro waakã́ , buê noogɨ, dará kotegɨ nikâro 
noho yãâro yɨrɨsamá. Tohô weéro yɨɨ ̂  mɨsâre buegɨŕe “Beelzebú, wãtiâ 
wiôgɨ niîmi” niikã́ , tootá nemoró mɨsâ yɨɨ ̂  buerã́ re tohô niîrãsama, niîwĩ 
Jesu.

Jesu “Noa nohóre uiró ɨatí?” niîke niî 
(Lc 12.2-7)

26 Jesu atîro werê nemowĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂  mera niî. Tohô weérã mɨsâre ɨatírãre uîtikãya. Neê bahutíropɨ 

weesé ĩyâ noorosa. Neê ĩyâtiropɨ weéke kẽra masî noorosa. 27 Yɨɨ ̂  mɨsâre 
tɨotíropɨ niîkere ãpêrã tɨóropɨ werêste peokãya. Masî nooya maríkere 
masaré masikã́  weeyá. 28  Mɨsâ ɨpɨré wẽhé kõarãre uîtikãya. Naâ ɨpɨ ́ 
diakɨ ̃re wẽhé kõa masisama. Õâkɨ ̃hɨ pee ɨpɨ,́ ehêri põrare pekâ meepɨ 
kõâ butia masisami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weegɨ ́ pũrikãre uîya, niîwĩ.

29 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ marîre maisére atîro niî werê nemowĩ:
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—Pɨárã mirikɨ ̃hɨá õô maharãakã kãroákã wapatísama. Naâ toô kãro 
wapatímikã, Õâkɨ ̃hɨ naâre ãyuró kotêsami. Neê nikɨ ́ mirikɨ ̃hɨákã 
yukɨ ̂gɨpɨ pesagɨ ́ marî pakɨ “Toô kãro wẽrîgɨsami” niîtikã, wẽrîtisami. 
30 Apêye maa taha Õâkɨ ̃hɨ marî poârire “Tiikése niî”, niî masî peokãsami. 
31 Mɨsâ pãharã́  mirikɨ ̃hɨá yɨrɨóro wapatísa. Tohô weérã mɨsâre yãâro weé 
sĩrirãre uîtikãya. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyuró kotêgɨsami, niîwĩ Jesu.

Masá tɨóropɨ Jesu Cristore ẽho peóse niî 
(Lc 12.8-9)

32  Jesu werê nemowĩ:
—Noó masá tɨóropɨ yɨɨ ̂re “Ẽho peó” niî werekã́ , yɨɨ ́ kẽra naâre yɨɨ ̂  

pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨŕe ãyuró uúkũgɨsa. 33  Nikɨ ́ masaré uîgɨ, masá tɨóropɨ 
yɨɨ ̂re “Ẽho peó wee” niigɨŕe yɨɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂re yɨɨ ̂  pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨŕe 
“Yagɨ mehéta niîmi”, niîgɨsa, niîwĩ Jesu.

Jesu yeé buiri masá dɨka watíma niisé niî 
(Lc 12.51-53; 14.26-27)

34 Opâturi werê nemowĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂re “Ãyuró niisétiatehere miítigɨ weepĩ ́”, niî wãkûtikãya. Yɨɨ ̂  

teeré miítitiwɨ. Yɨɨ ̂  atîgɨ masaré dɨka watíse peere miítiwɨ. Ãpêrã yɨɨ ̂re 
ẽho peótirã, yɨɨ ̂re ẽho peórã mera amé tutirãsama. 35 Tohô weérã nikɨ ́ 
kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ mera amé tutigɨsami. Apêgo kẽra koô pakó mera meharóta 
weegósamo. Tohô niikã́  makɨ nɨmó koô maa yẽkó mera amé tutirãsama. 
36 Tohô weérã nikâ wiikãharã, yeé buiri amé tutirãsama.

37 Yɨɨ ̂re mairó nemoró mɨsâ pakɨ sɨmɨá peere maí yɨrɨ nɨkarã, yarã́  niî 
masitisa. Tohô niikã́  pakɨ sɨmɨá kẽra naâ põraré maí yɨrɨ nɨkarã, yarã́  
niî masitisama. 38  Apé tero weégɨ nikɨ ́ “Yɨɨ ̂  Jesuré ẽho peógɨ, wẽrî boosa” 
niî uigɨ,́ yɨɨ ̂re ẽho peó duusami. Tohô weegɨ ́ noho yagɨ ́ niî masitisami. 
39 Yɨɨ ̂re ẽho peóse mera yãâro yɨrɨ ́ sĩritigɨ, yɨɨ ̂re ẽho peó duugɨ noho 
pekâ meepɨ buîri darê bahurió noogɨsami. Ãpí wẽhesére uîti, yɨɨ ̂re ẽho 
peó nukugɨ noho pee yɨɨ ̂  mera katî nukugɨsami, niîwĩ Jesu.

Ãyuró weéke wapa wapá taase niî 
(Mc 9.41)

40 Jesu werê nemowĩ:
—Mɨsâre ekatíse mera yẽerã́ , yɨɨ ̂re yẽêrãta weemá. Yɨɨ ̂re yẽerã́  kẽra, 

yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re oôokɨre yẽêrãta weemá. 41 Nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ werê dutikere 
werê turiagɨre kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ niî yuukã, yẽegɨŕe atîro waârosa. 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re oosé nohoreta kɨ ̃ɨ ̂re yẽegɨ ́ kẽrare oôgɨsami. Nikɨ ́ masɨ ́ 
ãyugɨŕe yẽegɨ,́ kɨ ̃ɨ ̂  ãyugɨ ́ niî yuukã, kɨ ̃ɨ ̂re yẽegɨŕe atîro waârosa. Õâkɨ ̃hɨ 
masɨ ́ ãyugɨŕe oôkaro nohota kɨ ̃ɨ ̂re yẽegɨ ́ kẽrare oôgɨsami. 42  Nikɨ ́ ãpiré 
Jesu Cristore ẽho peógɨ niîmi niîgɨ, ako wɨógɨre akó tĩagɨ ́ diakɨ ̃hɨt́a ãyusé 
bokagɨśami, niîwĩ Jesu.

João kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re Jesu tirópɨ oôoke niî
(Lc 7.18-35)

11  Jesu ɨ ̃sâ dozere werêka bero waâ waâwĩ. Galiléiapɨ niisé makarire 
buê kusiagɨ waâwĩ.

2  João masaré wamê yeegɨ buîri darerí wiipɨ niîkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ niîgɨ, 
Jesu masá wateropɨ weesére tɨókɨ niîwĩ. Teeré tɨógɨ, ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  buesére 
siru tuúrãre kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waâ dutikɨ niîwĩ. 3  Atîro naâre sẽrí yãa dutikɨ niîwĩ:
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—“Mɨɨt́a niîti ‘Masaré yɨrɨoákɨhɨ atîgɨsami’ niî nookɨ, ou ãpipɨŕe yuû 
kuerãsari yuhûpɨ?” niî sẽrí yãaya, niîkɨ niîwĩ.

4 Jesu tiró etârã, João sẽrí yãa dutikere sẽrí yãawã. Naâ tohô niikã́  
tɨógɨ, Jesu naâre yɨtiwĩ:́

—Yɨɨ ̂  weekã́  ĩyasére, mɨsâ tɨosére Joãore werêrã waâya. 5 “Kapêri 
ĩyâtimikãrã nikâroakãre ĩyâma. Sihâ masitimikãrã sihâma. Kamî boarã́  
yatî petia nooma. Omê peeri tɨotíkãrã tɨomá. Ãpêrã wẽrîkãrã masamá. 
Pahasé kɨorã ãyusé masaré yɨrɨóse kitire tɨomá. 6 Yɨɨ ̂re ẽho peó duutigɨ 
noho ekatígɨsami”, niî werêrã waâya Joãore, niîwĩ Jesu.

7 Naâ waâka bero Jesu João yeekãhásere masaré werê nɨkawĩ:
—Mɨsâ masá marirópɨ Joãore ĩyârã waâpã. Toopɨ ́ waârã, uigɨ ́ nohore, 

wãkû tutuatigɨre ĩyârã waâtipã. Kɨ ɨ̃ ̂ tutuâtigɨ taâ buti wĩró wẽe kɨáro weeró 
noho niîtimi. 8  Tohô niikã́  ãyusé sutí sãyagɨŕe masá marirópɨ ĩyârã waâtipã. 
Sutí ãyusé sãyarã́  noho wiôrã yeé wiseripɨ niîsama. 9 Too pũríkãre mɨsâ 
nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨre ĩyârã waârã weepã́ . Niiróta João ãpêrã 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã nemoró niî yɨrɨ nɨkami. 10 Õâkɨ ̃hɨ Joãore oôo 
yuuatehere kɨ ̃ɨ yeé kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ:

“Yɨɨ ̂  mɨɨ yeé kitire werê yuuakɨhɨre mɨɨ ̂  dɨporo oôogɨti.  
Kɨ ̃ɨ ̂  mɨɨ ̂  waaátihi maare apo yuúgɨsami”, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ,  
niî ohâ nookaro niîwɨ.

Maâ kẽrâ yuu mɨtagɨ weeró noho mɨɨ ̂  waaátoho dɨporo masá wãkusére 
bɨhâ weti dɨka yuú dutigɨsami niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

11 Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre werêgɨti. Too dɨpóropɨ, atîro niikã́  kẽrare neê nikɨ ́ 
João yɨrɨóro niigɨ ́ marimí. Tohô niîmikã, niî petirã Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨ 
niirã́  João yɨrɨóro niîma. Mehô niigɨṕɨta kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨóro niîmi.

12  João buê nɨkaka teropɨ, teê atóka teropɨ kẽrare Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisére 
ɨatírã, kumûkã weemá. 13  Niî petirã Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtarã naâ 
ohâke mera, tohô niikã́  Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutisé kũûke mera Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ 
niîmi niisére werê nukukãrã niîwã. João masaré wamê yeegɨpɨta werê 
tɨokɨ niîwĩ. 14 Mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peó sĩrikã maa, atîro niîgɨti. Dɨporókɨ ̃hɨpɨ 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ atîro niîkɨ niîwĩ: “Masaré yɨrɨoákɨhɨ 
atiátoho dɨporo Elia Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ weeró noho niigɨ ́ 
atîgɨsami”, niî ohâ nookaro niîwɨ. João naâ tohô ohâ nookɨta niîmi. 
15 Omê peeri kɨorã́  noho ateré ãyuró tɨoyá.

16 Masá atóka terokãharã, yee kitíre tɨó sĩritirã ãrá weeró noho niîma. 
Wimarã́  makâ dekopɨ apê duhirã, naâ merakãharãre pihîrã karíkũrã 
weeró noho niîma. Atîro karíkũsama: 17 “Ɨ ̃sâ wẽôwɨ putimíkã, basârã 
wiháatiapɨ. Ɨ ̃sâ bɨhâ weose basakã́  kẽrare, utîtiapɨ.” Naâ weeró noho 
atóka tero niirã́  noó ãyuró, yãâro weekã́ , meharóta tɨsâtima. 18  João 
masaré wamê yeegɨ betí, vinho sĩritísami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , mɨsâ “Wãtî 
kɨomí”, niísa. 19 Beró yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ kẽrare 
baâ, yɨɨ ̂  vinho sĩrikã́ , meharóta yãâro uúkũ. “Baâ wãrigɨ, sĩri wãrígɨ 
niîmi. Niyéru wapa seérã, tohô niikã́  yãarã́  merakɨ ̃hɨ niîmi”, niî yɨɨ ̂re. 
Mɨsâ nikɨpɨŕeta ẽho peó wee. Tohô ẽho peótimirã, yɨɨ ̂  weé ĩyokere 
ĩyârã, “Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re masisé oôpĩ”, niî masi boosa, niîwĩ Jesu.

Jesuré ẽho peótise makarikãharã yee kití niî 
(Lc 10.13-15)

20 Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera weé ĩyo yɨrɨ nɨkake makârikãharãre 
atîro tutîwĩ. Naâ yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuútikã, tohô weewĩ.́
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21 —Mɨsâ Corazĩ ,́ tohô niikã́  Betsaida wamêtise makarikãharãre yãâro 
waârosa. Yɨɨ ̂  weé ĩyokere ĩyâmirã, dɨka yuú wee. Yɨɨ ̂  ãpêrã Judeu 
masa niîtirã tiropɨ Tiro, Sidṍ wamêtise makaripɨ weé ĩyokã maa, dɨporópɨ 
naâ yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuú toha boopã. Naâ bɨhâ wetisere 
ĩyórã, naâ wee wɨáro noho sutí wãkisére sãyâ, nohâre naâ dɨpôapɨ õrêste 
peo boopã. 22  Mɨsâre werê. Õâkɨ ̃hɨ masaré beseátihi nɨmɨ niikã́ , mɨsâ 
peere Tiro, Sidṍkãharã nemoró buîri darê yɨrɨ nɨkagɨsami.

23  Nikâroakã maa Cafarnaukãharãre werê. “Ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâarãti”, niî 
wãkû maatikãya. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre pekâ meepɨ kõâ butiagɨsami.  
Sõó niîka maka Sodoma yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ weékaro noho weé ĩyokã maa,  
tii maká nikâroakãpɨ kẽrare niî nuku boosa. 24 Mɨsâre niîgɨti. Õâkɨ ̃hɨ 
masaré beseátihi nɨmɨ niikã́ , Sodomakãharãre nemoró mɨsâ peere 
Õâkɨ ̃hɨ buîri darêgɨsami, niîwĩ Jesu.

Jesu “Yɨɨ ̂  mera ãyuró ehêri põratise kɨoyá” niisé niî 
(Lc 10.21-22)

25 Naâre tohô niîka bero Jesu kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre atîro niîwĩ:
—Pakɨ,́ mɨɨ ̂  ɨmɨ ̂se, ati nukúkã wiôgɨ niî. “Masî yɨrɨ nɨkarã niî”  

niirã́ re mɨɨ yeékãhasere tɨo masíkã weé wee. Ãpêrã wimarã́  weeró noho 
maatá tɨó ẽho peórã peere teeré masikã́  weé. Mɨɨ ̂  tohô weesére “Ãyú 
yɨrɨa”, niî ekatí. 26 Pakɨ,́ mɨɨ ̂  ɨákaro nohota ateré keoró weé, niîwĩ.

27 Beró Jesu masaré niî nemowĩ:
—Yɨɨ ̂  pakɨ niî petise wee masísere yɨɨ ̂re oôwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  nikɨtá yɨɨ ̂  

niisétisere masî peokãsami. Yɨɨ ́ kẽra yɨɨ ̂  nikɨtá kɨ ̃ɨ ̂  niisétisere masî  
peo. Noó yɨɨ ̂  masikã́  weé noorã kẽra kɨ ̃ɨ ̂  niisétisere masîsama. 28  Mɨsâ 
basi wee tutuáse mera Õâkɨ ̃hɨre ekatíkã weé sĩri. Tohô weérã nɨkɨsére 
wɨarã́ , dará kari butírã weeró noho niî. Mɨsâ buîri tɨó yãarã, bɨhâ 
wetirãre atîro niîgɨti. Mɨsâ tohô tɨó yãasere yɨɨ ̂re werêya. Yɨɨ ̂  mɨsâre 
wee tamúgɨti. Mɨsâ tohô weekã́ , yɨɨ ̂  mɨsâre ãyuró tɨó yãase oôgɨti. 
29 Yɨɨ ̂  dutisére, yɨɨ ̂  ɨaró noho weeyá. Mɨsâ tohô weekã́ , wee tamúgɨti. 
Yɨɨ ̂  dara dutípegɨ nií wee. Yɨɨ ̂  mɨsâre pahá yãagɨ, mehô niigɨ ́ weeró 
noho weé. Mɨsâ bɨhâ wetisere yɨɨ ̂re werekã́ , mɨsâre ekatísere dɨka 
yuúgɨti. 30 Yɨɨ ̂  wee tamú yuukã, yɨɨ ̂  dutisé mɨsâre nɨkɨ ́ wee. Masá apêye 
noho karasásere omârã weeró noho tɨó yãarãsa, niî werêwĩ Jesu.

Saurú niikã́  Jesu buerã́  trigore tɨ ̃rêke niî
(Mc 2.23-28; Lc 6.1-5)

12  Tiîtare saurú niikã́  ɨ ̃sâ Judeu masa soo wɨári nɨmɨ Jesu trigo 
wesepɨ yɨrɨáwĩ. Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  ɨhá boârã, trigo naâ otêkere tɨ ̃rê, 

tee peérire baâwɨ. 2  Fariseu masa ɨ ̃sâ tohô weekã́  ĩyârã, Jesuré niîwã:
—Ĩyâya. Mɨɨ ̂  buerã́  nikakã́  nohore wee dutítisere weemá. Marî soo 

wɨári nɨmɨre dara dutí wee, niîwã.
3  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu niîwĩ:
—Mɨsâ dɨporókɨ ̃hɨ wiôgɨ Davi kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã mera ɨhá boârã weékere 

buêpã. 4 Naâ atîro weékãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ sãháa, pãú “Õâkɨ ̃hɨ yee 
niî” niîke naâre baâ dutitikere baâkãrã niîwã. Sacerdotea diakɨ ̃re baâ 
duti nookaro niîmiwɨ. 5 Apêro Moisé dutîkaropɨ kẽrare buêpã. Marî soo 
wɨári nɨmɨ niikã́  sacerdotea Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ darasamá. Kɨ ̃ɨ yeékãhasere 
darárã, sootísama. Naâ tohô sootírã, yãâro weérã meheta weemá. 6 Mɨsâre 
werêgɨti. Atoré yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ wii yɨrɨóro niî yɨrɨ nɨkagɨ niî. 7 Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ 
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yee kiti ohâka pũripɨ niîkere tɨo masí wee. Atîro ohâ nookaro niîwɨ: 
“Yɨɨ ̂  masaré amêri pahá yãakã ɨá. Waîkɨ ̃rã ɨ ̃hâ moro peokaro nemoró 
teé peere ɨa sãá yɨrɨ nɨka”, niî ohâ noowɨ. Mɨsâ teeré tɨo masírã pũrikã, 
masá mehêkã weetírãre “Yãâro weemá”, niîti boosa. 8  Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ 
masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ soo wɨári nɨmɨre dutisé nemoró dutî masi, niîwĩ 
Jesu.

Jesu amûkã bɨâ wiakɨre yɨrɨóke niî 
(Mc 3.1-6; Lc 6.6-11)

9 Jesu trigo wesepɨ niîka bero Judeu masa nererí wiipɨ sãháawĩ. 10 Tií 
wii popeapɨ nikɨ ́ amûkã bɨâ wiakɨ niîkɨ niîwĩ. Fariseu masa deró weé 
Jesuré werê sãarãsari? niîrã, kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawã:

—Marî soo wɨári nɨmɨre doâtigɨre yɨrɨókã ãyú niîti? niîwã.
11 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, naâre yɨtiwĩ:́
—Noó mɨsâ watero marî soo wɨári nɨmɨ niikã́  ovelha kopêpɨ bɨrɨ ̂  

sãhakã, kɨ ̃ɨ ̂re wehê morogɨ waâtikã weetísami. 12  Nikɨ ́ masɨ ́ ovelha 
nemoró wapatí yɨrɨ nɨkami. Tohô weéro marî soo wɨári nɨmɨre ãyusé 
weekã́  ãyú niî, niîwĩ.

13  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero amûkã bɨâ wiakɨre niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  amûkãre yũûoya, niîwĩ. Tohô niikã́  tɨógɨ, yũûowĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 

weekã́ ta, ape amúkã weeró noho ãyuá waâwɨ. 14 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyârã, 
fariseu masa uâ wiha waâwã. Tohô uâ wiharã, “Deró weé Jesuré 
wẽherã́ sari?” niî apókãrã niîwã.

Dɨporókãharãpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã  
Jesuré ohâ yuuke niî

15 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé sĩrisere masîgɨ, amûkã bɨâ wiakɨre yɨrɨókaropɨ 
niîkɨ wihá wãkawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re masá pãharã́  siru tuúwã. Niî petirã doâtirãre 
yɨrɨówĩ. 16 Yɨrɨó, naâre neê kɨ ̃ɨ yeékãhasere werê dutitiwĩ. 17 Jesu naâ 
pãharã́ re yɨrɨókã, Isaía Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ ohâke keoró waâwɨ. 
Atîro ohâkɨ niîwĩ:
 18 Ãrí yɨɨ ̂re dará kotegɨ, yɨɨ ̂  besékɨ niîmi.

Yɨɨ ̂  maigɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  mera ekatí. Yɨɨ ̂  Espíritore kɨ ̃ɨ ̂re oôgɨti.  
Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  niî petirã masaré ãyuró weesére werêgɨsami.

 19 Kɨ ̃ɨ ̂  neê dɨsâ soo, makâ dekopɨ karíkũ sihasome.
 20 Noó wãkû tutuatigɨ noho kẽrare kõâsome. Kõâro noho oôgɨ, 

wãkû tutuakã weegɨśami. Ẽho peó tutuatirãre tutîsome.  
Naâre ãyuró wee tamúgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ sãháaka beropɨ,  
kɨ ̃ɨ ̂  yãasére dokâ keakã weéka beropɨ tohô weé duugɨsami.  
Kɨ ̃ɨ ̂  keoró dutî merikɨ ̃sami.

 21 Tohô weérã niî petirokãharã kɨ ̃ɨ ̂  dutiátehere kotêrãsama, 
niî ohâ nookaro niîwɨ.

Jesuré “Wãtî tutuaró mera weé ĩyomi”  
niî uukaháke niî 

(Mc 3.20-30; Lc 11.14-23; 12.10)
22  Beró Jesu tirópɨ kapêri ĩyâtigɨ, uúkũtigɨ wãtî sãháa nookɨre mii 

eháwã. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re mii ehákã ĩyâgɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨówĩ. Tohô weéka bero 
ĩyâ, uúkũwĩ. 23  Wãtî sãháa nookɨ yɨrɨkã́  ĩyârã, niî petirã masá ĩyâ 
mariawã. Naâ amêri sẽrí yãawã:
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—Ãrí dɨporókɨ ̃hɨpɨ Davi paramí, naâ “Atiákɨhɨ niiápɨ” niîkɨ niîti? niîwã.
24 Fariseu masa naâ tohô niikã́  tɨórã, atîro niîwã:
—Ãrí wãtiâ wiôgɨ Beelzebú wamêtigɨ tutuaró mera wãtiâre kõâ 

wĩrosami, niîwã.
25 Jesu naâ tohô niisére masîgɨ, naâre niîwĩ:
—Nikâ kurakãharã amêri dɨka watí ame kẽérã, masâ petia waâsama. 

Tohô niikã́  nikâ makakãharã ou nikâ wiikãharã naá kẽra amêri dɨka 
watí amé tutirã, peti dihá waâsama. 26 Meharóta wãtiâ wiôgɨ kɨ ̃ɨ yarã́  
wãtiâre kõâ wĩrogɨ, kɨ ̃ɨ ̂  basita dɨka watígɨ weesamí. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂   
deró weé tutuâ nemo boosabe. 27 Mɨsâ yɨɨ ̂re “Kɨ ̃ɨ ̂  wãtî Beelzebú tutuaró 
mera wãtiâre kõâ wĩromi”, niî. Tohô niikã́  maa, mɨsâ buesére siru tuúrã 
wãtiâre kõâ wĩrorã, noá tutuaró mera kõâ wĩrosari? Naâre mɨsâ “Õâkɨ ̃hɨ 
tutuaró mera wãtiâre kõâ wĩroma”, niî. Tohô weéro masî noo. Mɨsâ 
yɨɨ ̂re niisé diakɨ ̃hɨ ́ nií wee. 28  Yɨɨ ̂  wãtiâre Espírito Santo tutuaró mera 
pee kõâ wĩro. Teé mera “Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé mɨsâ tiropɨre niî toha”,  
niî noo.

29 Mɨsâre werê nemogɨti taha. Nikɨ ́ tutuagɨ ́ yaá wiipɨre kɨ ̃ɨ ̂re dɨte 
kũútimigɨ, yaha masí nooya marí. Dɨtéka beropɨ yaha masísami, niîwĩ. 
Yɨɨ ̂  wãtî yɨrɨóro tutuâ yɨrɨ nɨka niîgɨ, tohô niîwĩ Jesu.

30 Jesu niî nemowĩ:
—Yɨɨ ̂re ɨatírã yɨɨ ̂re ĩyâ tutirã niîma. Yɨɨ ̂re see neé tamutigɨ noho 

dokesté wãkagɨ weeró noho niîmi. Yɨɨ ̂re ẽho peótirã masaré Õâkɨ ̃hɨre 
ẽho peókã wee tamúrã meheta weemá.

31 Tohô weégɨ mɨsâre diakɨ ̃hɨ ́ werêgɨti. Õâkɨ ̃hɨ masá yãâro weesére, 
yãâro uúkũsere akobohógɨsami. Espírito Santore yãâro uúkũkã pũrikãre, 
akobohósome. 32  Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre yãâro 
uúkũkã, Õâkɨ ̃hɨ akobohógɨsami. Espírito Santo peere yãâro uúkũkã, 
Õâkɨ ̃hɨ akobohósome. Nikâroakã, beropɨ ́ kẽrare meharóta akobohósome, 
niîwĩ Jesu.

Yukɨ ̂gɨre tigɨ dɨká mera ĩyâ masi noo niisé niî 
(Lc 6.43-45)

33  Jesu niî nemowĩ:
—Yukɨ ̂gɨ ãyukɨhɨ ́ niikã́ , tigɨ dɨká mera “Ãyukɨhɨ ́ niî”, niî noo. Yukɨ ̂gɨ 

yãakɨhɨ ́ niîro, tigɨ dɨká mera “Yãakɨhɨ ́ niî”, niî ĩyâ masi noo. Yukɨ ̂gɨre 
tigɨ dɨká mera ĩyâ masi noo. 34 Mɨsâ ãyâ weeró noho pũrirã́  niî. Yãarã́  
niî tĩharã, deró weé ãyusére uúkũ masi boosari? Marîre yãasé niî yɨrɨro, 
yãaséta marî uúkũse wiháa. Ãyusé niikã́ , ãyuséta wiháa. 35 Tohô weégɨ 
masɨ ́ ãyugɨ ́ ãyusé wãkusé kɨo yuúgɨ, ãyuróta uúkũsami. Ãpí yãagɨ ́ pee 
kɨ ̃ɨ ̂  wãkusé yãasé niî yuukã, yãâro uúkũsami. 36 Mɨsâre werêgɨti. Õâkɨ ̃hɨ 
masaré beseátihi nɨmɨ niikã́ , mɨsâ wãkûtimirã noó ɨaró uúkũ maake 
nɨkɨ besegɨśami. 37 Mɨsâ ãyuró uúkũka bero niikã́ , Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre “Ãyuró 
uúkũpã, buîri moó”, niîgɨsami. Mɨsâ yãâro uúkũka bero maa “Buîri kɨó”, 
niîgɨsami, niîwĩ Jesu fariseu masare.

Masá yãarã́  Jesuré weé ĩyo dutimike niî
(Mc 8.12; Lc 11.29-32)

38  Beró fariseu masa, ãpêrã Moisé ohâkere buerã́  Jesuré atîro niîwã:
—Masaré buegɨ,́ mɨɨ ̂  ãyusé weé ĩyokã ĩyâ sĩrisa, niîwã.
39 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu niîwĩ:
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—Mɨsâ atóka terokãharã yãarã́  niî. Mɨsâ weé ĩyoya niîrã, mɨsâ 
ẽho peótisere yɨɨ ̂re ĩyó. Mɨsâre weé ĩyosome. Até diakɨ ̃re werêgɨti. 
Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Jona Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ waâkaro noho  
diakɨ ̃re ĩyogɨt́i. 40 Jona waîwɨ ̃  pahigɨ ́ho paâga popeapɨ itiá nɨmɨ, itiá 
yami kɨ ̃ɨ ̂pɨre sãyâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  weeró nohota yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ 
weeró noho ɨpɨtígɨ kẽra yɨɨ ̂re yaáka bero itiá nɨmɨ, itiá yami ditâ 
popeapɨ kũyagɨśa. 41 Jona Nínive wamêtiri makakãharãre Õâkɨ ̃hɨ yee 
kitire werekã́ , naâ yãâro weékere bɨhâ weti, duúkãrã niîwã. Yɨɨ ̂  peere 
Jona yɨrɨóro niîmikã, mɨsâ ẽho peó wee. Mɨsâ naâ weékaro noho yãâro 
weékere bɨhâ weti wee. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ masaré beseátihi nɨmɨ niikã́ , 
Nínivepɨ niîkãrã atóka teropɨkãharãre “Mɨsâ Jesuré ẽho peótirã, yãâro 
weewɨ ”́, niîrãsama. 42  Apêye kẽrare werêgɨti. Dɨporókõho muhîpũ mɨhátiro 
diakɨ ̃hɨ ́ pee niirí ditapɨ wiôgo Israel kurakãharã wiôgɨ Salomão masisére 
tɨógo atîko niîwõ. Yɨɨ ̂  Salomão yɨrɨóro masî yɨrɨ nɨkamikã, mɨsâ pee 
yɨɨ ̂re tɨó sĩri wee. Tohô weégo Õâkɨ ̃hɨ masaré beseátihi nɨmɨ niikã́ , tií 
dita wiôgo niîko atóka teropɨkãharãre “Mɨsâ Jesuré ẽho peótirã, yãâro 
weewɨ ”́, niîgosamo, niîwĩ.

Wãtî too dɨpóropɨ kɨ ɨ̃ ̂  niîkɨpɨre mahâmi sãhase niî 
(Lc 11.24-26)

43  Jesu fariseu masare niî nemowĩ:
—Wãtî masɨpɨŕe kõâ wĩro nooka bero akó marirópɨ sihâ baha 

keatisami. Kɨ ̃ɨ ̂  niiátohore amâgɨ, tohô weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂  niiró bokatígɨ, atîro 
wãkûsami: 44 “Yɨɨ ̂  wihátikɨpɨre dahâ sãhagɨti taha”, niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂pɨre 
dahâ sãhagɨ, wií oáka wii, ãyuró apóka wii weeró noho boka ehásami. 
45 Beró ãpêrã wãtiâ setere kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨóro yãarã́ re pihîsami. Pihî, beró 
too dɨpóropɨ kɨ ̃ɨ ̂  wiháakɨpɨre naâ niî petirã sãháasama. Tohô weégɨ masɨ ́  
kɨ ̃ɨ ̂  too dɨpóropɨ niîkaro nemoró yãâro tohasamí. Ãrá kẽra yɨɨ ̂re ẽho 
peótirã tohôta yãâ butiaro waârãsama, niîwĩ Jesu.

Jesu pakó, tohô niikã́  kɨ ɨ̃ ̂  akabihírã yeekãháse niî
(Mc 3.31-35; Lc 8.19-21)

46 Jesu masaré tohô uúkũri kura kɨ ̃ɨ ̂  pakó, kɨ ̃ɨ ̂  akabihírã kɨ ̃ɨ ̂  niirí wiipɨ 
ehâwã. Naâ sopepɨ ́ tohâ nɨka, kɨ ̃ɨ ̂  mera uúkũ sĩriwã. 47 Tohô weekã́ , toó 
niigɨ ́ nikɨ ́ werêwĩ Jesuré:

—Mɨɨ ̂  pako, mɨɨ ̂  akabihírã sopé pɨtopɨ niiáma. Mɨɨ ̂  mera uúkũ 
sĩriama, niî werêwĩ.

48  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Noa nohó niîti yɨɨ ̂  pako, yɨɨ ̂  akabihírã? niîwĩ.
49 Beró ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re yũû puu, niîwĩ:
—Ãraré yɨɨ ̂  pako, yɨɨ ̂  akawerérã waro tɨó yãa. 50 Noó Õâkɨ ̃hɨ ɨaró 

weerã́  noho naáta yɨɨ ̂  akabihí, yɨɨ ̂  akabihó, yɨɨ ̂  pako weeró noho niîma, 
niîwĩ.

Jesu otegɨ ́ yee kitíre werêke niî 
(Mc 4.1-9; Lc 8.4-8)

13  Tii nɨmɨŕeta taha Jesu wiipɨ ́ niîkɨ ditâra sumútohopɨ waâwĩ. 
Waâ, toopɨ ́ duhîwĩ. 2  Masá pãharã́  waro kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ nerekã́  ĩyâgɨ, 

yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãha, duhîwĩ. Masá pee ditâra sumútohopɨ nukuwã́ . 
3  Beró Jesu kití weeró noho niisé mera naâre pehé werêwĩ:
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—Nikɨ ́ masɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá wesepɨ otêgɨ waâsami. 4 Kɨ ̃ɨ ̂  otekã́  wẽesté wãkake, 
apêye otesé kape maâpɨ dokê keasa. Mirikɨ ̃hɨá atî, tee peérire ĩyâ 
boka, baâ peokãsama. 5 Apêye ɨ ̃ta paá kãroákã ditâ kɨoró buipɨ dokê 
keasa. Teé dita kãroákã niî yuukã, asî busu maatá marâ, pĩrísa. 6 Beró 
muhîpũ asi mɨhátiri kura ditâ bopô sãha yɨrɨa waása. Tohô weéro 
nɨkôri moókaro niî tĩharo, maatá yãî diha waása. 7 Apêye otesé kape 
potâ wateropɨ bɨrɨ ̂  keasa. Potâ pee teeré pĩrí yɨrɨa, wẽhékãsa. 8  Apêye 
otesé kape ditâ ãyurópɨ bɨrɨ ̂  keasa. Teé ãyuró pĩrí, dɨkâtisa. Nikâ yõo 
cem peeri dɨkâtisa. Ape yõó sessenta peeri, ape yõó trinta peeri dɨkâtisa. 
9 Omê peeri kɨorã́  noho ateré ãyuró tɨoyá, niîwĩ Jesu.

Jesuré kɨ ɨ̃ ̂  buerã́  “Deró weégɨ kití weeró 
noho niisé mera buêti?” niîke niî 

(Mc 4.10-12; Lc 8.9-10)
10 Beró ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâ, kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawɨ:
—Deró weégɨ masaré kití weeró noho niisé mera buêti? niîwɨ.
11 Jesu ɨ ̃sâre yɨtiwĩ:́
—Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre atîro weemí. Mɨsâre ãpêrã too dɨpóropɨ masîya 

marimíkere kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisére masikã́  weemí. Ãpêrã yɨɨ ̂re ẽho peótirã 
peere masîtikã weemí. 12  Tohô weégɨ yɨɨ ̂  buesére ẽho peórãreta 
Õâkɨ ̃hɨ masisé oô nemogɨsami. Naâ tɨo masíse kɨó yɨrɨarãsama. Ãpêrã 
yɨɨ ̂  buesére ẽho peótirã peere naâ kãroákã masîmikere tɨo masítikã 
weegɨśami. 13  Naâ yɨɨ ̂  weesére ĩyâmirã, ĩyâtirã weeró noho niîsama. Yɨɨ ̂  
buesére tɨomírã, tɨo masítisama. Tohô weégɨ kití weeró noho niisé mera 
naâre werê. 14-15 Isaía Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ kɨ ̃ɨ ̂  ohâkaro nohota 
naâre waâ. Atîro ohâkɨ niîwĩ:

Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere teérã, ĩyâ sĩrisome.  
Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó sĩritirã, diakɨ ̃hɨ ́kãhasere tɨó sĩrisome.  
Tohô ẽho peóti tĩharã, yɨɨ ̂re akobohóse sẽrisomé.  
Tohô weérã mɨsâre werekã́ , tɨorã́ sa, tɨórã peea. 
Mehô deró niîro weesarí? niî tɨo masísome.  
Mɨsâ ãyuró yɨɨ ̂  weesére ĩyâmirã, ĩyâ masisome,  
niî ohâkɨ niîwĩ Isaía, niîwĩ Jesu.

16 Ɨ ̃sâ peere niîwĩ:
—Mɨsâ pũrikã yɨɨ ̂re ẽho peórã, ekatí. Yɨɨ ̂  weesére ĩyârã, yɨɨ ̂  buesére 

tɨórã, ẽho peó. 17 Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Pãharã́  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê 
mɨtarã, tohô niikã́  dɨporókãharã masá ãyurã́  niîkãrã nikâroakã yɨɨ ̂  
mɨsâre weesére ĩyâ sĩrikãrã niîmiwã. Yɨɨ ̂  mɨsâre weresére tɨó sĩrikãrã 
niîmiwã. Tohô weé sĩrikãrã niîmirã, ĩyâti, tɨotí yɨrɨokãkãrã niîwã,  
niîwĩ Jesu.

Jesu oterí masɨ kitire “Atîro niî sĩriro weé” niisé niî 
(Mc 4.13-20; Lc 8.11-15)

18  Beró Jesu ɨ ̃sâre atîro werê nemowĩ:
—Oterí masɨ yee kití atîro niî sĩriro weé. 19 Yɨɨ ̂  ati nukúkãpɨ wiôgɨ 

niîgɨsa niisére tɨomírã, teeré tɨo masítirã, atîro weeró noho niîsama. 
Otesé kape maâpɨ bɨrɨ ̂  keake weeró noho niîsama. Wãtî atî, naâ 
tɨomíkere emâ peokãsami. 20 Ãpêrã ɨ ̃tâ peeri wateropɨ dokê keake 
peeri weeró noho niîsama. Yee kitíre ekatíse mera tɨosamá. 21 Tohô 
tɨomírã, nɨkôri marirã́  weeró noho niîsama. Naâre mehêkã waakã́ , 
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ou ãpêrã tee kitíre ẽho peóse buiri naâre tutikã́ , maatá ẽho peó 
duukãsama. 22  Ãpêrã otesé kape potâ wateropɨ bɨrɨ ̂  keake weeró noho 
niîsama. Yee kitíre tɨosamá, tɨórã peea. Ati ɨmɨ ́kohokãhase peere wãkû 
yɨrɨ nɨkasama. Noó deró niisére ɨâri peha yɨrɨasama. Naâ tohô niisétikã, 
até naâre dohórẽkãsa. Naâ tɨókere akobohó, dɨkâ marirã́  weeró noho 
niîsama. 23  Ãpêrã ditâ ãyurópɨ bɨrɨ ̂  keake peeri weeró noho niîma. Yee 
kitíre tɨó, ãyuró ẽho peó, yɨɨ ̂  dutîro noho weesétirã, ãyuró dɨkâtirã weeró 
noho niîma. Cem peeri dɨkâtikaro weeró noho ãyusére weesamá. Ãpêrã 
sessenta peeri, ãpêrã trinta peeri dɨkâtikaro weeró noho ãyusére weesamá, 
niîwĩ Jesu.

Trigo wateropɨ apêye yãasé  
kape pĩri bahuáke niî

24 Jesu apêye kití weeró noho niisé mera ɨ ̃sâre werê nemowĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé atîro weeró noho niî. Nikɨ ́ masɨ ́ ãyusé kapere 

kɨ ̃ɨ yaá wesepɨ otêsami. 25 Beró niî petirã kãríka bero teé otêkɨre 
ĩyâ tutigɨ kɨ ̃ɨ ̂  otêkaropɨ waâsami. Waâ, trigo kape wateropɨ yãasé 
kapere otêsami. 26 Trigo pĩri mɨhá, teé pupirí kura yãasé ãpí kɨ ̃ɨ ̂  otêke 
kẽra pĩri bahuása. 27 Teeré ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂re dará koterã naâ wiôgɨpɨre 
werêrã waâsama: “Wiôgɨ, marî otêke ãyusé kape diakɨ ̃  niîmiwɨto”, 
niîsama. “Deró weé até yãasé kape atîpari?” niîsama. 28  Naâ wiôgɨ 
naâre yɨtisamí: “Nikɨ ́ marîre ĩyâ tutigɨ tohô weeápĩ”, niîsami. Beró 
dará koterã naâ wiôgɨre sẽrí yãasama taha: “Mɨɨ ̂  ɨ ̃sâ yãasére kurê 
weerã waakã́  ɨasarí?” niîsama. 29 Kɨ ̃ɨ ̂  pee naâre niîsami: “Weetíkãya. 
Mɨsâ kurê weerã, apêye trigore duâ kõa boosa. 30 Tootá trigo mera 
bɨkɨâkãato. Trigo bɨkɨâ tua ehaka beropɨ dararã́ re oôogɨti. Naâ 
yãasé pĩríkere kurê wee mɨtarãsama. Kurê wee, teeré opa dotóri  
dɨté, ɨ ̃hârãsama. Tuâ eha nɨko, trigore naâ nɨrô wɨaropɨ nɨrôrãsama”,  
niîsami, niîwĩ Jesu.

Jesu mostarda wamêtise kapekãhase mera werêke niî 
(Mc 4.30-32; Lc 13.18-19)

31 Jesu apêye werê nemowĩ taha:
—Õâkɨ ̃hɨ yarã pãharã́  sãharã́ sama niisé otesé mostarda kape weeró 

noho niî. Teeré nikɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá wesepɨ otêsami. 32  Mostarda kape kãa 
kapéroakã waro niî. Toóka kaperoakã niîmiro, bɨkɨâropɨa pahî butiakɨhɨ 
yukɨ ̂gɨ pĩrísa. Pahikɨhɨ ́ waro waakã́  ĩyârã, mirikɨ ̃hɨá atî, Tigɨ dɨpɨŕipɨ 
naâ die peoátehe sutire weesamá, niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé kãa 
kapéroakã weeró noho nɨkása. Beró pahikɨhɨ ́ bɨkɨâkaro weeró noho 
niî petiropɨ kɨ ̃ɨ yeé kiti sesâa waârosa. Tohô niikã́  pãharã́  kɨ ̃ɨ yarã́  
sãharã́ sama niîgɨ, tohô niîwĩ.

Pãú bɨkɨakã́  weesé mera werêke niî
(Lc 13.20-21)

33  Beró apêye werê nemowĩ taha:
—Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé atîro weeró noho niî. Nikó numiô pãú weegótigo 

pãú weesé trigo pokare itiá paa keó, poo sãásamo. Teé mera fermento 
pãú bɨkɨakã́  weesére moresamó. Beró teé niî petise bɨkɨâ sesâ 
petia waása, niîwĩ. Fermento trigo pokare bɨkɨakã́  weékaro weeró 
noho Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé niî petiropɨ sesârosa niîgɨ, tohô niîwĩ.
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Jesu masaré kití weeró noho niisé mera buêke niî 
(Mc 4.33-34)

34 Jesu masaré buêgɨ, kití weeró noho niisé mera diakɨ ̃  werêwĩ. 
35 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ ohâke keoró waâwɨ. 
Jesu masaré wereátehere atîro ohâ nookaro niîwɨ:

Kití weeró noho niisé mera masaré werêgɨsa.  
Õâkɨ ̃hɨ ati ɨmɨ ́koho weekã́pɨ masî nooya maríkere 
mɨsâre werê bahurẽgɨti, niî ohâ nookaro niîwɨ.

Jesu “Yãasé kape trigo tiropɨ pĩri bahuákere 
atîro niî sĩriro weé” niisé niî

36 Beró Jesu masaré weêriti, wiipɨ ́ sãháawĩ. Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re siru 
tuú sãhawɨ. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawɨ:

—Mɨɨ ̂  mehêpɨ yãasé kape trigo wateropɨ niisé kiti werêkere werê 
apoya. Deró niî sĩriro weeáti? niîwɨ.

37 Ɨ ̃sâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu yɨtiwĩ:́
—Ãyusé trigo kapere otêkɨ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ 

niî. 38  Tii wesé pee ati nukúkã niî sĩriro weé. Ãyusé kape yɨɨ ̂re ẽho 
peórã Õâkɨ ̃hɨ põra niîma, niî sĩriro weé. Yãasé kape pĩríke pee wãti 
yarã́  niîma, niî sĩriro weé. 39 Tii wesé otêkɨre ĩyâ tutigɨ yãasére otêkɨ 
wãtî niîmi. Trigo bɨkɨâ tua ehaka bero naâ tɨ ̃resé ati ɨmɨ ́koho petiátehe 
niî, niî sĩriro weé. Trigore tɨ ̃rerã́  Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã 
niîma. 40 Yãasére kurê wee ɨ ̃hâ kõasama. Naâ tohô weékaro weeró 
noho ati ɨmɨ ́koho petikã́pɨre yãarã́ re kõârãsama. 41 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ 
masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ yɨɨ ̂re werê koterãre niî petiropɨ oôogɨsa. “Niî 
petirã yãâro weerã́ re, tohô niikã́  ãpêrãre yãâro weekã́  weerã́ re neêoya”, 
niîgɨsa. 42  Naâre pekâ meepɨ kõârãsama. Toopɨ ́ naâ pũrî noorã, upîkari 
kũrî wagɨa, utîrãsama. 43  Tohô waarí kurare Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weerã́  pee 
atîro weerã́ sama. Kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waârã, muhîpũ ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ weeró noho 
asistérãsama. Toopɨ ́ niî nukukãrãsama. Omê peeri kɨorã́  noho ateré 
ãyuró tɨoyá, niîwĩ.

Ditâpɨ niyéru kuhiri yaa kũúke niî
44 Jesu atîro werê nemowĩ:
—Mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisére werê nemogɨti. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâ wiôgɨ niisé niî 

petise yɨrɨóro ãyú yɨrɨ nɨka. Nikɨ ́ apêye noho wapa bɨhɨśere ãpêrã yaá 
dita popeapɨ nɨókere bokákaro weeró noho niî. Teeré bokáka bero 
meharópɨta yaa kũúsami taha. Beró ekatíse mera waâ, niî petise kɨ ̃ɨ ̂  
kɨosére duâ peokãsami. Kɨ ̃ɨ ̂  duâke wapa mera tií ditare duu miíkãsami, 
niîwĩ.

Jesu pérola wamêtiri pee,  
wapa bɨhɨŕi peekãhase mera werêke niî

45 Apêye kẽrare Jesu werê nemowĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé nikɨ ́ masɨ ́ duú duâ turiagɨ ãyuró asistése peeri 

pérola wamêtisere amâ kusiaro weeró noho niî. 46 Kɨ ̃ɨ ̂  wapa bɨhɨŕi 
pee, nikâ peere boka ehágɨ, atîro weesamí. Boka ehá, kɨ ̃ɨ ̂  kɨosére duâ  
peokãsami. Kɨ ̃ɨ ̂  duâke wapa mera tii peé wapa bɨhɨŕi peere duu 
miíkãsami. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ wiôgɨ niikã́ , tii peé wapa bɨhɨŕi peere bokasé 
weeró noho niî.
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Jesu wẽhêkɨhɨkãhase mera werêke niî
47 Beropɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ masaré beseátehere werêgɨti. Waî wẽherã́  nikâgɨ 

wẽhêkɨhɨ pahikɨhɨŕe diâ pahirí maapɨ doke yõósama. Tigɨpɨŕe niirã́  
nɨkɨ waî surí wãasama. 48  Tigɨ ́ mumû yɨrɨkã ĩyârã, waî wẽherã́  diâ 
sumútohopɨ wehê nɨhasama. Toopɨ ́ waîre bese duhísama. Ãyurã́ re piîpɨ 
bese sãásama. Yãarã́ re doke yõókãsama. 49 Ati ɨmɨ ́koho petikã́ , tohôta 
waârosa. Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã atîrãsama. Ãyurã́ , yãarã́ re 
dɨka waá nɨkorãsama. 50 Yãarã́ re pekâ meepɨ kõârãsama. Toopɨ ́ naâ pũrî 
noorã, upîkari kũrî wagɨa, utîrãsama, niîwĩ Jesu.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re beropɨ ́ naâ weeátehere werêke niî
51 Beró Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:

—Até yɨɨ ̂  niîkere tɨotí mɨsa? niîwĩ.
Ɨ ̃sâ “Ɨ ̃ɨ ,̂ tɨó”, niîwɨ.
52  Ɨ ̃sâ tohô niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  niîwĩ:

—Niî petirã Moisé ohâkere buerã́  yɨɨ ̂  wiôgɨ niîgɨsa niisére ẽho peórã, 
nikɨ ́ wií kɨogɨ ́ weeró noho niîma. Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yaá wiikãharãre ooákɨhɨ, tií 
wiipɨ kɨ ̃ɨ ̂  apêye noho nɨrôkere mamaré, meharé mii wĩró masisami. Kɨ ̃ɨ ̂  
weeró noho, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã naâ ohâkere werê masisama. 
Tohô niikã́  mamá, yɨɨ ̂  buesé kẽrare werê masisama niîgɨ, tohô niîwĩ 
ɨ ̃sâre.

Jesu kɨ ̃ɨ yaá maka Nazarépɨ dahâ tohaake niî 
(Mc 6.1-6; Lc 4.16-30)

53-54 Jesu teeré werêka bero toó niîkɨ Nazaré kɨ ̃ɨ ̂  masáka makapɨ 
waâwĩ. Toopɨ ́ Judeu masa naâ nerê wɨari wiipɨ buê nɨkawĩ. Toopɨ ́ niirã́  
kɨ ̃ɨ ̂  buesére tɨó, ĩyâ maria mɨhawã. Atîro niîwã:

—Noopɨ ́ buêpari ãrí toô kãro masigɨ ?́ Deró weé até masá doâtirãre 
yɨrɨóse nohore weé ĩyo masiti? 55 Ãrí nikɨ ́ kapitéru makɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  ati 
makákõho Maria makɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  akabihírã Tiago, José, Simão, Juda 
niîma. 56 Kɨ ̃ɨ ̂  akabihírã numia kẽra atopɨt́a niîma. Tohô weégɨ noopɨ ́ 
masîmipari kɨ ̃ɨ ̂  ateré? niîwã.

57 Kɨ ̃ɨ ̂  tookɨ ̃hɨ ́ niisé buiri kɨ ̃ɨ ̂  weresére ẽho peó sĩritiwã. Jesu pee 
naâre niîwĩ:

—Niî petirã nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨre tɨó ẽho peósama.  
Kɨ ̃ɨ yaá ditakãharã, kɨ ̃ɨ yaá wiikãharã diakɨ ̃  ẽho peótisama, niîwĩ.

58  Tohô weégɨ tii makápɨre naâ ẽho peótikã ĩyâgɨ, pehé naâre weé 
ĩyotiwĩ.

João masaré wamê yeegɨre atîro weé wẽhékãrã niîwã niisé niî 
(Mc 6.14-29; Lc 9.7-9)

14  Tiîtare Herode Galiléia ditakãharãre dutigɨ ́ Jesu weékere tɨókɨ 
niîwĩ. 2  Teeré tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  mera dararã́ re atîro niîkɨ niîwĩ:

—Kɨ ̃ɨ ̂  João masaré wamê yeegɨ yɨɨ ̂  wẽhe dutíkɨ masákɨ niîgɨ niîsami. 
Tohô weégɨ, pehe waró weé ĩyo tutua yɨrɨapɨ, niîkɨ niîwĩ.

3  Kɨ ̃ɨ ̂  Herodeta too dɨpóropɨre Joãore yẽê dutikɨ niîwĩ. Yẽê, buîri darerí 
wiipɨ dɨte kũú dutikɨ niîwĩ. Até buiri tohô weékɨ niîwĩ. Herode kɨ ̃ɨ ̂  akabihí 
Filipe nɨmo, Herodia wamêtigore Filipe kɨ ̃ɨ ̂  katîmikã, koôre emâ, nɨmôtikɨ 
niîwĩ. 4 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesére tɨógɨ, João Herode tiropɨ waâ, atîro niîkɨ niîwĩ:
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—Mɨɨ ̂  akabihí nɨmore nɨmôtikã, yãâ niî. Koôre kɨotíkãya, niîkɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîke buiri Herode kɨ ̃ɨ ̂re buîri darerí wiipɨ sõróo dutikɨ niîwĩ.

5 Kɨ ̃ɨ ̂  Joãore wẽhé sĩrikɨ niîwĩ. Masá pee “João Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê 
mɨtagɨ niîmi”, niîkãrã niîwã. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re wẽhekã́ , masá yɨɨ ̂  
mera uâ boosama niî uîgɨ, maatá kɨ ̃ɨ ̂re wẽhetíkɨ niîwĩ. 6 Beró Herode kɨ ̃ɨ ̂  
bahuáka nɨmɨre bosê nɨmɨ weékɨ niîwĩ. Tiîtare Herodia mako kɨ ̃ɨ ̂  pihîkãrã 
tiropɨ basâ ĩyogo wiháako niîwõ. 7 Herode koô basâ ĩyokã tɨsâ yɨrɨakɨ 
niîwĩ. Tohô weégɨ “Neê niî sooro mariró noó mɨɨ ̂  ɨasé nohore oôgɨti”, 
niîkɨ niîwĩ. 8  Koô pee koô pakoré “Yẽe nohóre sẽrigósari?” niîko niîwõ. 
Koô pakó werêka bero Herode tiropɨ waâ, kɨ ̃ɨ ̂re niîko niîwõ:

—João masaré wamê yeegɨ dɨpôare dɨtê sure, nikâ paapɨ miíti, yɨɨ ̂re oôya, 
niîko niîwõ. Diakɨ ̃hɨt́a Joãore wẽhegɨśari? niîgo, tohô wee dutíko niîwõ.

9 Koô tohô niikã́  tɨógɨ, Herode bɨhâ wetikɨ niîwĩ. Joãore wẽhé sĩritikɨ 
niîmiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  masá tɨóropɨ “Mɨɨ ̂  ɨasé nohore oôgɨti” niîkɨ niî yuugɨ, masá 
yɨɨ ̂re buhirí niîgɨ, koô niîkaro nohota weékɨ niîwĩ. 10 Tohô weégɨ João 
buîri darerí wiipɨ niigɨŕe kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôare dɨtê sure dutikɨ niîwĩ. 11 Dɨtê sureka 
bero kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôare bapapɨ ́ sãâ, Herodia makore oôkãrã niîwã. Koô pee 
kẽra koô pakopɨŕe oô turiako niîwõ.

12  Beró João buesére siru tuúkãrã kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨré miîrã waâ, yaákãrã niîwã. 
Beró Jesupɨŕe werêrã waâkãrã niîwã.

Jesu nikâmukãsetiri mil ɨmɨaré baasé ekáke niî 
(Mc 6.30-44; Lc 9.10-17; Jo 6.1-14)

13  Jesu Joãore wẽhéke kitire tɨógɨ, atîro weewĩ.́ Yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãha, 
apêro masá marirópɨ ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera waâwĩ. Ɨ ̃sâ waasére tɨórã, 
tookãhárã masá maâpɨ kɨ ̃ɨ ̂re siru tuú wãkakãrã niîwã. 14 Jesu apé pãrepɨ 
pẽa ehágɨ, dihá nɨkawĩ. Beró masá pãharã́ re boka ehá pehawĩ. Naâre 
ĩyâgɨ, pahá yãawĩ. Doâtirã naâ miáakãrãre yɨrɨówĩ. 15 Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  
naî keari kura kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâ, werêwɨ:

—Naî kearo weé. Atopɨ ́ marî niirópɨre masá marimá. Tohô weégɨ 
masaré makâpɨ waâ dutiya. Toopɨ ́ duú baarã waaáto, niîmiwɨ.

16 Ɨ ̃sâ tohô niikã́  tɨógɨ, “Waâtikãato. Mɨsâ naâre ekayá”, niîwĩ.
17 Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Nikâmukãse pãú, waî pɨárã diakɨ ̃  kɨó, niîwɨ.
18  Beró “Teé mɨsâ kɨosére miítia”, niîwĩ.
19 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  tiro miáawɨ. Beró Jesu masaré taâ buipɨ duhî 

dutiwĩ. Tuâ eha nɨko, teé pãú nikâmukãsepare, naâ waî pɨárãre miî, 
ɨmɨáropɨ ĩyâ moro, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîwĩ. Beró pãuré dɨka waá, 
ɨ ̃sâre oôwĩ. Ɨ ̃sâ pee masaré teeré etiwɨ.́ 20 Niî petirã baâ yapîwã. Beró 
doze piseri naâ baâ dɨakere see neéowɨ. 21 Teeré baarã́  numiâ, wimarã́  
bapâ keo nooya mariró ɨmɨá sesaro nikâmukãsetiri mil niîwã.

Jesu akó buipɨ sihâke niî 
(Mc 6.45-52; Jo 6.16-21)

22  Jesu masaré baasé ekáka bero ɨ ̃sâ kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re yukɨ ̂sɨ mera ditârapɨ 
pẽâ yuu dutiwĩ. Kɨ ɨ̃ ̂ pee toopɨ ́ masaré weêritigɨ, tohákãwĩ yuhûpɨ. 23 Beró 
masaré weêritika bero ɨ r̃ɨgɨṕɨ kɨ ɨ̃ ̂  sesaro kɨ ɨ̃ ̂  pakɨ ́ mera uúkũgɨ mɨhâakɨ 
niîwĩ. Toopɨŕe yamî ẽháakã, nikɨtá niîkɨ niîwĩ. 24 Ɨ ̃sâ pee ditâra dekopɨ pẽârã 
weewɨ.́ Toó ɨ ̃sâ ehakã́ , wĩró ɨpɨt́ɨ wẽe põó tẽowɨ. Tohô weéro pãkôri paka 
yukɨ ̂sɨre wee kɨáwɨ. 25 Borêa mɨhatiri kura Jesu ɨ ̃sâ tiropɨ akó buipɨ sihâ 
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wãkatiwĩ. 26 Ɨ ̃sâ kɨ ɨ̃ ̂re ĩyâ masitiwɨ. Tohô weérã kɨ ɨ̃ ̂  toopɨ ́ sihâ wãkatikã 
ĩyârã, ɨpɨt́ɨ ɨkɨáwɨ. Kɨ ɨ̃ ̂re ĩyârã, “Abɨ,́ masɨ ́ wẽrîkɨ wãti niîsami”, niî karíkũwɨ.

27 Jesu ɨ ̃sâre nɨkɨá dutigɨ atîro niîwĩ:
—Wãkû tutuaya. Yɨɨ ̂  niî. Yɨɨ ̂re uîtikãya, niîwĩ.
28  Beró Pedro Jesuré niîwĩ:
—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  niîgɨ, yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  tiro akó buipɨ sihâ wãka dutiya, niîwĩ.
29 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Too pũríkãre atiá, niîwĩ. Tohô weégɨ Pedro diháa, Jesu tirópɨ waâgɨ, 

sihâ wãkawĩ. 30 Beró ɨpɨt́ɨ wĩró wẽekã́  ĩyâgɨ, ɨkɨá waâwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  
dia dihágɨ, karíkũwĩ:

—Wiôgɨ, yɨɨ ̂re yẽêgɨ atiá, niî karíkũwĩ.
31 Beró maatá Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yẽêwĩ. Atîro niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  kãroákã waro ẽho peóse kɨotí? Deró weégɨ yɨɨ ̂  tiro atî sĩrimigɨ, 

yɨɨ ̂re ẽho peótiati? niîwĩ.
32  Beró naâ yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãhari kura wĩró yɨsɨá waâwɨ. 33  Tohô waakã́  

ĩyârã, ɨ ̃sâ tiwɨpɨ ́ sãyarã́  Jesuré ẽho peórã, ehâ keawɨ. Kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Niiróta mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî, niîwɨ.

Jesu Genesarépɨ doâtirãre yɨrɨóke niî 
(Mc 6.53-56)

34 Beró ɨ ̃sâ Genesaré wamêtiropɨ pẽa eháwɨ. 35 Tookãhárã Jesuré ĩyâ 
masirã, toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  ehasé kitire niî petiropɨ werê sesa biakãrã niîwã. Niî 
petirã doâtirãre yɨrɨó dutirã kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ mii eháwã.

36 —Mɨɨ ́ kẽra ɨ ̃sâre mɨɨ yaró sutîro sumútohopɨ yẽê yãa duti kureya, 
niîwã. Niî petirã tohô weerã́  yɨrɨó noo petikãwã.

Masaré yãarã́  waakã́  weesé niî
(Mc 7.1-23)

15  Beró fariseu masa Jesu tirópɨ ehâwã. Tohô niikã́  Moisé ohâkere 
buerã́  kẽra Jerusalẽ́pɨ atîkãrã Jesu tirópɨ ehâ, sẽrí yãawã:

2  —Deró weérã mɨɨ ̂  buerã́  marî yẽkɨ sɨmɨá wee mɨhátikere yɨrɨ ́ 
nɨkati? Baaátoho dɨporo marî yẽkɨ sɨmɨá wee wɨákaro noho amûkoetima, 
niîwã.

3  Jesu naâre yɨtiwĩ:́
—Yɨɨ ́ kẽra mɨsâre sẽrí yãagɨti. Mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá wee mɨhátikere wee 

sirú tuurã, deró weérã Õâkɨ ̃hɨ dutiró peere yɨrɨ ́ nɨkati? 4 Õâkɨ ̃hɨ atîro 
dutîkɨ niîwĩ: “Mɨsâ pakɨ, mɨsâ pakore ẽho peóya.” Tohô niikã́  “Noó kɨ ̃ɨ ̂  
pakɨ,́ kɨ ̃ɨ ̂  pakoré yãâro uúkũgɨ noho wẽriáto”, niîkɨ niîwĩ. 5 Mɨsâ pee mɨsâ 
pakɨre ou mɨsâ pakore naâ apêye noho sẽrikã́ , wee tamú sĩritirã, naâre 
atîro niísa: “Niî petise ɨ ̃sâ kɨosé mɨsâre oô bookere Õâkɨ ̃hɨre oô tohapɨ”, 
niísa. 6 Mɨsáta atîro niirã́  nohore naâ pakɨ ́ ou naâ pakoré wee tamúta 
basiótisa niisére buê. Atîro weérã, Õâkɨ ̃hɨ dutisére tohô waro ĩyâ kõa 
butiakã. Mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá wee mɨhátikere weé sĩrirã, tohô weé. 7 Diakɨ ̃hɨ ́ 
weérã weeró noho weé tasa. Isaía dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê 
mɨtagɨ mɨsâre diakɨ ̃hɨt́a niîsapĩ. Atîro ohâkɨ niîwĩ:
 8 “Ãrá masá ɨsêro mera diakɨ ̃  yɨɨ ̂re ẽho peóma. 

Naâ tɨó yãase waro pee noopɨ ́ niiró niísa.
 9 Tohô weérã naâ yɨɨ ̂re ẽho peóse wapa marí. Naâ buesé yɨɨ ̂  

dutisé meheta niî. Masá dutisé niî”, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ,  
niî ohâkɨ niîwĩ Isaía, niî yɨtiwĩ ́  Jesu fariseu masare.
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10 Naâre tohô niîka bero Jesu masaré pihîo, niîwĩ:
—Yeekãhásere tɨo masírãti niîrã, tɨoyá. 11 Marî ɨsêro mera baasé meheta 

Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ marîre yãâro waakã́  weé. Marîre ɨsêropɨ wiháatise pee 
yãâro waakã́  weé, niîwĩ.

12  Tohô niîka bero ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâ, kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Mɨɨ ̂  tohô niisére tɨórã, fariseu masa tɨsâtiama, niîwɨ.
13  Ɨ ̃sâ tohô niikã́ , Jesu atîro yɨtiwĩ:́
—Wesé kɨogɨ ́ yãasé, toopɨ ́ pĩri bahuásere duâ kõagɨsami. Yɨɨ ̂  pakɨ 

ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ niî soose mera buerã́ re meharóta weegɨśami. Naâre kõâ 
butiagɨsami. 14 Tohô weérã naâre tohô ĩyâkãya. Naâ niî soose mera 
buêrã, kapêri ĩyâtirã ãpêrã kapêri ĩyâtirãre wehê mɨtarã weeró noho 
niîma. Nikɨ ́ ĩyâtigɨ ãpí ĩyâtigɨre wehê mɨtagɨ, naâ pɨárãpɨta noó niirí 
kopepɨ bɨrɨ ̂  sãhasama, niîwĩ.

15 Beró Pedro Jesuré niîwĩ:
—Ɨ ̃sâre werêya. Mɨɨ ̂  niîke deró niî sĩriro weesarí? niîwĩ.
16 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Mɨsá kẽra ateré tɨo masí weeti yuhûpɨ? 17 Niî petise marî baâ sõrose 

paâgapɨ waâ, beró yɨrɨ wiháa waása. 18  Masá naâ uúkũse, ɨsêropɨ 
wihasé pee wãkusépɨ waâ daati wihati. Ate pũríkã Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ 
masaré yãarã́  waakã́  weé. 19 Marî wãkusé yãâro wãkusépɨ dɨpôkãti 
wihati. Ãpêrãre wẽhé kõase, nɨmó niîtigore ame tãráse, numiô mera 
yãâro weesé, yahasé, niî soose, uukaháse até niî petise wãkusépɨ 
dɨpôkãti wihatisa. 20 Até pehe pũríkã Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre masaré yãarã́  
waakã́  weésa. Marî naâ wee wɨáse nohore baaátoho dɨporo amûkoetirã 
pũrikã, masaré yãarã́  waakã́  weetísa, niîwĩ.

Judeu maso niîtigo apé ditakõhopɨ Jesuré ẽho peóke niî 
(Mc 7.24-30)

21 Beró Jesu Genesarépɨ niîkɨ Tiro, Sidṍ wamêtise makaripɨ waâwĩ. 
Tookãhárã Judeu masa meheta niîwã. 22  Toopɨ ́ ehâ, nikó numiô toopɨ ́ 
niigó Canákõho Jesu tiró karíkũ wãkatiwõ:

—Yɨɨ ̂  wiôgɨ, Davi dɨporókɨ ̃hɨ wiôgɨ paramí, yɨɨ ̂re pahá yãaya. Yɨɨ ̂  
mako wãtî sãháa nooko niî tĩhago, pũûro pietímo, niîwõ.

23  Jesu koôre yɨtití yɨrɨokãwĩ. Tohô weérã ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâ, 
kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:

—Marî siro yãâro karíkũ wãkatisamo. Koôre waâ dutiya, niîwɨ.
24 Beró Jesu koôre niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re Israel kurakãharã ovelha bahu dutíkãrã weeró noho 

niirã́  diakɨ ̃re amâ dutigɨ oôowĩ, niîwĩ.
25 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîmikã, koô kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peógo, kɨ ̃ɨ ̂  tiro ehâ keawõ. Atîro 

niîwõ:
—Wiôgɨ, yɨɨ ̂re wee tamúya, niîwõ.
26 Jesu koôre yɨtiwĩ:́
—Wimarã́  baasére emâ, diâyɨare doke kũúkã, yãâ niî, niîwĩ.
27 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîmikã, koô pee kɨ ̃ɨ ̂re niîwõ:
—Yɨɨ ̂  wiôgɨ, tohôta niî, niîro peea. Diâyɨapɨta mesapɨ naâ wiôrã baâste 

dihosere baâsama. Tohô niîgo, yɨɨ ̂  Judeu maso niîtimikã, Judeu masa naâ 
“Diâyɨ weeró noho niîmo” niigóre, Judeu masare mɨɨ ̂  wee tamú dɨakere 
wee tamúya niîgo, tohô niîwõ.

28  Koô tohô niikã́ , Jesu niîwĩ:
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—Mɨɨ ̂  pũrikã ẽho peóse kɨó yɨrɨa. Tohô weéro mɨɨ ̂  niîkaro nohota 
waaáto, niîwĩ.

Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kurata koô makó wãtî kõâ wĩro nookopɨ toháko niîwõ.

Jesu pãharã́  doâtirãre yɨrɨóke niî
29 Jesu Tiro, Sidṍpɨ niîkɨ wihá wãkagɨ, Galiléia wamêtiri ditara 

sumútohopɨ yɨrɨáwĩ. Beró ɨ ̃rɨgɨṕɨ mɨhâa, ehâ nuhawĩ. 30 Pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂  
duhirópɨ etâwã. Naâ opa yuríri siharã́ re, kapêri bahú nootirãre, amûkã, 
dɨpôkã dohôri wiiare, uúkũ masitirãre, noó doâtise kɨorã́  nohore mii 
eháwã. Jesu tirópɨ naâre mii ehá kũuowã. Naâre yɨrɨówĩ. 31 Tohô weekã́ , 
uúkũ masitimikãrã uúkũwã. Amûkãri, dɨpôkãri dohôri wiia yɨrɨó noowã. 
Opa yuríri sihâkãrã diakɨ ̃hɨ ́ sihâwã. ĩyâtimikãrã ĩyâwã. Teeré ĩyârã, 
masá ĩyâ mariawã. Beró Õâkɨ ̃hɨre “Marî Israel kurakãharã wiôgɨ tutuâ 
yɨrɨami”, niîwã.

Jesu bapâritisetiri mil ɨmɨaré ekáke niî 
(Mc 8.1-10)

32  Beró Jesu ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re pihîo, niîwĩ:
—Ãrá masaré pahá yãa waása. Naâ marî mera niiró itiá nɨmɨ yɨrɨ ́. 

Tohô weérã naâ baasé toháa waâsama. Naâ ɨhá mera naa yeé wiseripɨ 
toháakã ɨatísa. Naâ baâtirã, maâpɨ tɨo masíse petí kea waâ boosama, 
niîwĩ.

33  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Deró weé ɨ ̃sâ baasé boká eka boósari ãrá pãharã́ re? Atoré masá 

marimá, niîwɨ.
34 Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Diikésepaga pãú kɨotí? niîwĩ.
Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Setepaga pãú, tohô niikã́  waî pehêterãkã kɨó, niîwɨ.
35 Ɨ ̃sâ tohô niîka bero masaré duhî dutiwĩ. 36 Beró pãú setepare, tohô 

niikã́  waîre miî, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîwĩ. Tuâ eha nɨko, pãuré 
dɨka waá, ɨ ̃sâre oôwĩ. Ɨ ̃sâ pee teeré masaré etiwɨ.́ 37 Niî petirã baâ, yapî 
yɨrɨawã. Beró sete piseri naâ baâ dɨakere see neéowɨ. 38  Teeré baarã́  
numiâ, wimarã́  bapâ keo nooya mariró ɨmɨá sesaro bapâritisetiri mil 
niîwã. 39 Beró Jesu masaré weêriti, ɨ ̃sâ yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãha, Magadã 
wamêtiropɨ pẽâ waâwɨ.

Jesuré fariseu masa, tohô niikã́  saduceu masa 
Õâkɨ ̃hɨ tutuaró mera weé ĩyo dutimike niî

16  Ɨ ̃sâ Magadã wamêtiropɨ ehakã́ , fariseu masa, tohô niikã́  saduceu 
masa Jesuré ĩyârã etâwã. Naâ diakɨ ̃hɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ oôokɨta niîmiti? 

niîrã, kɨ ̃ɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨ tutuaró mera weé ĩyo dutiwã. 2  Jesu pee naâre 
yɨtiwĩ:́

—Muhîpũ sõâ sãhakã, mɨsâ “Ãyuró kɨmarósa”, niî. 3  Boreakã́  yĩarí 
nɨmɨ niikã́ , “Akó pehârosa”, niî. Ɨmɨárokãhasere ĩyârã, tohô bahurí nɨmɨ 
niîrosa niisére masî. Tohô niîmirã, Õâkɨ ̃hɨ atóka tero kɨ ̃ɨ ̂  weé ĩyose 
peere masí wee. 4 Mɨsâ atóka terokãharã yãarã́  niî. Mɨsâ weé ĩyoya niîrã, 
mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peótisere ĩyó. Mɨsâre weé ĩyosome. Até diakɨ ̃re werêgɨti. 
Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ Jonare waâkaro noho diakɨ ̃re 
ĩyogɨt́i, niîwĩ. Tohô niîka bero naâ tiropɨ niîkɨ apé siapɨ waâwĩ.
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Jesu fariseu masa, saduceu masa naâ  
buesére werê kasake niî 

(Mc 8.14-21)
5 Beró ɨ ̃sâ apé pãrepɨ pẽâ waâwɨ. Toopɨ ́ waârã, pãú ɨ ̃sâ baaátehere 

akobohókãrã niîwɨ. 6 Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Mɨsâ fariseu masa, saduceu masa naa yeé fermento pãú bɨkɨakã́  

weesére tɨo masíya, niîwĩ.
7 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  niisére tɨó yẽetirã, amêri niîwɨ:
—Marî pãuré miítitiasɨ. Tohô weégɨ marîre tohô niîsami, niîmiwɨ.
8  Jesu ɨ ̃sâ tohô niisére masîgɨ, atîro niîwĩ:
—Mɨsâ pãú marî baaátehere miítitiasɨ niîrã, keoró wãkú wee. Mɨsâ ẽho 

peóse moó butia. 9 Mɨsâ tɨo masí weeti yuhûpɨ? Yɨɨ ̂  nikâmukãsepa pãú 
mera nikâmukãsetiri mil ɨmɨaré ekákere wãkú weeti? Pehé piseri naâ 
baâ dɨakere see neéowɨ. 10 Kãrɨ ̂  weéke kẽrare wãkú weeti? Setepa pãú 
mera bapâritisetiri mil masaré ekawɨ.́ Tiîta kẽrare naâ baâ dɨakere pehé 
piseri see neéowɨ. 11 Deró weérã mɨsâ tɨo masítiati? Yɨɨ ̂  fariseu masa, 
saduceu masa yee fermentore uúkũgɨ, pãú mehereta niîgɨ weeápɨ, niîwĩ.

12  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́pɨta, ɨ ̃sâre tɨo masíse ehâwɨ.
—Marîre fermento pãú bɨkɨakã́  weesé mehereta uúkũgɨ weeápĩ; fariseu 

masa, saduceu masa naâ niî soose mera buesé peere tɨo masiáto niîgɨ, 
tohô niiápĩ, niîwɨ.

Pedro Jesuré “Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niî” niîke niî 
(Mc 8.27-30; Lc 9.18-21)

13  Beró Jesu Cesaréia Filipe wamêtiri makapɨ waâwĩ. Toopɨ ́ ehâ, ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́ re sẽrí yãawĩ:

—Masá yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre deró uúkũti? niîwĩ.
14 Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwɨ:́
—Ãpêrã “João masaré wamê yeegɨ niîmi”, niîma. Ãpêrã “Dɨporókɨ ̃hɨpɨ 

Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ Elia niîgɨ niîsami”, niîma. Ãpêrã “Jeremia 
niîmi ou ãpí Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ niîgɨ niîsami”, niîma mɨɨ ̂re, 
niî yɨtiwɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re.

15 Ɨ ̃sâ tohô niikã́ , niîwĩ:
—Mɨsâ waro, deró wãkûti yɨɨ ̂re? niî sẽrí yãawĩ.
16 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Simão Pedro kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo ɨ ̃sâ yoakã́  yuû kuekɨ niî. Õâkɨ ̃hɨ katî 

nukugɨ makɨ niî, niîwĩ.
17 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Simão, Jona makɨ, mɨɨ ̂  tohô uúkũgɨ, diakɨ ̃hɨt́a uúkũ. Neê nikɨ ́ masɨ ́ 

mɨɨ ̂re teeré werêtiapĩ. Yɨɨ ̂  pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ mɨɨ ̂re teeré masisé ooápĩ. 
Tohô weégɨ ekatíya. 18  Mɨɨ ̂re werêgɨti. Mɨɨ ̂  wamé Pedro ɨ ̃tâga niî sĩriro 
weé. Mɨɨ ̂  weeró noho ẽho peórãre yaa kurákãharãre waakã́  weegɨt́i. 
Wãtî kɨ ̃ɨ yarã́  mera yaa kurákãharãre dokâ keakã weesomé. 19 Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re 
ɨmɨ ̂sepɨ marî wiôgɨ niirópɨkãha sáwire oôgɨti. Tohô weéro ati nukúkãpɨre 
mɨɨ ̂  kamú taakã, ɨmɨ ̂sepɨ kẽrare kamú taa noorosa. Mɨɨ ̂  ati nukúkãpɨre 
dɨte kũúkã, ɨmɨ ̂sepɨ kẽrare dɨte kũú noorosa. Ati nukúkãpɨre “Tohôta 
weeáto” niikã́ , ɨmɨ ̂sepɨ kẽrare tohôta waârosa, niîwĩ Jesu.

20 Beró Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Neê ãpêrãre “Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo niîmi”, niîtikãya, niîwĩ.
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Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽriátehere werêke niî 
(Mc 8.31-9.1; Lc 9.22-27)

21 Tiîta mera Jesu ɨ ̃sâre atîro werê nɨkawĩ:
—Yɨɨ ̂re Jerusalẽ́pɨ waaró niî. Toopɨ ́ Judeu masa bɨkɨrã́ , sacerdotea 

wiôrã, Moisé ohâkere buerã́  yɨɨ ̂re ɨpɨt́ɨ pietíkã weerã́ sama. Yɨɨ ̂re 
wẽherã́ sama. Tohô weemíkã, itiá nɨmɨ bero masagɨśa, niîwĩ ɨ ̃sâre. 22  Kɨ ̃ɨ ̂  
tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro Jesuré yoâ kurero wehê wãka, atîro tutîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  wiôgɨ, neê mɨɨ ̂  tohô niisé waâtikãato. Õâkɨ ̃hɨ tohô waakã́  kamú 
taaato, niîkɨ niîwĩ.

23  Beró Jesu mahâmi nɨka, kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Wãtî waâya. Mɨɨ ̂  tohô niîgɨ, Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re dutisére kamú taa sĩrigɨ 

weé. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨasére wãkú wee. Masá naâ wãkû wɨaro noho pee wãkû, 
niîkɨ niîwĩ.

24 Beró Jesu ɨ ̃sâ ãpêrãre niîwĩ:
—Noó yɨɨ ̂re ẽho peó siru tuugɨ noho kɨ ̃ɨ ̂  weé sĩriro noho weetíkãato. 

Yɨɨ ̂  ɨaró pee weeáto. Noó yɨɨ ̂re siru tuú sĩrigɨ, “Jesuré ẽho peógɨ, wẽrî 
boosa” niîtigɨta siru tuuáto. 25 Yɨɨ ̂re ẽho peóse mera yãâro yɨrɨ ́ sĩritigɨ, 
yɨɨ ̂re ẽho peó duugɨ noho pekâ meepɨ buîri darê bahurió noogɨsami. Ãpí 
wẽhesére uîti, yɨɨ ̂re ẽho peó nukugɨ noho pee yɨɨ ̂  mera katî nukugɨsami.

26 Nikɨ ́ ati nukúkãkãhase niî petisere wapá taa, kɨ ̃ɨ ̂  ehêri põra peere 
bahuriógɨ, yẽe nohóre wapá taa boosari? Kɨ ̃ɨ ̂  pekâ meepɨ waâgɨ, kɨ ̃ɨ yaá 
ehêri põrare deró weé wapa yeé wĩro masitisami. 27 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ 
masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ atîro weegɨt́i. Yɨɨ ̂  pakɨ asistése mera, kɨ ̃ɨ ̂re werê 
koterã mera ati nukúkãpɨre atîgɨti taha. Yɨɨ ̂  opâturi atîgɨ, niî petirãre 
deró naâ weéke nɨkɨre wapa yeégɨti. 28  Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Nikarérã 
atopɨ ́ niirã́  naâ wẽriátoho dɨporo ateré ĩyârãsama. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ 
masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ wiôgɨ sãhakã́  ĩyâtimirã, wẽrîsome, niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  bahusé dɨka yuúke niî 
(Mc 9.2-13; Lc 9.28-36)

17  Jesu “Yɨɨ ̂  wiôgɨ niisére ĩyârãsa” niîka bero nikâ semana yɨrɨwɨ.́ 
Tiîtare Pedro, Tiago, kɨ ̃ɨ ̂  akabihí Joãore ɨ ̃rɨgɨ ́ ɨmɨákɨhɨpɨ miáakɨ 

niîwĩ. Naâ sesaro waâkãrã niîwã. 2  Toopɨ ́ naâ ĩyóropɨ kɨ ̃ɨ ̂  bahusére dɨka 
yuúkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  diâpoare muhîpũ ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ weeró noho asistékɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ yeé sutí ãyuró borê yuuse waâkaro niîwɨ. 3  Tohô waarí kura maatá 
Moisé, Elia dɨporókãharãpɨ Jesu mera uúkũkã ĩyâkãrã niîwã. 4 Teeré 
ĩyâgɨ, Pedro Jesuré niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  wiôgɨ, marî atopɨ ́ niikã́  ãyú yɨrɨa. Mɨɨ ̂  ɨakã́ , ɨ ̃sâ itiá wiiakã 
weerã́ ti. Nikâ wii mɨɨ yaá wii, apé wii Moise yaá wii, apé wii Elia yaá 
wii weerã́ ti, niîkɨ niîwĩ.

5 Pedro tohô uúkũri kura nikâ ome kurá asistéri kura atî, naâre tuú 
biakãkaro niîwɨ. Tii kurápɨre nikɨ ́ uúkũkã tɨókãrã niîwã:

—Ãrí yɨɨ ̂  makɨ, yɨɨ ̂  maigɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  mera pũûro ekatí. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere 
tɨó ẽho peóya, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ.

6 Teeré tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  ɨpɨt́ɨ ɨkɨárã, ditâpɨ murí keakãrã niîwã. 7 Beró 
Jesu naâ tiro waâ, naâre yẽê yãa, niîkɨ niîwĩ:

—Wãkâ nɨkaya. Uîtikãya, niîkɨ niîwĩ.
8  Beró naâ ĩyakã́ , ãpêrã neê maríkãrã niîwã. Jesu nikɨtá niîkɨ niîwĩ.
9 Naâ tigɨpɨ ́ niîkãrã dihátikã, Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
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—Mɨsâ nikâroakã ĩyâkere neê ãpêrãre werêtikãya. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ 
masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ wẽrî masáka beropɨ werêya, niîkɨ niîwĩ.

10 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  sẽrí yãakãrã niîwã:
—Deró weérã Moisé ohâkere buerã́  “Masaré yɨrɨoákɨhɨ atiátoho dɨporo 

Elia atî mɨtagɨsami” niîsari?
11 Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ niîro nohota Elia atî mɨtagɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petisere apó 

mɨtagɨsami. 12  Yɨɨ ̂  pee atîro niîgɨti. Elia atî tohakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re masá ĩyâ 
masitikãrã niîwã. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re noó ɨaró weé sĩrisere weékãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re 
weékaro nohota yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ kẽrare pietíkã 
weerã́ sama, niîkɨ niîwĩ.

13  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́pɨ, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  tɨo masíkãrã niîwã. “Kɨ ̃ɨ ̂  ‘Elia atî tohakɨ 
niîwĩ’ niîgɨ, João masaré wamê yeegɨre niîgɨ weesamí”, niîkãrã niîwã.

Jesu wimagɨŕe wãtî sãháa nookɨre kõâ wĩroke niî 
(Mc 9.14-29; Lc 9.37-43)

14 Beró naâ ɨ ̃rɨgɨṕɨ niîkãrã masá wateropɨ dihatáwã. Tiîtare nikɨ ́ atî, 
Jesu tirópɨ ehâ keawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîwĩ:

15 —Yɨɨ ̂  wiôgɨ, yɨɨ ̂  makɨre pahá yãaya. Kɨ ̃ɨ ̂  wãkûtiro wẽrîa mɨhami. 
Ɨpɨt́ɨ waro pietí yɨrɨ mahami. Pehetíri pekâ meepɨ dokê kea, diâpɨ kẽrare 
dokê yõha mɨhami. 16 Kɨ ̃ɨ ̂re mɨɨ ̂  buerã́  tiropɨ mii ehámiapɨ. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re 
yɨrɨó masitiama, niîwĩ.

17 Beró Jesu masaré niîwĩ:
—Mɨsâ ẽho peóse moorã́  yãarã́  niî. Yɨɨ ̂  mɨsâre yoakã́  buêmikã, neê 

tɨo masí wee yuhûpɨ. Noó kõro yoakã́  mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peótikã wãkû 
tutuagɨsari? Kɨ ̃ɨ ̂  wimagɨŕe yɨɨ ̂  tiro miítia, niîwĩ.

18  Toopɨ ́ mii ehákã, wãtî wimagɨṕɨ niîkɨre kõâ wĩrowĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí 
kurata wimagɨ ́ yɨrɨó nookɨpɨ tohawĩ.́

19 Beró ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  ãpêrã tɨotíropɨ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawɨ:
—Deró weérã ɨ ̃sâ wãtîre kõâ masitiapari? niîwɨ.
20 Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂re ãyuró ẽho peótise buiri kɨ ̃ɨ ̂re kõâ wĩro masitiapã. Diakɨ ̃hɨ ́ 

mɨsâre werêgɨti. Mɨsâ mostarda kapeakã weeró noho kãroákã ẽho peóse 
kɨórã, atîgɨ ɨ ̃rɨgɨŕe “Apêropɨ waâya”, niî masi boosa. Mɨsâ tohô niikã́ , 
apêropɨ waârosa. Mɨsâ diakɨ ̃hɨt́a ẽho peókã maa, niî petisere weetá 
basiórosa. 21 Ãrí wãtî sãhagɨ ́ nohore Õâkɨ ̃hɨre sẽrí, betisé mera diakɨ ̃  
kõâ wĩrota basió, niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽriátehere opâturi werê nemoke niî 
(Mc 9.30-32; Lc 9.43-45)

22  Beró ɨ ̃sâ Galiléiapɨ sihârã waâwɨ. Toopɨ ́ Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre wiôrãpɨre oôrãsama. 

23  Yɨɨ ̂re wẽherã́ sama. Naâ tohô weemíkã, itiá nɨmɨ bero masagɨśa taha, 
niîwĩ. Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  “Yɨɨ ̂re wẽherã́ sama” niikã́  tɨórã, pũûro bɨhâ wetiwɨ.

Õâkɨ ̃hɨ wiikãhase niiátehere  
naâ niyéru oôke niî

24 Beró Jesu, ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  Cafarnau wamêtiri makapɨ waâwɨ. Ɨ ̃sâ toopɨ ́ 
eharí kurare Õâkɨ ̃hɨ wiikãhase niiátehere niyéru wapa seérã Pedro tiropɨ 
waâwã. Atîro sẽrí yãakãrã niîwã kɨ ̃ɨ ̂re:
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—Mɨsâre buegɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ wiikãhase niiátehere niyéru wapa yeé weeti? 
niîkãrã niîwã.

25 Pedro naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Wapa yeésami, niîkɨ niîwĩ.
Beró Pedro Jesu niirí wiipɨ sãha eháwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesuré sẽrí yãagɨti weerí 

kura Jesu pee kɨ ̃ɨ ̂re uúkũ weokãwĩ:
—Deró tɨó yãati, Simão? Ati ɨmɨ ́kohokãharã wiôrã niyéru ɨárã, naâ 

akawerérãre sẽrisarí, ou apêrokãharãpɨre sẽrisarí nee? niîwĩ.
26 Pedro kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́
—Apêrokãharãpɨre wapa yeé dutisama, niîwĩ.
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Too pũríkãre naâ akawerérãre sẽritísama. Tohô weéro yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 

makɨ niî yuukã, kɨ ̃ɨ yaá wiikãhase niiátehere niyéru sẽri masítisama. 
27 Tohô niîmikã, naâre mehêkã wãkû dutitigɨ wapa yeégɨti. Mɨɨ ̂  ditârapɨ 
wẽherí daa miî, waî wẽhégɨ waâya. Baâ mɨtagɨre wehê moroya. Kɨ ̃ɨ ̂  
ɨsêropɨ niyéru kuhire bokagɨśa. Tii kuhí mera marî pɨárã yeere wapa 
yeégɨ waâya, niîwĩ Jesu.

Ãyuró weé yɨrɨ nɨkagɨ yeere ohâke niî 
(Mc 9.33-37; Lc 9.46-48)

18  Õâkɨ ̃hɨ wiikãhase wapa seérãre Pedro wapa yeégɨ waâka terore 
ɨ ̃sâ Jesu tirópɨ waâ, kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:

—Ɨmɨ ̂sepɨre noa nohó ɨ ̃sâ mɨɨ ̂  bese kũúkãrã ãpêrã yɨrɨóro niî yɨrɨ 
nɨkagɨsari? niîwɨ.

2  Ɨ ̃sâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu nikɨ ́ wimagɨŕe pihîo, ɨ ̃sâ tiropɨ nɨkowĩ.́ 
3  Ɨ ̃sâre niîwĩ:

—Mɨsâre diakɨ ̃hɨ ́ werêgɨti. Ãpêrã yɨrɨóro niî yɨrɨ nɨka sĩrisere duúkãya. 
Mɨsâ teeré wãkû nukurã, ãrí weeró noho niîtirã, ɨmɨ ̂sepɨ yɨɨ ̂  wiôgɨ 
niiátohopɨ waâsome. 4 Atîro niî. Noó ãrí wimagɨ ́ weeró noho ãpêrã 
yɨrɨóro niisére wãkûtigɨ noho kɨ ̃ɨt́a yɨɨ ̂  niiátohopɨre ãpêrã yɨrɨóro niî yɨrɨ 
nɨkagɨsami. 5 Apêye kẽrare werêgɨti. Yɨɨ ̂re maigɨ ́ noho nikɨ ́ ãrí wimagɨŕe 
yẽêgɨ weeró noho weemí. Kɨ ̃ɨ ̂re yẽêgɨ, yɨɨ ̂reta yẽêgɨ weemí, niîwĩ.

Ãpêrãre yãâro weekã́  weetíkãya niisé niî
(Mc 9.42-48; Lc 17.1-2)

6 Jesu apêye ɨ ̃sâre werê nemowĩ:
—Noó yɨɨ ̂re ẽho peógɨ wimagɨŕe yãâro weekã́  weegɨ ́ ɨpɨt́ɨ buîri darê 

noogɨsami. Ɨ ̃ tâga pahikahá kɨ ̃ɨ ̂  wamɨ ̂tahapɨ dɨte yoó, kɨ ̃ɨ ̂re maâ pahirí 
maapɨ doke yõókã, nemoró ãyu boósa. Tohô weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  maatá wẽrîa waâ, 
dohórẽ nemoti boosami. 7 Masaré yãâro weekã́  weesé yãâ butia. Yãâro 
weé nukukãrãsama, weérã peea. Mehô tohô weegɨ ́ noho ɨpɨt́ɨ waro buîri 
darê noogɨsami.

8  Atîro weeyá. Mɨsâ amûkã, mɨsâ dɨpôkã mera yãâro weé sĩrirã, dɨtê 
kõa bookaro weeró noho yãâro weé duukãya. Mɨsâ nikâ amûkã mera 
ou nikâ dɨpôkã mera ɨmɨ ̂sepɨ waakã́ , nemoró ãyú. Pɨá amûkã mera, pɨá 
dɨpôkã mera pekâ meepɨ waakã́  peere, yãâ yɨrɨa boosa. 9 Mɨsâ kapêri 
mera meharóta yãâro weé sĩrirã, mɨsâ kapêrire orê wee kõâ bookaro 
weeró noho yãasére ĩyâ duukãya. Mɨsâ nikâ kapêa mera ɨmɨ ̂sepɨ 
waakã́ , nemoró ãyú. Mɨsâ pekâ meepɨ pɨá kapêa mera waakã́  peere, 
yãâ yɨrɨa boosa.
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Ovelha bahu dutíkɨ yeekãhase niî 
(Lc 15.3-7)

10 Ãrá wimarã́  nohore tohô ĩyâ kõatikãya. Atîro niî. Ɨmɨ ̂sekãharã 
Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ãrá wimarã́ re koterã́  yɨɨ ̂  pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ 
ĩyóropɨ niî nukuma. 11 Masá Õâkɨ ̃hɨre wãkûtirã ovelha bahu dutíkãrã 
weeró noho niîma. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ naâre 
yɨrɨógɨ atîgɨ weewɨ.́

12  Yɨɨ ̂  weresére deró tɨó yãati? Nikɨ ́ cem ovelha kɨogɨ ́ nikɨ ́ bahu 
dutíkã, ãpêrã dɨsarã́  noventa e novere opâ buupa naâ baâropɨ kũûsami. 
Beró ãpí bahu dutíkɨre amâgɨ waâsami. 13  Kɨ ̃ɨ ̂re bokágɨ, pũûro ekatísami. 
Ãpêrã noventa e nove bahu dutítikãrã nemoró kɨ ̃ɨ ̂  mera ekatísami. 
14 Meharóta marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ neê nikɨ ́ ãrá wimarã́  nohore pekâ 
meepɨ waakã́  ɨatími, niîwĩ Jesu.

Marî akawerérã marîre yãâro weekã́  atîro weeró ɨá niisé niî
15 Jesu werê nemowĩ:
—Mɨɨ ̂  akawerégɨ mɨɨ ̂re yãâro weekã́ , mɨɨ ̂  sesaro kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ werêgɨ 

waâya. Kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weékere masikã́  weeyá. Kɨ ̃ɨ ̂  “Yɨɨ ̂  yãâro weeápɨ” niî 
tɨó yãakã, mɨsâ opâturi amêri uúkũ, ekatírãsa taha. 16 Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtitíkã maa, 
nikɨ ́ ou pɨárãre pihîo, kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waâya. Naâ tɨóropɨ werêya kɨ ̃ɨ ̂  mɨɨ ̂re 
yãâro weékere. Tohô weéro Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũri niîkaro nohota 
pɨárã ou itiárã tɨóropɨ “Diakɨ ̃hɨt́a niî”, niî masî noorosa. 17 Naá kẽrare 
yɨtitíkã, niî petirã yɨɨ ̂re ẽho peórã naâ nererópɨ werêya. Naá kẽrare 
yɨtitíkã, yɨɨ ̂re ẽho peótigɨ ou wiôrãre niyéru wapa seé basagɨre weeró 
noho tɨó yãaya.

18  Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Noó mɨsâ ati nukúkãpɨ dɨte kũúkã, ɨmɨ ̂sepɨ 
kẽrare dɨte kũú noorosa. Ati nukúkãpɨre “Tohôta weeáto” niikã́ , ɨmɨ ̂sepɨ 
kẽrare tohôta waârosa, niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîgɨ, mɨsâ “Buîritimi” ou “Buîri 
moomí” niî masîrãsa niîgɨ, tohô niîwĩ.

19 Jesu niî nemowĩ:
—Apêyere werêgɨti. Pɨárã “Marî ate nohóre Õâkɨ ̃hɨre sẽrirã́ ” niikã́ , yɨɨ ̂  

pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ mɨsâ sẽriró nohota weegɨśami. 20 Noó pɨárã ou itiárã 
yɨɨ ̂re ẽho peórã nerekã́ , yɨɨ ̂  naâ wateropɨ niîgɨti, niîwĩ.

Ãpêrã yãâro weekã́  akobohósekãhase niî
(Lc 17.3)

21 Tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro Jesu tiró waâ, sẽrí yãawĩ:
—Wiôgɨ, yɨɨ ̂  akawerégɨ yɨɨ ̂re yãâro weekã́ , diikésetiri kɨ ̃ɨ ̂re 

akobohógɨsari? Setetiripɨta kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weesére akobohósari? niîwĩ.
22  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́
—“Tiikésetiri akobohóya”, nií wee. Tohô niîro noho oôgɨ, “Naâ yãâro 

weesétisetiri nɨkɨ akobohóya”, niîgɨti.
23  Tohô weégɨ mɨsâre yɨɨ ̂  pakɨ kɨ ̃ɨ ̂  akobohósekãhasere werêgɨti. Kɨ ̃ɨ ̂  

nikâ dita wiôgɨ weeró noho niîmi. Tií dita wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂re dará koterã 
naâ wapa moósere apogɨt́igɨ pihîosami. 24 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre wapa seé nɨkari 
kura nikɨ ́ pahiró waro wapa moógɨre miáasama. 25 Kɨ ̃ɨ ̂  deró weé wapa 
yeéta basiótikã ĩyâgɨ, wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂re, kɨ ̃ɨ ̂  nɨmoré, kɨ ̃ɨ ̂  põraré, niî petise 
kɨ ̃ɨ ̂  kɨosére ãpêrãpɨre duâ turia dutisami. Kɨ ̃ɨ ̂  wapa moósere wapa yeé 
dɨo dutigɨ tohô weesamí. 26 Teeré ĩyâgɨ, dará kotegɨ wiôgɨ tiro ehâ kea, 
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niîsami: “Wiôgɨ, yɨɨ ̂re pahá yãa kureya. Yɨɨ ̂  wapa yeé peokɨ ̃ti”, niîsami. 
27 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, atîro weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂re pahá yãagɨ, kɨ ̃ɨ ̂  wapa 
moókere akobohó, kɨ ̃ɨ ̂re duúkãsami. 28  Tohô weéka beroakã waâ, ãpí 
kɨ ̃ɨ ̂  merakɨ ̃hɨ dará kotegɨre boka ehásami. Kɨ ̃ɨ ̂  pee kɨ ̃ɨ ̂re kãroákã wapa 
moósami. Beró kɨ ̃ɨ ̂re wapa yeé dutigɨ ɨpɨt́ɨ wamɨ ̂tahapɨ yẽêsami. “Mɨɨ ̂  
wapa moósere wapa yeé bakeoya”, niîsami.

29 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  weékaro weeró noho kɨ ̃ɨ ̂  tiro ehâ kea, 
niîsami: “Yɨɨ ̂re pahá yãa kureya. Mɨɨ ̂re wapa yeé peokɨ ̃ti”, niîsami. 
30 Kɨ ̃ɨ ̂  pee neê ɨatísami. Maatá kɨ ̃ɨ ̂re buîri darerí wiipɨ miáa, sõróo 
dutisami. “Kɨ ̃ɨ ̂  wapa yeé peokãpɨ, duu wĩróya”, niîsami. 31 Beró ãpêrã 
dará koterã kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesére ĩyârã, neê tɨsâtisama. Tohô weérã naâ 
wiôgɨpɨre teeré werê peokãsama. 32  Teeré tɨógɨ, wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂re pihî duti 
oosami. Kɨ ̃ɨ ̂re niîsami: “Dará kotegɨ keoró weetígɨ niî. Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re sẽrikã́ , 
niî petise mɨɨ ̂  wapa moóke pakare akobohó peokãapɨ. 33  Mɨɨ ́ kẽra yɨɨ ̂  
mɨɨ ̂re pahá yãakaro noho mɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨre pahá yãa booapã”, niîsami. 
34 Wiôgɨ ɨpɨt́ɨ uâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re pũûro buîri darêsami. Buîri darerí wiipɨ kɨ ̃ɨ ̂re 
pietíkã wee dutísami. Teê niî petise kɨ ̃ɨ ̂  wapa moósere wapa yeé peotigɨ, 
toopɨ ́ niî nukugɨsami, niî werêwĩ Jesu.

35 Beró Jesu teeré werêka bero niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ mɨsâ akawerérãre diakɨ ̃hɨ ́ akobohótikã, tohôta 

weegɨśami mɨsâre, niîwĩ.

Nɨmôtirã, marâpɨtirã amêri kõâtikãya niisé niî 
(Mc 10.1-12; Lc 16.18)

19  Jesu ãpêrãre amêri akobohósere uúkũka bero ɨ ̃sâ atîro weewɨ.́ 
Galiléia ditapɨ niîkãrã ɨ ̃sâ Judéia ditapɨ Jordão wamêtiri maa 

muhîpũ mɨhátiro apé pãrepɨ pẽâwɨ. 2  Toopɨ ́ waakã́ , pãharã́  masá Jesuré 
siru tuúwã. Naâre doâtirãre yɨrɨówĩ. 3  Naâre yɨrɨókã ĩyârã, fariseu masa 
Jesuré buîri boká sĩrirã, kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâ, sẽrí yãawã:

—Nikɨ ́ noó mehô niiseákã mera kɨ ̃ɨ ̂  nɨmoré kõâ masisari? Marîre 
dutisé tohô niîti? niîwã.

4 Jesu naâre yɨtiwĩ:́
—Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrire buêmirã, masí weeti? Õâkɨ ̃hɨ niî 

petise kɨ ̃ɨ ̂  neê waro weé nɨkaka teropɨ ɨmɨ,́ numiô weékɨ niîwĩ. 5 Tuâ eha 
nɨko, atîro niîkɨ niîwĩ: “Tohô weégɨ ɨmɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré, kɨ ̃ɨ ̂  pakoré wiháa, kɨ ̃ɨ ̂  
nɨmó mera niîgɨsami. Naâ pɨárã nikâ ɨpɨ weeró noho niîrãsama”, niîkɨ 
niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ. 6 Tohô weérã naâ pɨárã niîtima. Nikâ ɨpɨta niîma. Tohô 
weérã Õâkɨ ̃hɨ amé sɨokãrãre masá dɨka waátikãro ɨá, niîwĩ Jesu.

7 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, fariseu masa sẽrí yãawã taha:
—Too pũríkãre deró weégɨ Moisé atîro niîpari? “Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  nɨmoré kõâgɨ, 

‘Até buiri mɨɨ ̂re kõâ’ niirí pũrire ohâ ooro ɨá”, niî ohâkɨ niîwĩ, niîwã.
8  Jesu naâre niîwĩ:
—Mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá ehêri põra bɨtisé buiri Moisé naâ nɨmosã́  numiare 

kõakã́ , kamú taatikɨ niîwĩ. Tohô niîmikã, Õâkɨ ̃hɨ neê waropɨta “Amêri 
kõâya”, niîtikɨ niîwĩ. 9 Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  nɨmoré kõagɨŕe atîro niîgɨti. Koô ãpí mera 
yãâro weetímikã, kõagɨ ́ noho apêgore nɨmôtigɨ, kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó niîtigo mera 
ame tãrágɨ weeró noho tohasamí. Noó marapɨ ́ kõâ nookore nɨórẽgɨ 
noho kẽra meharóta taha kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó niîtigore ame tãrágɨ weeró noho 
niîsami. Õâkɨ ̃hɨ koôre “Niî mɨtakɨ nɨmo niîmo yuhûpɨ”, niî ĩyâsami. Naâ 
tohô weérã, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  dutisére yɨrɨ ́ nɨkarã weemá, niîwĩ.
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10 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  niîwɨ:
—Tohô niikã́  pũrikãre marî nɨmôtitikã, nemoró ãyúsa, niîwɨ.
11 Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Niî petirã nɨmô marirã́  niî masitisama. Õâkɨ ̃hɨ nɨmô marirã́  niî 

masiato niîkãrã diakɨ ̃  niî masisama. 12  Ãpêrã até buiri nɨmôtitisama. 
Ãpêrãre dohôri wiia bahuáke buiri nɨmôtita basiótisa. Ãpêrãre nɨmôti 
dutitirã naâ ɨpɨkãhásere yehê kõa nookãrã niîsama. Tohô weérã 
naâ nɨmôti masitisama. Ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ yeekãhase diakɨ ̃re weé sĩrirã 
nɨmôtitisama. “Tohô nɨmô marigɨ ́ niîgɨti” niigɨ ́ noho nɨmô marigɨ ́ tohaáto, 
niîwĩ.

Jesu wimarã́ re yãa peó sẽri basáke niî
(Mc 10.13-16; Lc 18.15-17)

13  Beró ãpêrã naâ põraré Jesu tirópɨ mii eháwã. Naâre yãa peó, 
Õâkɨ ̃hɨre sẽri basá dutirã tohô weewã́ . Naâ tohô weekã́ , ɨ ̃sâ wimarã́ re 
mii ehárãre tutîwɨ:

—Kɨ ̃ɨ ̂re kari boótirãta, niîmiwɨ. 14 Ɨ ̃sâ tohô niikã́ , Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Wimarã́ re yɨɨ ̂  tiro atikã́  duóoya. Naâre kamú taatikãya. Wimarã́  

marî nohore ãyuró ẽho peóma. Ãpêrã kẽra wimarã́  weeró noho yɨɨ ̂re 
ẽho peórã yɨɨ ̂  pakɨ wiôgɨ niirópɨ waârãsama, niîwĩ.

15 Beró wimarã́ re yãa peó, sẽri basáwĩ. Tuâ eha nɨko, ɨ ̃sâ apé siapɨ 
waâ waâwɨ.

Mamɨ ̂ pehé kɨogɨ ́ Jesu mera uúkũke niî 
(Mc 10.17-31; Lc 18.18-30)

16 Beró nikɨ ́ mamɨ ̂ Jesuré ĩyâgɨ ehâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawĩ:
—Mɨɨ ̂  masaré buegɨ ́ ãyugɨ ́ niî. Yɨɨ ̂  katî nukuakɨhɨ yẽe nohó ãyusére 

weegɨśari? niîwĩ.
17 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́
—Deró weégɨ yɨɨ ̂re ãyusékãhasere sẽrí yãati? Nikɨtá ãyugɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  

Õâkɨ ̃hɨ niîmi. Mɨɨ ̂  katî nuku sĩrigɨ, Õâkɨ ̃hɨ dutisé kũûkere weeyá, niîwĩ.
18  Mamɨ ̂ yɨtiwĩ:́
—Dise nohóre weegɨśari?
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Masaré wẽhé kõatikãya. Ãpi nɨmóre ame tãrátikãya. Yahatíkãya. 

Ãpêrã yeekãhasere niî sootikãya. 19 Mɨɨ ̂  pakɨre, mɨɨ ̂  pakore ẽho peóya. 
Mɨɨ ̂  basi mairó nohota ãpêrãre maiyá, niîwĩ.

20 Mamɨ ̂ Jesuré yɨtiwĩ:́
—Yɨɨ ̂  wimagɨṕɨta ateré keoró wee mɨhátiwɨ. Yẽe nohó apêye noho yɨɨ ̂  

wee nemógɨsari? niîwĩ.
21 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ dutisére weé peo sĩrigɨ, niî petise mɨɨ ̂  kɨosére duâ 

peokɨ ̃hɨ waâya. Duâ toha, teé duâke wapare pahasé kɨorãre oôya. Mɨɨ ̂  
tohô weégɨ ɨmɨ ̂sepɨ pehé ãyusé kɨogɨśa. Tohô weé toha nɨko, yɨɨ ̂re siru 
tuúgɨ atiá, niîwĩ.

22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, mamɨ ̂ pehé kɨogɨ ́ niî tĩhagɨ teeré maí yɨrɨgɨ, 
bɨhâ wetise mera dahâ tohaawĩ.

23  Kɨ ̃ɨ ̂  waâka bero Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Pehé kɨogɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨ ɨmɨ ̂sepɨ 

waakã́ , diâsa niî. 24 Opâturi mɨsâre niîgɨti taha. Camelo wamêtigɨ 
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awigá yutâ daa pĩô sõrori peepɨ sãhá yɨrɨ tãríkã, diâsa niî. Yɨɨ ̂  pakɨ  
wiôgɨ niirópɨ pehé kɨogɨ ́ waakã́  pee maa, tootá nemoró diâsa niî, niîwĩ.

25 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, ɨ ̃sâ tɨo mariá waâwɨ. Ɨ ̃sâ amêri sẽrí yãawɨ:
—Too pũríkãre noa nohó pee Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waâ masirãsari? niîwɨ.
26 Jesu ɨ ̃sâre ĩyâ, niîwĩ:
—Masá naâ basi wee tutuáse mera yɨrɨ masítisama. Õâkɨ ̃hɨ pũrikãre 

basió. Kɨ ̃ɨ ́ maa neê apêye noho weetá basiótise marí, niîwĩ.
27 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro niîwĩ:
—Wiôgɨ, ɨ ̃sâ pee mɨɨ ̂re siru tuúrã, niî petise ɨ ̃sâ kɨomíkere duu kũú 

peokãwɨ. Ɨ ̃sâ tohô weéke wapare Õâkɨ ̃hɨ yẽe nohóre oôgɨsari? niîwĩ.
28  Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ taha:
—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre niîgɨti. Õâkɨ ̃hɨ ati nukúkãpɨre neê waropɨ weékaro 

weeró noho opâturi weekã́ , yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ wiôgɨ sãhagɨśa. Sãháa Wiôgɨ 
duhirí kumuropɨ niî petirãre dutîgɨsa. Tohô yɨɨ ̂  weekã́ , mɨsá kẽra yɨɨ ̂re 
dutî tamurãsa. Mɨsâ yɨɨ ̂  tiro doze wiôrã duhisé kumuripɨ duhîrãsa. Toopɨ ́ 
mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peórã doze kurari Israel kurarikãharãre dutîrãsa. 29 Ãpêrã 
niî petirã yɨɨ ̂re ẽho peóse buiri naa yeé wiserire, naâ akawerérãre,  
naâ pakɨ sɨmɨáre, naâ põraré, naa yeé ditare duu kũú wãkarã kẽrare 
atîro waârosa. Pehé naâ kõâ wãkake nemoró yẽê nemorãsama. 
Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ mera katî nukurãsama. 30 Tohô niîmikã, pãharã́  
nikâroakãre wiôrã weeró noho niirã́  beropɨŕe mehô niirã́  niîrãsama. 
Pãharã́  nikâroakãre mehô niirã́  pee kẽra beropɨŕe wiôrã weeró noho 
niîrãsama, niîwĩ.

Jesu ɨsê wese dararã́  yee kití mera werêke niî

20  Jesu beropɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  ooátehere atîro werê nemowĩ:
—Ɨmɨ ̂sepɨ yɨɨ ̂re ẽho peórãre ooátehe atîro weeró noho niî. 

Nikɨ ́ ɨsê wese kɨóro weeró noho niî. Kɨ ̃ɨ ̂  borê keari kura ɨsê wireáhãre 
amâsami. 2  Naâre bokágɨ, “Nikâ nɨmɨ wapa yeé wɨaro noho mɨsâre wapa 
yeégɨti”, niîsami. Naâ yɨtíka bero naâre kɨ ̃ɨ yaá wesepɨ dara dutígɨ 
oôokãsami. 3  Beró nove niikã́  ãpêrã daraáhãre amâ nemogɨ waâsami. 
Toopɨ ́ makâ dekopɨ darasé moorã́  duhirã́ re boka ehásami. 4 Boka ehá, 
naâre niîsami: “Mɨsá kẽra yaa wesé ɨsê wesepɨ darárã waâya. Mɨsâre 
keoró wapa yeégɨti”, niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ “Aɨ” niî, naá kẽra 
darárã waâsama. 5 Beró daharí tero niikã́ , tohô niikã́  yamîka três niikã́  
meharóta amâgɨ waâ, naâre oôosami taha. 6 Beró taha cinco niikã́  makâ 
dekopɨ waâsami. Toopɨ ́ ãpêrã darasé moorã́  niî baha keatirãre boka 
ehásami. Boka ehágɨ, niîsami: “Deró weérã mɨsâ darasé moorã́  nikâri 
duhî naiati?” niîsami. 7 Naâ yɨtisamá: “Ãpêrã ɨ ̃sâre ‘Darárã waâya’, 
niîtiama. Tohô weérã dará wee”, niîsama. Tohô niikã́  tɨógɨ, wesé wiôgɨ 
naâre niîsami: “Mɨsá kẽra yaa wesépɨ darárã waâya. Keoró wapa yeégɨti”, 
niîsami. Tohô weérã naá kẽra darárã waâsama.

8  Yamîpɨ tii wesé wiôgɨ sɨorí daragɨŕe pihîo, niîsami: “Dararã́ re pihî nee, 
wapa yeéya. Beropɨ ́ ehâkãrãre wapa yeé mɨtaya. Beró borê keari kura 
dará nɨkakãrãre wapa yeé tuâ eha nɨkoya”, niîsami. 9 Tohô weégɨ atîro 
weesamí. Cinco niikã́pɨ wesepɨ ́ dará nɨkakãrãre pihîo mɨtasami. Nikâ 
nɨmɨ darasé wapa wapa yeé wɨaro noho naâre wapa yeésami. 10 Beró 
boreakã́  dará nɨkakãrã “Ɨ ̃sâ naâ nemoró wapá taarãsa”, niîmisama. 
Tohô niîmikã, naâ wãkûkaro noho waâtisa. Naá kẽra meharóta wapá 
taasama. 11 Tohô weérã tii wesé wiôgɨ mera tɨsâtirã, atîro niîsama: 
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12  “Ãrá beropɨ ́ dararã́  ehâkãrã yoâtikã nikâ horata daraáma. Ɨ ̃sâ pũrikã 
yoakã́  asisé poó, dará nai tõoapɨ. Tohô weemíkã, ɨ ̃sâre wapa yeékaro 
nohota naá kẽrare wapa yeeápɨ”, niîsama. 13  Wiôgɨ pee nikɨ ́ tohô bɨsɨ ̂  
nukugɨre atîro niîsami: “Yɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ, mɨɨ ̂re yãâro weégɨ meheta 
weé. Mɨɨ ̂  daraátoho dɨporo ‘Nikâ nɨmɨ dara wapá taa wɨaro noho wapá 
taagɨsa’, niî noo tohapɨ. 14 Tohô weégɨ mɨɨ ̂  wapá taakere yẽê, toháa 
waâya. Yɨɨ ̂  ãrí beropɨ ́ daragɨ ́ atîkɨre mɨɨ ̂re wapa yeékaro noho wapa 
yeégɨti. 15 Yeé niyéru niiápɨ. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  ɨaró noho wapa yeé masi. Yɨɨ ̂  
niî petirãre nikâro noho ookã́  naâre doégɨ weetí?” niîsami.

16  Atîro niî. Yarã́  sãhá mɨtakãrã, naâ bero ẽho peókãrã kẽrare 
meharóta Õâkɨ ̃hɨ ãyusére oôgɨsami. Tohô weérã niî mɨtakãrã “Ɨ ̃sâre oô 
nemogɨsami”, niî masisome, niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽriátehere opâturi werê nemoke niî 
(Mc 10.32-34; Lc 18.31-34)

17 Beró ɨ ̃sâ Jesu mera Jerusalẽ́  waarí maapɨ waâwɨ. Ɨ ̃sâre, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  
dozere mehêkã pihîawĩ. Ɨ ̃sâre niîwĩ:

18  —Mɨsâ ĩyâ. Marî Jerusalẽ́pɨ waârã weé. Toopɨ ́ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ 
masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre atîro weerã́ sama. Sacerdotea wiôrãpɨre, 
tohô niikã́  Moisé ohâkere buerã́pɨre oôrãsama. Naâ yɨɨ ̂re wẽhe 
dutírãsama. 19 Naáta taha apé ditakãharã Judeu masa niîtirã wiôrãpɨre 
wia turiárãsama. Yɨɨ ̂re buhíkã, tãrá, kurúsapɨ wẽhe dutírãsama. Naâ tohô 
weemíkã, yɨɨ ̂  itiá nɨmɨ bero masagɨśa, niîwĩ Jesu.

Tiago, João pako Jesu mera uúkũke niî 
(Mc 10.35-45)

20 Zebedeu nɨmo koô põrá Tiago, João mera Jesu tirópɨ ehâwõ. Jesuré 
apêye noho sẽrígo, kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ ehâ keawõ. 21 Jesu koôre niîwĩ:

—Yẽe nohóre yɨɨ ̂  weekã́  ɨasarí? niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwṍ:
—Mɨɨ ̂  wiôgɨ sãhágɨ, ãrá yɨɨ ̂  põra pɨárãre mɨɨ ̂re dutî tamu dutigɨ 

sõróoapa. Nikɨ ́ mɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ pee, ãpí kũûpe pee dɨpoápa, niîwõ.
22  Koô tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu koô põraré niîwĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂re sẽrisére tɨo masí wee. Yɨɨ ̂  ɨpɨt́ɨ pietí, wẽrîgɨsa. Mɨsá kẽra 

yɨɨ ̂  weeró noho pietí masiti? niîwĩ. Naâ yɨtiwã́ :
—Ɨ ̃ɨ .̂ Pietí masi.
23  Naâ tohô niikã́ , Jesu naâre niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨt́a niî. Mɨsá kẽra pietírãsa. Tohô weemíkã, diakɨ ̃hɨ ́ pee, 

kũûpe pee mɨsâre dɨpo masítisa. Até yɨɨ ̂  weesé nií wee. Yɨɨ ̂  pakɨ bese 
yuúkãrã pee toopɨŕe duhîrãsama, niîwĩ.

24 Ɨ ̃sâ pɨámukãrã naâ tohô sẽrikã́  tɨórã, naâ mera uâ waâwɨ. 25 Tohô 
weekã́  ĩyâgɨ, Jesu ɨ ̃sâre pihîo, niîwĩ:

—Mɨsâ masísa. Ati nukúkãre dutirã́  tií ditare mii wapá waâsama. Naâ 
dokakãharã kẽra meharóta dutîpesama. 26  Mɨsâ pũrikã naâ weeró noho 
weesomé. Tohô weeró noho oôrã, mɨsâ wateropɨ wiôrã niî sĩrirã, ãpêrãre 
dará koterã weeró noho niîya. 27 Noó ãpêrã nemoró niî sĩrigɨ noho 
ãpêrãre dará kotegɨ weeró noho niîya. 28  Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ weeró noho 
weeyá. Yɨɨ ̂re ãpêrã wee tamuáto niîgɨ meheta atîwɨ. Yɨɨ ̂  pee naâre wee 
tamúgɨ atîwɨ. Tohô niikã́  yãâro weéke wapare pãharã́ re wẽrî basa, 
wapa yeé wĩrogɨ atîwɨ, niîwĩ.
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Jesu pɨárã kapêri bahutírãre yɨrɨóke niî 
(Mc 10.46-52; Lc 18.35-43)

29 Beró ɨ ̃sâ Jericó wamêtiri makapɨre wihá wãkawɨ. Tiîtare pãharã́  
masá Jesuré siru tuúwã. 30 Ɨ ̃sâ waaró tií maa sumútoho pɨárã kapêri bahú 
nootirã duhîwã. Jesu yɨrɨásere tɨó yãarã, karíkũwã:

—Wiôgɨ, Davi paramí niî turiagɨ, ɨ ̃sâre pahá yãaya, niîwã.
31 Masá pee naâre “Karíkũtikãya”, niîmiwã. Tohô niikã́ ta, naâ pee 

nemoró karíkũ nemowã:
—Wiôgɨ, Davi paramí niî turiagɨ, ɨ ̃sâre pahá yãaya, niîwã.
32  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu tohâ nɨka, naâre pihîo sẽrí yãawĩ:
—Deró yɨɨ ̂  weekã́  ɨasarí? niîwĩ.
33  Naâ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwã́ :
—Ɨ ̃sâre kapêri bahukã́  weeyá, niîwã.
34 Tohô niisére tɨógɨ, Jesu naâre pahá yãagɨ, naâ kapêrire yãa peówĩ. 

Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kura naâ pɨárãpɨta kapêri ĩyâwã. Beró naá kẽra Jesuré 
siru tuú wãkawã.

Jesu Jerusalẽ́  wamêtiri makapɨ sãháake niî
(Mc 11.1-11; Lc 19.28-40; Jo 12.12-19)

21  Ɨ ̃sâ Jerusalẽ́pɨ ehaátoho dɨporo Betfagé ɨ ̃rɨgɨ ́ Oliveira wamêtikɨhɨ 
buáropɨ ehâwɨ. Toopɨ ́ ehâ, Jesu pɨárã ɨ ̃sâ merakãharãre tii  

makápɨ oôowĩ. 2  Naâre niîwĩ:
—Siî maka marî diakɨ ̃hɨ niirí makapɨ waârãsa. Toopɨ ́ nikó jumenta 

dɨté nɨkokore koô makɨ ́ mera boka ehárãsa. Naâre pãâ, miítia. 3  Noó 
nikɨ ́ mɨsâre mehêkã niikã́ , atîro niîya: “Marî wiôgɨ ɨaámi. Maatá wiá 
noorosa taha”, niîya, niîwĩ.

4 Dɨporókɨ ̃hɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ kɨ ̃ɨ ̂  ohâkaro nohota tohô 
waâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ uúkũkere atîro ohâkɨ niîwĩ:

5 Jerusalẽ́ kãharãre atîro niîya:
“Ĩyâya. Mɨsâ wiôgɨ mɨsâ tiropɨ atîmi.  

Mehô niigɨ ́ weeró noho jumenta makɨ wimagɨ ́  
buipɨ pesâ wãkatimi”, niî ohâkɨ niîwĩ.

6 Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  oôokãrã tii makápɨ waâ, kɨ ̃ɨ ̂  wee dutíkaro nohota 
weékãrã niîwã. 7 jumentinhore kɨ ̃ɨ ̂  pakó mera miítikãrã niîwã. Beró 
ɨ ̃sa yeé sutí buîkãhasere naâ buipɨ pũûtã peowɨ. Tuâ eha nɨko, Jesu 
jumento wimagɨ ́ buipɨ mɨhâ pehawĩ. 8  Toopɨŕe pãharã́  masá niîwã. Naâ 
ẽho peósere ĩyórã, naa yeé sutí buîkãhasere Jesu yɨrɨáropɨ sẽô kũuwã. 
Ãpêrã maâ sumútoho pũrî niisé keerire dɨtê kũuwã. 9 Masá kɨ ̃ɨ ̂  dɨporo 
waarã́ , 
kɨ ̃ɨ ̂  sirokãharã kẽra ekatíse mera karíkũwã:

—Dɨporókɨ ̃hɨpɨ wiôgɨ niîkɨ Davi paramíre ekatí peorã. Ãyuró waaáto 
ãrí Õâkɨ ̃hɨ oôokɨre. Ɨmɨ ̂sekãharã kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú butiami” niiáto, niî karíkũ 
wãkawã.

10 Beró Jesu Jerusalẽ́pɨ sãháakã, toopɨ ́ niirã́  ɨkɨá petia waâwã. Pãharã́  
sẽrí yãawã:

—Noá niîti kɨ ̃ɨ ̂a? niîwã.
11 Naâre Jesu mera waarã́  yɨtiwã́ :
—Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Nazaré maka Galiléia ditakɨ ̃hɨ 

niîmi, niîwã.
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Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ duarã́ re kõâ wĩroke niî
(Mc 11.15-19; Lc 19.45-48; Jo 2.13-22)

12  Beró Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ sãháawĩ. Toopɨŕe waîkɨ ̃rã naâ Õâkɨ ̃hɨre 
ɨ ̃hâ moro peoahã niîwã. Niî petirã tií wii popeapɨ naâre duurã́ re, duarã́  
kẽrare ĩyâgɨ, kõâ wĩro peokãwĩ. Naâ niyéru dɨka yuúri mesare, buhâre 
naâ duâ duhise kẽrare tuu kehé kũu peokãwĩ. Naâ keoró weetíse buiri 
tohô weewĩ.́ 13  Beró naâre niîwĩ:

—Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ noowɨ: “Yaá wii ‘Õâkɨ ̃hɨre 
sẽrirí wii niî’, niî nooka wii niî.” Mɨsâ pee keoró weetiápã. Yaharã́  yaa 
wiire weeró noho tohakã́  weé, niî tutîwĩ naâre.

14 Tií wiipɨre kapêri bahú nootirã, sihâ masitirã kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ atîwã. Naâ 
tohô weekã́  ĩyâgɨ, naâre yɨrɨówĩ. 15 Sacerdotea wiôrã, Moisé ohâkere 
buerã́  pee kɨ ̃ɨ ̂  ãyusé weé ĩyokã ĩyârã, tɨsâtiwã. Wimarã́  tií wii 
popeapɨ niirã́  atîro karíkũwã:

—Dɨporókɨ ̃hɨpɨ wiôgɨ niîkɨ Davi paramíre ekatí peorã, niîwã. Teeré 
tɨórã, sacerdotea wiôrã kẽra uâ waâwã. 16  Tohô weérã Jesuré atîro sẽrí 
yãawã:

—Sõhá wimarã́  naâ niisére tɨotí?
Jesu, “Tɨó. Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niîkere buêpã. Atîro 

niî:
Õâkɨ ̃hɨ, mɨɨ ̂  wimarã́ , tohô niikã́  mirirã́ re atîro weekã́  weeápɨ. 

Mɨɨ ̂re “Ãyú” niîrã, keoró basâ peo merikã weeápɨ, niî”, niîwĩ.
17 Tohô niîka bero sacerdotea wiôrãre, Moisé ohâkere buerã́ re kõâ 

wãka, Betâniapɨ waâ waâwĩ. Toopɨ ́ ɨ ̃sâ kãriwɨ.́

Jesu figueira wamêtikɨhɨ dɨkâ marikɨhɨŕe yãî dihakã weéke niî 
(Mc 11.12-14, 20-26)

18  Ape nɨmɨ ́ boreakã́  Jesu Jerusalẽ́pɨ mahâmi tohagɨ, ɨhá boâ yɨrɨa 
waâwĩ. 19 Tohô weégɨ maâ sumútohopɨ niikɨhɨ ́ figueira wamêtikɨhɨre 
ĩyâgɨ, tigɨ tiró waâ, tigɨ dɨkáre ĩyâ maagɨ waâwĩ. Neê dɨkâ maríkaro 
niîwɨ. Pũri pehé diakɨ ̃  niîwɨ. Tohô dɨkâ marikã́  ĩyâgɨ, Jesu tigɨré niîwĩ:

—Neê opâturi dɨkâti nemosome, niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero maatá yãî 
diha waâwɨ. 20 Tohô waakã́ , ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  ĩyâ mariarã, kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawɨ:

—Deró weéro tigɨ ́ maatá yãî dihati? niîwɨ.
21 Jesu ɨ ̃sâre yɨtiwĩ:́
—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Mɨsâ ẽho peóse kɨórã, Õâkɨ ̃hɨ diakɨ ̃hɨt́a 

yɨtigɨśami niîrã, yɨɨ ̂  tigɨré yãikã́  weékaro weeró noho wee masírãsa. Até 
yɨɨ ̂  tigɨ ́ yãikã́  weékaro yɨrɨóro wee masírãsa. Atîgɨ ɨ ̃rɨgɨŕe apêropɨ diâ 
pahirí maapɨ waakã́  wee masírãsa.

22  Mɨsâ ẽho peóse kɨórã, niî petise mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre sẽrisére bokarã́ sa, 
niîwĩ.

Jesuré “Noá dutiró mera tohô weetí?” niîke niî 
(Mc 11.27-33; Lc 20.1-8)

23  Beró Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ sãháawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tií wiipɨ buerí kura sacerdotea 
wiôrã, ãpêrã Judeu masa bɨkɨrã́  kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ atîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re buîri boká sĩrirã, 
sẽrí yãawã:

—Deró dutisé mera mɨɨ ̂  weesére tohô weetí? Noá mɨɨ ̂re tohô wee 
dutígɨ dutisé ooáti? niîwã.
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24 Jesu naâre yɨtiwĩ:́
—Yɨɨ ́ kẽra mɨsâre sẽrí yãa amegɨti. Mɨsâ yɨtikã́ , yɨɨ ́ kẽra mɨsâre 

“Até dutiró mera weé”, niîgɨti. 25 Noá Joãore wamê yee dutigɨ oôopari? 
Õâkɨ ̃hɨ tohô wee dutípari? ou masá pee kɨ ̃ɨ ̂re tohô wee dutípari? niîwĩ.

Beró naâ basi amêri niîwã:
—Marî “Õâkɨ ̃hɨ Joãore wamê yee dutikɨ niîwĩ” niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  marîre “Too 

pũríkãre deró weérã Joãore ẽho peótiri?” niîgɨsami. 26  Marî “Õâkɨ ̃hɨ 
oôotikɨ niîwĩ; masá kɨ ̃ɨ ̂re oôokãrã niîwã” niikã́ , masá marîre tutî 
boosama. Niî petirã masá “João Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ niîwĩ”, niî 
ẽho peósama, niîwã. 27 Tohô weérã “Masîtisa”, niî yɨrɨokãwã. Naâ tohô 
niikã́  tɨógɨ, Jesu naâre niîwĩ:

—Yɨɨ ́ kẽra “Até dutiró mera weé”, niî weré wee, niîwĩ naâre.

Jesu nikɨ ́ põra pɨárã yee kití mera  
naâre werêke niî

28  Beró Jesu naâre atîro niî werêwĩ:
—Yɨɨ ̂  nikâroakã weresére deró tɨó yãarãsari mɨsâ? Nikɨ ́ pɨárã ɨmɨá 

põratísami. Nikɨré atîro niîsami: “Makɨ,́ yaa wesé ɨsê wesepɨ darágɨ 
waâya”, niîmisami. 29 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ “Waá wee”, niî 
yɨtisamí. Beró mehêkã wãkû taha, darágɨ waâsami. 30 Beró kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ ãpí 
kɨ ̃ɨ ̂  makɨ tirópɨ ĩyâgɨ waâsami. Meharóta kɨ ̃ɨ ̂re “Darágɨ waâya”, niîsami. 
Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ yɨtisamí: “Aɨ, pakɨ, waâgɨti”, niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîkɨ niîmigɨ, 
waâtisami, niî werêwĩ Jesu sacerdotea wiôrã, ãpêrã Judeu masa wiôrãre. 
31 Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ nii nohó pee kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weeparí? niî sẽrí yãawĩ naâre.

Naâ atîro yɨtiwã́ :
—Kɨ ̃ɨ ̂  dutî mɨtakɨ keoró weepĩ ,́ niî yɨtiwã́ .
Teeré tɨógɨ, Jesu naâre niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. “Yãarã́ ”, mɨsâ niirã́ , niyéru wapa seérã, tohô 

niikã́  ɨmɨaré ame tãrá wapá taarã numia mɨsâ ɨmɨ ̂sepɨ waâtiri kura 
naâ pee waârãsama. 32  João masaré wamê yeegɨ Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho atîro 
ãyuró niisétiro ɨamí niisére buekã́ , mɨsâ ẽho peótiwɨ. Naâ mɨsâ “Yãarã́  
niîma” niirã́  pũrikã kɨ ̃ɨ ̂  weresére ẽho peó, naâ wãkusére dɨka yuúkãrã 
niîwã. Naâ tohô weekã́  ĩyâmirã, mɨsâ pee dɨka yuúti, kɨ ̃ɨ ̂  weresére ẽho 
peótikãrã niîwɨ, niîwĩ Jesu.

Dará koterã keoró weetíke niî 
(Mc 12.1-12; Lc 20.9-19)

33  Jesu opâturi werêwĩ:
—Apêye kití mera mɨsâre werê nemogɨti. Teeré tɨoyá. Nikɨ ́ pahiró 

ditâ kɨogɨ ́ ɨsê wese weesamí. Tii wesére sãri sãásami. Toopɨ ́ naâ ɨsê 
bipe sãátihi peere ɨ ̃tâgapɨ seê sãhasami. Tohô niikã́  ɨmɨári wii naâ kotê 
duhiatihi wiire weesamí. Tohô weéka bero apêropɨ waâgɨ, ãpêrãre tii 
wesére kotê dutigɨ kũûsami. Naâre kɨ ̃ɨ yaá ditare darasé wapa “Toô kãro 
yɨɨ ̂re ɨsê wiayá”, niîsami.

34 Beró ɨsê dɨkâtiri kura ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re dará koterãre toopɨ ́ oôosami. 
Naâre oôogɨ, “Yaá dita dararã́ re yeé ɨsêre sẽrírã waâya”, niîsami. 
35 Toopɨ ́ ehakã́ , tii wesé koterã́  kɨ ̃ɨ ̂  oôokãrãre yẽêsama. Nikɨré paâsama. 
Ãpiré wẽhé kõasama. Ãpiré ɨ ̃tâ peeri mera dokesamá. 36 Naâ tohô weekã́  
tɨógɨ, tii wesé wiôgɨ too dɨpóro oôo mɨtakãrã nemoró oôosami. Naâ 
ehakã́  ĩyârã, tii wesé koterã́  naá kẽrare meharóta weesamá.
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37 Beró oôo tɨogɨpɨa maha, kɨ ̃ɨ ̂  makɨré oôosami. Atîro niî 
wãkûmisami: “Yɨɨ ̂  makɨre wio pesáse mera ĩyârãsama”, niîmisami. 38  Kɨ ̃ɨ ̂  
makɨré ĩyârã, tii wesé koterã́  naâ basi amêri uúkũsama: “Ãritá niîmi 
beropɨ ́ ati wesére yẽeákɨhɨ. Mâa, kɨ ̃ɨ ̂re wẽherã́ . Beró ati wesé mari 
yaá wese toharósa”, niîsama. 39 Tohô niîka bero kɨ ̃ɨ ̂  makɨré yẽê, tii wesé 
sumútohopɨ miáa, kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé kõasama, niî werêwĩ Jesu.

40 Kɨ ̃ɨ ̂  werêka bero Jesu wiôrãre sẽrí yãawĩ:
—Too pũríkãre tii wesé wiôgɨ atîgɨ, deró weegɨśari tii wesé koterã́ re? 

niîwĩ.
41 Kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwã́ :
—Pahá yãaro mariró naâ yãarã́ re wẽhé kõagɨsami. Beró kɨ ̃ɨ yaá wesere 

ãpêrã peere kotê dutigɨsami. Naâ pee ɨsê dɨkâtikere keoró kɨ ̃ɨ yeé niisére 
wiarã́ sama, niîwã.

42  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu niîwĩ:
—Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrire buêpã. Yɨɨ ̂re waaátehere atîro 

ohâ noowɨ:
Ɨ ̃ tâ pĩhiri mera wií yeerã́  nikâ pĩhi naâ ɨatíka pĩhire kõârãsama. 

Naâ kõâka pĩhi mera ãpêrã pee ãyuró tutuarí wii yeê  
nɨka mɨhasama. Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ naâ kõâka pĩhi mera  
tohô weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weéke “Ãyú butia”, niî tɨó yãa noo,  
niî ohâ noowɨ, niîwĩ Jesu.

43  Tohô weégɨ mɨsâre werêgɨti. Sĩí wesé wiôgɨ sõhá koterã́ re ditâ 
emâkaro weeró noho Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre weegɨśami. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ wiôgɨ niî 
sĩrimiwĩ. Niî petise ãyusé kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niirópɨ niisé mɨsa yeé niî boopã. Mɨsâ 
Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtarãre, tohô niikã́  yɨɨ ̂re ɨatíse buiri Õâkɨ ̃hɨ 
mɨsâ kɨo boókere emâgɨsami. Ãpêrã peere oôgɨsami. Naâ yɨɨ ̂re ẽho peó, 
Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weerã́ sama. 44 Ɨ ̃ tâga yɨɨ ̂  werêkagare atîro werêgɨti. Noó 
tigapɨ ́ bɨrɨ ̂  pehagɨ noho mɨto dihó noogɨsami. Noó tigá pee kɨ ̃ɨ ̂  buipɨ 
dokê pehakã maa, ãyusé mara waâgɨsami, niîwĩ. Tohô niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re ɨatírã 
beropɨ ́ buîri darê noorãsama niîgɨ, tohô niîwĩ.

45 Sacerdotea wiôrã, ãpêrã fariseu masa Jesu tee kitíre werekã́  tɨórã, 
“Marîre tohô niîgɨ weesamí”, niîwã. 46 Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re buîri darerí wiipɨ 
sõróorãtirã yẽê sĩrimiwã. Naâ tohô weé sĩrimirã, atîro wãkûkãrã niîwã: 

“Masá kɨ ̃ɨ ̂re ‘Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ niîmi’, niîsama.” Tohô weérã 
marî kɨ ̃ɨ ̂re yẽekã́ , marîre yãâro wee boósama niîrã, wee masítiwã.

Wiôgɨ makɨ amûkã dɨtegɨ ́ masaré neêo kũu dutike niî 
(Lc 14.15-24)

22  Jesu opâturi kití weeró noho niisé mera wiôrãre werê nemowĩ 
taha. Atîro niîwĩ:

2  —Õâkɨ ̃hɨ masaré kɨ ɨ̃ ̂ wiôgɨ niirópɨ waakã́  weesé atîro weeró noho niî. 
Nikɨ ́ ditâ wiôgɨ kɨ ɨ̃ ̂ makɨ ́ amûkã dɨtekã́  bosê nɨmɨ wee peóro weeró noho niî. 
3 Kɨ ɨ̃ ̂re dará koterãre niîsami: “Yɨɨ ̂ kãrɨ ̂ werêkãrãre pihîrã waâya”, niîsami. 
Beró naâ pee naâre pihikã́ , “Waá wee”, niîsama. 4 Naâ tohô weekã́  ĩyâgɨ, 
ãpêrãre oôosami taha. Naâre niîsami: “Yɨɨ ̂ pihîkãrãre werêrã waâya. Baasé 
tuâ eha noo toha. Yarã́  wekɨá, ãpêrã ekarã́  dii yohákã weékãrãre wẽhe dutí 
tohapɨ. Niî petise apó noo toha. Keêro, bosê nɨmɨ wee peórã atiáto”, niîsami. 
5 Tohô weérã naá kẽra pihîrã waâmisama. Naá kẽrare yɨtití yɨrɨokãsama. 

“Waá wee”, niîkãsama. Ãpí kɨ ɨ̃ ̂ pihî nookɨ kɨ ̃ɨ yaá wesepɨ waâsami. Ãpí kɨ ɨ̃ ̂  
dararópɨ waâsami. 6 Ãpêrã, wiôgɨ oôokãrãre yẽê, paâ, wẽhé kõakãsama. 7 Naâ 
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tohô weesére tɨógɨ, wiôgɨ ɨpɨt́ɨ uâsami. Tohô weégɨ naâre wẽhé kõakãrãre kɨ ̃ɨ 
yarã́  surárare wẽhe dutígɨ oôosami. Tohô niikã́  naa yaá makare ɨ ̃hâ dutisami. 
8 Beró ãpêrã kɨ ɨ̃ ̂re dará koterãre niîsami: “Niî petise yɨɨ ̂ makɨre bosê nɨmɨ 
wee peoátehere apó tohapɨ. Tohô weemíkã, yɨɨ ̂ pihîkãrã yãarã́  niî tĩharã 
atîta basióti yuukã, atîtikãrã niiáma. 9 Tohô weérã noó mɨsâ makâ dekopɨ 
boka ehárãre pihîya”, niîsami. 10 Beró kɨ ɨ̃ ̂re dará koterã makâ dekopɨ pihîrã 
waâsama. Niî petirã naâ boka ehárã ãyurã́ , yãarã́re pihî neêo kũu, wiôgɨ yaá 
wiipɨ miáasama. Naâ tohô weekã́ , toopɨ ́ naâ nererí tũku mumûa waása.

11 Beró wiôgɨ naâre ĩyâgɨ waâsami. Nikɨ ́ naâ wateropɨ niigɨ ́ naâ amûkã 
dɨtekã́  sãyâ wɨaro noho sãyâtigɨre ĩyâsami. 12  Wiôgɨ kɨ ɨ̃ ̂re niîsami: “Akawerégɨ, 
atí bosê nɨmɨre deró weé sutí amûkã dɨtekã́  sãyâ wɨaro noho sãyâtimigɨ 
sãhátiati?” niîsami. Kɨ ɨ̃ ̂ pee yɨtití yɨrɨokãsami. 13 Beró wiôgɨ tií bosê nɨmɨ sɨorí 
weerã́re niîsami: “Kɨ ɨ̃ ̂re yẽê, dɨpôkãri, amûkãripɨ dɨte butuáya. Wiháaro naî 
tĩaropɨ kõâkãya. Toopɨ ́ pũrî noogɨ, upîkari kũrî wagɨa, utîgɨsami”, niîsami 
wiôgɨ. 14 Até weeró noho niî Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé. Õâkɨ ̃hɨ pãharã́  masaré 
pihîmikã, pehêterãkã kɨ ɨ̃ ̂ wiôgɨ niirópɨ sãháarãsama, niîwĩ Jesu.

Weé tasase mera Jesuré buîri amârã naâ sẽrí yãake niî 
(Mc 12.13-17; Lc 20.20-26)

15 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero fariseu masa waâ waâwã. Beró naâ Jesuré buîri 
boká sĩrirã, “Atîro weerã́ ”, niî apo yuúkãrã niîwã. 16  Tohô weérã naâ 
buesére siru tuúrãre, tohô niikã́  ãpêrã Herode yaa kurákãharã mera Jesu 
tirópɨ oôokãrã niîwã. Naâ kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ etârã, niîwã:

—Masaré buegɨ,́ ɨ ̃sâ mɨɨ ̂  niisétisere masî. Mɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ uúkũ. Masá 
yɨɨ ̂re deró wãkûrãsari? niiró mariró diakɨ ̃hɨ ́ uúkũ. Õâkɨ ̃hɨ yeere  
diakɨ ̃hɨ ́ werê. Ãpêrã wiôrã niîma niiró mariró niî petirãre nikâro noho 
ĩyâ. 17 Tohô weérã mɨɨ ̂re apêye noho sẽrí yãarã atiápɨ. Romano masa 
wiôgɨre kɨ ̃ɨ ̂  niyéru wapa seésere wapa yeékã, marîre dutisé ãyú niîti, ou 
yãâ niîti nee? Naâ Jesuré buîri boká sĩrirã, tohô niîwã. (Jesu “Wapa  
yeéro ɨá” niikã́  maa, Judeu masa “Õâkɨ ̃hɨ nikɨréta ẽho peóro ɨá; mɨɨ ̂  
tohô niisé yãâ niî”, niî bookãrã niîwã. “Wapa yeétikãro ɨá” niikã́  pee 
maa, “Romano masa wiôgɨre yɨrɨ ́ nɨkagɨ weé”, niî bookãrã niîwã).

18  Tohô weégɨ Jesu naâ yãâro wãkusére ĩyâgɨ, atîro niîwĩ:
—Mɨsâ tohô niîrã, weé tasarã niî. Deró weérã yɨɨ ̂re mehêkã yɨtígɨ, buîri 

bokagɨśami niîrã, sẽrí yãati? 19 Niyéru kuhi romano masa wiôgɨre wapa 
yeéri kuhi nohore miítia, niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, nikâ nɨmɨ dara wapá 
taari kuhi nohore miítiwã. 20 Tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesu naâre sẽrí yãawĩ:

—Noa nohó yaa diâpoa, noá wamé wãyatí ati kuhípɨre? niîwĩ.
21 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ yɨtiwã́ :
—César, romano masa wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  diâpoa, kɨ ̃ɨ ̂  wamé wãyá, niîwã.
Beró Jesu naâre niîwĩ:
—Too pũríkãre romano masa wiôgɨ wapa yeé dutise nohore kɨ ̃ɨ ̂re oôya. 

Õâkɨ ̃hɨ yee pee maa kɨ ̃ɨ ̂re oôya. Kɨ ̃ɨ ̂  wee dutísere weeyá, niîwĩ.
22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, tɨo mariá, beró waâ waâwã.

Masá wẽrîka bero masasére Jesuré sẽrí yãake niî 
(Mc 12.18-27; Lc 20.27-40)

23  Jesuré “Romano masa wiôgɨre wapa yeéro ɨatí?” niîka nɨmɨreta ãpêrã 
sacerdotea saduceu masa kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã etâwã. Naâ “Wẽrîkãrãpɨ masasomé”, 
niî ẽho peóma. Tohô weérã Jesuré masasékãhasere atîro niîwã:
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24 —Masaré buegɨ,́ dɨporópɨ Moisé atîro dutîkɨ niîwĩ. “Nikɨ ́ nɨmôtigɨ 
põratítimigɨ wẽrikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  akabihí kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó niîkore nɨórẽato. Beró kɨ ̃ɨ ̂  
koô mera neê waro põratí mɨtagɨre kɨ ̃ɨ ̂  mamí wẽrîkɨre põratí basaato”, 
niîkɨ niîwĩ Moisé. 25 Tohôta waâ ɨ ̃sâ waterore. Sete ɨmɨá nikɨ ́ põra niîwã. 
Masá mami nɨmôti, beró wẽrîa waâkɨ niîwĩ. Põra marí yuugɨ, kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó 
niîkore kɨ ̃ɨ ̂  akabihíre kũûkɨ niîwĩ. 26  Kɨ ̃ɨ ́ kẽra põratítimigɨ wẽrîa waâkɨ 
niîwĩ. Berokɨ ̃hɨ ́ kẽrare tohôta waâkaro niîwɨ. Tohô diakɨ ̃  waâ turia 
dihakaro niîwɨ teê niî tɨogɨpɨre. 27 Naâ niî petirã beró koó kẽra wẽrîa 
waâko niîwõ. 28  Naâ sete koô mera amûkã dɨtékãrã niîwã. Tohô weéro 
wẽrîkãrã masakã́ , nii nɨmó tohá butiagosari? niî sẽrí yãawã.

29 Tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu naâre yɨtiwĩ:́
—Mɨsâ wisí yɨrɨa waa. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrikãhasere neê masí 

wee. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé kẽrare masí wee. 30 Wẽrîkãrã naâ masáka 
bero nɨmôtisome. Põra numiá kẽrare numî soosome. Õâkɨ ̃hɨre werê 
koterã ɨmɨ ̂sepɨ niirã́  weeró noho niîrãsama. 31 Apêye noho wẽrîkãrã 
masasére werê nemogɨti taha. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yeé kiti ohâka pũripɨ mɨsâre 
niîkere buêpã. Atîro niîkɨ niîwĩ: 32  “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ niî. Abraão, Isaque, 
Jacó wiôgɨ niî”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  naâ wiôgɨ niî niîgɨ, yɨɨ ̂  tiropɨ katîma 
niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ katirã́  wiôgɨ niîmi. Wẽrî bahu dutíkãrã 
marimá, niîwĩ Jesu.

33  Kɨ ̃ɨ ̂  buesére tɨórã, masisé mera yɨtikã́  ĩyârã, masá tɨo mariá 
waâwã.

Moisé kɨ ɨ̃ ̂  dutisé kũûke, nikâro ãyú yɨrɨ nɨkaro niî niisé niî 
(Mc 12.28-34)

34 Beró Jesu saduceu masare dita mariákã weesére fariseu masa tɨókãrã 
niîwã. Teeré tɨó, nerêkãrã niîwã. 35 Naâ mera nikɨ ́ Moisé ohâkere buegɨ ́ 
Jesuré mehêkã yɨtikã́  ɨágɨ, kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawĩ:

36 —Masaré buegɨ,́ Moisé dutîke dise nohó apêye yɨrɨóro ãyú yɨrɨ 
nɨkati? niîwĩ.

37 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re atîro yɨtiwĩ:́
—Atîro niî. “Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨre niî petise mɨsâ ẽho peóse mera, mɨsâ 

wãkusé mera, mɨsâ tɨó yãase mera maiyá.” 38  Até niî apêye yɨrɨóro niî 
yɨrɨ nɨkase. 39 Até berore tohô kureta niî, niîro peea. Atîro niî. “Marî 
basi mairó nohota ãpêrãre mairó ɨá.” 40 Até pɨáro dutisére weérã, niî 
petise Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere, tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã naâ 
buêkere yɨtírãta weé, niîwĩ Jesu.

Jesu masaré “Cristo naâ niigɨ ́ noa makɨ ́ niîti?” niî sẽrí yãake niî 
(Mc 12.35-37; Lc 20.41-44)

41 Fariseu masa naâ nererí kura Jesu naâre sẽrí yãawĩ:
42  —Mɨsâ Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨre deró tɨó yãati? Noa makɨ ́ niîti kɨ ̃ɨ? 

niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwã́ :
—Dɨporókɨ ̃hɨpɨ wiôgɨ Davi paramí niî turiagɨ niîmi, niîwã.
43  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu naâre niîwĩ:
—Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Davi paramí niî turiagɨ niikã́ , too pũríkãre deró 

weégɨ Davi Espírito Santo tutuaró mera uúkũgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re “Yɨɨ ̂  wiôgɨ niîmi”, 
niîpari? Marî, marî paramíre “Yɨɨ ̂  wiôgɨ niîmi”, nií wee. Davi Õâkɨ ̃hɨ 
besékɨre uúkũ yuugɨ, atîro ohâkɨ niîwĩ:
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 44 Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  makɨré, yɨɨ ̂  wiôgɨre atîro niîkɨ niîwĩ: 
“Yɨɨ ̂  tiro wiôgɨ duhirí kumuropɨ duhîgɨsa. Mɨɨ ̂  toopɨ ́ duhikã́ , 
mɨɨ ̂re ĩyâ tutimikãrãre dokâ keakã weegɨt́i”,  
niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ, niî ohâkɨ niîwĩ Davi.

45 Deró weégɨ Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo Davi paramí niî masi boosari? Davi 
basíta kɨ ̃ɨ ̂re “Yɨɨ ̂  wiôgɨ niîmi”, niîkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  paramí sesaro 
niîtikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ kẽra niîkɨ niîwĩ, niîwĩ Jesu.

46 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére tɨórã, neê nikɨ ́ kãró yɨtitíwã. Tiîta mera beró maha 
uîrã, neê sẽrí yãa nemotiwã.

Jesu fariseu masare, tohô niikã́
Moisé ohâkere buerã́ re tutîke niî

(Mc 12.38-40; Lc 11.37-54; 20.45-47)

23  Beró Jesu masaré, tohô niikã́  ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niîwĩ: 2  —Moisé 
ohâkere buerã́ , ãpêrã fariseu masa Õâkɨ ̃hɨ dutisé Moisére 

kũûkere wererã́  niîma. 3  Tohô weérã naâ weresére tɨó, teeré wee sirú 
tuuya. Naâ weesétise peere ĩyâ kũutikãya. Naâ ãyuró werê merima, 
werêrã peea. Tohô weemírã, naâ niisé peere weetíma. 4 Naâ dutî wɨaro 
noho dutî yɨrɨokãsama. Masá teeré põo tẽótisama. Naâ tohô weérã, wɨâ 
põo tẽóya marisé nɨkɨsére dɨte peórã weeró noho weesamá. Naâ masaré 
teeré wɨâ peorã weeró noho weesamá. Naâ teeré wɨâ dutirã, neê ãpêrã 
tãrirã́ re wee tamútirã weeró noho weesamá. Neê pahá yãati, masaré neê 
kãró wee tamútisama. 5 Niî petise naâ weesére masaré ãyuró ĩyâ dutirã 
weé tasasama. Masá naâre “Õâkɨ ̃hɨre ãyuró ẽho peósama” niikã́  tɨó 
sĩrirã, atîro weesamá. Naâ diâpoapɨ, naâ amûkãpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka 
pũrikãhasere pahirí kasero mera ohâkere dɨté õosama. Tohô niikã́  naâ 
Õâkɨ ̃hɨre sẽrikã́  ĩyâ dutirã ãpêrã yɨrɨóro naa yaró sutîro sumútohopɨ 
opa daári kɨoróhore sãyâsama. 6 Bosê nɨmɨ niikã́  wiôrã naâ duhî wɨase 
kumuripɨ duhî sĩrisama. Naâ neresé wiseripɨ kẽrare meharóta weesamá. 
7 Masá naâre makâ dekopɨ wio pesáse mera põo tẽríkã ɨasamá. Naâre, 

“Ɨ ̃sâre buerã́ ” pisukã́  ɨasamá.
8  Mɨsâ pũrikã ãpêrãre “Mɨsâ ɨ ̃sâre buerã́  niî”, niî nootikãya. Atîro niî. 

Mɨsâ nikɨ ́ põrata niî. Yɨɨ ̂  nikɨtá mɨsâre buegɨ ́ niî. 9 Mɨsâ neê nikɨré ati 
nukúkãpɨre “Ɨ ̃sâ pakɨ”, niîtikãya. Mɨsâ nikɨtá pakɨ ̂ti. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ 
niîmi. 10 Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâ pũrikã “Ɨ ̃sâ wiôgɨ”, niî pisû nootikãya. Yɨɨ ̂  Cristo 
Õâkɨ ̃hɨ besékɨ nikɨtá mɨsâ wiôgɨ niî. 11 Noó ãpêrãre wee tamúgɨ, kɨ ̃ɨt́a 
niîmi ãpêrã yɨrɨóro buipɨ niî yɨrɨ nɨkagɨ. 12  Noó “Yɨɨ ̂  ãpêrã yɨrɨóro niî 
yɨrɨ nɨka” niî tɨó yãagɨ noho Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re mehô niigɨákã waro tohakã́  
weegɨśami. Noó “Yɨɨ ̂  ãpêrã yɨrɨóro niî” niî tɨó yãatigɨ peere Õâkɨ ̃hɨ 
ãpêrã yɨrɨóro tohakã́  weegɨśami.

13  Mɨsâ Moisé ohâkere buerã́ , tohô niikã́  fariseu masa weé tasarã 
niî. Masá yɨɨ ̂re ẽho peó sĩrirãre kamú taa. Tohô weérã, yɨɨ ̂  pakɨ 
wiôgɨ niirópɨ waarí maare naâre biárã weé. Mɨsâ basita yɨɨ ̂re ẽho peó 
wee. Ãpêrã kẽrare ẽho peó sĩrikã ɨa sãá wee. Tohô weéro yãâ butiaro 
waârosa mɨsâre.

14 Mɨsâ wapê wiia numia yeé wiserire emása. Mɨsâ yãâro weékere 
wãkû dutitirã yoakã́  Õâkɨ ̃hɨre sẽrí tasa. Tohô weérã mɨsâ ãpêrã nemoró 
buîri boká yɨrɨ nɨkarãsa.

15 Jesu atîro niî nemowĩ Moisé ohâkere buerã́ re, tohô niikã́  fariseu 
masare:
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—Mɨsâ ɨpɨt́ɨ waro weé tasa. Mɨsâ ẽho peósere noó nikɨ ́ niigɨákãre mɨsâ 
weeró noho ẽho peókã ɨárã, niî petiropɨ sihâ bia. Beró tuâ eha nɨko, 
kɨ ̃ɨ ̂re mɨsâ nemoró yãâro pekâ meepɨ waâta basiókã weésa.

16  Yãâro waârosa mɨsâre. Kapêri bahutírã amêri wehêro weeró noho niî. 
Atîro niî buê masaré: “Nikɨ ́ ‘Atîro weegɨt́i’, niîsami Õâkɨ ̃hɨre. ‘Õâkɨ ̃hɨ 
wii mera tohô weegɨt́i’ niîka bero kɨ ̃ɨ ̂  niîkere keoró weetíkã, ‘Buîri 
marí’, niísa. “Kɨ ̃ɨ ̂  ‘Õâkɨ ̃hɨ wiikãhase ouro mera tohô weegɨt́i’ niîkere 
keoró weetíkã pũrikãre, Yãâ niî”, niísa. 17 Mɨsâ tohô niîrã, diakɨ ̃hɨ ́ wãkú 
wee. Tɨo masí wee. Ouro Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niî yuuro, Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ ãyusé 
tohása. Õâkɨ ̃hɨ wii, tií wiikãhase ouro nemoró ãyú yɨrɨ nɨka. 18  Mɨsâ 
Õâkɨ ̃hɨ dutiró weé sĩritirã, uúkũ merise mera niî soo. Masaré atîro niísa: 

“Mɨsâ ‘Õâkɨ ̃hɨre waîkɨ ̃rã ɨ ̃hâ moro peo wɨaro mera tohô weerã́ ti’ niîkere 
weetíkã, buîri marísa. Waîkɨ ̃  Õâkɨ ̃hɨre oosé toopɨ ́ peôke mera pũrikãre 
wapatísa”, niî. 19 Mɨsâ tɨo masí wee. Õâkɨ ̃hɨre oosé nemoró naâ waîkɨ ̃rã 
ɨ ̃hâ moro peo wɨaro pee wapatí. Toopɨ ́ ɨ ̃hɨ ̂  pesase mera naâ Õâkɨ ̃hɨre 
oosé ãyusé tohása. 20 Tohô weérã mɨsâ “Õâkɨ ̃hɨre waîkɨ ̃rã ɨ ̃hâ moro peo 
wɨaro mera tohô weerã́ ti” niîrã, teé sesarore niîrã meheta weé. Toopɨ ́ 
peoátehe kẽrare meharóta weerã́ ti, niîrã weésa. 21 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yaá wii, 
Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niîsami. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨre tií wii mera tohô weerã́ ti 
niîrã, kɨ ̃ɨ ̂  merata tohô weerã́ ti, niîrã weé. 22  Meharóta ɨmɨ ̂se mera tohô 
weerã́ ti niîrã, Õâkɨ ̃hɨ duhiró merata, toopɨ ́ duhigɨ ́ merata niîrã weé.

23  Yãâro waârosa mɨsâ Moisé ohâkere buerã́ re, tohô niikã́  fariseu 
masare. Mɨsâ wee soóse bɨhɨrã niî. Mɨsâ otesé õô mahakã, hortelã, erva-
doce, cominho wamêtise baasé sãâ moresere see neéo, opâ sɨ ̃ɨri weésa. 
Pɨámukãse sɨ ̃ɨri kɨórã, nikâ sɨ ̃ɨ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ miáa, Õâkɨ ̃hɨre wamê peo, 
sacerdotere oósa. Mɨsâ tohô ãyuró weemírã, Moisé ohâke apêye pakasé 
peere weé wee. Ãpêrãre keoró weesére, pahá yãasere, Õâkɨ ̃hɨre ẽho 
peóse peere weé wee. Atîro pee weeyá. Mɨsâ otesére kɨ ̃ɨ ̂re oô duutimirã, 
até ãyú yɨrɨ nɨkasere weeyá.

24 Mɨsâ basi diakɨ ̃hɨ ́ weé wee. Ãpêrã kẽrare sɨorí diakɨ ̃hɨ ́ weé wee. 
Tohô weérã mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere buêrã, kapêri bahutírã amêri sɨorí 
tɨ ̃á wãkarã weeró noho niî. Moisé kɨ ̃ɨ ̂  ohâke, mehô niiseákã dutisé peere 
wãkû yɨrɨrã, apêye paka peere weé wee.

25 Mɨsâ wee soórã atîro weé. Bahû yoaropɨ diakɨ ̃  ãyuró weé. Bapârire 
buîpɨ diakɨ ̃  ãyuró koérã weeró noho wee soó. Tii paá popeapɨre pehé 
yãasé mɨsâ ãpêrã yeere yaháke, ãpêrã yeere ɨâri peha yɨrɨ nɨkake ũîri 
weeró noho wãyása. Tohô weéro yãâ butiaro waârosa mɨsâre. 26  Mɨsâ 
fariseu masa tɨo masítirã, kapêri bahú nootirã weeró noho niî. Neê waro 
popeápɨkãhase mɨsâ wãkusére dɨka yuú mɨtaya. Beró bahû yoaropɨ 
ãyurã́ , yãasé moorã́  toharã́ sa. Bapâri popeápɨ koé mɨtakaro weeró noho 
buîpɨ kẽra ũîri mariró toháro weeró noho weerã́ sa.

27 Mɨsâ Moisé ohâkere buerã́ , fariseu masa wee soórã niî. Tohô weéro 
yãâ butiaro waârosa mɨsâre. Wẽrîkãrã masâ peeri weeró noho niî. 
Buîpɨre ãyuró bahu dutírã pasî mera warêke kuhirire nɨkósa. Tii peé 
popeapɨre wẽrîkãrã õari, tohô niikã́  diikése naâ ɨpɨ ́ yãasé boâke sãyása. 
28  Mɨsâ atîro niiséti. Masá ĩyóropɨre ãyurã́  weeró noho bahú. Popeápɨ 
peere wee soóse bɨhɨrã niî. Mɨsâpɨre yãasé niî yɨrɨa.

29 Mɨsâ Moisé ohâkere buerã́ , fariseu masa wee soóse bɨkɨrã niî. Mɨsâ 
dɨporókãharã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã masâ peeri buipɨ ãyuró bahu 
dutírã yeê nɨko. Tohô niikã́  ãpêrã masá ãyurã́  niîkãrãre masâ peeri buipɨ 
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meharóta mamâ sua nɨko. 30 Tuâ eha nɨko, atîro uúkũsa. “Ɨ ̃sâ yẽkɨ sɨmɨá 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarãre wẽhékãrã niîwã. Ɨ ̃sâ naâ katîka teropɨre niîrã, 
naâre wẽhekã́ , wẽhe tamúti boopã”, niî. 31 Mɨsâ ateré tohô niîrã, “Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti werê mɨtarãre wẽhékãrã paramérã niî turiarã niî”, niîrã weé. 
32  Mɨsâ, mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá wee mɨhátikaro nohota weé yapatíkãya, niî tutîwĩ.

33  Mɨsâ wee soóri kurakãharã ãyâ weeró noho niî. Mɨsâ deró weé 
Õâkɨ ̃hɨ pekâ meepɨ buîri dareátehere yɨrɨ wetí masisome. 34 Tohô 
weégɨ yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨre Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã, masirã́ re, buerã́ re 
oôogɨti. Mɨsâ pee naâ nikarérãre wẽhé, ãpêrãre kurúsapɨ paâ bipe 
nɨkorãsa. Ãpêrãre naâ nerê wɨase wiseripɨ paâpe, naâ noó waasé 
makaripɨ siru tuú kusiarãsa. 35 Tohô weéro niî petirã masá ãyurã́ re 
wẽhéke wapa mɨsâre buîri wãá. Mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá ãyugɨ ́ Abel mera neê 
waro wẽhé dɨpôkãtikãrã niîwã. Teê Zacaria Baraquia makɨ mera yapá 
dareokãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re naâ Õâkɨ ̃hɨre waîkɨ ̃rãre ɨ ̃hâ moro peo wɨaropɨ 
Õâkɨ ̃hɨ wii dekopɨ wẽhékãrã niîwã. 36 Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Tohô 
weéke wapare nikâroakã atóka teropɨ niirã́ re buîri waârosa, niîwĩ Jesu.

Jesu Jerusalẽ́re ĩyâgɨ utîke niî
(Lc 13.34-35)

37 Fariseu masare tohô niîka bero Jesu Jerusalẽ́ kãharã, tohô niikã́  too 
dɨpóropɨ tii makápɨ niîkãrãre wãkûgɨ, atîro niîwĩ:

—Jerusalẽ́ kãharã, mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarãre wẽhé kõa. 
Õâkɨ ̃hɨ oôokãrã kɨ ̃ɨ yeé kiti wererã́ re ɨ ̃tâ peeri mera doke wẽhé. Mɨsâre 
pehetíri yɨɨ ̂  maígɨ, neêo kũu sĩrimiwɨ. Nikó kãrêkẽ koô põraré wɨɨsé 
dokapɨ neêo kũuro weeró noho weé sĩrimiwɨ. Mɨsâ ɨatíwɨ. 38  Tohô weéro 
mɨsâ niîmike wiseri masá mariró toharósa. 39 Ateré tɨo masíya. Yɨɨ ̂re 
opâturi ĩyâ nemosome maha. Beró yɨɨ ̂  ati nukúkãpɨ opâturi atikã́pɨ, 
mɨsâ “Õâkɨ ̃hɨ dɨporópɨ ‘Oôogɨti’ niîkɨ ãyú butiagɨ niîmi” niîrãpɨ ĩyârãsa 
taha, niîwĩ Jesu.

Jesu “Õâkɨ ̃hɨ wii Jerusalẽ́kãha wii kõâ noorosa” niîke niî
(Mc 13.1-2; Lc 21.5-6)

24  Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niîkɨ wiháa waâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  waarí kura ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâ, niîwɨ:

—Ĩyâya atí wiire. Ãyú butiari wii, pahirí wii niî, niîmiwɨ. 2  Ɨ ̃sâ tohô 
niikã́ , Jesu niîwĩ:

—Mɨsâ ate pehére ĩyâ, ĩyârã peea. Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Niî petise 
atí wiikãhase neê nikâ ɨ ̃tâga apêga buipɨ yeê turia mɨhake tohasomé.  
Niî petise mɨto dihó noorosa, niîwĩ.

Ati ɨmɨ ́koho petiátoho dɨporo Jesu “Atîro waârosa” niîke niî 
(Mc 13.3-23; Lc 21.7-24; 17.22-24)

3  Beró ɨ ̃sâ waâ, ɨ ̃rɨgɨ ́ Oliveira wamêtikɨhɨpɨ ehâwɨ. Jesu toopɨ ́ ehâ 
nuhari kura ɨ ̃sâ yayióropɨ sẽrí yãawɨ:

—Ɨ ̃sâre werêya. Deró niikã́  tohô waârosari? Yẽe nohó mera ĩyogɨśari 
mɨɨ ̂  opâturi atiátehere? Tohô niikã́  ati ɨmɨ ́koho petiátoho dɨporo deró 
weé masîrãsari? niî sẽrí yãawɨ.

4 Jesu ɨ ̃sâre yɨtiwĩ:́
—Ãpêrã mɨsâre niî sootikãato niîrã, ãyuró tɨo masí yuuya. 5 Pãharã́  

atîro niî soorãsama. “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ tutuaró mera weé; Õâkɨ ̃hɨ besékɨ 
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Cristo niî”, niîrãsama. Naâ tohô niisére tɨórã, pãharã́  siru tuúrãsama. 
6 Mɨsâ amê wẽhese kitire tɨó, “Toopɨ ́ tohô waâparo” niikã́  tɨorã́ sa. 
Teeré tɨórã, ɨkɨátikãya. Teé atîrota waârosa. Tohô niîmiro, ati ɨmɨ ́koho 
petiátoho dɨsarósa yuhûpɨ. 7 Nikâ kurakãharã ape kurákãharã mera amê 
wẽherãsama. Tohô niikã́  nikâ ditakãharã apé ditakãharã mera meharóta 
weerã́ sama. Pehé apé siapɨre ɨhá boasé niîrosa. Apêropɨre pehé ditâ nara 
sãáse niîrosa. 8  Até niî petise mera masá neê waro pietí wãkose niî. 
Numiô koô makɨré wɨaátoho dɨporoakã pũrisé nɨkáro weeró noho niîrosa.

9 Tohô waakã́ , yɨɨ ̂re ẽho peótirã mɨsâre yãâro weerã́ sama. Mɨsâre yẽê, 
wiôrã tiropɨ miáa, buîri darê dutirãsama. Mɨsâre wẽherã́ sama. Yɨɨ ̂re 
ẽho peóse buiri niî petirokãharã masá mɨsâre ĩyâ tutirãsama. 10 Tohô 
waakã́ , pãharã́  yɨɨ ̂re ẽho peómikãrã ẽho peó duurãsama. Naâ amé tuti, 
ãpêrã wiôrãpɨre buîri darê dutirã oôrãsama. 11 Pãharã́  “Õâkɨ ̃hɨ yee kiti 
werê mɨtarã niî”, niî soorãsama. Pãharã́ re niî soo, ẽho peókã weerã́ sama. 
12  Yãasé niî yɨrɨ maharosa. Tohô waakã́ , pãharã́  amêri maí duurãsama. 
13  Yɨɨ ̂re ẽho peó yapatirã pũrikã yɨrɨ wetírãsama. Yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ katî 
nukurãsama. 14 Niî petiro atí ditapɨ Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨóse kitire 
werê sesa biá noorosa. Naá kẽrare masî dutiro werê noorosa. “Yãâro 
weékere bɨhâ weti dɨka yuúkã, Õâkɨ ̃hɨ yẽêgɨsami”, niî werê noorosa. 
Até niî petiropɨ sesâka bero ati ɨmɨ ́koho petirósa maha. 15 Dɨporókɨ ̃hɨpɨ 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Daniel wamêtigɨ ati ɨmɨ ́koho petiátoho 
dɨporo waaátehere ohâ yuukɨ niîwĩ. “Yãagɨ,́ Õâkɨ ̃hɨre yabigɨ ́ noho kɨ ̃ɨ 
yaá wii ãyurí wiipɨ sãhatígɨ noho Jerusalẽ́ kãha wiipɨ sãhagɨśami”, niî 
ohâ yuukɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tií wiipɨ nukukã́  ĩyârã, mɨsâ ati pũríre buê, tɨo 
masíya. 16  Tohô waakã́  ĩyârã, Õâkɨ ̃hɨ buîri darêgɨsami niîrã, Judéiapɨ 
niirã́  ɨ ̃rɨpagɨṕɨ dutiáya. 17 Wií dɨpo sãrí opâ sirapɨ soo peságɨ noho 
popeápɨkãhasere sãháa, durêtimigɨ, diakɨ ̃hɨ ́ dutiáya. 18  Noó wesepɨ ́ 
tõogɨ ́ kẽra neê wiipɨ ́ toháa, durêgɨ waâtikãya. Soharó mera dutiáya. 
19 Tohô waasé nɨmɨri numiâ nihî pakosã numiare, tohô niikã́  põrá mirirã́  
kɨorã́ re bɨhâ weose nɨmɨri niîrosa. Naâ ɨmɨ ̂yaro waâ masisome. 20 Mɨsâ 
Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá: “Yɨsɨáse nɨmɨrire, soo wɨári nɨmɨ ɨ ̃sâ Judeu masa yoarópɨ 
waâtiri nɨmɨre waâtikãato”, niîya. 21 Tohô waasé nɨmɨrire ɨpɨt́ɨ pietíse 
niîrosa. Õâkɨ ̃hɨ ati nukúkã weéka berore toô kãro pietíse maríkaro 
niîwɨ. Beropɨ ́ kẽrare toô kãro pietíse marirósa. 22  Õâkɨ ̃hɨ naâ pietíse 
nɨmɨrire dɨôtikã maa, neê nikɨ ́ yɨrɨ wetíti butia boosami. Õâkɨ ̃hɨ pee kɨ ̃ɨ 
yarã́ , kɨ ̃ɨ ̂  besékãrãre pahá yãagɨ, tohô waasé nɨmɨrire dɨôgɨsami.

23  Ãpêrã mɨsâre atîro niî soorãsama. “Ĩyâya. Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo ató 
niîmi.” Ou apé tero weérã “Sõopɨ ́ niîmi”, niîrãsama. Naâ tohô niikã́ , ẽho 
peótikãya. 24 Pãharã́  niî soorã atîrãsama. Atîro niîrãsama: “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 
besékɨ Cristo niî. Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ niî”, niî soorãsama. 
Naâre ẽho peókã weé sĩrirã, pehé weé ĩyose ĩyorã́ sama. Basiókã maa, 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  besékãrãpɨreta ẽho peó duukã weé sĩrirãsama. 25 Mɨsâ basi 
masîya maha. Yɨɨ ̂  mɨsâre beropɨ ́ waaátehere werê yuu toha. 26  Tohô 
weérã ãpêrã mɨsâre “Sõopɨ ́ yukɨ ́ marirópɨ Cristo niîsami, ĩyârã waâya” 
niikã́ , waâtikãya. Ãpêrã “Ati tũkúpɨ niîmi, ĩyârã atiá” niikã́ , ẽho 
peótikãya. 27 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ atirí kura atîro 
niîrosa. Muhîpũ mɨhátiro pee, kɨ ̃ɨ ̂  sãháaro pee kẽrare bɨpô yabáro 
weeró noho niîrosa. Yayióropɨ atîsome. 28  Ãpi nohó waîkɨ ̃  boakã́ , yukâ 
maatá masî, wĩhî wãkasama. Tohô waakã́  ĩyârã, “Ãpi nohó boaápĩ”, niî 
masî. Até weeró noho yɨɨ ̂  atikã́ , masá masîrãsama, niîwĩ Jesu.
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Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ deró weé atîgɨsari? niisé niî 
(Mc 13.24-37; Lc 21.25-33; 17.26-30, 34-36)

29 Jesu atîro niî nemowĩ:
—Teé pietíse nɨmɨri yɨrɨ ́ka bero muhîpũ ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ naî tĩa waâgɨsami. 

Yamîkɨ ̃hɨ kẽra borê yuusome. Yõkoá bɨrɨ ̂ diharãsama. Niî petirã ɨmɨáropɨ 
niirã́  nara sãákã weé noorãsama. 30 Tohô waakã́ , ɨmɨ ̂sepɨ yɨɨ ̂ Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ atisére ĩyârãsama. Niî petise makarikãharã 
uîrã, utîrãsama. Yɨɨ ̂ ome kuráripɨ tutuaró mera asisté dihatikã, ĩyârãsama. 
31 Yɨɨ ̂re werê koterã ɨmɨ ̂sekãharãre niî petiro atí ditapɨ oôogɨti. Yaró 
coroneta ɨpɨt́ɨ bɨsɨkã́ , yɨɨ ̂ besékãrã niî petiro noó niirókãharãre neêorãsama.

32  Mɨsâre otesé figueiragɨ wamêtikɨhɨkãhase mera buêgɨti. Tigɨ dɨpɨŕipɨ 
pũrî yãsâ wihikã, “Kɨmá waârotiro weé”, niísa. 33  Até weeró noho 
yɨɨ ̂  too dɨpóro niîke pehé waakã́  ĩyârã, “Kãroákã Jesu atí dita wiôgɨ 
sãhaátoho dɨsá”, niîya. 34 Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Até pehé tohô waarí 
kura niirã́  wẽrîsome. Tohô waasére ĩyâ peokãrãsama. 35 Ati ɨmɨ ́koho, 
atí dita peti dihárosa. Yɨɨ ̂  uúkũse, yɨɨ ̂  buesé pũrikã niî nukukãrosa. 
Niî petise yɨɨ ̂  niîke keoró waârosa.

36 Yɨɨ ̂  opâturi atiátehe maa tii nɨmɨ ́ niikã́ , tií hora niikã́  atîgɨsa niisére 
neê masî nooya marí. Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã, yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ kẽra masí wee. Yɨɨ ̂  pakɨ Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá masîsami.

37 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ atirí kura kẽrare 
dɨporókɨ ̃hɨpɨ Noé kɨ ̃ɨ ̂  niîka teropɨ weékaro noho weerã́ sama. 38  Õâkɨ ̃hɨ 
ati nukúkã mioátoho dɨporo masá baâ, sĩrí, amûkã dɨté, naâ põra 
numiáre numî sookãrã niîwã. Ateré wee tɨókãrã niîwã teê Noé kɨ ̃ɨ ̂  
yukɨ ̂sɨhopɨ sãháari kurapɨ. 39 Naâ, neê “Mehêkã waârosa”, niî wãkû 
maatikãrã niîwã. Beró akôro pehâa, naâre diâ miorí kurapɨ tɨo masíkãrã 
niîwã. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ atirí kura kẽrare masá 
meharóta weerã́ sama. 40 Yɨɨ ̂  atirí kura ɨmɨá pɨárã nikâro mera wesepɨ ́ 
dararã́ , nikɨ ́ yɨɨ ̂re ẽho peógɨ miáa noogɨsami. Ãpí yɨɨ ̂re ẽho peótigɨ 
tohagɨśami. 41 Pɨárã numia nikâro mera ohôka ãrɨárã, nikó yɨɨ ̂re ẽho 
peógo miáa noogosamo. Apêgo yɨɨ ̂re ẽho peótigo tohagósamo.

42  Yɨɨ ̂  mɨsâ wiôgɨ opâturi atiátehere mɨsâ masîtisa. Tohô weérã ãyuró 
wãkû, tɨo masí yuuya. 43  Apêye kẽrare atîro masîya. Yahagɨ ́ tií hora niikã́  
atîgɨsami niîgɨ, wií wiôgɨ kãritísami. Kɨ ̃ɨ ̂re kotê, kɨ ̃ɨ yaá wiire yahagɨ ́ 
pãâo sãhakã, kamú taasami. 44 Mɨsá kẽra ãrí weeró noho niîya. Mɨsâ neê 
kãró wãkûtiri kura yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ atîgɨsa, 
niîwĩ.

Jesu pɨárã dará koterã yee kití mera buêke niî 
(Lc 12.41-48)

45 Jesu atîro niî nemowĩ:
—Noa nohó pee yɨɨ ̂  dutiró weé nukugɨ, tɨo masígɨ waro niîsari? niîgɨ, 

atîro werêgɨti. Wiôgɨ apêropɨ waâgɨ, kɨ ̃ɨ yaá wiire kotê dutigɨ nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re 
dará kotegɨre kũûsami. “Ãpêrã dará koterãre noó dɨsasé nohore baasé 
ekayá”, niîsami. 46 Beró apêropɨ ehâkɨ dahâsami. Kɨ ̃ɨ ̂  dahakã́ , keoró 
dará boka ehá noogɨ ekatísami. 47 Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Kɨ ̃ɨ ̂  keoró 
weesé wapa wiôgɨ niî petise kɨ ̃ɨ ̂  kɨosére kotê dutigɨ sõróogɨsami. 48  Kɨ ̃ɨ ̂re 
dará kotegɨ yãagɨ,́ “Yɨɨ ̂  wiôgɨ maatá dahâsome” niigɨ ́ noho pũrikã atîro 
weesamí. 49 Ãpêrã dará koterãre yãâro paâ pietíkã weesamí. Ãpêrã kearã́  
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mera baâ, sĩrisamí. 50 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kura wiôgɨ wãkûtiro kɨ ̃ɨ ̂  kotêtiri 
kura dahâsami. 51 Kɨ ̃ɨ ̂  kũûkɨre dutîkere weetíke wapa ɨpɨt́ɨ kɨ ̃ɨ ̂re buîri 
darêgɨsami. Ãpêrã yãarã́ , wee soórãre waâkaro noho buî peha siru 
tuugɨsami. Tohô waakã́ , kɨ ̃ɨ ̂  pũrî noogɨ, upîkari kũrî wagɨa, utîgɨsami, 
niîwĩ Jesu.

Pɨámukãrã numia yee kití mera Jesu buêke niî

25  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niirópɨ noa nohó sãháarosari? niîgɨ, atîro niî 
werêwĩ:

—Yɨɨ ̂  wiôgɨ niirópɨre sãhaátehe atîro weeró noho niî. Pɨámukãrã numia 
naâ merakõho marapɨ ́ niiákɨhɨ atikã́  kotêsama. Naâ nɨkɨ ɨsê mera 
sĩóosepare kɨosamá. 2  Nikâmukãrã niî petisere ãyuró apo yuútisama. 
Ãpêrã tiikérãta taha ãyuró apo yuú, kotêsama. 3  Apo yuútirã numia naa 
yeé sĩóosepare miáarã, ɨsê naâ piô sãa dɨka yuuátehere miáatisama. 4 Apo 
yuúkãrã numia pee pose yeékepapɨre miáasama. Tohô niikã́  apêyepaga 
mera ɨsêre miáa nemosama. 5 Koô marapɨ ́ niiákɨhɨ maatá etâtisami. Tohô 
weérã naâre wɨhá pũrikã́ , kãriá waâsama. 6 Beró yamî deko ẽháakã, 
ãpêrã pee atîro karíkũ mɨtasama: “Koô marapɨ ́ niiákɨhɨ atî tohami. Põo 
tẽrírã atiá”, niîsama. 7 Naâ tohô karíkũkã, niî petirã numia wãká petia 
waâsama. Wãká, naa yeé sĩóosepare apo bɨrósama. 8  Ɨsê miáatikãrã 
numia pee ãpêrã miáakãrãre atîro niîsama: “Ɨ ̃sá kẽrare kãró ɨsê sĩóose 
oôya. Ɨ ̃sâ sĩóosepa yatîro weé”, niîsama. 9 Ɨsê miáakãrã numia pee 
naâre yɨtisamá: “Mɨsâre oôsome. Ɨ ̃sâ mɨsâre ookã́  maa, ɨ ̃sâre ehâti, 
mɨsá kẽrare ehâti boosa. Mɨsâ basi naâ ɨsê duâ wɨaropɨ duúrã waâya”, 
niîsama. 10 Naâ nikâmukãrã numia ɨsê duúrã waâka bero naâ merakõho 
marapɨ ́ niiákɨhɨ etâsami. Ãpêrã apo yuúkãrã numia pee kɨ ̃ɨ ̂  mera bosê 
nɨmɨ weerí wiipɨ sãháasama. Naâ sãháaka bero tií wiikãharã soperé 
biákãsama. 11 Beropɨ ́ ɨsê duúrã ehâkãrã numia dahâa, bosê nɨmɨ weerí 
wii sopepɨ ́ etâ, “Wiôgɨ, ɨ ̃sâre pãâoya”, niîsama. 12  Naâ tohô pisukã́  tɨógɨ, 
naâ merakõho marapɨ ́ niiákɨhɨ naâre yɨtisamí: “Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre neê 
masîtisa”, niîsami, niî werêwĩ Jesu.

13  Jesu teeré werêka bero ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Até weeró noho yɨɨ ̂  atiátihi nɨmɨre mɨsâ masí wee. Tohô weérã ãyuró 

wãkû apo yuúya, niîwĩ.

Itiárã dará koterã yee kití mera Jesu buêke niî
14 Jesu ɨ ̃sâre atîro werê nemowĩ:
—Yɨɨ ̂  ati nukúkãpɨ opâturi atîgɨ, masaré ooátehe até weeró noho niî. 

Nikɨ ́ masɨ ́ apé ditapɨ waâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re dará koterãre pihîosami. Naâre kɨ ̃ɨ 
yeére kotê dutigɨ kũûsami.

15 Naâre naâ daraátoho põo tẽóro kũû bɨrosami. Nikɨré nikâmukãsetiri 
mil niyéru kuhiri wapa bɨhɨśe kuhirire oôsami. Ãpiré pɨáti mil kuhiri 
oôsami. Ãpiré mil kuhiri oôsami. Oô toha, waâ waâsami. 16  Kɨ ̃ɨ ̂  waâka 
bero nikâmukãsetiri mil kuhiri oô nookɨ maatá teé niyéru mera dará, 
tiikéseta wapá taa nemosami. 17 Pɨáti mil kuhiri kɨókɨ kẽra meharóta 
apêye pɨáti mil kuhiri wapá taa nemosami. 18  Mil kuhiri yẽêkɨ pee kopê 
seê, kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ dara dutímikere yaákãsami.

19 Beró, yoâka beropɨ naâ wiôgɨ sihâgɨ ehâkɨ dahâsami. Kɨ ̃ɨ ̂re dará 
koterãre pihîo, naâ darákere aposamí. 20 Nikâmukãsetiri mil kuhiri 
kɨókɨ ehâ mɨtasami. Apêye tiikéseta kɨ ̃ɨ ̂  wapá taakere wiágɨ, kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨre 
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niîsami: “Yɨɨ ̂  wiôgɨ, yɨɨ ̂re nikâmukãsetiri mil kuhiri oôwɨ. Até kɨó. Teé 
mera apêye tiikéseta mɨɨ ̂re wapá taa basawɨ”, niîsami.

21 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, wiôgɨ niîsami: “Mɨɨ ̂  ãyuró weeápã. Yɨɨ ̂  
dutîkaro nohota keoró weé merikãapã. Yɨɨ ̂  kãroákã kũûke mera ãyuró 
weeápã. Tohô weégɨ pehé yɨɨ ̂  kɨosére kotê dutigɨ sõróogɨti. Atiá. Yɨɨ ̂  
mera ekatí tamuya”, niîsami.

22  Beró ãpí dará kotegɨ pɨáti mil kuhiri oô nookɨ ehâsami. Wiôgɨre 
atîro niîsami: “Yɨɨ ̂  wiôgɨ, yɨɨ ̂re pɨáti mil kuhiri oôwɨ. Até kɨó. Teé mera 
tiikéseta taha mɨɨ ̂re wapá taa basawɨ”, niîsami.

23  Wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂re niîsami: “Mɨɨ ̂  ãyuró weeápã. Yɨɨ ̂  dutîkaro nohota keoró 
weé merikãapã. Yɨɨ ̂  kãroákã kũûke mera ãyuró weeápã. Tohô weégɨ 
pehé yɨɨ ̂  kɨosére kotê dutigɨ sõróogɨti. Atiá. Yɨɨ ̂  mera ekatí tamuya”, 
niîsami.

24 Beró maha mil kuhiri oô nookɨ ehâ, kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨre atîro niîsami: 
“Yɨɨ ̂  wiôgɨ, mɨɨ ̂  tutuaró dara dutígɨ niisére masîwɨ. Mɨɨ ̂  daratímigɨ, 
ãpêrã yee darasé wapa mera mɨɨ ̂  wapá taa. 25 Tohô weégɨ uîgɨ, 
mɨɨ yeé niyérure ditâ popeapɨ yaa kũúwɨ. Até niî mɨɨ yeéta taha”, 
niîsami.

26  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, wiôgɨ atîro yɨtisamí: “Yɨɨ ̂  kũûke mera 
mɨɨ ̂  yãâro weeápã. Yãagɨ,́ nihî sihagɨ niî. Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re atîro wãkûpã. 
‘Daratímigɨ, ãpêrã darasé wapa mera wapá taami’, niîpã. 27 Mɨɨ ̂  tohô 
wãkûgɨ, yeé niyérure yaatímigɨ, niyéru nɨrorí wiipɨ bɨkɨâ mɨha dutigɨ  
kũû boopã. Tohô weéka bero yɨɨ ̂  dahâgɨ, tií wiipɨ kũyaró mɨhâake  
mera yẽê booapã”, niîsami.

28  Tohô niîka bero ãpêrã toopɨ ́ niirã́ re niîsami: “Kɨ ̃ɨ yeé mil kuhirire 
emâ, pɨámukãsetiri mil kɨogɨ ́ peere oôya. 29 Atîro niî. Noó pehé kɨogɨŕe 
nemoró oô noorosa. Kɨ ̃ɨ ̂  pehé kɨó yɨrɨogɨsami. Ãpí moogɨ ́ peere kɨ ̃ɨ ̂  
kɨomíkeakãpɨreta emâ peokã noogɨsami. 30 Ãrí dará kotegɨ keoró 
weetígɨre yẽê, naî tĩaro wiháaropɨ kõâkãya. Toopɨ ́ pũrî noogɨ, upîkari 
kũrî wagɨa, utîgɨsami”, niîsami naâ wiôgɨ, niîwĩ Jesu.

Jesu niî petise ditakãharãre beseátehe niî
31 Jesu ɨ ̃sâre werê nemowĩ:
—Beró yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ ati nukúkãkãharãre 

dutîgɨ atîgɨti. Yɨɨ ̂re werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã mera atîgɨ, asistése 
mera atîgɨti. Beró wiôgɨ duhirí kumuropɨ duhîgɨsa. 32  Niî petise 
ditakãharã yɨɨ ̂  duhiró tiropɨ nerêrãsama. Tohô weégɨ yɨɨ ̂re ẽho 
peórãre mehêkã, ãpêrã yɨɨ ̂re ẽho peótirãre mehêkã dɨka waá nɨkogɨti. 
Nikɨ ́ ekarã́  kotegɨ ́ ovelhare mehêkã, cabrare mehêkã dɨka waá 
nɨkogɨ weeró noho weegɨt́i. 33  Kɨ ̃ɨ ̂  ovelhare diakɨ ̃hɨ ́kãha amukã pee 
nɨkosamí. Cabra peere kũûpe pee nɨkosamí. Até weeró noho yɨɨ ̂re 
ẽho peórãre diakɨ ̃hɨ ́ pee nɨkogɨt́i. Yɨɨ ̂re ẽho peótirã peere kũûpe pee 
nɨkogɨt́i. 34 Tohô weéka bero diakɨ ̃hɨ ́ pee nukurã́ re niîgɨti. “Atiá. Yɨɨ ̂  
pakɨ mɨsâre ãyuró weeámi. Neê waropɨ kɨ ̃ɨ ̂  ati nukúkãre weé nɨkaka 
teropɨ mɨsâ niiátohore apo yuú tohakɨ niîwĩ. Teeré yẽêrã atiá maha. 
35 Yɨɨ ̂  ɨhá boakã́ , yɨɨ ̂re ekawɨ.́ Yɨɨ ̂  ako wɨókã, sĩrisé tĩâwɨ. Yɨɨ ̂  apêropɨ 
sihakã́ , yɨɨ ̂re kãriró oôwɨ. 36 Sutí dɨsakã́ , yɨɨ ̂re sãâwɨ. Doâtikã, yɨɨ ̂re 
ĩyâ kusiawɨ. Ãpêrã yɨɨ ̂re buîri darerí wiipɨ sõróokã, yɨɨ ̂re ĩyârã 
etâwɨ”, niîgɨti. 37 Teeré tɨórã, diakɨ ̃hɨ ́ pee nukurã́ , naâ yãâro weékere 
akobohó nookãrã atîro niîrãsama: “Ɨ ̃sâ wiôgɨ deró niikã́  mɨɨ ̂re ɨhá 
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boakã́ , ekarí? Deró niikã́  mɨɨ ̂  ako wɨókã, tĩâri? 38  Deró niikã́  apêropɨ 
sihakã́ , mɨɨ ̂re kãriró oôri ou suti nohó dɨsakã́ , mɨɨ ̂re sãâri? 39 Deró 
niikã́  mɨɨ ̂re doâtigɨre, ou buîri darerí wiipɨ niigɨŕe ĩyârã etâri?” 
niîrãsama.

40 Naâ tohô niikã́ , naâre yɨtigɨt́i: “Mɨsâre diakɨ ̃hɨ ́ werêgɨti. Mɨsâ yɨɨ ̂re 
ẽho peórãre, noó mehô niirã́pɨreta ãyuró weérã, yɨɨ ̂reta weérã weewɨ.́”

41 Beró kũûpe pee nukurã́ re atîro niîgɨti: “Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ buîri darê 
nooahã niî. Tohô weérã atoré niîtikãya. Pekâ mee ɨ ̃hɨ ̂  nukuri meepɨ 
waâya. Tií mee wãtiâ wiôgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  mera ɨmɨ ̂sepɨ kõâ dihokãrãre apo 
yuúka mee niî. 42  Yɨɨ ̂  ɨhá boakã́ , mɨsâ yɨɨ ̂re ekatíwɨ. Yɨɨ ̂  ako wɨókã, 
tĩâtiwɨ. 43  Yɨɨ ̂  apêropɨ sihakã́ , yɨɨ ̂re kãrisé oôtiwɨ. Yɨɨ ̂re sutí dɨsakã́ , 
sãâtiwɨ. Yɨɨ ̂  doâtikã, yɨɨ ̂  buîri darerí wiipɨ niikã́  kẽrare, ĩyârã 
waâtiwɨ.”

44 Teeré tɨórã, atîro niîrãsama: “Wiôgɨ, mɨɨ ̂  ɨhá boakã́ , ako wɨókã, 
apêropɨ sihakã́ , sutí mookã́ , doâtikã, buîri darerí wiipɨ niikã́ , deró 
niikã́  noho ɨ ̃sâ mɨɨ ̂re wee tamútiri?” niîrãsama.

45 Yɨɨ ̂  naâre yɨtigɨt́i: “Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Mɨsâ ãrá mehô niirã́ re 
wee tamútiwɨ. Naâre wee tamútirã, yɨɨ ̂reta wee tamútirã weewɨ ”́, niîgɨti.

46 Beró naâre buîri darê bahuriógɨti. Ãpêrã yãâro weékere akobohó 
nookãrã pee katî nukusere boká, ɨmɨ ̂sepɨ waârãsama, niîwĩ Jesu.

Jesuré yẽêrãtirã naâ apo yuúke niî 
(Mc 14.1-2; Lc 22.1-2; Jo 11.45-53)

26  Jesu opâturi kɨ ̃ɨ ̂  atiátehere werêka bero ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niîwĩ:
2  —Mɨsâ masî, Páscoa bosê nɨmɨ waaátoho pɨá nɨmɨ dɨsá. Tií 

bosê nɨmɨ niikã́ , yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre wiôrãpɨre 
oô, kurúsapɨ paâ bipe wẽherã́ sama, niîwĩ.

3  Tiîtare sacerdotea wiôrã, Moisé ohâkere buerã́ , Judeu masa bɨkɨrã́ , 
Caifá sacerdotea wiôgɨ yaá wii sopé pɨtopɨ nerêkãrã niîwã. 4 Toopɨ ́ naâ 
Jesuré niî soose mera yẽê, wẽheátehere apo yuúkãrã niîwã. 5 Teeré 
apomírã, atîro niîkãrã niîwã:

—Bosê nɨmɨ niikã́  weetíkãrã. Masá kɨ ̃ɨ ̂re maírã, noó ɨaró karíkũ maa, 
marî tohô weesére dohórẽ boosama, niîkãrã niîwã.

Nikó numiô Jesuré maí yɨrɨgo ɨmɨ ̂tihise piô peoke niî 
(Mc 14.3-9; Jo 12.1-8)

6 Naâ “Jesuré wẽherã́ ti” niî apóka terore Jesu Betâniapɨ niîwĩ. Simão 
kamî boâ, yɨrɨ ́kɨ yaá wiipɨ niîwĩ. 7 Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  niikã́ , nikó numiô kɨ ̃ɨ ̂  tiro 
atîwõ. Koô ɨmɨ ̂tihikaha akostíkahare kɨowṍ. Teé ɨmɨ ̂tihisere wapa bɨhɨśe 
niîwɨ. Koô Jesu baâ duhigɨre kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôa buipɨ ɨmɨ ̂tihise piô peowõ. 8  Koô 
tohô weekã́  ĩyârã, ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  ɨpɨt́ɨ uâwɨ. Ɨ ̃sâ basi amêri niîwɨ:

—Deró weégo tohô weetí? Mehô waro ateré bahuriógo weemó. 9 Koô 
tohô weetígo, ãpêrãre pahiró duâ wapá taa booapõ. Teé mera pahasé 
kɨorãre wee tamú booapõ, niîwɨ. 10 Jesu ɨ ̃sâ tohô niisére masîgɨ, ɨ ̃sâre 
niîwĩ:

—Deró weérã koôre kari boórã weetí? Ateré yɨɨ ̂re tohô weégo, ãyuró 
weégo weemó. 11 Pahasé kɨorã mɨsâ wateropɨ niî nukukãrãsama. Yɨɨ ̂  
pũrikãre mɨsâ wateropɨre niî nukukã ĩyâsome. 12  Koô yɨɨ ̂re teeré piô 
peogo, yɨɨ ̂  wẽrîka bero naâ yaátoho dɨporo wareátehere weeró noho wee 
yuúgo weemó. 13  Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Yɨɨ ̂  masaré yɨrɨóse kitire noó 
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niiró werê kusiarã, niî petiro atí ditapɨre atîro weerã́ sama. Atîgo koô 
yɨɨ ̂re weékere koôre wãkû dutirã werêrãsama, niîwĩ Jesu.

Juda Jesuré kɨ ɨ̃ ̂re ĩyâ tutirã tiropɨ oôke niî 
(Mc 14.10-11; Lc 22.3-6)

14 Jesu numiôre tohô niîka bero ɨ ̃sâ Jesu buerã́  merakɨ ̃hɨ niîkɨ, Juda 
Iscariote naâ niigɨ ́ atîro weewĩ.́ Sacerdotea wiôrã tiropɨ waâ tĩhagɨ, 
uúkũgɨ waâkɨ niîwĩ. 15 Naâre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  Jesuré mɨsâre ookã́ , noó kõro niyéru yɨɨ ̂re wapa yeérãsari? niîkɨ 
niîwĩ.

Tohô niikã́  tɨórã, naâ trinta niyéru kuhirire oôkãrã niîwã. 16  Naâ wapa 
yeéka bero kɨ ̃ɨ ̂  “Deró niikã́  Jesuré wiôrãpɨre ooró ɨamítito yɨɨ ̂re?” niî 
wãkûkɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́  mera kɨ ɨ̃ ̂  baâ tɨoke niî
(Mc 14.12-25; Lc 22.7-23; Jo 13.21-30; 1 Cor 11.23-26)

17 Ɨ ̃sâ Jesu buerã́  naâ pãú bɨkɨasé mera moretíkere baarí bosê nɨmɨ niî 
nɨkakã, kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâ, sẽrí yãawɨ:

—Noopɨ ́ marî Páscoa bosê nɨmɨ baaátohore apo yuúkã ɨasarí? niîwɨ.
18  Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Jerusalẽ́pɨ waâya. Toopɨ ́ nikɨ ́ niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîya. “Ɨ ̃sâre buegɨ ́ 

atîro niî dutiami. ‘Yɨɨ ̂  pietiátoho kãroákã dɨsá. Mɨɨ yaá wiipɨ yɨɨ ̂  buerã́  
mera baâ tɨogɨti’, niî werê dutiami Jesu”, niîya.

19 Tohô weérã Jesu oôokãrã kɨ ̃ɨ ̂  dutîkaro nohota weékãrã niîwã. Páscoa 
niikã́  ɨ ̃sâ baaátehere apo yuúkãrã niîwã.

20 Naî keaka bero Jesu ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  doze mera baâ duhiwĩ. 21 Ɨ ̃sâ 
baarí kura Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:

—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre werêgɨti. Nikɨ ́ mɨsâ wateropɨ niigɨ ́ yɨɨ ̂re wiôrãpɨre 
wẽhe dutígɨ oôgɨsami, niîwĩ.

22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , ɨ ̃sâ ɨpɨt́ɨ bɨhâ wetiwɨ. Beró amêri sẽrí yãa bɨrowɨ:
—Ɨ ̃sâ wiôgɨ, yɨɨt́a niîkãsa baa, niîwɨ.
23  Jesu ɨ ̃sâre yɨtiwĩ:́
—Yɨɨ ̂  mera ati paápɨ yosó baagɨ kɨ ̃ɨt́a niîgɨsami wiôrãpɨre ooákɨhɨ. 

24 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũri 
niîkaro nohota waârosa. Tohô waakã́ , yɨɨ ̂re wiôrãpɨre oogɨ ́ maa yãâ 
butiaro waârosa. Kɨ ̃ɨ ̂  diakɨ ̃hɨt́a bahuáti yɨrɨokã, nemoró ãyu boópã, niîwĩ.

25 Tohô niîka beroakã Juda Jesuré wiôrãpɨre ooákɨhɨ atîro niîwĩ:
—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ yɨɨt́a niîkãsa baa, niîwĩ.
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́
—Mɨɨt́a niî, niîwĩ.
26  Ɨ ̃sâ baarí kura Jesu pãugáre miî, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîwĩ. 

Tuâ eha nɨko, pãuré dɨka waá, ɨ ̃sâre ekawĩ.́ Dɨka waágɨ, ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Baâya. Até yɨɨ ̂  ɨpɨ ́ niî, niîwĩ.
27 Beró sĩrirí paare miî, Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîwĩ taha. Tii paáre ɨ ̃sâre 

tĩâgɨ, atîro niîwĩ:
—Niî petirã ati paákãhasere sĩrí petikãya. 28  Até yeé diî niî. Masá 

yãâro weékere wẽrî wapa yeé basagɨsa. Õâkɨ ̃hɨ masaré apêye mamá 
“Atîro weegɨt́i” niîkere kũûgɨsami. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  wẽrîgɨ diî amâ bɨrose 
mera pãharã́  masá yãâro weékere akobohógɨsami. 29 Mɨsâre werêgɨti. 
Até ɨsê dɨka koo vinho nikâroakã marî sĩrirã́  weeró noho wee nemósome. 
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Beró yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re wiôgɨ sõróokã, mɨsâ mera opâturi mamá vinho sĩri 
nemógɨsa taha, niîwĩ Jesu.

Jesu Pedrore “Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re ‘Masí wee’ niîgɨsa” niîke niî 
(Mc 14.26-31; Lc 22.31-34; Jo 13.36-38)

30 Ɨ ̃sâ baâka bero Õâkɨ ̃hɨre basâ peo toha nɨko, tií wiire wiháa waâwɨ. 
Wiháa, ɨ ̃rɨgɨ ́ Oliveira wamêtikɨhɨpɨ waâwɨ. 31 Toopɨ ́ waâgɨ, Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:

—Mɨsâ niî petirã ati yamí uîrã, yɨɨ ̂re kõâ wãka petia waârãsa. Mɨsâ 
tohô weeátehe Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niiró nohota waârosa. Atîro 
ohâ noowɨ: “Yɨɨ ̂  ovelha kotegɨŕe wẽhé nookã weegɨśa. Tohô weekã́ , kɨ ̃ɨ 
yarã́  ovelha noó ɨaró omastéarãsama”, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yeé kiti 
ohâka pũripɨ. 32  Yɨɨ ̂  wẽrîkɨpɨ masáka bero mɨsâ dɨporo Galiléia ditapɨ 
waâ yuu tohagɨsa, niîwĩ.

33  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro yɨtiwĩ:́
—Ãpêrã mɨɨ ̂re kõâ wãkakã, yɨɨ ̂  pũrikã neê waâsome, niîwĩ.
34 Tohô niisére tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨɨ ̂re werêgɨti. Nikakã́  yamita kãrêkẽ uuátoho dɨporo itiáti 

“Kɨ ̃ɨ ̂re neê masí wee”, niîgɨsa, niîwĩ.
35 Pedro kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́
—Yɨɨ ̂  pũrikã naâ yɨɨ ̂re wẽhé sĩrikã maa, “Kɨ ̃ɨ ̂  mera boâgɨti”, niîgɨsa. 

“Kɨ ̃ɨ ̂re masí wee”, niîsome, niîwĩ. Beró niî petirã ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  
niîkaro nohota niî bɨrowɨ.

Jesu Getsêmani wamêtiropɨ kɨ ɨ̃ ̂  pakɨ ́ mera uúkũke niî 
(Mc 14.32-42; Lc 22.39-46)

36 Beró Jesu ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera masá naâ oteró Getsêmani wamêtiropɨ 
etâwɨ. Toopɨ ́ etâ, ɨ ̃sâre niîwĩ:

—Ató duhî niiya yuhûpɨ. Sõopɨ ́ yɨɨ ̂  pakɨre sẽrígɨ waâgɨti, niîwĩ.
37 Toopɨ ́ waâgɨ, Pedro, tohô niikã́  Zebedeu põra pɨárãre miáawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  

ɨpɨt́ɨ waro bɨhâ weti, wãkû ketikɨ niîwĩ. 38  Tohô weégɨ naâre niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re wẽrîta wioro, bɨhâ wetise yɨrɨ mahása. Mɨsâ ató tohayá. Yɨɨ ̂re 

kotêya. Neê kãritíkãya, niîkɨ niîwĩ.
39 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero naâ yɨrɨro yoâ kurero waâ, ditâpɨ murí keakɨ 

niîwĩ. Toopɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre sẽrígɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Pakɨ,́ mɨɨ ̂  ɨakã́ , yɨɨ ̂re até yãâro yɨrɨátehe waâtikãato. Yɨɨ ̂  tohô 

niîmikã, yɨɨ ̂  ɨaró weetíkãya. Mɨɨ ̂  ɨaró pee waaáto, niî sẽríkɨ niîwĩ.
40 Beró kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  itiárã tiropɨ mahâmi tohakɨ niîwĩ. Naâ kãríkãrãpɨre 

boka ehákɨ niîwĩ. Pedrore atîro niîkɨ niîwĩ:
—Neê kãroákã kãritímirã, mɨsâ tɨsɨ ̂  masitisari? 41 Kãritíkãya. Wãtî ɨ ̃sâre 

niî kehe sãatikãato niîrã, Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá. Mɨsâ wãkusépɨ mera maa 
yɨɨ ̂re ẽho peó nuku sĩrimisa. Mɨsâ sesaro tohô weé sĩrimirã, wãkû tutua 
masitisa. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá, niîkɨ niîwĩ.

42  Beró opâturi waâ, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré sẽri nemókɨ niîwĩ taha:
—Pakɨ,́ yãâro pietísere yɨɨ ̂re kamú taa sĩritigɨ, mɨɨ ̂  ɨaró weeyá. Yɨɨ ̂  

ɨaró waâtikãato, niîkɨ niîwĩ.
43  Beró opâturi naâ itiárã tiropɨ mahâmi tohakɨ niîwĩ. Naâ kãríkãrãpɨre 

boka ehákɨ niîwĩ taha. Naâre wɨhá pũrî yɨrɨakaro niîwɨ. 44 Tohô weégɨ 
naâre wãkotímigɨ, opâturi kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré sẽrígɨ waâkɨ niîwĩ taha. Kɨ ̃ɨ ̂  
sẽríkaro nohota sẽríkɨ niîwĩ taha. 45 Beró naâ tiropɨ mahâmi tohagɨ, naâre 
atîro niîkɨ niîwĩ:
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—Nikâroakã maa sooyá; kãriyá maha. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró 
noho ɨpɨtígɨre masá yãarã́pɨre ooátehe ehâ toha. 46 Wãkâ nɨkaya. Teá 
naâ tiropɨ waârã. Yɨɨ ̂re ooákɨhɨ atî tohami, niîkɨ niîwĩ.

Jesuré naâ yẽê wãkake niî 
(Mc 14.43-50; Lc 22.47-53; Jo 18.2-11)

47 Jesu uúkũri kura Juda, ɨ ̃sâ Jesu buerã́  mera niîmikɨ etâwĩ. Pãharã́  
masá dipĩhíri, yukɨpagɨ ́ kɨókãrã kɨ ̃ɨ ̂  mera atîwã. Naâ sacerdotea wiôrã, 
Judeu masa bɨkɨrã́  naâ oôokãrã niîwã. 48  Juda Jesuré ooákɨhɨ atîro werê 
yuu tohakɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  wasûporopɨ sisiákɨhɨ kɨ ̃ɨt́a niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂re yẽêya, niî werê yuukɨ 
niîwĩ.

49 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre niîkaro nohota weewĩ.́ Maatá Jesu tirópɨ ehâ nɨkagɨ, 
“Yɨɨ ̂re buegɨ ”́, niîwĩ. Tohô niîgɨta, Jesuré wasûporopɨ sisîwĩ.

50 Tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ, mɨɨ ̂  weégɨ atisére weeyá. Tohô niîka bero masá atî, 

Jesuré yẽê wãka waâwã.
51 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re yẽê wãkari kura nikɨ ́ Jesu buegɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá dipĩhíre wehê 

wee, sacerdotea wiôgɨre dará kotegɨre omê peero dɨtê pãrekãwĩ. 52  Kɨ ̃ɨ ̂  
tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:

—Weetíkãya. Mɨɨ yaá dipĩhíre nɨrôya. Dipĩhí mera ame kẽérã noho 
dipĩhí merata wẽrîrãsama. 53  Mɨɨ ̂  masí weeti? Yɨɨ ,̂ yɨɨ ̂  pakɨre sẽrikã́  
maa, maatá doze kurari kɨ ̃ɨ ̂re werê koterãre yɨɨ ̂re wee tamú dutigɨ oôo 
boosami. Yɨɨ ̂  tohô wee masí. 54 Yɨɨ ̂  tohô weekã́  maa, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti 
ohâka pũripɨ niîke waâti boosa, niîwĩ.

55 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yẽêrã atirã́ re niîwĩ:
—Yahagɨŕe yẽêrã atîrã weeró noho yɨɨ ̂re dipĩhíri, yukɨpagɨ ́ mera 

yẽêrã atiáti? Niî petise nɨmɨri Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ masaré buê duhiwɨ. Tohô 
weemíkã, mɨsâ yɨɨ ̂re yẽêtiwɨ. 56 Mɨsâ nikâroakã weesé Õâkɨ ̃hɨ yee kiti 
werê mɨtarã yɨɨ ̂re ohâkaro nohota waâ, niîwĩ Jesu.

Kɨ ̃ɨ ̂re yẽekã́  ĩyârã, ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  pee kɨ ̃ɨ ̂  nikɨréta kõâ nɨkokã, dutí 
wãka petia waâwɨ.

Jesuré wiôrã tiropɨ naâ miáake niî 
(Mc 14.53-65; Lc 22.54-55, 63-71; Jo 18.12-14, 19-24)

57 Beró Jesuré sacerdotea wiôgɨ Caifá tiropɨ miáakãrã niîwã. Toopɨŕe 
Moisé ohâkere buerã́ , tohô niikã́  Judeu masa bɨkɨrã́  nerê yuu tohakãrã 
niîwã. 58  Pedro pee Jesuré yoâ kurero siru tuúkɨ niîwĩ. Sacerdotea wiôgɨ 
yaá wii sopé pɨtopɨ siru tuú tɨokɨ niîwĩ. Toopɨ ́ tií sãriropɨ sãháa, surára 
pɨto duhîkɨ niîwĩ. Deró waâ butiarosari? niîgɨ, tohô weékɨ niîwĩ.

59 Sacerdotea wiôrã, Judeu masa bɨkɨrã́ , niî petirã wiôrã Jesuré wẽhé 
sĩrikãrã niîwã. Tohô weérã diakɨ ̃hɨ ́ niîtise mera kɨ ̃ɨ ̂re werê sãatehere 
amâkãrã niîwã. 60 Pãharã́  naâ tiro waâ, mehêkã niî soomirã, neê kɨ ̃ɨ ̂re 
teé buiri wẽheró ɨá niisére bokatíkãrã niîwã. Tohô weé kumí, beropɨ ́ 
pɨárã niî soorãre bokákãrã niîwã. 61 Atîro niî sookãrã niîwã:

—Ãrí masɨ ́ atîro niîwĩ: “Atí wii Õâkɨ ̃hɨ wiire kõâ peo masi. Itiá  
nɨmɨ bero opâturi tuâ eha nɨko peo masi taha”, niîwĩ, niîkãrã niîwã.

62  Tohô niikã́  tɨógɨ, sacerdotea wiôgɨ wãkâ nɨka, Jesuré niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  yɨtí weeti? Deró niî yɨtigɨśari naâ werê sãasere? niîkɨ niîwĩ.
63  Jesu yɨtití yɨrɨokãkɨ niîwĩ. Tohô weekã́ , Caifá kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
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—Õâkɨ ̃hɨ katî nukugɨ wamé mera mɨɨ ̂re diakɨ ̃hɨ ́ yɨtikã́  ɨá. Werêya. 
Mɨɨt́a niîti Õâkɨ ̃hɨ makɨ kɨ ̃ɨ ̂  besékɨ Cristo naâ niigɨ ?́ niîkɨ niîwĩ.

64 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Kɨ ̃ɨt́a niî mɨɨ ̂  niîro nohota. Apêye kẽrare mɨsâre werê nemogɨti. 

Beró yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨgɨ 
diakɨ ̃hɨ ́ pee duhikã́  ĩyârãsa. Tohô niikã́  yɨɨ ̂  ome kurári buipɨ opâturi 
dihátikã ĩyârãsa, niîkɨ niîwĩ.

65 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Caifá sacerdotea wiôgɨ uâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  basi kɨ ̃ɨ yeé 
sutire wehê tɨ ̃rekɨ niîwĩ. Atîro niîkɨ niîwĩ:

—Ãrí masɨ ́ tohô uúkũgɨ, Õâkɨ ̃hɨre yãâ butiaro niîgɨ weemí. Ãpêrã masá 
kɨ ̃ɨ ̂re werê sãarã ɨa nemó wee. Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂  yãâro niîkere tɨó tohapɨ. 66 Deró 
niî wãkûti? niîkɨ niîwĩ.

Naâ yɨtíkãrã niîwã:
—Kɨ ̃ɨ ̂  buîritimi. Wẽriáto, niîkãrã niîwã.
67 Tohô niîka bero kɨ ̃ɨ ̂  diâpoapɨ ɨsê koo eó ware, kɨ ̃ɨ ̂re dotêkãrã niîwã. 

Ãpêrã diâpoapɨ paâkãrã niîwã. 68  Beró kɨ ̃ɨ ̂re atîro niî buhipékãrã niîwã:
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo niî niîgɨ, niî bokaya. Noá mɨɨ ̂re paâti? 

niîkãrã niîwã.

Pedro Jesuré “Masí wee” kɨ ɨ̃ ̂  niîke niî 
(Mc 14.66-72; Lc 22.56-62; Jo 18.15-18, 25-27)

69 Naâ wií popeapɨ tohô weerí kura Pedro wiháaro sopé pɨtopɨ duhîkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ duhikã́ , nikó tií wii dará kotego kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waâ, “Mɨɨ ̂  
Jesu Galiléiakɨ ̃hɨ mera sihâkɨta niî baa”, niîko niîwõ.

70 Koô tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro niî petirã tɨóropɨ niî soogɨ, atîro niî 
yɨtíkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  tohô uúkũsere tɨo masítisa, niîkɨ niîwĩ.
71 Tohô niî toha, tií sãriro sopé pɨtopɨ wiháakɨ niîwĩ. Toó kɨ ̃ɨ ̂  wiháakã, 

apêgo kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ bokako niîwõ taha. Toopɨ ́ niirã́ re atîro niîko niîwõ:
—Ãrí kẽra Jesu Nazarékɨ ̃hɨ mera sihâkɨta niîmi, niîko niîwõ.
72  Meharóta koôre niî soogɨ, atîro yɨtíkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ mera diakɨ ̃hɨt́a kɨ ̃ɨ ̂re neê masîti butiakãsa, niîkɨ niîwĩ.
73  Kãroákã bero masá toopɨ ́ niirã́  Pedro tiro waâ, kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:
—Mɨɨ ́ kẽra Jesu buerã́  mera sihâkɨta niî. Mɨɨ ̂  uúkũsepɨta tɨotá basió 

niî, niîkãrã niîwã.
74 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  naâre niî soo nemokɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨt́a uúkũtikã, Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re buîri dareáto. Yɨɨ ̂  mɨsâ 

uúkũgɨre neê masîtisa, niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kura kãrêkẽ uúkɨ niîwĩ. 75 Tohô waakã́ , Jesu kɨ ̃ɨ ̂re 

uúkũkere wãkû bokakɨ niîwĩ. Jesu too dɨpóropɨ atîro werê yuukɨ niîwĩ: 
“Kãrêkẽ uuátoho dɨporo mɨɨ ̂  itiáti yɨɨ ̂re ‘Kɨ ̃ɨ ̂re masí wee’, niîgɨsa.” Teeré 
wãkû boka wiha, ɨpɨt́ɨ utî wãka waâkɨ niîwĩ.

Jesuré romano masa wiôgɨ Pilato tiropɨ mii eháke niî 
(Mc 15.1; Lc 23.1-2; Jo 18.28-32)

27  Borê keari kura niî petirã sacerdotea wiôrã, tohô niikã́  Judeu 
masa bɨkɨrã́  nerêkãrã niîwã. Nerê, nikâro noho wãkusétikãrã 

niîwã. “Deró weé marî Jesuré wẽherã́ sari?” niî apo yuúkãrã niîwã. 2  Apó 
toha, Jesuré kome daári mera dɨte tĩhárã, Pôncio Pilato, Judéia dita 
wiôgɨ tiropɨ mii ehákãrã niîwã.
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Juda kɨ ɨ̃ ̂  wẽrîke niî
3  Beró Juda Jesuré wẽherã́ sama niisére tɨókɨ niîwĩ. Teeré tɨógɨ, pũûro 

waro bɨhâ wetikɨ niîwĩ. Tohô weégɨ naâ niyéru wapa yeéke trinta kuhirire 
sacerdotea wiôrãre, tohô niikã́  Judeu masa bɨkɨrã́ re wiákãkɨ niîwĩ. 
4 Naâre niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  yãâ butiaro weeásɨ. Masɨ ́ ãyugɨ,́ buîri marigɨŕe wẽhe dutígɨ 
wiôrãpɨre ooásɨ, niîkɨ niîwĩ.

Naâ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkãrã niîwã:
—Mɨɨ ̂ tohô weesé ɨ s̃a yeé meheta niî. Mɨɨ yeékãhase niísa, niîkãrã niîwã.
5 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Juda niyérure Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ dokê wiakãkɨ niîwĩ. 

Beró waâ, kɨ ̃ɨ ̂  basi wamɨ ̂tahapɨ dɨte yohá, wẽrîa waâkɨ niîwĩ.
6 Sacerdotea wiôrã niyéru kuhirire see neéorã, atîro niîkãrã niîwã:
—Até niyéru masɨré wẽhesé wapa niî. Tohô weérã marî Õâkɨ ̃hɨ wii 

niyéru kũurí akaropɨ kũû masitisa. Marîre dutisé tohô wee dutí wee, 
niîkãrã niîwã.

7 Beró naâ basi amêri uúkũ, atîro wãkûkãrã niîwã:
—Marî até niyéru mera ditâ sɨtɨparɨ ́ yeêrãtirã naâ diî miiróre duurã́. Tohô 

weérã marî apêrokãharã naâ wẽrikã́  yaátoho niîrosa, niî apókãrã niîwã.
8  Masɨ ́ wẽhesé wapa mera duúka dita niîkaro niîwɨ. Tohô weéro atóka 

tero kẽra tií dita “Diî kõâka dita” wamêti.
9-10 Dɨporókɨ ̃hɨpɨta Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Jeremia kɨ ̃ɨ ̂  “Atîro 

waârosa” niîke keoró waâkaro niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  atîro ohâkɨ niîwĩ: “Israel 
kurakãharã ‘Trinta niyéru kuhiri wapatími’ niîkaro weeró nohota teé 
niyéru mera ditâ sɨtɨparɨ ́ yeêrãtirã naâ diî miiróre duurã́ sama. Õâkɨ ̃hɨ 
yɨɨ ̂re ohâ dutikaro nohota weerã́ sama”, niî ohâkɨ niîwĩ Jeremia.

Jesu romano masa wiôgɨ Pilato tiropɨ niîke niî 
(Mc 15.2-5; Lc 23.3-5; Jo 18.33-38)

11 Beró Jesuré Judéia dita wiôgɨ Pilato tiropɨ miáakãrã niîwã. Pilato 
kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Mɨɨt́a niîti Judeu masa wiôgɨ? niîkɨ niîwĩ.
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  niîro nohota kɨ ̃ɨt́a niî, niîkɨ niîwĩ.
12  Sacerdotea wiôrã, Judeu masa bɨkɨrã́  werê sãase pee maa neê yɨtití 

yɨrɨokãkɨ niîwĩ. 13  Tohô weégɨ Pilato kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Deró weégɨ mɨɨ ̂  naâ uúkũse pehere yɨtí weeti? niîkɨ niîwĩ.
14 Jesu neê kãró yɨtitíkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtitíkã ĩyâgɨ, Pilato ĩyâ maria 

waâkɨ niîwĩ.

Jesuré wẽhe dutíke niî 
(Mc 15.6-20; Lc 23.13-25; Jo 18.38-19.16)

15 Kɨmâri nɨkɨ Páscoa bosê nɨmɨ niikã́  Judéia dita wiôgɨ atîro 
weesétikũkɨ niîwĩ. Nikɨ ́ buîri darerí wiipɨ niigɨŕe masá naâ duu wĩró 
dutigɨre duu wĩró mɨhakɨ niîwĩ. 16  Tiîtare nikɨ ́ buîri darerí wiipɨ niigɨ ́ 
Barrabá wamêtigɨ niîkɨ niîwĩ. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weékere masîkãrã 
niîwã. 17 Pilato masá pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ nerekã́  ĩyâgɨ, naâre sẽrí yãakɨ 
niîwĩ:

—Niiré yɨɨ ̂  duu wĩrókã ɨasarí? Barrabáre duu wĩrósari, ou Jesu naâ 
Cristo pisû noogɨ peere duu wĩrósari? niîkɨ niîwĩ.
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18  Jesuré masá maikã́  ĩyârã, wiôrã Jesuré ɨókãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re ɨórã, 
Pilatopɨre wiákãrã niîwã. Naâ tohô ɨosére Pilato masîkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ 
Jesuré duu wĩró sĩrigɨ, teeré sẽrí yãakɨ niîwĩ.

19 Pilato masaré bese wɨáropɨ duhîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ duhikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó 
atîro kití oôoko niîwõ. “Kɨ ̃ɨ ̂  masɨ ́ buîri moogɨŕe mehêkã weetíkãya. 
Niká yami kɨ ̃ɨ ̂re tohô waaátehere wió butiaro kẽeásɨ”, niî kití oôoko 
niîwõ.

20 Sacerdotea wiôrã, tohô niikã́  Judeu masa bɨkɨrã́  masaré atîro niî 
dutikãrã niîwã:

—Barrabá peere duu wĩró dutiya. Jesu peere wẽhe dutíya, niîkãrã 
niîwã.

21 Beró Pilato masaré sẽrí yãa nemokɨ niîwĩ:
—Ãrá pɨárãre niî peere yɨɨ ̂  duu wĩrókã ɨasarí? niîkɨ niîwĩ.
Naâ atîro yɨtíkãrã niîwã:
—Barrabáre duu wĩróya, niîkãrã niîwã.
22  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Pilato niîkɨ niîwĩ:
—Too pũríkãre Jesu naâ Cristo niigɨŕe deró weegɨśari?
Niî petirã yɨtíkãrã niîwã:
—Kurúsapɨ paâ bipe wẽheyá, niîkãrã niîwã.
23  Tohô niikã́  tɨógɨ, Pilato niîkɨ niîwĩ:
—Deró weégɨ tohô wee boósari? Ãrí neê kãró yãâro weetíkɨ niiámi, 

niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîmikã, masá pee karíkũ nemokãrã niîwã:
—Kurúsapɨ paâ bipe wẽheyá, niîkãrã niîwã.
24 Masá Pilato uúkũsere tɨó sĩritikãrã niîwã. Tohô tɨóro noho oôrã, 

mehô pee kumûkã wãkókãrã niîwã. Naâ tohô weekã́  ĩyâgɨ, Pilato akó 
miíti dutikɨ niîwĩ. Teé mera masá ĩyóropɨ amûkoe, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Ãrí masɨ ́ buîri moogɨŕe wẽhekã́ , yɨɨ ̂  buîri moogɨśa. Mɨsâ basi 
buîritirãsa, niîkɨ niîwĩ.

25 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, masá niî petirã toopɨ ́ niirã́  yɨtíkãrã niîwã:
—Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé wapa ɨ ̃sâ põra mera buîri kɨorã́ ti, niîkãrã niîwã.
26  Tohô niikã́  tɨógɨ, Pilato Barrabáre duu wĩrókɨ niîwĩ. Jesu peere tãra 

dutíkɨ niîwĩ. Beró kurúsapɨ surárare paâ bipe wẽhe dutíkɨ niîwĩ.
27 Beró Pilato yarã surára kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ Jesuré miáakãrã niîwã. Toopɨ ́ niî 

petirã surára nerê nɨka tĩharã, Jesuré betoâ nɨkakãrã niîwã. 28  Beró kɨ ̃ɨ 
yaró sutîrore tuu weé, sutîro sõaró wiôrã sãyaró nohore sãâkãrã niîwã. 29 Kɨ ɨ̃ ̂  
dɨpôapɨ nikâ beto potâ mera weéka betore peôkãrã niîwã. Nikâgɨ tuakɨhɨ ́ 
wiôrã kɨokɨhɨ ́ nohore Jesuré diakɨ ̃hɨ ́kãha amukãpɨ oôkãrã niîwã. Tohô weé 
toha, kɨ ɨ̃ ̂  tiropɨ ehâ kea, kɨ ɨ̃ ̂re buhíkãkãrã niîwã. Atîro niîkãrã niîwã:

—Ekatí peoya Judeu masa wiôgɨre, niî buhíkãkãrã niîwã.
30 Tohô niikã́  apêye ɨsê koo eó warekãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  tuakɨhɨŕe tɨ ̃a 

weé, dɨpôapɨ paâ mɨhakãrã niîwã. 31 Naâ tohô buhíkãka bero kɨ ̃ɨ ̂  sãyaró 
sutîro wiôgɨ yaá sutirore tuu weékãrã niîwã. Beró kɨ ̃ɨ ̂  too dɨpóro sãyâka 
sutirore sãâkãrã niîwã taha. Tuâ eha nɨko, kɨ ̃ɨ ̂re kurúsapɨ wẽhérã waârã 
miáakãrã niîwã.

Jesuré kurúsapɨ paâ bipe wẽhéke niî 
(Mc 15.21-32; Lc 23.26-43; Jo 19.17-27)

32  Naâ Jesuré wẽhérã waârã miáari kura nikɨ ́ masɨ ́ Simão Cirene 
wamêtiri makakɨ ̃hɨre boka eháwã. Kɨ ̃ɨ ̂re Jesu yaá kurúsare wɨâ dutiwã.
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33  Tohô weé wãkarã, nikâ bua Gólgota wamêtiropɨ ehâwã. Gólgota niîro, 
“Masá boâ weeka dɨpoa” niîro weésa. 34 Toopɨ ́ pũrisé tɨó yãatikãato niîrã, 
Jesuré vinho sɨ ẽsé mera morékere tĩâwã. Jesu kãró sĩrí yãa kumí, sĩrí 
duukãwĩ.

35 Jesuré kurúsapɨ paâ bipeka bero surára kɨ ̃ɨ yeé sutiré niî bokape 
wapá taakãrãre dɨka waáwã. Naâ tohô weekã́ , dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee 
kiti werê mɨtagɨ ohâke keoró waâkaro niîwɨ. Atîro ohâ nookaro niîwɨ 
Jesuré waaátehere: “Yeé sutire naâ basi niî bokape, dɨka waáwã”, niîkaro 
niîwɨ. 36 Beró kurúsa dokapɨ surára kɨ ̃ɨ ̂re kotêrã ehâ nuhawã. 37 Jesu 
dɨpôa buipɨ nikâ pĩhi mera até buiri kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé niisére ohâ õowã. 
Atîro ohâ noowɨ: “Ãrí Jesu niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  Judeu masa wiôgɨ niîmi”, niîwɨ.

38  Jesu mera ãpêrã kẽra pɨárã yaharã́  kurúsapɨ paâ bipe nɨko 
noowã. Nikɨ ́ diakɨ ̃hɨ ́ pee, ãpiré kũûpe pee nɨkowã́ . 39 Jesu pɨtopɨ 
masá yɨrɨárã, kɨ ̃ɨ ̂re buhíkãrã dɨpôa yure mɨháwã. 40 Kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîwã:

—“Õâkɨ ̃hɨ wiire kõâgɨti, itiá nɨmɨ berota tuâ eha tohagɨti”, niîmiwɨ 
mɨɨ .̂ Tohô niîkɨ mɨɨ ̂  basita yɨrɨóya. Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ niîgɨ, kurúsapɨ 
wãyágɨ dihátia, niîwã.

41 Naâ weeró nohota sacerdotea wiôrã, Moisé ohâkere buerã́ , tohô niikã́  
Judeu masa bɨkɨrã́  kɨ ̃ɨ ̂re buhíkãwã. Naâ basi amêri atîro uúkũkãrã niîwã:

42  —Ãpêrã marikãre yɨrɨówĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  basi pee yɨrɨó masitimi. “Israel 
kurakãharã wiôgɨ niî”, niîwĩ. Too pũríkãre kurúsapɨ wãyágɨ dihátiato. 
Tohô weekã́ , marî kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãsa. 43  Kɨ ̃ɨ ̂  “Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó”, niîwĩ. 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re maígɨ pũrikã, kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨoáto. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre “Õâkɨ ̃hɨ makɨ 
niî”, niî tohamiwĩ baa, niî buhíkãwã.

44 Yaharã́  Jesu mera kurúsapɨ paâ bipe nɨkokãrãpɨta buhíkã sãhawã.

Jesu wẽrîke niî 
(Mc 15.33-41; Lc 23.44-49; Jo 19.28-30; Hb 6.19-20; 10.19-20)

45 Jesu kurúsapɨ wẽrirí kura daharí tero niikã́  niî petiropɨ naî tĩa 
waâwɨ. Teê yamîka três niikã́pɨ naî tĩa tɨowɨ. 46 Jesu tiîtata três niikã́  
ɨpɨt́ɨ karíkũwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  arameu masa yee uúkũse mera atîro niîwĩ:

—Eli, Eli, lama sabactâni? niîwĩ. Atîro niîgɨ, tohô niîwĩ: “Õâkɨ ̃hɨ, 
Õâkɨ ̃hɨ, deró weégɨ yɨɨ ̂re kõâ wãkati?” niîwĩ.

47 Ãpêrã nikarérã toopɨ ́ niirã́  tohô niisére tɨórã, atîro niîwã:
—Ãrí dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Eliare pisûgɨ weesamí, 

niîwã.
48  Tohô niikã́ , nikɨ ́ toopɨ ́ niigɨ ́ soharó mera yosorí sitire miîgɨ waâwĩ. 

Beró vinho piasé mera morékere yosowĩ.́ Yosó toha, nikâgɨ yukɨ ̂gɨpɨ 
dɨté õo, Jesuré sĩriáto niîgɨ sĩô morowĩ. 49 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , ãpêrã pee 
atîro niîwã:

—Weetígɨta. Ĩyâ niirã yuhûpɨ. Elia yɨrɨógɨ atîgɨ atîgɨsami kɨ ̃ɨ ̂re.
50 Beró Jesu opâturi ɨpɨt́ɨ karíkũ nemo, wẽrîa waâwĩ. 51 Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrirí kura 

atîro waâkaro niîwɨ. Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ sacerdotea sãháaropɨ kamú taa yooka 
kasero ɨmɨáro pee tɨ ̃rɨ ̂  dihati, dekô mera tɨ ̃rɨ ̂  yohakaro niîwɨ. Tohô niikã́  
ditâ nara sãáwɨ. Ɨ ̃ tâ peeri niîmike batá waâwɨ. 52  Ɨ ̃ tâ tutiri masaré yaáke 
pãrîa waâkaro niîwɨ. Tohô waakã́ , wẽrîkãrãpɨta Õâkɨ ̃hɨre ẽho peókãrã 
masawã́ . 53  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  masáka bero masâ peeripɨ niîkãrã wiháawã. Wiháa, 
Jerusalẽ́  Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóri makapɨ sãháawã. Naâre pãharã́  ĩyâkãrã niîwã.

54 Surára wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  surára mera Jesuré kotêkãrã ditâ nara sãákã ĩyârã, 
niî petise toó waasére ĩyârã, pũûro ɨkɨá waâwã. Atîro niîwã:
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—Diakɨ ̃hɨt́a ãrí Õâkɨ ̃hɨ makɨta niiápĩ, niîwã.
55 Pãharã́  numiâ Jesuré yoarópɨ ĩyâ nukuwã. Naâ Galiléiapɨta Jesuré 

wee tamúrã siru tuú nɨkawã. 56 Naâ wateropɨre ãrá niîwã: Maria 
Madalena, tohô niikã́  Maria Tiago, José pakó, apêgo Zebedeu nɨmo niîwã.

Jesuré naâ yaáke niî 
(Mc 15.42-47; Lc 23.50-56; Jo 19.38-42)

57 Naî keari kura nikɨ ́ José wamêtigɨ pehé kɨogɨ ́ Arimatéia wamêtiri 
makakɨ ̃hɨ etâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra Jesuré ẽho peókɨ niîwĩ. 58  Pilato tiropɨ 
waâ, Jesu yaá ɨpɨré sẽríkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ Pilato surárare “Jesu yaá 
ɨpɨré kɨ ̃ɨ ̂re oôya”, niîkɨ niîwĩ. 59 Beró José Jesu yaá ɨpɨre mii dihóo, sutîro 
ãyurí, ũîri marirí kasero mera omákɨ niîwĩ. 60 Omá toha, ɨ ̃tâ tuti mama 
tutípɨ sĩô sõro kũuokɨ niîwĩ. Tii tutí Joseré yaa boóka tuti kɨ ̃ɨ ̂  seê dutika 
tuti niîkaro niîmiwɨ. Beró ɨ ̃tâga pahikahá mera tii tutíre tuú biakɨ niîwĩ. 
Biá toha, waâ waâkɨ niîwĩ. 61 Tii tutí diakɨ ̃hɨpɨ Maria Madalena, tohô 
niikã́  apêgo Maria ĩyâ duhikãrã niîwã.

Surára Jesuré yaákaropɨ kotêke niî
62  Ape nɨmɨ,́ saurú ɨ ̃sâ soo wɨári nɨmɨ niikã́  sacerdotea wiôrã, tohô niikã́  

fariseu masa Pilato tiropɨ waâkãrã niîwã. 63  Toopɨ ́ etârã, Pilatore atîro 
niîkãrã niîwã:

—Wiôgɨ, ɨ ̃sâ sõó niîkɨ katîgɨpɨ niî soose pihagɨ niîkere wãkû. Kɨ ̃ɨ ̂  “Itiá 
nɨmɨ yɨɨ ̂  wẽrîka bero masagɨt́i”, niîwĩ. 64 Tohô weégɨ mɨɨ yarã́  surárare 
kɨ ̃ɨ ̂re yaákaropɨ kotê dutigɨ oôoya. Itiá nɨmɨ ãyuró kotê dutiya. Tohô 
weetíkã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  yamîpɨ kɨ ̃ɨ yaá ɨpɨre yahárã waâ boosama. Naâ 
yaháka bero masaré atîro niîrãsama. “Wẽrîkɨpɨ niîmigɨ, masá waâkɨ 
niiámi”, niî boosama. Naâ atîro niikã́  maa, até too dɨpóro niî sooke 
nemoró yãâ butiarosa, niîkãrã niîwã.

65 Teeré tɨógɨ, Pilato naâre niîkɨ niîwĩ:
—Ãrá niîma surára. Naâre miáaya. Tií masâ pee mehêkã waâri niîrã, 

noó mɨsâ põo tẽóro kotê dutiya, niîkɨ niîwĩ.
66 Tohô weérã naâ surárare Jesuré yaákaropɨ kotê dutirã kũûkãrã niîwã. 

Jesu buerã́  tii tutípɨ sãháatikãato niîrã ɨ ̃tâga naâ biákaga bui nikâ daa 
pirâ õokãrã niîwã. Naâ sãháakã, ĩyâ masirãti niîrã, tohô weékãrã niîwã.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  masáke niî 
(Mc 16.1-8; Lc 24.1-12; Jo 20.1-10)

28  Saurú ɨ ̃sâ soo wɨári nɨmɨ bero soorí nɨmɨ niikã́ , yamí yãkuro Maria 
Madalena, apêgo Maria mera Jesuré yaákaropɨ ĩyârã waâkãrã niîwã. 

2  Wãkûtiro ditâ ɨpɨt́ɨ nara sãákaro niîwɨ. Tohô waarí kura nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre 
werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ dihátikɨ niîwĩ. Kɨ ɨ̃ ̂ Jesuré yaákaropɨ etâgɨ, naâ biáka 
ɨ ̃tâgare pãâokɨ niîwĩ. Pãâo toha, tigá buipɨ duhîkɨ niîwĩ. 3 Kɨ ɨ̃ ̂  bɨpô yabáro 
weeró noho asistékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ yaró sutîro ɨpɨt́ɨ butíkaro niîwɨ. 4 Surára kɨ ɨ̃ ̂re 
ĩyârã, ɨpɨt́ɨ uî nara sãá, wẽrîkãrã weeró noho bɨrɨ ̂ keakãrã niîwã.

5 Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ numiâre atîro niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re uîtikãya. Yɨɨ ̂  masî, mɨsâ Jesu naâ kurúsapɨ paâ bipe wẽhékɨre 

amârã weé. 6 Atoré marimí. Kɨ ̃ɨ ̂  niîkaro nohota masá tohami. Kɨ ̃ɨ ̂re 
kũûkarore ĩyârã atiá, niî pihî sãhakɨ niîwĩ. 7 Naâre ĩyó toha, “Kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́ re soharó mera werêrã waâya. Atîro niî werêya naâre. ‘Wẽrîkɨpɨ 
niîmigɨ, masá tohakɨ niiámi. Galiléiapɨ mɨsâ dɨporo waâ yuugɨsami. 
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Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârãsa’, niî werêya. Ateré mɨsâre werêgɨ atiápɨ”, niîkɨ niîwĩ 
Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ.

8  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, numiâ Jesuré yaákaropɨ niîkãrã maatá waâ 
waâkãrã niîwã. Uîmirã, ekatíse mera waâkãrã niîwã. Jesu buerã́  
niîkãrãre kiti werérã waârã omá wãkakãrã niîwã.

9 Naâ toopɨ ́ waarí kura Jesu naâre bahuá “Ãyutí mɨsâ” niîkɨ niîwĩ. Tohô 
weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâ ehâ kea, dɨpôkãripɨ yẽê, ẽho peókãrã niîwã. 10 Naâre 
atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂re uîtikãya. Yɨɨ ̂  buerã́ re Galiléiapɨ waâ dutirã waâya. Toopɨ ́ 
yɨɨ ̂re ĩyârãsama, niîkɨ niîwĩ.

Surára naâ ĩyâkere ãpêrãre werêke niî
11 Numiâ Jesu buerã́re werêrã waarí kura nikarérã surára Jesuré yaákaropɨ 

kotêkãrã makâpɨ piákãrã niîwã. Sacerdotea wiôrãre niî petise toopɨ ́ waâkere 
werêkãrã niîwã. 12  Naâ tohô niikã́  tɨórã, sacerdotea wiôrã, Judeu masa bɨkɨrã́  
mera nerêkãrã niîwã. Naâ “Deró weeró ɨatí?” niî apókãrã niîwã. Naâ nikâro 
noho wãkû, atîro weékãrã niîwã. Masaré niî sooato niîrã surárare pahiró 
niyéru wapa yeékãrã niîwã. 13 Atîro niîkãrã niîwã:

—Atîro niîya masaré. “Yamîpɨ ɨ ̃sâ kãríka bero Jesu buerã́  ehâkãrã 
niiáma. Ehâ, kɨ ̃ɨ yaá ɨpɨre yahá wãkakãrã niiáma”, niîya, niîkãrã niîwã 
surárare. 14 Apêye kẽrare niî nemokãrã niîwã.

—Pilato Judéia dita wiôgɨ ateré masikã́, ɨ s̃â “Diakɨ ̃hɨt́a tohô waâkaro niiápɨ”, niî 
tamurãti. Ɨ ̃sâ tohô niikã́, mɨsâre surisomé. Mɨsâre buîri darêsome, niîkãrã niîwã.

15 Tohô niikã́  tɨórã, surára niyéru yẽêkãrã niîwã. Beró naâre werê dutikaro 
nohota weékãrã niîwã. Naâ tohô niisé sesâa waâkaro niîwɨ. Atóka teropɨ 
kẽrare Judeu masa surára naâ niî sookere ẽho peó uúkũ dekotima yuhûpɨ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽrî masáka bero kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re “Atîro weeyá” niîke niî
(Mc 16.14-18; Lc 24.36-49; Jo 20.19-23)

16  Beró ɨ ̃sâ Jesu buerã́  onze Galiléiapɨ waâwɨ. Jesu kɨ ̃ɨ ̂  wẽriátoho 
dɨporo ɨ ̃rɨgɨṕɨ ɨ ̃sâre waâ dutikɨpɨ waâwɨ. 17 Toopɨ ́ Jesuré ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂re 
ĩyâ ehâ kea, ẽho peówɨ. Tohô weemíkã, ɨ ̃sâ nikarérã “Kɨ ̃ɨt́a niîti baa?”  
niî wãkûwɨ. 18  Beró Jesu ɨ ̃sâ tiropɨ atî, atîro niîwĩ:

—Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re wiôgɨ sõróo tohami. Niî petiro ɨmɨ ̂se, atí ditare 
dutî masi. 19 Tohô weérã niî petirokãharãpɨre yee kitíre werêrã waâya. 
Naâre mɨsâ weeró noho yɨɨ ̂  buerã́  sãhakã́  weeyá. Naâre wamê yeerã, 
yɨɨ ̂  pakɨ, yɨɨ ,̂ Espírito Santo wamé mera wamê yeeya. 20 Niî petise yɨɨ ̂  
mɨsâre dutîkere naâre yɨtí buekã́  weeyá. Naâre niî petise nɨmɨri yɨɨ ̂  
mɨsâre buêkere werêya. Ateré masîya. Niî petise nɨmɨri mɨsâ mera niî 
nukukɨ ̃sa. Teê ati ɨmɨ ́koho petikã́pɨ kẽra mɨsâ mera niî nukukɨ ̃sa, 
niî werêwĩ Jesu. 

MATEUS 28

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



67

João masaré wamê yeegɨ buêke niî 
(Mt 3.1-12; Lc 3.1-9, 15-17; Jo 1.19-28)

1  Jesu Cristo Õâkɨ ̃hɨ makɨ yee, ãyusé kiti atîro nɨkákaro niîwɨ. 
2  Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Isaía Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Õâkɨ ̃hɨ uúkũkere 

ohâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Cristo ati nukúkãpɨ atiátehere atîro ohâ yuukɨ 
niîwĩ: Yɨɨ ̂  mɨɨ yeé kitire werê yuuakɨhɨre mɨɨ ̂  dɨporo oôogɨti. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨɨ ̂  
waaátihi maare apo yuúgɨsami. Maâ kẽrâ yuu mɨtagɨ weeró noho masá 
wãkusére bɨhâ weti dɨka yuú dutigɨsami. 3  Nikɨ ́ yukɨ ́ mariró, 
masá marirópɨ atîro karíkũ nuku bahâ keatigɨsami: “Marî wiôgɨ atiátihi 
maare apo yuúya. Diakɨ ̃hɨŕi maa ãyurí maa kẽrâro weeró noho wee 
yuúya”, niî ohâkɨ niîwĩ. Marî wiôgɨ atiátoho dɨporo mɨsâ niisétisere apo 
yuúya, mɨsâ wãkusére dɨka yuúya niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ. 4 Tohô weégɨ João 

Marco Jesu Cristo yee 
kitire ohâke niî
Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî

Judeu masɨ Jerusalẽ́ kɨ ̃hɨ pɨáro wamé kɨókɨ niîwĩ. Hebreu masa yee 
uúkũse mera João niîkãrã niîwã. Romano masa yee mera maa Marco 
wamêtikɨ niîwĩ.

Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Cristore deró niikã́  ẽho peógɨ, ẽho peó nɨkapĩ. Masî nooya 
marí. Sõó niîka tero Barnabé, Paulo ãriréta Antioquiapɨ miáakãrã niîwã. 
Kɨ ̃ɨ ̂  Barnabé basúkɨ niîkɨ niîwĩ. Tiîtare kɨ ̃ɨ ́ kẽra naâ neê waro masaré 
Jesu Cristo yee kitire buê nɨkakã, naâre wee tamú kotegɨ waâkɨ niîwĩ. 
Beró Paulore, Barnabére Jerusalẽ́pɨ waâgɨ, kõâ tohaa waâkɨ niîwĩ. (At 
13.5, 13; 15.37-39) Tohô weekã́ , Paulo, Barnabé opâturi masaré buêrã 
waâ bookãrã naâ basi amé tuti dɨka watía waâkãrã niîwã. Beró Marco 
nemoró ẽho peó tutua, Paulore wee tamúkɨ niîwĩ taha. Beró ati pũríre 
ohâkɨ niîwĩ.

Ati pũríre Jesu Cristo ati ɨmɨ ́kohopɨ kɨ ̃ɨ ̂  niisétike, weesétikere apêye 
pũri dɨporo ohâ mɨtaka pũri niî, niîsama. Ati pũrí apêye pũri dɨharó yoa, 
pehête ohâ noo. Tii pũrí keoró nɨka mɨhátikere Mateu weeró noho ohâ 
nooya marí. Masá noó niirã́  uúkũ wɨaro noho ohâ nookaro niîwɨ.

Marco Judeu masɨ niîmigɨ, Judeu masa niîtirã Cristore ẽho peórã peere 
ohâgɨ weeró noho ohâpĩ.

Ati pũrí Jesu kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere ɨpɨt́ɨ waro uúkũ wee. Kɨ ̃ɨ ̂  weesétike peere 
uúkũ yɨrɨ nɨka.
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wamê yeegɨta niîkɨ niîwĩ Isaía tohô niî nookɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  yukɨ ́ mariró, masá 
marirópɨ wamê yee kusiakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  masaré buêgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ yãâro weesétisere bɨhâ weti dɨka yuú, wamê yee nooya. Tohô 
weérã mɨsâ yãâro weékere akobohó noorãsa, niîkɨ niîwĩ. 5 Pãharã́  tií 
dita Judéiapɨ niirã́ , tohô niikã́  Jerusalẽ́ kãharã kɨ ̃ɨ ̂  buesére tɨórã 
waâkãrã niîwã. Naâ yãâro weékere werê yɨrɨka bero Jordão wamêtiri 
maapɨ naâre wamê yeekɨ niîwĩ. 6 Kɨ ̃ɨ yeé suti camelo poari mera weé 
nooke niîkaro niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  ehêri turi daa waîkɨ ̃  kasero daa niîkaro niîwɨ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  pahasé kɨorã naâ baasétise poreroáre, nɨkɨ ̂kãhase mumia yeére 
mumire baâkɨ niîwĩ. 7 João masaré atîro werêkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  bero ãpí yɨɨ ̂  nemoró tutuagɨ ́ atîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyú yɨrɨagɨ niîmi. 
Yɨɨ ̂  pee kɨ ̃ɨ yeé sapáture tuu weé masitigɨ weeró noho mehô niigɨ ́ waro 
tɨó yãa. 8  Yɨɨ ̂  mɨsâre akó mera wamê yee. Kɨ ̃ɨ ̂  pũrikã Espírito Santo 
mera wamê yeegɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weégɨ, Espírito Santo mɨsâpɨre dihatákã 
weegɨśami. Mɨsâ mera niî nukukɨ ̃sami, niîkɨ niîwĩ João.

João Jesuré wamê yeeke niî 
(Mt 3.13-17; Lc 3.21-22)

9 João masaré wamê yeeri kura Jesu atîro weékɨ niîwĩ. Nazaré, Galiléia 
dita niirí makapɨ niîkɨ wihá wãka, João tiropɨ ehâkɨ niîwĩ. João kɨ ɨ̃ ̂re Jordão 
wamêtiri maapɨ wamê yeekɨ niîwĩ. 10 Kɨ ɨ̃ ̂ tii maápɨ niîkɨ mahá nɨkari kura Jesu 
ɨmɨ ̂se pãrikã́  ĩyâkɨ niîwĩ. Espírito Santo nikɨ ́ buhâ weeró noho bahugɨ ́ kɨ ɨ̃ ̂pɨre 
dihatákɨ niîwĩ. 11 Tohô waarí kura nikɨ ́ ɨmɨ ̂sepɨ atîro uúkũ dihokɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  makɨ ɨpɨt́ɨ maigɨ ́ niî. Mɨɨ ̂  mera pũûro ekatí, niî dihokɨ 
niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ.

Jesuré wãtî Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkakã weé sĩrimike niî 
(Mt 4.1-11; Lc 4.1-13)

12  Jesuré wamê yeeka bero maatá Espírito Santo yukɨ ́ mariró, masá 
marirópɨ kɨ ̃ɨ ̂re waâ dutikɨ niîwĩ. 13  Jesu toopɨŕe quarenta nɨmɨri niîkɨ 
niîwĩ. Waîkɨ ̃rã uarã́  wateropɨ niîkɨ niîwĩ. Wãtî Jesuré kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré yɨrɨ ́ 
nɨka dutigɨ niî kehe sãakɨ niîmiwĩ. Beró ɨmɨ ̂sekãharã Õâkɨ ̃hɨre werê 
koterã Jesuré kotêrã dihatákãrã niîwã.

Jesu neê waro Galiléiapɨ masaré buê nɨkake niî 
(Mt 4.12-17; Lc 4.14-15)

14 Beró Herode João masaré wamê yeegɨre buîri darerí wiipɨ sõróo 
dutikɨ niîwĩ. Tiîtare Jesu Galiléia ditapɨ ãyusé kiti Õâkɨ ̃hɨ yeere, kɨ ̃ɨ ̂  
wiôgɨ niîmi niisére buêgɨ waâkɨ niîwĩ. 15 Atîro niîkɨ niîwĩ:

—Nikâroakãre mɨsâ too dɨpóropɨ yoakã́  kotêkɨ etâ tohami. Kɨ ̃ɨ ̂  
kãroákã bero wiôgɨ sãhagɨśami. Tohô weérã mɨsâ yãâro weesétisere bɨhâ 
weti, duuyá. Mɨsâ wãkusére dɨka yuúya. Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨógɨsami 
niisére ẽho peóya, niî buêkɨ niîwĩ.

Jesu bapâritirã waî wẽherã́ re pihîke niî
(Mt 4.18-22; Lc 5.1-11)

16 Beró Jesu Galiléia wamêtiri ditara sumútohopɨ sihâ baha keakɨ niîwĩ. 
Toopɨ ́ waâgɨ, Simãore, ãpí kɨ ̃ɨ ̂  akabihí Andrére boka ehápɨ. Naâ waî 
wẽherã́  niîkãrã niîwã. Ditârapɨ naâ wẽhêkɨhɨre doke yõórã weékãrã niîwã. 
17 Naâ tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesu niîkɨ niîwĩ:
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—Teá yɨɨ ̂  mera. Mɨsâ nikâroakãre waî wẽherã́  niî. Beró maha waî 
wẽherã́  weeró noho masaré yee kitíre werêrãsa. Tohô niî werekã́ , pãharã́  
ẽho peórãsama, niîkɨ niîwĩ. 18  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, maatá naa yeé 
wẽhêkɨhɨpagɨre tootá duu kũú, Jesu mera waâkãrã niîwã. 19 Kãró yɨrɨkã́ , 
pɨárã Zebedeu põrare Tiago, kɨ ̃ɨ ̂  akabihí Joãore ĩyâkɨ niîwĩ taha. Naâ 
yukɨ ̂sɨpɨ wẽhêkɨhɨpagɨre dero sãyákãrã niîwã. 20 Naâre ĩyâgɨta, Jesu naá 
kẽrare pihîkɨ niîwĩ taha. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ pakɨ ́ Zebedeure, kɨ ̃ɨ ̂re 
dará koterãre kõâ wãkakãrã niîwã. Kõâ wãka, Jesu mera waâkãrã 
niîwã.

Jesu wãtî sãháa nookɨre kõâ wĩroke niî 
(Lc 4.31-37)

21 Beró Cafarnau wamêtiri makapɨ etâkãrã niîwã. Saurú nɨmɨ niikã́  
Judeu masa soo wɨári nɨmɨ niikã́ , Jesu naâ nerê wɨari wiipɨ sãháakɨ niîwĩ. 
Sãhá, tií wiipɨ masá niirã́ re buê nɨkakɨ niîwĩ. 22  Kɨ ̃ɨ ̂  Moisé ohâkere buerã́  
weeró noho buêtikɨ niîwĩ. Dutisé kɨogɨ ́ weeró noho naâre buêkɨ niîwĩ. 
Tohô weérã masá kɨ ̃ɨ ̂  buesére tɨo mariá waâkãrã niîwã. 23  Tií wii naâ 
nererí wiipɨ nikɨ ́ masɨ ́ wãtî sãháa nookɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  atîro karíkũkɨ 
niîwĩ:

24 —Mɨɨ ̂  Jesu Nazarékɨ ̃hɨ, ɨ ̃sâre kari boótikãya. Ɨ ̃sâre buîri darê 
bahuriógɨ atîgɨ weetí? Mɨɨ ̂re ĩyâ masi. Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ yãasé moogɨ,́ ãyú 
butiagɨ niî, niîkɨ niîwĩ. 25 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu wãtî masɨpɨŕe niigɨŕe 
tutîgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Dita mariáya. Kɨ ̃ɨ ̂pɨre niigɨ ́ wiháaya, niîkɨ niîwĩ.
26 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , wãtî kɨ ̃ɨ ̂pɨre niigɨ ́ masɨré bɨrɨ ̂  kea nara sãákã weékɨ 

niîwĩ. Ɨpɨt́ɨ waro karíkũ, wãtî kɨ ̃ɨ ̂pɨre niîkɨ wiháakɨ niîwĩ. 27 Niî petirã tií 
wiipɨ niirã́  ĩyâ mariakãrã niîwã. Naâ basi amêri sẽrí yãa mɨhakãrã niîwã:

—Yẽe nohó niîti até tohô waasé? Mamá buesé niîti? Ãrí masɨ ́ 
wãtiâpɨreta kõâ wĩro masisere kɨo dohámi. Naâ kɨ ̃ɨ ̂  kõâ wĩrokã, wiháama, 
niîkãrã niîwã. 28  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weéka bero yoâtikãta Jesu yeé kitire Galiléia 
ditakãharã tɨó sesa petia waâkãrã niîwã.

Jesu Simão Pedro maa yẽkóre yɨrɨóke niî 
(Mt 8.14-15; Lc 4.38-39)

29 Jesu naâ nerê wɨari wiipɨ wiháaka bero Simão, André mera naa 
yaá wiipɨ waâkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  Tiago, João waâkãrã niîwã. 30 Toopɨ ́ 
Simão maa yẽkó uháke doâtigo kãhíko niîwõ. Jesuré maatá “Koô doâtigo 
weeámo”, niî werêkãrã niîwã. 31 Tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu koô tiropɨ sãháakɨ 
niîwĩ. Koôre amûkãpɨ yẽê wehê wãko dɨpokɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kurata 
uháke surû petia waâkaro niîwɨ. Beró naâre baasé ekáko niîwõ.

Jesu pãharã́  masá doâtirãre yɨrɨóke niî
(Mt 8.16-17; Lc 4.40-41)

32  Muhîpũ sãháaka bero yamîpɨ masá Jesu tirópɨ niî petirã doâtirãre 
miáakãrã niîwã. Wãtiâ sãháa nookãrã kẽrare miáakãrã niîwã.  
33  Niî petirã tii makákãharã Jesu kɨ ̃ɨ ̂  niirí wii sopé pɨtopɨ nerêkãrã niîwã. 
34 Niî petirã noó niisé doâtise kɨorã́ re yɨrɨó peokãkɨ niîwĩ. Pãharã́  wãtiâ 
sãháa nookãrãre kõâ wĩrokɨ niîwĩ. Wãtiâ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ niisére 
masîkãrã niîwã. Tohô weégɨ naâre neê kãró uúkũ dutitikɨ niîwĩ. Tohô niiró 
mera uúkũtikãrã niîwã.
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Jesu Galiléia ditapɨ kɨ ̃ɨ yeé kitire werê kusiake niî 
(Lc 4.42-44)

35 Ape nɨmɨ ́ boreaátoho dɨporo Jesu wãká, makâ sumútoho masá 
marirópɨ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ mera uúkũgɨ waâkɨ niîwĩ. 36 Beró Simão, ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  
merakãharã mera Jesuré amârã waâkãrã niîwã. 37 Kɨ ̃ɨ ̂re bokárã, atîro 
niî werêkãrã niîwã:

—Niî petirã mɨɨ ̂re amârã weeáma.
38  Kɨ ̃ɨ ̂  naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Teá apêye pɨtoákã niisé makaripɨ. Toopɨ ́ kẽrare yee kitíre werêgɨ 

waâgɨti. Ateré weegɨt́a yɨɨ ̂  ati nukúkãpɨ atîkɨ niî, niîkɨ niîwĩ. 39 Tohô 
weégɨ Jesu niî petiro Galiléia naâ nerê wɨase wiseripɨ buê kusia biakɨ 
niîwĩ. Tohô niikã́  wãtiâre kõâ wĩro mɨhakɨ niîwĩ.

Jesu kamî boagɨŕe yɨrɨóke niî 
(Mt 8.1-4; Lc 5.12-16)

40 Jesu Galiléiapɨ niirí kura nikɨ ́ masɨ ́ kamî boagɨ ́ Jesu tiró waâkɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  tiro ehâgɨ ehâ kea, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  doâtisere yɨrɨó masi. Mɨɨ ̂  ɨaró noho weeyá yɨɨ ̂re, niîkɨ  
niîwĩ. 41 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re pahá yãagɨ, kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨógɨ dará yãa, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂re yɨrɨógɨti. Kamî marigɨ ́ tohayá, niîkɨ niîwĩ.
42  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ ta, kɨ ̃ɨ ̂  kamî niîmike yatî petia waâkaro niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  

kamî marigɨ ́ tohákɨ niîwĩ. 43  Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂re weêritigɨ, “Atîro weeyá”, 
niîkɨ niîmiwĩ. 44 —Neê ãpêrãre werêtikãya. Diakɨ ̃hɨt́a sacerdote tiropɨ 
mɨɨ yeé kami yatîkere ĩyógɨ waâya. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨɨ ̂re mɨɨ ̂  kamî boasére  

“Petiá waa”, niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero Moisé kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre oô 
dutike oôya. Mɨɨ ̂  tohô weekã́ , niî petirã mɨɨ ̂  kamî yatî nookere 
masîrãsama. Beró naâ mera niisétigɨsa taha, niîkɨ niîwĩ. 45 Kɨ ̃ɨ ̂  pee kɨ ̃ɨ ̂  
wee dutíkaro noho weetíkɨ niîwĩ. Waâ, niî petirãpɨre kɨ ̃ɨ ̂re waâkere 
werê kusiakɨ niîwĩ. Tohô weégɨ Jesu masá ĩyóro makâripɨre sãháa 
masitikɨ niîwĩ. Tee makári sumútoho, masá marirópɨ sihâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
weemíkã, niî petise makarikãharã masá atî, kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ kusiakãrã niîwã.

Jesu sihâ masitigɨre yɨrɨóke niî 
(Mt 9.1-8; Lc 5.17-26)

2  Pehête nɨmɨri kamî boagɨŕe yɨrɨóka bero Jesu opâturi Cafarnaupɨ 
waâkɨ niîwĩ taha. Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ niikã́ , tii makákãharã wiipɨ ́ niîmi 

niisé kitire tɨókãrã niîwã. 2  Tohô weérã maatá masá pãharã́  Jesu niirí 
wiipɨ nerêkãrã niîwã. Tií wiire mumû yɨrɨakãrã niîwã. Meharóta sopepɨ ́ 
kẽrare mumû yɨrɨakãrã niîwã. Neê sãháata basiótikaro niîwɨ. Naâre kɨ ̃ɨ 
yeé buesére werêkɨ niîwĩ. 3  Tohô weerí kura Jesu tiró nikɨ ́ sihâ masitigɨre 
bapâritirã ɨmɨá wɨâ ehakãrã niîwã. 4 Naâ masá pãharã́  niisé buiri Jesu 
pɨtoakãpɨ ehâ masitikãrã niîwã. Tohô weérã wií buipɨ mɨhâa, Jesu niiró 
bui nikâ pee see weékãrã niîwã. Tii peépɨ kɨ ̃ɨ ̂  sihâ masitigɨre kɨ ̃ɨ ̂  kũyaró 
mera duu dihókãrã niîwã. 5 Jesu naâ ɨpɨt́ɨ ẽho peókã ĩyâgɨ, doâtigɨre 
niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  yãâro weékere akobohó noo toha, niîkɨ niîwĩ.
6 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, toopɨ ́ duhirã́  Moisé ohâkere buerã́  atîro 

wãkûkãrã niîwã: 7 “Ãrí tohô uúkũtikãro ɨá. Tohô niîgɨ, Õâkɨ ̃hɨre yãâro 
uúkũgɨ weemí. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ weeró noho tutuagɨ ́ niî, niî wãkûsari?  
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Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá yãâro weékere akobohó masisami. Ãrí marî weeró noho 
ɨpɨtígɨ masá yãâro weékere akobohó masitisami”, niî wãkûkãrã niîwã. 
8  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  basi naâ wãkusére ĩyâ masigɨ, atîro niîkɨ niîwĩ naâre:

—Deró weérã mɨsâ yɨɨ ̂re yãâro mehêkã wãkûti? 9 Deró niisé pee 
diâsa weeti? “Mɨɨ ̂  yãâro weékere akobohó noo toha” ou “Wãkâ nɨkaya, 
mɨɨ ̂  kũyákaro mera sihâ wãkaya” niisé pee diâsa weeti? “Mɨɨ ̂  yãâro 
weékere akobohó noo toha” niikã́  ĩyâtimigɨ, ẽho peóya marí. “Wãkâ 
nɨka sihâ wãkaya” niikã́  pee maa, kɨ ̃ɨ ̂  sihasére ĩyâ tohagɨpɨ “Diakɨ ̃hɨt́a 
niî”, niî ẽho peó noo. 10 Tohô weégɨ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho 
ɨpɨtígɨ yɨɨ ̂  tutuasére ĩyógɨ, ãrí sihâ masitigɨre yɨrɨógɨti. Tohô weérã mɨsâ 
yɨɨ ̂  masá yãâro weékere akobohó masisere masîrãsa, niîkɨ niîwĩ.

Beró sihâ masitigɨre atîro niîkɨ niîwĩ:
11 —Mɨɨ ̂  pee maa atîro niîgɨti. Wãkâ nɨkaya. Mɨɨ ̂  kũyákarore mii 

wɨá, mɨɨ yaá wiipɨ toháagɨsa, niîkɨ niîwĩ. 12  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  sihâ masitigɨ 
wãkâ nɨkakɨ niîwĩ. Wãkâ nɨka, kɨ ̃ɨ ̂  kũyákarore mii wɨá, masá niî petirã 
ĩyóropɨ waâ waâkɨ niîwĩ. Tohô weérã niî petirã ĩyâ mariarã, atîro 
niîkãrã niîwã:

—Marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨami. Neê nikâti ɨ ̃sâ atîro weesére ĩyâtirã 
niîkãti, niîkãrã niîwã.

Jesu Leviré pihîke niî 
(Mt 9.9-13; Lc 5.27-32)

13  Jesu sihâ masitigɨre yɨrɨóka bero opâturi Galiléia ditâra sumútohopɨ 
waâkɨ niîwĩ taha. Niî petirã masá kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ nerêka bero naâre buêkɨ 
niîwĩ. 14 Tii ditárapɨ waâgɨ, Levi, Alfeu makɨre ĩyâ bokakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
romano wiôgɨre niyéru wapa seé basagɨ niîkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  dararí 
tũkupɨ duhîkɨ niîwĩ. Jesu kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Teá yɨɨ ̂  mera.
Tohô weégɨ Levi wãkâ nɨka, kɨ ̃ɨ ̂  mera waâkɨ niîwĩ.
15 Beró Jesu Levi yaá wiipɨ baâgɨ waâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ pãharã́  wapa 

seérã, tohô niikã́  “Yãarã́  niîma” niî noorã noho niîkãrã niîwã. Pãharã́  
waro naâ noho Jesuré siru tuúkãrã niîwã. Tohô weérã naâ Jesu tiró kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́  mera duhîkãrã niîwã. 16 Naâ tohô weekã́  ĩyârã, Moisé ohâkere 
buerã́ , ãpêrã fariseu masa Jesu naâ pãharã́  mera baakã́  ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́ re atîro niîkãrã niîwã:

—Deró weégɨ mɨsâre buegɨ ́ wapa seérã mera, yãâro weerã́  mera sĩrí, 
baâti? niîkãrã niîwã.

17 Jesu naâ tohô niikã́  tɨógɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Doâtitirã akô yeegɨre amâtisama. Doâtirã pũrikã akô yeegɨre 

amâsama. “Ãyurã́  niî” niirã́ re amâgɨ meheta atîwɨ. “Yãarã́  niî” niirã́  
peere yɨrɨógɨ atîwɨ, niîkɨ niîwĩ.

“Mɨɨ ̂  buerã́  deró weérã betí weeti?” Jesuré niîke niî
(Mt 9.14-17; Lc 5.33-39)

18  Nikâ nɨmɨ João masaré wamê yeegɨ buesére siru tuúrã, tohô niikã́  
fariseu masa Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã, betíkãrã niîwã. Naâ tohô betirí kura 
nikarérã Jesu tiró waâ, kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakãrã niîwã:

—João masaré wamê yeegɨ buesére siru tuúrã, tohô niikã́  fariseu masa 
buesére siru tuúrã Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã, betimá. Deró weérã mɨɨ ̂  buerã́  
pee betí weeti? niîkãrã niîwã. 19 Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
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—Deró weeákɨhɨ amûkã dɨtegɨ ́ naâ mera niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  pihîokãrãre bɨhâ 
weti, beti dutí basari? 20 Beró kɨ ̃ɨ ̂re ãpêrã apé siapɨ miáaka bero pũrikãre 
bɨhâ weti, betirã́ sama. Jesu, yɨɨ ̂  naâ mera niî yuhûpɨ; yɨɨ ̂  naâ mera 
niîtikã pũrikãre betirã́ sama niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ. 21 Meharó sutîro mama 
kaséro, meha kaséro mera serê õota basió wee. Tohô weekã́  maa, mama 
kaséro koekã́ , wehê tɨ ̃resa. Meharó sutîro peere wehê tɨ ̃resa. Nemoró 
pahirí pee tɨ ̃rɨ ̂  nemosa. Tohô niîgɨ, mamá kɨ ̃ɨ ̂  buesé mera too dɨpóropɨ 
naâ weesétike amê sɨa masitisa, niîgɨ weékɨ niîwĩ. 22  Tohôta waása marî 
mama vinho meha ahúro waîkɨ ̃rã kasero mera weéka ahuropɨ pose yeékã. 
Pamɨ ́ yɨrɨ, tii ahúro tɨ ̃rɨ ,̂ vinho piôste petia waása. Tohô waakã́ , vinho 
bahu dutiá waása. Tii ahúro kẽra kõâ waása. Tohô weérã mama vinhore 
mama ahúropɨ pose yeé noo, niîkɨ niîwĩ Jesu. Dɨporópɨ weesétike mera 
Jesu kɨ ̃ɨ ̂  nikâroakã mamá buesé moretá basió wee niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

Saurú niikã́  Jesu buerã́  trigore tɨ ̃rêke niî
(Mt 12.1-8; Lc 6.1-5)

23  Nikâ nɨmɨ Judeu masa naâ soorí nɨmɨ niikã́ , Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera 
trigo wesepɨ yɨrɨ ́kãkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  tii wesépɨ yɨrɨ ́kãrã, trigore 
tɨ ̃rê baâkãrã niîwã. (Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkaro nohota naâ tohô weesé yahasé 
meheta niîkaro niîwɨ). 24 Tohô weekã́ , fariseu masa ĩyâkãrã niîwã. Tohô 
weérã Jesuré niîkãrã niîwã:

—Ĩyâya. Deró weérã marî soorí nɨmɨre dara dutítimikã, mɨɨ ̂  buerã́  
tohô weetí? niîkãrã niîwã. 25 Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ dɨporókɨ ̃hɨ wiôgɨ Davi kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã ɨhá boârã weékere buê 
tohapã. 26  Davi Abiatar kɨ ̃ɨ ̂  sacerdotea wiôgɨ niirí kura Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ 
sãháa, pãú “Õâkɨ ̃hɨ yee niî” niîkere baâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã 
kẽrare dɨka waákɨ niîwĩ. Teé marîre dutisé atîro niî. Sacerdotea diakɨ ̃re 
teé pãú baâta basiómikaro niîwɨ. Yɨɨ ̂  buerã́  teeré baârã, yɨrɨ ́ nɨkarã 
meheta weemá niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ. 27 Jesu yɨti nemókɨ niîwĩ taha:

—Mari yeé niiátehere Õâkɨ ̃hɨ marî soorí nɨmɨre kũûkɨ niîwĩ. Tii nɨmɨ ́ 
meheta marîre dutî masi. 28  Tohô weégɨ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró 
noho ɨpɨtígɨ soorí nɨmɨ dutisé nemoró dutî masi, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu amûkã bɨâ wiakɨre yɨrɨóke niî 
(Mt 12.9-14; Lc 6.6-11)

3  Jesu opâturi kɨ ̃ɨ ̂  wee wɨáro noho Judeu masa naâ nererí wiipɨ sãháakɨ 
niîwĩ. Toopɨ ́ nikɨ ́ amûkã bɨâ wiakɨ niîkɨ niîwĩ. 2  Ãpêrã marî soorí 

nɨmɨre kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨógɨsari? niîrã, Jesuré ĩyâ kotekãrã niîwã. Jesu yɨrɨókã, 
werê sãata basiórosa niîrã, tohô ĩyâkãrã niîwã. 3  Beró Jesu amûkã bɨâ 
wiaka amûkã kɨogɨŕe niîkɨ niîwĩ:

—Atiá, ãrá niî petirã dekopɨ ehâ nɨkaya. 4 Tuâ eha nɨko, toó niirã́  
ãpêrãre niîkɨ niîwĩ:

—Marî soorí nɨmɨ niikã́  ãyusére weeró ɨatí ou yãasé peere ɨatí? 
Yɨrɨósere ɨatí ou wẽhé kõase peere ɨatí? niîkɨ niîwĩ. Naâ niî petirã dita 
marí petia waâkãrã niîwã. 5 Naâ yɨtitíkã ĩyâgɨ, uâ waâkɨ niîwĩ. Naâ tɨó 
sĩritikã, bɨhâ wetise mera amûkã bɨâ wiaka amûkã kɨogɨŕe niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  amûkãre yũûoya, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , amûkãre yũûokɨ 
niîwĩ. Yũûo, kɨ ̃ɨ ̂  amûkãre yɨrɨó nookɨpɨ tohákɨ niîwĩ. 6 Beró fariseu masa 
uâ wiha waâkãrã niîwã. Naâ Herode yaa kurákãharã mera “Deró weé 
marî Jesuré wẽherã́ sari?” niî amêri uúkũkãrã niîwã.
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Ditâra sumútohopɨ pãharã́  masá nerêke niî
7 Jesu naâ nerê wɨari wiipɨ niîkɨ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera ditâra sumútohopɨ 

waâkɨ niîwĩ. Pãharã́  Galiléia ditakãharã kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúkãrã niîwã. 8  Kɨ ̃ɨ ̂  
pehé ãyusé weekã́  tɨórã, pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waâkãrã niîwã. Judéia 
ditakãharã, Jerusalẽ́ kãharã, Iduméia ditakãharã, Jordão wamêtiri maa 
apé pãrekãharã, Tiro, Sidṍ wamêtise makarikãharã naá kẽra Jesuré ĩyârã 
waâkãrã niîwã. 9 Naâ pãharã́  niikã́  ĩyâgɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re nikâwɨ 
yukɨ ̂sɨ kɨo yuú dutikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re masá tuú tĩa boosama niîgɨ, tohô wee 
dutíkɨ niîwĩ. 10 Kɨ ̃ɨ ̂  pãharã́ re yɨrɨókɨ niîwĩ. Tohô weérã niî petirã doâtirã 
kɨ ̃ɨ ̂re yẽê yãa sĩrirã, kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ diakɨ ̃  tuú wãkakãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re yẽê 
yãarã yɨrɨrã́ sa niî wãkûrã, tohô weékãrã niîwã. 11 Wãtiâ sãháa nookãrã 
Jesuré ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂  tiro ehâ kea mɨhakãrã niîwã. Ehâ kearã, atîro niî 
karíkũkãrã niîwã:

—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî, niîkãrã niîwã.
12  Jesu pee naâre neê uúkũ dutitikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ niisére 

werê bahurẽri niîgɨ, tohô weékɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re beséke niî
(Mt 10.1-4; Lc 6.12-16)

13  Beró Jesu ɨ ̃rɨgɨṕɨ mɨhâakɨ niîwĩ. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  besé sĩrirãre beseákɨhɨ 
pihîokɨ niîwĩ. 14 Naâ kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ ehakã́ , kɨ ̃ɨ ̂  mera waaáhãre doze ɨmɨaré 
besékɨ niîwĩ. Naâre kɨ ̃ɨ yeé kitire werê duti ookɨ niîwĩ. 15 Wãtiâre kõâ 
wĩrosere oôkɨ niîwĩ. 16 Naâ atikérã niîkãrã niîwã: Simão, kɨ ̃ɨ ̂reta Jesu pee 
Pedro wamé õókɨ niîwĩ. 17 Tiago, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  akabihí João naâ Zebedeu 
põra niîkãrã niîwã. Naâre Boanerge wamé õókɨ niîwĩ. Tohô niîgɨ, naâ 
ĩyo duárã niî yuukã, “Bɨpô Põra” niîgɨ weékɨ niîwĩ. 18  Ãpêrã André, Filipe, 
Bartolomeu, Mateu, Tomé, Tiago Alfeu makɨ niîkãrã niîwã. Tohô niikã́  
Tadeu, Simão zelote kurakɨ ̃hɨ niîkãrã niîwã. 19 Ãpí Juda Iscariote beropɨ ́ 
Jesuré ĩyâ tutirãre ooákɨhɨ niîkɨ niîwĩ.

Jesuré “Wãtî tutuaró mera wãtiâre kõâ wĩromi” niî uukaháke niî 
(Mt 12.22-32; Lc 11.14-23; 12.10)

Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera nikâ wiipɨ sãháakɨ niîwĩ. 20 Toopɨŕe taha 
pãharã́  masá nerêkãrã niîwã. Tohô weérã tií wii mumukã́ , Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  
mera baâta basiótikaro niîwɨ. 21 Tohô waasére Jesu akawerérã tɨókãrã 
niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  maatihígɨ weesamí niîrã, pihîrã waâkãrã niîwã. 22  Ãpêrã masá 
Jerusalẽ́pɨ atîkãrã Moisé ohâkere buerã́  atîro niîkãrã niîwã:

—Ãrí Beelzebú wãtiâ wiôgɨ sãháa nookɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera 
wãtiâre kõâ wĩromi, niîkãrã niîwã. 23  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu naâre 
pihîo, kití weeró noho niisé mera werêkɨ niîwĩ:

—Wãtî kɨ ̃ɨ ̂  basi kõâ wĩro masitisami. 24 Nikâ kurakãharã dɨka watírã, 
naâ basi ame kẽérã masâ petia waâsama. 25 Nikâ wiikãharã dɨka watírã, 
naá kẽra petiá waâsama. 26  Wãtî kɨ ̃ɨ yarã́  mera dɨka watígɨ, kɨ ̃ɨ ́ kẽra niî 
nukutisami. Teé mera yapatí diha waâsami. 27 Nikɨ ́ tutuagɨ ́ yaá wiipɨre 
kɨ ̃ɨ ̂re dɨte kũútimigɨ, kɨ ̃ɨ yeére yaha masítisami. Dɨte kũúka beropɨ yaha 
masísami, niîkɨ niîwĩ. Jesu, yɨɨ ̂  wãtî yɨrɨóro tutuagɨ ́ niî niîgɨ, tohô niîkɨ 
niîwĩ. 28  Beró niî nemokɨ niîwĩ:

—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre werêgɨti. Õâkɨ ̃hɨ niî petise masá yãâro weesére, 
yãâro uúkũsere akobohógɨsami. 29 Espírito Santore yãâro uúkũkã 
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pee maa, neê akobohótisami. Tohôta akobohóti yɨrɨokɨ ̃sami. Buîriti 
nukugɨsami, niîkɨ niîwĩ 30 Ateré naâ “Wãtîre kɨomí” niisé buiri tohô niîkɨ 
niîwĩ.

Jesu pakó, tohô niikã́  kɨ ɨ̃ ̂  akabihírã naâ kɨ ɨ̃ ̂re amâke niî
(Mt 12.46-50; Lc 8.19-21)

31 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kura Jesu pakó, kɨ ̃ɨ ̂  akabihírã etâkãrã niîwã. Naâ sopé 
pɨtopɨ ehâ nɨka, Jesuré pihî duti sõrokãrã niîwã. 32  Jesu pɨto duhirã́  kɨ ̃ɨ ̂re 
niîkãrã niîwã:

—Mɨɨ ̂  pako, mɨɨ ̂  akabihírã sopé pɨto mɨɨ ̂re amârã weeáparã, niîkãrã 
niîwã. 33  Kɨ ̃ɨ ̂  naâre niîkɨ niîwĩ:

—Noa nohó niîsari yɨɨ ̂  pako, yɨɨ ̂  akabihírã? niîkɨ niîwĩ.
34 Kɨ ̃ɨ ̂  sumútoho duhirã́ re ĩyâ, naâre niîkɨ niîwĩ:
—Ãrá pee yɨɨ ̂  pako, yɨɨ ̂  akabihírã weeró noho niîma. 35 Atîro niî. Noó 

Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weerã́  noho naáta yɨɨ ̂  akabihí, yɨɨ ̂  akabihó, yɨɨ ̂  pako weeró 
noho niîma, niî uúkũkɨ niîwĩ.

Jesu otegɨ ́ yee kitíre werêke niî 
(Mt 13.1-9; Lc 8.4-8)

4  Opâturi Jesu ditâra sumútohopɨ buêkɨ niîwĩ. Pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂  pɨtopɨ 
nerêkãrã niîwã. Naâ pãharã́  niî yɨrɨkã ĩyâgɨ, Jesu yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãha, 

ehâ nuhakɨ niîwĩ. Masá pee nukûporopɨ tohákãrã niîwã. 2  Beró kití weeró 
noho niisé mera naâre pehé buêkɨ niîwĩ. Naâre atîro niîkɨ niîwĩ:

3 —Nikɨ ́ masɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá wesepɨ otêgɨ waâsami 4 Kɨ ̃ɨ ̂  otekã́  wẽesté 
wãkakã, maâpɨ apêye otesé kape dokê keasa. Mirikɨ ̃hɨá atî, tee peérire 
ĩyâ boka, baâ peokãsama. 5 Apêye ɨ ̃tâga kãroákã ditâ kɨoró buipɨ dokê 
keasa. Teé ditâ kãroákã niî yuukã, asî busu maatá marâ, pĩrísa. 6 Beró 
muhîpũ asi mɨhátiri kura ditâ bopô sãha yɨrɨa waása. Tohô weéro nɨkôri 
moo yuúro, maatá yãî diha waása. 7 Apêye otesé kape potâ wateropɨ bɨrɨ ̂  
keasa. Potâ pee teeré pĩrí yɨrɨa, wẽhékãsa. Tohô weéro neê dɨkâtitimiro, 
boâ diha waása. 8  Apêye otesé kape ditâ ãyurópɨ bɨrɨ ̂  keasa. Teé pĩrí, 
bɨkɨâ mɨha, pehé dɨkâtisa. Nikâ yõo trinta peeri dɨkâtisa. Ape yõó 
sessenta peeri dɨkâtisa. Ape yõó cem peeri dɨkâtisa.

9 Beró naâre niîkɨ niîwĩ:
—Omê peeri kɨorã́  noho ateré ãyuró tɨoyá, niîkɨ niîwĩ.

Jesuré kɨ ɨ̃ ̂  buerã́  
“Deró weégɨ kití weeró noho niisé mera buêti?”  

niîke niî 
(Mt 13.10-17; Lc 8.9-10)

10 Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  doze, tohô niikã́  ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  pɨto niirã́  mera 
diakɨ ̃  tohâ keakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re atîro sẽrí yãakãrã niîwã:

—Deró niî sĩriro weeáti sõó niîke mɨɨ ̂  kití weeró noho niisé mera 
buêke? niî sẽrí yãakãrã niîwã.

11 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre niîkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãpêrã too dɨpóropɨ masîya marimíkere kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ 

niisére masikã́  weemí. Yɨɨ ̂re ẽho peótirã maa kití mera werê noo. 
12  Tohô weérã yɨɨ ̂  weesére ĩyâmirã, ĩyâ masisome. Yeekãhásere tɨomírã, 
tɨo masítirã toharã́ sama. Naâ yãâro weékere duú dɨka yuúti tĩharã, 
akobohóse sẽrisomé, niîkɨ niîwĩ Jesu.
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Jesu kɨ ɨ̃ ̂  kití weeró noho niisé mera werêkere  
“Atîro niî sĩriro weé” niî werêke niî 

(Mt 13.18-23; Lc 8.11-15)
13 Apêye naâre niî nemokɨ niîwĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂  kití mera werêkere tɨó yẽetisari? Too pũríkãre ateré tɨó 

yẽetirã, deró weé apêyepɨre tɨó yẽe boosari? 14 Otesé kapere otegɨ,́ yee 
kitíre weregɨ ́ weeró noho niîsami. 15 Masá ãpêrã maâpɨ otesé kape bɨrɨ ̂  
keake weeró noho niîsama. Naâ, yee kitíre tɨosamá. Beró wãtî atî, naâ 
tɨomíkere emâ peokãsami. 16 Ãpêrã ɨ ̃tâ peeri wateropɨ dokê keake 
peeri weeró noho niîsama. Yee kitíre ãyuró ekatíse mera tɨosamá. 
17 Naâ tohô tɨomírã, nɨkôri marirã́  weeró noho niîsama. Naâre mehêkã 
waakã́ , ou ãpêrã tee kitíre ẽho peóse buiri naâre tutikã́ , maatá ẽho peó 
duukãsama. 18  Ãpêrã otesé kape potâ watero dokê keake weeró noho 
niîsama. Yee kitíre tɨosamá, tɨórã peea. 19 Ati ɨmɨ ́kohokãhase peere 
wãkû yɨrɨokãsama. Noó deró niisére ɨâri peha yɨrɨasama. Naâ tohô 
niisétikã, até naâre dohórẽkãsa. Naâ tɨókere akobohó, dɨkâ marirã́  
weeró noho tohasamá. 20 Ãpêrã pee yee kitíre tɨórã, ãyuró ẽho peósama. 
Naâ tohô weérã pehé dɨkâtiro weeró noho niîsama. Otesé kape ditâ 
ãyurópɨ bɨrɨ ̂  keake weeró noho niîsama. Ãpêrã trinta peeri dɨkâtikaro 
weeró noho niîsama. Ãpêrã sessenta peeri, ãpêrã cem peeri dɨkâtikaro 
weeró noho niî bɨrosama, niî uúkũkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu sĩóokaha mera werêke niî 
(Lc 8.16-18)

21 Apêye werê nemokɨ niîwĩ:
—Masá sĩóokahare akâro dokapɨ kũukã́  maa sĩóotisa. Tohô niikã́  naâ 

pesaró dokapɨ sĩóo dɨpotisama. Tohô weeró noho oôrã, niî petiropɨ sĩóo 
dutirã ɨmɨáropɨ yoôsama. 22-23  Até weeró noho too dɨpóropɨ masá masî 
nooya maríkere masî noorosa. Yayióropɨ niîke kẽra bahuárosa. Omê 
peeri kɨorã́  noho ateré ãyuró tɨoyá, niîkɨ niîwĩ. Yee kití masî nooya 
marimíke beropɨŕe sĩóokaha borê yuuro weeró noho masî petikã 
noorosa niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

24 Atîro niî nemokɨ niîwĩ taha:
—Mɨsâ tɨosére ãyuró tɨó yãa nɨrɨya. Yee kitíre tɨó ẽho peókaro nohota 

Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre tɨo masísere oôgɨsami. Ãyuró tɨorã́ re Õâkɨ ̃hɨ nemoró 
ãyusé oôgɨsami. 25 Yɨɨ ̂  buesé tɨó ẽho peó nemorãre Õâkɨ ̃hɨ masisé oô 
nemogɨsami. Ãpêrã yɨɨ ̂  buesére tɨó sĩriti butiarã peere naâ masîmikere 
emâ peokã noorãsama, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu otesé kape bɨkɨâ mɨhase mera  
werêke niî

26 Jesu apêye werê nemokɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  buesé, Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé nikɨ ́ masɨ ́ otesé kapere otêro weeró 

noho niî. 27 Otê toha nɨko, kɨ ̃ɨ ̂  ĩyâ nɨrɨtimigɨ, waâ waâsami. Beró 
ɨmɨ ̂kohori, yamîri yoakã́ ta yɨrɨśa. Tee nɨmɨŕire, tee yamírire kɨ ̃ɨ ̂  otêke 
teé ɨaró pĩrí bɨkɨása. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô waasére masîtisami. 28  Kɨ ̃ɨ ̂  otêke ĩyâ 
nɨrɨya mariró teé ditâpɨre pĩrísa. Neê waro pĩri wihá mɨtasa. Beró pupí, 
beropɨt́a dɨkâtisa maha. 29 Tee peéri yãîka bero kɨ ̃ɨ ̂  teeré tɨ ̃rêgɨ waâsami. 
Teeré tɨ ̃rerí kura ehakã́ , tohô weesamí, niîkɨ niîwĩ Jesu.
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Jesu mostarda wamêtise kapekãhase mera werêke niî 
(Mt 13.31-32; Lc 13.18-19)

30 Jesu naâre werê nemokɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ yarã pãharã́  sãharã́ sama niisére ate kití weeró noho niisé 

mera werêgɨti. 31 Atîro niî. Nikâ mostarda kape otêke weeró noho niî. Tii 
kapérota kãa kapéroakã waro niî. 32  Toó kãa kapeákã niîmiro, otêka bero 
pĩríropɨa pahî butiakɨhɨ yukɨ ̂gɨ waása. Pakasé dɨpɨ ̂ritisa. Mirikɨ ̃hɨá tigɨpɨ ́ 
akorá pesasama. Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé oterí pee kãa peeákã weeró noho 
nɨkása. Beró pahikɨhɨ ́ bɨkɨâkaro weeró noho niî petiropɨ kɨ ̃ɨ yeé kiti sesâa 
waása. Tohô niikã́  pãharã́  kɨ ̃ɨ yarã́  sãharã́ sama niîgɨ, tohô werêkɨ niîwĩ.

Jesu masaré kití weeró noho niisé mera buêke niî 
(Mt 13.34-35)

33 Jesu kɨ ̃ɨ yeé kitire buêgɨ, pehe kití weeró noho niisé mera buê mɨhakɨ 
niîwĩ. Naâ tɨo masíro ehâ tuaro buêkɨ niîwĩ. 34 Naâre buêgɨ, kití mariró 
werêtikã weetíkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  peere naâ sesaro niikã́ , niî petisere 
tee kitíre “Atîro niî sĩriro weé”, niî werê mɨhakɨ niîwĩ.

Jesu wĩroré, tohô niikã́  pãkôrire yɨsɨó dihoke niî
(Mt 8.23-27; Lc 8.22-25)

35 Jesu masaré otesé mera kití werêka nɨmɨreta naî sãhari kura kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́ re atîro niîkɨ niîwĩ:

—Teá siâkihi ditâra sumútohopɨ, niîkɨ niîwĩ.
36 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ yukɨ ̂sɨ sãyâkawɨpɨ Jesuré mií pẽakãrã 

niîwã. Masá pee naâ niîkaropɨta tohákãkãrã niîwã. Apêyepawɨ kẽra naâ 
mera pẽâkaro niîwɨ. 37 Naâ pẽarí kura wĩró ɨpɨt́ɨ atîkaro niîwɨ. Pãkôri 
yukɨ ̂sɨpɨre paâ kehe sãa mɨhakaro niîwɨ. Tohô waakã́ , tiwɨ ́ mirî diha 
waaro weékaro niîwɨ. 38  Tohô waarí kura Jesu pee siropɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôare 
apêye noho mera ẽo tuú tĩhagɨ kãri sãyákɨ niîwĩ. Tohô waakã́  ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re wãkókãrã niîwã. Atîro niîkãrã niîwã:

—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ mɨɨ ̂  ĩyá weeti? Marî mirîrãta weé baa, niîkãrã niîwã.
39 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu wãkâ nɨka, wĩroré yɨsɨ dutíkɨ niîwĩ. 

Pãkôrire atîro niîkɨ niîwĩ:
—Dita mariáya, niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , wĩró dita mariá waâkaro niîwɨ. Niî petise yɨsɨ dihá 

petia waâkaro niîwɨ. 40 Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niîkɨ niîwĩ:
—Deró weérã toó maa paka uiáti? Mɨsâre ẽho peóse marí butiati? niîkɨ 

niîwĩ.
41 Naâ ɨpɨt́ɨ waro ɨkɨákãrã niî tĩharã, naâ basi amêri uúkũkãrã niîwã:
—Noa nohó niîsari baa ãrí? Kɨ ̃ɨ ̂re wĩró, pãkôripɨta yɨti dohákã,  

niîkãrã niîwã.

Jesu wãtiâ sãháa nookɨre kõâ wĩroke niî 
(Mt 8.28-34; Lc 8.26-39)

5  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera Galiléiakãha ditarare pẽâ, Gadara wamêtiropɨ 
pẽa ehákãrã niîwã. 2  Jesu yukɨ ̂sɨpɨ niîkɨ mahá nɨkari kura nikɨ ́ 

wãtiâ sãháa nookɨ wẽrîkãrãre yaarópɨ niîkɨ Jesu tirópɨ atîkɨ niîwĩ. 3  Kɨ ̃ɨ ̂  
masâ peeri wateropɨ niî nukukɨ niîwĩ. Neê nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re dɨte kũú masitikãrã 
niîwã. Kome daári mera kẽrare neê basiótikaro niîwɨ. 4 Pehetíri kome 
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daári mera kɨ ̃ɨ ̂  amûkãrire, kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôkãripɨ dɨte kũúmikãrã niîwã. Tee 
daárire wehê sure mɨhakɨ niîwĩ. Neê nikɨ ́ põo tẽótikãrã niîwã. 5 Ɨmɨ ̂kohori, 
yamîrire kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃rɨpagɨṕɨ, masá wẽrîkãrãre naâ yaákaropɨ karíkũ siha 
mɨhakɨ niîwĩ. Ɨ ̃ tâ peeri mera kɨ ̃ɨ ̂  basita kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨré dotê siha, kamî dare 
mɨhakɨ niîwĩ. 6 Kɨ ̃ɨ ̂  Jesuré yoarópɨ ĩyâgɨta omákãti, kɨ ̃ɨ ̂  tiro ehâ keakɨ 
niîwĩ. 7-8  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkɨ niîwĩ:

—Wãtî ãripɨŕe sãyagɨ ́ wiháaya.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, ɨpɨt́ɨ karíkũse mera Jesuré niîkɨ niîwĩ:
—Jesu Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ makɨ, deró weégɨ yɨɨ ̂re kari boógɨ atiáti? 

Mɨɨ ̂  pakɨ ĩyóropɨ sẽrí. Yɨɨ ̂re yãâ butiaro pietíkã weetíkãya.
9 Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Deró wamêtiti? niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pee yɨtíkɨ niîwĩ:
—Legião wamêti. Pãharã́  wãtiâ ɨ ̃sâ niîkã niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.
10 Jesuré ɨpɨt́ɨ waro “Ɨ ̃sâre apé ditapɨ kõâ õotikãya”, niî sẽríkãrã niîwã. 

Tootá tohá sĩrirã, tohô niîkãrã niîwã. 11 Tohô waarí kura tiîtare ɨ ̃rɨgɨ ́ pɨto 
pãharã́  yeseá baâ nukukãrã niîwã. 12  Naâre ĩyârã, wãtiâ atîro niî Jesuré 
sẽríkãrã niîwã:

—Ɨ ̃sâre yeseá tiro oôoya. Ɨ ̃sâ naâpɨre sãháarãti, niîkãrã niîwã.
13  Jesu “Tohôta weeyá”, niîkɨ niîwĩ. Tohô weérã naâ masɨpɨŕe niîkãrã 

wiháa, yeseapɨŕe sãháakãrã niîwã. Toopɨŕe pãharã́  yeseá pɨáti mil watero 
niîkãrã niîwã. Yeseá wãtiâ sãháaka bero opâ tɨrɨpɨ oma maháti, ditârapɨ 
dokê yõha, mirî petia waâkãrã niîwã.

14 Tohô waakã́ , yeseá koterã́  atîro weékãrã niîwã. Naâ ɨpɨt́ɨ ɨkɨárã 
makâpɨ, kã́pupɨ omá wãka, werêsterã waâkãrã niîwã. Naâ werekã́  
tɨórã, masá niî petirã ĩyârã waâkãrã niîwã. 15 Jesu tirópɨ ehârã, wãtî 
sãháa nookɨre ĩyâkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  sutí sãyâ, ãyuró wãkusé kɨogɨ ́ duhîkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, uisé mera niîkãrã niîwã. 16  Jesu masɨré wãtiâre kõâ 
wĩrokere ĩyâkãrã niî petise kɨ ̃ɨ ̂re waâkere werêkãrã niîwã. Tohô niikã́  
yesearé waâke kẽrare werêkãrã niîwã. 17 Teeré tɨórã, masá tookãhárã 
Jesuré tutuaró mera “Mɨɨ ̂  atí ditapɨre niîtikãya, apé siapɨ waâya”, 
niîkãrã niîwã.

18  Beró Jesu tohô niikã́  tɨógɨ, yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãhakɨ niîwĩ. Tohô weekã́ , 
wãtî kɨomíkɨ Jesuré ɨpɨt́ɨ sẽrimíkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ́ kẽra mɨɨ ̂  mera waâgɨti. 19 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re “Teá”, niîtikɨ niîwĩ. Atîro 
pee niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ yaá wiipɨ toháagɨsa. Toháa, mɨɨ ̂  akawerérã niî petirãre niî 
petise yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re weékere werê peokãya. Tohô niikã́  yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re pahá 
yãagɨ weékere werêgɨ waâya, niîkɨ niîwĩ.

20 Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂re waâkere werêgɨ waâkɨ niîwĩ. Decápoli wamêtise 
makaripɨ niî petise Jesu kɨ ̃ɨ ̂re weékere werêkɨ niîwĩ. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  
weresére tɨórã, ɨkɨá waâkãrã niîwã.

Jairo makore, tohô niikã́  diî meha kɨogóre 
Jesu yɨrɨóke niî 

(Mt 9.18-26; Lc 8.40-56)
21 Jesu wãtiâre kõâ wĩroka bero apé pãrepɨ niîkɨ pẽa ehákɨ niîwĩ taha. 

Pẽatá, ditâra sumútohopɨ nukurí kura kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ pãharã́  masá nerêkãrã 
niîwã. 22  Toopɨŕe nikɨ ́ naâ nererí wii wiôgɨ Jairo wamêtigɨ etâkɨ niîwĩ. 
Jesuré ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  tiro ehâ keakɨ niîwĩ. 23  Kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨó dutigɨ ɨpɨt́ɨ sẽríkɨ 
niîwĩ:
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—Yɨɨ ̂  mako wẽrîgo weeámo. Teá yɨɨ ̂  mera. Mɨɨ ̂  koôre yãa peóse mera 
yɨrɨgósamo. Tohô weekã́ , masagósamo, niîkɨ niîwĩ.

24 Jairo tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  mera waâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ waakã́ , 
pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúrã tuúkãkãrã niîwã. 25 Naâ masá pãharã́  
wateropɨ nikó numiô diî meha doâtigo niîko niîwõ. Koô teeré doâtiro 
doze kɨmari yɨrɨ ́karo niîwɨ. 26  akô yeerã pãharã́  naâ akô yeemikã, 
pũûro waro pietíko niîwõ. Koô niyéru kɨomíkere naâre wapa yeémigo, 
tohâ kea waâko niîwõ. Neê doâtise tɨotíkaro niîwɨ. Yɨrɨró noho 
waâgo, pũûro waro waâko niîwõ. 27 Jesu masaré yɨrɨósere tɨóko niîwõ. 
Teeré tɨógo, Jesu sẽêma masá wateropɨ ehâ nɨka, kɨ ̃ɨ yaró sutîrore 
dará yãako niîwõ. 28  Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ yaró sutîrore dará yãago yɨrɨgósa niî 
wãkûgo, tohô weéko niîwõ. 29 Koô dará yãakãta koô doâtise maatá bɨâ 
nɨka waâkaro niîwɨ. Koô basi maatá tɨó yãako niîwõ. 30 Maatá Jesu 

“Yɨɨ ̂  tutuaró mera nikoré yɨrɨoásɨ”, niî tɨó yãakɨ niîwĩ. Mahâmi ĩya, 
masaré sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Noá, yaró sutîrore dará yãati?
31 Teeré tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkãrã niîwã:
—Mɨɨ ̂  ĩyá weeti? Masá pãharã́  tuú wãkakã ĩyâmigɨ, “Noá, yaró 

sutîrore dará yãati?” niî sẽrí yãati? niîkãrã niîwã.
32  Naâ werêmikã, Jesu noá, yaró sutîrore dará yãapari? niîgɨ, niî 

petirãre ĩyâ maakɨ niîwĩ. 33  Tohô weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨó nooko uîgo nara 
sãágota, kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ ehâ keako niîwõ. Koô kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨókere masîko niîwõ. 
Tohô weégo kɨ ̃ɨ ̂re diakɨ ̃hɨ ́ werêko niîwõ.

34 Jesu koôre niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  ẽho peó tĩhago, yɨrɨó nookopɨ tohá. Doâtise marigó ekatíse 

mera toháaya, niîkɨ niîwĩ.
35 Jesu koôre uúkũri kura Jairo yaá wiikãharã naâ tiropɨ ehâkãrã niîwã. 

Toopɨ ́ ehârã, Jairore atîro niîkãrã niîwã:
—Mɨɨ ̂  mako wẽrîa waaámo. Marîre buegɨŕe toô kãrota kari boó duuya, 

niîkãrã niîwã.
36 Jesu naâre tɨo peótimigɨta, Jairore atîro niîkɨ niîwĩ:
—Ɨkɨátigɨta. Tohô weeró noho oôgɨ, yɨɨ ̂re ẽho peóya.
37 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  mera pãharã́  waakã́  ɨatíkɨ niîwĩ. Atikérã diakɨ ̃  pihîkɨ niîwĩ. 

Pedro, Tiago, kɨ ̃ɨ ̂  akabihí Joãore pihîkɨ niîwĩ. 38  Jesu Judeu masa nererí 
wii wiôgɨ yaá wiipɨ ehâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ ehâgɨ, pãharã́  masá utî, karíkũ 
kusiarãre ĩyâkɨ niîwĩ. 39 Tií wiipɨ sãháagɨ, toó masá pãharã́  niirã́ re niîkɨ 
niîwĩ:

—Deró weérã toô kãro karíkũ, utîti? Wimagó wẽrîtimo. Kãrígo weemó, 
niîkɨ niîwĩ.

40 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , tií wiipɨ niîkãrã mehô buhíkãkãrã niîwã. Beró 
Jesu niî petirãre wiháa dutikɨ niîwĩ. Naâ wiháaka bero wimagó pakɨ 
sɨmɨáre, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  itiárãre koô pesarí tũkupɨ pihî sãhakɨ niîwĩ. 
41 Toopɨ ́ sãha ehágɨ, koô amûkãre yẽê, arameu masa yee uúkũse mera 
niîkɨ niîwĩ:

—Talita, kumi. Tohô niîgɨ, “Wimagó, wãkâ nɨkaya” niîgɨ, tohô niîkɨ 
niîwĩ.

42  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kura wimagó doze kɨmari kɨogó wãkâ nɨka, sihâko 
niîwõ. Koô masakã́  ĩyârã, naâ ɨkɨá yɨrɨa waâkãrã niîwã. 43  Jesu tohô 
weékere ãpêrãre neê werê dutitikɨ niîwĩ. Beró “Wimagóre baasé ekayá”, 
niîkɨ niîwĩ.
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Jesu kɨ ̃ɨ yaá maka Nazarépɨ dahâ tohaake niî 
(Mt 13.53-58; Lc 4.16-30)

6  Jesu Cafarnaupɨ niîkɨ kɨ ̃ɨ yaá makapɨ toháakã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kẽra 
waâkãrã niîwã. 2  Judeu masa soo wɨári nɨmɨ niikã́ , Jesu naâ nerê 

wɨari wiipɨ buêkɨ niîwĩ. Pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂  buesére tɨórã, tɨo mariákãrã 
niîwã. Atîro niîkãrã niîwã:

—Noopɨ ́ buêpari ãrí até niî petise peheré? Noá ãriré toô kãro 
masisére oôpari? Até kɨ ̃ɨ ̂  weé ĩyose kẽrare noopɨ ́ buêpari? 3 Ãrí 
kapitéru, Maria makɨ niîmi. Tiago, José, Juda, Simão mami niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  
akabihírã numia kẽra ató marî wateropɨ niîma, niîkãrã niîwã. Teeré tɨó 
yãarã, kɨ ̃ɨ ̂re neê ẽho peó sĩritikãrã niîwã. 4 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu 
atîro niîkɨ niîwĩ:

—Niî petirã nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨre tɨó ẽho peósama. Kɨ ̃ɨ 
yaá ditakãharã, kɨ ̃ɨ ̂  akawerérã waro, kɨ ̃ɨ yaá wiikãharã diakɨ ̃  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho 
peótisama, niîkɨ niîwĩ.

5 Ẽho peótike buiri Jesu toopɨŕe pehé naâre weé ĩyo masitikɨ niîwĩ. 
Até diakɨ ̃re weékɨ niîwĩ. Pehêterãta doâtirãre amûkã yãa peó yɨrɨókɨ 

niîwĩ. 6 Naâ ẽho peótikã ĩyâgɨ, ɨkɨá yɨrɨa waâkɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  besékãrãre buê duti ooke niî 
(Mt 10.5-15; Lc 9.1-6)

Nazaré tii maká pɨtoakã niisé makaripɨ buê kusiakɨ niîwĩ.
7 Naâ dozere kɨ ̃ɨ ̂  pɨtopɨ pihîgɨ, pɨârerã diakɨ ̃  oôo nɨkakɨ niîwĩ. Naâre 

wãtiâ sãháa nookãrãre kõâ wĩro masisere oôkɨ niîwĩ. 8  Neê apêye noho 
miáa dutitikɨ niîwĩ. Naâ tuakɨhɨ ́ mera diakɨ ̃  waâ dutikɨ niîwĩ. Neê poe 
nohó, ahûro noho, niyéru miáa dutitikɨ niîwĩ. 9 Naâ sapátu sãyasé kaseri 
mera diakɨ ,̃ tohô niikã́  sutí naâ sãyasé mera diakɨ ̃  waâ dutikɨ niîwĩ. 
10 Atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ wiipɨ ́ sãháarã, tii makápɨ mɨsâ niiátoho põo tẽóro tohâ keaya. 
11 Noó mɨsâre apêropɨ yẽêtikã, mɨsâ uúkũsere tɨó sĩritikã, tooré 
wihá wãkaya. Tooré wiháarã, tii makákãhase ditâ mɨsâ dɨpôkãripɨ 
wãákere paâste kõaya. Tohô weérã mɨsâ “Ati makákãharã buîritima”, 
niî ĩyórã weerã́ sa. Diakɨ ̃hɨt́a niîgɨti. Õâkɨ ̃hɨ masaré beseátihi nɨmɨ 
niikã́ , tii makákãharã mɨsâre yẽêtikãrãre atîro weegɨśami. Sodoma, 
Gomorrakãharãre buîri darêkaro nemoró naâre darêgɨsami, niîkɨ 

niîwĩ Jesu.
12  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero naâ waâ waâkãrã niîwã. Waâ, masaré “Mɨsâ 

yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuúya”, niîkãrã niîwã. 13 Tohô niikã́  pãharã́  
wãtiâ sãháa nookãrãre kõâ wĩrokãrã niîwã. Pãharã́  doâtirãre ɨsê mera 
warê, naâre yɨrɨo mɨhákãrã niîwã.

João masaré wamê yeegɨre atîro weé  
wẽhékãrã niîwã niisé niî 

(Mt 14.1-12; Lc 9.7-9)
14 Niî petiropɨ Jesu weesére tɨó sesa waâkãrã niîwã. Herode tií dita 

wiôgɨ kẽra tɨókɨ niîwĩ. Teeré tɨógɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—João masaré wamê yeegɨ wẽhé nookɨpɨ niîmigɨ, maságɨ masapĩ.́ Tohô 

weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  pehe waró weé ĩyo tutua yɨrɨami, niîkɨ niîwĩ.
15 Ãpêrã pee atîro niîkãrã niîwã:
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—Niîtimi. Kɨ ̃ɨ ̂  dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ Elia maságɨ 
masapĩ,́ niîkãrã niîwã.

Tohô niikã́  taha ãpêrã atîro niîkãrã niîwã:
—Dɨporókãharã Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtarã weeró noho niîgɨ niîsami, 

niîkãrã niîwã.
16  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Herode niîkɨ niîwĩ:
—Too dɨpóro yɨɨ ̂  dɨpôa dɨtê sure dutikɨ João wamê yeegɨ niîsami. Kɨ ̃ɨt́a 

nikâroakãre masapĩ,́ niîkɨ niîwĩ.
17 Herode too dɨpóropɨ Herodia wamêtigo yee buiri Joãore buîri darerí 

wiipɨ miáa, dɨte kũú dutikɨ niîwĩ. Herodia kɨ ̃ɨ ̂  akabihí Filipe nɨmo niîko 
niîwõ. Tohô niîmikã, Herode pee kɨ ̃ɨ ̂  akabihí katîmikã, koôre emâ, 
nɨmôtikɨ niîwĩ. 18  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyâgɨ, João wamê yeegɨ Herodere atîro 
niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  akabihí nɨmore nɨmôtikã, yãâ niî. Koôre kɨotíkãya, niîkɨ niîwĩ.
19 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisé buiri Herodia João mera uâgo, kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé sĩriko 

niîmiwõ. Tohô wãkûmigo, wẽhe masítiko niîwõ. 20 Herode pee Joãore 
ãyugɨ,́ buîri moogɨ ́ niîmi niîgɨ, uisé mera tɨó yãakɨ niîwĩ. Tohô weégɨ 
koô yãâro weé sĩrisere wee dutítikɨ niîwĩ. João uúkũsere tɨo masítimigɨ, 
ãyuró tɨsasé mera tɨókɨ niîwĩ, 21 Herodia Joãore ĩyâ tutigo niî tĩhago, 
Herode kɨ ̃ɨ ̂  bahuáka nɨmɨ bosê nɨmɨ weerí kura Joãore koô wẽhé sĩrikere 
boka ehá pehako niîwõ. Tii nɨmɨŕe Herode bosê nɨmɨ weégɨ, kɨ ̃ɨ ̂  mera 
dararã́ re pihî neekɨ niîwĩ. Tohô niikã́  surára wiôrãre, Galiléia ditakãharã 
wiôrã niirã́  nohore pihîokɨ niîwĩ. Pihîo, naâre sɨorí baâkɨ niîwĩ. 22  Naâ 
baâropɨ Herodia mako sãhá, basâ ĩyoko niîwõ. Koô basâ ĩyosere Herode, 
ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  mera baâ duhirã tɨsâ yɨrɨakãrã niîwã. Tohô weégɨ Herode 
koôre niîkɨ niîwĩ:

—Yẽe nohó mɨɨ ̂  ɨasé nohore sẽrikã́ , mɨɨ ̂re oôgɨti, niîkɨ niîwĩ.
23 Tohô weégɨ masá ĩyóropɨ “Niî sooro mariró noó yɨɨ ̂  dutirí dita dekô 

mera mɨɨ ̂  sẽrikã́ , oô masi”, niîkɨ niîwĩ. 24 Beró koô pako tiró waâ, sẽrí 
yãako niîwõ:

—Maû, yẽe nohóre sẽrigósari kɨ ̃ɨ ̂re? niîko niîwõ.
Koô pakó yɨtíko niîwõ:
—João wamê yeegɨ yaa dɨpoare dɨtê sure miíti dutiya, niîko niîwõ.
25 Beró maatá Herode tiropɨ waâ, kɨ ̃ɨ ̂re niîko niîwõ:
—Nikâroakãta bapapɨ ́ João wamê yeegɨ yaa dɨpoare dɨtê sure mii sãá 

ooya, niîko niîwõ.
26  Koô tohô niikã́  tɨógɨ, Herode bɨhâ weti yɨrɨa waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  niî 

petirã toó nerêkãrã tɨóropɨ “Noó mɨɨ ̂  sẽrisére oôgɨti” niîkɨ niî yuukã, 
deró weetá basiótikaro niîwɨ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  “Oó wee”, niî masitikɨ 
niîwĩ. 27 Beró maatá nikɨ ́ surárare João yaa dɨpoare dɨtê sure miíti 
duti ookɨ niîwĩ. 28  Tohô weégɨ surára buîri darerí wiipɨ waâ, João yaa 
dɨpoare dɨtê sure, bapapɨ ́ mii sãá miáakɨ niîwĩ. Beró kɨ ̃ɨ ̂  Herode koôre 
oôkɨ niîwĩ. Koô pee kẽra koô pakopɨŕe oô turiako niîwõ.

29 Joãore tohô weesé kitire tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂  buesére siru tuúkãrã kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨré miî, 
yaárã waâkãrã niîwã.

Jesu nikâmukãsetiri mil ɨmɨaré baasé ekáke niî 
(Mt 14.13-21; Lc 9.10-17; Jo 6.1-14)

30 Jesu bese kũúkãrã naâ buê kusiaka bero Jesu tirópɨ dahâkãrã niîwã. 
Dahâ, kɨ ̃ɨ ̂  tiro nerêkãrã niîwã. Niî petise naâ weékere, masaré buêkere 
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werêkãrã niîwã. 31 Tuâ eha nɨkoka bero Jesu naâre “Teá masá marirópɨ 
kãró soó niirã”, niîkɨ niîwĩ. Masá naâ tiropɨ naîro waâ mɨha yuukã, naâ 
baâ nɨkɨatikãrã niîwã. 32  Tohô weégɨ Jesu, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera naâ sesaro 
yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãha, masá marirópɨ waâkãrã niîwã. 33 Pãharã́  naâ waakã́  
ĩyâkãrã niîwã. Tohô weérã Jesuré ĩyâkãrã, kɨ ̃ɨ ̂  waarópɨ niî petise 
makarikãharã oma sirú tuukãrã niîwã. Naâ dɨporo naâ pẽatátohore yuû 
kue tohakãrã niîwã. 34 Beró Jesu yukɨ ̂sɨpɨ sãyâkɨ dihá nɨkagɨ, 
masá pãharã́ re ĩyâgɨ, pahá yãakɨ niîwĩ. “Ovelha kotegɨ ́ moorã́  weeró 
noho niîma”, niî tɨó yãakɨ niîwĩ. Tohô weégɨ naâre pehé buê nɨkakɨ niîwĩ. 
35 Yamîkapɨ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  tiro ehâ, atîro niîkãrã niîwã:

—Yamîkapɨ niî. Atopɨŕe neê masá marimá. 36 Tohô weégɨ masaré 
makâripɨ noó pɨtó niisé makaripɨ toháa dutiya. Toopɨ ́ duú baarã waaáto. 
Baasé moomá, niîkãrã niîwã.

37 Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ naâre baasé ekayá.
Naâ pee kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkãrã niîwã:
—Oito muhipũri pose dara wapá taase mera ɨ ̃sâ pãú duúrã waârãsari 

ãraré ekaáhã? niîkãrã niîwã.
38  Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ diikése pãú kɨotí? Ĩyârã waâya.
Naâ ĩyâ toha, kɨ ̃ɨ ̂re werêkãrã niîwã:
—Nikâmukãse pãú, tohô niikã́  pɨárã waî niiáma, niîkãrã niîwã.
39 Beró nikaré kurari masaré taâ buipɨ duhî dutikɨ niîwĩ. 40 Tohô weérã 

naâ nikaré kurarire cem masa duhîkãrã niîwã. Apêye kurarire cinquenta 
masa duhî bɨrokãrã niîwã. 41 Beró Jesu teé nikâmukãse pãuré, naâ waî 
pɨárãre miî, ɨmɨáropɨ ĩyâ moro, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú butiakã” niîkɨ 
niîwĩ. Tuâ eha nɨko, pãuré peêste, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re masaré eti dutígɨ oôkɨ 
niîwĩ. Waî kẽrare meharóta weékɨ niîwĩ. 42  Niî petirã baâ yapîkãrã niîwã. 
43 Beró doze piseri naâ baâ dɨakere see neékãrã niîwã. 44 Teeré baâkãrã 
ɨmɨá sesaro nikâmukãsetiri mil niîkãrã niîwã.

Jesu akó buipɨ sihâke niî 
(Mt 14.22-27; Jo 6.16-21)

45 Jesu masaré baasé ekáka bero maatá kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re ditârapɨ pẽâ yuu 
dutikɨ niîwĩ. Naâre kɨ ̃ɨ ̂  dɨporo Betsaidapɨ ehâ yuu dutigɨ oôokɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  pee masaré weêritigɨ weékɨ niîwĩ. 46 Naâre weêriti toha, ɨ ̃rɨgɨṕɨ kɨ ̃ɨ ̂  
pakɨ ́ mera uúkũgɨ mɨhâakɨ niîwĩ. 47 Naîka bero yukɨ ̂sɨ ditâra dekopɨ 
niîkaro niîwɨ. Jesu pee maháaropɨre nikɨtá niîkɨ niîwĩ. 48  Wĩró naâ 
pẽâro pee wẽe põó tẽokaro niîwɨ. Tohô weégɨ Jesu naâ wahá wãka 
masitikã ĩyâkɨ niîwĩ. Borêa mɨhatiri kura Jesu naâ tiropɨ waâgɨ, akó 
buipɨ sihâ wãkakɨ niîwĩ. Kãró naâre yɨrɨákɨ niîmiwĩ. 49 Tohô waarí 
kura kɨ ̃ɨ ̂  akó buipɨ sihâ wãkatikã ĩyâkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, masɨ ́ 
wẽrîkɨ wãti niîsami niîrã, karíkũkãrã niîwã. 50 Naâ niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re 
ĩyârã, ɨkɨá petia waâkãrã niîwã. Tohô weégɨ Jesu maatá naâre atîro  
niî keheokɨ niîwĩ:

—Wãkû tutuaya. Yɨɨ ̂  niî. Uîtikãya, niîkɨ niîwĩ.
51 Beró naâ sãyapɨhɨṕɨ mɨhâ sãhakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨhâ sãhari kura wĩró 

dita mariá waâkaro niîwɨ. Teeré ĩyârã, ɨpɨt́ɨ ɨkɨá, ĩyâ mariakãrã niîwã. 
52  Pãú mera kɨ ̃ɨ ̂  weé ĩyokere naâ ãyuró waro tɨo masí butiatikãrã niîwã 
yuhûpɨ. Tohô weérã ɨkɨá yɨrɨakãrã niîwã.
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Jesu Genesarépɨ doâtirãre yɨrɨóke niî 
(Mt 14.34-36)

53 Naâ tii ditárapɨre pẽâ, Genesaré wamêtiropɨ ehâkãrã niîwã. Toopɨ ́ ehârã, 
naa yawɨ ́ yukɨ ̂sɨre dɨté poo, mahákãrã niîwã. 54 Toopɨ ́ naâ mahá nɨkari kura 
tookãhárã maatá Jesuré ĩyâ masikãrã niîwã. 55 Tohô weérã naâ niî petiropɨ 
omá wãka, doâtirãre naâ kũyasé mera Jesu noó waaró miáa mɨhakãrã 
niîwã. 56 Noó kɨ ɨ̃ ̂  waarí makapɨ, sumútohopɨ, kã́pupɨ, noó bahû yoaro kɨ ɨ̃ ̂  
yɨrɨátohopɨ doâtirãre miáa, kũû mɨhakãrã niîwã. Jesuré atîro sẽríkãrã niîwã:

—Mɨɨ ́ kẽra ɨ ̃sâre kãró mɨɨ yaró sutîrore yẽê yãa duti kureya, niîkãrã 
niîwã. Niî petirã yẽê yãakãrã doâtise yɨrɨ ́ noo petia waâkãrã niîwã.

Masaré yãâro waakã́  weesé niî
(Mt 15.1-20)

7  Nikâ nɨmɨ fariseu masa, tohô niikã́  nikarérã Moisé ohâkere buerã́  
Jesu tirópɨ ehâkãrã niîwã. Naâ Jerusalẽ́pɨ niîkãrã waâkãrã niîwã. 

2  Jesu buerã́ re nikarérãre amûkoetimirã baakã́  ĩyâkãrã niîwã. Baaátoho 
dɨporo naâ wee wɨáro noho weetíkãrã niîwã. Tohô weérã yãarã́  weeró 
noho ĩyâ nookãrã niîwã. 3  Fariseu masa, niî petirã Judeu masa naâ yẽkɨ 
sɨmɨá wee mɨhátikere atîro wee sirú tuukãrã niîwã. Pehetíri amûkoeka 
beropɨ diakɨ ̃  baâkãrã niîwã. 4 Naâ baasé duúrã ehâkãrã kẽra meharóta 
weékãrã niîwã. Naâ yẽkɨ sɨmɨá weékaro nohota wee sirú tuukãrã niîwã. 
Naâ sĩrisé paare, piô sãase paare, komé mera weéke paarɨre, naâ soo 
pesásere koe mɨhákãrã niîwã. Naâ tohô weetírã, Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre  
yãarã́  niî boosa niîrã, tohô weékãrã niîwã. 5 Tohô weérã Jesu buerã́  
amûkoetikã ĩyârã, Jesuré sẽrí yãakãrã niîwã:

—Deró weérã mɨɨ ̂  buerã́  marî yẽkɨ sɨmɨá wee mɨhátikere wee sirú tuu 
weeti? Naâ amûkoetimirã baârã, yãâro weérã weemá, niîkãrã niîwã.

6  Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre Isaía dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ 

atîro niî ohâkɨ niîwĩ:
“Ãrá masá ɨsêro mera diakɨ ̃  yɨɨ ̂re ẽho peóma.  

Naâ tɨó yãase pee noopɨ ́ niîro niísa.
 7 Tohô weéro naâ yɨɨ ̂re ẽho peóse wapa marí. 

Naâ buesé yɨɨ ̂  dutisé meheta niî. Masá dutisé niî”,  
niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ, niî ohâkɨ niîwĩ.

8  Mɨsâ, masá naâ wee mɨhátikere wee sirú tuurãtirã, Õâkɨ ̃hɨ dutisé peere 
duu kũú, niî yɨtíkɨ niîwĩ.

9 Atîro niî nemokɨ niîwĩ:
—Mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá wee mɨhátikere wee sirú tuurã, merisé mera Õâkɨ ̃hɨ 

dutisé peere weé wee. 10 Moisé atîro niîkɨ niîwĩ: “Mɨsâ pakɨ, mɨsâ pakore 
ẽho peóya. Naâre yãâro uúkũgɨ nohore wẽhé kõaato”, niîkɨ niîwĩ. 11 Mɨsâ 
pee masaré atîro wee dutí. “Mɨsâ pakɨre ou mɨsâ pakore naâ apêye noho 
sẽrikã́ , wee tamú sĩritirã, Corbã niî, niîya.” Tohô niîrã, “Niî petise ɨ ̃sâ 
kɨosé mɨsâre wee tamú bookere Õâkɨ ̃hɨre oôkepɨ niî” niî dutirã, tohô 
niísa. 12  Mɨsâ tohô niîrã, pakɨré, pakoré “Neê wee tamú masitisa”, niîrã 
weésa. 13  Atîro wãkûrã, Õâkɨ ̃hɨ dutisére tohô waro ĩyâ kõa butiakã. 
Mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá wee mɨhátikere weérã, tohôta pẽri pehá siru tuu. Apêye 
pehé naâ weéke nohore wee sirú tuu, niîkɨ niîwĩ.

14 Naâre tohô niîka bero Jesu masaré pihîo, niîkɨ niîwĩ:

MARCOS 6 ,  7

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



83

—Yeekãhásere tɨo masírãti niîrã, tɨórã atiá. 15 Marî ɨsêro mera baasé 
meheta Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ marîre yãâro waakã́  weé. Tohô weeró noho 
oôro, mari yaá ɨsero wihátise pee yãâro waakã́  weé. 16  Omê peeri kɨorã́  
noho ateré ãyuró tɨoyá, niîkɨ niîwĩ.

17 Beró Jesu pãharã́  tiropɨ niîkɨ waâkɨ niîwĩ. Waâ, wiipɨ ́ sãháakɨ niîwĩ. 
Beró toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  kití weeró noho niisé mera werêkere kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  sẽrí 
yãakãrã niîwã. 18  Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:

—Mɨsá kẽra ateré tɨo masí weeti? Niî petise marî baâ sõrose noho 
Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ marîre yãâro waakã́  weé wee. 19 Teé marî baâ sõrose 
ehêri põrapɨ waâtisa. Paâgapɨ baâ sõro noo. Beró yɨrɨ wiháa waása, 
niîkɨ niîwĩ.

Tohô niîgɨ, niî petise baasé ãyusé niî niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.
20 Jesu apêye werê nemokɨ niîwĩ:
—Masɨpɨŕe wihasé pũrikã kɨ ̃ɨ ̂re yãâro waakã́  weé. 21 Atîro niî. Marî 

yãâro wãkusé popeápɨ dɨpôkãti wihatisa. Ãpi nɨmóre ame tãrá sĩrise, 
numiâre yãâro weesé, masaré wẽhé kõase yãasé niî. 22  Tohô niikã́  
yahasé, apêye nohore ɨâri pehase, ãpêrãre yãâro weesé, ãpêrãre wee  
soóse, marî yãâro weesére duutíse wãkusépɨta wiháti. Apêye taha, ɨosé, 
ãpêrãre yãâro uúkũse, ãpêrã yɨrɨóro tɨó yãase, marî noó ɨaró weé maase, 
teé kẽra wãkusépɨta wiháti. 23  Até niî petise yãasé popeápɨ wiháti. 
Tee pũríkã Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ masaré yãâro waakã́  weé, niî werêkɨ niîwĩ.

Judeu maso niîtigo apé ditakõhopɨ Jesuré ẽho peóke niî 
(Mt 15.21-28)

24 Jesu Genesarépɨ niîkɨ Tiro, Sidṍ wamêtise makaripɨ waâkɨ niîwĩ. 
Toopɨŕe ãpêrã masîtikãato niîgɨ, nikâ wiipɨ sãháakɨ niîwĩ. Tohô weemígɨ, 
masîkã nookɨ niîwĩ. 25 Maatá wãtî sãháa nooko pako Jesu toopɨ ́ niiápɨ 
niisére masîko niîwõ. Koô atî, kɨ ̃ɨ ̂  wee tamúsere sẽrigótigo, Jesu tirópɨ 
kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peógo, ehâ keako niîwõ. 26  Koô ape makákõho Siro-feníciakõho 
niîko niîwõ. Beró Jesu tirópɨ etâ, wãtî koô makopɨŕe niigɨŕe kõâ wĩro 
dutiko niîwõ. 27 Jesu koôre niîkɨ niîwĩ:

—Wimarã́  peere eká mɨtaro ɨá. Marî naâ baâ mɨtatimikã, baasére 
emâ, diâyɨare doke kũúkã yãâ niî, niîkɨ niîwĩ. Atîro niîgɨ, tohô niîkɨ 
niîwĩ. Judeu masa peere wee tamú mɨtaro ɨá. Beropɨt́a Judeu masa 
niîtirãre wee tamúro ɨá niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

28  Koô kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíko niîwõ:
—Yɨɨ ̂  wiôgɨ, tohôta niî, niîro peea. Diâyɨa mesa doka duhirã́  wimarã́  

baakã́  bɨrɨ ̂  dihasere baâsama, niîko niîwõ. Judeu masa niîtirã kẽra kãró 
mɨɨ ̂  ãyuró weesére yẽê masima niîgo, tohô niîko niîwõ.

29 Koô tohô niikã́ , Jesu yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  ãyuró wãkû. Wãtî mɨɨ ̂  makopɨre niîkɨre kõâ wĩro toha. 

Waâgosa, niîkɨ niîwĩ.
30 Beró koô wiipɨ ́ toháa waâko niîwõ. Toopɨ ́ tohatágo, koô makoré koô 

kũyarópɨ pesakã́  ĩyâko niîwõ. Wãtî koôpɨre niîmikɨ wiháa tohakɨ niîwĩ.

Jesu tɨohátigɨre, uúkũ masitigɨre yɨrɨóke niî
31 Jesu Tiro wamêtiropɨ niîkɨ wihá wãkakɨ niîwĩ. Toopɨ ́ wihá wãkagɨ, 

Sidṍ wamêtiropɨ, Decápoli niisé makaripɨ yɨrɨákɨ niîwĩ. Toó yɨrɨáa, 
Galiléiakãha ditarapɨ ehâkɨ niîwĩ. 32  Toopɨ ́ nikɨ ́ tɨohátigɨre, ãyuró uúkũ 
wĩro masitigɨre Jesu tiró miáakãrã niîwã. Jesuré “Kɨ ̃ɨ ̂re yãa peó yɨrɨóya”, 
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niîkãrã niîwã. 33  Tohô weégɨ Jesu kɨ ̃ɨ ̂re apé sia, masá ĩyâtiropɨ miáakɨ niîwĩ. 
Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ yeé amû pikarire tɨohátigɨ yee omê peeripɨ sĩô sõrokɨ niîwĩ. Beró 
ɨsê koo eo peó, kɨ ̃ɨ yaá yemeropɨ yãa peókɨ niîwĩ. 34 Beró ɨmɨ ̂sepɨ ĩyâ 
moro ehêri sãha, arameu masa yee uúkũse mera atîro niîkɨ niîwĩ:

—Efata. “Pãrîya” niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.
35 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisé mera kɨ ̃ɨ yeé omê peeri pãrîa waâkaro niîwɨ. Kɨ ̃ɨ yaá 

yemero kabîa waâ, ãyuró uúkũ masikɨ niîwĩ. 36  Tuâ eha nɨko, Jesu naâre 
“Neê ãpêrãre werêtikãya”, niîkɨ niîmiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  naâre “Neê kãró werêti 
butiakãya” niîmikã, naâ nemoró werêstekãrã niîwã. 37 Naâ ɨpɨt́ɨ ĩyâ maria, 
atîro niîkãrã niîwã:

—Niî petisere ãyuró weemí. Masá tɨohátirãpɨreta tɨokã́  wee sãhámi. 
Uúkũtirãpɨreta uúkũkã wee sãhámi, niîkãrã niîwã.

Jesu bapâritisetiri mil ɨmɨaré ekáke niî 
(Mt 15.32-39)

8  Jesu masaré yɨrɨóka terore pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ nerêkãrã niîwã. 
Beró naâ baasé tohá waâkãrã niîwã. Tohô waakã́  ĩyâgɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  

buerã́ re pihîo, niîkɨ niîwĩ:
2  —Yɨɨ ̂  ãraré pahá yãa waása. Naâ marî mera niiró itiá nɨmɨ yɨrɨ ́. 

Tohô weérã naâ baasé tohá waâma. 3  Naa yeé wiseripɨ yɨɨ ̂  toháa dutikã, 
ɨhá boârã maâpɨ tɨo masíse petí kea waâ boosama. Ãpêrã yoâ butiaropɨ 
atîkãrã niîma, niîkɨ niîwĩ Jesu.

4 Beró kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  Jesuré yɨtíkãrã niîwã:
—Marî ató masá marirópɨre deró weé ãrá pãharã́ re baasé boká eka 

boósari? niîkãrã niîwã.
5 Jesu naâre sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Diikésepa pãú kɨotí?
Naâ yɨtíkãrã niîwã:
—Setepaga kɨó, niî yɨtíkãrã niîwã.
6 Tohô niîka bero Jesu masaré duhî dutikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  teepáre miî, 

kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîkɨ niîwĩ. Beró, peê, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re masaré 
eti dutígɨ oôkɨ niîwĩ. Naâ masapɨŕe eti turiákãrã niîwã. 7 Waî õô 
maharãakãre pehêterãkã kɨókãrã niîwã. Jesu naá kẽrare kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré “Ãyú” 
niî toha, meharóta taha eti dutíkɨ niîwĩ. 8  Niî petirã baâ yapî yɨrɨakãrã 
niîwã. Beró sete piseri naâ baâ dɨakere see neé, mii sãákãrã niîwã. 
9-10 Toopɨ ́ baâkãrã bapâritisetiri mil watero ɨmɨá niîkãrã niîwã. Beró 
naâre naa yeé wiseripɨ toháa dutigɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ 
sãha, Dalmanuta wamêtiropɨ waâ waâkɨ niîwĩ.

Jesuré fariseu masa Õâkɨ ̃hɨ tutuaró mera  
weé ĩyo dutimike niî 
(Mt 16.1-4; Lc 12.54-56)

11 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera Dalmanutapɨ etâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ fariseu masa 
Jesuré wio pesáro uúkũkãrã niîwã. Diakɨ ̃hɨt́a Õâkɨ ̃hɨ makɨ niîmiti kɨ ̃ɨ? 
niîrã, kɨ ̃ɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨ tutuaró mera weé ĩyo dutikãrã niîwã. 12  Jesu naâ 
tohô niisére kari butí, tɨsâtigɨ, naâre niîkɨ niîwĩ:

—Deró weérã atóka terokãharã weé ĩyo dutisari? Diakɨ ̃hɨt́a niîgɨti. Neê 
kãró naâre weé ĩyosome, niîkɨ niîwĩ.

13  Beró naâre kõâ wãkagɨ, yukɨ ̂sɨpɨ opâturi mɨhâ sãha, apé pãrepɨ pẽâ 
waâkɨ niîwĩ.
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Jesu kití weeró noho niisé mera werêke niî 
(Mt 16.5-12)

14 Apé pãrepɨ pẽârã, Jesu buerã́  naâ baaátehere miáatikãrã niîwã. Pãú 
nikâgata kɨókãrã niîwã. 15 Beró Jesu naâre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Fariseu masa, tohô niikã́  Herode naa yeé fermento pãú bɨkɨakã́  
weesére mɨsâ tɨo masíya, niîkɨ niîwĩ.

16  Kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  niisére tɨo masítirã, naâ basi niîkãrã niîwã:
—Marî pãú mookã́ , tohô niîsami, niîkãrã niîwã.
17 Jesu naâ tohô niisére masîgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Deró weérã mɨsâ “Baasé moó”, niîti? Mɨsâ tɨo masí weeti yuhûpɨ? 

Mɨsâ ehêri põra bɨtî yɨrɨa. 18  Mɨsa yeé kaperi mera ĩyâ. Mɨsa yeé omê 
peeri mera tɨó. Tohô weemírã, yɨɨ ̂  too dɨpóropɨ weékere wãkûti butiati? 
19 Too dɨpóropɨ nikâmukãsetiri mil masaré nikâmukãsepaga pãú mera 
ekawɨ.́ Diikése piseri naâ baâ dɨakere see neéri? niîkɨ niîwĩ.

Kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkãrã niîwã:
—Doze piseri see sãáwɨ, niî yɨtíkãrã niîwã.
20 Jesu naâre niî nemokɨ niîwĩ:
—Apêye kẽra setepaga pãú mera bapâritisetiri mil masaré ekawɨ.́ Tiîta 

kẽrare diikése piseri see neé noori? niîkɨ niîwĩ.
Naâ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkãrã niîwã:
—Sete piseri see neé noowɨ, niîkãrã niîwã.
21 Naâ tohô niîka bero Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Too pũríkã teeré masîmirã, deró weérã tɨo masí weeti yuhûpɨ? niîkɨ 

niîwĩ.

Jesu Betsaidapɨ kapêri ĩyâtigɨre yɨrɨóke niî
22  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera ditârare pẽâ, apé pãre Betsaida wamêtiri 

makapɨ pẽa ehákãrã niîwã. Toopɨ ́ naâ ehakã́ , Jesu tiró nikɨ ́ kapêri 
ĩyâtigɨre mii ehákãrã niîwã. Naâ Jesuré atîro sẽríkãrã niîwã:

—Ãriré yãa peó yɨrɨóya, niîkãrã niîwã. 23  Tohô weégɨ Jesu kapêri ĩyâtigɨ 
yaá amûkãpɨ yẽê, makâ sumútohopɨ tɨ ̃á wãkakɨ niîwĩ. Beró Jesu kɨ ̃ɨ 
yeé ɨsê koo mera kapêripɨ tuú warekɨ niîwĩ. Tohô weé toha nɨko, Jesu 
amûkãri mera kɨ ̃ɨ yeé kaperire yãa peókɨ niîwĩ. Beró kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakɨ 
niîwĩ:

—Mɨɨ ̂re apêye noho bahumítito? niîkɨ niîwĩ. 24 Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yeé kaperire ĩyâ 
pãa, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Masaré ĩyâ. Yukɨpagɨ ́ weeró noho bahurã́  sihakã́  ĩyâ, niîkɨ niîwĩ.
25 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ yeé kaperipɨ opâturi yãa peó nemokɨ 

niîwĩ. Toopɨt́a kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró waro ĩyâ butiakɨ niîwĩ. Niî petisere ãyuró ĩyâkɨ 
niîwĩ. 26  Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂re kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ oôo tõrogɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Makâpɨ waâtikãya. Neê nikɨ ́ tookɨ ̃hɨŕe yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re yɨrɨókere 
werêtikãya, niîkɨ niîwĩ.

Pedro Jesuré “Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨta niî” niîke niî 
(Mt 16.13-20; Lc 9.18-21)

27 Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera Cesaréia Filipo wamêtiri maka pɨto niisé 
makaripɨ waâkãrã niîwã. Naâ toó waarópɨ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Deró masá uúkũti yɨɨ ̂re? niîkɨ niîwĩ.
28  Naâ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkãrã niîwã:
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—Ãpêrã mɨɨ ̂re “João wamê yeegɨ niîmi”, niîma. Ãpêrã “Dɨporókɨ ̃hɨpɨ 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Elia niîmi”, niîma. Ãpêrã “Noó niigɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti werê mɨtagɨ niîgɨ niîsasami”, niîma, niîkãrã niîwã.

29 Beró Jesu naâre sẽrí yãa nemokɨ niîwĩ taha:
—Mɨsâ waro, yɨɨ ̂re deró wãkûti? niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , Pedro 

yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo niî, niîkɨ niîwĩ.
30 Pedro tohô niîkere Jesu neê ãpêrãre werê dutitikɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽriátehere werêke niî 
(Mt 16.21-28; Lc 9.22-27)

31 Tuâ eha nɨko, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro niî buê nɨkakɨ niîwĩ.
—Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ pũûro pietígɨsa. Tohô 

niikã́  Judeu masa bɨkɨrã́ , sacerdotea wiôrã, Moisé ohâkere buerã́  yɨɨ ̂re 
ɨatírãsama. Yɨɨ ̂re wẽherã́ sama. Naâ tohô weemíkã, itiá nɨmɨ bero 
masagɨśa, niîkɨ niîwĩ. 32  Naâre tɨotá basióro werê merikãkɨ niîwĩ. Teeré 
tɨógɨ, Pedro apêropɨ Jesuré pihî wãka, tutîkɨ niîwĩ. 33  Beró Jesu mahâmi, 
kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re ĩyâ, Pedrore tutîkɨ niîwĩ:

—Waâya. Mɨɨ ̂  wãtî weeró noho uúkũ. Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ wãkusére masí wee. 
Masá naâ wãkû wɨaro noho wãkû, niîkɨ niîwĩ.

34 Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re, tohô niikã́  masaré pihîo, werêkɨ niîwĩ:
—Noó yɨɨ ̂re ẽho peó siru tuugɨ noho kɨ ̃ɨ ̂  weé sĩriro noho weetíkãato. 

Yɨɨ ̂  ɨaró pee weeáto. Noó yɨɨ ̂re siru tuú sĩrigɨ “Jesuré ẽho peógɨ, wẽrî 
boosa” niîtigɨta siru tuuáto. 35 Yɨɨ ̂re ẽho peóse mera yãâro yɨrɨ ́ sĩritigɨ, 
yɨɨ ̂re ẽho peó duugɨ noho pekâ meepɨ bahurió noogɨsami. Ãpí wẽhesére 
uîti, yɨɨ ̂re ẽho peó nukugɨ noho pee yɨɨ ̂  mera katî nukugɨsami. 36 Nikɨ ́ 
ati ɨmɨ ́kohokãhase niî petisere wapá taa, kɨ ̃ɨ ̂  ehêri põra peere bahuriógɨ, 
yẽe nohóre wapá taa boosari? 37 Pekâ meepɨ waâgɨ, kɨ ̃ɨ yaá ehêri põrare 
deró weé wapa yeé wĩro masitisami. 38  Ati nukúkãkãharã masá yãâro 
weerã́  yɨɨ ̂re ẽho peótirã niîma. Naâ wateropɨ yɨɨ ̂re, tohô niikã́  yee kitíre 
bopôya sãatikãya. Mɨsâ bopôya sãakã, yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho 
ɨpɨtígɨ atîro weegɨśa. Ati nukúkãpɨre yɨɨ ̂  pakɨ asistése mera, kɨ ̃ɨ ̂re werê 
koterã mera opâturi atîgɨ, yɨɨ ́ kẽra mɨsâre bopôya sãagɨsa, niîkɨ niîwĩ.

9  Jesu masaré, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re buêka bero apêye niî nemokɨ 
niîwĩ naâre:

—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Nikarérã atopɨ ́ niirã́  yɨɨ ̂  tutuaró mera 
wiôgɨ sãhagɨ ́ atikã́  ĩyâtimirã, wẽrîsome, niîkɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  bahusé dɨka yuúke niî 
(Mt 17.1-13; Lc 9.28-36)

2  Nikâ semana bero Jesu ɨ ̃rɨgɨ ́ ɨmɨákɨhɨpɨ mɨhâakɨ niîwĩ. Tigɨpɨŕe 
waâgɨ, Pedro, Tiago, João naâ sesarore miáakɨ niîwĩ. Toopɨ ́ naâ ĩyóropɨ 
Jesu kɨ ̃ɨ ̂  bahusére dɨka yuúkɨ niîwĩ. 3  Kɨ ̃ɨ ̂  sutí asistéa waâkaro niîwɨ. 
Pũûro butisé waâkaro niîwɨ. Neê atopɨŕe teé butisé weeró noho masá sutí 
koetíma. 4 Tohô waarí kura Elia, Moisé bahuá nɨka, Jesu mera uúkũkã 
ĩyâkãrã niîwã. 5-6 Teeré ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  ɨkɨá yɨrɨa waâkãrã niîwã. Tohô 
weégɨ Pedro deró niî masitigɨ, uúkũ kehokɨ niîwĩ. Atîro niîkɨ niîwĩ:

—Wiôgɨ, marî atopɨ ́ niikã́  ãyú yɨrɨa. Itiá wiiakã weerã́ . Nikâ wii mɨɨ 
yaá wii, apé wii Moisé yaá wii, apé wii Elia yaá wii weerã́ , niîkɨ niîwĩ 
Pedro.
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7 Beró nikâ kura ome kurá diháti, naâre tuú biakãkaro niîwɨ. Tii 
kurápɨ nikɨ ́ atîro uúkũkã tɨókãrã niîwã:

—Ãrí yɨɨ ̂  makɨ ɨpɨt́ɨ yɨɨ ̂  maigɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨó ẽho peóya, niîkɨ 
niîwĩ.

8  Beró ĩyâ kehokãrã niîmiwã. Neê ãpêrã maríkãrã niîwã. Jesu nikɨtá 
nukúkɨ niîwĩ.

9 Naâ ɨ ̃rɨgɨṕɨ niîkãrã dihárã, naâ toopɨ ́ ĩyâkere Jesu neê werê dutitikɨ 
niîwĩ.

—Beró yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ wẽrî masáka beropɨ 
werêya, niîkɨ niîwĩ. 10 Tohô weérã naâ sesaro teeré tɨó yãakãrã niîwã. 
Naâ basi amêri sẽrí yãakãrã niîwã:

—Deró niî sĩriro weesarí kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîka beropɨ masasé? niîkãrã niîwã. 
11 Beró Jesuré sẽrí yãakãrã niîwã:

—Deró weérã Moisé ohâkere buerã́  “Masaré yɨrɨoákɨhɨ atiátoho dɨporo 
Elia atî mɨtagɨsami”, niî buêti?

12  Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ niîro nohota Elia atî mɨtagɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petisere apó 

mɨtagɨsami. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró 
noho ɨpɨtígɨ yeekãhásere atîro niî. “Kɨ ̃ɨ ̂  pietígɨsami. Ɨá nootigɨsami”, 
niî. 13  Yɨɨ ̂  pee mɨsâre niîgɨti. Elia atî tohakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨ yee kiti 
ohâka pũripɨ niîkaro nohota keoró waâkaro niîwɨ. Masá kɨ ̃ɨ ̂re noó weé 
sĩrisere weékãrã niîwã, niîkɨ niîwĩ.

Jesu wimagɨŕe wãtî sãháa nookɨre kõâ wĩroke niî 
(Mt 17.14-21; Lc 9.37-43)

14 Naâ ɨ ̃rɨgɨṕɨ niîkãrã ãpêrã naâ merakãharã niirópɨ dihatárã, pãharã́  
masá niikã́  ĩyâkãrã niîwã. Ãpêrã kẽra Moisé ohâkere buerã́  Jesu buerã́  
mera ɨpɨt́ɨ uúkũkãrã niîwã. 15 Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  wãkûtiro atikã́  ĩyârã, niî 
petirã ĩyâ mariakãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ omá wãka, põo tẽrírã waâkãrã 
niîwã. 16  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Yẽe nohóre toô maha paka uúkũrã weetí naâ mera? niîkɨ niîwĩ.
17 Nikɨ ́ naâ pãharã́  wateropɨ niigɨ ́ yɨti kehókɨ niîwĩ:
—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ yɨɨ ̂  makɨ wãtî sãháa nookɨre miítiapɨ. Yɨɨ ̂  makɨre uúkũ 

masitikã weemí. 18  Kɨ ̃ɨ ̂  noó waaró wãtî kɨ ̃ɨ ̂re yẽê paâ kehe kũu mɨhami. 
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , ɨsêropɨ sapô tuu, kɨ ̃ɨ ̂  upîkarire kũrî wagɨa mɨhami. Tohô 
waâgɨ, bɨâ mɨhami. Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  buerã́ re “Wãtîre kõâ wĩroya”, niîmiapɨ. Naâ 
põo tẽótiama, niîkɨ niîwĩ.

19 Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ neê ẽho peóse moó butia. Yɨɨ ̂  mɨsâre yoakã́  buêmikã, neê 

tɨo masí wee yuhûpɨ. Noó kãa tero yoakã́  mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peótikã põo 
tẽógɨsari? Kɨ ̃ɨ ̂  wimagɨŕe yɨɨ ̂  tiro miítia, niîkɨ niîwĩ.

20 Kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ mii ehákã, wãtî Jesuré ĩyâgɨ, wãkûtiro wimagɨŕe wẽrîakã 
weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  dokê kea, tũru maá kusia, ɨsêropɨ sapô tuuakɨ niîwĩ. 
21 Tohô waakã́  ĩyâgɨ, Jesu wimagɨ ́ pakɨre sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Noó kãa tero yoâti até kɨ ̃ɨ ̂re tohô waaró? niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ yɨtíkɨ niîwĩ:
—Wimagɨṕɨta tohô niisétiwĩ. 22  Pehetíri wãtî kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé sĩrigɨ, pekâ 

meepɨ dokê kea, diâpɨ dokê yõhakã wee mɨhámi. Mɨɨ ̂re basiókã, ɨ ̃sâre 
pahá yãagɨ wee tamúya, niîkɨ niîwĩ.

23  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
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—Mɨɨ ̂  ẽho peókã maa, basiókã. Noó ẽho peórã maa niî petise weetá 
basió, niî yɨtíkɨ niîwĩ.

24 Tohô niikã́  tɨógɨ, wimagɨ ́ pakɨ karíkũ kehokɨ niîwĩ:
—Ẽho peó. Nemoró ẽho peó nemokã weeyá, niîkɨ niîwĩ.
25 Jesu masá pãharã́  naâ tiropɨ omá wãkatikã ĩyâgɨ, wãtîre kõâ wĩrogɨ, 

atîro niîkɨ niîwĩ:
—Wãtî uúkũtikã, tɨotíkã weegɨ,́ mɨɨ ̂re wiháa duti. Ãrí wimagɨṕɨre  

niigɨ,́ wiháaya. Neê opâturi sãháa nemotikãya, niîkɨ niîwĩ.
26  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , wãtî karíkũ wihagɨ, wimagɨŕe opâturi wẽrîakã weékɨ 

niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wiháagɨ, kɨ ̃ɨ ̂re wẽrîkɨ weeró noho tohakã́  weékɨ niîwĩ. Tohô 
weérã kɨ ̃ɨ ̂re ãpêrã “Wẽrîa waâmi”, niîkãrã niîmiwã. 27 Jesu pee kɨ ̃ɨ ̂re 
amûkãpɨ yẽê wehê wãkokɨ niîwĩ. Tohô weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  wãkâ nɨkakɨ niîwĩ.

28  Beró Jesu wiipɨ ́ sãháakã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  ãpêrã tɨotíropɨ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí 
yãakãrã niîwã:

—Deró weérã ɨ ̃sâ wãtîre kõâ wĩro masitiapari? niîkãrã niîwã.
29 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre niîkɨ niîwĩ:
—Kɨ ̃ɨ ̂  wãtî tohô sãhagɨ ́ nohore Õâkɨ ̃hɨre sẽrí, betisé mera diakɨ ̃  kõâ 

wĩrota basió, niîkɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽriátehere opâturi werê nemoke niî 
(Mt 17.22-23; Lc 9.43-45)

30 Naâ Cesaréia Filipopɨ niîkãrã Galiléia ditapɨ yɨrɨákãrã niîwã taha. 
Naâ waasére Jesu neê ãpêrãre masikã́  ɨatíkɨ niîwĩ. 31 Kɨ ̃ɨ ̂  wẽriátehere, 
ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re wiôrãpɨre ooátehere kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re buêgɨ, tohô weékɨ niîwĩ. 
Atîro buêkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre wiôrãpɨre oôrãsama. 
Beró yɨɨ ̂re wẽherã́ sama. Naâ tohô weemíkã, itiá nɨmɨ bero masagɨśa 
taha, niîkɨ niîwĩ. 32  Naâ kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére tɨo masítikãrã niîwã. Tɨo 
masítimirã, uîrã, sẽrí yãa masitikãrã niîwã.

Ãyuró weé yɨrɨ nɨkagɨ yeere ohâke niî 
(Mt 18.1-5; Lc 9.46-48)

33  Beró Cafarnau wamêtiri makapɨ etâkãrã niîwã. Toopɨŕe naâ wiipɨ ́ 
sãha eháka bero Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Mɨsâ maâ atîrã, yẽe nohóre uúkũ amé tuti wãkatirã weeáti?
34 Naâ pee maâpɨre atîro uúkũ wãkatikãrã niîwã. Noá marî wateropɨre 

ãpêrã yɨrɨóro niî yɨrɨ nɨkagɨsari? niisére uúkũkãrã niîwã. Tohô uúkũkãrã 
niî tĩharã, neê yɨtití yɨrɨokãkãrã niîwã. 35 Jesu ehâ nuha, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  
dozere pihîo, niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ ãpêrã yɨrɨóro niî niî sĩrirã, atîro niiró ɨá. “Niî petirã 
berokɨ ̃hɨṕɨ niísa”, niiró ɨá. Apêye, niî petirãre wee tamúro ɨá, niîkɨ niîwĩ.

36 Beró nikɨ ́ wimagɨŕe pihîo, naâ wateropɨ nɨkókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re wɨâ 
moro, niîkɨ niîwĩ:

37 —Yɨɨ ̂re maigɨ ́ noho nikɨ ́ ãrí wimagɨŕe yẽêgɨ weeró noho weemí. 
Kɨ ̃ɨ ̂re yẽêgɨ, yɨɨ ̂reta yẽêgɨ weemí. Yɨɨ ̂re yẽegɨ ́ kẽra yɨɨ ̂  diakɨ ̃re yẽêgɨ 
weetími. Yɨɨ ̂re oôokɨ Õâkɨ ̃hɨ kẽrare meharóta yẽêgɨ weemí, niîkɨ niîwĩ.

Marîre ĩyâ tutitigɨ marî merakɨ ̃hɨ niîmi niisé niî 
(Mt 10.42; Lc 9.49-50)

38  Beró João Jesuré atîro niîkɨ niîwĩ:
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—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ nikɨ ́ mɨɨ ̂  wamé mera pisû tĩhagɨ wãtiâre kõâ wĩrokã 
ĩyaápɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  marî merakɨ ̃hɨ meheta niiámi. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re kamú taapɨ.

39 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu atîro niîkɨ niîwĩ:
—Tohô weegɨŕe kamú taatikãro ɨá. Neê nikɨ ́ yɨɨ ̂  wamé mera pisû 

tĩhagɨ ãyuró weé ĩyokɨ, beró yɨɨ ̂re yãâro uúkũ masitisami. 40 Atîro niî. 
Marîre ĩyâ tutitigɨ marî merakɨ ̃hɨ niîmi. 41 Mɨsâre yɨɨ ̂  buerã́  niî yuukã, 
ãpêrã wee tamúrãsama. Tohô weégɨ diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Noó mɨsâre 
nikɨ ́ kãroákã akó tĩagɨ ́ nohore diakɨ ̃hɨt́a Õâkɨ ̃hɨ ãyusé oôgɨsami.

Ãpêrãre yãâro weekã́  weetíkãya niisé niî
(Mt 18.6-9; Lc 17.1-2)

42  Noó wimagɨŕe yɨɨ ̂re ẽho peógɨre yãâro weekã́  weegɨ ́ ɨpɨt́ɨ buîri darê 
noogɨsami. Kɨ ɨ̃ ̂re ɨ t̃âga pahikahá wamɨ ̂tahapɨ dɨte yoó, diâ pahirí maapɨ doke 
yõókã, nemoró ãyu boósa. Tohô weekã́, kɨ ɨ̃ ̂ maatá wẽrîa waâ, dohórẽ nemoti 
boosami. Kɨ ɨ̃ ̂ dohórẽ booke petiá waâ boosa. 43 Mɨsa yaá amûkã mera yãâro 
weé sĩrirã, dɨtê kõa bookaro weeró noho yãasére weé duukãya. Mɨsâ nikâ 
amûkã mera Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ ehakã́, nemoró ãyú. Pekâ meepɨ pɨá amûkã mera 
waakã́  pee maa, yãâ yɨrɨa. Mɨsâ yãâro weé sĩrisere weetíkã, nemoró ãyu 
boósa. Mɨsâ yãâro weé sĩrisere weérã pekâ meepɨ waakã́, yãâ niî. Toopɨŕe 
pekâ mee neê yatîtisa. 44 Bekoâ kẽra neê boâtisama. Pekâ mee kẽra ɨ ̃hɨ ̂ 
nukukãsa. 45-48 Tohô niikã́  mɨsa yaá dɨpôkã mera yãâro weérã, dɨtê kõa 
bookaro weeró noho meharóta weeyá taha. Mɨsâ pekâ meepɨ pɨá dɨpôkã mera 
waakã́, yãâ yɨrɨa. Opâ yuri ɨmɨ ̂sepɨ sãháakã pee maa, nemoró ãyú. Kapêa 
mera kẽra yãâro weé sĩrirã, meharóta weeyá. Mɨsâ kapêa orê wee kõâ bookaro 
weeró noho yãasére ĩyâ duukãya. Mɨsâ pekâ meepɨ pɨá kapêa mera waakã́, 
yãâ niî. Tohô niikã́  ɨmɨ ̂sepɨ nikâ kapêa mera waakã́, nemoró ãyú. Mɨsâ 
yãâro weé sĩrisere weetíkã, nemoró ãyú niî. Mɨsâ yãâro weé sĩrisere weérã 
pekâ meepɨ waakã́, yãâ niî. Toopɨŕe bekoâ neê boâtisama. Pekâ mee kẽra neê 
yatîtisa.

49 Niî petise baasére pekâ mee mera doá noo. Até weeró noho atí ditapɨre 
niî petirã yɨɨ ̂re ẽho peórã pietíse mera nemoró wãkû tutua nemorãsama. 50 Moâ 
okaró baakã́, ãyú niî. Okasé petíka bero opâturi okakã́  weetá basió wee. Mɨsâ 
pũrikã moâ okaró weeró noho niîya. Ame kẽése mariró ãyuró niisétiya, niîkɨ niîwĩ.

Nɨmôtirã, marâpɨtirã amêri kõâtikãya niisé niî 
(Mt 19.1-12; Lc 16.18)

10  Jesu Cafarnaupɨ niîkɨ Judéia ditapɨ waâ waâkɨ niîwĩ. Toopɨ  ́niîkɨ Jordão 
wamêtiri maare, muhîpũ mɨhátiro apé pãrepɨ pẽâkɨ niîwĩ. Toopɨŕe opâturi 

masá nerêkãrã niîwã. Kɨ ɨ̃ ̂ wee wɨáro nohota naâre buêkɨ niîwĩ. 2 Fariseu masa kɨ ɨ̃ ̂ 
mehêkã yɨtikã́  ɨárã, buîri boká sĩrirã sẽrí yãakãrã niîwã:

—Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  nɨmoré kõâta basiósari? Marîre dutisé tohô niîti? 3  Jesu naâre 
yɨtíkɨ niîwĩ:

—Moisé deró dutîpari?
4 Naâ yɨtíkãrã niîwã:
—Moisé nikɨ nɨmóre “Até buiri mɨɨ ̂re kõâ” niirí pũrire koôre ohâ oo dutikɨ 

niîwĩ. “Tohô apóka bero kõâta basió”, niîkɨ niîwĩ Moisé, niîkãrã niîwã.
5 Naâ tohô niîka bero Jesu niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá ehêri põra bɨtisé buiri Moisé mɨsâ nɨmosã́  numiare kõakã́  
kamú taatikɨ niîwĩ. 6 Õâkɨ ̃hɨ niî petise kɨ ɨ̃ ̂ neê waro weé nɨkaka teropɨre ɨmɨ,́ 
numiô weékɨ niîwĩ. 7 “Tohô weégɨ ɨmɨ ́ kɨ ɨ̃ ̂ pakɨ,́ kɨ ɨ̃ ̂ pakoré kõâ wiha, kɨ ɨ̃ ̂ nɨmó 
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mera niîgɨsami. 8 Naâ pɨárã nikâ ɨpɨ weeró noho niîrãsama”, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ. 
Tohô weérã pɨárã niîtima. Nikâ ɨpɨta niîma. 9 Até buiri Õâkɨ ̃hɨ amé sɨokãrãre 
masá neê dɨka waátikãro ɨá, niîkɨ niîwĩ Jesu.

10 Beró wiipɨ ́ dahârã, Jesu buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re opâturi sẽrí yãa nemokãrã 
niîwã teekãhásereta taha. 11 Naâre atîro yɨtíkɨ niîwĩ:

—Kɨ ̃ɨ ̂  nɨmoré kõâ, apêgore nɨmôtigɨ noho kɨ ̃ɨ ̂  nɨmôti mɨtakore 
yãâro weégɨ weesamí. 12  Meharóta numiô koô marapɨŕe kõâ, ãpí mera 
marâpɨtigo kẽra koô marâpɨti mɨtakɨre yãâro weégo weesamó. Teé 
Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkaseta niî, niîkɨ niîwĩ.

Jesu wimarã́ re yãa peó sẽri basáke niî
(Mt 19.13-15; Lc 18.15-17)

13  Beró naâre yãa peó dutirã wimarã́ re Jesu tiró miáakãrã niîwã. Naâ 
tohô weekã́  ĩyârã, naâre miáarãre kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  tutîkãrã niîwã. 14 Naâ tohô 
weekã́  ĩyâgɨ, Jesu uâ waâkɨ niîwĩ. Naâre niîkɨ niîwĩ:

—Wimarã́ re yɨɨ ̂  tiro atikã́  duóoya. Naâre kamú taatikãya. Wimarã́  
marî nohore ãyuró ẽho peóma. Ãpêrã kẽra wimarã́  weeró noho yɨɨ ̂re ẽho 
peórã yɨɨ ̂  pakɨ wiôgɨ niirópɨ waârãsama. 15 Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Ãrá 
weeró noho yɨɨ ̂re ẽho peótigɨ noho neê kãró yɨɨ ̂  pakɨ niirópɨ waâsome, 
niîkɨ niîwĩ.

16 Beró wimarã́ re wɨâ moro mɨha, naâre yãa peó, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré “Ãraré 
ãyuró weeyá”, niî sẽri basákɨ niîwĩ.

Mamɨ ̂ pehé kɨogɨ ́ Jesu mera uúkũke niî 
(Mt 19.16-30; Lc 18.18-30)

17 Jesu apêropɨ waarí kura nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re oma sirú tuu wãkakɨ niîwĩ. Oma 
sirú tuu wãka, ẽho peógɨ kɨ ̃ɨ ̂  dɨporo ehâ kea, sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  masaré buegɨ ́ ãyugɨ ́ niî. Yɨɨ ̂  yẽe nohó weegɨśari katisé 
petitísere boká sĩrigɨ? niîkɨ niîwĩ.

18  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re “Ãyugɨ ́ niî” niîgɨ, diakɨ ̃hɨt́a niîgɨ weetí? Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá ãyugɨ ́ 

niîmi. 19 Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ dutisé kũûkere masísa. “Masaré wẽhé kõatikãya. 
Ãpi nɨmóre ame tãrátikãya. Yahatíkãya. Ãpêrã yeekãhasere niî sootikãya. 
Ãpêrã yeere ɨárã, weé tasatikãya. Mɨɨ ̂  pakɨ, mɨɨ ̂  pakore ẽho peóya”, niî, 
niîkɨ niîwĩ.

20 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, yɨtíkɨ niîwĩ:
—Buegɨ,́ yɨɨ ̂  wimagɨṕɨta ateré keoró wee mɨhátiwɨ, niîkɨ niîwĩ.
21 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re pahá yãase mera ĩyâ, niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂re apêye nohoakã dɨsá. Mɨɨ ̂  kɨosére duâ peokɨ ̃hɨ waâya. Teé 

duâke wapare pahasé kɨorãre dɨka waáya. Tohô weégɨ ɨmɨ ̂sepɨ pehé ãyusé 
kɨogɨśa. Tuâ eha nɨko, yɨɨ ̂re siru tuúya, niîkɨ niîwĩ.

22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, tɨsâtikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pehe waró kɨó yɨrɨa tĩhagɨ, 
kɨ ̃ɨ ̂  kɨosére maí yɨrɨgɨ bɨhâ weti, toháa waâkɨ niîwĩ.

23  Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  sumútoho ĩyâste, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niîkɨ niîwĩ:
—Pehé kɨorã́ re Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waakã́  diâsa butia, niîkɨ niîwĩ.
24 Tohô niikã́  tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  tɨo mariákãrã niîwã. Jesu naâre niî 

nemokɨ niîwĩ taha:
—Yɨɨ ̂  põra weeró noho niirã́ , atîro niî. Noó naâ kɨosére maí yɨrɨ 

nɨkakã, yɨɨ ̂  pakɨ niiró ɨmɨ ̂sepɨ waasé diâsa butia. 25 Waîkɨ ̃  camelo 
wamêtigɨ awiá yutâ daa pĩô sõrori peepɨ sãhá yɨrɨ tãríkã, diâsa yɨrɨ  
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maha waása. Ɨmɨ ̂sepɨ yɨɨ ̂  pakɨ niirópɨ pehé kɨogɨ ́ waakã́  pee maa, tootá 
nemoró diâsa, niîkɨ niîwĩ.

26 Ateré tɨórã, ɨpɨt́ɨ ĩyâ maria, amêri sẽrí yãakãrã niîwã:
—Too pũríkãre noa nohó pee Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waâ masirãsari? niîkãrã 

niîwã.
27 Jesu naâre ĩyâ, niîkɨ niîwĩ:
—Masá naâ basi wee tutuáse mera yɨrɨ masítisama. Õâkɨ ̃hɨ pũrikãre 

basió. Kɨ ̃ɨ ́ maa neê apêye noho weetá basiótise marí, niîkɨ niîwĩ.
28  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro niîkɨ niîwĩ:
—Wiôgɨ, niî petise ɨ ̃sâ kɨosére duu kũú, mɨɨ ̂re siru tuúwɨ.
29 Jesu yɨtíkɨ niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Noó niigɨ  ́noho, yeé buiri, tohô niikã́  masaré yɨrɨóse 

kitire weresé buiri kɨ ɨ̃ yaá wii, kɨ ɨ̃ ̂ akawerérã, kɨ ɨ̃ ̂ pakɨ sɨmɨá, kɨ ɨ̃ ̂ põrá, kɨ ɨ̃ yeé 
weseri duu kũú wãkakãrã nohore atîro waârosa. 30 Naâ kõâ wãkake nemoró 
pehé bokarã́sama. Ati ɨmɨ ́kohopɨre nemoró wisêri, akawerérã, pakosã́  numia, 
põrá, wesêri bokarã́sama. Ãpêrã naâre yãâro weemíkã, teeré bokarã́sama. 
Beropɨ  ́kẽrare naâre Õâkɨ ̃hɨ katî nukuse oôgɨsami. 31 Tohô niîmikã, nikâroakãre 
wiôrã weeró noho niirã́  beropɨŕe mehô niirã́  niîrãsama. Pãharã́  mehô niirã́  kẽra 
beropɨŕe wiôrã weeró noho niîrãsama, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽriátehere opâturi werê nemoke niî 
(Mt 20.17-19; Lc 18.31-34)

32 Beró Jesu Jerusalẽ́ waarí maapɨ kɨɨ̃ ̂ buerã́  dɨporo ɨmɨtã́  wãkakɨ niîwĩ. Naâ 
Jerusalẽṕɨ Jesuré wẽhé sĩrirãsama niîrã, kɨɨ̃ ̂ uîtikã ĩyârã, kɨɨ̃ ̂ buerã́  ĩyâ mariakãrã 
niîwã. Masá naâ bero siru tuúrã kẽra uîkãrã niîwã. Beró Jesu kɨɨ̃ ̂ buerã́  dozere 
pihîokɨ niîwĩ. Pihîo, kɨɨ̃ r̂e waaátehere werêkɨ niîwĩ.

33 —Mɨsâ masî. Marî Jerusalẽṕɨ waârã weé. Toopɨ  ́yɨɨ ̂ Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ  ́weeró 
noho ɨpɨtígɨre atîro weerã́sama. Sacerdotea wiôrã, tohô niikã́  Moisé ohâkere 
buerã́pɨre oôrãsama. Naâ yɨɨ r̂e wẽhe dutírãsama. Naáta taha apé ditakãharã Judeu 
masa niîtirã wiôrãre wia turiárãsama. 34 Yɨɨ r̂e buhíkã, tãrarã́sama. Ɨsê koo eo peó, 
yɨɨ r̂e wẽherã́sama. Naâ tohô weemíkã, itiá nɨmɨ bero masagɨśa, niîkɨ niîwĩ.

Tiago, João Jesuré naâ sẽrimíke niî 
(Mt 20.20-28)

35 Beró Tiago, João Zebedeu põra Jesu tiró waâ, kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ ɨ ̃sâ sẽrisére mɨɨ ̂  ookã́  ɨása.
36 Naâ tohô niikã́ , sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Yẽe nohó yɨɨ ̂  weekã́  ɨasarí?
37 Naâ yɨtíkãrã niîwã:
—Mɨɨ ̂  wiôgɨ sãhágɨ, ɨ ̃sâre mɨɨ ̂re dutî tamuahã sõróoapa. Nikɨ ́ mɨɨ ̂  

diakɨ ̃hɨ ́ pee, ãpí kũûpe pee dɨpoápa, niîkãrã niîwã.
38  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂re sẽrisére tɨo masí wee. Yɨɨ ̂  ɨpɨt́ɨ pietí, wẽrîgɨsa. Yɨɨ ̂  pietí 

wẽriátehere weeró noho mɨsá kẽra wee masíti?
39 Naâ yɨtíkãrã niîwã:
—Ɨ ̃ɨ .̂ Pietí, wẽrî masi, niîkãrã niîwã.
Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨt́a niî. Mɨsá kẽra yɨɨ ̂  weeró noho pietí, wẽrîrãsa. 40 Tohô 

weemíkã, diakɨ ̃hɨ ́ pee, kũûpe pee mɨsâre dɨpo masítisa. Até yɨɨ ̂  weesé 
meheta niî. Yɨɨ ̂  pakɨ kɨ ̃ɨ ̂  bese yuúkãrã pee toopɨ ́ duhîrãsama, niîkɨ niîwĩ.
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41 Beró ãpêrã pɨámukãrã naâ tohô sẽrikã́  tɨórã, Tiago, João mera uâ 
waâkãrã niîwã. 42  Tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesu pihîo, naâre niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ masísa. Ati nukúkãre dutirã́  tií ditare mii wapá waâsama. Naâ 
dokakãharã kẽra meharóta dutîpesama. 43  Mɨsâ pũrikã naâ weeró noho 
weesomé. Tohô weeró noho oôrã, mɨsâ wateropɨ wiôrã niî sĩrirã, ãpêrãre 
dará koterã weeró noho niîya. 44 Noó ãpêrã nemoró niî sĩrigɨ noho niî 
petirãre dará kotegɨ weeró noho tɨó yãaya. 45 Yɨɨ ̂  weeró noho weeyá. 
Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ niîmigɨ, ãpêrã yɨɨ ̂re wee tamuáto 
niîgɨ meheta atîwɨ. Yɨɨ ̂  pee naâre wee tamúgɨ atîwɨ. Tohô niikã́  pãharã́  
naâ yãâro weéke wapare wẽrî basa wapa yeé wĩrogɨ atîwɨ, niîkɨ niîwĩ.

Jesu Bartimeu wamêtigɨ kapêri ĩyâtigɨre yɨrɨóke niî 
(Mt 20.29-34; Lc 18.35-43)

46 Naâ Jerusalẽ́pɨ mahárã, Jericópɨ etâkãrã niîwã. Beró tii makápɨ Jesu 
kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera yɨrɨákɨ niîwĩ. Pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúkãrã niîwã. 
Toopɨ ́ Bartimeu wamêtigɨ Timeu makɨ kapêri ĩyâtigɨ maâ sumútohopɨ 
niyéru sẽri duhíkɨ niîwĩ. 47 “Jesu Nazarékɨ ̃hɨ atîmi” niikã́  tɨógɨ, Bartimeu 
karíkũ nɨkakɨ niîwĩ:

—Jesu, Davi paramí niî turiagɨ, yɨɨ ̂re pahá yãaya, niîkɨ niîwĩ.
48  Pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂re “Karíkũtikãya”, niî tutîkãrã niîmiwã. Kɨ ̃ɨ ̂  pee tohô 

niîmikã, pũûro karíkũ nemokɨ niîwĩ.
—Davi paramí niî turiagɨ, yɨɨ ̂re pahá yãaya, niîkɨ niîwĩ.
49 Tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu tohâ nɨka, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Pihîoya.
Naâ kɨ ̃ɨ ̂re pihîo, niîkãrã niîwã:
—Keêro wãkâ nɨka bakeoya. Mɨɨ ̂re pihîmi, niîkãrã niîwã.
50 Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ yaró sutîro buîkãharore toó tuu weé kũu bupu mahá, 

Jesu tiró waâkɨ niîwĩ. 51 Toopɨ ́ ehakã́ , Jesu kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Deró yɨɨ ̂  weekã́  ɨasarí?
—Masaré buegɨ,́ yɨɨ ̂re kapêri bahukã́  ɨása, niîkɨ niîwĩ.
52  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂ yɨɨ ̂re ẽho peoápɨ. Tohô weégɨ mɨɨ ̂ yɨrɨó noo toha. Waâgɨsa, niîkɨ niîwĩ.
Tohô niirí kurata kɨ ̃ɨ ̂  kapêri ĩyâkɨ niîwĩ. Beró Jesuré maâpɨ siru tuú 

wãkakɨ niîwĩ.

Jesu Jerusalẽ́  wamêtiri makapɨ sãháake niî
(Mt 21.1-11; Lc 19.28-40; Jo 12.12-19)

11  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera Jerusalẽ́pɨ ehaátoho kãró dɨsákaro niîwɨ. 
Betfagé, Betânia wamêtise makari ɨ ̃rɨgɨ ́ Oliveira wamêtikɨhɨ pɨtopɨ 

ehâkãrã niîwã. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  pɨárãre atîro niîkɨ niîwĩ:
2  —Siî maka marî diakɨ ̃hɨ niirí makapɨ waâya. Toopɨ ́ ehârã, nikɨ ́ 

jumento wimagɨ ́ dɨté nɨkokɨre boka ehárãsa. Kɨ ̃ɨ ̂  neê pesâ nooya marigɨ ́ 
niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂re pãâ miítia. 3  Noó mɨsâre ãpêrã “Deró weérã tohô weetí?” 
niikã́ , “Ɨ ̃sâ wiôgɨ ɨamí. Maatá wiá noorosa taha”, niîya, niîkɨ niîwĩ.

4 Beró naâ waâ, sãháari sope maâ sẽre sumútoho dɨté nɨkokɨre boka 
ehákãrã niîwã. Boka ehá, kɨ ̃ɨ ̂re pãâkãrã niîwã.

5 Naâ tohô weerí kura toopɨ ́ nukurã́  naâre niîkãrã niîwã:
—Deró weerã́ tirã kɨ ̃ɨ ̂re pãâti? niîkãrã niîwã.
6 Naâ tohô niikã́  tɨórã, Jesu dutîkaro nohota naâre yɨtíkãrã niîwã. Tohô weérã 

naâre “Miáaya”, niîkãrã niîwã. 7 Beró Jesu tiró miáa, kɨ ɨ̃ ̂ jumento buipɨ naa 
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yeé sutí buîkãhasere tuu weé peôkãrã niîwã. Tohô weéka bero Jesu kɨ ɨ̃ ̂ buipɨ 
mɨhâ pehakɨ niîwĩ. 8 Kɨ ɨ̃ ̂re ẽho peórã, pãharã́  kɨ ɨ̃ ̂ yɨrɨáro maâpɨ naa yeé sutí 
buîkãhasere sẽô kũukãrã niîwã. Ãpêrã pũrî niisé keerire dɨtê kũukãrã niîwã.

9 Kɨ ̃ɨ ̂  dɨporo ɨmɨtã́ rã, kɨ ̃ɨ ̂  siro siru tuúrã kẽra atîro karíkũkãrã niîwã:
—Marî wiôgɨre ekatí peorã. Ãrí Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ ãyú butiami. 10 Kɨ ɨ̃ ̂ wiôgɨ 

sãhaátehe ãyuró waaáto. Marî yẽkɨ Davi wiôgɨ niîkaro weeró noho ãyuró waaáto. 
Niî petirã ɨmɨ ̂sekãharã kɨ ɨ̃ ̂re “Ãyú butiami” niî ekatí peoato, niîkãrã niîwã.

11 Beró Jesu Jerusalẽ́pɨ sãha ehágɨ, Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ waâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ niî 
petise tií wiikãhasere ĩyâ peo, Betâniapɨ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera waâ waâkɨ 
niîwĩ. Yamîkapɨ niî yuukã, tohô weékɨ niîwĩ.

Jesu figueira wamêtikɨhɨ dɨkâ marikɨhɨŕe yãî diha dutike niî 
(Mt 21.18-19)

12  Ape nɨmɨ ́ boreakã́  Betâniapɨ niîkãrã Jerusalẽ́pɨ waakã́ , Jesu ɨhá boâ 
yɨrɨakɨ niîwĩ. 13  Yoarópɨ maâ sumútoho figueira wamêtikɨhɨ nikâgɨ ãyuró 
pũrîtikɨhɨre ĩyâkɨ niîwĩ. Beró tigɨ tiró dɨkâtisa baa niîgɨ, ĩyâgɨ waâkɨ 
niîwĩ. Pũri pehé diakɨ ̃  niîkaro niîwɨ. Dɨkâtiri tero meheta niîkaro niîwɨ. 
14 Dɨkâ marikã́  ĩyâgɨ, Jesu tigɨré niîkɨ niîwĩ:

—Neê ãpêrã atîgɨ dɨkare baâ nemosome maha, niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  tɨókãrã niîwã.

Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ duarã́ re kõâ wĩroke niî
(Mt 21.12-17; Lc 19.45-48; Jo 2.13-22)

15 Beró Jerusalẽ́pɨ ehâkãrã niîwã. Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ sãha ehágɨ, 
Õâkɨ ̃hɨre ɨ ̃hâ moro peoatehere duarã́ re, teeré duurã́ re kõâ wĩrokɨ niîwĩ. 
Naâ niyéru dɨka yuúri mesare, naâ buhâre duâ duhisere kõâgɨ, tuu kehé 
kũu peokãkɨ niîwĩ. 16 Neê apêye noho duasé nohore tií wiipɨ miî, yɨrɨ tãrí 
wiha dutitikɨ niîwĩ. 17 Naâre buêgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Yaá wii ‘Niî 
petirokãharã Õâkɨ ̃hɨre sẽrirí wii niî’, niî nooka wii niî.” Mɨsâ pee keoró 
weé wee. Yaharã́  yaa wiire weeró noho tohakã́  weeápɨ mɨsâa, niîkɨ niîwĩ.

18  Sacerdotea wiôrã, ãpêrã Moisé ohâkere buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére 
tɨókãrã niîwã. Beró naâ tɨó, “Deró weé marî ãriré wẽherã́ sari?” niî, 
buîri amâ nɨkakãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  buesére niî petirã tɨo mariá mɨhakã 
ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂re uîkãrã niîwã. 19 Beró naî keari kura Jesu tii makáre niîkɨ 
wihá wãka, waâ waâkɨ niîwĩ taha.

Figueira wamêtikɨhɨ yãî dihake niî 
(Mt 21.20-22)

20 Ape nɨmɨ ́ boreakã́  taha Jerusalẽ́pɨ waârã, figueiragɨre nɨkôripɨta 
yãîkɨre ĩyâkãrã niîwã. 21 Tohô weégɨ Pedro Jesu “Atîgɨ dɨkare baâ 
nemosome maha” niîkere wãkûgɨ, Jesuré niîkɨ niîwĩ:

—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ ĩyâya. Sikɨ ́ mɨɨ ̂  yãî dutikɨ yãîa waâpã, niîkɨ niîwĩ.
22  Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóya. 23  Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Noó atîgɨ ɨ ̃rɨgɨŕe 

“Diâ pahirí maapɨ doke yõórãti” niikã́ , keoró waârosa. Mɨsâ diakɨ ̃hɨt́a 
ẽho peókã, “Ɨ ̃sâ niisé diakɨ ̃hɨt́a waârosa” niikã́ , tohô waârosa. 24 Tohô 
weégɨ mɨsâre niîgɨti. Niî petise mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre sẽrikã́ , “Ɨ ̃sâre diakɨ ̃hɨt́a 
oôgɨsami” niî ẽho peókã, tohô waârosa. 25 Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre sẽrirã́ tirã, 
ãpêrã mera apêye noho amé tutikãrã, naâre akobohó mɨtaya yuhûpɨ. 

MARCOS 11

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



94

Tohô weekã́ , marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ kẽra mɨsâ yãâro weékere 
akobohógɨsami. 26 Ãpêrãre akobohótikã maa, marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ 
kẽra mɨsâ yãâro weékere akobohósome, niîkɨ niîwĩ.

Jesuré “Noá dutiró mera tohô weetí?” niîke niî 
(Mt 21.23-27; Lc 20.1-8)

27 Beró opâturi Jerusalẽ́pɨ ehâkãrã niîwã. Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niirí kura 
atîro waâkaro niîwɨ. Sacerdotea wiôrã, Moisé ohâkere buerã́ , ãpêrã 
Judeu masa bɨkɨrã́  Jesu tirópɨ waâkãrã niîwã. 28  Jesuré sẽrí yãakãrã niîwã:

—Yẽe nohó dutisé mera mɨɨ ̂  weesére tohô weetí? Noá mɨɨ ̂re tohô wee 
dutígɨ dutisé oôri? niîkãrã niîwã.

29 Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ́ kẽra mɨsâre sẽrí yãa amegɨti. Mɨsâ yɨɨ ̂re yɨtikã́ , mɨsâre “Até 

dutiró mera weé”, niîgɨti. 30 Noá Joãore wamê yee dutigɨ oôopari? 
Õâkɨ ̃hɨ ou masá oôopari kɨ ̃ɨ ̂re? Yɨtiyá, niîkɨ niîwĩ.

31 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ basi amêri uúkũkãrã niîwã:
—Marî “Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ niîwĩ” niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  marîre “Too pũríkãre deró 

weérã Joãore ẽho peótiri?” niîgɨsami. 32  Marî “Õâkɨ ̃hɨ oôotikɨ niîwĩ; 
masá kɨ ̃ɨ ̂re oôokãrã niîwã” niikã́ , masá marîre tutîrãsama, niîkãrã niîwã.

Masá Joãore “Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ niîwĩ”, niî ẽho peókãrã niîwã. 
Tohô weérã wiôrã masaré uî niîkãrã niîwã. 33  Tohô weérã naâ yɨtíkãrã 
niîwã:

—Masîtisa, niî yɨrɨókãkãrã niîwã. Teeré tɨógɨ, Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ́ kẽra mɨsâre “Até dutiró mera weé”, niî weré wee, niîkɨ niîwĩ.

Dará koterã keoró weetíke niî 
(Mt 21.33-46; Lc 20.9-19)

12  Beró Jesu sacerdotea wiôrãre, Moisé ohâkere buerã́ re, Judeu 
masa wiôrãre kití weeró noho niisé mera werêkɨ niîwĩ:

—Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá ditapɨ ɨsê otê, sãri sãá nɨkosami. Toopɨ ́ naâ ɨsê bipe 
sãátihi peere ɨ ̃tâgapɨ seê sãhasami. Tohô niikã́  ɨmɨári wii naâ kotê 
duhiatihi wiire weesamí.

Beró apêropɨ sihâgɨ waâgɨ, ãpêrãre tii wesére kotê dutigɨ kũûsami. 
Naâre kɨ ̃ɨ yaá ditare darasé wapa “Toô kãro yɨɨ ̂re ɨsê wiaápa”, niî 
wãkasami. 2  Beró ɨsê dɨkâtiri kurare tii wesé wiôgɨ apêropɨ niîsami. 
Toopɨ ́ niîgɨ, nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re dará kotegɨre oôosami. Kɨ ̃ɨ ̂re oôogɨ, “Yaá dita 
dararã́ re yeé ɨsêre sẽrígɨ waâya”, niîsami. 3  Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ ehakã́ , tii wesé 
dararã́  kɨ ̃ɨ ̂re yẽê, paâ, neê kãró oôtimirã, oôo tõrosama. 4 Beró ãpí 
kɨ ̃ɨ ̂re dará kotegɨre oôosami taha. Kɨ ̃ɨ ́ maa dɨpôapɨ kamî dare, yãâro 
buhíkã, oôo tõrosama. 5 Tii wesé wiôgɨ ãpiré oôo nemosami taha. Ãrí 
maa diakɨ ̃hɨt́a wẽhékãsama. Beró pãharã́  oôo nemosami. Ãpêrãre 
paâsama. Ãpêrãre wẽhékãsama.

6 Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ ɨpɨt́ɨ maigɨ ́ diakɨ ̃  dɨsasamí. Beropɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re oôosami. 
Atîro wãkûmisami: “Yɨɨ ̂  makɨre wio pesáse mera ĩyârãsama”, 
niîmisami. 7 Wiôgɨ makɨ naâ tiropɨ etakã́ , tii wesé dararã́  atîro niîsama: 

“Ãritá niîmi beropɨ ́ ati wesére yẽeákɨhɨ. Mâa. Kɨ ̃ɨ ̂re wẽherã́ . Beró 
ati wesé mari yaá wese toharósa”, niî wãkûsama. 8  Beró kɨ ̃ɨ ̂re yẽê, 
wẽhékãsama. Tuâ eha nɨko, tii wesé sumútohopɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨré kõâsama, 
niîkɨ niîwĩ Jesu.

9 Beró Jesu naâre niî nemokɨ niîwĩ:
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—Too pũríkãre tii wesé wiôgɨ naâre deró weegɨśari? Atîro weegɨśami. 
Kɨ ̃ɨ ̂  atî, kɨ ̃ɨ yaá dita dararã́ re wẽhé kõa peo, ãpêrãre tií ditare oôgɨsami.

10 Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrire buêpã. Yɨɨ ̂re waaátehere atîro 
ohâ noowɨ:

Ɨ ̃tâ pĩhiri mera wií yeerã́  nikâ pĩhi naâ ɨatíka pĩhire kõârãsama. Naâ 
kõâka pĩhi mera ãpêrã pee nikâ wii tutuarí wii yeê nɨka mɨhasama.

 11 Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ naâ kõâka pĩhi mera tohô weesamí. Kɨ ɨ̃ ̂ tohô weéke 
“Ãyú butia”, niî tɨó yãa noo, niî ohâ nookaro niîwɨ, niîkɨ niîwĩ Jesu.

12  Wiôrã tee kití mera kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkã, “Ɨ ̃sâreta tohô niîgɨ weesamí”, niîkãrã 
niîwã. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re yẽê sĩrimikãrã niîwã. Masaré uî niîkãrã niîwã. 
Tohô weérã yẽê masiti, waâ waâkãrã niîwã.

Niî soose mera Jesuré buîri amârã naâ sẽrí yãake niî 
(Mt 22.15-22; Lc 20.20-26)

13  Beró wiôrã fariseu masare, tohô niikã́  Herode yaa kurákãharãre Jesu 
tirópɨ oôokãrã niîwã. Naâ Jesuré mehêkã yɨtikã́  ɨárã, buîri boká sĩrirã, 
tohô weékãrã niîwã. 14 Beró naâ oôokãrã Jesu tirópɨ ehârã, atîro niîkãrã 
niîwã:

—Masaré buegɨ,́ mɨɨ ̂  niisétisere masî. Masá yɨɨ ̂re “Deró wãkûrãsari?” 
niiró mariró diakɨ ̃hɨ ́ uúkũ. Õâkɨ ̃hɨ yeere diakɨ ̃hɨ ́ werê. Ãpêrã “Wiôrã 
niîma” niiró mariró niî petirãre nikâro noho ĩyâ. Apêye noho sẽrí yãa 
sĩrisa. Romano masa wiôgɨre kɨ ̃ɨ ̂  niyéru wapa seésere wapa yeékã, marîre 
dutisé ãyutí ou yãâ niîti nee? niî sẽrí yãakãrã niîwã.

15 Jesu pee naâ niî soose mera sẽrí yãakã ĩyâgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Deró weérã yɨɨ ̂re mehêkã yɨtígɨ, buîri bokagɨśami niî sĩrirã, sẽrí 

yãati? Niyéru kuhire miítia, niîkɨ niîwĩ.
16 Tohô weérã tii kuhíre miítikãrã niîwã. Tii kuhíre ĩyâgɨ, Jesu sẽrí 

yãakɨ niîwĩ:
—Noa nohó yaa diâpoa niîti? Noá wamé niîti? niîkɨ niîwĩ.
Naâ yɨtíkãrã niîwã:
—César, romano masa wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  diâpoa, kɨ ̃ɨ ̂  wamé wãyá, niîkãrã niîwã.
17 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Too pũríkãre César, romano wiôgɨ wapa yeé dutise nohore kɨ ̃ɨ ̂re oôya. 

Õâkɨ ̃hɨ yee pee maa kɨ ̃ɨ ̂re oôya. Kɨ ̃ɨ ̂  wee dutísere weeyá, niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô yɨtikã́  tɨórã, tɨo mariá waâkãrã niîwã.

Masá wẽrîka bero masasére Jesuré sẽrí yãake niî 
(Mt 22.23-33; Lc 20.27-40)

18 Beró ãpêrã sacerdotea saduceu masa Jesu tiró waâkãrã niîwã. Naâ 
“Wẽrîkãrã masasomé”, niî ẽho peósama. Tohô weérã Jesuré atîro niîkãrã niîwã:

19 —Masaré buegɨ,́ Moisé atîro dutisé kũûkɨ niîwĩ. “Nikɨ ́ nɨmôtigɨ 
põratítimigɨ wẽrikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  akabihí kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó niîkore nɨórẽato. Beró kɨ ̃ɨ ̂  
koô mera neê waro põratí mɨtagɨre kɨ ̃ɨ ̂  mamí wẽrîkɨre põratí basaato”, 
niîkɨ niîwĩ. 20 Nikɨ ́ põra setere tohôta waâkaro niîwɨ. Masá mami nɨmôti, 
põratítimigɨ wẽrîa waâkɨ niîwĩ. 21 Kɨ ̃ɨ ̂  berokɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  mami nɨmore 
nɨórẽkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra põratítimigɨ wẽrîa waâkɨ niîwĩ. Berokɨ ̃hɨ ́ kẽrare 
tohôta waâkaro niîwɨ. 22  Tohô diakɨ ̃  teé niî tɨogɨpɨre tohô waâ turia 
dihakaro niîwɨ. Beró naâ nɨmo niîko kẽra wẽrîa waâko niîwõ. 23  Naâ sete 
koôre nɨmôtikãrã niîwã. Too pũríkãre wẽrîkãrã masakã́ , nii nɨmó tohá 
butiagosari? niîkãrã niîwã.
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24 Tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ wisí yɨrɨa. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrikãhasere neê masí wee. 

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂ tutuasé kẽrare masí wee. 25 Wẽrîkãrã naâ masáka bero 
nɨmôtisome. Põra numiá kẽrare numî soosome. Õâkɨ ̃hɨre werê koterã 
ɨmɨ ̂sepɨ niirã́  weeró noho niîrãsama. 26 Apêye noho mɨsâre wẽrîkãrã masasére 
werê nemogɨti. Mɨsâ Moisé ohâka pũrire buêpã. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂re nikâ yukɨ ̂ siti 
ɨ ̃hɨrí sitipɨ atîro uúkũkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂ Õâkɨ ̃hɨ niî. Mɨɨ ̂ yẽkɨ sɨmɨá Abraão, Isaque, 
Jacó wiôgɨ niî”, niîkɨ niîwĩ. 27 Kɨ ɨ̃ ,̂ naâ wiôgɨ niî niîgɨ, yɨɨ ̂ tiropɨ katîma niîgɨ 
weékɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ katirã́  wiôgɨ niîmi. Wẽrî bahu dutíkãrã marimá. Tohô 
weérã mɨsâ, wẽrîkãrã masasomé niîrã, wisí yɨrɨa waa, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Moisé dutisé kũûke nikâro ãyú yɨrɨ nɨkaro niî niisé niî 
(Mt 22.34-40)

28  Ãpí kẽra toopɨ ́ Moisé ohâkere buegɨ ́ Jesu tiró niîkɨ niîwĩ. Jesuré 
saduceu masa mera ɨpɨt́ɨ uúkũkã tɨókɨ niîwĩ. Tohô weégɨ Jesu ãyuró yɨtí 
merikã ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîke dise nohó apêye yɨrɨóro ãyú yɨrɨ nɨkati? niîkɨ niîwĩ.
29 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Apêye dutisé yɨrɨóro até nemoró ãyú yɨrɨ nɨka. Atîro niî: “Tɨoyá, 

Israel kurakãharã. Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ nikɨtá wiôgɨ waro niîmi. 30 Tohô 
weérã Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨre niî petise mɨsâ ẽho peóse mera, mɨsâ wãkusé 
mera, mɨsâ tɨó yãase mera, tohô niikã́  mɨsâ tutuasé mera maiyá.” Até 
niî apêye yɨrɨóro niî yɨrɨ nɨkase. 31 Até berore tohô kureta niî, niîro 
peea. Até niî. “Marî basi mairó nohota ãpêrãre mairó ɨá.” Apêyepɨa até 
nemoró niisé marísa, niîkɨ niîwĩ Jesu.

32  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Moisé ohâkere buegɨ ́ atîro niîkɨ niîwĩ:
—Masaré buegɨ,́ mɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ waro uúkũ. Tohôta niî mɨɨ ̂  niisé. Õâkɨ ̃hɨ 

nikɨtá niîsami. Ãpí kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨóro niigɨṕɨa marisamí. 33  Õâkɨ ̃hɨre marî ẽho 
peóse mera, marî tɨó yãase mera, marî wãkusé mera, marî tutuasé mera 
maisé apêye nemoró niî yɨrɨ nɨka. Tohô niikã́  marî basi mairó nohota 
ãpêrãre maisé ãyú niî. Niî petise marî waîkɨ ̃rã ɨ ̃hâ moro peose nemoró 
wapatí. Tohô niikã́  niî petise waîkɨ ̃rã wẽhé ɨ ̃hâ moro peoropɨ ɨ ̃hâ moro 
peorãti niisé nemoró wapatí, niîkɨ niîwĩ.

34 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  niî sooro mariró ãyuró uúkũ merikã ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Kãroákã dɨsá mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre ãyuró ẽho peó yɨrɨ nɨkaatoho, niîkɨ niîwĩ.
Até berore neê nikɨ ́ Jesuré sẽrí yãa maatikɨ niîwĩ.

Jesu masaré “Cristo naâ niigɨ ́ noa makɨ ́ niîti?” niî sẽrí yãake niî 
(Mt 22.41-46; Lc 20.41-44)

35 Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ buêgɨ, masaré atîro niîkɨ niîwĩ:
—Deró weérã Moisé ohâkere buerã́  Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨre “Davi 

paramí niîmi” niîsari? 36 Davitá Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂  masisé ooró mera 
atîro niî ohâkɨ niîwĩ:

Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ kɨ ɨ̃ ̂ makɨré, yɨɨ ̂ wiôgɨre atîro niîkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂ tiro 
wiôgɨ duhirí kumuropɨ duhîgɨsa. Mɨɨ ̂ toó duhikã́ , mɨɨ ̂re ĩyâ tutikãrãre 
dokâ keakã weegɨt́i”, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ, niî ohâkɨ niîwĩ Davi.

37 Davi basíta Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristore “Yɨɨ ̂  wiôgɨ niîmi”, niîkɨ niîwĩ. Tohô 
weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  paramí sesaro niîtikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ kẽra niîkɨ niîwĩ, niîkɨ 
niîwĩ Jesu.

Masá pãharã́  toopɨŕe niirã́  tɨsâropɨta Jesu weresére tɨó tɨsakãrã niîwã.
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Moisé ohâkere buerã́ re “Naâ tohô weemá” niisé niî
(Mt 23.1-36; Lc 11.37-54; 20.45-47)

38  Jesu masaré buêgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ Moisé ohâkere buerã́ re tɨo masíya. Mɨsâre ĩyaáto niîrã, sutí 

yoasé paka mera sãyâ, Õâkɨ ̃hɨre sẽri sihá tɨsama. Tohô niikã́  makâ 
dekopɨ wio pesáse mera põo tẽríkã ɨasamá. 39 Naâ neresé wiseripɨ wiôrã 
naâ duhî wɨase kumuripɨ duhî sĩrisama. Bosê nɨmɨ weerópɨ kẽrare 
meharóta niî sĩrisama. 40 Wapê wiia numia yeé wiserire emâsama. 
Naâ yãâro weékere wãkû dutitirã yoakã́  Õâkɨ ̃hɨre sẽrí tasasama. Naáta 
ãpêrã yɨrɨóro buîri darê yɨrɨ ́ nɨka nooahã niîma, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Nikó wapê wiio pahasé kɨogo Õâkɨ ̃hɨre oôke niî 
(Lc 21.1-4)

41 Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niîgɨ, masá niyéru oôrã sãâ wɨase akari diakɨ ̃hɨ 
duhîkɨ niîwĩ. Masá tee akáripɨ niyéru sãakã́ , ĩyâ duhikãkɨ niîwĩ. Pãharã́  
pahiró niyéru kɨorã́ re pahiró sãakã́  ĩyâkɨ niîwĩ. 42  Naâ tee akáripɨ sãarí 
kura nikó wapê wiio pahasé kɨogo ehâko niîwõ. Koô pɨá kuhi niyéru wapa 
maríse kuhiri nikâ akaropɨ sãâko niîwõ. 43  Koô tohô weéka bero Jesu kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́ re pihîo, naâre niîkɨ niîwĩ:

—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ atîgo wapê wiio pahasé 
kɨogo niî petirã yɨrɨóro oô yɨrɨ nɨkamo. 44 Ãpêrã pee naâre dɨsasére 
ooáma. Koô pee pahasé kɨogo niîmigo, koô kɨomíke, koô baâ kati 
bookeakãre oô peokãmo, niîkɨ niîwĩ.

Jesu “Õâkɨ ̃hɨ wii, Jerusalẽ́kãha wii kõâ noorosa” niîke niî
(Mt 24.1-2; Lc 21.5-6)

13  Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niîkɨ wiháari kura nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  buegɨ ́ atîro niîkɨ 
niîwĩ:

—Ɨ ̃sâre buêgɨ, atí wii naâ ɨ ̃tapá mera yeêke pakare ĩyâya. Tií wii ãyú 
butiari wiiho niî, niîkɨ niîwĩ.

2  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  atí wii yeêka wiire ĩyâmisa. Beró neê nikâ ɨ ̃tâga apêga buipɨ 

yeê turia mɨhake tohasomé. Niî petise mɨto dihó noorosa, niîkɨ niîwĩ.

Ati ɨmɨ ́koho petiátoho dɨporo Jesu “Atîro waârosa” niîke niî 
(Mt 24.3-28; Lc 21.7-24; 17.22-24)

3  Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera ɨ ̃rɨgɨ ́ Oliveira Õâkɨ ̃hɨ wii diakɨ ̃hɨ 
niikɨhɨṕɨ waâkãrã niîwã. Jesu toopɨ ́ duhirí kura Pedro, Tiago, João, André 
ãpêrã tɨotíropɨ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakãrã niîwã:

4 —Werêya ɨ ̃sâre. Deró niikã́  mɨɨ ̂  “Õâkɨ ̃hɨ wiikãhase ɨ ̃taré mɨto 
dihó noorosa” niîke waârosari? Yẽe nohó mera ĩyogɨśari até tohô 
waaátehere? niîkãrã niîwã.

5 Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Ãpêrã mɨsâre niî soori niîrã, tɨo masíya. 6 Pãharã́  atîro niî soorãsama: 

“Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ tutuaró mera weé; Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo niî”, niîrãsama. 
Naâ tohô niisére tɨórã, pãharã́  siru tuúrãsama.

7 Mɨsâ amê wẽhese kitiré tɨórã, “Toopɨ ́ tohô waâparo” niikã́  tɨorã́ sa. 
Teeré tɨórã, ɨkɨátikãya. Teé atîrota waârosa. Tohô niîmiro, ati ɨmɨ ́koho 
petiátoho dɨsarósa yuhûpɨ. 8  Nikâ kurakãharã ape kurákãharã mera 
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amê wẽherãsama. Tohô niikã́  nikâ ditakãharã apé ditakãharã mera 
amê wẽherãsama. Pũûro apé siapɨre ditâ nara sãáse waârosa. Ɨhá boasé 
waârosa. Até niî petise pehé masá neê waro pietí wãkose niîrosa. 
Numiô koô makɨré wɨaátoho dɨporo pũrî nɨkaro weeró noho niîrosa.

9 Mɨsâre yẽê, wiôrã tiropɨ miáarãsama. Mɨsâ neresé wiseripɨre 
paâperãsama. Mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peóse buiri wiôrã wateropɨ miáa noorãsa. 
Tohô weekã́ , yeekãhásere werêrãsa. Tohô weérã mɨsâ basi ãyuró wãkû 
tɨó yãaya. 10 Niî petirã ati ɨmɨ ́kohokãharãre ati ɨmɨ ́koho petiátoho 
dɨporore Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨóse kitire werê sesa bia noorosa. 11 Mɨsâre 
wiôrã tiropɨ miáakã, wãkû ketitirãta waâya. “Ɨ ̃sâ deró uúkũrãsari baa 
toopɨŕe?” niî wãkûtikãya. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre wãkusé oosére toopɨŕe uúkũya. 
Mɨsâ meheta uúkũrãsa. Espírito Santo uúkũgɨsami. 12  Nikɨ ́ põra wiôrãpɨre 
amêri werê sãa, wẽhekã́  weerã́ sama. Naâ pakɨ sɨmɨá kẽra naâ põraré 
wiôrãpɨre werê sãarãsama. Naâ põrá kẽra meharóta naâ pakɨ sɨmɨáre 
yɨrɨ ́ nɨka, wẽrikã́  weerã́ sama. 13  Niî petirokãharã masá mɨsâre yɨɨ ̂re 
ẽho peóse buiri ĩyâ tutirãsama. Yɨɨ ̂re ẽho peó yapatírã pũrikã yɨrɨ 
wetírãsama. Yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ katî nukurãsama.

14 Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Daniel wamêtigɨ ati 
ɨmɨ ́koho petiátoho dɨporo waaátehere ohâ yuukɨ niîwĩ. “Yãagɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre 
yabigɨ ́ noho kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ sãhatígɨ noho Jerusalẽ́ kãha wii ãyurí wiipɨre 
sãháa, nukugɨśami. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  sãhasé mera tií wii yãasé marirí 
wiire dohórẽgɨsami”, niî ohâ yuukɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re tií wiipɨ niikã́  ĩyârã, 
mɨsâ ati pũríre buê tɨo masíya. Tohô waakã́  ĩyârã, Õâkɨ ̃hɨ buîri 
darêgɨsami niîrã, Judéiapɨ niirã́  ɨ ̃rɨpagɨṕɨ dutiyá. 15 Tohô waarí nɨmɨre 
wií dɨpo sãári opâ sirapɨ soo peságɨ noho popeápɨkãhasere sãháa 
durêtimigɨ, diakɨ ̃hɨt́a waâ waâya. 16 Wesepɨ ́ tõogɨ ́ kẽra neê wiipɨ ́ toháa, 
durêgɨ waâtikãya. 17 Tohô waasé nɨmɨri nihî pakosã numiare, põrá 
mirirã́  kɨorã́ re bɨhâ wetise nɨmɨri niîrosa. Naâ ɨmɨ ̂yaro waâ masisome. 
18  “Yɨsɨáse nɨmɨrire tohô waâtikãato” niî, Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá. 19 Tohô waasé 
nɨmɨri pietíse nɨmɨri niîrosa. Õâkɨ ̃hɨ ati nukúkãre weéka berore toô 
kãro pietíse maríkaro niîwɨ. Beropɨ ́ kẽrare toô kãro waro pietíse 
marirósa. 20 Õâkɨ ̃hɨ pietíse nɨmɨrire dɨôtikã maa, neê nikɨ ́ yɨrɨ wetíti 
butia boosami. Õâkɨ ̃hɨ pee kɨ ̃ɨ yarã́ , kɨ ̃ɨ ̂  besékãrãre weégɨ, tohô waasé 
nɨmɨrire dɨôgɨsami. 21 Tohô waarí kurare ãpêrã mɨsâre niî soorãsama: 

“Ĩyâya. Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo ató niîmi. Toopɨ ́ niîmi”, niîrãsama. 
Naâ tohô niikã́ , ẽho peótikãya. 22  Pãharã́  niî soorã atîrãsama. Atîro 
niîrãsama: “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo niî. Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtarã 
niî”, niî soorãsama. Pehé weé ĩyorãsama naâre ẽho peoáto niîrã. Basiókã 
maa, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  besékãrãpɨreta ẽho peó duukã weé sĩrirãsama. Tohô 
weérã naâre neê ẽho peótikãya. 23  Mɨsâ tohô waasére ãyuró tɨo masíya. 
Teé niiátehereta mɨsâre werê yuu toha, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ deró weé atîgɨsari?  
niisé niî 

(Mt 24.29-35, 42-44; Lc 21.25-36)
24 Jesu atîro niî werê nemokɨ niîwĩ:
—Teé pietíse nɨmɨri yɨrɨ ́ka bero muhîpũ ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ naî tĩa 

waâgɨsami. Yamîkɨ ̃hɨ kẽra borê yuusome. 25 Yõkoá bɨrɨ ̂  diharãsama. Niî 
petirã ɨmɨáropɨ niirã́  nara sãákã weé noorãsama. 26  Tohô waarí kura niî 
petirã yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ ome kuráripɨ tutuaró 

MARCOS 13

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



99

mera asisté dihatikã ĩyârãsama. 27 Beró yɨɨ ̂re werê koterãre oôogɨti. 
Naâ neêorãsama yɨɨ ̂  besékãrã niî petiro noó niirókãharãre.

28  Mɨsâre otekɨhɨ ́ figueiragɨ wamêtikɨhɨ mera werêgɨti. Tigɨ dɨpɨŕipɨ pũrî 
yãsâ wihikã, “Kɨmá waârotiro weé”, niísa. 29 Até weeró noho yɨɨ ̂  too 
dɨpóro niîke pehé waakã́  ĩyârã, “Kãroákã Jesu atí dita wiôgɨ sãhaátoho 
dɨsása”, niîya. 30 Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Até pehé tohô waarí kurare 
niirã́  wẽrîsome. Tohô waasére ĩyâ peokãrãsama. 31 Ati ɨmɨ ́koho, atí 
dita peti dihárosa. Yɨɨ ̂  uúkũse, yɨɨ ̂  buesé pũrikã niî nukukãrosa. Niî 
petise yɨɨ ̂  niîke keoró waârosa.

32  Yɨɨ ̂  opâturi atiátehe maa tii nɨmɨ ́ niikã́ , tií hora niikã́  atîgɨsa niisére 
neê masî nooya marí. Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã, yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ kẽra masí wee. Yɨɨ ̂  pakɨ Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá masîsami.

33  Tohô weérã mɨsâ ãyuró wãkû, tɨo masí yuuya. “Deró niikã́  atîgɨsari?” 
niî sẽrí, kotê nukukãya. Yɨɨ ̂  atiátehere mɨsâ neê masí wee. 34 Mɨsâre 
atîro werêgɨti. Nikɨ ́ masɨ ́ yoarópɨ sihâgɨ waâsami. Kɨ ̃ɨ ̂  waaátoho dɨporo 
kɨ ̃ɨ ̂re dará koterãre kɨ ̃ɨ yaá wiire “Koteápa”, niîsami. Naâ nɨkɨre naâ 
daraátehere kũûsami. Sopé kotegɨŕe “Soperé kotêya”, niîsami. 35 Naâ weeró 
noho mɨsâ niîya. Naâ marikã naâ wiôgɨ dahaátehere neê masîtisama. Naî 
keari kura, yamî deko, kãrêkẽ uurí kura, ou boreakã́  niîgɨ niî boosami. 
Mɨsá kẽra naâ weeró noho masîtimirã, yɨɨ ̂re kotêya. 36 Yɨɨ ̂  wãkûtiro atî, 
mɨsâre kãrirã́ re weeró noho boka ehá peha sĩritisa. 37 Yɨɨ ̂  mɨsâre niisére niî 
petirãre niîgɨti. Ãyuró wãkû, kotê yuuya, niî werêkɨ niîwĩ Jesu.

Jesuré yẽêrãtirã naâ apo yuúke niî 
(Mt 26.1-5; Lc 22.1-2; Jo 11.45-53)

14  Pɨá nɨmɨ Páscoa bosê nɨmɨ, pãú bɨkɨasé mera naâ moretíkere baarí bosê 
nɨmɨ dɨsákaro niîwɨ. (Tií bosê nɨmɨ Judeu masa naâ yẽkɨ sɨmɨá Egitopɨ 

niîkãrã wihá wãkakere wãkurí bosê nɨmɨ niîkaro niîwɨ). Sacerdotea wiôrã, 
Moisé ohâkere buerã́  deró weé Jesuré yẽê wẽherã́sari? niîrã, wee soó merise 
mera naâ weeátehere apo yuúkãrã niîwã. 2  Tohô niîrã, atîro niîkãrã niîwã:

—Bosê nɨmɨ niikã́  weetíkãrã. Masá kɨ ̃ɨ ̂re maírã, noó ɨaró karíkũ maa, 
marî tohô weesére dohórẽ boosama, niîkãrã niîwã.

Nikó numiô Jesuré maí yɨrɨgo ɨmɨ ̂tihise piô peoke niî 
(Mt 26.6-13; Jo 12.1-8)

3  Naâ “Jesuré wẽherã́ ti” niî apóka terore Jesu Betâniapɨ niîkɨ niîwĩ. 
Simão kamî boâ, yɨrɨ ́kɨ yaá wiipɨ niîkɨ niîwĩ. Jesu kɨ ̃ɨ ̂  baâ duhiri kura 
nikó numiô ɨmɨ ̂tihikaha kɨogó ehâko niîwõ. Tigá akostíkaha ɨmɨ ̂tihise 
nardo wamêtise wapa bɨhɨśere posetíkaro niîwɨ. Tii yãkóre peê keho, Jesu 
dɨpôa buipɨ ɨmɨ ̂tihisere piô peoko niîwõ. 4 Ãpêrã toopɨ ́ niirã́  koô tohô 
weekã́  ĩyârã, uâ yɨrɨakãrã niîwã. Tohô weérã atîro amêri uúkũkãrã 
niîwã:

—Deró weégo koô até ɨmɨ ̂tihise wapa bɨhɨśere mehô waro tohô weé 
kõâti? 5 Até nikâ kɨma darasé wapa wapá taaro weeró noho duâgo, boká 
noo booapã. Teé mera pahasé kɨorãre wee tamú booapõ, niîkãrã niîwã. 
Koô tohô weesére tɨsâtirã, pũûro tutîkãrã niîwã.

6 Jesu pee naâre niîkɨ niîwĩ:
—Kari boótikãya. Deró weérã koôre kari boóti? Ateré yɨɨ ̂re tohô weégo, 

ãyuró weégo weemó. 7 Pahasé kɨorã mɨsâ wateropɨ niî nukukãrãsama. 
Mɨsâ noó ɨarí kura naâre ãyuró wee tamú masi. Yɨɨ ́ maa mɨsâ wateropɨ 
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niî nukukã ĩyâsome. 8  Atîgo yɨɨ ̂re koô weé sĩriro põo tẽóro ãyuró weemó. 
Koô yɨɨ ̂re piô peogo ɨmɨ ̂tihisere apo yuú, naâ yaárã ɨmɨ ̂tihise wareátoho 
weeró noho yɨɨ ̂re wee yuúmo. 9 Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Atí ditapɨre 
noó niiró yɨɨ ̂  masaré yɨrɨóse kitire werê kusiarã, atîgo koô yɨɨ ̂re tohô 
weékere wãkû dutirã werêrãsama, niîkɨ niîwĩ.

Juda wiôrãpɨre Jesuré ooátehekãhase niî 
(Mt 26.14-16; Lc 22.3-6)

10 Jesu numiôre tohô niîka bero Jesu buerã́  doze merakɨ ̃hɨ niîkɨ 
Juda Iscariote atîro weékɨ niîwĩ. Sacerdotea wiôrã tiropɨ waâ,  
Jesuré kɨ ̃ɨ ̂  ooátehekãhasere naâ mera uúkũgɨ waâkɨ niîwĩ. 11 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
niisére tɨórã, ɨpɨt́ɨ ekatírã, “Mɨɨ ̂re niyéru wapa yeérãti”, niîkãrã niîwã 
Judare. “Deró niikã́  yɨɨ ̂re Jesuré wiôrãpɨre ooró ɨamítito?” niî wãkûkɨ 
niîwĩ Juda.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́  mera baâ tɨoke niî
(Mt 26.17-29; Lc 22.7-23; Jo 13.21-30; 1 Cor 11.23-26)

12  Masá pãú bɨkɨasé mera moretíkere baarí bosê nɨmɨ niî nɨkakaro 
niîwɨ. Tii nɨmɨ ́ niikã́ , nikɨ ́ ovelha wimagɨ ́ naâ Páscoa bosê nɨmɨ 
baaákɨhɨre wẽhesamá. Tiîtare Jesu buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakãrã niîwã:

—Noopɨ ́ marî Páscoa bosê nɨmɨ baaátohore apo yuúkã ɨasarí? niîkãrã 
niîwã.

13  Tohô niikã́  tɨógɨ, pɨárã kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re oôokɨ niîwĩ. Atîro naâre werêkɨ 
niîwĩ:

—Jerusalẽ́pɨ waâya. Toopɨ ́ nikɨ ́ masɨ ́ akogá tuu peógɨre boka ehá 
peharãsa. Kɨ ̃ɨ ̂  noó waaró siru tuúya. 14 Kɨ ̃ɨ ̂  sãháaro tií wii wiôgɨre niîya: 

“Ɨ ̃sâre buegɨ ́ atîro niiámi: Noopɨ ́ niîsari yɨɨ ̂  buerã́  mera Páscoa bosê 
nɨmɨ baaátihi tũku? niiámi”, niîya. 15 Mɨsâ tohô niikã́ , ɨmɨárokãha tũku 
apo yuúka tũkuhopɨ mɨsâre ĩyogɨśami. Toopɨ ́ marî baaátehere apo yuúya, 
niî oôokɨ niîwĩ Jesu.

16 Beró kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  waâ, Jerusalẽ́pɨ etâkãrã niîwã. Toopɨ ́ etârã, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  
niîkaro nohota niî petisere bokákãrã niîwã. Toopɨ ́ naâ baaátehere apo 
yuúkãrã niîwã.

17 Naî keaka bero Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  doze mera tií wiipɨre etâkɨ niîwĩ. 
18  Naâ baarí kura Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niîkɨ niîwĩ:

—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Mɨsâ merakɨ ̃hɨ nikɨ ́ marî mera baâ duhigɨ 
wiôrãpɨre yɨɨ ̂re wẽhe dutígɨ oôgɨsami, niîkɨ niîwĩ.

19 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, ɨpɨt́ɨ bɨhâ wetikãrã niîwã. Naâ amêri sẽrí 
yãakãrã niîwã:

—Yɨɨt́a niîkãsa baa, niîkãrã niîwã.
20 Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ mɨsâ doze merakɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  mera ati paápɨ yosô baagɨ niîmi. 

21 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũri 
niîkaro nohota waârosa. Tohô waakã́ , yɨɨ ̂re wiôrãpɨre oogɨ ́ maa yãâ 
butiaro waârosa. Kɨ ̃ɨ ̂  diakɨ ̃hɨt́a bahuáti yɨrɨokã, nemoró ãyu boópã, niîkɨ 
niîwĩ.

22  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera baarí kura pãugáre miî, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre 
“Ãyú” niîkɨ niîwĩ. Tuâ eha nɨko, tigaré dɨka waá, naâre oôgɨ, atîro niîkɨ 
niîwĩ:

—Baâya. Até yɨɨ ̂  ɨpɨ ́ niî, niîkɨ niîwĩ.
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23  Beró sĩrirí paare miî, Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîkɨ niîwĩ taha. Tuâ eha nɨko, 
kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re tĩâkɨ niîwĩ. Niî petirã tii paákãhasere sĩrí petikãkãrã niîwã. 
24 Naâre tĩâgɨ, niîkɨ niîwĩ:

—Até yeé diî niî. Masá yãâro weékere wẽrî wapa yeé basagɨsa. Õâkɨ ̃hɨ 
masaré apêye mamá “Atîro weegɨt́i” niîkere kũûgɨsami. Yɨɨ ̂  wẽrîgɨ, diî 
amâ bɨrose mera pãharã́  ãyuró weé noorãsama. 25 Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre 
werêgɨti. Até ɨsê dɨka koo vinho marî nikâroakã sĩriró weeró noho wee 
nemósome. Beró yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re wiôgɨ sõróokãpɨ, mɨsâ mera opâturi 
mamá vinho sĩri nemógɨsa taha, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu Pedrore “Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re ‘Masí wee’ niîgɨsa” niîke niî 
(Mt 26.30-35; Lc 22.31-34; Jo 13.36-38)

26 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera baâka bero Õâkɨ ̃hɨre basâ peo toha, tií wiire 
wiháa waâkãrã niîwã. Wiháa, ɨ ̃rɨgɨ ́ Oliveira wamêtikɨhɨpɨ waâkãrã niîwã. 
27 Toopɨ ́ waâgɨ, Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ niî petirã ati yamí uîrã, yɨɨ ̂re kõâ wãka petiá waârãsa. Mɨsâ 
tohô weeátehe Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niîro nohota waârosa. Atîro 
ohâ nookaro niîwɨ: “Yɨɨ ̂  ovelha kotegɨŕe wẽhé nookã weegɨśa. Tohô 
weekã́ , kɨ ̃ɨ yarã́  ovelha noó ɨaró omastéarãsama”, niîwɨ. 28  Beró yɨɨ ̂  
wẽrîkɨpɨ masáka bero mɨsâ dɨporo Galiléia ditapɨ waâ yuu tohagɨsa, 
niîkɨ niîwĩ.

29 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro yɨtíkɨ niîwĩ:
—Ãpêrã mɨɨ ̂re kõâ wãkakã, yɨɨ ̂  pũrikã neê waâsome, niîkɨ niîwĩ.
30 Tohô niisére tɨógɨ, Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨɨ ̂re werêgɨti. Nikakã́  yami pɨáti kãrêkẽ uuátoho dɨporo 

yɨɨ ̂re itiáti “Kɨ ̃ɨ ̂re masí wee”, niîgɨsa, niîkɨ niîwĩ.
31 Tohô niikã́  tɨomígɨ, Pedro niî nemokɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  pũrikã naâ yɨɨ ̂re wẽhé sĩrikã maa, “Kɨ ̃ɨ ̂  mera boâgɨti”, niîgɨsa. 

“Kɨ ̃ɨ ̂re masí wee” niîsome, niîkɨ niîwĩ. Beró niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  Pedro 
niîkaro nohota niî bɨrokãrã niîwã.

Jesu Getsêmani wamêtiropɨ kɨ ɨ̃ ̂  pakɨ ́ mera uúkũke niî 
(Mt 26.36-46; Lc 22.39-46)

32  Oliveira wamêtikɨhɨ ɨ ̃rɨgɨṕɨ waârã, tigɨ ́ dɨpôkã Getsêmani wamêtiropɨ 
etâkãrã niîwã. Toopɨ ́ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  pakɨ mera uúkũgɨ waarí kura atopɨ ́ duhî niiya yuhûpɨ, niîkɨ 
niîwĩ.

33  Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  mera uúkũgɨ waâgɨ, Pedro, Tiago, Joãore miáakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
ɨpɨt́ɨ waro ehêri põrapɨ wãkû keti, bɨhâ wetikɨ niîwĩ. 34 Naâre niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂re wẽrîta wioro, bɨhâ wetise yɨrɨ mahása. Mɨsâ ató tohayá. Neê 
kãritíkãya, niîkɨ niîwĩ naâre.

35-36 Tohô niîka bero yoâ kurero naâ yɨrɨro waâ, ditâpɨ paâ muri keagɨ, 
kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré sẽrígɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Pakɨ,́ mɨɨ ̂re niî petise basió. Mɨɨ ̂  ɨakã́ , yɨɨ ̂re até yãâro yɨrɨátehe 
waâtikãato. Yɨɨ ̂  tohô niîmikã, yɨɨ ̂  ɨaró weetíkãya. Mɨɨ ̂  ɨaró pee waaáto, 
niîkɨ niîwĩ.

37 Beró kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  tiropɨ mahâmi tohakɨ niîwĩ. Naâre kãríkãrãpɨre boka 
ehákɨ niîwĩ. Pedrore niîkɨ niîwĩ:

—Simão, mɨɨ ̂  kãrígɨ weetí? Neê kãroákã tɨsɨ ̂  masitisari? 38  Kãritíkãya. 
Wãtî mɨsâre niî kehe sãatikãato niîrã, Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá. Mɨsâ wãkusépɨ 
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mera maa yɨɨ ̂re ẽho peó nuku sĩrimisa. Mɨsâ sesaro tohô weé sĩrimirã, 
wãkû tutua masitisa. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá, niîkɨ niîwĩ.

39 Tohô niîka bero mahâmi tohagɨ, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré sẽríkaro nohota sẽríkɨ 
niîwĩ taha. 40 Sẽríka bero kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  tiropɨ mahâmi tohagɨ, kãríkãrãpɨre 
boka ehákɨ niîwĩ taha. Naâre wɨhá pũrî yɨrɨakaro niîwɨ. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re 
deró niî yɨti masítikãrã niîwã. 41 Beró opâturi Jesu kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré sẽri tɨógɨ 
waâkɨ niîwĩ. Tohatágɨ, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niîkɨ niîwĩ:

—Nikâroakã maa sooyá, kãriyá maha. Toô kãrota niî. Nikâroakãre yɨɨ ̂  
Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre masá yãarã́pɨre ooátehe etâ toha. 
42  Wãkâ nɨkaya. Teá, naâ tiropɨ waârã. Yɨɨ ̂re ooákɨhɨ atî tohami, niîkɨ 
niîwĩ Jesu.

Jesuré yẽê wãkake niî 
(Mt 26.47-56; Lc 22.47-53; Jo 18.2-11)

43  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re uúkũri kura naâ merakɨ ̃hɨ niîkɨ Juda etâkɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  mera pãharã́  masá dipĩhíri kɨorã́  yukɨpagɨ ́ mera atîkãrã niîwã. 
Naâ sacerdotea wiôrã, Moisé ohâkere buerã́ , Judeu masa bɨkɨrã́  oôo 
nookãrã niîkãrã niîwã. 44 Juda Jesuré wiagɨ ́ naâre atîro niî yuu tohakɨ 
niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  wasûporopɨ sisiákɨhɨ kɨ ̃ɨt́a niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂re yẽê, ãyuró dɨté 
miaapa, niîkɨ niîwĩ.

45 Juda Jesu tirópɨ etâgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re buegɨ.́ Tohô niîgɨta, kɨ ̃ɨ ̂re sisîkɨ niîwĩ. 46 Tohô weekã́  ĩyârã, 

Jesuré yẽê wãka waâkãrã niîwã.
47 Kɨ ̃ɨ ̂re yẽerí kura nikɨ ́ toopɨ ́ nukugɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá dipĩhíre wehê wee, 

sacerdotea wiôgɨre dará kotegɨre omê peero dɨtê pãrekãkɨ niîwĩ.  
48  Jesu masaré niîkɨ niîwĩ:

—Yahagɨŕe yẽêrã atîrã weeró noho yɨɨ ̂re dipĩhíri, yukɨpagɨ ́ mera 
yẽêrã atiáti? 49 Niî petise nɨmɨri yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ wii mɨsâ wateropɨ buê 
duhiwɨ. Tiîtare mɨsâ yɨɨ ̂re yẽêtiwɨ. Até mɨsâ nikâroakã weesé too 
dɨpóropɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niîro nohota waâ, niîkɨ niîwĩ.

50 Jesuré yẽekã́  ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  nikɨréta kõâ nɨko, dutí wãka 
petia waâkãrã niîwã.

Nikɨ ́ mamɨ ̂  dutí wãkake niî
51 Jesuré yẽê wãkakã, nikɨ ́ mamɨ ̂ kɨ ̃ɨ ̂  kãrígɨ omáka kasero mera 

oma tĩhágɨ siru tuúkɨ niîwĩ. Beró ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re yẽêkãrã niîwã. 52  Tohô 
weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  omákarore kõâkãkɨ niîwĩ. Kõâ, suti marígɨ omá wãka 
waâkɨ niîwĩ.

Jesuré wiôrã tiropɨ miáake niî 
(Mt 26.57-68; Lc 22.54-55, 63-71; Jo 18.12-14, 19-24)

53  Jesuré yẽê, sacerdotea wiôgɨ tiropɨ miáakãrã niîwã. Toopɨ ́ niî petirã 
sacerdotea wiôrã, Judeu masa bɨkɨrã́ , Moisé ohâkere buerã́  nerêkãrã 
niîwã. 54 Pedro pee Jesuré yoâ kurero sacerdotea wiôgɨ yaá wii sopé 
pɨtopɨ siru tuú tɨokɨ niîwĩ. Toopɨ ́ surára tiro ehâ nuha, naâ mera pekâ 
mee soma duhíkɨ niîwĩ.

55 Sacerdotea wiôrã, tohô niikã́  niî petirã wiôrã “Deró weé Jesuré werê 
sãaro ɨamítito?” niîkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé sĩrirã, tohô niîkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re 
wẽhé sĩrimirã, buîri neê bokatíkãrã niîwã. 56 Pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂re werê sãa, niî 
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sookãrã niîwã. Nikâro noho werê sãati yuukã, basiótikaro niîwɨ. 57 Ãpêrã 
wãkâ nɨka, niî soose mera werê sãakãrã niîwã. Atîro niîkãrã niîwã:

58  —Ɨ ̃sâ ãriré atîro niikã́  tɨowɨ:́ “Yɨɨ ̂  atí wii Õâkɨ ̃hɨ wiire masá 
weéka wiire kõâ diho peogɨti. Beró itiá nɨmɨ bero apé wii tuâ eha 
nɨkogɨti. Tií wii masá weéka wii meheta niîrosa”, niîwĩ, niîkãrã niîwã.

59 Tohô niîmirã, naâ niisére nikâro noho wãkûtikãrã niîwã.
60 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, sacerdotea wiôgɨ naâ wateropɨ wãkâ nɨka, 

Jesuré sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂re tohô niisére yɨtí weeti? Deró niî yɨtigɨśari naâ werê sãasere? 

niîkɨ niîwĩ.
61 Jesu yɨtití yɨrɨokãkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtitíkã ĩyâgɨ, sacerdotea wiôgɨ 

opâturi sẽrí yãa nemokɨ niîwĩ:
—Mɨɨt́a niîti Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo, Õâkɨ ̃hɨ ãyugɨ ́ makɨ naâ niigɨ ?́  

niî sẽrí yãakɨ niîwĩ.
62  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Kɨ ̃ɨt́a niî. Mɨsâ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ Õâkɨ ̃hɨ 

pɨtopɨ duhikã́  ĩyârãsa. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ tutuâ yɨrɨami. Yɨɨ ̂  ome 
kuráripɨ dihátikã ĩyârãsa, niîkɨ niîwĩ.

63  Tohô niikã́  tɨógɨ, sacerdotea wiôgɨ uasére ĩyógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  basi kɨ ̃ɨ yeé 
sutiré wehê tɨ ̃rekɨ niîwĩ. Atîro niîkɨ niîwĩ:

—Ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re werê sãarã ɨa nemó wee. 64 Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre yãâro kɨ ̃ɨ ̂  
niîkere tɨoápɨ. Deró tɨó yãati mɨsâa? niîkɨ niîwĩ.

Niî petirã toopɨ ́ niirã́  “Kɨ ̃ɨ ̂re wẽheró ɨá”, niîkãrã niîwã.
65 Naâ tohô niikã́  tɨórã, ãpêrã atîro weékãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re ɨsê koo eo 

peókãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  kapêrire biapékãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re paârã, atîro niîkãrã 
niîwã:

—Niî bokaya. Noá mɨɨ ̂re paâti? niîkãrã niîwã.
Surára kẽra diâpoapɨ Jesuré paâkãrã niîwã.

Pedro Jesuré “Masí wee” niîke niî 
(Mt 26.69-75; Lc 22.56-62; Jo 18.15-18, 25-27)

66 Jesuré wií popeapɨ yẽê sãhaka bero Pedro sopé pɨtopɨ tohákɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kura nikó sacerdotea wiôgɨre dará kotego etâko niîwõ. 
67 Kɨ ̃ɨ ̂  pekâ mee soma duhígɨre ĩyâ, kɨ ̃ɨ ̂re niîko niîwõ:

—Mɨɨ ̂  Jesu Nazarékɨ ̃hɨ mera sihâkɨta niî baa, niîko niîwõ.
68  Pedro koôre niî soogɨ, atîro niî yɨtíkɨ niîwĩ:
—Kɨ ̃ɨ ̂re masîtisa. Yẽe nohóre uúkũgo uúkũsa. Tɨo masítisa, niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  sãrîro sopé pɨtopɨ wihá nɨkakã, kãrêkẽ uúkɨ niîwĩ. 69 Sacerdotea 

wiôgɨre dará kotego opâturi kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgo, toopɨ ́ niirã́ re atîro niîko 
niîwõ:

—Ãrí kẽra naâ mera sihâkɨta niîmi, niîko niîwõ.
70 Kɨ ̃ɨ ̂  opâturi niî sookɨ niîwĩ taha. Beroákãta toopɨ ́ niirã́  Pedrore atîro 

niîkãrã niîwã:
—Mɨɨ ́ kẽra Jesu buerã́  mera sihâkɨta niî. Mɨɨ ̂  Galiléiakɨ ̃hɨ niî. Mɨɨ ̂  

uúkũse kẽra naâ uúkũse weeró noho bɨsɨśa, niîkãrã niîwã.
71 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro niî soo nemokɨ niîwĩ taha:
—Yɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨt́a uúkũtikã, Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re buîri dareáto. Yɨɨ ̂  mɨsâ 

uúkũgɨre neê masîtisa, niîkɨ niîwĩ.
72  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kura kãrêkẽ opâturi uúkɨ niîwĩ taha. Tohô weekã́ , 

Pedro Jesu too dɨpóropɨ niîkere wãkû bokakɨ niîwĩ. Jesu atîro niîkɨ niîwĩ: 
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“Kãrêkẽ pɨáti uuátoho dɨporo mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re itiáti ‘Kɨ ̃ɨ ̂re masí wee’, niîgɨsa”, 
niîkɨ niîwĩ. Teeré wãkûgɨ, ɨpɨt́ɨ utîkɨ niîwĩ.

Jesuré Romano wiôgɨ Pilato sẽrí yãake niî 
(Mt 27.1-2; 11-14; Lc 23.1-5; Jo 18.28-38)

15  Boreakã́  sacerdotea wiôrã nerêkãrã niîwã. Judeu masa bɨkɨrã́ , 
Moisé ohâkere buerã́  kẽra nerêkãrã niîwã. Ãrá niî petirã wiôrã 

nerê kea, “Jesuré deró weerã́ sari marîa?” niî uúkũkãrã niîwã. Uúkũ toha, 
Jesuré dɨte tĩhárã, Pilato tiropɨ mii ehákãrã niîwã. 2  Pilato Jesuré sẽrí 
yãakɨ niîwĩ:

—Mɨɨt́a niîti Judeu masa wiôgɨ? niîkɨ niîwĩ.
Jesu yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  niîro nohota kɨ ̃ɨt́a niî, niîkɨ niîwĩ.
3  Sacerdotea wiôrã Pilatopɨre pehé werê sãakãrã niîwã. 4 Tohô niikã́  

tɨógɨ, Pilato opâturi Jesuré sẽrí yãa nemokɨ niîwĩ taha:
—Mɨɨ ̂re naâ tohô niisére yɨtí weeti? Diikése pehé mɨɨ ̂re werê sãarã 

weetí? niîkɨ niîwĩ.
5 Jesu neê yɨtití yɨrɨokãkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ Pilato ĩyâ mariakɨ niîwĩ.

Jesuré wẽhe dutíke niî 
(Mt 27.15-31; Lc 23.13-25; Jo 18.38-19.16)

6 Kɨmâri nɨkɨ Páscoa bosê nɨmɨ niikã́  Pilato atîro weesétikɨ niîwĩ. 
Nikɨ ́ buîri darerí wiipɨ niigɨŕe masá naâ duu wĩró dutigɨre duu wĩró 
mɨhakũkɨ niîwĩ. 7 Tiîtare nikɨ ́ buîri darerí wiipɨ Barrabá wamêtigɨ 
wiôrãre yɨrɨ ́ nɨka, naâre kõâ sĩri, kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã masaré wẽhékãrã 
mera duhîkɨ niîwĩ. 8  Masá Pilato tiropɨ waâ, “Mɨɨ ̂  bosê nɨmɨ niikã́  wee 
wɨáro noho weeyá”, niîkãrã niîwã. 9 Pilato naâre yɨtíkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ Judeu masa wiôgɨre yɨɨ ̂  duu wĩrókã ɨasarí? niîkɨ niîwĩ.
10 Pilato sacerdotea wiôrã Jesuré ɨo tĩhárã kɨ ̃ɨ ̂pɨre wiákere masîkɨ niîwĩ. 

11 Sacerdotea wiôrã Barrabá peere duu wĩróro ɨárã masaré Barrabá peere 
duu wĩró dutiya niî kusiakãrã niîwã. 12  Tohô niikã́  tɨógɨ, Pilato naâre sẽrí 
yãakɨ niîwĩ:

—Mɨsâ Judeu masa wiôgɨ niigɨ ́ mera peere deró weekã́  ɨasarí? niîkɨ 
niîwĩ.

13  Tohô niikã́  niî petirã karíkũ mahakãrã niîwã:
—Kɨ ̃ɨ ̂re kurúsapɨ paâ bipe wẽheyá, niîkãrã niîwã.
14 Pilato naâre niîkɨ niîwĩ:
—Deró weégɨ tohô wee boósari? Ãrí neê kãró yãâro weetíkɨ niiámi, 

niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîmikã, masá karíkũ nemokãrã niîwã:
—Kurúsapɨ paâ bipe wẽheyá, niîkãrã niîwã.
15 Tohô niikã́  tɨógɨ, Pilato masá mera ãyuró niî sĩrigɨ, Barrabáre duu 

wĩrókɨ niîwĩ. Beró Jesuré surárare tãra dutí toha, kurúsapɨ paâ bipe wẽhe 
dutíkɨ niîwĩ.

16 Tohô weérã naâ Pilato yaa wii popea niirí tũkuhopɨ kɨ ̃ɨ ̂re miáakãrã 
niîwã. Toopɨ ́ niî petise kurari surára nerêkãrã niîwã. 17 Naâ Jesuré nikâro 
sutîro ɨpɨt́ɨ sõaró, wiôrã sãyaró nohore sãâkãrã niîwã. Tohô niikã́  nikâ 
beto potâ mera weéka betore kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôapɨre peôkãrã niîwã. 18  Beró kɨ ̃ɨ ̂re 
karíkũkãrã niîwã:

—Ekatí peoya Judeu masa wiôgɨre, niî karíkũkãrã niîwã.
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19 Nikâgɨ yukɨ ̂gɨ mera dɨpôapɨre paâ mɨhakãrã niîwã. Ɨsê koo eo peó, 
kɨ ̃ɨ ̂re buhíkãrã, ehâ keapekãrã niîwã. 20 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re tohô buhíkãka bero 
wiôgɨ sãyarí sutirore tuu weékãrã niîwã. Beró kɨ ̃ɨ ̂  sãyâ mɨtakarore 
sãâkãrã niîwã taha. Tuâ eha nɨko, kɨ ̃ɨ ̂re kurúsapɨ wẽhérã waârã 
miáakãrã niîwã.

Jesuré kurúsapɨ paâ bipe wẽhéke niî 
(Mt 27.32-44; Lc 23.26-43; Jo 19.17-27)

21 Jesuré wẽhérã waârã naâ miáari kura nikɨ ́ masɨ ́ Simão Cirene 
wamêtiri makakɨ ̃hɨ kã́pupɨ niîkɨ tohátikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pɨárã Alexandre, Rufo 
pakɨ niîkɨ niîwĩ. Jesu kurúsa wɨâ wãkaropɨ kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨ ́kãkã ĩyârã, kurúsare 
kɨ ̃ɨ ̂re wɨâ dutikãrã niîwã.

22  Jesuré nikâ bua Gólgota wamêtiropɨ miáakãrã niîwã. Gólgota niîro, 
“Masá boâ weeka dɨpoa” niîro weésa. 23  Toopɨ ́ pũrisé tɨó yãatikãato niîrã, 
vinho mirra wamêtise mera morékere tĩâkãrã niîmiwã. Jesu sĩritíkɨ niîwĩ. 
24 Beró kɨ ̃ɨ ̂re kurúsapɨ paâ bipe wẽhékãrã niîwã. Surára kɨ ̃ɨ yeé sutiré 
dɨka waárã, niî bokape wapá taakãrã niîwã. Yẽe nohóre bokarã́ sari? niîrã, 
tohô weékãrã niîwã.

25 Jesuré kurúsapɨ paâ bipe nɨkori kura, yamí yãkuro nove niikã́  
niîkaro niîwɨ. 26 Até buiri “kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé” niîrã, kurúsapɨ ohâ õoka pĩhi 
atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Ãrí Judeu masa wiôgɨ niîmi”, niîkaro niîwɨ. 
27 Jesu mera ãpêrã pɨárã yaharã́  kurúsapɨ paâ bipe nɨko nookãrã niîwã. 
Nikɨ ́ diakɨ ̃hɨ ́ pee, ãpiré kũûpe pee nɨkókãrã niîwã. 28  Tohô weekã́ , 
Õâkɨ ̃hɨ yee kitire ohâka pũripɨ ohâke keoró waâkaro niîwɨ. Atîro ohâ 
nookaro niîwɨ: “Kɨ ̃ɨ ́ kẽra yãarã́  wateropɨre moré suu tamukɨ niîwĩ”, 
niîwɨ.

29-30 Masá Jesu pɨto yɨrɨ ́kãrã, kɨ ̃ɨ ̂re buhíkãrã, dɨpôa yure mɨhákãrã 
niîwã. Atîro niîkãrã niîwã:

—Ɨ ̃ hɨ !́ Mɨɨ ̂  “Õâkɨ ̃hɨ wiire kõâgɨti”, niîmiwɨmɨ. “Itiá nɨmɨ bero weé 
peogɨti”, niîwɨ. Tohô niîkɨ mɨɨ ̂  basita yɨrɨóya. Toopɨ ́ kurúsapɨ wãyagɨ ́ 
dihátia, niî buhíkãkãrã niîwã.

31 Naâ weeró nohota sacerdotea wiôrã, Moisé ohâkere buerã́  kẽra 
buhíkãkãrã niîwã. Naâ basi amêri atîro niîkãrã niîwã:

—Kɨ ̃ɨ ̂  ãpêrã marikãre yɨrɨówĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  basi pee yɨrɨó masitimi. 32  Õâkɨ ̃hɨ 
besékɨ Cristo Israel kurakãharã wiôgɨ niîgɨ, kurúsapɨ dihátiato. Kɨ ̃ɨ ̂  
dihátikã pũrikãre, ẽho peórãti, niîkãrã niîwã.

Yaharã́  Jesu mera kurúsapɨ paâ bipe nɨkokãrãpɨta buhíkã sãhakãrã 
niîwã.

Jesu wẽrîke niî 
(Mt 27.45-56; Lc 23.44-49; Jo 19.28-30; Hb 6.19-20; 10.19-20)

33  Jesu kurúsapɨ wẽrirí kura daharí tero niikã́  niî petiro tií ditapɨ naî 
tĩa waâkaro niîwɨ. Teê yamîka três niikã́pɨ naî tĩa tɨokaro niîwɨ. 34 Tohô 
waarí kurata Jesu ɨpɨt́ɨ karíkũkɨ niîwĩ. Arameu masa yee uúkũse mera 
atîro niîkɨ niîwĩ:

—Eloí, Eloí, lama sabactâni? Atîro niîgɨ, “Õâkɨ ̃hɨ, Õâkɨ ̃hɨ, deró weégɨ 
yɨɨ ̂re kõâ wãkati?” niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

35 Ãpêrã nikarérã toopɨ ́ niirã́  tohô niisére tɨórã, atîro niîkãrã niîwã:
—Tɨoyá sĩí uúkũsere. Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Eliare 

pisûgɨ weesamí, niîkãrã niîwã.
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36 Kɨ ̃ɨ ̂  karíkũkã tɨógɨ, nikɨ ́ omá wãka, nikâ siti vinho piasé mera 
morékere yosókɨ niîwĩ. Yosó toha, nikâgɨ yukɨ ̂gɨpɨ dɨté õo, Jesuré sĩô 
moro tĩâgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Ĩyâ niirã marî yuhûpɨ. Elia yɨrɨógɨ atîgɨ atîgɨsami kɨ ̃ɨ ̂re. 37 Beró Jesu 
ɨpɨt́ɨ karíkũ, wẽrîa waâkɨ niîwĩ. 38  Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrirí kura atîro waâkaro niîwɨ. 
Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ sacerdotea sãháaropɨ kamú taa yosari kasero ɨmɨáro pee 
tɨ ̃rɨ ̂  dihati, pɨá kasero dɨka watí yohakaro niîwɨ. 39 Surára wiôgɨ romano 
Jesu doká nukugɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  tohô karíkũ wẽrikã́  ĩyâgɨ, atîro niîkɨ niîwɨ:

—Diakɨ ̃hɨt́a ãrí Õâkɨ ̃hɨ makɨ niiápĩ, niîkɨ niîwĩ.
40 Numiâ yoarópɨ Jesuré ĩyâ nukukãrã niîwã. Naâ wateropɨ ãra numiá 

niîkãrã niîwã: Maria Madalena, apêgo Maria José, Tiago niî tɨogɨ naâ niigɨ ́ 
pako, tohô niikã́  Salomé niîkãrã niîwã. 41 Ãra numiá Jesuré Galiléiapɨ 
niikã́  siru tuúkãrã, kɨ ̃ɨ ̂re wee tamúkãrã niîkãrã niîwã. Tohô niikã́  ãpêrã 
numia pãharã́  Jesu Jerusalẽ́pɨ waakã́  siru tuúkãrã toopɨ ́ ĩyâ nukukãrã 
niîwã.

Jesuré naâ yaáke niî 
(Mt 27.57-61; Lc 23.50-56; Jo 19.38-42)

42-43 Jesu wẽrîka nɨmɨ Judeu masa sooátihi nɨmɨ dɨporo niîkaro niîwɨ. 
Tohô weérã naâ baaátehere apo yuúrã weékãrã niîwã. Naî keari kura José, 
Arimatéia wamêtiri makakɨ ̃hɨ etâkɨ niîwĩ. Judeu masa wiôrã merakɨ ̃hɨ wiôgɨ 
niîkɨ niîwĩ. Josetá Jesuré “Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niîmi”, niî ẽho peókɨ niîwĩ. Tohô 
niikã́  kɨ ɨ̃ ̂  wiôgɨ sãhaátehe kẽrare kotêkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ uiró mariró 
wãkû tutuaro mera Pilato tiropɨ sãháakɨ niîwĩ. Sãháa, Jesu yaá ɨpɨré sẽríkɨ 
niîwĩ. 44 Pilato tii ɨpɨŕe sẽrikã́  tɨógɨ, kɨ ɨ̃ ̂  wẽrîa tohakere masîgɨ, tɨo mariá 
waâkɨ niîwĩ. Beró surára wiôgɨre diakɨ ̃hɨt́a wẽrîa waâpari? niîgɨ, sẽrí 
yãakɨhɨ pihîokɨ niîwĩ. 45 Surára wiôgɨ “Diakɨ ̃hɨt́a niiápɨ” niikã́  tɨógɨ, Pilato 
Jesu yaá ɨpɨré Joseré oô dutikɨ niîwĩ. 46 Tohô weégɨ José kɨ ɨ̃ ̂re omaátihi 
kasero ãyurí kaserore duúkɨ niîwĩ. Beró Jesu yaá ɨpɨré mii dihóo, tii kaséro 
mera omákɨ niîwĩ. Tuâ eha nɨko, nikâ tuti ɨ ̃tâgapɨ seêka tutipɨ sĩô sõro 
kũukɨ niîwĩ. Beró tii peére ɨ ̃tâgaho mera tuú biakɨ niîwĩ. 47 Maria Madalena, 
apêgo Maria pɨárã José, Tiago pako Jesuré yaákarore ĩyâkãrã niîwã.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽrîkɨpɨ masáke niî 
(Mt 28.1-10; Lc 24.1-12; Jo 20.1-10)

16  Saurú naâ soo wɨári nɨmɨ yɨrɨ ́ka bero Maria Madalena, apêgo Maria 
Tiago pako, tohô niikã́  apêgo Salomé ɨmɨ ̂tihise duúkãrã niîwã. 

Teé mera Jesuré kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨré piô peorã waârã weékãrã niîmiwã. 2  Muhîpũ 
mɨhátiri kura mamá semana sãhá nɨkari nɨmɨ soorí nɨmɨ niikã́  Jesuré 
yaákaropɨ waâkãrã niîwã. 3  Naâ toopɨ ́ waârã, amêri sẽrí yãakãrã niîwã:

—Noá marîre tigá ɨ ̃tâgare tuu pãáo basarosari? niîkãrã niîwã.
4 Toopɨ ́ ehârã, tigá ɨ ̃tâgaho tii tutíre biákaga apé siapɨ kuyakã́  ĩyâkãrã 

niîwã. 5 Tohô weérã tii tutípɨ diakɨ ̃hɨ ́ sãháa waâkãrã niîwã. Toopɨ ́ diakɨ ̃hɨ ́ 
pee nikɨ ́ mamɨ ̂ duhikã́  ĩyâkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  yoaró sutîro butiró sãyakã́  
ĩyârã, ɨpɨt́ɨ ɨkɨákãrã niîwã. 6 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂re uîtikãya. Mɨsâ Jesu Nazarékɨ ̃hɨre naâ kurúsapɨ paâ bipe 
wẽhékɨre amârã weé. Kɨ ̃ɨ ̂  masá tohami. Atoré marimí. Kɨ ̃ɨ ̂re naâ 
kũûkarore ĩyârã atiá. 7 Beró kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re, tohô niikã́  Pedrore werêrã 
waâya. “Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâ dɨporo Galiléiapɨ waâ yuugɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre too dɨpóropɨ 
niîkaro nohota toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârãsa”, niî werêrã waâya, niîkɨ niîwĩ.
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8  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, numiâ Jesuré yaákaropɨ niîkãrã ɨkɨá nara 
sãárãta, omá wãka waâkãrã niîwã. Ɨpɨt́ɨ ĩyâ ɨkɨákãrã niî tĩharã, naâ 
ĩyâkere, naâ tɨókere ãpêrãre werêtikãrã niîwã.

Jesu Maria Madalenare bahuá mɨtake niî 
(Jo 20.11-18)

9 Jesu boreakã́  soorí nɨmɨ niikã́  wẽrîkɨpɨ masákɨ niîwĩ. Tiîtare Maria 
Madalenare bahuá mɨtakɨ niîwĩ. Koôreta too dɨpóropɨre Jesu sete wãtiâ 
kɨogóre kõâ wĩrokɨ niîwĩ. 10 Kɨ ̃ɨ ̂  koôre bahuáka bero kɨ ̃ɨ ̂  mera sihâkãrãre, 
kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîkere dɨhasé wãa utirã́ re werêgo waâko niîwõ. 11 “Jesu katiámi, 
yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re ĩyaápɨ” niikã́  tɨórã, ẽho peótikãrã niîwã.

Jesu pɨárã kɨ ɨ̃ ̂  buesére siru tuúkãrãre bahuáke niî 
(Lc 24.13-35)

12  Jesu Maria Madalenare bahuáka bero ãpêrã pɨárã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre 
bahuákɨ niîwĩ taha. Naâ kã́pupɨ siharã́ re kɨ ̃ɨ ̂  ãpí weeró noho bahugɨ ́ 
bahuákɨ niîwĩ. 13  Beró kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ masika bero ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  niîkãrãre 
werêrã waâkãrã niîwã. Naá kẽrare ẽho peótikãrã niîwã.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re “Atîro weeyá” niisé niî
(Mt 28.16-20; Lc 24.36-49; Jo 20.19-23)

14 Maria Madalenare, tohô niikã́  ãpêrãre bahuáka bero Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  
onzere bahuákɨ niîwĩ. Naâ baâ duhiri kura bahuákɨ niîwĩ. Naâ “Kɨ ̃ɨ ̂  
masákɨ niiámi” niisére ẽho peótikãrã niîwã. Naâ ẽho peótise buiri naâre 
tutîkɨ niîwĩ. 15 Beró atîro niîkɨ niîwĩ:

—Niî petiropɨ niî petirãre yɨɨ ̂  masaré yɨrɨógɨti niisé kitire werêrã 
waâya. 16 Noó yɨɨ ̂re ẽho peó, wamê yee noogɨ yɨrɨó noogɨsami. 
Yɨɨ ̂re ẽho peótigɨ pũrikã buîri darê noogɨsami. 17 Ẽho peórã 
naâ ẽho peósere ĩyórã, atîro wee masírãsama. Yɨɨ ̂  tutuaró mera wãtiâ 
masaré sãháakãrãre kõâ wĩro masirãsama. Tohô niikã́  apêye naâ uúkũ 
masitikere uúkũ masirãsama. 18  Naâ ãyâre yẽekã́ , tohô niikã́  nimá 
sĩrikã́ , neê mehêkã waâsome. Doâtirãre amûkã yãa peókã, yɨrɨrã́ sama, 
niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâ butiake niî 
(Lc 24.50-53)

19 Beró marî wiôgɨ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re werêka bero Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ 
kɨ ̃ɨ ̂re mii mɨhá waâkɨ niîwĩ. Toopɨŕe kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ tirópɨ diakɨ ̃hɨ ́ pee ehâ 
nuhakɨ niîwĩ. 20 Tohô waâka bero kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  niî petiropɨ kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨóse 
kitire werêsterã waâkãrã niîwã. Naâ werekã́ , Jesu kɨ ̃ɨ ̂  basita naâre 
wee tamúkɨ niîwĩ. Naâ weresére diakɨ ̃hɨt́a niî niîgɨ, ãyusé naâ weé  
ĩyo mɨhakã weékɨ niîwĩ. 
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Luca deró weégɨ ati pũríre ohâpari? niisé niî

1  Pãharã́  masá ɨ ̃sâ wateropɨ waâkere Jesu yeé kitire ohâ sĩrikãrã niîwã. 
2  Ɨ ̃sâre buêkaro nohota ohâkãrã niîwã. Jesu neê waro weé nɨkakere 

ĩyâkãrã, kɨ ̃ɨ yeé kitire werê tamukãrã werê turiakãrã niîwã. Teeréta 
ãpêrã ohâkãrã niîwã. 3-4 Yɨɨ ́ kẽra neê waro nɨkáke mera niî petise 
Jesu yeé kitire ĩyâ bese peokã. Tohô weé tohagɨpɨ, yɨɨ ̂  ateré keoró ohâ 
merikã sĩrisa. Atîro weekã́ , ãyú sĩri niîgɨ, wiôgɨ Teófilo, mɨɨ ̂re ohâ. 
Mɨɨ ̂re ãpêrã buêke diakɨ ̃hɨt́a niî niî dutigɨ ohâgɨti.

Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ João wamê 
yeegɨ kɨ ɨ̃ ̂  bahuaátehere werê yuuke niî

5 Até mera mɨɨ ̂re werê nɨkagɨti. Herode Judéia dita wiôgɨ niîka terore 
nikɨ ́ sacerdote Zacaria wamêtigɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Abia wamêtigɨ yaa 
kurákɨ ̃hɨ sacerdote niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó Isabel wamêtiko niîwõ. Koó 
kẽra dɨporókɨ ̃hɨpɨ sacerdote Arão parameó niî turiago niîko niîwõ. 6 Naâ 
pɨárãpɨta Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre ãyurã́  niîkãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ dutîkere, tohô 
niikã́  Moisé dutîkere keoró weékãrã niîwã. Tohô weérã masá naâre 

Luca Jesu Cristo yee 
kitire ohâke niî
Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî

Ãrí nikɨtá ãpêrã Jesu Cristo yee kitire ohâkãrã wateropɨre Judeu 
masɨ niîtigɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Paulo merakɨ ̃hɨ waro niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  mera tohôta 
dará yapatíkãkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Cristore ẽho peó nɨkake maa deró 
niikã́ , noopɨ ́ ẽho peógɨ ẽho peó nɨkapĩ. Masî nooya marí. Ãyuró weegɨ,́ 
tohô niikã́  akô yeegɨ niîkɨ niîwĩ. Apé tero weégɨ Síria ditapɨ niirí maka 
Antioquiapɨ bahuágɨ bahuápĩ.

Ati pũrí niî petirãpɨreta Jesu yɨrɨógɨ atîkɨ niîwĩ niisére ohâ nookaro 
niîwɨ. Israel kurakãharã sesarore yɨrɨógɨ atîkɨ niîwĩ, niî ohâ nooya 
maríkaro niîwɨ.

Ãpêrã Jesu Cristo yee kitire ohâkãrã nemoró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  katirí ɨmɨ ̂kohore, 
kɨ ̃ɨ ̂  weesétikere ohâ yɨrɨ nɨkakɨ niîwĩ. Teeré ohaátoho dɨporo keoró ohâ 
sĩrigɨ, atîro weékɨ niîwĩ. Ãpêrã Jesu yeé kitire werekã́  ĩyâ bese tohagɨpɨ, 
tohô niikã́  niî petise Jesu weesétikere besé nɨko peo tohagɨpɨ ohâkɨ 
niîwĩ.

Ati pũríre Teófilo wamêtigɨ, Judeu masɨ niîtigɨre ohâkɨ niîwĩ.
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“Yãarã́  niîma”, niî masitikãrã niîwã. 7 Isabel wimagɨ ́ boka masítigo niîko 
niîwõ. Tohô weérã naâ põra maríkãrã niîwã. Tohô niikã́  naâ pɨárãpɨta 
bɨkɨrã́  waro niîkãrã niîwã.

8  Nikâ nɨmɨ Zacaria yaa kurákãharãre Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ 
darasé niîkaro niîwɨ. 9 Naâ sacerdotea wee wɨáro noho niî bokaka bero 
Zacariare Õâkɨ ̃hɨ Niî butiari Tũku tiro ɨmɨ ̂tihise ɨ ̃hâ moro dutirã 
sõróokãrã niîwã. 10 Kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨ ̂tihise ɨ ̃hâ peori kura niî petirã masá sopepɨ ́ 
Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã weékãrã niîwã. 11 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kura nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre 
werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃hâ moro peoro diakɨ ̃hɨ ́ pee bahuákɨ niîwĩ. 
12  Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, Zacaria deró wee masítikɨ niîwĩ. Ɨkɨá yɨrɨa waâkɨ niîwĩ. 
13  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyâgɨ, Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂re uîtikãya. Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂  sẽrisére tɨoámi. Mɨɨ ̂  nɨmo Isabel 
nikɨ ́ põratígosamo. Kɨ ̃ɨ ̂re João wamê yeeya. 14 Mɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  mera pũûro 
ekatígɨsa. Ãpêrã kẽra kɨ ̃ɨ ̂  bahuákã, pãharã́  ekatírãsama. 15 Mɨɨ ̂  makɨ 
Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre mehô niigɨ ́ meheta niîgɨsami. Neê vinhore, sibiókere 
sĩrisomé. Kɨ ̃ɨ ̂  bahuaátoho dɨporo Espírito Santore kɨó yɨrɨa tohagɨsami. 
16 Pãharã́  Israel kurakãharã Õâkɨ ̃hɨ naâ wiôgɨre ẽho peó duukãrãre ẽho 
peókã weegɨśami taha. 17 Kɨ ̃ɨ ̂  marî wiôgɨ dɨporo werê mɨta sihagɨsami. 
Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere werê mɨtagɨ Elia marikã Espírito Santo 
tutuasére kɨó yɨrɨakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho kɨ ̃ɨ ́ kẽra kɨó yɨrɨagɨsami. 
Atîro weegɨśami. Pakɨ sɨmɨáre naâ põrá mera kumûkã mariró niisétikã 
weegɨśami. Tohô niikã́  yɨrɨ ́ nɨkarãre wiôrã dutisére yɨtikã́  weegɨśami. 
Atîro weé masaré marî wiôgɨre yẽê dutigɨ buê yuugɨsami, niîkɨ niîwĩ 
Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ.

18  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , Zacaria sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Deró weé yɨɨ ̂  ateré “Diakɨ ̃hɨt́a niî” niî masi boosari? Yɨɨ ̂  bɨkɨ waró 

niî. Yɨɨ ̂  nɨmo kẽra bɨkɨó waro niîmo, niîkɨ niîwĩ.
19 Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre dará kotegɨ Gabriel wamêti. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ niî. 

Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  mera uúkũ dutigɨ, ate kití ãyusére werê dutigɨ oôoami. 
20 Nikâroakãre mɨɨ ̂  ẽho peótike buiri uúkũtigɨ tohagɨśa. Teê mɨɨ ̂  makɨ 
bahuátiro põo tẽóro neê kãró uúkũsome. Kɨ ̃ɨ ̂  bahuáka beropɨ Õâkɨ ̃hɨ 
ɨaró nohota mɨɨ ̂  uúkũgɨsa taha, niîkɨ niîwĩ.

21 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kura sopé pɨtokãharã pee kotêrã weékãrã niîwã. Naâ 
Zacaria bahutíkã, kɨ ̃ɨ ̂  yogokã́  ĩyârã, “Deró waâpari baa kɨ ̃ɨ ̂re?” niîkãrã 
niîwã. 22  Zacaria naâ tiropɨ wihatágɨ, uúkũ masitikɨ niîwĩ. “Toopɨt́a 
Õâkɨ ̃hɨ apêye noho kɨ ̃ɨ ̂re ĩyoápĩ”, niîkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũ masiti tĩhagɨ 
uúkũro noho oôgɨ, naâre wẽhê tuu keheokɨ niîwĩ.

23  Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ darasé nɨmɨri petíka bero kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ 
dahâ tohaakɨ niîwĩ. 24 Beró, kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó Isabel nihî pako toháko niîwõ. 
Nikâmukãse muhipũri koô neê wiháatiko niîwõ. 25 Koô atîro wãkûko 
niîwõ: “Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  põra marígo niîkore wee tamuámi. Masá 
buhíkãtikãato maha niîgɨ yɨɨ ̂re ãyuró weemí”, niîko niîwõ.

Mariare Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ 
Jesu bahuaátehere werê yuuke niî

26 Seis muhipũri Isabel nihî pako niiró yɨrɨ ́karo niîwɨ. Tiikése muhipũri 
bero Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re werê kotegɨ Gabrielre atîro weékɨ niîwĩ. Galiléia 
dita niirí maka Nazarépɨ oôokɨ niîwĩ taha. 27 Kɨ ̃ɨ ̂re nikó numiô Mariare, 
neê ãpí ɨmɨ ́ mera niîtikore kití werê dutigɨ oôokɨ niîwĩ. Koô nikɨ ́ Davi 
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paramí niî turiagɨ José wamêtigɨ mera amûkã dɨtegótigo weéko niîwõ. 
28  Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ koô niirópɨ sãháa, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Maria, ekatíya. Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re ãyuró weégɨ pahá yãami. Kɨ ̃ɨ ̂  marî 
wiôgɨ mɨɨ ̂  mera niîmi. Niî petirã numiâ yɨrɨóro mɨɨ ̂re ãyuró weé yɨrɨ 
nɨkagɨsami, niîkɨ niîwĩ.

29 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógo, tɨo mariá waâko niîwõ.
—Teeré deró niî sĩrigɨ weetí yɨɨ ̂re? niîko niîwõ. 30 Beró Õâkɨ ̃hɨre werê 

kotegɨ atîro niîkɨ niîwĩ:
—Maria, yɨɨ ̂re uîtikãya. Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre mɨɨ ̂  ãyusé bokaápɨ. 

Mɨɨ ̂  mera ekatísami. 31 Nikâroakãre mɨɨ ̂  nihî pako tohagósa. Nikɨ ́ 
põratígosa. Kɨ ̃ɨ ̂re Jesu wamé õoyá. 32  Kɨ ̃ɨ ̂  mehô niigɨ ́ meheta niîgɨsami. 

“Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ makɨ niîmi”, niî noogɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  yẽkɨ ́ Daviré weékaro 
noho Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ sõróogɨsami. 33  Tohô weégɨ Israel kurakãharãre dutî 
nukukɨ ̃sami. Kɨ ̃ɨ ̂  dutisé neê petisomé. Wiôgɨ niî nukukɨ ̃sami, niîkɨ niîwĩ.

34 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógo, Maria Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨre sẽrí yãako 
niîwõ:

—Deró weé até tohô waâ boosari? Yɨɨ ̂  neê nikɨ ́ ɨmɨ ́ mera nií wee, 
niîko niîwõ.

35 Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ koôre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Espírito Santo mɨɨ ̂pɨre dihatágɨsami. Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé 

mɨɨ ̂pɨre ome kurá weeró noho diháti, tuú biarosa. Tohô weégɨ mɨɨ ̂  
makɨ Õâkɨ ̃hɨ yagɨ ãyugɨ ́ waro tohagɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  “Õâkɨ ̃hɨ makɨ niîmi”, niî 
noogɨsami. 36 Mɨɨ ̂  basúko Isabel kẽra bɨkɨó waro niîmigo, nikɨ ́ makɨ ́ 
wɨâgosamo. Koô naâ “Põra marímo” niî nooko koô nihî pako niiró seis 
muhipũri yɨrɨ ́ toha. 37 Õâkɨ ̃hɨre niî petise weetá basió, niîkɨ niîwĩ.

38  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógo, Maria yɨtíko niîwõ:
—Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre dará wãya kotego niî. Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂  niîkaro nohota 

yɨɨ ̂re weeáto, niîko niîwõ.
Koô tohô niî tua ehaka bero Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ waâ waâkɨ niîwĩ.

Maria Isabelre ĩyâgo waâke niî
39 Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ werêka bero Maria yogoró mariró atîro weéko 

niîwõ. Tee nɨmɨŕita koô basúko Isabelre opâ buupa niirí maka Judéia 
ditapɨ ĩyâgo waâko niîwõ. 40 Toopɨ ́ ehâgo, Zacaria yaá wiipɨ sãháako 
niîwõ. Sãháago, Isabelre “Niîti mɨɨ ̂” niîko niîwõ. 41 Koô tohô niikã́ ta, 
Isabel makɨ paâ popeapɨ sãyagɨ ́ amé yãakɨ niîwĩ. Isabel Espírito Santore 
kɨó yɨrɨago toháko niîwõ. 42  Tohô weégo koô ɨpɨt́ɨ tutuaró mera uúkũko 
niîwõ:

—Niî petirã numiâ yɨrɨóro Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re ãyuró weé yɨrɨ nɨkami. Mɨɨ ̂  
makɨ kẽrare ãyuró weemí. 43  Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  wiôgɨ pako yɨɨ ̂re ĩyâgo atikã́ , ãyú 
butiaro waâ. 44 Mɨɨ ̂  uúkũsere tɨokã́ ta, yɨɨ ̂  makɨ paâ popeapɨ sãyagɨ ́ 
ekatíse mera amé yãami. 45 Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ mɨɨ ̂re “Tohô weegɨt́i” 
niîke keoró waârosa. Mɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîkere tɨó ẽho peóko ekatí, niîko 
niîwõ Isabel.
 46 Beró Maria atîro niîko niîwõ:

Yɨɨ ̂  ehêri põrapɨ Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  wiôgɨre “Ãyú yɨrɨagɨ niîmi” niî tɨó yãa.
 47 Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re yɨrɨógɨ mera ekatí.
 48 Yɨɨ ̂  mehô niigóre Õâkɨ ̃hɨ atîro weékɨ niiámi. 

Kɨ ̃ɨ ̂re dará wãya kotegore wãkûkɨ niiámi. Ató bero mera niî 
petirã yɨɨ ̂re “Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weeámi koôre”, niîrãsama.
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 49 Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨagɨ yɨɨ ̂re ãyú butiase waro weeámi. 
Kɨ ̃ɨ ̂  ãyú yɨrɨagɨ, yãasé moogɨ ́ niîmi.

 50 Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re wio pesáse mera tɨó yãarãre pahá 
yãa nukukɨ ̃sami.

 51 Kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera pehé ãyusé weemí. 
Ãpêrã yɨrɨóro niî niî tɨó yãarãre dokâ keakã weemí.

 52 Wiôrã niîmikãrãre mehô niirã́  tohakã́  weemí. 
Mehô niirã́  peere wiôrã weeró noho moróomi.

 53 Ɨhá boarã́ re pehe waró ãyusé oômi. 
Pehé kɨomíkãrãre neê yẽe nohó moorã́  tohakã́  weemí.

 54 Israel kurakãharã kɨ ̃ɨ ̂re dará koterãre wee tamúmi. 
Neê kãró naâre pahá yãatikã weetími.

 55 Kɨ ̃ɨ ̂  marî yẽkɨ sɨmɨáre “Tohô weegɨt́i” niîkaro nohota weemí. 
Abraãore, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  paramérã niî turiarãre pahá yãa 
nukukɨ ̃sami, niîko niîwõ Maria.

56 Maria Isabel tiropɨ itiá muhipũ tohá niiko niîwõ. Beró koo yaá wiipɨ 
dahâ tohaako niîwõ.

João masaré wamê yeegɨ bahuáke niî
57 Beró Isabel koô makɨré wɨarí muhipũ ehâkaro niîwɨ. Tiîtare koô makɨ ́ 

bahuákɨ niîwĩ. 58  Kɨ ̃ɨ ̂  bahuáka bero koô akawerérã, ãpêrã koo yaá wii 
pɨto niirã́  koôre ekatí tamurã waâkãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ koôre ãyú butiase 
weekã́  ĩyârã, tohô weékãrã niîwã. 59 Nikâ semana kɨ ̃ɨ ̂  bahuáka bero Moisé 
dutîkaro nohota weékãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõa dutirã 
waâkãrã niîwã. Masá kɨ ̃ɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ wamé weeró noho Zacaria wamê yee 
sĩrikãrã niîmiwã. 60 Naâ tohô weé sĩrimikã, kɨ ̃ɨ ̂  pakó naâre niîko niîwõ:

—Nií wee. Kɨ ̃ɨ ̂  João wamêtigɨsami, niîko niîwõ.
61 Masá pee “Deró weégɨ? Mɨɨ ̂  akawerérã João wamêtirã marimá”, 

niîkãrã niîwã.
62  Beró Zacariare “Mɨɨ ̂  deró wamé õó sĩrisari?” niîrã, wẽhê tuu 

kehose mera sẽrí yãakãrã niîwã. 63  Naâ tohô niikã́ , nikâ pĩhi sẽríkɨ 
niîwĩ. Tii pĩhípɨ kɨ ̃ɨ ̂  “João wamêtigɨsami”, niî ohâkɨ niîwĩ. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  
tohô weesére ĩyârã, ɨkɨá petia waâkãrã niîwã. 64 Kɨ ̃ɨ ̂  ohâka bero maatá 
Zacaria opâturi uúkũ nɨkakɨ niîwĩ taha. Tohô uúkũgɨ “Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨgɨ 
niîmi” niî ekatíkɨ niîwĩ. 65 Zacaria tohô weesé mera niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  pɨto 
niirã́  ɨkɨá petia waâkãrã niîwã. Niî petirã toó ɨmɨáse buupapɨ niirã́  
Judéiakãharã tohô waâkere werêste wãkakãrã niîwã. 66 Niî petirã naâ 
tohô werê turiasere tɨórã, pũûro wãkûkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ tutuaró 
mera bahuákã ĩyârã, amêri sẽrí yãa mɨhakãrã niîwã:

—Kɨ ̃ɨ ̂  wimagɨ ́ bɨkɨ ́ ẽhágɨ, deró niigɨ ́ noho niîgɨsari? niîkãrã niîwã.

Zacaria Õâkɨ ̃hɨre basâ peoke niî
67 Wimagɨ ́ pakɨ Zacaria Espírito Santore kɨó yɨrɨakɨ niîwĩ. Tohô weégɨ 

Õâkɨ ̃hɨ uúkũ dutisere atîro uúkũkɨ niîwĩ:
 68 Marî wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨ Israel kurakãharã wiôgɨre ãyuró uúkũrã. 

Marî tiro, kɨ ̃ɨ yarã́  tiropɨ atîmi. Marîre wee tamúgɨ, 
ãyuró yɨrɨkã́  weegɨśami.

 69 Kɨ ̃ɨ ̂  marîre yɨrɨoákɨhɨ tutuâ yɨrɨagɨre oôogɨsami. 
Kɨ ̃ɨ ̂re Davi paramérã niî turiarã wateropɨ niigɨŕe oôogɨsami.  
Davi Õâkɨ ̃hɨre dará wãya kotegɨ niîkɨ niîwĩ.
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 70 Ateré neê waropɨta kɨ ̃ɨ yeé kiti werê mɨtarã yãasé moorã́  
mera Õâkɨ ̃hɨ “Tohô weegɨt́i”, niîkɨ niîwĩ.

 71 Niî petirã marîre wapârãtirãre, marîre ĩyâ tutirãre yɨrɨ 
wetíkã weegɨśami.

 72 Tohô niikã́  marî yẽkɨ sɨmɨáre “Mɨsâre pahá yãagɨti. 
Yɨɨ ̂  ‘Tohô weegɨt́i’ niîke ãyusére neê akobohósome”, niîkɨ niîwĩ.

 73 Ateré Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  basita marî yẽkɨ Abraãore “Tohô weegɨt́i”, 
niîkɨ niîwĩ.

 74 Marîre ĩyâ tutirãre yɨrɨ wetíkã weegɨśami. 
Tohô niikã́  uiró mariró marîre kɨ ̃ɨ ̂  dutiró weekã́  weegɨśami.

 75 Niî petiro marî katiró põo tẽóro ãyurã́ , 
kɨ ̃ɨ yarã́  kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weekã́  weegɨśami, niîkɨ niîwĩ Zacaria.

 76 Mɨɨ ,̂ yɨɨ ̂  makɨakã, marî wiôgɨ atiátihi maare apo yuú 
mɨtagɨ niîgɨsa. Tohô weégɨ “Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ yee  
kitire werê mɨtagɨ niîmi”, niî noogɨsa.

 77 Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yarãre atîro niîgɨsa: “Mɨsâ yãâro weékere 
akobohóse sẽrikã́ , mɨsâre akobohógɨsami. Atîro weégɨ, 
mɨsâ pekâ meepɨ waâ bookãrãre yɨrɨógɨsami”, niîgɨsa.

 78 Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ marîre maí pahá yãa tĩhagɨ, 
kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ marîre yɨrɨoákɨhɨre oôogɨsami.

 79 Kɨ ̃ɨ ̂  naî tĩaropɨ niirã́ re sĩóoro weeró noho marî kɨ ̃ɨ ̂re masîtirã, 
pekâ meepɨ waâ bookãrãre kɨ ̃ɨ ̂re masikã́  weegɨśami. 
Tohô weé marî yãâro weékere akobohógɨ,  
marîre kɨ ̃ɨ ̂  mera ãyuró niisétikã weegɨśami, niîkɨ niîwĩ Zacaria.

80 Wimagɨ ́ bɨkɨâ, siâpe mera Õâkɨ ̃hɨre nemoró ẽho peó wãkakɨ 
niîwĩ. Yukɨ ́ mariró, masá marirópɨ niî baha keatikɨ niîwĩ. Teê Israel 
kurakãharãre buê nɨkaka teropɨ toopɨ ́ niî tɨokɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  bahuáke niî 
(Mt 1.18-25)

2  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  bahuaátoho dɨporo niî petirã romano masa wiôgɨ Augusto 
wamêtigɨ niî petirã masaré bapâ keogɨtigɨ, naâ wameré ohâ õo dutikɨ 

niîwĩ. 2  Cirênio, Síria dita wiôgɨ niîka tero neê waro ohâ õose nɨkákaro 
niîwɨ. 3  Niî petirãre naâ yẽkɨ sɨmɨá bahuáke makâripɨ ohâ õogɨ waâ 
dutikɨ niîwĩ.

4 Tohô weégɨ José Nazaré Galiléia dita niirí makapɨ niîkɨ wihá wãkakɨ 
niîwĩ. Belẽ́  Judéia dita niirí makapɨ waâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  yẽkɨ ́ 
Davi bahuákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Davi paramí niî yuugɨ, toopɨ ́ ohâ õo dutigɨ waâkɨ 
niîwĩ. 5 Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  amûkã dɨteákoho Maria mera Belẽ́pɨ ohâ õo dutigɨ 
waâkɨ niîwĩ. Koô wimagɨ ́ kɨogó niîko niîwõ. 6 Naâ Belẽ́pɨ niirí kura Maria 
koô wimagɨ ́ yẽerí tero ehâkaro niîwɨ. 7 Toopɨŕe naâ kãrirí wii bokatíkãrã 
niîwã. Tohô weérã ekarã́  naâ kãrirí wiipɨ waâkãrã niîwã. Toopɨ ́ koô neê 
waro wimagɨ ́ wɨâko niîwõ. Kɨ ̃ɨ ̂re suti kaséri mera omá, ekarã́  naâ baarí 
koropɨ kũûko niîwõ.

Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã ovelha 
koterã́ re Jesu bahuásere werêke niî

8  Belẽ́  sumútohopɨ ovelha koterã́  niîkãrã niîwã. Naâ, naa yarã́  ovelhare 
kotêrã, kã́pupɨ niî borea mɨhakãrã niîwã. 9 Wãkûtiro naâre nikɨ ́ 
Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ bahuákɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  asistése  
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naâ tiropɨ ãyuró borê yuu sesa waâkaro niîwɨ. Tohô waakã́  ĩyârã, 
ɨkɨá yɨrɨakãrã niîwã. 10 Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ naâre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂re uîtikãya. Mɨsâre ãyusé kitire miítigɨ weé. Tee kitíre tɨórã, 
niî petirã ekatírãsama. 11 Nikakã́  yami Davi yaá maka Belẽ́pɨ mɨsâre 
yɨrɨoákɨhɨ bahuámi. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo marî wiôgɨ niîmi.  
12  Kɨ ̃ɨ ̂  wimagɨŕe suti kaséri mera omákɨre boka ehárãsa. Waîkɨ ̃rã niirí 
wiipɨ kũyagɨŕe ĩyârãsa. Mɨsâ ateré ĩyârã, “Diakɨ ̃hɨt́a wereápĩ”, niîrãsa, 
niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ.

13  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka beroakã kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ pãharã́  Õâkɨ ̃hɨre werê koterã 
ɨmɨ ̂sekãharã bahuá nemokãrã niîwã. Naâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã, atîro 
ekatí basâ peokãrã niîwã:
 14 Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨre ekatí peorã. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re 

“Ãyú butiami”, niî basâ peoato. Atí dita peere kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró  
weé nookãrã ehêri põrapɨ ãyuró tɨó yãato, niîkãrã niîwã.

15 Beró Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâaka bero ovelha koterã́  
naâ basi amêri uúkũkãrã niîwã:

—Teá keêro Belẽ́pɨ. Tohô waâkere, Õâkɨ ̃hɨ marîre werê dutikere ĩyârã 
marî, niîkãrã niîwã.

16 Tohô weérã soharó mera makâpɨ piákãrã niîwã. Toopɨ ́ piatárã, Maria, 
Joseré boka ehákãrã niîwã. Wimagɨ ́ kẽrare ekarã́  baarí koropɨ kũyagɨŕe 
ĩyâkãrã niîwã. 17 Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâka bero Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ wimagɨ ́ yee 
kitire naâre niîkere werêstekãrã niîwã. 18  Niî petirã naâ weresére tɨórã, 
tɨó ɨkɨá mɨhakãrã niîwã. 19 Maria pee ovelha koterã́  tohô niisére koô 
sesaro wãkû tɨó yãakãko niîwõ. Ɨpɨt́ɨ teeré wãkû nɨrɨko niîwõ. 20 Ovelha 
koterã́  Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ naâre niîkaro nohota keoró waakã́  ĩyârã, 
Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú yɨrɨami”, niî ekatí tohaakãrã niîwã.

Jesuré naâ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ miáake niî
21 Nikâ semana Jesu bahuáka bero naâ wee wɨáro noho weékãrã niîwã. 

Jesuré kɨ ̃ɨ ̂  õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõakãrã niîwã. Tiîtareta kɨ ̃ɨ ̂re 
Jesu wamé õókãrã niîwã. Tii waméreta Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ Maria koô 
nihî pako niiátoho dɨporo õo dutíkɨ niîwĩ. Tohô weérã tohô wamé õókãrã 
niîwã.

22  Wimagɨ ́ koô wɨâka bero tiikése nɨmɨri yɨrɨ ́ka bero naâ wee wɨáro 
noho weékãrã niîwã. Moisé dutisé atîro niîkaro niîwɨ. Numiâ wimagɨ ́ 
wɨâka bero tiikése nɨmɨri bero opâturi naâ niîkaro nohota tohaáto taha 
niîro tohô dutîkaro niîwɨ. Tiîtare wimagɨŕe Jerusalẽ́pɨ miáakãrã niîwã. 
Toopɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ mii sãhá, Õâkɨ ̃hɨre “Mɨɨ yagɨ ́ niîmi”, niî ĩyórã 
waâkãrã niîwã. 23  Õâkɨ ̃hɨ dutisé tohô niî yuukã, teeré tohô weékãrã niîwã. 
Atîro niîkaro niîwɨ: “Niî petirã ɨmɨá bahuá mɨtarã Õâkɨ ̃hɨ yarã sãhakã́  
weé noorãsama”, niîwɨ. 24 Beró Maria, tohô niikã́  José Õâkɨ ̃hɨ dutîkaro 
nohota weékãrã niîwã taha. Atîro niîkaro niîwɨ: “Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã, 
pɨârerã buhâ weeró noho bahurã́ re oôya. Naâ marikã́  buhâ pɨárã oôya”, 
niîkaro niîwɨ.

25 Tiîtare nikɨ ́ Jerusalẽ́ kɨ ̃hɨ Simeão wamêtigɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyugɨ ́ 
Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó yɨrɨgɨ niîkɨ niîwĩ. Israel kurakãharãre yɨrɨoákɨhɨre 
yuû kuegɨ weékɨ niîwĩ. Espírito Santo Simeão mera niî nukukɨ niîwĩ. 
26 Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂re atîro werê yuu tohakɨ niîwĩ:

—Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨre ĩyâtimigɨ, mɨɨ ̂  wẽrîsome, niîkɨ niîwĩ. 
27 Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ Jesuré miáaka nɨmɨre Espírito Santo Simeãore tií wiipɨ 
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waâ dutikɨ niîwĩ. Beró Jesuré kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨá Moisé dutîkaro nohota 
weérã, Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ miáakãrã niîwã. 28  Wimagɨŕe ĩyâgɨ, Simeão mii 
wɨákɨ niîwĩ. Mii wɨá, Õâkɨ ̃hɨre ekatí peogɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
 29 Wiôgɨ, mɨɨ ̂  “Atîro weegɨt́i” niîkere keoró weeápɨ. 

Tohô weégɨ nikâroakãre yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re dará kotegɨ  
ekatíse mera wẽrî masi.

 30 Masaré yɨrɨoákɨhɨre ĩyâ toha.
 31 Mɨɨ ̂  niî petirã masá ĩyóropɨ kɨ ̃ɨ ̂re masî 

dutigɨ tohô weewɨ.́
 32 Kɨ ̃ɨt́a Judeu masa niîtirãre mɨɨ ̂re ẽho peó dutigɨ 

sĩóogɨ weeró noho weegɨśami. Tohô niikã́  
niî petirã mɨɨ yarã́  Israel kurakãharã 

“Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weeámi”, niî noorãsama, niîkɨ niîwĩ Simeão.
33  Simeão wimagɨŕe tohô niikã́  tɨórã, José, tohô niikã́  Jesu pakó tɨo 

mariá waâkãrã niîwã. 34 Beró Simeão naâre “Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyuró 
weeáto”, niîkɨ niîwĩ. Maria, Jesu pakóre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Õâkɨ ̃hɨ ãrí wimagɨŕe atîro wee dutígɨ beseápĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re ɨatírã Israel 
kurakãharã kõâ diho noorãsama. Kɨ ̃ɨ ̂re ɨárã pee moróo peo noorãsama. 
Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere ĩyó mɨtagɨ niîgɨsami. Pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂re teerã́ sama. 
35 Tohô weesé mera niî petirã wãkusére bahû yoaropɨ masî noorosa. Mɨɨ ̂  
pee teeré dipĩhí mera yõsêro weeró noho pũrisé tɨó yãagosa, niîkɨ niîwĩ 
Mariare.

36 Apêgo Õâkɨ ̃hɨ wiipɨre Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtago niîko niîwõ. 
Koô Ana wamêtiko niîwõ. Fanuel mako Aser kurakõho niîko niîwõ. Bɨkɨó 
waro niîko niîwõ. Neê waropɨre numió waro amûkã dɨtéko niîwõ. Koô 
amûkã dɨtéka bero sete kɨmari koô marapɨ ́ mera niîko niîwõ. Tiikése 
kɨmari bero koô marapɨ ́ wẽrîa waâkɨ niîwĩ. 37 Jesuré naâ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ 
miáaka terore koô wapê wiio oitenta e quatro kɨmari kɨóko niîwõ. Koô 
Õâkɨ ̃hɨ wiipɨre neê wiháatiko niîwõ. Toopɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógo, yamîri, 
ɨmɨ ̂kohori betí, Õâkɨ ̃hɨre sẽrí nukukãko niîwõ. 38  Simeão Mariare, 
Joseré uúkũri kura Ana naâ tiropɨ waâko niîwõ. Jesuré ĩyâgo, Õâkɨ ̃hɨre 
“Ãyú” niîko niîwõ. Beró niî petirã Jerusalẽ́ kãharã masaré yɨrɨoákɨhɨre 
koterã́ re Jesu yeékãhasere werêko niîwõ.

Maria, José, Jesu naa yaá maka Nazarépɨ  
dahâ tohaake niî

39 Niî petise Õâkɨ ̃hɨ dutîkere weé tuahaka bero Maria, José, Jesu naa 
yaá maka Nazaré, Galiléia ditapɨ dahâ tohaakãrã niîwã. 40 Wimagɨ ́ siâpe 
mera bɨkɨâ, nemoró tutuagɨ,́ masî nemogɨ waâkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re 
ãyuró weékɨ niîwĩ.

Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ wiôrã mera uúkũke niî
41 Jesu pakɨ sɨmɨá niî petise kɨmari Páscoa bosê nɨmɨ niikã́  Jerusalẽ́pɨ 

bosê nɨmɨri waâ mɨhakãrã niîwã. 42  Tohô weérã Jesu doze kɨmari kɨokã́ , 
naâ wee wɨáro noho waâkãrã niîwã taha. Jesu tiîtare neê waro bosê nɨmɨ 
waâgɨ weékɨ niîwĩ. 43  Bosê nɨmɨ yɨrɨ ́ka bero José, Maria naa yaá makapɨ 
dahâ tohaakãrã niîwã. Tiîtare Jesu pee kɨ ̃ɨ ̂  pakó Maria, José masiró 
mariró Jerusalẽ́pɨ tohákãkɨ niîwĩ. 44 Naâ Jesuré “Ãpêrã marî merakãharã 
mera waâ yuusami”, niîkãrã niîmiwã. Tohô weérã naâ wãkû ketiro 
mariró nikâ nɨmɨ maâpɨre waâkãrã niîwã. Beropɨ ́ naâ akawerérã, naâ 
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ĩyâ masirã watero kɨ ̃ɨ ̂re amâkãrã niîmiwã. 45 Neê bokatíkãrã niîwã. Tohô 
weérã kɨ ̃ɨ ̂re amârã, Jerusalẽ́pɨ mahâmi tohakãrã niîwã.

46 Itiá nɨmɨ naâ amâka bero Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ kɨ ̃ɨ ̂re bokákãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  
Moisé ohâkere buerã́  wateropɨ duhîkɨ niîwĩ. Naâ uúkũsere tɨó, kɨ ̃ɨ ́ 
kẽra naâre sẽrí yãa mɨhakɨ niîwĩ. 47 Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  masisére ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂  
yɨtí merisere tɨórã, ĩyâ maria mɨhakãrã niîwã. 48  Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ 
duhikã́  ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨá ĩyâ mariakãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  pakó kɨ ̃ɨ ̂re niîko 
niîwõ:

—Makɨ,́ deró weégɨ ɨ ̃sâre tohô weeáti? Mɨɨ ̂  pakɨ, yɨɨ ̂  ɨpɨt́ɨ mɨɨ ̂re 
amaápɨ. Ɨpɨt́ɨ wãkû ketiapɨ, niîko niîwõ.

49 Koô tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Deró weérã yɨɨ ̂re amaáti? Mɨsâ yɨɨ ̂  pakɨ yeekãhasere weeró ɨá 

niisére masîtiati? niîkɨ niîwĩ.
50 Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨá Jesu tohô niisére tɨo masítikãrã niîwã.
51 Beró naâ mera Nazarépɨ dahâ tohaakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  too dɨpóropɨ 

weékaro nohota naâ dutisére ãyuró yɨtí nukukɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pakó niî  
petise Jerusalẽ́pɨ tohô waâkere wãkû nɨrɨko niîwõ. 52  Jesu siâpe mera 
bɨkɨâ, masî nemo wãkakɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyugɨ ́ niîmi”, niî ĩyâkɨ 
niîwĩ. Masá kẽra niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró wãkûkãrã niîwã.

João masaré wamê yeegɨ buêke niî 
(Mt 3.1-12; Mc 1.1-8; Jo 1.19-28)

3  Quinze kɨmari Tibério wamêtigɨ niî petirã romano masa wiôgɨ niirí 
kura atikérã kɨ ̃ɨ ̂  dokakãharã wiôrã niîkãrã niîwã. Pôncio Pilato 

Judéia dita wiôgɨ niîkɨ niîwĩ. Herode Galiléia dita wiôgɨ niîkɨ niîwĩ. 
Herode akabihí Filipe Ituréia, Traconite wamêtise dita wiôgɨ niîkɨ niîwĩ. 
Lisânia wamêtigɨ Abilene dita wiôgɨ niîkɨ niîwĩ. 2  Aná, tohô niikã́  Caifá 
sacerdotea wiôrã niîkãrã niîwã. Tiîta naâ wiôrã niirí kura Õâkɨ ̃hɨ Zacaria 
makɨ Joãore masá mariró, yukɨ ́ marirópɨ uúkũkɨ niîwĩ. 3  Beró João niî 
petiro diâ Jordão wamêtiri maa wateropɨ yɨrɨ ́ wãkakɨ niîwĩ. Masaré 
atîro buêkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ yãâro weesétikere bɨhâ weti dɨka yuú, wamê yee nooya. Tohô 
weérã mɨsâ yãâro weékere akobohó noorãsa, niîkɨ niîwĩ. 4 Dɨporókɨ ̃hɨpɨ 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Isaía ohâkaro nohota João keoró weesétikɨ 
niîwĩ. Atîro ohâ yuu nookaro niîwɨ:

Nikɨ ́ yukɨ ́ mariró, masá marirópɨ atîro karíkũ nuku bahâ 
keatigɨsami: “Marî wiôgɨ atiátihi maare apo yuúya.  
Diakɨ ̃hɨŕi maa ãyurí maa kẽrâro weeró noho wee yuúya.”  
(Marî wiôgɨ atiátoho dɨporo mɨsâ niisétisere apo yuúya,  
mɨsâ wãkusére dɨka yuúya niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ).

 5 Niî petise opâ koari yaá, diakɨ ̃hɨ ́ noorosa. 
Niî petise ɨ ̃rɨpagɨ,́ opâ buupa diakɨ ̃hɨŕi paa weé noorosa.  
Maâri diakɨ ̃hɨ ́ niîtise maâri diakɨ ̃hɨ ́ nɨko noorosa.  
Maâri kopêri bɨhɨse yaá mumuo noorosa.  
(Mɨsâ yãâro weesétikere dɨka yuú, apoyá niîgɨ,  
tohô niîkɨ niîwĩ).

 6 Mɨsâ tohô weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨósere niî petirã 
ĩyârãsama, niî ohâkɨ niîwĩ Isaía.

7 Masá João tiropɨ wamê yee dutirã waâkãrã niîwã. Naâ tohô weekã́ , 
naâre atîro niîkɨ niîwĩ:
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—Mɨsâ wee soóri kurakãharã ãyâ weeró noho niî. Nɨkɨ ̂  ɨ ̃hɨkã́  ãyâ, 
uî wãkasama. Mɨsâ ãyâ weeró noho buîri daresére uî. Tohô uîrã, mɨsâ 
yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuú sĩritimirã, wamê yee dutirã atiápɨ. 
8  Mɨsâ diakɨ ̃hɨt́a ɨ ̃sâ yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuuápɨ niîrã, mɨsâ 
weesétise mera ĩyoyá. Atîro wãkûtikãya: “Ɨ ̃sâ Abraão paramérã niî. 
Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waârãsa”, niî wãkûtikãya. Mɨsâ wãkusére dɨka 
yuútikã, Abraão paramérã niisé wapa marí. Õâkɨ ̃hɨ ɨágɨ, até ɨ ̃tâ peeri 
mera Abraão paramérã waakã́  wee masími. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  maa, naâ 
pee Õâkɨ ̃hɨ ɨaró wee boósama. 9 Marî yukɨpagɨ ́ otêkepagɨ weeró noho 
niî. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre yukɨpagɨ ́ dɨkâ marisépagɨre besé kõaro weeró noho 
weegɨśami. Yukɨ ́ ãyuró dɨkâtitikɨhɨre paâ kõa, ɨ ̃hâ kõakã noosa. Teeré 
weékaro weeró noho mɨsâ wãkusére dɨka yuútikã, ãyuró weesétitikã, 
Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre komêa mera paâ kõagɨ weeró noho buîri darêgɨsami, 
niîkɨ niîwĩ João.

10 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, masá kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakãrã niîwã:
—Too pũríkãre deró weerã́ sari? niîkãrã niîwã.
11 João naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Noó pɨáro sutîro kɨogɨ ́ noho ãpí moogɨŕe nikâro oôya. Baasé kɨogɨ ́ 

noho baasé moogɨ ́ mera dɨka waá baâya, niîkɨ niîwĩ.
12  Ãpêrã kẽra romano masa wiôrãre niyéru wapa seé basarã João tiropɨ 

wamê yee dutirã waâkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ ɨ ̃sâ deró weerã́ sari? niîkãrã niîwã.
13  João naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Romano masa naâ wapa seé dutikaro nemoró wapa seétikãya. Naâ 

dutiró ehâ tuaro wapa seéya, niîkɨ niîwĩ.
14 Ãpêrã surára kẽra kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâ waro, deró weerã́ sari? niîkãrã niîwã.
João naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Neê ãpêrã kɨosére emâtikãya. Naâ oôtikã, tutuaró mera naâre uisé 

oô, yãâro weetíkãya. Teeré ɨárã, naâ weetíkepɨreta werê sãa dohatikãya. 
Mɨsâ wapá taase mera diakɨ ̃  ekatíya, niîkɨ niîwĩ.

15 Masá João buesére tɨórã, ɨpɨt́ɨ wãkûkãrã niîwã.
—Apé tero weégɨ João Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo marî yoakã́  yuû kuekɨ 

niîsami, niî wãkûkãrã niîmiwã. 16 Naâ tohô niisére masîgɨ, João niî 
petirãre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  mɨsâre naâ yãâro weékere bɨhâ weti, duuáma niîgɨ, akó mera 
wamê yee. Yɨɨ ̂  bero ãpí yɨɨ ̂  nemoró tutuagɨ ́ atîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyugɨ ́ waro 
niîmi. Yɨɨ ̂  pee kɨ ̃ɨ yeé sapáture tuu weé masitigɨ weeró noho mehô niigɨ ́ 
waro tɨó yãa. Kɨ ̃ɨ ̂  pũrikã Espírito Santore mɨsâre oôogɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂re 
masá mera niî nukukã weegɨśami. Yãaróre ɨ ̃hâ weero weeró noho 
mɨsâre ãyuró tohaáto niîgɨ yãâro weékere kõâgɨsami. 17 Yɨɨ ̂  bero atigɨ ́ 
nikɨ ́ trigo suti weégɨ weeró noho niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  teé sutiré mehêkã sɨâ wee, 
kõâsami. Teé trigo peeri kẽrare mehêkã miî, teé nɨrorí wiipɨ nɨrôsami. 
Teé sutiré pekâ meepɨ ɨ ̃hâ kõasami. Até weeró noho kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yarã́  warore 
besé, kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ miáagɨsami. Ãpêrãre pekâ meepɨ kõâ bahuriógɨsami. Tií 
mee neê petisomé, niîkɨ niîwĩ João.

18  Tohô weesé noho mera pehé apêye werê kasa nemokɨ niîwĩ. Tee nohó 
mera João Õâkɨ ̃hɨ yee ãyusé kitire masaré werêkɨ niîwĩ. 19 Apêye maa 
taha Herode tií dita Galiléia wiôgɨre tutîkɨ niîwĩ. Herode kɨ ̃ɨ ̂  akabihí 
Filipe nɨmo Herodia wamêtigore emâ, nɨmôtikɨ niîwĩ. Tohô niikã́  apêye 
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pehé yãasé wee nemóke buiri tutîkɨ niîwĩ. 20 Herode João kɨ ̃ɨ ̂  werêkere 
tɨoró noho oôgɨ, mehô yãâro wee nemókɨ niîwĩ. Joãore buîri darerí 
wiipɨ sõróo dutikɨ niîwĩ.

João Jesuré wamê yeeke niî 
(Mt 3.13-17; Mc 1.9-11)

21 Joãore buîri darerí wiipɨ sõroátoho dɨporo João pãharã́  masaré 
wamê yeekɨ niîwĩ. Beró Jesu kẽrare wamê yeekɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re wamê yeegɨ 
Õâkɨ ̃hɨre sẽrirí kura ɨmɨ ̂se pãrîkaro niîwɨ. 22  Tohô waakã́ , Jesu buipɨ 
Espírito Santo buhâ weeró noho bahugɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂pɨre dihatákɨ niîwĩ. Ɨmɨ ̂sepɨ kɨ ̃ɨ ̂  
pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ uúkũ dihogɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  makɨ yɨɨ ̂  ɨpɨt́ɨ maigɨ ́ niî. Mɨɨ ̂  mera pũûro ekatí, niîkɨ 

niîwĩ.

Jesu yẽkɨ sɨmɨá naâ niî turia mɨhatike niî 
(Mt 1.1-17)

23  Jesu trinta kɨmari watero kɨógɨ, buê nɨkakɨ niîwĩ. Masá kɨ ̃ɨ ̂re “José 
makɨ ́ niîmi”, niîkãrã niîmiwã. 

José Eli makɨ niîkɨ niîwĩ. 24 Eli Matã makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Matã Levi makɨ niîkɨ niîwĩ. Levi Melqui makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Melqui Janai makɨ niîkɨ niîwĩ. Janai José makɨ ́ niîkɨ niîwĩ. 
25 José Matatia makɨ niîkɨ niîwĩ. Matatia Amó makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Amó Naṹ makɨ niîkɨ niîwĩ. Naṹ Esli makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Esli Nagai makɨ niîkɨ niîwĩ. 26 Nagai Maate makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Maate Matatia makɨ niîkɨ niîwĩ. Matatia Semei makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Semei Joseque makɨ niîkɨ niîwĩ. Joseque Jodá makɨ niîkɨ niîwĩ. 
27 Jodá Joanã makɨ niîkɨ niîwĩ. Joanã Resa makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Resa Zorobabel makɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Salatiel makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Salatiel Nerí makɨ niîkɨ niîwĩ. 28  Nerí Melqui makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Melqui Adí makɨ niîkɨ niîwĩ. Adí Cosã makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Cosã Elmadã makɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Er makɨ niîkɨ niîwĩ. 
29 Er Josué makɨ niîkɨ niîwĩ. Josué Eliezer makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Eliezer Jorĩ ́  makɨ niîkɨ niîwĩ. Jorĩ ́  Matã makɨ niîkɨ niîwĩ. 

30 Matã Levi makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Levi Simeão makɨ niîkɨ niîwĩ. Simeão Judá makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Judá José makɨ ́ niîkɨ niîwĩ. José Jonã makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Jonã Eliaquĩ ́  makɨ niîkɨ niîwĩ. 
31 Kɨ ̃ɨ ̂  Meleá makɨ niîkɨ niîwĩ. Meleá Mená makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Mena Matatá makɨ niîkɨ niîwĩ. Matatá Natã makɨ niîkɨ niîwĩ. 
32  Natã Davi makɨ niîkɨ niîwĩ. Davi Jessé makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Jessé Obede makɨ niîkɨ niîwĩ. Obede Boaz makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Boaz Salmó makɨ niîkɨ niîwĩ. Salmó Naassṍ makɨ niîkɨ niîwĩ. 
33  Naassṍ Aminadabe makɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Admí makɨ niîkɨ niîwĩ.
Admí Arní makɨ niîkɨ niîwĩ. Arní Esrṍ makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Esrṍ Faré makɨ niîkɨ niîwĩ. Faré Judá makɨ niîkɨ niîwĩ.  

34 Judá Jacó makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Jacó Isaque makɨ niîkɨ niîwĩ. Isaque Abraão makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Abraão Terá makɨ niîkɨ niîwĩ. Terá Naor makɨ niîkɨ niîwĩ. 
35 Naor Serugue makɨ niîkɨ niîwĩ. Serugue Ragaú makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Ragaú Pelegue makɨ niîkɨ niîwĩ. Pelegue Éber makɨ niîkɨ niîwĩ. 
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Éber Salá makɨ niîkɨ niîwĩ. 36 Salá Cainá makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Cainá Arfaxade makɨ niîkɨ niîwĩ. Arfaxade Sẽ́  makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Sẽ́  Noé makɨ niîkɨ niîwĩ. Noé Lameque makɨ niîkɨ niîwĩ. 
37 Lameque Matusalẽ́  makɨ niîkɨ niîwĩ. Matusalẽ́  Enoque 

makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Enoque Jarede makɨ niîkɨ niîwĩ. Jarede Malaleel makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  Cainá makɨ niîkɨ niîwĩ. 38  Cainá Eno makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Eno Sete makɨ niîkɨ niîwĩ. Sete Adão makɨ niîkɨ niîwĩ. 
Adão Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  neê waro weé dɨpôkãtikɨ niîkɨ niîwĩ. 
Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ niîkɨ niîwĩ.

Jesuré wãtî Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkakã weé sĩrimike niî 
(Mt 4.1-11; Mc 1.12-13)

4  João Jesuré wamê yeeka bero Jesu Espírito Santore kɨó yɨrɨakɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂re diâ Jordão wamêtiri maapɨ niîkɨre Espírito Santo maatá yukɨ ́ 

mariró, masá marirópɨ miáakɨ niîwĩ. 2  Toopɨŕe quarenta nɨmɨri niîkɨ niîwĩ. 
Wãtî Jesuré kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré yɨrɨ ́ nɨka dutigɨ niî kehe sãakɨ niîmiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ 
niisé nɨmɨrire Jesu neê kãró baâtikɨ niîwĩ. Tohô weégɨ ɨhá boâkɨ niîwĩ. 
3 Tohô waarí kurare wãtî kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨt́a Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî niîgɨ, até ɨ ̃tâ peerire pãú dohórẽ 
baâya, niîkɨ niîwĩ.

4 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ noo: “Masá baasé mera  

diakɨ ̃  katî masitisama”, niî ohâ nookaro niîwɨ, niîkɨ niîwĩ.
5 Beró wãtî Jesuré ɨmɨákɨhɨ ɨ ̃rɨgɨṕɨ miáakɨ niîwĩ taha. Toopɨ ́ niî 

petisere nikâtita ati nukúkãkãhase makari peheré ĩyó peokãkɨ niîwĩ. 
6 Ĩyó toha, wãtî atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re ate makári wiôgɨ, tee makáripɨ niisé niî petise wiôgɨ 
sõróogɨti. Até niî petise yeé niî. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  noó oô sĩrigɨre oôgɨti. 
7 Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re ehâ kea ẽho peókã, niî petise mɨɨ yeé toharósa, niîkɨ niîwĩ 
wãtî.

8  Jesu atîro yɨtíkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ noo: “Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂  wiôgɨ 

nikɨréta ẽho peóya. Kɨ ̃ɨ ̂  sesarore, kɨ ̃ɨ ̂  dutisé diakɨ ̃re weeyá”, niîwɨ, niîkɨ 
niîwĩ Jesu.

9 Beró wãtî Jesuré Jerusalẽ́pɨ miáa, Õâkɨ ̃hɨ wii dɨpo sãrípɨ mii mɨhákɨ 
niîwĩ. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkɨ niîwĩ taha:

—Mɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨt́a Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî niîgɨ, atopɨ ́ merata nukûkãpɨ bupu 
diháya. 10 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ mɨɨ ̂re atîro ohâ noo:

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re werê koterãre mɨɨ ̂re kotê  
dutigɨ oôogɨsami.

 11 Mɨɨ ̂re ɨ ̃tâgapɨ dokê pehari niîrã, 
mɨɨ ̂re tuú yẽerãsama,  
niî ohâ nookaro niîwɨ, niîkɨ niîwĩ wãtî.

12  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨre até kẽra ohâ nookaro niîwɨ: “Mɨɨ ̂  

wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere neê nikâti diakɨ ̃hɨt́a niîmitito? niîrã, kɨ ̃ɨ ̂re 
weé ĩyo dutitikãya”, niî ohâ nookaro niîwɨ, niîkɨ niîwĩ Jesu.

13 Atîro weégɨ, wãtî Jesuré niî kehe sãaka bero yoâtikã kɨ ̃ɨ ̂re kõâ wãka 
niikɨ niîwĩ.

LUCAS 3 ,  4

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



119

Jesu neê waro kɨ ɨ̃ ̂  Galiléiapɨ buê nɨkake niî 
(Mt 4.12-17; Mc 1.14-15)

14 Jesu masá marirópɨ niîkɨ Espírito Santore kɨó yɨrɨagɨ, Galiléiapɨre 
dahâkɨ niîwĩ. Ãpêrã kɨ ̃ɨ yeé kitire niî petiro Galiléia waterokãharã uúkũ 
sesa waâkãrã niîwã. 15 Jesu makâri nɨkɨ naâ nerê wɨasepɨ buêkɨ niîwĩ. 
Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ekatí, “Ãyú yɨrɨami”, niîkãrã niîwã.

Jesu kɨ ̃ɨ yaá maka Nazarépɨ dahâ tohaake niî 
(Mt 13.53-58; Mc 6.1-6)

16 Beró Jesu Nazaré kɨ ̃ɨ ̂  masáka makapɨ dahâ tohaakɨ niîwĩ. Judeu 
masa naâ soo wɨári nɨmɨ kɨ ̃ɨ ̂  wee wɨáro noho naâ nerê wɨari wiipɨ  
sãháakɨ niîwĩ. Toopɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrire niî ĩyogɨtigɨ wãkâ 
nɨkakɨ niîwĩ. 17 Kɨ ̃ɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Isaía ohâka pũrire 
niî ĩyo dutirã oôkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  tii pũríre pãâ, atîro ohâkere bokákɨ 
niîwĩ. Atîro niîkaro niîwɨ:
 18 Espírito Santo yɨɨ ̂pɨre niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyusé kitire pahasé kɨorãre 

yɨɨ ̂re werê dutigɨ kũûwĩ. Bɨhâ wetirãre wãkû tutuakã wee  
dutígɨ oôowĩ. Ãpêrã dutisé doka niî wãyarãre yɨrɨ wetíkã  
wee dutígɨ oôowĩ. Kapêri ĩyâtirãre ĩyakã́  wee dutígɨ oôowĩ. 
Ãpêrãre dutîpe, yãâro weepé noorãre yɨrɨó dutigɨ oôowĩ.

 19 Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨóri kura etâ toha niisére werê dutigɨ oôowĩ, 
niîkaro niîwɨ.

20 Beró, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  niî ĩyoka bero tii pũríre tuu tõré toha, tií wii kotegɨŕe 
wiákɨ niîwĩ. Wiá, naâre buêgɨtigɨ ehâ nuhakɨ niîwĩ. Niî petirã tií wiipɨ 
niirã́  kɨ ̃ɨ ̂re neê ĩyâ duutikãrã niîwã. 21 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre atîro uúkũ nɨkakɨ niîwĩ:

—Nikakã́  mera mɨsâ tɨóke keoró waâ, niîkɨ niîwĩ.
22  Niî petirã Jesuré ãyuró uúkũkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨórã, teé 

ãyusé niî yuukã, tɨo mariá waâkãrã niîwã. Naâ basi amêri sẽrí yãakãrã 
niîwã:

—Ãrí José makɨ ́ meheta niîti? niîkãrã niîwã.
23 Naâ tohô niisére masîgɨ, Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Apé tero weérã até masá naâ uúkũ wɨase nohore yɨɨ ̂re niîrã niísa: 

“Akô yeegɨ mɨɨ ̂  basi pee akô yee yɨrɨóya”, niísa. Tohô niikã́  “Mɨɨ ̂  
Cafarnaupɨ weé ĩyokere ɨ ̃sâ tɨowɨ.́ Teé ɨ ̃sâ tɨókere ató mɨɨ yaá maka 
waropɨ kẽrare weé ĩyoya”, niîrã niísa, niîkɨ niîwĩ.

24 Beró naâre niî nemokɨ niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Neê nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨre 

kɨ ̃ɨ yaá makakãharã waro ãyuró põo tẽrítisama. 25 Mɨsâre ateré diakɨ ̃hɨ ́ 
masikã́  ɨása. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Elia kɨ ̃ɨ ̂  niîka teropɨre Israel 
ditapɨre pãharã́  wapê wiia numia niîkãrã niîwã. Tiîtare itiá kɨma apé 
kɨma deko akôro pehâtikaro niîwɨ. Tohô weérã niî petirã tií ditakãharã 
ɨpɨt́ɨ ɨhá boâkãrã niîwã. 26 Tohô niîmikã, neê nikó Israel kurakõho wapê 
wiiore wee tamú dutigɨ Õâkɨ ̃hɨ Eliare oôotikɨ niîwĩ. Apé ditakõho 
Sarepta wamêtiro Sidṍ pɨto niigó peere wee tamú dutigɨ oôokɨ niîwĩ. 
27 Apêye kẽra Eliseu Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ niîka teropɨre até weeró 
nohota waâkaro niîwɨ. Israel ditapɨre pãharã́  kamî boarã́  niîkãrã niîwã. 
Tohô niîmikã, Eliseu neê nikɨ ́ tií ditakɨ ̃hɨre yɨrɨótikɨ niîwĩ. Naamã Síria 
ditakɨ ̃hɨ peere yɨrɨókɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ Israel kurakãharãre wee tamútigɨ, 
Israel kurakãharã niîtirã peere wee tamúkɨ niîwĩ, niîkɨ niîwĩ.

LUCAS 4

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



120

28  Tií wiipɨ nerêkãrã pãharã́  Jesu atîro niisére tɨórã, uâ yɨrɨa waâkãrã 
niîwã. 29 Beró niî petirã toó niirã́  wãkâ nɨka, Jesuré makâ sumútohopɨ 
kõâ õokãrã niîwã. Naâ niirí makakɨ ̃hɨ ɨ ̃rɨgɨ ́ dɨpo sãrípɨ kɨ ̃ɨ ̂re tuu kehé 
dihorãtirã mii mɨhákãrã niîwã. 30 Naâ tohô weé sĩrimikã, Jesu naâ watero 
waâ, yɨrɨ ́ wãka waâkɨ niîwĩ.

Jesu wãtî sãháa nookɨre kõâ wĩroke niî 
(Mc 1.21-28)

31 Beró Jesu Cafarnaupɨ waâkɨ niîwĩ. Tii maká Galiléia ditapɨ niîkaro 
niîwɨ. Toopɨ ́ masaré naâ soo wɨári nɨmɨre buêkɨ niîwĩ. 32  Dutisére kɨogɨ ́ 
weeró noho buekã́  ĩyârã, tɨo mariá mɨhakãrã niîwã.

33 Naâ nerêka wiipɨre nikɨ ́ wãtî sãháa nookɨ niîkɨ niîwĩ. Atîro ɨpɨt́ɨ 
karíkũkɨ niîwĩ:

34 —Jesu Nazarékɨ ̃hɨ, ɨ ̃sâre kari boótikãya. Ɨ ̃sâre buîri darê bahuriógɨ 
atîgɨ weetí? Mɨɨ ̂re ĩyâ masi. Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ yãasé moogɨ,́ ãyú butiagɨ 
niî, niîkɨ niîwĩ.

35 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ,Jesu wãtî masɨpɨŕe niigɨŕe tutîgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Dita mariáya. Ãripɨŕe niigɨ ́ wiháaya, niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , wãtî naâ ĩyóropɨ tuu kehé kũu, kɨ ̃ɨ ̂pɨre niîkɨ wiháakɨ 

niîwĩ. Neê kɨ ̃ɨ ̂re mehêkã kamî darero mariró wiháakɨ niîwĩ. 36 Tohô 
waasére ĩyârã, niî petirã ɨkɨákãrã niîwã. Naâ basi amêri atîro uúkũkãrã 
niîwã:

—Ãrí dutisé kɨosé yẽe nohó niîmitito? Kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera wãtiâre kõâ 
wĩro masimi. Kɨ ̃ɨ ̂  naâre kõâ wĩrokã, naâ wiháama, niîkãrã niîwã.

37 Tohô weéro niî petiro Galiléiapɨ Jesu yeékãhase sesâa waâkaro niîwɨ.

Jesu Simão Pedro maa yẽkóre yɨrɨóke kiti niî 
(Mt 8.14-15; Mc 1.29-31)

38  Jesu naâ nerê wɨaropɨ niîkɨ wiháa waâkɨ niîwĩ. Wiháaka bero Simão 
yaá wiipɨ waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  maa yẽkó ɨpɨt́ɨ uháke doâtiko niîwõ. Tohô 
weérã Jesuré “Yɨrɨóya”, niî sẽríkãrã niîwã. 39 Jesu koô pɨto ehâ nɨka 
murí ĩya, uhákere surû dutikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , uháke surû petia 
waâkaro niîwɨ. Tohô weéka bero maatá koô wãkâ nɨka, naâre baasé 
etígo waâko niîwõ.

Jesu pãharã́  masá doâtirãre yɨrɨóke niî
(Mt 8.16-17; Mc 1.32-34)

40 Muhîpũ sãháari kura niî petirã noó niisé doâtise kɨorã́ re Jesu tirópɨ 
miáakãrã niîwã. Jesu naâ doâtirã nɨkɨre amûkã yãa peógɨ, niî petirãre 
yɨrɨókɨ niîwĩ. 41 Naâ doâtirã wateropɨre wãtiâ masapɨŕe sãháakãrã 
kẽrare kõâ wĩrokɨ niîwĩ. Naâ wiháarã, atîro karíkũ wihaakãrã niîwã:

—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî, niîkãrã niîwã.
Wãtiâ Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niîmi niisére masîkãrã niîwã. Tohô weégɨ 

Jesu naâre tutîgɨ, uúkũ dutitikɨ niîwĩ.

Jesu Galiléia ditapɨ kɨ ̃ɨ yeé kitire werê kusiake niî 
(Mc 1.35-39)

42  Borê keari kura Jesu makâ sumútoho masá marirópɨ waâkɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , masá kɨ ̃ɨ ̂re amâ, kɨ ̃ɨ ̂  niirópɨ siru tuú ehakãrã niîwã. 
Kɨ ̃ɨ ̂re apé siapɨ waâ dutitikãrã niîmiwã. 43 Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
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—Yɨɨ ̂  apêye makaripɨ kẽrare ãyusé kiti, Õâkɨ ̃hɨ ati nukúkãkãharãre 
wiôgɨ niîgɨsami niisére wereró ɨá. Õâkɨ ̃hɨ naâ yãâro weékere bɨhâ weti 
dɨka yuúkã, kɨ ̃ɨ yarã́  sãhakã́  weegɨśami. Até niiátehereta yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re 
oôowĩ, niîkɨ niîwĩ.

44 Tohô weégɨ Jesu naâ nerê wɨase wiseri Galiléia dita niisé makaripɨre 
werê kusiakɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  tutuaró mera waî pãharã́  
wẽhekã́  weéke niî

(Mt 4.18-22; Mc 1.16-20)

5  Nikâ nɨmɨ Jesu Genesaré wamêtiri ditara sumútohopɨ niîkɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ niirí kura pãharã́  masá etâkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yee 

kiti weresére tɨó sĩrirã, kɨ ̃ɨ ̂  tiro pãharã́  tuú wãkakãrã niîwã. 2  Ditâra 
sumútoho nukûporopɨ pɨáwɨ masá marisépawɨ pasakã́  ĩyâkɨ niîwĩ. Waî 
wẽherã́  ehâkãrã teepawɨŕe toopɨ ́ poô, naa yeé wẽhêkɨhɨpagɨre koérã 
waârã mahá nɨkakãrã niîwã. 3  Jesu teepawɨŕe ĩyâgɨ, Simão yawɨpɨ ́ mɨhâ 
sãhakɨ niîwĩ. Simãore “Sõo kurépɨ waha wĩróya”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
niîka bero Jesu tiwɨpɨ ́ ehâ nuha, masá sumútohopɨ nukurã́ re buê nɨkakɨ 
niîwĩ. 4 Naâre buêka bero Simãore atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yukɨ ̂sɨre dekô kurepɨ waha wiháya. Toopɨ ́ mɨɨ yaá wẽhêkɨhɨre doke 
yõóya, niîkɨ niîwĩ.

5 Simão kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Masaré buegɨ,́ ɨ ̃sâ pietí, yamî wẽhé boreamiapɨ. Neê wẽhetiásɨ. Mɨɨ ̂  

dutîgɨta dutî toha. Tohô weégɨ wẽhêkɨhɨre doke yõógɨti, niîkɨ niîwĩ.
6 Naâ tigɨré doke yõóka bero pãharã́  waî sãháa nookãrã niîwã. Tohô 

weéro tigɨ ́ wẽhêkɨhɨ tɨ ̃rɨ ̂ro tiro weékaro niîwɨ. 7 Teeré ĩyârã, naâ 
merakãharã apêwɨ yukɨ ̂sɨpɨ niirã́ re wee tamú dutirã bɨâ pihikãrã niîwã. 
Naâ, naâ tiropɨ etâ, naâre wee tamúkãrã niîwã. Teepawɨ ́ pɨáwɨpɨta waî 
mera kãró mirî diha boo kurekaro niîwɨ. 8  Atîro waakã́  ĩyâgɨ, Simão 
Pedro Jesu tiró ehâ kea, kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  wiôgɨ, yɨɨ ̂  yãâro weesé bɨkɨ niî. Tohô weégɨ mɨɨ ̂  ãyugɨ,́ yãasé 
moogɨ ́ yɨɨ ̂  tiro niîtikãya, niîkɨ niîwĩ.

9 Waî pãharã́ re ĩyâ maria tĩhagɨ, tohô niîkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  
mera niîkãrã kẽra meharóta ĩyâ mariakãrã niîwã. 10 Apêwɨpɨ niîkãrã 
Zebedeu põra Tiago, João Simão merakãharã naá kẽra ĩyâ mariakãrã 
niîwã. Beró Jesu Simãore niîkɨ niîwĩ:

—Uîtikãya. Nikakã́  mera mɨɨ ̂  waî wẽhégɨ weeró noho masaré 
yee kitíre werêgɨsa. Werê, pãharã́  yɨɨ ̂re ẽho peókã weegɨśa, niîkɨ 
niîwĩ.

11 Beró naâ yukɨ ̂sɨpawɨre sumútohopɨ waha nɨhákãrã niîwã. Niî petise 
naâ kɨomíkere toopɨt́a kũûkã, Jesu mera waâ waâkãrã niîwã.

Jesu kamî boagɨŕe yɨrɨóke niî 
(Mt 8.1-4; Mc 1.40-45)

12  Jesu nikâ maka Galiléia ditapɨ niirí kura nikɨ ́ niî petiro ɨpɨpɨ ́ kamî 
boagɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  pɨto ditâpɨ paâ muri kea, 
atîro niîkɨ niîwĩ:
—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  doâtisere yɨrɨó masi. Mɨɨ ̂  ɨaró noho weeyá yɨɨ ̂re, niîkɨ 

niîwĩ.
13  Tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨógɨ yãa peó, atîro niîkɨ niîwĩ:
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—Yɨrɨógɨti. Kamî marigɨ ́ tohayá, niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ ta, kɨ ̃ɨ ̂  kamî niîmike yatî petia waâkaro niîwɨ. 14 Tuâ 

eha nɨko, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkɨ niîwĩ:
—Ateré ãpêrãre werêtikãya. Atîro pee weeyá. Diakɨ ̃hɨt́a sacerdote 

tiropɨ mɨɨ yeé kami yatîkere ĩyógɨ waâya. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨɨ ̂re ĩyâka  
bero mɨɨ ̂  kamî boasére “Petiá waa”, niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero 
Moisé Õâkɨ ̃hɨre oô dutikere oôya. Mɨɨ ̂  tohô weekã́ , niî petirã mɨɨ ̂  
kamî yatî nookere masîrãsama. Beró naâ mera niisétigɨsa taha,  
niîkɨ niîwĩ.

15 Jesu yeékãhase pee siâpe mera nemoró masî nookaro niîwɨ. Tohô 
weérã pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨorã́ tirã nerêkãrã niîwã. Tohô niikã́  
naâ doâtisere yɨrɨókã ɨárã, kɨ ̃ɨ ̂  tiro nerêkãrã niîwã. 16 Naâ tohô weemíkã, 
Jesu pee masá marisépɨ waâkɨ niîwĩ. Teepɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ mera uúkũ 
mɨhakɨ niîwĩ.

Jesu sihâ masitigɨre yɨrɨóke niî 
(Mt 9.1-8; Mc 2.1-12)

17 Nikâ nɨmɨ Jesu masaré buêgɨ weékɨ niîwĩ. Tiîtare masá wateropɨre 
nikarérã fariseu masa, ãpêrã Moisé ohâkere buerã́  duhîkãrã niîwã. 
Nikarérã Galiléia ditapɨ niisé makarikãharã niîkãrã niîwã. Ãpêrã Judéia 
ditapɨ niisé makarikãharã niîkãrã niîwã. Tohô niikã́  ãpêrã Jerusalẽ́ kãharã 
niîkãrã niîwã. Naâ toó niirí kura Jesu doâtirãre yɨrɨógɨ, Õâkɨ ̃hɨ tutuasé 
mera yɨrɨókɨ niîwĩ. 18  Jesu masaré buerí kura ãpêrã masá nikɨ ́ sihâ 
masitigɨre kɨ ̃ɨ ̂  kũyaró mera wɨâ ehakãrã niîwã. Naâ wiipɨ ́ mii sãhá, Jesu 
tirópɨ kũû sĩrikãrã niîmiwã. 19 Tohô weé sĩrimirã, masá pãharã́  waro 
niî yuukã, neê wɨâ sãha masitikãrã niîwã. Tohô weérã wií dɨpo sãrípɨ 
mɨhâa, nikâ pee see weékãrã niîwã. Tii peépɨ kɨ ̃ɨ ̂  kũyaró mera kɨ ̃ɨ ̂re Jesu 
tirópɨ, masá wateropɨ duu dihókãrã niîwã. 20 Jesu naâ ẽho peókã ĩyâgɨ, 
doâtigɨre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  yãâro weékere akobohó noo toha, niîkɨ niîwĩ.
21 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, Moisé ohâkere buerã́ , fariseu masa atîro 

wãkûkãrã niîwã: “Ãrí kɨ ̃ɨ ̂  tohô uúkũse mera Õâkɨ ̃hɨre yãâro uúkũgɨ 
weemí. Noá niîti kɨ ̃ɨ ̂  tohô weegɨ ?́ Kɨ ̃ɨ ̂  ‘Õâkɨ ̃hɨ weeró noho tutuagɨ ́ niî’, 
niî wãkûsari? Marî weeró noho ɨpɨtígɨ masá yãâro weékere akobohó 
masitisami. Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá yãâro weékere akobohó masimi”, niîkãrã niîwã.

22  Jesu naâ wãkusére ĩyâ masigɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Deró weérã mɨsâ yɨɨ ̂re mehêkã wãkû maakãti? 23  Deró niisé pee 

diâsati butiati? “Mɨɨ ̂  yãâro weékere akobohó noo toha” niikã́ , ou 
“Wãkâ nɨka, sihâ wãkaya” niisé pee diâsa weeti nee? “Mɨɨ ̂  yãâro 
weékere akobohó noo toha” niikã́  ĩyâtimirã, ẽho peóya marí. “Wãkâ 
nɨka, sihâ wãkaya” niikã́  pee maa, kɨ ̃ɨ ̂  sihasére ĩyâ toharãpɨ “Diakɨ ̃hɨt́a 
niî”, niî ẽho peó noo, niîkɨ niîwĩ. 24 Tohô weégɨ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ 
weeró noho ɨpɨtígɨ yɨɨ ̂  tutuasére ĩyógɨ, ãrí sihâ masitigɨre yɨrɨógɨti. Teé 
mera mɨsâ yɨɨ ̂  masá yãâro weékere akobohó masisere masîrãsa, niîkɨ 
niîwĩ.

Tohô weégɨ sihâ masitigɨre atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  pee maa atîro niîgɨti. Wãkâ nɨkaya. Mɨɨ ̂  kũyaróre mii wɨá, mɨɨ 

yaá wiipɨ toháagɨsa, niîkɨ niîwĩ.
25 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ ta, naâ niî petirã ĩyóropɨ sihâ masitikɨ wãkâ nɨkakɨ 

niîwĩ. Wãkâ nɨka, kɨ ̃ɨ ̂  kũyákarore mii wɨá, Õâkɨ ̃hɨ ãyú butiami niîgɨta, 
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kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ toháa waâkɨ niîwĩ. 26  Niî petirã tohô waasére ĩyâ maria, 
“Õâkɨ ̃hɨ tutuagɨ,́ ãyú butiagɨ niîmi”, nikakã́  maa marî neê ĩyâ wɨaya 
marisére ĩyaásɨ, niîkãrã niîwã.

Jesu Leviré pihîke niî 
(Mt 9.9-13; Mc 2.13-17)

27 Jesu sihâ masitigɨre yɨrɨóka bero wiipɨ ́ niîkɨ wiháakɨ niîwĩ. Wiháa, 
nikɨ ́ romano masa wiôgɨre niyéru wapa seé basagɨre ĩyâ bokakɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  Levi wamêtikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  dara wɨáropɨ duhîkɨ niîwĩ. Jesu kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, 

“Teá yɨɨ ̂  mera atiá”, niîkɨ niîwĩ.
28  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Levi wãkâ nɨka, niî petise kɨ ̃ɨ ̂  darákere duu 

kũú peo, Jesu mera waâkɨ niîwĩ.
29 Beró Levi kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ Jesuré pahirí bosê nɨmɨ wee peókɨ niîwĩ. 

Levi merakãharã pãharã́  wapa seérã niîkãrã niîwã. Tohô niikã́  
ãpêrã kẽra pãharã́  masá naâ mera baârã niî nemokãrã niîwã. 30 Naâ 
tohô weekã́ , fariseu masa, Moisé ohâkere buerã́  naâre ĩyâ nuku 
kotekãrã niîwã. Tohô weérã Jesu buerã́ re uukahákãrã niîwã. Atîro 
niîkãrã niîwã:

—Deró weérã mɨsâ niyéru wapa seérã mera, yãâro weerã́  mera sĩrí, 
baâti? niîkãrã niîwã.

31 Jesu naâ tohô niisére tɨógɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Doâtise moorã́  dutúrure amâtisama. Doâtirã pũrikã amâsama. 

32  “Ãyurã́  niî” niirã́ re amâgɨ meheta atîwɨ. Ãpêrã “Ɨ ̃sâ yãarã́  niî” niirã́  
peere amâgɨ atîwɨ. Naâ yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuú dutigɨ atîwɨ, 
niîkɨ niîwĩ.

“Mɨɨ ̂  buerã́  deró weérã betí weeti?” 
Jesuré niîke niî 

(Mt 9.14-17; Mc 2.18-22)
33  Beró Jesuré sẽrí yãa nemokãrã niîwã:
—João masaré wamê yeegɨ buesére siru tuúrã, tohô niikã́  ɨ ̃sâ fariseu 

masa buesére siru tuúrã Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã betí sẽrisamá. Deró weérã 
mɨɨ ̂  buerã́  pee betitímirã, sĩrí baâti? niîkãrã niîwã.

34 Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Deró weeákɨhɨ amûkã dɨtegɨ ́ naâ mera niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  pihîokãrãre bɨhâ 

weti, beti dutí boosari? 35 Beró kɨ ̃ɨ ̂re ãpêrã apé siapɨ miáaka bero 
pũrikãre bɨhâ weti, betirã́ sama. Jesu, yɨɨ ̂  naâ mera niî yuhûpɨ; yɨɨ ̂  
naâ mera niîtikã pũrikãre, betirã́ sama niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

36 Kití weeró noho niisé mera naâre werê nemokɨ niîwĩ:
—Neê nikɨ ́ mamaró sutîrore tɨ ̃rê, meharó sutîropɨ serê õotisami. 

Tohô weégɨ mamaró sutîrore bahuriógɨ weesamí. Tohô niikã́  mamaró 
sutîrore mehá sutîropɨ serê õokã, yãâro bahú. 37 Tohôta waása mamá 
vinho meha ahúri waîkɨ ̃rã kaseri mera weéke ahuripɨ pose yeékã. Tohô 
weekã́  maa, vinho pamɨ ́ yɨrɨ, tee ahúrire tɨ ̃rêkãsa. Tohô waakã́ , vinho 
piôste petia waása. Tohô weéro vinho kõâ waa, tee ahúri kẽra kõâ 
waása. 38  Tohô weéro mamá vinhore mama ahúripɨ pose yeéro ɨá. 39 Neê 
nikɨ ́ vinho meharé sĩri poókɨ mamaré sĩrí sĩritisami. Kɨ ̃ɨ ̂  atîro niîsami: 

“Yɨɨ ̂  sĩrí mɨtake mehá pee, nemoró ãyuápɨ”, niîsami. Mɨsâ too dɨpóropɨ 
weesétikere mɨsâ wee poókere mamá yɨɨ ̂  buesé peere dɨka yuú sĩri wee 
niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.
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Judeu masa naâ soo wɨári nɨmɨ saurú niikã́  
Jesu buerã́  trigore tɨ ̃rêke niî

(Mt 12.1-8; Mc 2.23-28)

6  Nikâ nɨmɨ Judeu masa naâ soo wɨári nɨmɨ niikã́ , Jesu trigo wesepɨ 
yɨrɨákã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  trigore wehê tɨ ̃re, sãke weé, tee peérire baâkãrã 

niîwã. 2  Fariseu masa naâ tohô weekã́  ĩyârã, naâre sẽrí yãakãrã niîwã:
—Deró weérã marî soo wɨári nɨmɨre dara dutítimikã, mɨsâ tohô weetí? 

niîkãrã niîwã.
3 Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ dɨporókɨ ̃hɨ wiôgɨ Davi kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã mera ɨhá boârã naâ 

weékere buêpã. 4 Naâ atîro weékãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ sãháa, pãú 
“Õâkɨ ̃hɨ yee niî” niîkere, naâre baâ dutitikere baâkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  
merakãharã kẽrare dɨka waákɨ niîwĩ. Sacerdotea diakɨ ̃re tee pãú baâ 
duti nookaro niîmiwɨ. Yɨɨ ̂  buerã́  teeré baârã, yɨrɨ ́ nɨkarã meheta 
weemá niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

5 Naâre niî nemokɨ niîwĩ Jesu:
—Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ soo wɨári nɨmɨ dutisé 

nemoró dutî masi, niîkɨ niîwĩ.

Jesu amûkã bɨâ wiakɨre yɨrɨóke niî 
(Mt 12.9-14; Mc 3.1-6)

6 Jesu ape nɨmɨ ́ naâ soo wɨári nɨmɨ niikã́ , Judeu masa nererí wiipɨ sãháa, 
naâre buêkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ nikɨ ́ amûkã diakɨ ̃hɨ ́kãha amukã bɨâ wiakɨ 
niîkɨ niîwĩ. 7 Moisé dutîkere buerã́ , tohô niikã́  fariseu masa Jesuré ĩyâ 
kotekãrã niîwã. Naâ, marî soo wɨári nɨmɨre kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨógɨsari? niîrã, tohô 
weékãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨókã, werê sãata basiórosa niîrã, tohô ĩyâkãrã 
niîwã. 8  Jesu naâ wãkusére ĩyâ masigɨ, amûkã bɨâ wiakɨre atîro niîkɨ 
niîwĩ:

—Wãkâ nɨka, wihátia masa dekópɨ, niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , amûkã bɨâ wiakɨ wãkâ nɨka, wihátikɨ niîwĩ. 9 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 

weekã́ , Jesu fariseu masa mehêkã wãkurã́ re atîro niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  mɨsâre apêye noho sẽrí yãagɨti. Marî soo wɨári nɨmɨ niikã́  ãyusére 

weeró ɨatí ou yãasé peere weeró ɨatí? Yɨrɨósere ɨatí ou wẽhé kõase peere 
ɨatí? niîkɨ niîwĩ.

10 Beró Jesu niî petirã toó niirã́ re ĩyâ toha, amûkã bɨâ wiakɨre niîkɨ 
niîwĩ:

—Mɨɨ yaá amûkãre sĩôya.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, sĩôkɨ niîwĩ. Maatá yɨrɨó nooka amûkã tohákaro 

niîwɨ. 11 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyârã, fariseu masa, Moisé ohâkere buerã́  uâ 
yɨrɨa waâkãrã niîwã. Tohô weérã “Marî deró weerã́ sari ãriré?” niî amêri 
sẽrí yãakãrã niîwã.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́  dozere beséke niî
(Mt 10.1-4; Mc 3.13-19)

12  Jesu tee nɨmɨŕire ɨ ̃rɨgɨṕɨ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ mera uúkũgɨ waâkɨ niîwĩ. Toopɨŕe 
tii yamíre kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ mera uúkũ boreakɨ niîwĩ. 13 Borê keaka bero kɨ ̃ɨ ̂  
buesére siru tuúrã pãharã́ re pihîokɨ niîwĩ. Pihîo, naâ watero niirã́  dozere 
besékɨ niîwĩ. Naâre “Yee kitíre werê kusiarã yɨɨ ̂  bese kũúkãrã niîrãsa”, 
niîkɨ niîwĩ. 14 Atikérã niîkãrã niîwã: Simão, beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂re Pedro pisûkɨ 
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niîwĩ. Ãpí kɨ ̃ɨ ̂  akabihí André niîkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  Tiago, João, Filipe, 
Bartolomeu niîkãrã niîwã. 15 Ãpêrã Mateu, Tomé, Tiago Alfeu makɨ, ãpí 
Simão wamêtigɨ zelote kurakɨ ̃hɨ niîkãrã niîwã. 16 ãpí Juda Tiago akabihí 
niîkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  Juda Iscariote, beropɨ ́ Jesuré kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ tutirãpɨre 
ooákɨhɨ kẽra niîkɨ niîwĩ.

Jesu pãharã́  masaré buêke niî
(Mt 4.23-25)

17 Jesu ɨ ̃rɨgɨṕɨ niîkɨ kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrã mera tigɨ ́ dɨpôkãpɨ diháakɨ niîwĩ. 
Toopɨ ́ dihágɨ, nikâ paa ãyurí paapɨ tohâ keakɨ niîwĩ. Toopɨ ́ pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂  
buesére siru tuúrã niîkãrã niîwã. Ãpêrã masá pãharã́  Judéia ditakãharã, 
Jerusalẽ́ kãharã, pahirí maa sumútoho niisé makari Sidṍ, Tirokãharã 
niîkãrã niîwã. Naâ niî petirã Jesu buesére tɨórã waâkãrã niîwã. Tohô 
niikã́  naa yeé doâtisere yɨrɨó dutirã waâkãrã niîwã. 18  Ãpêrã wãtiâ 
sãháa nookãrã kẽra waâkãrã niîwã. Jesu naá kẽrare yɨrɨókɨ niîwĩ.  
19 Kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera niî petirã doâtirãre yɨrɨókɨ niîwĩ. Tohô weérã niî 
petirã kɨ ̃ɨ ̂re yẽê yãa sĩrikãrã niîwã.

Ekatíse kiti, ekatíya marisé kiti niî 
(Mt 5.1-12)

20 Jesu ɨ ̃rɨgɨṕɨ diháaka bero kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re ĩyâ, niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ pahasé kɨorã Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨ waârãsa. Tohô weérã ekatíya.
21 Noó nikâroakãre ɨhá boarã́  noho ekatíya. Beropɨŕe yapîrãsa.
Noó nikâroakãre utirã́  noho beropɨŕe buhirã́ sa. Tohô weérã ekatíya.
22  Mɨsâ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre ẽho peókã, masá 

atîro weerã́ sama. Mɨsâre ĩyâ tutirãsama. Naâ mera niîmikãrãre kõâ 
wĩro mɨharãsama. Mɨsâre buhíkã, yabîrãsama. Mɨsâre “Yãarã́  niîma”, 
niîrãsama. Naâ tohô weekã́ , ekatíya. 23 Mɨsâ ɨmɨ ̂sepɨ pahî butiaro ekatíse 
bokarã́ sa. Tohô weérã naâ tohô weerí kurare ɨpɨt́ɨ ekatí yɨrɨ nɨkaya. 
Dɨporókãharãpɨ mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá kẽra Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtarãre 
tohôta weékãrã niîwã.

24 Mɨsâ pehé kɨorã́  pee ati nukúkãkãhase diakɨ ̃re wãkû nɨrɨrã noho, 
ekatí toha. Tohô weéro mɨsâre yãâ niîrosa.

25 Mɨsâ nikâroakã baâ yapirã́  noho ekatí toha. Tohô weéro mɨsâre yãâ 
niî. Beropɨŕe ɨhá boârãsa.

Mɨsâ nikâroakãre ekatí buhirã́  nohore yãâ niî. Beropɨŕe bɨhâ weti, 
utîrãsa.

26  Ati ɨmɨ ́kohokãharã naâ ãyuró uúkũ noorãre yãâro waârosa. 
Dɨporópɨ “Õâkɨ ̃hɨ yee kiti wererã́  niî” niî soorãre mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá 
meharóta ãyuró naâre uúkũkãrã niîwã.

Marîre ĩyâ tutirãre mai dutíse niî 
(Mt 5.38-48; 7.12)

27 Noó yeekãhásere tɨó sĩrirã nohore atîro niîgɨti. Mɨsâre ĩyâ tutirãre 
maiyá. Mɨsâre yãâro weerã́ re ãyuró weeyá. 28  Mɨsâre yãâro uúkũrãre 

“Naâre ãyuró waaáto”, niîya. Mɨsâre yãâro tutî, buhíkãrãre naa yeé 
niiátehere sẽri basáya. 29 Nikɨ ́ mɨɨ ̂re nikâ pãre diâpoapɨ paakã́ , apé 
pãre peere mahâmi nɨka, paâ dutiya taha. Noó nikɨ ́ mɨɨ yaró sutîro 
buikãharore emakã́ , mɨɨ yaá camisa kẽrare tuu weé ooya. 30 Niî petirã 
mɨsâre sẽrirã́ re oôya. Noó mɨsa yeére miáakã, “Wiaápa”, niîtikãya. 
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31 Mɨsâre ãpêrã ãyuró weekã́  ɨása. Mɨsá kẽra tohôta naâre ãyuró weé 
merikãya.

32  Mɨsâ mairã́  diakɨ ̃re maikã́ , ãpêrã peere maitíkã, Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ tohô 
weesére ãyuró ĩyâtisami. Yãarã́  kẽra naâ merakãharã diakɨ ̃re maisamá. 
33 Mɨsâre ãyuró weerã́  diakɨ ̃re ãyuró weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ tohô weesére 
ãyuró ĩyâtisami. Yãarã́  kẽra meharóta naâre ãyuró weerã́  diakɨ ̃re 
ãyuró weesamá. 34 Mɨsâ ãpêrãre apêye noho wasórã, “Naâ wiarã́ sama” 
niirã́  diakɨ ̃re ookã́ , wapa marísa. Yãarã́  kẽra meharóta ãpêrã yãarã́ re 
naâ wiarã́ sama niîrã, wasosamá. 35 Mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peórã pee mɨsâre ĩyâ 
tutirãre maiyá. Naâre ãyuró weeyá. Naâ apêye noho wasokã́ , wasosé 
wapa “Apêye noho dɨka yuúrãsama” niiró mariró naâre wasoyá. Tohô 
weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre pehé ãyusé oôgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ põra 
niîrãsa. Kɨ ̃ɨ ̂  marikã keoró weetírãre, tohô niikã́  yãâro weerã́ re pahá 
yãagɨ, ãyuró weesamí. 36 Tohô weérã marî pakɨ pahá yãaro nohota mɨsá 
kẽra niî petirãre pahá yãaya.

Ãpêrãre “Mɨsâ yãarã́  niî” niîtikãya niisé niî
(Mt 7.1-5)

37 Mɨsâ ãpêrãre “Naâ yãarã́  niîma”, niî ĩyâ besetikãya. Tohô weekã́ , 
Õâkɨ ̃hɨ kẽra mɨsâre besesomé. Tohô niikã́  ãpêrãre “Yãâ butia, buîri 
dareró ɨá”, niîtikãya. Tohô weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ kẽra mɨsâre tohô niîsome. 
Ãpêrãre akobohóya. Õâkɨ ̃hɨ kẽra meharóta mɨsâre akobohógɨsami. 
38  Ãpêrã apêye noho moorã́ re oôya. Tohô weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ kẽra mɨsâre 
oôgɨsami. Mɨsâre nikâ ahuro yãá dioka ahuro, ãyuró mumû yɨrɨri ahuro 
weeró noho oôgɨsami. Mɨsâ ãpêrãre oôkaro nohota Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre 
oôgɨsami, niîkɨ niîwĩ Jesu.

39 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re ate kití weeró noho niisé mera werêkɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ ĩyâtigɨ ãpí ĩyâtigɨre tɨ ̃á wãka masitisami. Tohô weérã naâ 

pɨárãpɨta noó niirí kopepɨ bɨrɨ ̂  sãha boosama. 40 Nikɨ ́ buegɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re buegɨ ́ 
nemoró masî yɨrɨ nɨkatisami. Kɨ ̃ɨ ̂  buê tua ehaka beropɨ kɨ ̃ɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂re 
buegɨ ́ weeró noho niîgɨsami.

41 Mɨsâ basi yãarã́  niîmirã, deró weérã mɨsâ akawerégɨre “Yãagɨ ́ 
niîmi”, niîti? Ãpêrãre “Mɨsâ yãarã́  niî” niiátoho dɨporo mari yeé peere 
ĩyâ mɨtaro ɨá. 42  Mɨsâ até weeró noho niî boosa. Mɨsâ akawerégɨre 

“Mɨɨ yaá kapeapɨ kãa marároakã niî”, niî boosa. Mɨsa yaá kapeapɨ 
pahirí pĩhire ĩyâtimirã, mɨsâ akawerégɨre “Kapêapɨ niiseákãre mií 
kõarãti”, niî masitisa. Mɨsâ tohô weérã, wee soórã niî. Mɨsa yeé 
kaperipɨ niisé peere mií kõa mɨtaya. Tohô weéka beropɨ mɨsâ 
akawerégɨ kãa marároakã kapêripɨ niisé peere mií kõa masirãsa,  
niî werêkɨ niîwĩ Jesu.

Yukɨ ̂gɨre tigɨ dɨká mera ĩyâ masi noosa niisé niî 
(Mt 7.17-20; 12.34-35)

43 Jesu atîro werê nemokɨ niîwĩ:
—Neê nikâgɨ yukɨ ̂gɨ ãyusé dɨkâtikɨhɨ yãasé dɨkâtitisa. Yãasé dɨkâtikɨhɨ 

kẽra ãyusé dɨkâtitisa. 44 Niî petise yukɨpagɨ ́ tee dɨká mera ĩyâ masi 
noosa. Potâgɨ neê figueira wamêtise dɨkâtitisa. Potâ kɨosé kẽra neê ɨsê 
dɨkâtitisa. 45 Masɨ ́ ãyugɨ ́ ãyusé wãkusé kɨo yuúgɨ, ãyuró uúkũsami. Ãpí 
yãagɨ ́ pee kɨ ̃ɨ ̂  wãkusé yãasé niî yuukã, yãâro uúkũsami. Marîre yãasé 
niî yɨrɨro, yãaséta marî uúkũse wiháa. Ãyusé niikã́ , ãyusé wiháa.
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Mehêkã diakɨ ̃  wisêri yeê nɨkasere weresé niî 
(Mt 7.24-27)

46 Deró weérã yɨɨ ̂re “Ɨ ̃sâ wiôgɨ” niîmirã, yɨɨ ̂  dutisé peere weé weeti? 
47 Noó yɨɨ ̂  tiropɨ atî, yɨɨ ̂  uúkũsere tɨó, beró yɨɨ ̂  dutîro noho keoró weegɨ ́ 
atîro weeró noho niîmi. 48  Nikɨ ́ wií weegɨt́igɨ, ditâpɨ seê sãha, ɨ ̃tâgare 
bokasamí. Beró tigá buipɨ yeê nɨka mɨhasami. Beró diâ poê yahakã, tií 
wiipɨ akó amâ põo tẽokã, amé yãatisa. Tií wii ɨ ̃tâgapɨ yeê nɨkaka wii 
niî yuuro, tohô waása. 49 Ãpí yɨɨ ̂  buesére tɨomígɨ, teeré keoró weetígɨ, 
atîro weeró noho niîmi. Wií weegɨt́igɨ, neê ɨ ̃kɨáropɨ yeê nɨka mɨhatiro 
mariró weesamí. Beró diâ poê yahakã, tií wiire akó amâ põo tẽo, amâ 
pĩa bɨrokãsa. Tií wii neê kãró dɨsá nɨkatisa, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu surára wiôgɨre dará kotegɨre yɨrɨóke niî 
(Mt 8.5-13)

7  Jesu ɨ ̃rɨgɨṕɨ masaré buêka bero Cafarnaupɨ piákɨ niîwĩ. 2  Toopɨ ́ nikɨ ́ 
surára wiôgɨ romano masɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re dará kotegɨ kɨ ̃ɨ ̂  maí 

yɨrɨ nɨkagɨ ɨpɨt́ɨ doâtigɨ wẽrisé pɨtopɨ niîkɨ niîwĩ. 3  Surára wiôgɨ Jesu yeé 
kitire tɨógɨ, nikarérã Judeu masa bɨkɨrã́ re kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ oôokɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re 
dará kotegɨre yɨrɨógɨ atî dutigɨ tohô weékɨ niîwĩ. 4 Naâ Jesu tirópɨ etârã, 
tutuaró mera kɨ ̃ɨ ̂re wee tamúse sẽríkãrã niîwã. Atîro niîkãrã niîwã:

—Ãrí surára wiôgɨre wee tamúro ɨá. 5 Kɨ ̃ɨ ̂  atí ditakãharã Judeu masare 
ãyuró maimí. Kɨ ̃ɨt́a kɨ ̃ɨ yeé niyéru mera ɨ ̃sâ nerê wɨari wiire yeê dutiwĩ. 
Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re wee tamúro ɨá, niîkãrã niîwã.

6  Teeré tɨógɨ, Jesu naâ mera waâkɨ niîwĩ. Wiipɨ ́ ehaátoho dɨporoakã 
surára wiôgɨ ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  merakãharãre Jesuré werê dutigɨ oôokɨ niîwĩ 
taha. Atîro niî dutikɨ niîwĩ:

—Wiôgɨ, mɨɨ ̂re kari boó sĩritiami. Kɨ ̃ɨ ̂  “Yɨɨ ̂  mehô niigɨ ́ niísa”, niiámi. 
Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  “Yaá wiipɨ sãhátikã wee masítisa”, niiámi. 7 Tohô weégɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  basi kẽra mɨɨ ̂re amâgɨ atîtiami. Atîro pee niiámi. “Mɨɨ ̂  waâtimigɨ, 
mɨɨ ̂  dutîose mera kɨ ̃ɨ ̂re dará kotegɨ yɨrɨgɨśami”, niiámi. 8  Kɨ ̃ɨ ̂  “Ãpêrã 
surára dutiró dokapɨ niî”, niiámi. “Yɨɨ ́ kẽra ãpêrã surárare dutî turia. Yɨɨ ̂  
nikɨré oôokã, kɨ ̃ɨ ̂  waâmi. Ãpiré yɨɨ ̂  ‘Atiá’ niikã́ , atîmi”, niiámi. Kɨ ̃ɨ ̂re 
dará kotegɨre “‘Atîro weeyá’ niikã́ , weemí”, niiámi, niîkãrã niîwã Jesuré.

9 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîkere tɨógɨ, tɨo mariá waâkɨ niîwĩ. Beró mahâmi ĩya, 
kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúrãre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Ãrí surára wiôgɨ Israel kurakɨ ̃hɨ meheta yɨɨ ̂re ãyuró ẽho peómi. 
Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre niîgɨti. Neê nikɨ ́ Israel kurakãharã wateropɨre ãrí weeró 
noho ẽho peóse kɨogɨŕe ĩyâtikãti, niîkɨ niîwĩ.

10 Beró surára wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  oôokãrã wiipɨ ́ dahâ tohaakãrã niîwã. Naâ 
tohatárã, surárare dará kotegɨre yɨrɨ ́kɨpɨre ĩyâkãrã niîwã.

Jesu wapê wiio makɨre masóke niî
11 Jesu surára wiôgɨre dará kotegɨre yɨrɨóka bero Naĩ ́  wamêtiri 

makapɨ waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ , tohô niikã́  ãpêrã pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂  mera 
waâkãrã niîwã. 12  Tii maká pɨto kɨ ̃ɨ ̂  eharí kura nikâ puti masâ putire 
yaárã waârã wɨâ wãkakãrã niîwã. Wẽrîkɨ, wapê wiio makɨ nikɨ ́ niigɨ ́ 
niîkɨ niîwĩ. Pãharã́  tii makákãharã koôre bapâtikãrã niîwã. 13  Koôre ĩyâgɨ, 
Jesu pũûro pahá yãakɨ niîwĩ. Atîro niîkɨ niîwĩ:

—Utîtigota, niîkɨ niîwĩ.
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14 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re masógɨ, tii akárore yãa peókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , tii 
akárore wɨâ wãkarã tohâ nɨkakãrã niîwã. Wẽrîkɨre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re dutî. Wãkâ nuhaya, niîkɨ niîwĩ.
15 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero wẽrîkɨ wãkâ nuha, uúkũ nɨkakɨ niîwĩ. Masó 

toha, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  pakoré wiákɨ niîwĩ. 16  Teeré ĩyârã, niî petirã masá ɨkɨákãrã 
niîwã. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨre ekatí peorã, atîro niîkãrã niîwã:

—Nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ tutuâ yɨrɨgɨ marî wateropɨre 
bahuámi, niîkãrã niîwã.

Apêye kẽrare niî nemokãrã niîwã:
—Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yarã́ re wee tamúgɨ atîgɨ weeápĩ, niîkãrã niîwã.
17 Niî petiro Judéia ditapɨre, toó sumútohopɨre kɨ ̃ɨ ̂re masóke sesâa 

waâkaro niîwɨ.

João masaré wamê yeegɨ kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re Jesu tirópɨ oôoke niî
(Mt 11.2-19)

18  João masaré wamê yeegɨ buîri darerí wiipɨ niîkɨ niîwĩ. Tiîtare kɨ ̃ɨ ̂  
buesére siru tuúrã Jesu yeé kitire kɨ ̃ɨ ̂re werêkãrã niîwã. Teeré tɨógɨ,  
pɨárã kɨ ̃ɨ ̂  buesére siru tuúrãre pihîokɨ niîwĩ. 19 Atîro niîkɨ niîwĩ:

—Jesu tirópɨ waâya. “Mɨɨt́a niîti ‘Masaré yɨrɨoákɨhɨ atîgɨsami’ niî 
nookɨ ou ãpipɨŕe yuû kuerãsari yuhûpɨ?” niî sẽrí yãaya, niîkɨ niîwĩ. 
20 Beró naâ Jesu tirópɨ ehâ, kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:

—João masaré wamê yeegɨ mɨɨ ̂re ɨ ̃sâre atîro sẽrí yãa dutiami. 
“Diakɨ ̃hɨt́a mɨɨ ̂  ‘Masaré yɨrɨoákɨhɨ atîgɨsami’ niîkɨta niîti? ou ãpipɨŕe  
yuû kuerãsari yuhûpɨ?” niiámi, niîkãrã niîwã.

21 Naâ eharí kurare Jesu pãharã́  doâtirãre yɨrɨógɨ weékɨ niîwĩ. Tohô 
niikã́  kamî boarã́ re, wãtiâ sãháa nookãrãre kõâ wĩrogɨ, naâre kapêri 
bahú nootirãre yɨrɨógɨ weékɨ niîwĩ. 22  Jesu, João oôokãrã sẽrí yãakã, 
atîro yɨtíkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ yɨɨ ̂  weekã́  ĩyasére, mɨsâ tɨosére Joãore werêrã waâya. “Kapêri 
ĩyâtimikãrã nikâroakãre ĩyâma. Sihâ masitimikãrã sihâma. Kamî boarã́  
yatî petia nooma. Omê peeri tɨotíkãrã kẽra tɨomá. Wẽrîkãrã masamá. 
Pahasé kɨorã masaré yɨrɨóse kiti, ãyusé kitire tɨomá. 23  Yɨɨ ̂re ẽho peó 
duutigɨ noho ekatígɨsami” niiámi, niî werêrã waâya Joãore, niîkɨ niîwĩ 
Jesu.

24 João oôokãrã waâka bero Jesu João yeekãhásere masaré werêkɨ 
niîwĩ. Atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ masá marirópɨ Joãore ĩyârã waâpã. Toopɨ ́ waârã, uigɨ ́ noho, 

wãkû tutuatigɨ nohore ĩyârã waâtipã. Kɨ ̃ɨ ̂  tutuâtigɨ taâ buti wĩró wẽe 
kɨáro weeró noho niîtimi. 25 Tohô niikã́  ãyusé sutí sãyagɨŕe ĩyârã 
waâtipã. Sutí ãyusé sãyarã́  noho, mamâ sua niisétirã noho wiôrã yeé 
wiseripɨ niîsama. 26  Too pũríkãre mɨsâ toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã waârã, nikɨ ́ 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨre ĩyârã waârã weepã́ . Mɨsâre niîgɨti. 
João ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã nemoró niî yɨrɨ nɨkami. 
27 Õâkɨ ̃hɨ Joãore oôo yuuatehere kɨ ̃ɨ yeé kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ 
nookaro niîwɨ:

“Yɨɨ ̂  mɨɨ yeé kitire werê yuuakɨhɨre mɨɨ ̂  dɨporo oôogɨti.  
Kɨ ̃ɨ ̂  mɨɨ ̂  waaátihi maare apo yuúgɨsami. Maâ kẽrâ  
yuu mɨtagɨ weeró noho mɨɨ ̂  waaátoho dɨporo masá  
wãkusére bɨhâ weti dɨka yuú dutigɨsami”,  
niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ, niî ohâ nookaro niîwɨ.
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28  Mɨsâre werêgɨti. Niî petirã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã wateropɨre neê 
nikɨ ́ João masaré wamê yeegɨ yɨrɨóro niigɨ ́ maríkɨ niîwĩ. Tohô niîmikã, 
niî petirã Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨ niirã́  João yɨrɨóro niîma. Mehô niigɨṕɨta 
kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨóro niîmi, niîkɨ niîwĩ Jesu.

29 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére tɨórã, niî petirã masá, tohô niikã́  niyéru wapa seérã 
João kɨ ̃ɨ ̂  wamê yee nookãrã atîro niîkãrã niîwã:

—Õâkɨ ̃hɨ keoró weemí, niîkãrã niîwã.
30 Fariseu masa, tohô niikã́  Moisé ohâkere buerã́  pee João wamê yee 

nooya maríkãrã niî tĩharã, Õâkɨ ̃hɨ naâre weé sĩrisere ɨatíkãrã niîwã.
31 Tohô weégɨ Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Masá atóka terokãharã, yee kitíre tɨó sĩritirã ãrá weeró noho 

weesétima. 32  Wimarã́  makâ dekopɨ apê duhirã, naâ merakãharãre 
pihîrã karíkũrã weeró noho niîma. Atîro karíkũsama: “Ɨ ̃sâ wẽôwɨ 
putimíkã, basârã wiháatiapɨ. Ɨ ̃sâ bɨhâ weose basakã́  kẽrare, utîtiapɨ.” 
Naâ weeró noho atóka tero niirã́  noó ãyuró, yãâro weekã́ , meharóta 
tɨsâtima. 33  João masaré wamê yeegɨ betí, vinho sĩritísami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
weekã́ , mɨsâ “Wãtî kɨomí”, niísa. 34 Beró yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró 
noho ɨpɨtígɨ kẽrare baâ, yɨɨ ̂  vinho sĩrikã́ , meharóta yãâro uúkũ. “Baâ 
wãrigɨ, sĩri wãrígɨ niîmi”, niî. “Niyéru wapa seérã merakɨ ̃hɨ, tohô niikã́  
yãarã́  merakɨ ̃hɨ niîmi”, niî. Neê nikɨré ẽho peó wee. 35 Tohô ẽho 
peótimirã, yɨɨ ̂  weékere ĩyârã, Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re masisé oosére masî noo, 
niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu fariseu masɨ Simão wamêtigɨ yaá wiipɨ niîke niî
36  Nikɨ ́ fariseu masɨ Jesuré kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ baâ dutigɨ pihîakɨ niîwĩ. Tohô 

weégɨ Jesu waâkɨ niîwĩ. 37 Naâ baarí kura tii makákõho numiô yãâro 
weegó Jesu tiró waâko niîwõ. Koô Jesu fariseu masɨ yaá wiipɨ baâgɨ 
waâpɨ niisére tɨógo, ɨmɨ ̂tihikaha akostíkahare kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ miáako niîwõ. 
38  Koô utîgota, kɨ ̃ɨ ̂  sẽêma pee ehâ nɨkako niîwõ. Koô yako koó koô utikã́ , 
kɨ ̃ɨ yeé dɨpôkãripɨ dokê pehakaro niîwɨ. Beró teé yako koóre koô poâ 
nɨmo mera tuu koéko niîwõ. Beró teé dɨpôkãrire sisî, koô ɨmɨ ̂tihise 
miáakere dɨpôkãripɨ piô peoko niîwõ. 39 Koô tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesuré 
baâ dutikɨ fariseu masɨ atîro wãkûkɨ niîwĩ:

—Ãrí Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ niîgɨ pũrikã, “Noa nohó yɨɨ ̂re yẽê 
yãago weetí? Koô deró niisétigo noho niîti?” niî masi booapĩ. “Koô numiô 
yãâro weegó niîmo”, niî masi booapĩ, niîkɨ niîwĩ. 40 Tohô wãkusére ĩyâgɨ, 
Jesu fariseu masɨre niîkɨ niîwĩ:

—Simão, mɨɨ ̂re apêye noho niî sĩrisa.
Fariseu yɨtíkɨ niîwĩ:
—Masaré buegɨ,́ niîya, niîkɨ niîwĩ.
41 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Pɨárã ɨmɨá niyéru wasogɨŕe wapa moósama. Nikɨ ́ quinhentos nɨmɨri 

darasé wapa weeró noho wapa moósami. Ãpí pee cinquenta nɨmɨri 
darasé wapa weeró noho wapa moósami. 42  Kɨ ̃ɨ ̂  naâ pɨárãre deró weé 
wapa yeé masitikã ĩyâgɨ, naâ wapa moósere tohô akobohó bahurió 
peokãsami. Atekãhásere mɨɨ ̂re sẽrí yãagɨti. Nii nohó pee niyéru 
wasogɨŕe maí yɨrɨ nɨkasari? niîkɨ niîwĩ.

43  Simão kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  atîro tɨó yãasa. Pahiró wapa moókɨ pee maí yɨrɨ nɨkasami, 

niîkɨ niîwĩ.
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Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  keoró yɨtí.
44 Beró Jesu numiôre ĩyâ, Simãore niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  atîgo numiôre ĩyâ. Yɨɨ ̂  mɨɨ yaá wiipɨ sãhatákã, yeé dɨpôkãrire 

koe dutígɨ yɨɨ ̂re akó oôtiapɨ. Atîgo pee mɨɨ ̂  weetíkere weeámo. Koô 
yako koó mera yeé dɨpôkãrire koeámo. Beró koô poâri mera tuu koeámo. 
45 Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re põo tẽrígɨ, marî wee wɨáro noho yɨɨ ̂re sisîtiapɨ. Koô pee yɨɨ ̂  
sãha ehákãpɨta, yeé dɨpôkãrire sisîmo. Sisî duutimo yuhûpɨ.

46  Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  dɨpôapɨre ɨsê, marî piô peose nohore piô peotiapɨ. Koô pee 
yeé dɨpôkãripɨre ɨmɨ ̂tihisere piô peoamo. 47 Tohô weégɨ atîro niîgɨti. 
Koô pehé yãâro weékere akobohó noomo. Tohô weégo yɨɨ ̂re tohô weesé 
mera koô ɨpɨt́ɨ maisére ĩyomó. Kãró naâ weékere akobohórã, kãró 
maisére ĩyó noo. Nemoró waro yãâro weékere akobohórã, ɨpɨt́ɨ maisére 
ĩyó noo, niîkɨ niîwĩ.

48  Beró numiôre atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  yãâro weékere akobohó noo peokã, niîkɨ niîwĩ.
49 Ãpêrã baâ dutirã pihî nookãrã toopɨ ́ duhirã́  naâ basi amêri atîro 

uúkũkãrã niîwã:
—Noa nohó niîsari ãrí yãâro weékepɨreta akobohó sãha dohagɨ? niîkãrã 

niîwã.
50 Naâ tohô niîmikã, Jesu pee numiôre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re ẽho peó tĩhago, yãâro weékere akobohó nooapɨ. Wãkû 
ketiro mariró waâgosa, niîkɨ niîwĩ.

Jesu werê sihari kura numiâ kɨ ɨ̃ ̂re wee tamúke niî

8  Jesu yãâro weékore akobohóka bero niî petise makaripɨ niî petiropɨ 
sihâ biakɨ niîwĩ. Tookãhárãre kɨ ̃ɨ yeékãhasere buê werê kusiagɨ 

weékɨ niîwĩ. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niîgɨsami niisére werêkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́  doze kɨ ̃ɨ ̂  mera bapâti sihakãrã niîwã. 2  Ãpêrã kẽra numiâ naâ 
mera bapâti sihakãrã niîwã. Naâ Jesu too dɨpóro wãtiâ kõâ wĩro nookãrã 
numia, doâtise yɨrɨó nookãrã numia niîkãrã niîwã. Nikó naâ watero 
Maria, naâ “Madalena” niigó, sete wãtiâ kõâ wĩro nooko niîko niîwõ. 
3  Tohô niikã́  apêgo Joana, Cuza wamêtigɨ nɨmo niîko niîwõ. Koô marapɨ ́ 
Herode yeeré dará kotegɨ niîkɨ niîwĩ. Susana wamêtigo kẽra niîko niîwõ. 
Ãpêrã pãharã́  numia Jesuré naâ kɨosé mera wee tamúkãrã niîwã.

Jesu otegɨ ́ yee kitíre werêke niî 
(Mt 13.1-9; Mc 4.1-9)

4 Pãharã́  masá pehe makárikãharã Jesu tirópɨ ĩyârã waâkãrã niîwã. Naâ 
pãharã́  nerekã́  ĩyâgɨ, Jesu kití weeró noho niisé mera naâre buêkɨ niîwĩ. 
Atîro niîkɨ niîwĩ:

5 —Nikɨ ́ masɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá wesepɨ otêgɨ waâsami. Kɨ ̃ɨ ̂  otekã́ , wẽesté 
wãkake, maâpɨ apêye otesé kape dokê keasa. Tií maapɨ yɨrɨárã, teeré 
ãpêrã ɨta kũú wãkasama. Beró mirikɨ ̃hɨá atî, tee peérire ĩyâ boka, baâ 
peokãsama. 6 Apêye ɨ ̃tâ peeri wateropɨ dokê keasa. Tee peéri pĩrí, akó 
mari yuúkã, yãî diha waása. 7 Apêye otesé kape potâ wateropɨ bɨrɨ ̂  keasa. 
Potâ pee teeré pĩrí yɨrɨa, wẽhékãsa. 8  Apêye otesé kape ditâ ãyurópɨ bɨrɨ ̂  
keasa. Teé ãyuró pĩrí, dɨkâtisa. Nikâ yõo cem peeri dɨkâtisa, niîkɨ niîwĩ.

Toó bero Jesu ɨpɨt́ɨ tutuaró mera naâre niîkɨ niîwĩ:
—Omê peeri kɨorã́  noho ateré ãyuró tɨoyá, niîkɨ niîwĩ.
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Jesuré kɨ ɨ̃ ̂  buerã́  “Deró weégɨ kití weeró noho 
niisé mera buêti?” niîke niî 

(Mt 13.10-17; Mc 4.10-12)
9 Beró kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  “Deró niî sĩriro weetí ate kití mɨɨ ̂  werêke?” niî sẽrí 

yãakãrã niîwã. 10 Naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre atîro weemí. Ãpêrã too dɨpóropɨ masîya marimíke 

kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisére mɨsâre masikã́  weemí. Yɨɨ ̂re ẽho peótirã maa kití 
weeró noho niisé mera werê noo. Tohô weérã yɨɨ ̂  weesére ĩyâmirã, ĩyâ 
masisome. Yeekãhásere tɨomírã, tɨo masítirã toharã́ sama.

Jesu otegɨ ́ yee kitíre “Atîro niî sĩriro weé” niî werêke niî 
(Mt 13.18-23; Mc 4.13-20)

11 Yɨɨ ̂  werêke atîro niî sĩriro weé. Otesé kape Õâkɨ ̃hɨ yee kiti weeró 
noho niî. 12  Maâpɨ bɨrɨ ̂  keake atîro niî sĩriro weé. Masá, yee kitíre 
tɨomá. Beró naâ tɨókere wãtî atî, teeré emâ peokãsami. Naâpɨ teeré 
ẽho peó, Õâkɨ ̃hɨ naâre yɨrɨ wetíkã weerí niîgɨ, tohô weesamí. 13  Apêye 
otesé kape ɨ ̃tâ peeri wateropɨ bɨrɨ ̂  keake atîro niî sĩriro weé. Naâ, yee 
kitíre ãyuró ekatíse mera tɨosamá. Tohô weemírã, nɨkôri marirã́  weeró 
noho ãyuró ẽho peótisama. Yoâtikã ãyuró ẽho peó kumí, beró naâre ãpêrã 
yãâro weekã́  ĩyârã, ẽho peó duukãsama. 14 Apêye potâ wateropɨ bɨrɨ ̂  
keake atîro niî sĩriro weé. Yee kitíre tɨosamá, tɨórã peea. Mehô siâpe 
mera ati ɨmɨ ́kohokãhasere wãkû keti yɨrɨasama. Pehé kɨó sĩrisama. Ati 
ɨmɨ ́kohopɨ ekatísere ɨpɨt́ɨ wãkûsama. Tohô weéro até niî petise naâre 
dohórẽkãsa. Tohô weérã, naâ dɨkâ marirã́  weeró noho tohamá. 15 Apêye 
otesé kape ditâ ãyurópɨ bɨrɨ ̂  keake pee atîro niî sĩriro weé. Naâ, yee 
kitíre ãyuró tɨomá. Teeré tɨó, Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho keoró weé merikãma. 
Ãyuró ẽho peó nukurã pehé dɨkâtirã weeró noho niîma, niîkɨ niîwĩ.

Jesu sĩóokaha mera werêke niî 
(Mc 4.21-25)

16 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro werê nemokɨ niîwĩ:
—Neê nikɨ ́ sĩóokahare sĩóo toha, apêye noho mera moâtisami. Neê 

kɨ ̃ɨ ̂  kãriró dokapɨ kũûtisami. Atîro pee weesamí. Niî petirã toopɨ ́ sãháarã 
ĩyaáto niîgɨ, ɨmɨáropɨ dɨte yoósami. 17 Atîro niî. Too dɨpóropɨ masá masî 
nooya maríkere masî noorosa. Yayióropɨ niîke kẽra bahuárosa. Jesu, 
yee kití masî nooya marimíke beropɨŕe sĩóokaha borê yuuro weeró 
noho masî petikã noorosa niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

18  Ateré tɨórã, ãyuró tɨoyá. Yɨɨ ̂  buesére tɨó ẽho peórãre Õâkɨ ̃hɨ 
masisé oô nemogɨsami. Ãpêrã yɨɨ ̂  buesére tɨó sĩriti butiarã peere naâ 
masîmikere emâ peokɨ ̃sami, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu pakó, tohô niikã́  kɨ ɨ̃ ̂  akabihírãkãhase niî
(Mt 12.46-50; Mc 3.31-35)

19 Beró Jesu pakó, kɨ ̃ɨ ̂  akabihírã kɨ ̃ɨ ̂re amârã atîkãrã niîwã. Naâ masá 
mumû yɨrɨkã ĩyârã, wiipɨ ́ sãháa masitikãrã niîwã. 20 Toopɨ ́ niigɨ ́ Jesuré 
werêkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  pako, mɨɨ ̂  akabihírã sopepɨ ́ niiáma. Mɨɨ ̂re ĩyâ sĩriama, niîkɨ 
niîwĩ.

21 Teeré tɨógɨ, Jesu niîkɨ niîwĩ:
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—Noó Õâkɨ ̃hɨ yee kitire tɨó, teeré keoró weerã́  noho naáta yɨɨ ̂  pako, 
yɨɨ ̂  akabihírã weeró noho niîma, niîkɨ niîwĩ.

Jesu wĩroré, tohô niikã́  pãkôrire dita mariákã weéke niî
(Mt 8.23-27; Mc 4.35-41)

22  Nikâ nɨmɨ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãhagɨ, atîro niîkɨ 
niîwĩ:

—Teá siâkihi ditâra sumútohopɨ, niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, waâkãrã niîwã. 23  Naâ pẽarí kura Jesu kãriá 

waâkɨ niîwĩ. Wãkûtiro wĩró ɨpɨt́ɨ wẽê tuu wãkatikaro niîwɨ. Tohô waakã́ , 
pãkôri yukɨ ̂sɨpɨre paâ kehe sãa mɨhakaro niîwɨ. Tiwɨ ́ mirî dihata wió 
niîkaro niîwɨ. 24 Tohô waakã́  ĩyârã, Jesuré wãkórã bɨrɨ ̂akãrã niîwã. Atîro 
niîkãrã niîwã:

—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ marî mirîrãtirã weé, niîkãrã niîwã.
Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu wãká, teé wĩroré, pãkôrire yɨsɨ dutíkɨ niîwĩ. 

Niî petise dita marí diha petia waâkaro niîwɨ. 25 Tuâ eha nɨko, kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́ re niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ ẽho peóse deró waâmitito? niîkɨ niîwĩ.
Naâ ɨpɨt́ɨ ɨkɨákãrã niî tĩharã ĩyâ maria, amêri niîkãrã niîwã:
—Noa nohó niîsari baa ãrí? Wĩró, pãkôripɨta yɨti dohákã, niîkãrã 

niîwã.

Jesu Gerasa wamêtirokɨ ̃hɨ wãtiâ sãháa nookɨre  
kõâ wĩroke niî 

(Mt 8.28-34; Mc 5.1-20)
26  Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera pẽâkɨ niîwĩ. Pẽâ, apé pãre Galiléia 

diakɨ ̃hɨ Gerasa wamêtiropɨ pẽa ehákãrã niîwã. 27 Jesu yukɨ ̂sɨpɨ niîkɨ 
mahá nɨkari kura nikɨ ́ Gerasakɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  tiro ehâkɨ niîwĩ. Yoakã́  yɨrɨ ́karo 
niîwɨ kɨ ̃ɨ ̂  wãtiâ sãháa nookɨ niiró. Neê suti marí, neê wiipɨ ́ niîtikɨ niîwĩ. 
Masâ peeri wateropɨ niî baha keatikɨ niîwĩ. 28-29 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, wãtî 
masɨpɨŕe sãyagɨŕe “Wiháaya”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  kõâ wĩrokã ĩyâgɨ, Jesu 
tirópɨ ehâ kea, ɨpɨt́ɨ karíkũkɨ niîwĩ:

—Jesu, Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ makɨ, deró weégɨ yɨɨ ̂re kari boógɨ atîti? 
Yɨɨ ̂re yãâ butiaro pietíkã weetíkãya, niî tutuaró mera sẽríkɨ niîwĩ.

Pehetíri wãtî masɨré yẽê, bɨrɨ ̂  kea mɨhakã weékɨ niîwĩ. Masá kɨ ̃ɨ ̂re apé 
siapɨ waâtikãato niîrã, amûkãri, dɨpôkãripɨ kome daári mera dɨte kũú 
mɨhakãrã niîmiwã. Tohô weemíkã, kɨ ̃ɨ ̂  wehê sure mɨhakɨ niîwĩ. Wãtî kɨ ̃ɨ ̂re 
masá marirópɨ sɨorí miáa mɨhakɨ niîwĩ. 30 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Deró wamêtiti?
Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtíkɨ niîwĩ:
—Legião wamêti, niîkɨ niîwĩ. Pãharã́  wãtiâ niîkã ɨ ̃sâ niîgɨ, tohô niîkɨ 

niîwĩ. 31 Wãtiâ Jesuré atîro niîkãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâre ĩyâ bahu dutí dihari peehopɨ buîri darê bahuriótikãya niî, ɨpɨt́ɨ 

sẽríkãrã niîwã. 32  Tiîtare ɨ ̃rɨgɨṕɨ pãharã́  yeseá baâ nukukãrã niîwã. Naâre 
ĩyârã, wãtiâ Jesuré “Naâpɨre sãháarãti” niî, tutuaró mera sẽríkãrã niîwã. 
Jesu naâre “Tohôta weeyá”, niîkɨ niîwĩ. 33  Tohô weérã naâ masɨpɨŕe niîkãrã 
wiháa, yeseapɨŕe sãháakãrã niîwã. Yeseá naâ wãtiâ sãháaka bero opâ 
tɨrɨpɨ oma maáti, ditârapɨ dokê yõha, mirî petia waâkãrã niîwã.

34 Tohô waasére ĩyârã, yesearé koterã́  atîro weékãrã niîwã. Naâ ɨpɨt́ɨ 
ɨkɨárã makâpɨ, kã́pupɨ omá wãka, werêsterã waâkãrã niîwã. 35 Masá tohô 
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waasé kitire tɨórã, ĩyârã waâkãrã niîwã. Naâ Jesu tirópɨ ehârã, wãtiâ 
sãháa nookɨre Jesu pɨtoakã duhikã́  ĩyâkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  sutí sãyâ, ãyuró 
wãkusé kɨogɨ ́ duhîkɨ niîwĩ. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, uisé mera ĩyâkãrã niîwã. 
36 Ãpêrã toopɨ ́ ĩyârã eharã́ re Jesu wãtiâ sãháa nookɨre kõâ wĩrokã 
ĩyâkãrã “Atîro weé wãtiâre kõâ wĩroami”, niî werêkãrã niîwã. 37 Jesu 
tohô weekã́  ĩyârã, niî petirã masá Gerasapɨ niirã́  Jesuré tutuaró mera 

“Mɨɨ ̂  apêropɨ waâya”, niîkãrã niîwã. Naâ ɨpɨt́ɨ waro uîkãrã niîwã. Tohô 
weérã Jesuré tohô niîkãrã niîwã. Teeré tɨógɨ, Jesu yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãha, 
waâ waâkɨ niîwĩ. 38  Wãtiâ kɨomíkɨ Jesuré “Yɨɨ ́ kẽra mɨɨ ̂  mera waâgɨti” 
niîgɨ, ɨpɨt́ɨ sẽríkɨ niîmiwĩ. Jesu pee kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:

39 —Mɨɨ yaá wiipɨ toháa, niî petise Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re weékere werê 
peokɨ ̃hɨ waâya, niîkɨ niîwĩ.

Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  niî petiro kɨ ̃ɨ yaá makakãharãre Jesu kɨ ̃ɨ ̂re weékere 
werê kusiagɨ waâkɨ niîwĩ.

Jairo makore, tohô niikã́  diî meha kɨogóre Jesu yɨrɨóke niî
(Mt 9.18-26; Mc 5.21-43)

40 Beró Jesu ditâra apé pãrepɨ niîkɨ pẽatáka bero masá ekatíse mera 
kɨ ̃ɨ ̂re põo tẽríkãrã niîwã. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re yuû kuekãrã niî tĩharã, tohô 
weékãrã niîwã. 41 Tiîtare nikɨ ́ sɨorí nerê wɨari wii wiôgɨ Jairo wamêtigɨ 
Jesu tiró etâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu tiró ehâ kea, Jesuré “Yɨɨ ̂re pahá yãa 
kureya. Teá yaá wiipɨ”, niîkɨ niîwĩ. 42  Kɨ ̃ɨ ̂  makó nikó niigó doze kɨmari 
kɨogó wẽrisé pɨtopɨ niîko niîwõ. “Aɨ” niî, Jesu toó waarí kura pãharã́  
masá siru tuúkãrã niî tĩharã, kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró tuú dio wãkakãrã niîwã. 43  Naâ 
tohô weerã́  watero nikó numiô doze kɨmari diî meha doâtigo niîko 
niîwõ. Koô akô yee dutise wapa yeégo niî petise niyéru toháa waâkaro 
niîwõ. Neê nikɨ ́ koôre akô yee yɨrɨótikɨ niîwĩ. 44 Tohô weégo koô Jesu 
sẽêma waâ, kɨ ̃ɨ ̂  sutîro yapapɨ yẽê yãako niîwõ. Koô yẽerí kurata koôre 
diî wihamíke bɨâ nɨka waâkaro niîwɨ. 45 Tohô waarí kura Jesu sẽrí 
yãakɨ niîwĩ:

—Noá yɨɨ ̂re yẽêti? niîkɨ niîwĩ.
Niî petirãpɨta “Neê nikɨ ́ yẽêtimi”, niîkãrã niîwã. Tohô weégɨ Pedro, 

tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã Jesuré niîkãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ masá mɨɨ ̂re dokê wãa wãka, tuu kehéoma. Tohô waakã́  

masîmigɨ, mɨɨ ̂  deró weégɨ “Noá yɨɨ ̂re yẽêti?” niîti? niîkãrã niîwã.
46 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Nikó yɨɨ ̂re yẽekã́  tɨó yãapɨ. Koôre yɨɨ ̂  tutuaró mera yɨrɨkã́  weeásɨ, 

niîkɨ niîwĩ.
47 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógo, kɨ ̃ɨ ̂  masî tohami, yɨɨt́a tohô weeásɨ niîgo, nara 

sãágota Jesu tiró atî, ehâ keako niîwõ. Koô niî petirã tɨóropɨ werê 
peokãko niîwõ. Atîro weégo kɨ ̃ɨ yaró sutîrore yẽeásɨ niîgo, tohô niikã́  

“Yɨɨ ̂  yẽekã́ ta, yɨrɨó nookopɨ tohaásɨ”, niî werêko niîwõ. 48  Koô tohô niikã́  
tɨógɨ, Jesu koôre niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  ẽho peó tĩhago, yɨrɨó nookopɨ tohá. Doâtise moogó ekatíse 
mera toháaya, niîkɨ niîwĩ.

49 Jesu koôre uúkũri kura nikɨ ́ Jairo nerê wɨari wii wiôgɨ yaá wiikɨ ̃hɨ 
ehâkɨ niîwĩ. Jairore niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  mako wẽrîa tohamo. Marîre buegɨŕe kari boó nemotigɨta maha, 
niîkɨ niîwĩ.

50 Jesu tohô niikã́  tɨógɨ, Jairore niîkɨ niîwĩ:
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—Uîtigɨta. Yɨɨ ̂re ẽho peóya. Mɨɨ ̂  tohô weekã́ , mɨɨ ̂  mako masó 
noogosamo, niîkɨ niîwĩ.

51 Tií wiipɨre etâgɨ, koô pesarí tũkupɨre neê ãpêrãre sãháa dutitikɨ niîwĩ. 
Pedro, Tiago, João, tohô niikã́  koô pakɨ sɨmɨá diakɨ ̃re sãháa dutikɨ niîwĩ. 
52  Niî petirã tií wiipɨ niirã́  ɨpɨt́ɨ utirã́ re Jesu niîkɨ niîwĩ:

—Utîtikãya. Koô wẽrîtimo. Kãrígo weemó, niîkɨ niîwĩ.
53  Masá koô wẽrîkere masîkãrã niîwã. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, 

kɨ ̃ɨ ̂re buhíkãkãrã niîwã. 54 Jesu pee uúkũgɨta, koo yaá amûkãre yẽê, niîkɨ 
niîwĩ:

—Wimagó, wãkâ nɨkaya, niîkɨ niîwĩ.
55 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kurata wẽrîko masá, wãkâ nɨkako niîwõ. Jesu koô pakɨ 

sɨmɨáre “Baasé ekayá”, niîkɨ niîwĩ. 56 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesére ĩyârã, koô pakɨ 
sɨmɨá ɨpɨt́ɨ ĩyâ ɨkɨakãrã niîwã. Jesu koôre masókere neê ãpêrãre werê 
dutitikɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  besékãrãre werê duti ooke niî 
(Mt 10.5-15; Mc 6.7-13)

9  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  dozere neêokɨ niîwĩ. Beró naâre kɨ ̃ɨ ̂  tutuasére oôkɨ 
niîwĩ. Wãtiâ noó niirã́ re kõâ wĩro masisere oôkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  

doâtise yɨrɨó masisere oôkɨ niîwĩ. 2  Naâre Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niîmi niisére 
werê dutikɨ niîwĩ. Doâtirãre yɨrɨó dutikɨ niîwĩ. 3  Atîro niî oôokɨ niîwĩ:

—Waârã, neê apêye noho miáatikãya. Tuakɨhɨ,́ ahûro, baasé poé, neê 
niyéru miáatikãya. Mɨsâ sãyasé mera diakɨ ̃  waâya. Neê apêye miáa 
nemotikãya. 4 Mɨsâ noó niirí wii ehârã, mɨsâ toó niiró põo tẽóro tií wiipɨ 
niîya. 5 Noó ãpêrã mɨsâre yẽêtikã, tii makáre wiháarã, tii makákãhase 
ditâ wãákere paâste kõaya. Tohô weérã mɨsâ “Ati makákãharã 
buîritima” niî ĩyorã́ sa, niîkɨ niîwĩ.

6 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero waâ waâkãrã niîwã. Waâ, niî petise makaripɨ 
Jesu masaré yɨrɨóse kitire werê kusiakãrã niîwã. Tohô niikã́  doâtirãre 
yɨrɨókãrã niîwã.

Herode Jesu weesére tɨóke niî 
(Mt 14.1-12; Mc 6.14-29)

7 Herode Galiléia dita wiôgɨ niî petise Jesu weékere tɨókɨ niîwĩ. Teeré 
tɨógɨ, Herode deró wee masítikɨ niîwĩ. Ãpêrã “Kɨ ̃ɨ ̂  João wamê yeegɨ 
wẽrîkɨpɨ masákɨ niîmi”, niîkãrã niîwã. 8  Ãpêrã “Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee 
kitire werê mɨtagɨ Elia bahuápĩ”, niîkãrã niîwã. Ãpêrã “Apé tero weégɨ 
nikɨ ́ too dɨpórokɨ ̃hɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ masákɨ niîgɨ niîsami”, 
niîkãrã niîwã. 9 Herode pee atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨt́a João yaa dɨpoáre dɨtê sure dutiwɨ. Too pũríkãre noa nohó niîsari 
naâ toô kãro uúkũ noogɨ? Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ sĩrimisa, niîkɨ niîwĩ.

Jesu nikâmukãsetiri mil ɨmɨaré baasé ekáke niî 
(Mt 14.13-21; Mc 6.30-44; Jo 6.1-14)

10 Beró Jesu bese kũúkãrã naâ buê kusiaka bero kɨ ̃ɨ ̂  tiro dahâ, naâ 
wee kusiákere werêkãrã niîwã. Beró naâre Jesu masá marirópɨ Betsaida 
wamêtiri maka pɨtopɨ sɨorí waâkɨ niîwĩ. 11 Masá pee naâ waasé kitire 
tɨókãkãrã niîwã. Tohô weérã naâre siru tuú wãkakãrã niîwã. Jesu naâre 
ekatíse mera põo tẽrí, Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niîmi niisére werê, doâtirãre yɨrɨókɨ 
niîwĩ.
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12  Beró yamîkapɨ niikã́  ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  doze kɨ ̃ɨ ̂  tiro waâ, kɨ ̃ɨ ̂re 
niîkãrã niîwã:

—Masaré “Toô kãrota niî”, niîya. Noó pɨtó niisé makaripɨ baasé, kãriró 
amâ dutiya. Ató marî niirópɨre neê apêye noho marí butiakã, niîkãrã niîwã.

13  Jesu pee niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ naâre baasé ekayá.
Naâ kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâ nikâmukãsepagata pãú, tohô niikã́  waî pɨárãta kɨó. Ɨ ̃sâre ãrá 

pãharã́  baaátehere duu dutígɨ weetí? niîkãrã niîwã.
14 Naâ pãharã́ , ɨmɨá sesaro nikâmukãsetiri mil watero niîkãrã niîwã. 

Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Masaré tee kurári nɨkɨ cinquenta duhî dutiya, niîkɨ niîwĩ.
15 Naâ kɨ ̃ɨ ̂  dutîkaro nohota weé, masaré duhî dutikãrã niîwã. 16 Beró 

Jesu teé nikâmukãse pãupáre, naâ waî pɨárãre miî, ɨmɨáropɨ ĩyâ moro, 
kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre naa yeé niiátehere “Ãyú” niîkɨ niîwĩ. Tuâ eha nɨko, kɨ ̃ɨ ̂  
peêsteka bero kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re masaré eti dutígɨ oôkɨ niîwĩ. 17 Niî petirã baâ, 
yapîkãrã niîwã. Beró doze piseri naâ baâ dɨakere see neékãrã niîwã.

Pedro Jesuré “Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ oôokɨta niî” niîke niî 
(Mt 16.13-19; Mc 8.27-29)

18  Nikâti Jesu kɨ ̃ɨ ̂  sesaro Õâkɨ ̃hɨ mera uúkũgɨ weékɨ niîwĩ. Tiîtare kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́  kẽra kɨ ̃ɨ ̂  mera niîkãrã niîwã. Naâre sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Masá deró niî uúkũti yɨɨ ̂re? niîkɨ niîwĩ.
19 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkãrã niîwã:
—Ãpêrã mɨɨ ̂re “João wamê yeegɨ niîmi”, niîma. Ãpêrã mɨɨ ̂re 

“Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Elia niîmi”, niîma. Ãpêrã “Noó 
niigɨ ́ dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ masákɨ niîgɨ niîsami”, 
niîma, niîkãrã niîwã.

20 Beró naâre sẽrí yãakɨ niîwĩ taha:
—Mɨsâ waro, deró wãkûti yɨɨ ̂re? niîkɨ niîwĩ. Pedro kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo niî, niîkɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽriátehere werêke niî 
(Mt 16.20-28; Mc 8.30-9.1)

21 Jesu naâre neê kãró ãpêrãpɨre kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niisére werê 
dutitikɨ niîwĩ. 22  Beró naâre niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ pũûro pietígɨsa. Judeu 
masa bɨkɨrã́ , sacerdotea wiôrã, Moisé ohâkere buerã́  yɨɨ ̂re ĩyâ 
tutirãsama. Yɨɨ ̂re wẽherã́ sama. Naâ tohô weemíkã, itiá nɨmɨ bero 
masagɨśa, niîkɨ niîwĩ.

23  Beró niî petirã masaré niîkɨ niîwĩ:
—Noó yɨɨ ̂re siru tuú sĩrigɨ noho niî petise nɨmɨri siru tuuáto. Kɨ ̃ɨ ̂  

weé sĩriro noho weetíkãato. Yɨɨ ̂  ɨaró pee weeáto. Noó yɨɨ ̂re siru tuú 
sĩrigɨ, “Jesuré ẽho peógɨ, wẽrî boosa” niîtigɨta siru tuuáto. 24 Yɨɨ ̂re ẽho 
peóse mera yãâro yɨrɨ ́ sĩritigɨ, yɨɨ ̂re ẽho peó duugɨ noho pekâ meepɨ 
buîri darê bahurió noogɨsami. Ãpí wẽhesére uîti, yɨɨ ̂re ẽho peó nukugɨ 
noho yɨɨ ̂  mera katî nukugɨsami. 25 Nikɨ ́ ati nukúkãkãhase niî petisere 
wapá taagɨ, kɨ ̃ɨ ̂  ehêri põra peere bahuriógɨ, yẽe nohóre wapá taa 
boosari? 26  Yɨɨ ̂re, tohô niikã́  yee kitíre bopôya sãatikãya. Mɨsâ bopôya 
sãakã, yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ atîro weegɨśa. Opâturi 
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ati nukúkãpɨre atîgɨ, yɨɨ ̂  pakɨ asistése mera, kɨ ̃ɨ ̂re werê koterã mera 
yɨɨ ́ kẽra mɨsâre bopôya sãagɨsa. Yɨɨ ̂  tutuasé mera atîgɨ, tohô weegɨśa. 
27 Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Nikarérã atopɨ ́ niirã́  yɨɨ ̂  wiôgɨ sãhakã́  
ĩyâtimirã wẽrîsome, niîkɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  bahusére dɨka yuúke niî 
(Mt 17.1-8; Mc 9.2-8)

28  Nikâ semana Jesu “Yɨɨ ̂  wiôgɨ sãhakã́  ĩyârãsa” niîka bero ɨ ̃rɨgɨṕɨ 
Õâkɨ ̃hɨ mera uúkũgɨ mɨhâgɨ, Pedro, Tiago, Joãore miáakɨ niîwĩ. 29 Toopɨ ́ 
kɨ ̃ɨ ̂  uúkũgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  bahusére dɨka yuúa waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ yeé sutí ãyuró butisé, 
asistése waâkaro niîwɨ. 30 Tohô waakã́ , pɨárã ɨmɨá bahuá, kɨ ̃ɨ ̂  mera 
uúkũkãrã niîwã. Naâ dɨporókãharãpɨ Moisé, Elia niîkãrã niîwã. 31 Naâ 
asistése mera niîrã, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  Jerusalẽ́pɨ wẽriátehere uúkũkãrã niîwã. 
32  Pedro kẽra ɨpɨt́ɨ wɨhá kɨókãrã niîmirã, wãkákãrã niîwã. Wãká, Jesu 
kɨ ̃ɨ ̂  asistésere, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  mera niirã́ re ĩyâkãrã niîwã. 33  Naâ Jesu tiró 
niîkãrã waarí kura Pedro Jesuré niîkɨ niîwĩ:

—Wiôgɨ, marî atopɨ ́ niikã́  ãyú yɨrɨa. Itiá wiiakã weerã́ . Nikâ wii mɨɨ 
yaá wii, apé wii Moisé yaá wii, apé wii Elia yaá wii weerã́ , niîkɨ niîwĩ.

Pedro kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére tɨo masítimigɨ, deró niî masitigɨ, tohô niîkɨ niîwĩ. 
34 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô uúkũri kura nikâ ome kurá diháti, naâre tuú biakãkaro niîwɨ. 
Naâ tií ome kurá popeapɨ niîrã, uîa waâkãrã niîwã. 35 Beró tii kurápɨ 
nikɨ ́ atîro uúkũkã tɨókãrã niîwã:

—Ãrí yɨɨ ̂  makɨ yɨɨ ̂  besékɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨó ẽho peóya, niîkɨ niîwĩ.
36 Tohô niîka bero Jesu nikɨtá tohâ nɨkakɨ niîwĩ. Moisé, Elia maríkãrã 

niîwã maha. Kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  naâ ĩyâkere tohôta tɨó yãa yɨrɨokãkãrã niîwã. 
Neê kãró ãpêrãre werêtikãrã niîwã.

Jesu wimagɨ ́ wãtî sãháa nookɨre kõâ wĩroke niî 
(Mt 17.14-21; Mc 9.14-29)

37 Ape nɨmɨ ́ pee ɨ ̃rɨgɨṕɨ niîkãrã dihatákã, pãharã́  Jesuré põo tẽríkãrã 
niîwã. 38  Nikɨ ́ naâ wateropɨ niigɨ ́ ɨpɨt́ɨ Jesuré uúkũ kehokɨ niîwĩ:

—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ yɨɨ ̂  makɨ nikɨ ́ niigɨŕe pahá yãa kureya. Ĩyâgɨ atiá. 
39 Wãtî kɨ ̃ɨ ̂re sãháakɨ yẽêa, karíkũ, wẽrîa mɨhakã weemí. Tohô niikã́  
ɨsêropɨ sapô tuumi. Kɨ ̃ɨ ̂re yãâ butiaro weégɨ, pietíkã weé yɨrɨami. Neê 
duú sĩritimi. 40 Mɨɨ ̂  buerã́ re “Wãtîre kõâ wĩroya”, niî tohamiapɨ. Neê 
põo tẽótiama, niîkɨ niîwĩ.

41 Jesu yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ ẽho peóse moorã́  yãarã́  niî. Yɨɨ ̂  mɨsâre yoakã́  buêmikã, neê 

tɨo masí wee yuhûpɨ. Noó kãa tero yoakã́  yɨɨ ̂  mɨsâre põo tẽógɨsari? 
Mɨɨ ̂  makɨre yɨɨ ̂  tiro miítia, niîkɨ niîwĩ.

42  Wimagɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  tiro waakã́ , wãtî kɨ ̃ɨ ̂re nukûkãpɨ dokê keakã weékɨ 
niîwĩ. Opâturi wãkûtiro kɨ ̃ɨ ̂re wẽrîakã weékɨ niîwĩ taha. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , 
Jesu wãtîre kõâ wĩro, yɨrɨókɨ niîwĩ. Tuâ eha nɨko, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré wiákɨ  
niîwĩ. 43  Niî petirã toó niirã́  Õâkɨ ̃hɨ tutuasére ĩyâ mariakãrã niîwã.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽriátehere opâturi werê nemoke niî 
(Mt 17.22-23; Mc 9.30-32)

Naâ Jesu weé ĩyokere ĩyâ mariari kura kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niîkɨ niîwĩ:
44 —Yɨɨ ̂  nikâroakã niisére ãyuró tɨoyá. Akobohótikãya. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 

makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre wiôrãpɨre oôrãsama, niîkɨ niîwĩ.
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45 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  pee neê tɨo masítikãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ 
naâre tɨo masítikã weékɨ niîwĩ. Naâ kɨ ̃ɨ ̂  niîkere “Deró niî sĩriro weetí?” 
niî sẽrí yãa ui niîkãrã niîwã.

Ãyuró weé yɨrɨ nɨkagɨ yeekãháse niî 
(Mt 18.1-5; Mc 9.33-37)

46 Beró Jesu buerã́  naâ basi noá marî wateropɨ niigɨ ́ ãpêrã yɨrɨóro niî 
yɨrɨ nɨkagɨsari? niîrã, ɨpɨt́ɨ dɨsâ sookãrã niîwã. 47 Jesu naâ tohô wãkusére 
ĩyâ masikãkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ nikɨ ́ wimagɨŕe kɨ ̃ɨ ̂  pɨto wehêo nɨko, 
48  naâre niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂re maigɨ ́ noho nikɨ ́ ãrí wimagɨŕe yẽêgɨ weeró noho weemí. Kɨ ̃ɨ ̂re 
yẽêgɨ, yɨɨ ̂reta yẽêgɨ weemí. Yɨɨ ̂re yẽêgɨ, yɨɨ ̂re oôokɨ Õâkɨ ̃hɨ kẽrare 
yẽêgɨta weemí. Noó mɨsâ wateropɨre ãpêrã yɨrɨóro niî niî wãkûtigɨ kɨ ̃ɨt́a 
niîmi ãpêrã yɨrɨóro niigɨ,́ niîkɨ niîwĩ Jesu.

Marîre ĩyâ tutitigɨ marî merakɨ ̃hɨ niîmi niisé niî 
(Mc 9.38-40)

49 Beró João Jesuré atîro niîkɨ niîwĩ:
—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ nikɨ ́ mɨɨ ̂  wamé mera pisû tĩhagɨ, wãtiâre kõâ wĩrokã 

ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  marî merakɨ ̃hɨ meheta niiámi. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re kamú taawɨ, 
niîkɨ niîwĩ.

50 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu atîro niîkɨ niîwĩ:
—Tohô weegɨŕe kamú taatikãro ɨá. Marîre ĩyâ tutitigɨ marî merakɨ ̃hɨ 

niîmi, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu Tiagore, Joãore tutîke niî
51 Jesu wẽrî, kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâatoho dɨporo uiró mariró wãkû tutuaro 

mera “Jerusalẽ́pɨ waâgɨti”, niîkɨ niîwĩ. 52  Kɨ ̃ɨ ̂  dɨporo ãpêrãre oôo yuukɨ 
niîwĩ. Naâ nikâ maka Samaria ditapɨ niirí makapɨ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  kãriátohore 
amâ yuurã waâkãrã niîwã. 53  Tii maká Samariakãharã Judeu masare ĩyâ 
sĩritirã niî tĩharã, Jesu oôokãrãre yẽê sĩritikãrã niîwã. Naâ, Jerusalẽ́pɨ 
Jesu waâgɨ weesamí niîrã, tohô weékãrã niîwã. 54 Samariakãharã tohô 
weesére ĩyârã, Jesu buerã́  Tiago, João atîro niîkãrã niîwã:

—Ɨ ̃sâ wiôgɨ naâre buîri darêrã, pekâ meere ɨmɨ ̂sepɨ diháti dutikã ɨatí? 
Dɨporókɨ ̃hɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Elia weékaro noho weeró ɨatí? 
niîkãrã niîwã.

55 Teeré tɨógɨ, Jesu naâre ĩyâ, tutuaró mera tutîgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ tohô wãkusé Espírito Santo oosé meheta niî. 56 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ 

masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ masaré buîri darê bahuriógɨ meheta atîwɨ. Naâre 
yɨrɨógɨ atîgɨ weewɨ,́ niîkɨ niîwĩ.

Beró naâ ape makápɨ yɨrɨá waâkãrã niîwã.

Jesu mera waâ sĩrimikãrã yee kití niî 
(Mt 8.19-22)

57 Naâ ape makápɨ yɨrɨári kura nikɨ ́ masɨ ́ Jesuré niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  noó waaró siru tuúgɨti, niîkɨ niîwĩ.
58  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:

—Waîkɨ ̃rã naâ kãrirí tuti kɨomá. Mirikɨ ̃hɨá kẽra naâ põratíri sutiro 
kɨomá. Yɨɨ ̂  pũrikã Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ neê kãró kãri 
pesáro moó, niîkɨ niîwĩ.
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59 Ãpí peere Jesu atîro niîkɨ niîwĩ:
—Teá yɨɨ ̂  mera, niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtíkɨ niîwĩ:
—Wiôgɨ, yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ waâgɨti yuhûpɨ. Toopɨ ́ niî, beró yɨɨ ̂  pakɨ 

wẽrîka bero yaá tohagɨpɨ mɨɨ ̂  mera waâgɨti, niîkɨ niîwĩ.
60 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re ẽho peótirã wẽrîkãrã weeró noho niîma. Naáta wẽrîkãrãre 

yaáto. Mɨɨ ̂  pũrikã yɨɨ ̂re siru tuúya. Siru tuú, Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niîgɨsami 
niisére werêgɨ atiá, niîkɨ niîwĩ.

61 Beró Jesuré ãpí niîkɨ niîwĩ:
—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  mera waâgɨti. Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  mera waaátoho dɨporo yaá 

wiikãharãre weêriti sĩrisa yuhûpɨ, niîkɨ niîwĩ.
62  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Ditâ seê kũugɨ, opâ nɨre waarí niîgɨ, sẽêma pee ĩyâ tõrotisami. Ãrí 

weeró noho Õâkɨ ̃hɨre ẽho peókɨpɨa too dɨpóro kɨ ̃ɨ ̂  weesétikere wãkû 
nɨrɨtisami. Wãkû nɨrɨgɨa Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere keoró wee masítisami, niîkɨ 
niîwĩ.

Jesu setenta e dois masaré kɨ ̃ɨ yeé kitire  
werê dutigɨ oôoke niî

10  Beró Jesu setenta e dois ãpêrã ɨmɨaré pihî nemokɨ niîwĩ. Naâre 
pɨârerã diakɨ ̃  niî petise kɨ ̃ɨ ̂  waaátehe makaripɨ kɨ ̃ɨ ̂  dɨporo oôo 

yuukɨ niîwĩ.
2  Naâre atîro niîkɨ niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Marî otesé pehé pĩrí dɨkâti. Teeré miirã́  

pee mari kuréma. Tohô weérã mɨsâ teé otesé wiôgɨre ãpêrã miî tamu 
dutirã sẽri nemóya, niîkɨ niîwĩ. Até weeró noho Õâkɨ ̃hɨ yee kitire masî 
sĩrirã pãharã́  waro niîma. Tee kitíre wererã́  pee pehêterãkã niîma. Tohô 
weérã ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  oôo nemokã Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá. 3  Mɨsâ waâya. Yɨɨ ̂  mɨsâre 
wiosé wateropɨ oôogɨ weé. Ovelha wimarã́ re yaîwa wateropɨ oôogɨ 
weeró noho oôo. 4 Mɨsâ waârã, ahûri miáatikãya. Niyéru sãarí ahuro 
kẽrare miáatikãya. Sapátu apé paa miáatikãya. Maâpɨ waârã, ãpêrãre 
põo tẽrírã, yoakã́  uúkũtikãya. Diakɨ ̃hɨ ́ waâya. 5 Mɨsâ wiipɨ ́ sãháarã, tií 
wiikãharãre atîro niî mɨtaya: “Mɨsâ atí wiikãharãre ãyuró waaáto”, 
niîya. 6 Tií wiikãharã kumûkã mariró niikã́ , mɨsâ “Ãyuró waaáto” niisé 
naa yeé toharósa. Tohô niîtikã maa, mɨsâ tohô niisé mɨsâreta toharósa 
taha. 7 Mɨsâ nikâ wiipɨ ehârã, tií wiipɨta tohayá. Naâ baasé nohore, naâ 
sĩrisé nohore, mɨsá kẽra baâ siru tuuya. Dararã́  naâ darasé wapa wapá 
taa baâ masima. Tohô weérã mɨsâ buêrã waakã́ , mɨsâre oôrãsama. 
Apêye wiseripɨ waâ, kãrí bahâ keatitikãya. 8  Mɨsâ nikâ makapɨ etakã́ , 
tii makákãharã ãyuró yẽê merikã, noó naâ ekasére baâya. 9 Tii makápɨ 
doâtirãre yɨrɨóya. Naâre atîro werêya: “Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisé mɨsâ 
tiropɨ atiátehe kãró dɨsá.” 10 Nikâ makapɨ mɨsâ etakã́ , tookãhárã ãyuró 
põo tẽrítikã maa, makâ dekopɨ waâya. Atîro niîya: 11 “Ati makákãhase ɨ ̃sâ 
dɨpôkãripɨ ditâ wãákepɨreta paâste kõarãti. Ati makákãharã buîritisere 
ĩyórã tohô weerã́ ti”, niîya. Naâre atîro niî nemoya. “Mɨsâ ateré masîya. 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisé mɨsâ tiropɨ atiátehe kãró dɨsá”, niîya. 12  Jesu 
atîro niî nemokɨ niîwĩ:

—Mɨsâre werêgɨti. Õâkɨ ̃hɨ masaré beseátihi nɨmɨ niikã́ , tii makákãharã 
mɨsâre ɨatíkãrãre atîro weegɨśami. Sodomakãharãre buîri darêkaro 
nemoró darê noorãsama, niîkɨ niîwĩ Jesu.
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Jesuré ẽho peótise makarikãharã yee kití niî 
(Mt 11.20-24)

13  Beró Jesu apêye makarikãharãre atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ Corazĩ ,́ tohô niikã́  Betsaida wamêtise makarikãharãre yãâ 

butiaro waârosa mɨsâre. Yɨɨ ̂  weé ĩyokere ĩyâmirã, dɨka yuú wee. Yɨɨ ̂  
ãpêrã Judeu masa niîtirã niirópɨ Tiro, Sidṍ wamêtise makaripɨ weé ĩyokã 
maa, dɨporópɨ naâ yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuú toha boopã. Naâ 
bɨhâ wetisere ĩyórã, naâ wee wɨáro noho sutí wãkisére sãyâ, nohâre naâ 
dɨpôapɨ õrêste peo boopã. 14 Õâkɨ ̃hɨ masaré beseátihi nɨmɨ niikã́ , Tiro, 
Sidṍkãharã nemoró mɨsâ peere buîri darê yɨrɨ nɨkagɨsami. 15 Nikâroakã 
maa Cafarnaukãharãre werê. “Ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâarãti”, niî wãkû maatikãya. 
Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre pekâ meepɨ kõâ butiagɨsami, niîkɨ niîwĩ.

16 Beró kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro werê nemokɨ niîwĩ:
—Mɨsâ buesére tɨórã, yɨɨ ̂reta tɨomá. Mɨsâre ɨatírã, meharóta yɨɨ ̂re 

ɨatíma. Tohô yɨɨ ̂re ɨatírã, yɨɨ ̂re oôokɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ kẽrare ɨatíma, niîkɨ 
niîwĩ Jesu.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  oôo yuukãrã setenta e dois naâ dahâke niî
17 Beró Jesu setenta e dois kɨ ̃ɨ ̂  oôo yuukãrã ekatíse mera tohatákãrã 

niîwã. Atîro niîkãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâ wiôgɨ, wãtiâpɨta mɨɨ ̂  dutiró, mɨɨ ̂  wamé mera ɨ ̃sâ kõâ wĩro 

mɨhakã, yɨtiáma, niîkãrã niîwã.
18  Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ niîro nohota niî. Wãtîre ɨmɨ ̂sepɨ niîkɨ bɨpô yabaró weeró noho 

diháakã ĩyâwɨ. 19 Yɨɨ ̂  mɨsâre tutuasére oôwɨ. Mɨsâ ãyâpɨre ɨta peómikã, 
kutîpare ɨta peómikã, naâ kũrikã́ , toakã́  pũrîtisere oôwɨ. Niî petise wãtî 
kɨ ̃ɨ ̂  tutuasére dokâ kea dutigɨ oôwɨ. Neê kãró mɨsâ yãâro weé noosome. 
20 Wãtiâ ɨ ̃sâre yɨtiáma niisé diakɨ ̃re ekatítikãya. Até peere ekatíya. 
Ɨmɨ ̂sepɨ Õâkɨ ̃hɨ yarã katî nukuse kɨorã́  naâ wameré ohâ õori turipɨ mɨsâ 
wameré ohâ õokã, ekatíya, niîkɨ niîwĩ.

Jesu yeé kiti, kɨ ɨ̃ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti niî 
(Mt 11.25-27; 13.16-17)

21 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re uúkũri kura Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂re ekatíse oô yɨrɨakɨ 
niîwĩ. Tiîtare kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré atîro niîkɨ niîwĩ:

—Pakɨ,́ mɨɨ ̂  ɨmɨ ̂se, ati nukúkã wiôgɨ niî. “Ɨ ̃sâ masî yɨrɨ nɨkarã niî” 
niirã́ re mɨɨ yeékãhasere masikã́  weetíkɨ niîwɨ. Ãpêrã wimarã́  weeró 
noho maatá tɨó ẽho peórã peere teeré masikã́  weékɨ niîwɨ. Mɨɨ ̂  tohô 
weesére wãkûgɨ, mɨɨ ̂re “Ãyú” niî. Ateré mɨɨ ̂  ɨákaro nohota keoró weé, 
niîkɨ niîwĩ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré.

22  Beró masaré niî nemokɨ niîwĩ taha:
—Yɨɨ ̂  pakɨ niî petise wee masísere yɨɨ ̂re oôwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  nikɨtá yɨɨ ̂  

niisétisere masî peokãsami. Yɨɨ ́ kẽra nikɨtá kɨ ̃ɨ ̂  niisétisere masî peo. 
Noó yɨɨ ̂  masikã́  weé noorã kẽra kɨ ̃ɨ ̂  niisétisere masîsama, niîkɨ niîwĩ 
Jesu.

23  Beró kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re ĩyâ, naâ sesarore niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re mɨsâ, mɨsa yeé kaperi mera ĩyâ. Tohô weérã, ekatíya. 24 Mɨsâre 

atîro werêgɨti. Pãharã́  dɨporókãharãpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã, tohô 
niikã́  wiôrã mɨsâ nikâroakã ĩyasére ĩyâ sĩrikãrã niîmiwã. Neê ĩyâtikãrã 
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niîwã. Yɨɨ ̂  mɨsâre weresére tɨó sĩrikãrã niîmiwã. Neê nikâti tɨotíkãrã 
niîwã, niîkɨ niîwĩ.

Jesu Samariakɨ ̃hɨ yee kití mera werêke niî
25 Beró nikɨ ́ Moisé ohâkere buegɨ ́ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨógɨ, wãkâ nɨka, 

Jesu mera uúkũgɨ waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re mehêkã yɨtikã́  ɨágɨ, atîro sẽrí 
yãakɨ niîwĩ:

—Masaré buegɨ,́ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ mera katî nuku sĩrigɨ, deró weegɨśari? 
niîkɨ niîwĩ.

26 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Moisé yee kití ohâka pũripɨ deró ohâ nootito? Mɨɨ ̂  teeré buêgɨ, deró 

tɨó yẽeti? niîkɨ niîwĩ.
27 Moisé ohâkere buegɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Atîro ohâ noo: “Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨre niî petise mɨɨ ̂  ẽho peóse mera, 

mɨɨ ̂  wãkusé mera, mɨɨ ̂  tutuasé mera, mɨɨ ̂  tɨó yãase mera maiyá. Mɨɨ ̂  
basi mairó nohota ãpêrãre mairó ɨá”, niî, niîkɨ niîwĩ.

28  Teeré tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  keoró waro yɨtí. Mɨɨ ̂  ateré weégɨ, Õâkɨ ̃hɨ mera katî nukugɨsa, 

niîkɨ niîwĩ.
29 Moisé ohâkere buegɨ ́ pee kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró wãkukã́  ɨágɨ, Jesuré atîro 

niîkɨ niîwĩ taha:
—Noa nohó niîti naâ ãpêrãre mairó ɨá niirã́  noho? niîkɨ niîwĩ.
30 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re ate kití mera yɨtíkɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ ɨmɨ ́ Jerusalẽ́ kɨ ̃hɨ maâ Jericó waarí maapɨ buákɨ niîwĩ. Toopɨ ́ 

kɨ ̃ɨ ̂  waarí kura yaharã́  kɨ ̃ɨ ̂re yẽê, kɨ ̃ɨ ̂  kɨosére yahá peokãkãrã niîwã. 
Sutí kɨ ̃ɨ ̂  sãyâke kẽrare tuu weé miikãkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re ɨpɨt́ɨ paâ wẽhe 
kũu, waâ waâkãrã niîwã. 31 Tohô waarí kura nikɨ ́ sacerdote kɨ ̃ɨ ̂  buáka 
maapɨta buákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, ĩyâtigɨ weeró noho diakɨ ̃hɨ ́ yɨrɨ ́ bua 
waâkɨ niîwĩ. 32  Kɨ ̃ɨ ̂  bero ãpí Levi yaá kurakɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  kũyarópɨta ehâkɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ́ kẽra apé pãre pee pẽâ, ĩyâ yɨrɨ bua waâkɨ niîwĩ taha. 
33  Naâ bero ãpí Samariakɨ ̃hɨ Judeu masa naâ yabigɨ ́ tií maapɨta buákɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, pũûro pahá yãakɨ niîwĩ. 34 Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  tiro 
waâ, kɨ ̃ɨ ̂  kamîre akô yeegɨ, ɨsêre, tohô niikã́  vinho mera kɨ ̃ɨ yeé kamîpɨ 
piô peokɨ niîwĩ. Tuâ eha nɨko, suti kaséri mera wamékɨ niîwĩ. Beró 
kɨ ̃ɨ yagɨ ́ jumento buipɨ kɨ ̃ɨ ̂re mii peókɨ niîwĩ. Mii peó, nikâ wii siharã́  
kãrirí wiipɨ miáa, kɨ ̃ɨ ̂re kotê dutigɨ kũûkɨ niîwĩ. 35 Ape nɨmɨ ́ pee taha 
Samariakɨ ̃hɨ kotê dutigɨ pɨá nɨmɨ darasé wapa weeró noho niyéru tií wii 
kotegɨŕe oôkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkɨ niîwĩ: “Ãriré kotêya. Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re 
oôke nemoró niikã́ , dahâ tohagɨ mɨɨ ̂re wapa yeé peogɨti”, niîkɨ niîwĩ. 
36 Ateré werêka bero Jesu Moisé ohâkere buegɨŕe atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  tɨó yãakã, nii nohó pee naâ itiárã waterore yaharã́  naâ yãâro 
weékɨre pahá yãapari? niîkɨ niîwĩ.

37 Moisé ohâkere buegɨ ́ yɨtíkɨ niîwĩ:
—Kɨ ̃ɨ ̂re pahá yãa wee tamúkɨ ãyuró weepĩ ,́ niîkɨ niîwĩ.
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ́ kẽra ãpêrãre ãrí weeró noho weégɨ waâya, niîkɨ niîwĩ.

Jesu Marta, Maria yaá wiipɨ kɨ ɨ̃ ̂  niîke niî
38  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  waaró yɨrɨágɨ, nikâ makapɨ ehâkɨ niîwĩ. Tii makápɨ nikó 

Marta wamêtigo koo yaá wiipɨ kɨ ̃ɨ ̂re põo tẽrí, kãri dutíko niîwõ. 39 Koô 
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nikó Maria wamêtigore akabihótiko niîwõ. Koóta Jesu uúkũsere tɨógo, kɨ ̃ɨ ̂  
dɨpôkãri tiroakãpɨ duhîko niîwõ. 40 Koô tohô weerí kura Marta pee koô 
darasére wãkû keti yɨrɨako niîwõ. Tohô weégo koô Jesu tiró waâ, kɨ ̃ɨ ̂re 
niîko niîwõ:

—Yɨɨ ̂  wiôgɨ, atîgo yɨɨ ̂  akabihó yɨɨ ̂re wee tamúsere neê wãkûtimo. 
Mɨɨ ̂  neê mehêkã tɨó yãa weeti koô tohô weesére? Koôre yɨɨ ̂re wee tamú 
dutiya, niîko niîwõ.

41 Jesu koôre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Marta, mɨɨ ̂  weesére ɨpɨt́ɨ waro wãkû keti. 42  Maria pee yɨɨ ̂  uúkũsere 

tɨógo, ãyusé warore weégo weemó. Koô tɨó ẽho peókere neê ãpêrã emâ 
masitisama. Tee nohó peere weeró ɨá, niîkɨ niîwĩ.

Jesu “Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, atîro sẽriyá” niisé niî 
(Mt 6.9-15; 7.7-11)

11  Nikâ nɨmɨ Jesu apêropɨ Õâkɨ ̃hɨre sẽrígɨ weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  sẽrí tua 
ehaka bero nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  buegɨ ́ Jesuré niîkɨ niîwĩ:

—Ɨ ̃sâ wiôgɨ, João masaré wamê yeegɨ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re Õâkɨ ̃hɨre sẽrisére 
buêkɨ niîwĩ. Mɨɨ ́ kẽra ɨ ̃sâre buêya, niîkɨ niîwĩ.
 2 Jesu yɨtíkɨ niîwĩ:

—Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, atîro niîya:
“Pakɨ,́ mɨɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ niî. Niî petirã mɨɨ ̂re wio pesáse mera  

ẽho peoáto.
Ati nukúkãpɨre mɨɨ ̂  besékɨ maatá wiôgɨ sãhágɨ atiáto.
Ɨmɨ ̂sepɨre mɨɨ ̂  ɨaró diakɨ ̃  weesamá. Naâ weeró noho ati 

nukúkãkãharã kẽra meharóta weeáto.
 3 Ɨ ̃sâre ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ baasé oôya.
 4 Ɨ ̃sâ yãâro weékere akobohóya. Ɨ ̃sâ ãpêrãre akobohókaro 

weeró nohota ɨ ̃sá kẽrare akobohóya.
Ɨ ̃sâ yãâro weé sĩrisere kamú taaya. 

Tohô niikã́  yãagɨ ́ ɨ ̃sâre niî kehe sãa sĩrikã, 
kamú taaya”, niîkɨ niîwĩ.

5 Jesu apêye niî nemokɨ niîwĩ:
—Noó mɨsâ wateropɨre nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  merakɨ ̃hɨ kɨo boósami. Kɨ ̃ɨ ̂  yamî deko 

mɨsa yaá wiipɨ waâ, atîro niî boosami: “Yɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ, itiága pãú yɨɨ ̂re 
wasoyá. 6 Yɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ ãpí apêropɨ sihâgɨ ehâkɨ yaá wiipɨ ehâmi. Neê 
kɨ ̃ɨ ̂re apêye noho kãró ekasé moósa”, niîsami. 7 Kɨ ̃ɨ ̂  apé tero weégɨ mɨɨ ̂re 
wií popeapɨ atîro yɨti wĩró boosami: “Yɨɨ ̂re wãkotígɨta. Sopé pɨto ãyuró 
waro biá toha nooapɨ. Yɨɨ ̂  põra yɨɨ ̂  mera kãrírã pesâma. Yɨɨ ̂  wãkâ 
nɨka apêye noho oôgɨ waâ masitisa mɨɨ ̂re”, niîsami. 8  Mɨsâre werêgɨti. 
Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  merakɨ ̃hɨ niîmikã, wãkâ nɨka, kɨ ̃ɨ ̂re apêye noho oôgɨ waâtisami. 
Atîro pee weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí nukukã ĩyâgɨ, kari boó nemotikãato 
niîgɨ, niî petise kɨ ̃ɨ ̂  ɨasére oôsami. Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  merakɨ ̃hɨ niikã́  meheta tohô 
weesamí. 9 Tohô weégɨ mɨsâre werêgɨti. Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrikã́ , 
oôgɨsami. Mɨsâ sẽrí amâ nukurã, bokarã́ sa. Mɨsâ merakɨ ̃hɨ yaá wii sopé 
pɨto pisû nukukã kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre pãâ sõroro weeró noho weegɨśami. 10 Õâkɨ ̃hɨ 
kɨ ̃ɨ ̂re sẽrirã́ re oôsami. Noó amagɨ ́ noho bokagɨśami. Sopé pɨto pisugɨ ́ 
weeró noho sẽrí nukugɨre oôgɨsami.

11 Mɨsâ põra baasé sẽrikã́ , neê nikɨ ́ ɨ ̃tâ peere oôti boosa. Waî sẽrikã́  
kẽrare, ãyâre oôti boosa. 12  Tohô niikã́  kãrêkẽ die sẽrikã́ , kutîpare oôti 
boosa. 13  Mɨsâ yãarã́  niîmirã, mɨsâ põrare ãyusére oô masi. Too pũríkãre 
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marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ,́ nemoró ãyusé oôgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrirã́ re Espírito 
Santore oôgɨsami, niîkɨ niîwĩ.

Jesuré “Wãtî tutuaró mera weé ĩyomi”  
niî naâ uukaháke niî 
(Mt 12.22-30; Mc 3.20-27)

14 Nikɨ ́ masɨ ́ wãtî sãháa nookɨ uúkũ masitigɨ tohákɨ niîwĩ. Jesu kɨ ̃ɨ ̂re 
kõâ wĩrogɨ weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re kõâ wĩrokã, uúkũ masitimikɨ uúkũkɨ niîwĩ. 
Teeré ĩyârã, masá ĩyâ mariakãrã niîwã. 15 Nikarérã atîro niîkãrã niîwã:

—Ãrí Jesu wãtiâ wiôgɨ Beelzebú wamêtigɨ tutuaró mera wãtîre kõâ 
wĩromi, niîkãrã niîwã.

16 Ãpêrã pee diakɨ ̃hɨt́a Jesu tutuâmiti kɨ ̃ɨ? niîrã, kɨ ̃ɨ ̂re ɨmɨ ̂sekãhasere 
weé ĩyo dutikãrã niîmiwã. 17 Kɨ ̃ɨ ̂  naâ tohô wãkusére masîgɨ, naâre niîkɨ 
niîwĩ:

—Nikâ kurakãharã amêri dɨka watí, ame kẽérã, masâ petia waâsama. 
Nikâ wiikãharã dɨka watírã, naá kẽra peti dihásama. 18  Até weeró noho 
wãtiâ wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  basi dɨka watígɨ, kɨ ̃ɨ ̂  tutuâ nemotisami maha. Mɨsâre ateré 
uúkũgɨti. Mɨsâ yɨɨ ̂re “Wãtî Beelzebú tutuaró mera wãtiâre kõâ wĩromi”, 
niîmi. 19 Too pũríkãre yɨɨ ̂  tohô weekã́  maa, mɨsâ buesére siru tuúrã 
wãtiâre kõâ wĩrorã, noá tutuaró mera kõâ wĩrosari? Naâre mɨsâ “Õâkɨ ̃hɨ 
tutuaró mera wãtiâre kõâ wĩroma”, niî. Tohô weéro masî noo. Mɨsâ yɨɨ ̂re 
niisé diakɨ ̃hɨ ́ nií wee. 20 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ dutiró mera pee wãtiâre kõâ wĩro. 
Até mera “Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé mɨsâ tiropɨre niî toha”, niî noo, niîkɨ niîwĩ.

21 Jesu naâre atîro niî nemokɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ ɨmɨ ́ tutuagɨ ́ niî petise wamotíkã kɨ ̃ɨ yaá wiire kotekã́ , kɨ ̃ɨ yeére 

mehêkã weetísama. 22  kɨ ̃ɨ ̂  nemoró tutuagɨ ́ atî, kɨ ̃ɨ ̂re dokâ keakã weégɨ, 
kɨ ̃ɨ ̂  wamotímikere emâ peokãsami. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  wamo marígɨ mehô 
niigɨ ́ tohákãsami. Teeré emâkɨ kɨ ̃ɨ ̂  merakãharãre dɨka waásami. Jesu, 
yɨɨ ̂  wãtî yɨrɨóro tutuâ yɨrɨ nɨka niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

Jesu atîro niî nemokɨ niîwĩ:
23  —Yɨɨ ̂re ɨatírã yɨɨ ̂re ĩyâ tutirã niîma. Yɨɨ ̂re see neé tamutigɨ noho 

dokesté wãkagɨ weeró noho niîmi. Yɨɨ ̂re ẽho peótirã masaré Õâkɨ ̃hɨre 
ẽho peókã kamú taarã weemá niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

Wãtî too dɨpóropɨ kɨ ɨ̃ ̂  niîkɨpɨre mahâmi sãhase niî 
(Mt 12.43-45)

24 Jesu masaré atîro niî nemokɨ niîwĩ:
—Wãtî masɨpɨŕe kõâ wĩro nooka bero akó marirópɨ sihâ baha 

keatisami. Kɨ ̃ɨ ̂  niiátohore amâgɨ, tohô weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂  niiró bokatígɨ, atîro 
wãkûsami: “Yɨɨ ̂  wiháakɨpɨre dahâ sãhagɨti taha”, niîsami. 25 Kɨ ̃ɨ ̂pɨre dahâ 
sãhagɨ, wií oáka wii, ãyuró apóka wii weeró noho boka ehásami. 26 Beró 
ãpêrã wãtiâ setere kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨóro yãarã́ re pihîsami. Pihî, beró too dɨpóropɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  wiháakɨpɨre naâ niî petirã sãháasama. Tohô weégɨ masɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  too 
dɨpóropɨ niîkaro nemoró yãâro tohasamí, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu “Ekatíse waro atîro niî” niîke niî
27 Jesu uúkũri kura nikó numiô masá pãharã́  wateropɨ niigó karíkũ 

kehoko niîwõ:
—Mɨɨ ̂re põratí masóko ãyuró waro ekatí yɨrɨsamo, niîko niîwõ.
28  Jesu koôre niîkɨ niîwĩ:
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—Yɨɨ ̂  pee atîro niîgɨti. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨó, kɨ ̃ɨ ̂  dutisére weerã́  
pee pũrikã ãyuró waro koô nemoró ekatísama, niîkɨ niîwĩ.

Masá yãarã́  Jesuré weé ĩyo dutimike niî
(Mt 12.38-42; Mc 8.12)

29 Jesu tiró pãharã́  masá nerê wãkakãrã niîwã. Naâ tohô weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  
uúkũkɨ niîwĩ:

—Masá atóka terokãharã yãâ yɨrɨama. Naâ yãarã́  niîrã, weé ĩyose diakɨr̃e ɨamá. 
Naâ teeré ɨamíkã, até diakɨr̃e werêgɨti. Jona dɨporókɨ ̃hɨpɨ waâke noho diakɨr̃e 
ĩyogɨt́i. 30 Jona kɨɨ̃ r̂e waâke mera Nínivekãharãre weé ĩyogɨ weeró noho weékɨ 
niîwĩ. Naâre weé ĩyokaro weeró noho yɨɨ ̂ Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ  ́weeró noho ɨpɨtígɨ 
kẽra atóka teropɨ niirã́re weé ĩyogɨti. 31 Dɨporókõho muhîpũ mɨhátiro diakɨ ̃hɨ  ́pee 
niirí dita wiôgo Israel kurakãharã wiôgɨ Salomão masisére tɨógo atîko niîwõ. Yɨɨ ̂ 
Salomão yɨrɨóro masî yɨrɨ nɨkamikã, mɨsâ pee yɨɨ r̂e tɨó sĩri wee. Tohô weégo 
Õâkɨ ̃hɨ masaré beseátihi nɨmɨ niikã́, tií dita wiôgo niîko atóka terokãharãre 

“Mɨsâ Jesuré ẽho peótirã, yãâro weewɨ”́, niîgosamo. 32 Apêye kẽrare werêgɨti. Jona 
Nínive wamêtiri makakãharãre Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werekã́, naâ yãâro weékere bɨhâ 
weti, duúkãrã niîwã. Yɨɨ ̂ peere Jona yɨrɨóro niîmikã, mɨsâ ẽho peó wee. Mɨsâ 
naâ weékaro noho yãâro weékere bɨhâ weti wee. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ masaré 
beseátihi nɨmɨ niikã́, Nínivepɨ niîkãrã atóka terokãharãre “Mɨsâ Jesuré ẽho peótirã, 
yãâro weewɨ”́, niîrãsama, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Marî kapêri sĩóokaha weeró noho niî niisé niî 
(Mt 5.15; 6.22-23)

33  Jesu masaré atîro werê nemokɨ niîwĩ:
—Masá sĩóokahare sĩóoka bero bahutíropɨ, akâro dokapɨ sĩo 

dɨpótisama. Tohô weeró noho oôrã, toopɨ ́ sãha ehárã nɨkɨ ĩyaáto niîrã, 
ɨmɨáropɨ sĩóo peosama. 34 Marî kapêri sĩóo mɨtakaha weeró noho niî. 
Marî kapêri ãyukã́ , ãyuró ĩyâ masi. Marî kapêri ĩyâ ehatikã maa, ãyuró 
ĩyâtisa. Até weeró noho mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó, kɨ ̃ɨ yeére weérã, kapêri 
ãyuró weeró noho niî. Mɨsâ ati nukúkãkãhase peere wãkû nɨrɨkã maa, 
kapêri ĩyâ ehatirã weeró noho niî. Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weetírã, naî tĩaropɨ 
niirã́ , kɨ ̃ɨ ̂re masîtirã weeró noho niî. 35 Mɨsâ ẽho peósere sĩóose weeró 
noho kɨó. Teeré naî tĩaropɨ weeró noho yãâro weesé mera dohórẽtikãya. 
36 Tohô weérã mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó, yãasé mariró kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weérã, kɨ ̃ɨ 
yeékãhasere ãyuró tɨo masírãsa, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu fariseu masare, tohô niikã́  Moisé ohâkere buerã́ re tutîke niî
(Mt 23.1-36; Mc 12.38-40; Lc 20.45-47)

37 Jesu werê tua ehaka bero nikɨ ́ fariseu masɨ kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ baâ dutigɨ 
pihîakɨ niîwĩ. Tohô weégɨ Jesu sãháa, mesapɨ ehâ nuhakɨ niîwĩ. 38  Beró 
fariseu naâ wee wɨáro noho baaátoho dɨporo Jesu kɨ ̃ɨ ̂  amûkoetikã ĩyâgɨ, 
ĩyâ mariakɨ niîwĩ. 39 Teeré masîgɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ fariseu masa bahû yoaropɨ diakɨ ̃  ãyuró weé tasa. Bapârire buîpɨ 
diakɨ ̃  koerã́  weeró noho niî. Tii paá popeapɨre pehé yãasé mɨsâ ãpêrã 
yeere yaháke, ãpêrã yeere ɨâri peha yɨrɨ nɨkake ũîri weeró noho wãyá. 
40 Mɨsâ tɨo masí wee. Õâkɨ ̃hɨ buikãhásere weékɨta popeápɨkãhasepɨ 
kẽrare weékɨ niîwĩ. 41 Mɨsâ kɨosére ãpêrãre pahá yãarã, oôya. Tohô weérã 
bapârire popeápɨ koerã́  weeró noho weerã́ sa. Beró buîpɨ, popeápɨ 
kẽrare ũîri marirã́  weeró noho ãyurã́  toharã́ sa.

LUCAS 11

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



144

42  Mɨsâ fariseu masare yãâro waârosa. Mɨsâ otesé õô mahakã menta, 
arruda wamêtise, niî petise opa daári dɨkâtise nohoakãre see neé,  
opâ sɨ ̃ɨri weésa. Pɨámukãse sɨ ̃ɨri kɨórã, nikâ sɨ ̃ɨ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ miáa, 
Õâkɨ ̃hɨre wamê peo, sacerdotere oósa. Tohô weemírã, ãyuró weesé, 
Õâkɨ ̃hɨre maisé peere weé wee. Atîro pee weeyá. Mɨsâ otesére kɨ ̃ɨ ̂re  
oô duutimirã, até ãyú yɨrɨ nɨkasere weeyá.

43  Mɨsâ fariseu masare yãâro waârosa. Mɨsâ nerê wɨase wiseripɨre 
wiôrã naâ duhî wɨase kumuripɨ duhî sĩri. Noó mɨsâ waaró wio pesáse 
mera põo tẽríkã ɨá.

44 Mɨsâ Moisé ohâkere buerã́ , tohô niikã́  fariseu masa, wee soórã niî. 
Yãâro waârosa mɨsâre. Masâ peeri naâ yaáke bahutíse weeró noho niî. 
Ãpêrã atî, masîtimirã, tee peéri bui ɨta kũú wãkasama. Até weeró noho 
mɨsâ popeapɨre yãarã́  niî. Ãpêrã mɨsâ yãâro weesére masîtisama, niîkɨ 
niîwĩ.

45 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, nikɨ ́ Moisé ohâkere buegɨ ́ atîro niîkɨ niîwĩ:
—Masaré buegɨ,́ mɨɨ ̂  atîro niîgɨ, ɨ ̃sá kẽrare tutîgɨ weé, niîkɨ niîwĩ.
46 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsá kẽrare yãâro waârosa. Ãpêrãre weé põo tẽóya marisére dutî 

yɨrɨokãsa. Teeré dutîmirã, mɨsâ pee neê weé wee.
47 Yãâ butiaro waârosa mɨsâre. Mɨsâ dɨporókãharã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê 

mɨtarã masâ peeri buipɨ yeê apo nɨko. Naâreta mɨsâ yẽkɨ sɨmɨápɨ wẽhe 
mɨhátikãrã niîwã. 48  Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtarã naâ niîkere weé 
wee. Yɨɨ ́ kẽrare ẽho peó wee. Mɨsâ atîro weesé mera mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá 
weékere buî peha tamusere masî noo. Naâ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarãre 
wẽhé kõakãrã niîwã. Mɨsâ pee naa yeé masâ peerire yeê apo nɨko.

49 Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  pakɨ dɨporópɨ masisé mera atîro niîkɨ niîwĩ: 
“Yee kití werê mɨtarãre, tohô niikã́  yee kití buerã́ re oôogɨti. Nikarérãre 
wẽhé kõa, ãpêrãre yãâro weé sĩrirã, noó naâ waaró siru tuú kusiarãsama”, 
niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ. 50 Tohô weégɨ niî petirã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarãre 
wẽhéke wapa Õâkɨ ̃hɨ atîro weegɨśami. Atóka terokãharã masaré buîri 
wapa seégɨsami. 51 Ati nukúkã weé nɨkaka terore mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá Abelre 
wẽhé mɨtakãrã niîwã. Beró teê Zacaria naâ Õâkɨ ̃hɨre waîkɨ ̃rãre ɨ ̃hâ moro 
peo wɨaropɨ diakɨ ̃hɨ wẽhéke mera yapatí. Tohô weégɨ mɨsâre niîgɨti. Tohô 
weéke wapare atóka teropɨ niirã́ re buîri waârosa.

52  Mɨsâ Moisé ohâkere buerã́  Õâkɨ ̃hɨ yeere masî. Teeré masîmirã, 
ãpêrãre masikã́  weé wee. Mɨsâ basita yɨɨ ̂re ẽho peó wee. Ãpêrã kẽrare 
ẽho peókã ɨa sãá wee. Tohô weéro yãâro waârosa mɨsâre, niîkɨ niîwĩ Jesu.

53  Jesu ateré niîka bero Moisé ohâkere buerã́ , tohô niikã́  fariseu masa 
kɨ ̃ɨ ̂  mera uâ yɨrɨakãrã niîwã. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re pehé sẽrí yãa wãkokãrã 
niîwã. 54 Kɨ ̃ɨ ̂  mehêkã niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂re werê sãarãti niîrã, tohô weékãrã niîwã.

Jesu “Fariseu masa niî soose mera buesére  
tɨo masíya” niîke niî 

(Mt 16.6; 10.26-27; Mc 8.15)

12  Jesu masaré buerí kura pãharã́  waro masá nerêkãrã niîwã. Naâ 
pãharã́  waro niî tĩharã, amêri ɨtá tĩa, dokê wãa mɨhakãrã niîwã. 

Jesu neê waro kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  diakɨ ̃re werê mɨtakɨ niîwĩ yuhûpɨ. Atîro niîkɨ 
niîwĩ:

—Mɨsâ fariseu masa naa yeé fermento pãú bɨkɨakã́  weesére tɨo masíya. 
Fermento niîgɨ, naâ niî soose mera buesére tɨo masíya niîgɨ weé,  
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niîkɨ niîwĩ. 2  Neê bahutíropɨ weesé, ĩyâ noorosa. Neê ĩyâtiropɨ weéke 
kẽra masî noorosa 3  Tohô weérã mɨsâ yamîpɨ weeró noho weéke ãpêrã 
tɨotíropɨ niîke atîro weé noorosa. Ɨmɨ ̂kohopɨ weeró noho niî petirã 
tɨóropɨ werê noorosa. Apêye mɨsâ wií popeapɨ yayióropɨ niîke kẽra  
wií buipɨ karíkũro weeró noho ɨpɨt́ɨ bɨsɨkã́  weé noorosa, niîkɨ niîwĩ.

Jesu “Noa nohóre uiró ɨatí?” niisé niî 
(Mt 10.28-31)

4 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro werêkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂  merakãharãre atîro werêgɨti. Ati ɨpɨŕe wẽhé kõarãre 

uîtikãya. Wẽhéka bero naâ mehêkã wee masítisama. 5 Mɨsâre “Ãrí peere 
uîya”, niîgɨti. Õâkɨ ̃hɨ marî wẽrîka bero pekâ meepɨ kõâ butia masisami. 
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weegɨ ́ pũrikãre uîya.

6 Nikâmukãrã mirikɨ ̃hɨá õô maharãakã kãroákã waro wapatíma. 
Tohô niîmikã, Õâkɨ ̃hɨ pee neê nikɨré masîtikã weetísami. 7 Tohô niikã́  
mɨsâ poâripɨreta “Tiikése niî”, niî masî peokãsami. Tohô weérã masaré 
uîtikãya. Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ pãharã́  mirikɨ ̃hɨá nemoró mɨsâ wapatí. 
Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyuró kotêgɨsami.

Ãpêrã ĩyóropɨ “Jesu Cristore ẽho peó” niisé niî 
(Mt 10.32-33; 12.32; 10.19-20)

8  Mɨsâre werêgɨti. Noó masá ĩyóropɨ yɨɨ ̂re “Ẽho peó” niî werekã́ , yɨɨ ́ 
kẽra Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã ĩyóropɨ naâre ãyuró uúkũgɨsa. 
9 Nikɨ ́ masaré uîgɨ, masá ĩyóropɨ yɨɨ ̂re “Ẽho peó wee” niigɨŕe yɨɨ ́ kẽra 
Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ĩyóropɨ naâre “Yagɨ mehéta niîmi”, niîgɨti.

10 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre yãâro uúkũkã, 
Õâkɨ ̃hɨ akobohógɨsami. Espírito Santo peere yãâro uúkũkã, Õâkɨ ̃hɨ 
akobohósome.

11 Ãpêrã mɨsâre werê sãarã, nerê wɨase wiseripɨ, beserã́  tiropɨ, wiôrã 
tiropɨ miáa boosama. Naâ tohô weekã́ , mɨsâ uúkũatehere “Deró 
yɨtirã́ sari? Deró niîrãsari?” niî wãkû ketitikãya. 12  Mɨsâ uúkũri kura 
Espírito Santo mɨsâ yɨtiátehere werêgɨsami, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Pehé apêye noho kɨogɨ ́ yee kití niî
13  Jesu buerí kura nikɨ ́ masá wateropɨ niigɨ ́ atîro niîkɨ niîwĩ:
—Masaré buegɨ,́ yɨɨ ̂  pakɨ wẽrîgɨ, apêye noho ɨ ̃sâre kũûkɨ niîwĩ. Teeré  

yɨɨ ̂  mamire yɨɨ ̂  mera dɨka waá dutiya, niîkɨ niîwĩ.
14 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  deró wãkûti? Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re mɨsâre bese dutígɨ, mɨsâre apêye 

noho dɨka waá dutigɨ sõróopĩ, niî wãkûmiti? niîkɨ niîwĩ.
15 Apêye niî nemokɨ niîwĩ:
—Mɨsâ niî petise ɨâri pehase nohore tɨo masí, wãkûya. Marî katisé pehé 

apêye noho kɨosé meheta niî, niîkɨ niîwĩ.
16 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero kití weeró noho niisé mera atîro niî werêkɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ pehé kɨogɨ ́ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  otêka bero pehe waró dɨkâtikaro 

niîwɨ. 17 Teé pehé niikã́  ĩyâgɨ, atîro wãkûkɨ niîwĩ: “Deró weegɨśari yɨɨ ̂  
teé pehé mera? Teeré yɨɨ ̂  noopɨ ́ nɨroró moó”, niîkɨ niîwĩ. 18  Beró wãkû 
apokɨ niîwĩ taha: “Abéya. Atîro weegɨt́i. Yɨɨ ̂  baasé nɨrorí wiire kõâ 
peo, nemoró pahirí wii weegɨt́i. Toopɨ ́ niî petise otesé dɨkare noó yɨɨ ̂  
kɨosére nɨrôgɨti”, niîsami. 19 “Tuâ eha nɨko, yɨɨ ̂  basi atîro niîgɨti: Pehé 

LUCAS 12

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



146

kɨmarikãhase niiátehere nɨrôke kɨó. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  ɨaró soó, baâ, sĩrí 
ekatígɨti”, niîsami. 20 Õâkɨ ̃hɨ pee tohô weekã́  ĩyâgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ: 

“Mɨɨ ̂  tɨo masí wee. Nikakã́  yamita mɨɨ ̂  wẽrîgɨsa. Too pũríkãre mɨɨ ̂  
nɨrôke pehé noa yeé toharósari?” niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ. 21 Tohôta waârosa 
pehé kɨogɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre wãkûtigɨ, kɨ ̃ɨ yeé diakɨ ̃  mii neéo kũugɨre. Kɨ ̃ɨ ̂  
Õâkɨ ̃hɨ ĩyórore pahasé kɨogɨ waro niîsami, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yarã́ re kotesé niî
(Mt 6.25-34)

22  Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâre niîgɨti. Yẽe nohóre baârãsari? Yẽe nohóre sãyârãsari? niî 

wãkû ketitikãya. 23  Marî katisé baasé nemoró wapatí. Marî ɨpɨ ́ kẽra sutí 
nemoró wapatí. 24 Mirikɨ ̃hɨáre wãkûya. Naâ baâ sĩrirã, otesé kapere otê, 
pĩrí dɨkâtikã weetísama. Baasé nɨrosé wiseri, naâ ekarã́  nɨrosé wiseri 
kẽrare moosamá. Tohô niîmikã, Õâkɨ ̃hɨ naâre baasé oôsami. Mɨsâ pee 
tootá mirikɨ ̃hɨá nemoró wapatí yɨrɨ nɨka. 25 Noó mɨsâ ɨpɨt́ɨ wãkû ketirã, 
pahî kurero bɨkɨâ nemo masitisa. 26 Atîro niî. Teeákã marikãre mɨsâ 
wãkû ketise mera neê kãroákã bɨkɨâ nemo wee. Tãhârãta baasé, sĩrisé, 
sutiré boka masítisa.

27 Oôri, nɨkɨ ̂kãhasere wãkûya. Teé noó ɨaró pĩri bahá keatisa. Daratí, 
suâtimiro, sutí ãyuró sãyâro weeró noho bahú. Marî yẽkɨ wiôgɨ Salomão 
ãyusé sutí sãyâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô sãyâmigɨ, oôri weeró noho ãyú  
butiaro sãyâtikɨ niîwĩ. Teé oôri ãyú butiase niî. 28  Nikakã́ re kãró katî 
nii, yamiákã yãî diha waása. Beró pekâ meepɨ ɨ ̃hâ kõa noosa. Tohô 
niîmikã, Õâkɨ ̃hɨta oôrire ãyuró bahukã́  weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂  oôrire ãyuró 
koteró nemoró mɨsâ peere weesamí. Mɨsâ, mɨsâ ẽho peótise buiri wãkû 
keti. 29 Tohô weérã mɨsâ baaátehere, mɨsâ sĩriátehere wãkû keti, 
wãkû nɨrɨ sihatikãya. 30 Ati nukúkãkãharã Õâkɨ ̃hɨre ẽho peótirã teeré 
wãkû ketisama. Marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ mɨsâ ɨasé nohore masî tohasami. 
31 Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ yeere wãkû yɨrɨ nɨkaya. Tohô weekã́ , mɨsâre 
baasé, sĩrisé, sãyasé nohore oô bui peogɨsami.

Ɨmɨ ̂sepɨ marî bokaátehere wãkû nɨrɨ dutise niî 
(Mt 6.19-21)

32  Mɨsâ yɨɨ ̂  buerã́ , yarã́  ovelha weeró noho niî. Mɨsâ pehêterãkã 
niîmirã, uîtikãya. Marî pakɨ kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niirópɨ mɨsâ waakã́  ɨasamí. 33  Mɨsâ 
kɨosére duâ, ãpêrã moorã́ re oôya. Ati nukúkãkãhase boâ dihaatehere 
wãkûtikãya. Ɨmɨ ̂sekãhase boâtiatehe peere wãkûya. Toopɨŕe mɨsâ ãyusé 
kɨoátehe neê petisomé. Neê yaharã́  sãháa yahasomé. Ãpêrã noho kẽra 
baâ bahuriósome. 34 Marî ɨpɨt́ɨ maisére wãkû nɨrɨsa. Tohô weérã ati 
nukúkãkãhase diakɨ ̃re wãkû nɨrɨtikãya. Õâkɨ ̃hɨ yee peere wãkû nɨrɨya.

Jesu “Mɨsâ apo yuúkãrãpɨ niîya” niisé niî
35 Mɨsâ sĩóosepare sĩóo yooro weeró noho apo yuúkãrãpɨ niî tohaya. 

36 Dará koterã naâ wiôgɨ amûkã dɨterí bosê nɨmɨ waâka bero kɨ ̃ɨ ̂  
dahaátehere kotêkaro weeró noho weeyá. Kɨ ̃ɨ ̂  sopé pɨtopɨ pisukã́ , maatá 
pãâo sõrorãti niîrã, kotêsama. Mɨsá kẽra naâ weeró noho weeyá. 37 Dará 
koterã naâ wiôgɨ dahaátehere keoró kotêsama. Kɨ ̃ɨ ̂  daharí kura keoró 
boka ehá noorã noho ekatísama. Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Naâre tohô 
boka ehágɨ, wiôgɨ basita baasé etiákɨhɨ duhî dutisami. Beró naâre eti 
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bɨrósami. 38  Yamî deko ou borearí kura tɨsɨ ̂  borearã boka ehá noorã 
ekatísama. 39 Apêyere atîro masîya. Wií wiôgɨ tií hora niikã́  yahagɨ ́ 
atîgɨsami niîgɨ, kãrití boosami. Yahagɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá wiire pãâo sãhasere kamú 
taa boosami. 40 Mɨsá kẽra ãrí weeró noho apo yuú niîya. Mɨsâ neê kãró 
wãkûti butiari kura yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ atîgɨsa, 
niîkɨ niîwĩ.

Jesu pɨárã dará koterã yee kití mera buêke niî 
(Mt 24.45-51)

41 Jesu buerí kura Pedro sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Ɨ ̃sâ wiôgɨ, mɨɨ ̂  ate kitíre ɨ ̃sâ diakɨ ̃re werêgɨ weeáti, ou niî petirãre 

werêgɨ weeáti? niî sẽrí yãakɨ niîwĩ.
42  Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Noa nohó yɨɨ ̂  dutiró weé merigɨ, tɨo masígɨ waro niîsari? niîgɨ, atîro 

werêgɨti. Wiôgɨ apêropɨ waâgɨ, kɨ ̃ɨ yaá wiire kotê dutigɨ nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re dará 
kotegɨre kũûsami. “Ãpêrã dará koterãre noó dɨsasé nohore baasé ekayá”, 
niîsami. 43  Beró apêropɨ ehâkɨ dahâsami. Kɨ ̃ɨ ̂  dahakã́ , keoró dará boka 
ehá noogɨ ekatísami. 44 Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Kɨ ̃ɨ ̂  keoró weesé wapa 
wiôgɨ niî petise kɨ ̃ɨ ̂  kɨosére kotê dutigɨ sõróogɨsami. 45 “Yɨɨ ̂  wiôgɨ maatá 
dahâsome” niigɨ ́ noho pũrikã atîro weesamí. Ãpêrã dará koterã ɨmɨaré, 
numiâre yãâro paâ pietíkã weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ maatá bahutígɨsami 
niîgɨ, baâ, sĩrí, keasamí. 46 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kura wiôgɨ wãkûtiro kɨ ̃ɨ ̂  
kotêtiri kura dahâsami. Kɨ ̃ɨ ̂  kũû wãkakɨre dutîkere weetíke wapa ɨpɨt́ɨ 
buîri darêgɨsami. Ãpêrã yãarã́  wiôgɨ dutisére weetíkãrãre buîri darê 
butiakere buî peha tamugɨsami.

47 Dará kotegɨ kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ ɨasére keoró masîsami. Tohô masîmigɨ, kɨ ̃ɨ ̂  
dutisére keoró wee yuúti, yɨrɨ ́ nɨkagɨ ɨpɨt́ɨ tãrá noogɨsami. 48  Ãpí dará 
kotegɨ wiôgɨ ɨasére masîtisami. Tohô masîtimigɨ, buîri darê noose nohore 
weégɨ, sahâtiro kure tãrá noogɨsami. Pehé masisé oô nookɨ nemoró wapa 
seé noogɨsami. Tohô niikã́  “Ãyú butiaro weegɨśami” niî nookɨ nemoró 

“Tohô weeró ɨá” niî noogɨsami, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu “Yeé buiri masá dɨka watíma”  
niisé niî 

(Mt 10.34-36)
49 Jesu atîro niî nemokɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  pekâ mee wĩhá wãkogɨ weeró noho masá yãâro weesére 

kõâgɨ atîwɨ. Tií mee ɨ ̃hɨ ̂  nukuro weeró noho nikâroakãre yãasére 
yɨrɨ wetíkãrãpɨ niikã́  weé toha sĩrimisa. 50 Yɨɨ ̂  pietí niigɨsa yuhûpɨ. 
Yɨɨ ̂  pietiátehere wãkûgɨ, yãâro ehêri põrati. Pietí tohagɨpɨ, ehêri 
põratigɨsa. 51 Mɨsâ tɨó yãakã, yɨɨ ̂  atí ditapɨre ãyuró niisétiatehere 
miítigɨ weeparí? Nií wee. Yɨɨ ̂re ẽho peóse buiri masaré dɨka watíse 
miítigɨ weé. 52  Nikakã́  mera nikâmukãrã nikâ wiikãharã amêri dɨka 
watí nɨkarãsama. Itiárã pɨárã mera amé tutirãsama. Pɨárã itiárã 
mera amé tutirãsama. 53  Pakɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ mera amé tutigɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  
makɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ mera meharóta weegɨśami. Pakó makó mera amé 
tutigosamo. Koô makó kẽra pakó mera meharóta weegósamo. Maa 
yẽkó koô makɨ nɨmó mera uâgosamo. Koô makɨ nɨmó maa yẽkó mera 
meharóta weegósamo. Yɨɨ ̂re ẽho peóse buiri tohô weerã́ sama, niîkɨ 
niîwĩ Jesu.
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Ɨmɨ ̂koho bahusére uúkũse kiti niî 
(Mt 16.1-4; Mc 8.11-13)

54 Jesu masaré apêye kẽrare niîkɨ niîwĩ:
—Muhîpũ mɨhátiro pee yĩa mɨhátikã, “Akôro pehârotiro weé”, niísa. 

Mɨsâ niîkaro nohota pehása. 55 Mɨsâ muhîpũ ɨpɨt́ɨ asi mɨhátikã, “Nikakã́  
kɨmarósa”, niísa. Mɨsâ niîkaro nohota kɨmása. 56 Mɨsâ weé tasarã niî. 
Ati nukúkãkãhase, ɨmɨárokãhase marikãre “Tohô niî”, niî masî. Tohô 
niîmirã, deró weérã atóka tero yɨɨ ̂  weé ĩyose peere “Tohô niî sĩriro 
weé”, niî masí weeti? niîkɨ niîwĩ.

Amé tutikãrã ãyuró apoyá niisé niî 
(Mt 5.25-26)

57 Jesu masaré atîro niî nemokɨ niîwĩ:
—Deró weérã mɨsâ basi keoró bese masí weeti? 58  Nikɨ ́ mɨɨ ̂re werê sãa 

sĩrikã, wiôrã tiropɨ kɨ ̃ɨ ̂  mera waâya. Toopɨ ́ ehaátoho dɨporo maâpɨ kɨ ̃ɨ ̂  
mera apó weokãya. Tohô weekã́ , mɨɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂  besegɨŕe oôti boosami. Tohô 
weetíkã maa, besegɨ ́ surárare pihîo, buîri darerí wiipɨ mɨɨ ̂re sõróo duti 
boosami. 59 Mɨɨ ̂re werêgɨti. Buîri darerí wiipɨ sãhá wapa yeé peotikã, 
mɨɨ ̂re neê duu wĩrósome. Até weeró noho mɨsâ yãâro weesére Õâkɨ ̃hɨ 
mera apó weokãya niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

Jesu “Mɨsâ niisétisere dɨka yuúya”  
niîke niî

13  Jesu masaré buerí kura ãpêrã masá kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ ehâkãrã niîwã. Ehâ, 
Pilato nikarérã Galiléia ditakãharãre kɨ ̃ɨ ̂  wẽhe dutíkere werêkãrã 

niîwã. Naâ “Galiléiakãharãre wẽhéka bero naa yeé diîre waîkɨ ̃rã 
Õâkɨ ̃hɨre ɨ ̃hâ moro peorã yeé diî mera more dutíkɨ niîwĩ”, niî werêkãrã 
niîwã. 2  Jesu teeré tɨógɨ, naâre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ deró wãkûti? Galiléiakãharã ãpêrã yɨrɨóro yãâ butiarã niî 
yɨrɨ nɨkapari? “Teé buiri tohô waâpã”, niî wãkûmiti? 3  Nií wee. Mɨsâre 
werêgɨti. Mɨsá kẽra yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuútirã, wẽrîrãsa. 
4 Apêyere Siloé wamêtiri makapɨ naâ yeêka tuturo nuri dihákã, sõó 
niîkãrã dezoito wẽrîkãrã niîwã. Naá kẽrare atîro wãkûmiti? “Niî petirã 
Jerusalẽ́pɨ niirã́  yɨrɨóro yãâ butiarã waro niîpã”, niîmiti? 5 Nií wee. Mɨsá 
kẽra yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuútirã, meharóta wẽrîrãsa, niîkɨ 
niîwĩ Jesu.

Jesu figueira wamêtikɨhɨ dɨkâ marikɨhɨ ́  
mera kɨ ɨ̃ ̂  buêke niî

6 Jesu masaré werêka bero kití weeró noho niisé mera atîro buêkɨ 
niîwĩ:

—Nikɨ ́ masɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá ditapɨ nikâgɨ figueira wamêtikɨhɨre otê tĩhagɨ 
kɨókɨ niîwĩ. Beró dɨkâtisari? niîgɨ, ĩyâgɨ waâkɨ niîwĩ. Neê dɨkâ maríkaro 
niîwɨ. 7 Tigɨré ĩyâgɨ, tií dita kotegɨŕe atîro niîkɨ niîwĩ: “Ĩyâya. Yɨɨ ̂  atîgɨ 
dɨkare baâ sĩrigɨ, amâgɨ atîro itiá kɨma waâ. Neê nikâti bokatísa. Tohô 
weégɨ tigɨré paâ kõakãya. Tigɨ ́ mehô waro apêye noho wee boókarore 
kamú taa nuku”, niîkɨ niîwĩ. 8  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, tií dita kotegɨ ́ atîro 
yɨtíkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂  wiôgɨ, atí kɨma diakɨ ̃  dɨá nɨko niiya yuhûpɨ. Yɨɨ ̂  tigɨ ́ 
sumútoho ditâ ãyuró seê kũu, nohâ tuu yãagɨti weé. 9 Tohô weekã́ , apé 
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tero weéro dɨkâti boosa. Dɨkâtitikã maa, paâ kõa dutiya”, niîkɨ niîwĩ, niî 
werêkɨ niîwĩ Jesu. Teeré tohô niîgɨ, masá naâ dɨka yuúkã kotê niigɨti 
yuhûpɨ, maatá buîri darêsome niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

Jesu naâ soo wɨári nɨmɨ niikã́  opâ mutiro 
niigóre yɨrɨóke niî

10 Nikâ nɨmɨ Judeu masa naâ soo wɨári nɨmɨ niikã́  Jesu naâ nerê wɨari 
wiipɨ buêgɨ weékɨ niîwĩ. 11 Tií wiipɨ nikó numiô dezoito kɨmari doâtigo, 
opâ mutiro niigó niîko niîwõ. Wãtî koôre tohô waakã́  weékɨ niîwĩ. Koô 
neê kãró diakɨ ̃hɨ ́ nuku masítiko niîwõ. 12  Jesu koôre ĩyâgɨ pihîo, atîro 
niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  doâtisere yɨrɨó noo toha, niîkɨ niîwĩ.
13  Tohô niîgɨta, Jesu koôre yãa peókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kurata koô 

diakɨ ̃hɨ ́ nɨkako niîwõ. Beró “Õâkɨ ̃hɨ ãyú butiagɨ niîmi” niî, niîko niîwõ. 
14 Jesu naâ soo wɨári nɨmɨ koôre yɨrɨókã ĩyâgɨ, tií wii naâ nerê wɨari wii 
wiôgɨ uâ yɨrɨakɨ niîwĩ. Beró masaré niîkɨ niîwĩ:

—Nikâ semanare darasé nɨmɨri seis nɨmɨri niî. Tee nɨmɨŕire mɨsâ yɨrɨó 
dutirã atiró ɨá. Nikakã́  soo wɨári nɨmɨre yɨrɨó dutirã atîtikãro ɨá, niîkɨ 
niîwĩ.

15 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ weé tasase bɨkɨrã niî. Noó mɨsa yagɨ ́ wekɨ ̂re ou mɨsâ jumentore 

dɨté nɨkokɨre akó tĩârã waârã pãâ, miáatisari? 16 Atîgore Abraão 
parameó niî turiagore wãtî dutí darekɨ niîwĩ. Koôre dezoito kɨmari sihâ 
masitikã weékɨ niîwĩ. Too pũríkãre mɨsâ tɨó yãakã, soo wɨári nɨmɨre 
koôre yɨrɨótikãro ɨa miáapari? Soo wɨári nɨmɨ pũrikãre tãhâgɨta koôre 
nemoró yɨrɨóro ɨá, niîkɨ niîwĩ.

17 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  atîro niisére tɨórã, niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ɨatímikãrã bopôya petia 
waâkãrã niîwã. Ãpêrã pee Jesu kɨ ̃ɨ ̂  weé ĩyose ĩyârã, ekatíkãrã niîwã.

Jesu mostarda kaperoakãkãhase mera werêke niî 
(Mt 13.31-32; Mc 4.30-32)

18  Beró Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ yarã pãharã́  sãharã́ sama niisére atîro werêgɨti. 19 Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ 

yaá wesepɨ nikâ pee mostarda kaperoakãre otêkaro weeró noho niî. 
Tigɨ ́ bɨkɨâropɨa pahikɨhɨ ́ waro waása. Tohô weérã mirikɨ ̃hɨá tigɨpɨ ́ naâ 
die peoátehe sutire weesamá. Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé kãa kapéroakã weeró 
noho nɨkása. Beró pahikɨhɨ ́ bɨkɨâkaro weeró noho niî petiropɨ kɨ ̃ɨ yeé 
kiti sesâa waârosa. Tohô niikã́  pãharã́  kɨ ̃ɨ yarã́  sãharã́ sama niîgɨ, tohô 
werêkɨ niîwĩ.

Pãú bɨkɨakã́  weesé mera werêke niî
(Mt 13.33)

20 Jesu werê nemokɨ niîwĩ taha:
—Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisére deró niisé kiti mera marî “Tohô niîro weé” 

niî masisari? 21 Teé fermento pãú bɨkɨakã́  weesé weeró noho niî. Teeré 
nikó numiô pãú weegótigo farinhare itiá paa keó, poo sãásamo. Teé mera 
fermento pãú bɨkɨakã́  weesére moresamó. Beró koô fermento moréke niî 
petiropɨ bɨkɨâ, sesâ petia waása, niîkɨ niîwĩ. Fermento farinhare bɨkɨakã́  
weékaro weeró noho Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé niî petiropɨ sesârosa niîgɨ, tohô 
werêkɨ niîwĩ.
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Ɨmɨ ̂sekãha sope kãa sopeákã niî niisé niî 
(Mt 7.13-14, 21-23)

22  Jesu Jerusalẽ́pɨ waâgɨ, toó niisé makaripɨre buê yɨrɨ wãkakɨ niîwĩ. 
23  Toopɨ ́ nikɨ ́ Jesuré sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Ɨ ̃sâ wiôgɨ, Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨ waaáhã pehêterãkã niîsari?
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
24 —Pãharã́  ɨmɨ ̂sepɨ sãháa sĩrirãsama, sãháarã peea. Sãháa sĩrimirã, 

waâsome. Mɨsâ pũrikã sopé, kãa sopeákãpɨ ɨpɨt́ɨ sãháa sĩriya, niîkɨ niîwĩ. 
25 Apêyere naâre werêkɨ niîwĩ:

—Wií wiôgɨ wãkâ nɨka, soperé biákãsami. Beró mɨsâ pee sopepɨ ́ 
pisûrã, atîro niîrãsa: “Wiôgɨ, pãâo sõrogɨ atiá”, niîrãsa. Kɨ ̃ɨ ̂  pee mɨsâre 
yɨtigɨśami: “Mɨsâre masîtisa. Nookãhárã niîrã niísa”, niîgɨsami. 26 Beró 
mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re atîro niî nuku baha kearãsa: “Marî nikâro mera baâwɨ. 
Nikâro mera sĩriwɨ.́ Mɨɨ ̂  ɨ ̃sa yaá makapɨre buê sihawɨ”, niîrãsa. 27 Kɨ ̃ɨ ̂  
pee mɨsâre yɨtigɨśami: “Yɨɨ ̂  mɨsâre ‘Masîtisa’, niî tohamiapɨ baa.  
Mɨsâ yãâro weékãrã niî. Waârãsa”, niîgɨsami. Mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peótikã, 
ãraré weékaro weeró noho mɨsâre waârosa. 28  Dɨporókãharãpɨ Abraão, 
Isaque, Jacó, niî petirã Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtarã Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ 
niirópɨ niirã́ re ĩyârã, mɨsâ pũrî noorã, upîkari kũrî wagɨa, utîrãsa. Mɨsâ 
pee wiháaropɨ kõâ wĩro noorãsa. 29 Niî petirokãharã Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
wiôgɨ niirópɨ niîrãsama. Muhîpũ mɨhátirokãharã, muhîpũ sãháarokãharã, 
sumútohorikãharã niîrãsama. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  mera ekatí baâ duhirãsama. 
30 Atóka terore nikarérã mehô niirã́  toopɨŕe wiôrã weeró noho niîrãsama. 
Nikarérã wiôrã niirã́  noho pee toopɨŕe mehô niirã́  toharã́ sama, niîkɨ 
niîwĩ Jesu.

Jesu Jerusalẽ́re ĩyâgɨ kɨ ɨ̃ ̂  utîke niî
(Mt 23.37-39)

31 Jesu masaré buerí kura nikarérã fariseu masa kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ etârã, atîro 
niîkãrã niîwã:

—Atoré mɨɨ ̂  niîtikãya. Herode mɨɨ ̂re wẽhé sĩriami. Toháagɨsa, niîkãrã 
niîwã.

32  Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Atîro niîrã waâya Herode wee soó merise bɨkɨre: “Jesu atîro niî 

dutiami” niîya. “Nikakã́ , yamiákã wãtiâre kõâ wĩro mɨha, doâtirãre 
yɨrɨógɨti yuhûpɨ. Beró yamiákã yɨrɨkã́  yɨɨ ̂  darasére keoró peogɨśa, 
niiámi”, niîya. 33  Yɨɨ ̂  weesére yɨɨ ̂  waaró weegɨt́i. Nikakã́ , yamiákã, 
yamiákã yɨrɨkã́  weegɨt́i. Neê nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ apêro 
Jerusalẽ́  niîtiropɨ wẽrîta basió wee. Jerusalẽ́pɨ wẽrîgɨ waâgɨti niîgɨ, tohô 
niîkɨ niîwĩ.

34 Fariseu masare tohô niîka bero Jesu Jerusalẽ́ kãharãre, tohô niikã́  too 
dɨpóropɨ tii makápɨ niîkãrãre wãkûgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ Jerusalẽ́ kãharã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarãre wẽhé kõa. 
Õâkɨ ̃hɨ oôokãrã kɨ ̃ɨ yeé kiti wererã́ re ɨ ̃tâ peeri mera doke wẽhé. Mɨsâre 
pehetíri yɨɨ ̂  maígɨ, neêo kũu sĩrimiwɨ. Nikó kãrêkẽ koô põraré wɨɨsé 
dokapɨ neêo kũukaro weeró noho weé sĩrimiwɨ. Mɨsâ ɨatíwɨ. 35 Tohô 
weéro mɨsâ niîmike wiseri masá mariró toharósa. Mɨsâ ateré tɨo masíya. 
Yɨɨ ̂re opâturi ĩyâ nemosome maha. Beró yɨɨ ̂  ati nukúkãpɨ opâturi 
atikã́pɨ, mɨsâ “Õâkɨ ̃hɨ dɨporópɨ ‘Oôogɨti’ niîkɨ ãyú butiagɨ niîmi” niîrãpɨ 
ĩyârãsa taha, niîkɨ niîwĩ Jesu.

LUCAS 13

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



151

Jesu ɨpɨ ́ doke dɨpógɨre yɨrɨóke niî

14  Nikâ nɨmɨ naâ soo wɨári nɨmɨ niikã́  Jesu nikɨ ́ fariseu wiôgɨ yaá 
wiipɨ baâgɨ waâkɨ niîwĩ. Ãpêrã fariseu masa Jesuré mehêkã weé 

weeti? niîrã, ĩyâ dutikãrã niîwã. 2  Naâ baaró tiropɨ nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨ ́ doke 
dɨpóse kɨogɨ ́ Jesu diákɨ ̃hɨ niîkɨ niîwĩ. 3  Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, Jesu Moisé ohâkere 
buerã́ re, tohô niikã́  fariseu masare sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Moisé dutîke “Soo wɨári nɨmɨ niikã́ re doâtirãre yɨrɨóro ɨá” niîti ou nií 
weeti? niîkɨ niîwĩ.

4 Naâ neê yɨtí maatikãrã niîwã. Tohô weégɨ Jesu doâtigɨre yãa peó, 
yɨrɨókɨ niîwĩ. Tuâ eha nɨko, “Waâgɨsa”, niîkɨ niîwĩ. 5 Fariseu masa peere 
atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ makɨ ou mɨsa yagɨ ́ wekɨ ̂ kopêpɨ bɨrɨ ̂  sãha boosami. Naâ bɨrɨ ̂  
sãhakã, soo wɨári nɨmɨ niîmikã, mɨsâ maatá mii wĩrórã waâti boosari? 
niîkɨ niîwĩ.

6 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére neê yɨtití yɨrɨokãkãrã niîwã.

Jesu baâ dutirã pihîosere werêke niî
7 Fariseu kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ baâ dutigɨ pihîokãrãre Jesu ĩyâkɨ niîwĩ. Naâ 

duhisé ãyusé ɨmɨtã́ sepɨ besé duhîkãrã niîwã. Teeré ĩyâgɨ, Jesu naâre 
atîro werê kasakɨ niîwĩ:

8  —Nikɨ ́ mɨsâre amûkã dɨterí bosê nɨmɨre pihikã́ , ɨmɨtã́ se duhisépɨre 
duhî weotikãya. Apé tero weégɨ ãpí mɨsâ nemoró wiôgɨ pihî nookɨ etâ 
boosami. 9 Mɨsâ pɨárãpɨre pihîokɨ atîro niî boosami: “Ãriré ató duhiró 
oôya. Mɨɨ ̂  pee siropɨ ́ duhîgɨ waâya”, niî boosami. Tohô weégɨ mɨɨ ̂  
sirokãhá kumuropɨ duhîgɨ waâgɨ, bopôyaro yɨrɨ boósa. 10 Mɨɨ ̂re baâ 
dutikã, atîro pee weeyá. Sirokãhá kumuropɨ duhîya. Mɨɨ ̂  tohô weekã́  
ĩyâgɨ, mɨɨ ̂re baâ dutikɨ atîro niîgɨsami: “Yɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ, ató ɨmɨtã́  
kureropɨ atiá”, niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , niî petirã ãpêrã pihîkãrã 
wio pesáse mera mɨɨ ̂re ĩyârãsama. 11 Atîro niî. Ãpêrã yɨrɨóro niî yɨrɨ 
nɨka niî tɨó yãagɨ noho mehô niigɨ ́ weé noogɨsami. Yɨɨ ̂  ãpêrã yɨrɨóro 
niî niî tɨó yãatigɨ peere Õâkɨ ̃hɨ ãpêrã yɨrɨóro tohakã́  weegɨśami, niîkɨ 
niîwĩ.

12  Kɨ ̃ɨ ̂  ateré uúkũka bero Jesu baâ dutigɨ pihîokɨ fariseu masɨre atîro 
niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  baâ dutigɨ, ãra nohóre pihîotikãya. Mɨɨ ̂  merakãharãre, mɨɨ ̂  

mami sɨmɨare, mɨɨ ̂  akabihírãre, mɨɨ ̂  akawerérãre, mɨɨ ̂  pɨtokãharã 
pehé kɨorã́ re pihîotikãya. Mɨɨ ̂  naâre pihîokã, naá kẽra mɨɨ ̂re baâ 
dutirã pihî ame boosama. Tohô weesé mera naâ baâkere mɨɨ ̂re eká 
amesama. 13  Mɨɨ ̂  bosê nɨmɨ wee peó, ãpêrãre pihîogɨ, atîro pee weeyá. 
Apêye noho moorã́ re, dohôri wiirãre, sihâ masitirãre, ĩyâtirãre pihîoya. 
14 Teeré weégɨ, mɨɨ ̂  ekatí yɨrɨagɨsa. Naâ pũrikã mɨɨ ̂re eká ame 
masitisama. Tohô weesé mera mɨɨ ̂  ãyurã́  wẽrîkãrã naâ masarí nɨmɨre 
ãyusé waro bokagɨśa, niîkɨ niîwĩ.

Jesu pahirí bosê nɨmɨkãhasere werêke niî 
(Mt 22.1-10)

15 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  werêkere tɨógɨ, nikɨ ́ toopɨ ́ baâ duhigɨ atîro niîkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨ baâ duhirã pũûro ekatírãsama.
16 Teeré tɨógɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂re atîro niî werêkɨ niîwĩ:
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—Nikɨ ́ masɨ ́ bosê baagɨtigɨ, pãharã́  masaré pihî dutisami. 17 Niî 
petise apóka bero kɨ ̃ɨ ̂re dará kotegɨre atîro niî oôosami: “Niî petirã 
yɨɨ ̂  werêokãrãre pihîgɨ waâya. Apó peo toha nooapɨ. ‘Teá’, niîya”, 
niîsami. 18  Niî petirãpɨta “Basió wee”, niîsama. Pihî mɨta nookɨ atîro 
niîsami: “Ditâ nikâroakã duú tua eha nɨko. Tií ditare ĩyâgɨ waâgɨ weé. 
Werêya kɨ ̃ɨ ̂re. ‘Atî masitiami’, niîya”, niîsami. 19 Berokɨ ̃hɨ ́ atîro niîsami: 
“Pɨámukãrã wekɨá yɨɨ ̂  duúkãrãre ãyumíti? niîgɨ, besé yãagɨ waâgɨ weé. 
Tohô weégɨ waâ masitisa”, niîsami. 20 Ãpí taha atîro niîsami: “Nikâroakã 
amûkã dɨté tua eha nɨkoapɨ. Tohô weégɨ waâ masitisa”, niîsami. 21 Dará 
kotegɨ toháa, wiôgɨpɨre niî petise naâ tohô niîkere werê peokãsami. 
Teeré tɨógɨ, wiôgɨ uâ yɨrɨgɨ, atîro niîsami: “Keêro waâ bakeoya. Makâ 
dekopɨ, noó naâ niirópɨ pahasé kɨorãre, dohôri wiirãre, sihâ masitirãre, 
ĩyâtirãre pihî wãkatia”, niîsami. 22  Kɨ ̃ɨ ̂  pihîgɨ ehâka bero dará kotegɨ 
wiôgɨre atîro niîsami: “Mɨɨ ̂  dutîkaro nohota weeápɨ. Wií pee mumú 
wee yuhûpɨ”, niîsami. 23  Teeré tɨógɨ, wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂re niîsami taha: “Waâgɨsa 
maâripɨ. Noó mɨɨ ̂  boka ehárãre tutuaró mera pihî wãkatia. Tohô weekã́ , 
wií mumûrosa”, niîsami. 24 Até mera mɨsâre atîro werêgɨti. Neê nikɨ ́ yɨɨ ̂  
pihî mɨtamikãrã naâ baâ bookere kãró baâ yãasome, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesuré siru tuú sĩrirã, atîro weeró ɨá niisé niî 
(Mt 10.37-38)

25 Jesu buê sihari kurare pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúkãrã niîwã. Tohô 
weégɨ naâre mahâmi ĩya, atîro niîkɨ niîwĩ:

26 —Yɨɨ ̂  buesére siru tuú sĩrirã, atîro weeró ɨá. Mɨsâ pakɨ sɨmɨá, mɨsâ 
pakosã́  numia, mɨsâ nɨmosã́  numia, mɨsâ põra, mɨsâ akawerérã nemoró 
yɨɨ ̂  peere maí yɨrɨ nɨkaro ɨá. Noó mɨsâ katirí ɨmɨ ̂koho nemoró yɨɨ ̂  
peere maí yɨrɨ nɨkaro ɨá. Mɨsâ tohô weetírã, yɨɨ ̂  buerã́  niî masitisa. 
27 Apé tero weégɨ nikɨ ́ “Yɨɨ ̂  Jesuré ẽho peógɨ, wẽrî boosa” niî uîgɨ, 
yɨɨ ̂re ẽho peó duusami. Tohô weegɨ ́ noho yɨɨ ̂  buegɨ ́ niî masitisami. 
28  Noó mɨsâ wateropɨ niigɨ ́ ɨmɨári wii kotê duhiatihi wiire yeê nɨko 
sĩrigɨ, atîro weesamí. Wiiré tuâ eha nɨkogɨsari? niîgɨ, yẽe nohó mera 
yɨɨ ̂  peogɨśari? niîgɨ, tií wii weeátoho dɨporo besé mɨtasami. 29 Tohô 
weetíkã maa, kɨ ̃ɨ ̂  kãró yeê nɨka peo masítikã, teeré ĩyârã niî petirã 
buhíkãsama. 30 Atîro niîsama: “Kɨ ̃ɨ ̂  yeê nɨkamiapĩ, yeêgɨ peea; neê peo 
masítimi”, niîsama. 31 Apêye kẽrare atîro weé noo boosa. Nikâ dita 
wiôgɨ apé ditakɨ ̃hɨ mera amê wẽhegɨti niîgɨ, atîro weé mɨtasami. Kɨ ̃ɨ ̂  
surára pɨámukãsetiri mil kɨosamí. Ãpí apé ditakɨ ̃hɨ pee vinte mil surára 
kɨosamí. Yɨɨ ̂re naâ mera amê wẽheta basiósari? niîgɨ, ĩyâ bese mɨtasami. 
32  Basiótikã maa, ãpí wiôgɨ yoarópɨ niigɨŕe amê wẽhetikãrã niîgɨ, kití 
oôosami. 33  Até weeró noho mɨsá kẽra yɨɨ ̂re siru tuú sĩrirã, ĩyâ bese 
mɨtaya. Niî petise mɨsâ kɨosére, niisétisere duú sĩritirã, yɨɨ ̂  buerã́  niî 
masitisa.

Jesu moâ okasé petíke mera werêke niî 
(Mt 5.13; Mc 9.50)

34 Moâ okaró baakã́ , ãyú niî. Okasé petíka bero opâturi okakã́  weetá 
basió wee. 35 Moâ okâtikã, neê ãyutísa. Ditâpɨre, tohô niikã́  nohâ tuuatihi 
mesapɨ kũukã́  kẽrare, wapa marísa. Tohô kõâ bahurio noosa. Mɨsâ moâ 
okasé petíke weeró noho niîtikãya. Omê peeri kɨorã́  noho ateré ãyuró 
tɨoyá, niîkɨ niîwĩ.
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Ovelha bahu dutíkɨkãhase niî 
(Mt 18.10-14)

15  Pãharã́  romano masa wiôgɨre niyéru wapa seé basarã, tohô niikã́  
yãâro weerã́  Jesu uúkũsere tɨórã nerêkãrã niîwã. 2  Naâre fariseu 

masa, Moisé ohâkere buerã́  yãâro wãkûkãrã niîwã. Tohô weérã Jesu tiró 
waakã́  ĩyârã, uukahákãrã niîwã.

—Ãrí masá yãarã́ re yẽê, naâ mera baâmi, niîkãrã niîwã.
3  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu naâre kití weeró noho niisé mera atîro niî 

werêkɨ niîwĩ:
4 —Nikɨ ́ mɨsâ watero cem ovelha kɨógɨ, nikɨ ́ bahu dutíkã, noventa e 

novere kã́pupɨ biá nɨkosami. Biá nɨko toha, ãpí bahu dutíkɨre amâgɨ 
waâsami. Kɨ ̃ɨ ̂re Bokágɨpɨ, amâ duusami. 5 Boká, kɨ ̃ɨ ̂re ekatígɨ, kɨ ̃ɨ ̂re mii 
wɨásami. 6 Wiipɨ ́ dahâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  merakãharãre, kɨ ̃ɨ yaá wii pɨtokãharãre 
neêo kũu, naâre niîsami: “Yagɨ ́ ovelha bahu dutíkɨre bokaápɨ. Ekatí 
tamurã atiá”, niîsami. 7 Mɨsâre diakɨ ̃hɨt́a werêgɨti. Até weeró noho 
nikɨ ́ yãâro weesé bɨkɨ kɨ ̃ɨ ̂  niisétisere dɨka yuúkã, ɨmɨ ̂sepɨre ekatíse niî 
yɨrɨasa. Noventa e nove ãyurã́  niî tohakãrã yɨrɨóro yãagɨ ́ dɨka yuúkɨ 
peere ekatíse niî, niîkɨ niîwĩ.

Niyéru kuhi, bahu dutíka kuhire oá maake niî
8  Apêye Jesu ateré werê nemokɨ niîwĩ:
—Nikó numiô pɨámukãse kuhiri niyéru kɨosamó. Koôre nikâ kuhi wapa 

bɨhɨŕi kuhi bahu dutí boosa. Tii kuhíre amâgo, sĩóokahare sĩóo yoo, 
wiipɨ ́ ãyuró oá maasamo. Teê bokágopɨ, amâ duusamo. 9 Beró koô 
merakãharãre, koô pɨto niirã́ re neêo kũu, atîro niîsamo: “Yɨɨ ̂re ekatí 
tamuya. Niyéru kuhi bahu dutíka kuhire bokaápɨ”, niîsamo. 10 Atîgo 
weékaro weeró noho nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuúkã, 
Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã ekatí yɨrɨ mahasama, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu pɨárã põratígɨ yeekãhase mera werêke niî
11 Jesu atîro buê nemokɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ masɨ ́ pɨárã põratíkɨ niîwĩ. 12  Dɨsagɨ ́ pee kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré atîro niîkɨ 

niîwĩ: “Pakɨ,́ yee tohaátehere mɨɨ ̂  wẽrîgɨ kũuátehere oô weoya”, niîkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  kɨosé ditare naâ pɨárãpɨre dɨka waákɨ 
niîwĩ. 13  Pehête nɨmɨriakã kɨ ̃ɨ ̂re oôka bero dɨsagɨ ́ pee kɨ ̃ɨ yaá ditare 
duâkãkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  duâke wapa niyéru mera apé dita yoarópɨ waâkɨ 
niîwĩ. Toopɨ ́ teé niyérure kɨ ̃ɨ ̂  noó ɨaró yãâro weé bahurió peokãkɨ niîwĩ. 
14 Kɨ ̃ɨ ̂  bahurió peoka bero tií ditapɨre baasé petí yɨrɨa waâkaro niîwɨ. 
Tiîtare kɨ ̃ɨ ̂  pũûro ɨhá boâgɨ, pietíkɨ niîwĩ. 15 Tohô weégɨ tií ditakɨ ̃hɨre 
darasé sẽrí maagɨ waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re yeseá kotesére sõróokɨ niîwĩ. 16 Kɨ ̃ɨ ̂  
yapî sĩrigɨ, yeseá naâ baasépɨreta baâ sĩri dohakɨ niîwĩ. Neê nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re 
baasé oôtikãrã niîwã. 17 Beró kɨ ̃ɨ ̂re atîro wãkusé ehâkaro niîwɨ: “Yɨɨ ̂  
pakɨ yaá wiipɨre kɨ ̃ɨ ̂re dará koterã pãharã́  niîmikã, pehé baasé dɨsá 
noowã. Yɨɨ ̂  pee atopɨŕe ɨhá boâ, wẽrîgɨ weésa. 18  Yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ yɨɨ ̂re 
toháaro ɨása. Toopɨ ́ toha ehágɨ, kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîgɨti: ‘Pakɨ,́ Õâkɨ ̃hɨ mera 
yãâro weeásɨ. Mɨɨ ̂  mera kẽrare tohôta weeásɨ. 19 Yɨɨ ̂  yãagɨ ́ niísa. Mɨɨ ̂  
makɨ weeró noho niî masitisa maha. Nikɨ ́ mɨɨ ̂re dará kotegɨre weeró 
noho yɨɨ ̂re kɨoyá’, niîgɨti”, niî wãkûkɨ niîwĩ. 20 Ateré wãkûka bero kɨ ̃ɨ ̂  
pakɨ yaá wiipɨ dahâ tohaakɨ niîwĩ.
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Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ toha ehákã, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ yoarópɨta ĩyâgɨ, pũûro pahá yãakɨ 
niîwĩ. Beró kɨ ̃ɨ ̂re põo tẽrígɨ omá wãka, naâ wee wɨáro noho kɨ ̃ɨ ̂re paâ bɨa, 
wasûporo sisîkɨ niîwĩ. 21 Tohô weerí kura kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré niîkɨ niîwĩ: “Pakɨ,́ 
Õâkɨ ̃hɨ mera yãâro weeásɨ. Mɨɨ ̂  mera kẽrare tohôta yãâro weeásɨ. Yɨɨ ̂  
yãagɨ ́ niísa. Mɨɨ ̂  makɨ weeró noho niî masitisa maha”, niîkɨ niîwĩ. 22  Kɨ ̃ɨ ̂  
tohô niikã́  tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re dará koterãre atîro niîkɨ niîwĩ: “Keêro, 
sutí ãyusé warore miíti, kɨ ̃ɨ ̂re sãâya. Tohô niikã́  nikâ beto amû pika tuu 
sãári betore, sapátu kẽrare sãâya. 23  Wekɨ ̂ wimagɨ ́ ãyuró eká nookɨre 
miíti, wẽheyá. Kɨ ̃ɨ ̂re baâ, yɨɨ ̂  makɨre bosê nɨmɨ wee peórã. 24 Ãrí opâturi 
‘Yɨɨ ̂  makɨ wẽrîa waâsami’ niîkɨ dahâmi. Kɨ ̃ɨ ̂  yoaró waâ bahu dutíkɨre 
marî opâturi ĩyâ”, niîkɨ niîwĩ. Beró bosê nɨmɨ nɨkákãrã niîwã.

25 Naâ tohô weerí kura masá mami kã́pupɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  dahâ tohatigɨ 
wií pɨtopɨ ehâgɨ, ɨpɨt́ɨ basasé bɨsɨkã́  tɨókɨ niîwĩ. 26 Teeré tɨógɨ, nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  
pakɨré dará kotegɨre pihîo, sẽrí yãakɨ niîwĩ: “Deró waâti wiipɨŕe?” niîkɨ 
niîwĩ. 27 Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré dará kotegɨ yɨtíkɨ niîwĩ: “Mɨɨ ̂  akabihí tohatámi. 
Kɨ ̃ɨ ̂  duti marígɨ tohatámi. Tohô weégɨ mɨɨ ̂  pakɨ wekɨ ̂ wimagɨ ́ ãyuró 
eká nookɨre wẽhe dutiámi”, niîkɨ niîwĩ. 28  Teeré tɨógɨ, masá mami uâ 
yɨrɨgɨ, sãháa sĩritikɨ niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re pihîgɨ waâkɨ niîwĩ. 
29 Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré atîro niîkɨ niîwĩ: “Pakɨ,́ pehé kɨmari mɨɨ ̂re neê nikâti yɨrɨ ́ 
nɨkaro mariró dará wãyawɨ. Yɨɨ ̂  tohô weemíkã, neê kãró nikɨ ́ marî 
ekagɨŕe, wapa marígɨakã nohore yɨɨ ̂  merakãharã mera bosê nɨmɨ wee 
dutígɨ oô maatiwɨ. 30 Nikâroakãre atîro weé. Ãrí mɨɨ ̂  makɨ numiâ yãarã́  
numia mera mɨɨ ̂  oôke niyérure bahurió sihakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pee maa wekɨ ̂ 
wimagɨ ́ ãyuró eká nookɨre wẽhe eká”, niîkɨ niîwĩ. 31 Teeré tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ 
kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ: “Makɨ,́ mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  mera niî nukukã. Niî petise yɨɨ ̂  kɨosé 
mɨɨ yeé diakɨ ̃  niî. 32  Marî mɨɨ ̂  akabihíre bosê nɨmɨ wee peó ekatíkã, ãyú 
niî. Atîro niî. ‘Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîa waâsami’ niîkɨ opâturi tohatámi. Kɨ ̃ɨ ̂  bahu 
dutíkɨre marî opâturi ĩyâ. Tohô weérã marî bosê nɨmɨ weé, ekatíro ɨá”, 
niîkɨ niîwĩ, niî werêkɨ niîwĩ Jesu.

Pehé kɨogɨŕe dará kotegɨ keoró weetíke niî

16  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buesére siru tuúrãre apêye werê nemokɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ masɨ ́ niyéru bɨkɨ ãpêrã dará koterãre dutigɨ ́ sõróokɨ niîwĩ. 

Dará koterã niyéru bɨkɨ tiropɨ waâ, atîro werê sãakãrã niîwã: “Mɨɨ ̂  wiôgɨ 
sõróokɨ mɨɨ yeé niyérure yãâro weé bahuriógɨ weemí”, niîkãrã niîwã. 
2  Tohô weégɨ niyéru bɨkɨ kɨ ̃ɨ ̂re pihîo, atîro niîkɨ niîwĩ: “Mɨɨ ̂re werê sãake 
diakɨ ̃hɨt́a niîti? Mɨɨ ̂  darasékãhase ohâ õori pũrire yɨɨ ̂re ĩyoyá. Mɨɨ ̂  
ãpêrã dará koterã wiôgɨ niî nemosome maha”, niîkɨ niîwĩ. 3  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  
tɨógɨ, atîro wãkûkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂  wiôgɨ yɨɨ ̂re kõâ wĩromi. Tohô weégɨ deró 
weegɨśari? Yɨɨ ̂  dara tutuá wee. Ãpêrãre niyéru sẽri duhígɨ, bopôya niísa. 
4 Too pũríkã yɨɨ ̂re yẽeáto niîgɨ atîro weegɨt́i”, niîkɨ niîwĩ. 5 Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ,̂ 
kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨre wapa moórãre nikarérã naâ nɨkɨ pihîokɨ niîwĩ. Niî mɨtagɨre 
atîro sẽrí yãakɨ niîwĩ: “Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  wiôgɨre noó kõro wapa moóti?” 6 Kɨ ̃ɨ ̂  
kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂  cem tuturi ɨsê tuturi wapa moó.” Teeré tɨógɨ, 
dararã́  wiôgɨ nikâ papéra pũriakãpɨ ohâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkɨ niîwĩ: “Mâa, 
mɨɨ ̂  wapa moóri pũri niî. Cinquenta ɨsê tuturi wapa wapa yeé bakeoya”, 
niîkɨ niîwĩ. 7 Beró taha ãpiré sẽrí yãakɨ niîwĩ: “Mɨɨ ̂  waro noó kõro wapa 
moóti?” Kɨ ̃ɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ: “Cem ahuri trigo ahuri wapa moó”, niîkɨ 
niîwĩ. Tohô weégɨ atîro niîkɨ niîwĩ: “Mâa, mɨɨ ̂  wapa moóri pũri ati pũrí 
niî. Oitenta ahuri diakɨ ̃  wapa yeéya”, niîkɨ niîwĩ. 8  Tohô weekã́  ĩyâgɨ, 
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niyéru bɨkɨ dará koterã wiôgɨ yãagɨŕe kɨ ̃ɨ ̂  weé merisere masîgɨ, “Mɨɨ ̂  
merí yɨrɨapɨ”, niîkɨ niîwĩ. Ati ɨmɨ ́kohokãharã Õâkɨ ̃hɨre ẽho peótirã naâ 
kɨosére ãpêrã naâ weeró noho niirã́  mera merí yɨrɨama. Õâkɨ ̃hɨre ẽho 
peórã yɨrɨóro merima, niîkɨ niîwĩ Jesu.

9 Jesu naâre atîro werê kasakɨ niîwĩ:
—Mɨsâ ati nukúkãpɨ mɨsâ kɨosére pahasé kɨorãre ãyuró oô weoya. 

Tohô weérã mɨsâ merakãharã bokarã́ sa. Beró mɨsâ kɨosé petíka bero 
mɨsâ ãpêrãre wee tamúke ɨmɨ ̂sepɨ niî yuu toharosa. Mɨsâ wee tamúkãrã 
ɨmɨ ̂sepɨ niirã́  toopɨŕe mɨsâre põo tẽrírãsama.

10 Kãró naâ kɨosé mera ãyuró weérã, pehé kɨosé mera kẽrare tohôta 
wee boósama. Ãpêrã naâ kãró kɨosé mera keoró weetírã, naâ pehé kɨosé 
mera kẽrare keoró weetí boosama. 11 Mɨsâ ati nukúkãkãhase mera keoró 
weetíkã, Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyusé, ɨmɨ ̂sekãhasere oôsome. 12  Mɨsâ ãpêrã 
yeekãhasere keoró weé wee. Tohô weérã mɨsâ, mɨsa yeé niî bookere 
yẽêsome.

13  Neê nikɨ ́ pɨárãre dará kote masitisami. Nikɨré maígɨ, ãpiré 
maitísami. Tohô niikã́  nikɨ ́ dutisére yɨtígɨ, ãpí yeé peere yɨrɨ ́ nɨkasami. 
Ãrá weeró noho mɨsâ niyérure maírã, Õâkɨ ̃hɨ peere mai masítisa, niîkɨ 
niîwĩ.

14 Jesu tohô niisére fariseu masa tɨókãrã niîwã. Naâ niyéru ɨâri pehase 
bɨkɨrã niî tĩharã, kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨórã, buhíkãkãrã niîwã. 15 Tohô weekã́  
ĩyâgɨ, Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ masá ĩyóropɨ diakɨ ̃re “Ãyurã́  niîma” niikã́  ɨá. Õâkɨ ̃hɨ pee 
popeápɨ mɨsâ weesétisere ĩyâ peokãmi. Masá ĩyóropɨ “Ãyú yɨrɨa” niisé 
nohore Õâkɨ ̃hɨ tɨsâtisami, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Õâkɨ ̃hɨ dutisé, kɨ ɨ̃ ̂  wiôgɨ niisé petisomé niisé niî
16 Jesu atîro niî nemokɨ niîwĩ:
—João masaré wamê yeegɨ niîka teropɨ Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere, tohô niikã́  

Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã naâ ohâkere buê tɨokãrã niîwã. Tiîta mera 
mama kití nɨkákaro niîwɨ. Atîro niîkaro niîwɨ. Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóse mera 
diakɨ ̃  kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niirópɨ waâ noorosa, niîkaro niîwɨ. Niî petirã toopɨŕe 
ɨpɨt́ɨ sãháa sĩrima.

17 Õâkɨ ̃hɨ Moisére kũûke keoró waârosa. Kɨ ̃ɨ yeé kiti werê mɨtarã 
naâ ohâke kẽra keoró waârosa. Ɨmɨ ̂se, atí dita petimíkã, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
niîkaro noho keoró waârosa, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Marâpɨtirã, nɨmôtirã kõasékãhasere Jesu uúkũke niî 
(Mt 19.1-12; Mc 10.1-12)

18  Apêyere niî nemokɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  nɨmoré kõâ, apêgore nɨmôtigɨ noho yãagɨ ́ weeró noho 

tohasamí. Noó marapɨ ́ kõâ nooko mera nɨmôtigɨ kẽra kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó niîtigo 
mera ame tãrágɨ weeró noho tohasamí.

Jesu pehé kɨogɨ ́ yee kitíre, tohô niikã́  pahasé kɨogɨ 
Lázaro wamêtigɨ yee kitíre werêke niî

19 Jesu fariseu masare niî werêkɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ masɨ ́ pehé kɨogɨ ́ atîro weékɨ niîwĩ. Ãyusé sutí sãyâ, mamâ sua, 

niî petise nɨmɨri bosê nɨmɨri weékɨ niîwĩ. Teé bosê nɨmɨrire deró niisé niî 
petise mera ãyuró wee mɨhákɨ niîwĩ. 20 Tiîtare nikɨ ́ pahasé kɨogɨ waro 
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Lázaro wamêtigɨ kɨ ̃ɨ yaá wii sopé pɨtopɨ duhî mɨhakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨ ́ niî 
petiro kamî boâkɨ niîwĩ. 21 Kɨ ̃ɨ ̂  pehé kɨogɨ ́ baâstekere yapî sĩrigɨ seé 
baakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ yeé kamîre teê diâyɨapɨta waâ, nerêkãrã niîwã. 22  Nikâ 
nɨmɨ wẽrîa waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrikã́ , Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã 
Abraão niiró ãyurópɨ kɨ ̃ɨ ̂re miáakãrã niîwã. Beró pehé kɨókɨ kẽra wẽrîa 
waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re yaákãrã niîwã. 23  Pehé kɨogɨ ́ yãarã́  Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  buîri 
darê nookãrã tiropɨ waâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  ĩyâ morogɨ, Abraão yoarópɨ 
ĩyâkɨ niîwĩ. Lázaro kɨ ̃ɨ ̂  mera niîkɨ niîwĩ. 24 Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, atîro karíkũkɨ 
niîwĩ: “Abraão, yɨɨ ̂re pahá yãa kureya. Yɨɨ ̂  tiropɨ Lázarore oôoya. Atî, kɨ ̃ɨ 
yaá amû pika mera akopɨ ́ yosó, yɨɨ ̂  yemêro yapare yɨsɨá sãhakã weeáto. 
Yɨɨ ̂  atí mee pekâ meepɨre ɨpɨt́ɨ waro pietígɨ weésa”, niîkɨ niîwĩ. 25 Abraão 
kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ: “Mɨɨ ̂  wãkûya. Mɨɨ ̂  katîgɨ, ãyú butiaro niisétiwɨ. Ãrí 
Lázaro pee maa yãâ butiaro waâwɨ. Nikâroakãre kɨ ̃ɨ ̂  atopɨŕe soó, ekatígɨ 
weemí. Mɨɨ ̂  pee pietígɨ weé. 26 Apêye maa taha atîro niî. Ɨ ̃sâre mɨsâ tiropɨ 
waâta basió wee. Dekôre pahirí kopeho niî. Tohô weérã mɨsâ ató atî sĩrirã, 
ɨ ̃sâ pee kẽra toopɨ ́ waâ sĩrikã, basió wee”, niîkɨ niîwĩ. 27 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  
tɨógɨ, pehé kɨogɨ ́ atîro niîkɨ niîwĩ Abraão: “Too pũríkãre ateré wee basáya. 
Lázarore yɨɨ ̂  pakɨ yaá wiipɨ oôoya. 28  Toopɨŕe yɨɨ ̂  nikâmukãrã akabihírãti. 
Toopɨ ́ waâ, kɨ ̃ɨ ̂  naâre uúkũgɨsami. Tohô weekã́ , naâ tɨó, naá kẽra ató yɨɨ ̂  
pietíropɨre atîsome”, niîkɨ niîwĩ. 29 Abraão kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ: “Naâ Moisé 
ohâkere, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã ohâkere kɨosamá. Teeré buê ẽho 
peoáto”, niîkɨ niîwĩ. 30 Pehé kɨogɨ ́ yɨtíkɨ niîwĩ: “Abraão, tohôta niî, niîro 
peea. Wẽrîkɨpɨ waâ werekã́ , yãâro naâ niisétisere dɨka yuú boosama”, 
niîkɨ niîwĩ. 31 Abraão kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ: “Moisé kɨ ̃ɨ ̂  niîkere, Õâkɨ ̃hɨ yee 
kiti werê mɨtarã naâ niîkere ẽho peótirã, wẽrîkɨpɨ masá, werêgɨ waakã́  
kẽrare, ẽho peótisama”, niîkɨ niîwĩ.

Ãpêrãre yãâro weekã́  weetíkãya niisé niî
(Mt 18.6-7, 21-22; Mc 9.42)

17  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro niîkɨ niîwĩ:
—Ãpêrãre yãâro weekã́  weesé niî nukurosa, niîro peea. Tohô 

niî nukumiro, yãâro weekã́  weegɨ ́ nohore yãâ butiaro waârosa. 2  Atîro 
weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂re nemoró ãyu boósa. Ɨ ̃ tâga pahikahá kɨ ̃ɨ ̂  wamɨ ̂tahapɨ dɨte 
yoó, kɨ ̃ɨ ̂re diâ pahirí maapɨ doke yõókã, nemoró ãyu boósa. Tohô weekã́ , 
kɨ ̃ɨ ̂  maatá wẽrîa waâ, yɨɨ ̂re ẽho peórã nohoakãre dohórẽ nemoti boosami. 
3  Ateré ãyuró tɨó yãaya.

Mɨɨ ̂  akawerégɨ mɨɨ ̂re yãâro weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesére werêya. Kɨ ̃ɨ ̂  
“Tohôta weeásɨ” niî bɨhâ weti dɨka yuúkã, kɨ ̃ɨ ̂re akobohóya. 4 Kɨ ̃ɨ ̂  setetiri 
nikâ nɨmɨ mɨɨ ̂re yãâro weekã́ , tiikésetirita taha mɨɨ ̂re akobohóse sẽrígɨ 
atikã́ , akobohóya, niîkɨ niîwĩ.

“Ẽho peóse kɨorã́ , atîro weetá basió” Jesu kɨ ɨ̃ ̂  niîke niî
5 Jesu buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re atîro sẽríkãrã niîwã:

—Ɨ ̃sâre ẽho peóse oô nemoya, niîkãrã niîwã.
6 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, marî wiôgɨ atîro yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mostarda pee kãa kapéroakã niî. Tohô niîmiro, yukɨ ́ pahikɨhɨ ́ pĩrísa. 

Atîro weeró noho ẽho peóse kãroákã niîmikã, atîgɨ yukɨ ̂gɨre atîro niî 
masi boosa: “Atoré au pĩá wãka, diâ pahirí maa dekopɨ pĩríro waâya”, 
niî masisa. Mɨsâ ẽho peókã maa, tigɨ ́ mɨsâ dutîro nohota wee boósa, niîkɨ 
niîwĩ.
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Ãpêrãre wee tamúrã, atîro pee weeró ɨá niisé niî
7 Jesu apêye kẽrare atîro niî nemokɨ niîwĩ:
—Noó mɨsâ wateropɨ niigɨ ́ dará kotegɨre kɨosamí. Dará kotegɨ 

oteákɨhɨ kɨ ̃ɨ ̂  ditâ seê kũuka bero ou wekɨaré kotêka bero wiipɨ ́ 
dahâsami. Kɨ ̃ɨ ̂  dahakã́ , mɨsâ neê atîro niîti boosa: “Sãhátia. Baâgɨ atiá”, 
niîti boosa. 8  Atîro pee niísa: “Baasére apoyá. Yɨɨ ̂  baarí kura yɨɨ ̂  ɨasé 
nohore miítiakɨhɨ apo yuú bakeoya. Yɨɨ ̂re ekáka beropɨ baâ, sĩriyá 
mɨɨ ̂a”, niî boosa. 9 Mɨɨ ̂re dará kotegɨ wee tamúke wapa “Mɨɨ ̂  ãyuró 
weeápɨ” kɨ ̃ɨ ̂re niîsari? Niîtisa. 10 Até weeró noho mɨsá kẽra weeyá. Niî 
petise Õâkɨ ̃hɨ dutîkere weé tua eharã, atîro niîya: “Ɨ ̃sâ dará koterã 
mehô niirã́  niî. Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâre kũûke diakɨ ̃re weeápɨ”, niîya, niîkɨ niîwĩ 
Jesu.

Jesu pɨámukãrã kamî boarã́ re yɨrɨóke niî
11 Jesu Jerusalẽ́pɨ waâgɨ, Samaria, tohô niikã́  Galiléia wamêtise 

wateropɨ yɨrɨákɨ niîwĩ. 12  Toó watero nikâ makapɨ kɨ ̃ɨ ̂  eharí kura ɨmɨá 
pɨámukãrã kamî boarã́  kɨ ̃ɨ ̂re põo tẽríkãrã niîwã. Moisé dutîke kamî 
boarã́ re ãpêrã wateropɨ niî dutitikaro niîwɨ. Tohô weérã yoarópɨ tohâ 
nɨka, 13  Jesuré karíkũkãrã niîwã:

—Jesu, masaré buegɨ,́ ɨ ̃sâre pahá yãa kureya, niîkãrã niîwã.
14 Jesu naâre ĩyâ bokagɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ sacerdotea tiropɨ mɨsâ ɨpɨré ĩyórã waâya, niîkɨ niîwĩ.
Naâ maâpɨ waarí kura naâre kamî yatî petia waâkaro niîwɨ. 15 Nikɨ ́ 

toopɨ ́ yatî nookã ĩyâgɨ, Jesu tiró mahâmi tohatikɨ niîwĩ. Ɨpɨt́ɨ uúkũse 
mera “Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨagɨ, ãyú butiagɨ niîmi” niîkɨ niîwĩ. 16 Jesu tiró 
etâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú” niîgɨ ditâpɨ paâ muri keakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weegɨ ́ 
Samariakɨ ̃hɨ niîkɨ niîwĩ. 17 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  nikɨréta ĩyâgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  pɨámukãrãre yɨrɨoápɨ. Ãpêrã waro noó waaáti? 18  Ãrí nikɨ ́ Judeu 
masɨ niîtigɨ diakɨ ̃  Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîgɨ yɨɨ ̂  tiropɨ tohátiapĩ, niîkɨ niîwĩ.

19 Tuâ eha nɨko, Samariakɨ ̃hɨre niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  ẽho peó tĩhagɨ, yɨrɨó nooapɨ. Wãkâ nɨkaya. Mɨɨ yaá wiipɨ 

toháagɨsa, niîkɨ niîwĩ.

Jesu Cristo ati nukúkãpɨ wiôgɨ niiátehe atîro waârosa niisé niî 
(Mt 24.23-28, 36-41)

20 Fariseu masa Jesuré atîro sẽrí yãakãrã niîwã:
—Õâkɨ ̃hɨ besékɨ deró niikã́  ati nukúkã wiôgɨ sãhagɨśari? niîkãrã niîwã.
Naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Bahû yoaropɨ ĩyosé meheta niî. 21 Atîro niî nooya marirósa. “Atopɨ ́ 

niî. Sõopɨ ́ niî”, niî nooya marirósa. Õâkɨ ̃hɨ besékɨ wiôgɨ niigɨ ́ mɨsâ 
wateropɨ niî tohami, niîkɨ niîwĩ.

22  Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ bero atîro niîrãsa. “Ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ 

atiátehe nɨmɨrire ĩyâ sĩrisa”, niîrãsa. Noó nikâ nɨmɨ yɨɨ ̂re ĩyâ sĩrimirã, 
neê ĩyâsome. 23  Ãpêrã mɨsâre “Jesu atî tohami. Ató niîmi, sõó niîmi”, 
niîrãsama. Naâ tohô niikã́ , naâre siru tuútikãya. 24 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ 
weeró noho ɨpɨtígɨ atirí nɨmɨ muhîpũ mɨhátiro pee, kɨ ̃ɨ ̂  sãháaro pee kẽra 
bɨpô yabá biaro weeró noho niîrosa. 25 Yɨɨ ̂  tohô weeátoho dɨporo ɨpɨt́ɨ 
pietí niigɨsa. Atóka terokãharã yɨɨ ̂re ɨasomé. 26 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ 
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weeró noho ɨpɨtígɨ atirí kura dɨporókɨ ̃hɨpɨ Noé, kɨ ̃ɨ ̂  niîka teropɨ weékaro 
weeró noho weerã́ sama. 27 Tiîtapɨre naâ baâ, sĩrí, amûkã dɨté, naâ põra 
numiáre numî sookãrã niîwã. Teeré Noé kɨ ̃ɨ ̂  yukɨ ̂sɨhopɨ sãháari kurapɨ 
tohô wee tɨókãrã niîwã. Beró diâ mirî, naâre miô peokãkaro niîwɨ. 28  Ló 
niîka tero kẽrare meharóta weékãrã niîwã. Baâ, sĩrí, duu mɨhá, duâ mɨha, 
otesére otê, wisêrire weékãrã niîwã. 29 Ló Sodomare wiháaka nɨmɨre 
akôro weeró noho tii makákãharãre pekâ mee, tohô niikã́  asisé peeri bɨrɨ ̂  
pehakaro niîwɨ. Naâre wẽhé peokãkaro niîwɨ. 30 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ 
weeró noho ɨpɨtígɨ atirí kurare meharóta weerã́ sama.

31 Tii nɨmɨ ́ niikã́  nikɨ ́ wií dɨpo sãrí opâ sirapɨ soo peságɨ noho 
popeápɨkãhasere sãháa durêtimigɨ, diakɨ ̃hɨ ́ waâ waaáto. Ãpí noó wesepɨ ́ 
tõogɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ mahâmi tohatikãato. 32  Ló nɨmó niîkore wãkûya. Koô 
marikã makâpɨ mahâmi ĩya tõromigo, moâ tuturo dohó nɨkako niîwõ. 
33  Yɨɨ ̂re ẽho peóse mera yãâro yɨrɨ ́ sĩritigɨ, yɨɨ ̂re ẽho peó duugɨ noho 
pekâ meepɨ buîri darê bahurió noogɨsami. Ãpí wẽhesére uîti, yɨɨ ̂re ẽho 
peó nukugɨ noho yɨɨ ̂  mera katî nukugɨsami.

34 Mɨsâre werêgɨti. Tohô waaátihi yami niikã́ , pɨárã nikâ camapɨ pesârã, 
nikɨ ́ yɨɨ ̂re ẽho peógɨ miáa noogɨsami. Ãpí yɨɨ ̂re ẽho peótigɨ tohagɨśami. 
35 Pɨárã numia nikâro mera ohôka ãrɨárã, nikó yɨɨ ̂re ẽho peógo miáa 
noogosamo. Apêgo yɨɨ ̂re ẽho peótigo tohagósamo. 36 Pɨárã nikâro mera 
wesepɨ ́ niirã́  nikɨ ́ yɨɨ ̂re ẽho peógɨ miáa noogɨsami. Ãpí yɨɨ ̂re ẽho peótigɨ 
tohagɨśami.

37 Jesu tohô niisére tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  sẽrí yãakãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâ wiôgɨ, noopɨ ́ waârosari até? niîkãrã niîwã.
Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtíkɨ niîwĩ:
—Ãpi nohó waîkɨ ̃  boakã́ , yukâ maatá masî, wĩhî wãkasama. Tohô 

waakã́  ĩyârã, “Ãpi nohó boaápĩ”, niî masi. Até weeró noho yɨɨ ̂  atikã́ , 
masá masîrãsama, niîkɨ niîwĩ.

Jesu wapê wiio yeekãhase mera werêke niî

18  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro weeyá niîgɨ, ate kití weeró noho niisé 
mera werêkɨ niîwĩ. Naâre duu kũúro mariró, bɨhâ wetiro mariró 

Õâkɨ ̃hɨre sẽrí nuku dutigɨ atîro niîkɨ niîwĩ.
2  Nikâ makapɨ nikɨ ́ besegɨ ́ uâmɨ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peótigɨ, ãpêrãre neê 

wãkû maatigɨ niîsami. 3  Tii makápɨreta taha nikó numiô wapê wiio 
niîsamo. Koô besegɨ ́ tiropɨ bese dutígo waâ mɨhamisamo. Koôre ĩyâ 
tutigɨre buîri darê dutigo tohô weesamó. 4 Yoakã́  pehetíri besegɨ ́ koôre 
wee tamú sĩritisami. Beró atîro wãkûsami: “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó wee. 
Neê ãpêrã kẽrare ‘Naâ niîma’, niî ẽho peó wee. 5 Tohô niîmikã, atîgo 
wapê wiio yɨɨ ̂re naîro kari boómo niîgɨ, koôre wee tamúgɨti. Yɨɨ ̂  koô  
kari boókã ɨa nemótisa maha. Yɨɨ ̂  koôre põo tẽóti boosa maha”, niîsami, 
niîkɨ niîwĩ Jesu.

6 Beró taha marî wiôgɨ Jesu werê nemokɨ niîwĩ:
—Besegɨ ́ yãagɨ ́ weékere wãkûya. Kɨ ̃ɨ ̂  yãagɨ ́ niîmigɨ, wapê wiio wee 

tamú dutikere weesamí. 7 Tohô niikã́  maa, Õâkɨ ̃hɨ too pũríkãre kɨ ̃ɨ ̂  
besékãrãre yamîri, ɨmɨ ̂kohori kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí nukurãre wee tamútisari? Naâ 
sẽríkere yogosarí? 8  Mɨsâre werêgɨti. Neê yogoró mariró naâ sẽrisére 
yɨtisamí. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô yɨtimíkã, yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ 
ati nukúkãpɨ opâturi atirí kurare masá ẽho peóse kɨorã́ sari yuhûpɨ? 
niîkɨ niîwĩ.
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Jesu fariseu masɨ mera, tohô niikã́  niyéru 
wapa seé basagɨ mera werêke niî

9 Jesu “Atîro niî” niirã́  nohore masî dutigɨ apêye kití weeró noho niisé 
mera werê nemokɨ niîwĩ. Naâ “Ãpêrã yɨrɨóro ɨ ̃sâ ãyurã́  niî”, niîsama. 
Tohô “Ãyurã́  niî” niîrã, ãpêrãre tohô ĩyâ kõasama. Naâ nohore masî 
dutigɨ atîro niîkɨ niîwĩ:

10 —Pɨárã ɨmɨá Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrírã sãháakãrã niîwã. Nikɨ ́ fariseu 
masɨ niîkɨ niîwĩ. Ãpí pee romano masa wiôgɨre niyéru wapa seé basagɨ 
niîkɨ niîwĩ. 11 Fariseu masɨ nukú ĩyâ moro, Õâkɨ ̃hɨre sẽrígɨ, atîro niîkɨ 
niîwĩ: “Õâkɨ ̃hɨ, yɨɨ ̂  ãpêrã weeró noho yãagɨ ́ nií wee. Tohô weégɨ mɨɨ ̂re 

“Ãyú” niî. Naâ yaharã́ , yãarã́  nɨmôtimirã ãpêrã numia mera ame tãrá 
baha keatirã weeró noho nií wee. Neê kãró sĩí romano masa wiôgɨre 
niyéru wapa seé basagɨ weeró noho nií wee. 12  Yɨɨ ̂  nikâ semanare 
pɨá nɨmɨ baâtimigɨ, betí sẽrí nuku. Yɨɨ ̂  cem apêye noho wapá taagɨ, 
pɨámukãse yɨɨ ̂  wapá taasere mɨɨ ̂re oô”, niîkɨ niîwĩ. 13  Wapa seégɨ pee 
neê sãháaropɨ tohâ nɨka, Õâkɨ ̃hɨre sẽríkɨ niîwĩ. Neê kãró ɨmɨáropɨ 
ĩyâ moro maatikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho oôgɨ, yɨɨ ̂  buîritisa niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  
kutîrore paâkɨ niîwĩ. Atîro niîkɨ niîwĩ: “Õâkɨ ̃hɨ, yɨɨ ̂  yãagɨ ́ niísa. Yɨɨ ̂re 
pahá yãaya”, niîkɨ niîwĩ.

14 Teeré werêka bero Jesu atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâre werêgɨti. Wapa seégɨ Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró apó tohagɨpɨ kɨ ̃ɨ yaá 

wiipɨ dahâ tohaakɨ niîwĩ. Fariseu masɨ pee tohô weetíkɨ niîwĩ. Atîro niî. 
Kɨ ̃ɨ ̂  basi, yɨɨ ̂  ãpêrã yɨrɨóro niî niî tɨó yãagɨ noho Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re mehô 
niigɨ ́ tohakã́  weegɨśami. Noó yɨɨ ̂  ãpêrã yɨrɨóro niî niî tɨó yãatigɨ peere 
Õâkɨ ̃hɨ ãpêrã yɨrɨóro tohakã́  weegɨśami, niîkɨ niîwĩ.

Jesu wimarã́ re yãa peó sẽri basáke niî
(Mt 19.13-15; Mc 10.13-16)

15 Apêye kẽrare masá wimarã́ re Jesu tirópɨ yãa peó dutirã miáakãrã 
niîwã. Tohô weekã́  ĩyârã, naâre miáarãre Jesu buerã́  tutîkãrã niîwã. 
16 Naâ tohô niikã́  ĩyâgɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re pihîokɨ niîwĩ:

—Wimarã́ re yɨɨ ̂  tiro atikã́  duóoya. Naâre kamú taatikãya. Wimarã́  
marî nohore ãyuró ẽho peóma. Ãpêrã kẽra wimarã́  weeró noho yɨɨ ̂re ẽho 
peórã yɨɨ ̂  pakɨ wiôgɨ niirópɨ waârãsama. 17 Mɨsâre diakɨ ̃hɨt́a niîgɨti. Ãrá 
weeró noho yɨɨ ̂re ẽho peótigɨ noho neê kãró yɨɨ ̂  pakɨ niirópɨ waâsome, 
niîkɨ niîwĩ.

Mamɨ ̂ pehé kɨogɨ ́ Jesu mera uúkũke niî 
(Mt 19.16-30; Mc 10.17-31)

18  Beró nikɨ ́ Judeu masa wiôgɨ Jesuré sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  masaré buegɨ ́ ãyugɨ ́ niî. Yɨɨ ̂  yẽe nohó weegɨśari katî 

nukuatehere boká sĩrigɨ? niîkɨ niîwĩ.
19 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Deró weégɨ yɨɨ ̂re “Ãyugɨ ́ niî”, niîti? Mɨɨ ̂  tohô niisére tɨo masíti? 

Nikɨtá ãyugɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ niîmi. 20 Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ dutisé kũûkere 
masísa. “Ãpi nɨmóre ame tãrátikãya. Masaré wẽhé kõatikãya. 
Yahatíkãya. Ãpêrã yeekãhasere niî sootikãya. Mɨɨ ̂  pakɨ, mɨɨ ̂  pakore ẽho 
peóya”, niî, niîkɨ niîwĩ.

21 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesuré niîkɨ niîwĩ:
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—Yɨɨ ̂  wimagɨṕɨta ateré keoró wee mɨhátiwɨ.
22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂re apêye nohoakã dɨsá yuhûpɨ. Mɨɨ ̂  kɨosére duâ peokɨ ̃hɨ waâya. 

Teé duâke wapare pahasé kɨorãre oôya. Tohô weégɨ mɨɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨre pehé 
ãyusé kɨogɨśa. Tuâ eha nɨko, yɨɨ ̂re siru tuúya, niîkɨ niîwĩ.

23  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, pehé kɨogɨ ́ niî tĩhagɨ kɨ ̃ɨ ̂  kɨosére maí yɨrɨgɨ, 
bɨhâ weti yɨrɨakɨ niîwĩ. 24 Tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesu niîkɨ niîwĩ:

—Pehé kɨorã́ re Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niirópɨ ɨmɨ ̂sepɨ waakã́ , diâsa niî. 25 Waîkɨ ̃  
camelo wamêtigɨ awigá yutâ daa pĩô sõrori peepɨ sãhá yɨrɨ tãríkã, diâsa 
niî. Yɨɨ ̂  pakɨ wiôgɨ niirópɨ pehé kɨorã́  waakã́  pee maa, tootá nemoró 
diâsa, niîkɨ niîwĩ.

26 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére tɨórã, masá atîro niîkãrã niîwã:
—Too pũríkãre noa nohó pee Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waâ masirãsari?
27 Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Masá naâ basi wee tutuáse mera yɨrɨ masítisama. Õâkɨ ̃hɨ pũrikãre 

basió. Kɨ ̃ɨ ́ maa neê apêye noho weetá basiótise marí.
28  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro niîkɨ niîwĩ:
—Wiôgɨ, ɨ ̃sâ pũrikã ɨ ̃sâ kɨosére duu kũú, mɨɨ ̂re siru tuúwɨ.
29 Tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu yɨtíkɨ niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨt́a niîgɨti. Noó niigɨ ́ noho, yee kitíre weresé buiri kɨ ̃ɨ yaá 

wiire, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨáre, kɨ ̃ɨ ̂  akawerérãre, kɨ ̃ɨ ̂  nɨmoré, kɨ ̃ɨ ̂  põraré duu kũú 
wãkagɨ nohore atîro waârosa. 30 Ati nukúkãpɨre kɨ ̃ɨ ̂  kɨóke nemoró boka 
nemógɨsami. Beropɨ ́ kẽrare Õâkɨ ̃hɨ mera niî nukugɨsami, niîkɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽriátehere opâturi werê nemoke niî 
(Mt 20.17-19; Mc 10.32-34)

31 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  dozere naâ sesarore pihîo, naâre niîkɨ niîwĩ:
—Nikâroakã marî Jerusalẽ́pɨ waârã weé. Toopɨ ́ niî petise Õâkɨ ̃hɨ 

yee kiti ohâ mɨtarã naâ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre ohâ 
yuuke waârosa. 32  Naâ yɨɨ ̂re apé ditakãharã wiôrãre oô, yabî buhíkã, 
yãâro uúkũ, ɨsê koo eo peórãsama. 33  Yɨɨ ̂re tãrá, beró wẽherã́ sama. Naâ 
tohô weemíkã, itiá nɨmɨ bero masagɨśa, niîkɨ niîwĩ.

34 Kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  atîro niisére neê tɨo masítikãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ naâre 
teeré tɨo masíkã weetíkɨ niîwĩ. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére tɨo masítikãrã 
niîwã.

Jesu nikɨ ́ kapêri bahú nootigɨ Jericókɨ ̃hɨre yɨrɨóke niî 
(Mt 20.29-34; Mc 10.46-52)

35 Jesu Jericó pɨto niirí kura nikɨ ́ kapêri bahú nootigɨ maâ sumútohopɨ 
niyéru sẽri duhíkɨ niîwĩ. 36 Kɨ ̃ɨ ̂  pãharã́  masá waakã́  tɨó yãagɨ, toó 
niirã́ re “Deró waâti?” niî sẽrí yãakɨ niîwĩ.

37 Naâ yɨtíkãrã niîwã:
—Jesu Nazarékɨ ̃hɨ yɨrɨágɨ weemí, niîkãrã niîwã.
38  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, karíkũ mahakɨ niîwĩ:
—Jesu, Davi paramí niî turiagɨ, yɨɨ ̂re pahá yãaya, niîkɨ niîwĩ.
39 Tohô niikã́  tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂  pɨto yɨrɨárã “Karíkũtikãya”, niî tutîkãrã 

niîmiwã. Naâ tohô niikã́ ta, kɨ ̃ɨ ̂  pee karíkũ nemokãkɨ niîwĩ:
—Davi paramí niî turiagɨ, yɨɨ ̂re pahá yãaya, niîkɨ niîwĩ.
40 Tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu tohâ nɨka, ãpêrãre kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ miíti dutikɨ niîwĩ. 

Kɨ ̃ɨ ̂  pɨto ehakã́ , kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakɨ niîwĩ.
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41 —Deró yɨɨ ̂  weekã́  ɨasarí? niîkɨ niîwĩ.
Kapêri bahú nootigɨ yɨtíkɨ niîwĩ:
—Wiôgɨ, yɨɨ ̂re kapêri bahukã́  ɨása.
42  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Aɨ. Ĩyâgɨsa. Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re ẽho peoápɨ. Tohô weégɨ yɨrɨó noo toha, niîkɨ 

niîwĩ.
43  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kurata kɨ ̃ɨ ̂  kapêrire ĩyâkɨ niîwĩ. Beró Jesuré siru tuú, 

Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîkɨ niîwĩ. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re tohô waakã́  ĩyâkãrã kẽra 
Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîkãrã niîwã.

Jesu Zaqueure ĩyâ bokake niî

19  Jesu kaperi ĩyâtigɨre yɨrɨóka bero Jericópɨ sãhá yɨrɨ wãkakɨ niîwĩ. 
2  Toopɨ ́ nikɨ ́ pehé kɨogɨ ́ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Zaqueu wamêtigɨ romano 

masa wiôgɨre wapa seé basarã wiôgɨ niîkɨ niîwĩ. 3  Kɨ ̃ɨ ̂  Jesuré ĩyâ sĩrikɨ 
niîmiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨátigɨakã niî tĩhagɨ, pãharã́  masá niî yuukã, ĩyâtikɨ niîwĩ. 
4 Tohô weégɨ Jesuré ĩyâ sĩrigɨ, kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨátohopɨ omá wãkakɨ niîwĩ. Omá 
wãka, nikɨ ́ yukɨ ́ sicômoro wamêtikɨhɨpɨ mɨhâ pehakɨ niîwĩ. 5 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  
dokapɨ yɨrɨágɨ, kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ moro, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Zaqueu, keêro diháti bakeoya. Nikakã́ re mɨɨ yaá wiipɨ tohá niigɨti, 
niîkɨ niîwĩ.

6 Tohô weégɨ Zaqueu soharó mera diháti, Jesuré ekatíse mera põo 
tẽrígɨ waâkɨ niîwĩ. 7 Jesu tohô weesére ĩyârã, niî petirã atîro uukahákãrã 
niîwã:

—Jesu nikɨ ́ yãâro weesé bɨkɨ yaá wiipɨ waâmi, niîkãrã niîwã. 8  Beró 
kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ Zaqueu wãkâ nɨka, marî wiôgɨre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  wiôgɨ, tɨoyá. Pahasé kɨorãre yɨɨ ̂  kɨosére dekô mera dɨka waágɨti. 
Noó yɨɨ ̂  ãpêrãre niî soose mera yaháka bero niikã́ , bapâritisetiri naâre 
yɨɨ ̂  yaháke nemoró wiagɨt́i, niîkɨ niîwĩ.

9 Jesu teeré tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkɨ niîwĩ:
—Nikakã́  mera mɨɨ ,̂ mɨɨ yaá wiikãharã yãâro weékere yɨrɨó noo. 

Mɨɨ ́ kẽra ãpêrã yɨɨ ̂re ẽho peórã weeró nohota Abraão paramí niî turiagɨ 
niî. 10 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ bahu dutíkãrã mɨɨ ̂  
weeró noho niirã́ re amâ, yɨrɨógɨ atîgɨ weewɨ,́ niîkɨ niîwĩ.

Jesu masaré niyéru kuhirikãhase mera werêke niî 
(Mt 25.14-30)

11 Jesu Zaqueure uúkũkã, masá tɨókãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  Jerusalẽ́  pɨtopɨ niikã́  
ĩyârã, “Maatá Jesu wiôgɨ sãhagɨśami”, wãkûkãrã niîmiwã. 12  Naâ tohô 
wãkusére masîgɨ, nikâro kití weeró noho niisé mera naâre werêkɨ niîwĩ. 
Atîro niîkɨ niîwĩ:

—Nikɨ ́ masɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ sãhaátoho dɨporo yoaró apé ditapɨ waâ waâsami. 
Kɨ ̃ɨ ̂re wiôgɨ sõróoka beropɨ dahâ tohaasami taha. 13  Kɨ ̃ɨ ̂  waaátoho 
dɨporo pɨámukãrã kɨ ̃ɨ ̂re dará koterãre pihîosami. Naâre naâ nɨkɨ niyéru 
pahiró wapatíri kuhire oôsami. Tii kuhíre oôgɨ, atîro niîsami: “Teê yɨɨ ̂  
daharí kurapɨ ati kuhí mera apêye noho duú, duâ wapá taaya”, niîsami. 
14 Wiôgɨ sãháakɨhɨ yaá ditakãharã waro pee kɨ ̃ɨ ̂re ɨatísama. Tohô weérã 
ãpêrã masaré atîro niî duti oosama. “Kɨ ̃ɨ ̂re ɨ ̃sâ wiôgɨ sãharó ɨatísa”, 
niîsama. 15 Naâ tohô niîmikã, wiôgɨ sõróo noosami. Beró kɨ ̃ɨ yaá ditapɨ 
dahâ tohatasami. Toopɨ ́ tohatágɨ, kɨ ̃ɨ ̂  niyéru kuhiri oôkãrãre pihîosami. 

“Niyéru noó kõro wapá taapari naâ nɨkɨ?” niî masî sĩrigɨ tohô weesamí. 
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16 Kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ etâ mɨtagɨ, atîro niîsami: “Wiôgɨ, mɨɨ ̂  oôka kuhi nemoró 
apêye pɨámukãse kuhiri wapá taa nemoapɨ”, niîsami. 17 Wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂re 
yɨtisamí: “Ãyuró weeápã. Mɨɨ ̂  dará kotegɨ ãyugɨ ́ niî. Yɨɨ ̂  kãroákã 
kũûke mera mɨɨ ̂  keoró weeápã. Tohô weégɨ mɨɨ ̂re pɨámukãse makari 
wiôgɨ sõróogɨti”, niîsami. 18  Beró ãpí kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waâsami taha: “Wiôgɨ, mɨɨ ̂  
niyéru oôka kuhi mera apêye nikâmukãse kuhiri wapá taa nemoapɨ”, 
niîsami. 19 Kɨ ̃ɨ ́ kẽrare atîro yɨtisamí: “Mɨɨ ̂re nikâmukãse makari wiôgɨ 
sõróogɨti”, niîsami. 20 Beró ãpí atî, kɨ ̃ɨ ̂re niîsami: “Wiôgɨ, mɨɨ yaá niyéru 
kuhi ati kuhí niî. Sutîro kasero mera omá nɨrôkãwɨ. 21 Mɨɨ ̂  tutuaró dara 
dutígɨ niîwɨ. Tohô weégɨ mɨɨ ̂re uîwɨ. Ãpêrã naâ darasé mera wapá taawɨ. 
Mɨɨ ̂  otêtimigɨ, dɨkâti noowɨ”, niîsami. 22  Teeré tɨógɨ, wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂re niîsami: 

“Mɨɨ ̂  dará kotegɨ keoró weetíwɨ. Mɨɨ ̂  uúkũse mera mɨɨ ̂  yãâro weékere 
besé noo toha. Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  darasé tutuasére masiápã. Yɨɨ ̂  ãpêrã darasé 
wapa wapá taasere, yɨɨ ̂  otêtimigɨ dɨkâti noosere masiápã. 23  Masîmigɨ, 
too pũríkãre deró weégɨ yeé niyérure niyéru nɨrorí wiipɨ bɨkɨâ nemo 
dutigɨ kũûtiati? Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  kũukã́ , dahâgɨ tií wiipɨ niîro mɨhâke mera yẽê 
booapã”, niîsami. 24 Beró toopɨ ́ niirã́ re atîro niîsami: “Nikâ kuhi kɨogɨŕe 
emâ, ãpí pɨámukãse kɨogɨ ́ peere oôya”, niîsami. 25 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , naâ 
atîro niîsama: “Wiôgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  pɨámukãse kuhiri kɨó tohami”, niîsama. 26 Teeré 
tɨógɨ, wiôgɨ “Mɨsâre werêgɨti. Noó pehé kɨogɨŕe nemoró oô noorosa.  
Ãpí moogɨ ́ peere kɨ ̃ɨ ̂  kɨomíkeakãpɨreta emâ peokã noogɨsami”, niîsami. 
27 “Apêye maa yɨɨ ̂re wiôgɨ sãhakã́  ɨatíkãrãre atopɨ ́ miítia. Miíti, yɨɨ ̂  
ĩyóropɨ wẽheyá”, niîsami, niî werêkɨ niîwĩ Jesu. Teeré niîgɨ, ɨmɨ ̂sepɨ 
mɨhâka bero opâturi atîgɨ, masaré besegɨśa niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

Jesu Jerusalẽ́pɨ sãháake niî
(Mt 21.1-11; Mc 11.1-11; Jo 12.12-19)

28  Jesu teeré masaré werêka bero Jerusalẽ́pɨ waâkɨ niîwĩ. 29 Toopɨ ́ 
waâgɨ, Betfagé, Betânia wamêtise makaripɨ ehaátoho dɨporo kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  
pɨárãre atîro niî oôokɨ niîwĩ. Tee makári ɨ ̃rɨgɨ ́ Oliveira wamêtikɨhɨ  
tiropɨ niîkaro niîwɨ.

30 Kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niîkɨ niîwĩ:
—Siî maka marî diakɨ ̃hɨ niirí makapɨ waâya. Toopɨ ́ ehârã, mɨsâ nikɨ ́ 

jumento wimagɨ ́ dɨté nɨkokɨre boka ehárãsa. Kɨ ̃ɨ ̂  neê nikâti pesâ  
nooya marigɨ ́ niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂re pãâ, miítia. 31 Noó nikɨ ́ mɨsâre “Deró 
weérã pãâti?” niikã́ , “Ɨ ̃sâ wiôgɨ ɨaámi”, niîya, niîkɨ niîwĩ.

32  Naâ kɨ ̃ɨ ̂  dutîkaro nohota weékãrã niîwã. Toopɨ ́ ehakã́ , kɨ ̃ɨ ̂  niîkaro 
nohota waâkaro niîwɨ. 33  Naâ kɨ ̃ɨ ̂  jumentore pãarí kura kɨ ̃ɨ ̂  wiôrã naâre 
sẽrí yãakãrã niîwã:

—Deró weérã kɨ ̃ɨ ̂re pãâti? niîkãrã niîwã.
34 Naâ yɨtíkãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâ wiôgɨ ɨaámi, niîkãrã niîwã.
35 Beró kɨ ̃ɨ ̂re Jesu tiró miáakãrã niîwã. Jumento buipɨre naa yeé sutí 

buîkãhasere tuu weé peokãrã niîwã. Tohô weéka bero Jesuré kɨ ̃ɨ ̂  buipɨ 
mii peókãrã niîwã. 36 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  pesâ wãkari kura masá kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã, 
naa yeé sutí buîkãhasere maâpɨ sẽô kũukãrã niîwã. 37 Jesu ɨ ̃rɨgɨ ́ Oliveira 
wamêtikɨhɨ tiropɨ diháari kura atîro weékãrã niîwã. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  
buesére siru tuúrã, ekatíse mera karíkũ nɨkakãrã niîwã. Jesu weé ĩyokã 
ĩyâkere wãkûrã, Õâkɨ ̃hɨre ekatí peorã, karíkũkãrã niîwã.  
38  Atîro niîkãrã niîwã:
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—Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ marî wiôgɨre ãyuró waaáto. Ɨmɨ ̂sepɨre ekatíse niî 
yɨrɨato. Niî petirã Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú butiami” niiáto, niîkãrã niîwã.

39 Naâ karíkũkã tɨórã, nikarérã fariseu masa toopɨ ́ niirã́  Jesuré atîro 
niîkãrã niîwã:

—Masaré buegɨ,́ ãrá mɨɨ ̂re siru tuúrãre dita marí dutiya, niîkãrã niîwã.
40 Naâ tohô niikã́ , Jesu yɨtíkɨ niîwĩ:
—Naâ dita maríkã maa, Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re “Ãyú butiami” niî dutigɨ até ɨ ̃tâ 

peerire karíkũkã wee boósami, niîkɨ niîwĩ.
41 Jesu Jerusalẽ́  tiropɨ ehâgɨ, tii makáre ĩyâgɨ, utîkɨ niîwĩ. 42  Atîro niîkɨ 

niîwĩ:
—Jerusalẽ́ kãharã, Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre yɨrɨó sĩrimiami. Kãró nikakã́ re kɨ ̃ɨ ̂  

yɨrɨósere tɨo masíkã, ãyu booápã. Mɨsâ pee yɨɨ ̂re ɨá wee. Tohô weérã 
yɨrɨó noosome. Mɨsâ yɨrɨó noo bookere duú toha. 43  Beró pietíse 
nɨmɨri atîrosa. Tee nɨmɨŕire mɨsâre ĩyâ tutirã ati makákãharãre wiháa 
dutitirã nikâ sãriroho weé bia toorãsama. Naâ betoâ nɨka, niî petise 
pãreripɨ kamú taarãsama. 44 Niî petise mɨsa yeére kõâ diho peorãsama. 
Mɨsâre, mɨsâ põrare wẽhé peorãsama. Ati makákãhase wiseri mɨto dihó 
noorosa. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ mɨsâre yɨrɨógɨ atikã́  ɨatíwɨ. Teé buiri tohô 
waârosa, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ duarã́ re kõâ wĩroke niî
(Mt 21.12-17; Mc 11.15-19; Jo 2.13-22)

45 Jesu Jerusalẽ́pɨ ehâgɨ, Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ sãháakɨ niîwĩ. Toopɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre 
ɨ ̃hâ moro peoatehere duarã́ re kõâ wĩrokɨ niîwĩ. 46 Naâre kõâ wĩrogɨ, 
atîro niîkɨ niîwĩ:

—Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Yaá wii 
‘Õâkɨ ̃hɨre sẽrirí wii niî’, niî nooka wii niî.” Mɨsâ pee keoró weetiápã. 
Yaharã́  yaa wiire weeró noho tohakã́  weeápã, niîkɨ niîwĩ Jesu.

47 Niî petise nɨmɨri Jesu masaré Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ buêkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
weekã́ , sacerdotea wiôrã, ãpêrã Moisé ohâkere buerã́ , tii maká wiôrã 
kẽra “Kɨ ̃ɨ ̂re deró weé wẽheró ɨatí?” niîkãrã niîwã. 48  Masá Jesu weresére 
tɨó tɨsa yɨrɨakãrã niîwã. Tohô weérã wiôrã pee kɨ ̃ɨ ̂re deró wee 
masítikãrã niîwã. Masá ɨ ̃sâ mera uâ boosama niîrã, wẽhe masítikãrã 
niîwã.

Jesuré “Noá dutiró mera weesétiti?” niîke niî 
(Mt 21.23-27; Mc 11.27-33)

20  Ape nɨmɨ ́ Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ masaré buêgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  masaré yɨrɨóse 
kitire werêkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ sacerdotea wiôrã, ãpêrã Moisé ohâkere 

buerã́ , Judeu masa bɨkɨrã́  mera Jesu tiró waâkãrã niîwã. 2  Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí 
yãakãrã niîwã:

—Werêya. Deró dutisé mera mɨɨ ̂  weesére tohô weetí? Noá mɨɨ ̂re  
tohô wee dutígɨ dutisé ooáti? niîkãrã niîwã.

3  Tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ́ kẽra mɨsâre sẽrí yãa amegɨti. Yɨtiápa. 4 Noá Joãore wamê 

yee dutigɨ oôopari? Õâkɨ ̃hɨ ou masá oôopari? niîkɨ niîwĩ.
5 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ sesaro amêri uúkũkãrã niîwã:

—Deró marî yɨtirã́ sari? Marî “Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ niîwĩ” niikã́  maa, “Too 
pũríkãre deró weérã Joãore ẽho peótiri?” niîgɨsami. 6 Marî “Masá kɨ ̃ɨ ̂re 
oôokãrã niîwã” niikã́  kẽrare, niî petirã masá marîre ɨ ̃tâ peeri mera 
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doke wẽhérãsama. Naâ atîro ẽho peóma. “João Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê 
mɨtagɨ niîwĩ”, niî ẽho peóma, niîkãrã niîwã.

7 Tohô weérã atîro yɨtíkãrã niîwã:
—Masîtisa. Noá Joãore wamê yee dutigɨ oôoro oôopã, niîkãrã niîwã. 

8  Tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ́ kẽra mɨsâre “Até dutiró mera ateré tohô weé”, niî weré wee, 

niîkɨ niîwĩ.

Dará koterã keoró weetíke niî 
(Mt 21.33-44; Mc 12.1-11)

9 Beró Jesu masaré ate kití weeró noho niisé mera werêkɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ masɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá ditapɨ ɨsê otêsami. Tuâ eha nɨko, ãpêrãre tii 

wesére kotê dutigɨ kũûsami. Naâre kɨ ̃ɨ yaá ditare darasé wapa “Toô 
kãro yɨɨ ̂re ɨsê wiaápa”, niî wãkasami. Beró apé ditapɨ yoakã́  niîgɨ 
waâsami. 10 Ɨsê dɨkâtiri tero niirí kura nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re dará kotegɨre ɨsê 
niirópɨ ĩyâ dutigɨ oôosami. Kɨ ̃ɨ ̂re oôogɨ, “Yeé dita dararã́ re yeé ɨsêre 
sẽrígɨ waâya”, niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ ehakã́ , tii wesé dararã́  kɨ ̃ɨ ̂re yẽê, 
paâsama. Neê kãró oôtimirã, kɨ ̃ɨ ̂re oôo tõrosama. 11 Beró tii wesé wiôgɨ 
ãpí kɨ ̃ɨ ̂re dará kotegɨre oôosami taha. Kɨ ̃ɨ ́ kẽrare yãâro buhíkã, ɨpɨt́ɨ 
paâ, yẽe nohó moogɨ ́ tohatákã weesamá. 12  Beró tii wesé wiôgɨ ãpiré oôo 
nemosami taha. Dará koterã kɨ ̃ɨ ́ kẽrare meharóta weesamá. Kɨ ̃ɨ ̂re kamî 
dare, tii wesé sumútohopɨ kõâkãsama.

13  Beró maha tii wesé wiôgɨ “Deró weegɨśari yɨɨ ̂?” niîsami. “Yɨɨ ̂  
makɨ ɨpɨt́ɨ maigɨŕe oôogɨti. Apé tero weérã kɨ ̃ɨ ̂re wio pesáse mera 
ĩyâ boosama”, niîmisami. 14 Wiôgɨ makɨ toopɨ ́ etakã́  ĩyârã, naâ amêri 
niîsama: “Ãritá niîmi beropɨ ́ ati wesére yẽeákɨhɨ. Mâa, kɨ ̃ɨ ̂re wẽherã́ . 
Beró ati wesé mari yaá wese toharósa”, niîsama. 15 Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re yẽê, 
tii wesé sumútohopɨ miáa, kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé kõasama, niî werêkɨ niîwĩ Jesu.

Beró Jesu masaré sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Too pũríkãre tii wesé wiôgɨ deró weegɨśari naâre? 16 Atîro weegɨśami. 

Kɨ ̃ɨ ̂  atî, kɨ ̃ɨ yeé dita dararã́ re wẽhé kõa peogɨsami. Beró ãpêrãre tií 
ditare oôgɨsami, niîkɨ niîwĩ.

Jesu tohô niikã́  tɨórã, atîro niîkãrã niîwã:
—Õâkɨ ̃hɨ tohô waasére kamú taaato, niîkãrã niîwã.
17 Beró Jesu naâre ĩyâ, niîkɨ niîwĩ:
—Too pũríkãre deró niî sĩriro weetí Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niisé? 

Atîro niî:
Ɨ ̃ tâ pĩhiri mera wií yeerã́  nikâ pĩhi naâ ɨatíka pĩhire 

kõârãsama. Naâ kõâka pĩhi mera ãpêrã pee ãyuró  
tutuarí wii yeê nɨka mɨhasama, niîwɨ.

18  Noó tigá buipɨ bɨrɨ ̂  pehagɨ noho mɨto dihó noogɨsami. Noó tigá pee kɨ ̃ɨ ̂  
buipɨ dokê pehakã maa, ãyusé mara waâgɨsami, niîkɨ niîwĩ. Tohô niîgɨ, 
kɨ ̃ɨ ̂re ɨatírã beropɨ ́ buîri darê noorãsama niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

Jesuré buîri boká sĩrirã wee soóse mera naâ sẽrí yãake niî 
(Mt 21.45-46; 22.15-22; Mc 12.13-17)

19 Sacerdotea wiôrã, ãpêrã Moisé ohâkere buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kurata 
Jesuré yẽê sĩrikãrã niîmiwã. Tee kití mera Jesu ɨ ̃sâreta uúkũgɨ weesamí 
niîrã, tɨo masíkãrã niîwã. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re yẽê sĩrimirã, masaré uîrã, 
wee masítikãrã niîwã. 20 Ãpêrã ĩyâ dutirãre niî soo duti ookãrã niîwã. 
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Naâ Jesuré mehêkã niikã́  tɨó sĩrikãrã niîwã. “Teé mera ‘Buîri kɨomí’ niî, 
wiôgɨpɨre werê sãata basiórosa”, niîkãrã niîwã. Wiôgɨ Jesuré buîri darerí 
wiipɨ sõróokã ɨárã, tohô weékãrã niîmiwã. Ãyurã́ , diakɨ ̃hɨ ́ uúkũrã weeró 
noho niî sookãrã niîwã. 21 Tohô weérã Jesu tiró waâ, sẽrí yãakãrã niîwã:

—Masaré buegɨ,́ mɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ uúkũsere ɨ ̃sâ masî. Masaré 
diakɨ ̃hɨ ́kãhasere buê. Ãpêrã “Wiôrã niîma” niiró mariró niî petirãre 
nikâro noho ĩyâ. Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere diakɨ ̃hɨ ́ buê merikã. 22  Ɨ ̃sâre 
werêya. Romano masa wiôgɨre kɨ ̃ɨ ̂  niyéru wapa seésere wapa yeékã, 
marîre dutisé ãyutí, ou yãâ niîti nee? niî sẽrí yãakãrã niîwã.

23  Jesu pee naâ yãâro weé sĩrise mera sẽrí yãakã ĩyâ masikãkɨ niîwĩ. 
Tohô weégɨ atîro niîkɨ niîwĩ:

24 —Nikâ kuhi niyéru kuhi miítia. Noa nohó yaa diâpoa, noá wamé 
wãyatí? niîkɨ niîwĩ.

Naâ atîro yɨtíkãrã niîwã:
—César, romano masa wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  diâpoa, kɨ ̃ɨ ̂  wamé wãyá, niîkãrã niîwã.
25 Tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Too pũríkãre romano masa wiôgɨ wapa yeé dutise nohore kɨ ̃ɨ ̂re oôya. 

Õâkɨ ̃hɨ yee pee maa kɨ ̃ɨ ̂re oôya. Kɨ ̃ɨ ̂  wee dutísere weeyá, niîkɨ niîwĩ.
26  Jesuré masá tɨóropɨ mehêkã uúkũkã wee masítikãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  pee 

kɨ ̃ɨ ̂  uúkũse mera, kɨ ̃ɨ ̂  yɨtisé mera mehô ĩyâ maria mɨhakã weékɨ niîwĩ. 
Masá kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , dita mariá mɨhakãrã niîwã.

Masá wẽrîka bero masasére Jesuré sẽrí yãake niî 
(Mt 22.23-33; Mc 12.18-27)

27 Beró nikarérã saduceu masa Jesu tiró waâkãrã niîwã. Naâ “Wẽrîkãrã 
masasomé”, niî ẽho peósama. Tohô weérã Jesuré atîro niîkãrã niîwã:

28  —Masaré buegɨ,́ Moisé atîro dutisé kũûkɨ niîwĩ. “Nikɨ ́ nɨmôtigɨ 
põratítimigɨ wẽrikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  akabihí kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó niîkore nɨórẽato. Beró kɨ ̃ɨ ̂  koô 
mera neê waro põratí mɨtagɨre kɨ ̃ɨ ̂  mami wẽrîkɨre põratí basaato”, niîkɨ 
niîwĩ Moisé. 29 Nikɨ ́ põra setere tohôta waâkaro niîwɨ. Masá mami nɨmôti, 
põratítimigɨ wẽrîa waâkɨ niîwĩ. 30 Berokɨ ̃hɨ ́ kẽra koô wapê wiiore 
nɨórẽkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra põra marígɨ meharóta boâ dihakɨ niîwĩ. 31 Tohô 
waakã́  ĩyâgɨ, naâ berokɨ ̃hɨ nɨórẽkɨ niîwĩ taha. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra põratítimigɨ 
wẽrîa waâkɨ niîwĩ. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  berokãharã kẽra tohô diakɨ ̃  nɨórẽ, 
põratítimirã wẽrî diha petia waâkãrã niîwã. 32  Beró maha naâ nɨmó kẽra 
wẽrîa waâko niîwõ. 33  Too pũríkãre wẽrîkãrã masakã́ , nii nɨmó waro tohá 
butiagosari? Naâ niî petirãpɨta koôre nɨmôtikãrã niîwã, niîkãrã niîwã.

34 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Atóka tero ati nukúkãpɨre ɨmɨá, numiâ nɨmôti, marâpɨtima. 35 Yãâro 

weékere akobohó nookãrã, wẽrîka bero masákãrã pũrikã ɨmɨ ̂sepɨ 
nɨmôti, marâpɨtisome. 36 Naâ wẽrîka bero masákãrã niî tĩharã, Õâkɨ ̃hɨ 
põra niîma. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sepɨ niirã́  weeró 
noho niîrãsama. Tohô weérã wẽrîsome maha. 37 Moisépɨta atekãhásere 
ohâkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ yukɨ ̂ siti, ɨ ̃hɨrí sitipɨ kɨ ̃ɨ ̂re wẽrîkãrã masasére ĩyókɨ 
niîwĩ. Toopɨŕe Õâkɨ ̃hɨ atîro niîkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ niî. Mɨɨ ̂  yẽkɨ sɨmɨá 
Abraão, Isaque, Jacó wiôgɨ niî”, niîkɨ niîwĩ. Tohô niîgɨ, naâ yɨɨ ̂  tiropɨ 
katîma niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ. 38  Õâkɨ ̃hɨ katirã́  wiôgɨ niîmi. Wẽrî bahu 
dutíkãrã marimá. Kɨ ̃ɨ ́ maa niî petirã katî nuku petikãma, niîkɨ niîwĩ.

39 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, nikarérã Moisé ohâkere buerã́  Jesuré atîro 
niîkãrã niîwã:
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—Masaré buegɨ,́ mɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ waro uúkũ, niîkãrã niîwã.
40 Beró kɨ ̃ɨ ̂re apêye sẽrí yãa sĩrirã, uî niîkãrã niîwã.

Jesu masaré “Cristo naâ niigɨ ́ noa makɨ ́ niîti?” niî sẽrí yãake niî 
(Mt 22.41-46; Mc 12.35-37)

41 Jesu masaré niîkɨ niîwĩ:
—Deró weérã masá Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨre “Davi paramí niîmi”, niîti? 

42  Davitá Salmo wamêtiri pũripɨ atîro ohâkɨ niîwĩ:
Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  makɨré, yɨɨ ̂  wiôgɨre atîro niîkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂  

tiro wiôgɨ duhirí kumuropɨ duhîgɨsa.
 43 Mɨɨ ̂  toó duhikã́ , mɨɨ ̂re ĩyâ tutimikãrãre dokâ keakã weegɨt́i”, niîkɨ 

niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ, niî ohâkɨ niîwĩ Davi.
44 Davi basíta Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristore “Yɨɨ ̂ wiôgɨ niîmi”, niîkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ 
kɨ ɨ̃ ̂ paramí sesaro niîtikɨ niîwĩ. Kɨ ɨ̃ ̂ wiôgɨ kẽra niîkɨ niîwĩ, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu Moisé ohâkere buerã́ re tutîke niî
(Mt 23.1-36; Mc 12.38-40; Lc 11.37-54)

45 Niî petirã masá tɨóropɨ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro niî werêkɨ niîwĩ:
46 —Mɨsâ Moisé ohâkere buerã́re tɨo masíya. Masá ĩyaáto niîrã sutí yoasé 

paka sãyâ, Õâkɨ ̃hɨre sẽri sihá tɨsama. Tohô niikã́  makâ dekopɨ wio pesáse mera 
põo tẽríkã ɨasamá. Naâ neresé wiseripɨ wiôrã naâ duhî wɨase kumuripɨ duhî 
sĩrisama. Naâ baâ wɨaropɨ kẽrare meharóta niî sĩrisama. 47 Wapê wiia numia 
yeé wiserire emâsama. Naâ yãâro weékere wãkû dutitirã yoakã́  Õâkɨ ̃hɨre sẽrí 
tasasama. Naáta ãpêrã yɨrɨóro buîri darê yɨrɨ nɨka noorãsama, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Wapê wiio pahasé kɨogo Õâkɨ ̃hɨre oôke niî 
(Mc 12.41-44)

21  Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niîgɨ, niyéru oôrã sãâ wɨase akaripɨ pahiró 
niyéru kɨorã́ re sãakã́  ĩyâkɨ niîwĩ. 2  Tohô niikã́  nikó wapê wiio 

pahasé kɨogore nikâ akaropɨ pɨá kuhi niyéru wapa maríse kuhirire  
sãakã́  ĩyâkɨ niîwĩ. 3  Teeré ĩyâgɨ, Jesu atîro niîkɨ niîwĩ:

—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre werêgɨti. Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ atîgo wapê wiio  
pahasé kɨogo niî petirã yɨrɨóro oô yɨrɨ nɨkamo. 4 Ãpêrã pee naâre 
dɨsasére oôma. Koô pee pahasé kɨogo niîmigo, koô kɨomíke, koô  
baâ kati bookeakãre oô peokãmo, niîkɨ niîwĩ.

Jesu “Õâkɨ ̃hɨ wii kõâ noorosa” niîke niî 
(Mt 24.1-2; Mc 13.1-2)

5 Nikarérã kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  Jesuré Õâkɨ ̃hɨ wiikãhasere uúkũkãrã niîwã.
—Atí wii ɨ t̃â peeri paka ãyusé mera weéka wii ãyú butiari wii niî, niîkãrã 

niîwã. Tohô niikã́  tií wiikãhase mamâ suase masá oôkere uúkũkãrã niîwã.
Jesu tohô niisére tɨógɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
6 —Mɨsâ ató ĩyasé mɨto dihó noorosa. Neê nikâ ɨ ̃tâga apêga buipɨ 

yeê turia mɨhake tohasomé, niîkɨ niîwĩ.

Ati ɨmɨ ́koho petiátoho dɨporo Jesu atîro waârosa niîke niî 
(Mt 24.3-28; Mc 13.3-23)

7 Beró kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ deró niikã́  mɨɨ ̂  niîke waârosari? Yẽe nohó mera 

ĩyogɨśari até tohô waaátehere? niîkãrã niîwã.

LUCAS 20 ,  21

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



167

8  Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Ãpêrã mɨsâre niî soori niîrã, tɨo masíya. Pãharã́  “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ tutuaró 

mera weé; Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo niî”, niîrãsama. Tohô niikã́  “Jesu Cristo 
kɨ ̃ɨ ̂  atiátihi nɨmɨ niî toha”, niîrãsama. Naâ tohô niikã́ , tɨotíkãya. 9 Mɨsâ 
amê wẽhese kitire tɨórã, ɨkɨátikãya. Atetá waâ mɨtarosa. Tohô niîmiro, 
ati ɨmɨ ́koho petiátoho dɨsá yuhûpɨ.

10 Beró naâre niî nemokɨ niîwĩ:
—Nikâ kurakãharã ape kurákãharã mera amê wẽherãsama. Tohô niikã́  

nikâ ditakãharã apé ditakãharã mera amê wẽherãsama. 11 Pehé apé 
siapɨre ɨpɨt́ɨ ditâ nara sãáse waârosa. Tohô niikã́  ɨhá boasé, doâtise 
waârosa. Ɨmɨ ̂sepɨre wiosé paka bahuárosa.

12  Até tohô waaátoho dɨporo ãpêrã mɨsâre buîri yẽêrãsama. Yãâro 
weerã́ sama. Mɨsâre mɨsâ neresé wiseripɨ beserã́ sama. Besé, buîri 
sõróorãsama. Yɨɨ ̂re ẽho peóse buiri wiôrã tiropɨ mɨsâre miáarãsama. 
13  Naâ tohô weekã́  mɨsâ, yeekãhásere werêrãsa. 14 “Wiôrãre atîro niîrãti”, 
niî wãkû keti yuutikãya. 15 Yɨɨ ̂  pee mɨsâre uúkũ masiatehere oôgɨti. 
Mɨsâre ĩyâ tutirã neê nikɨ ́ põo tẽósome. Naâ “Tohô nií wee”, niî yesû 
masisome. 16 Mɨsâ pakɨ sɨmɨápɨta mɨsâre wiôrãpɨre werê sãarãsama. Mɨsâ 
nikɨ ́ põra niîmirã, mɨsâ akawerérã kẽra, mɨsâ merakãharã meharóta 
weerã́ sama. Mɨsâ nikarérãre wẽherã́ sama. 17 Yɨɨ ̂re ẽho peóse buiri 
niî petirokãharã mɨsâre ĩyâ tutirãsama. 18  Tohô weemíkã, mɨsâre neê 
mehêkã waâ maasome. 19 Yɨɨ ̂re ẽho peó duutirã, yɨrɨ wetírãsa. Yɨɨ ̂  pakɨ 
tiropɨ katî nukurãsa.

20 Mɨsâ Jerusalẽ́re surára tii maká sumútoho betoâ nɨkakã ĩyârã, 
masîya. “Tii maká maatá kõâ noorosa”, niîya. 21 Tohô waakã́  ĩyârã, 
Judéia ditapɨ niirã́  ɨ ̃rɨpagɨṕɨ dutiáya. Makâpɨ niirã́  apêropɨ waâya. Noó 
wesêripɨ niirã́  makâpɨre mahâmi tohatitikãya. 22  Tee nɨmɨŕi Õâkɨ ̃hɨ yee 
kiti ohâka pũripɨ niîkaro nohota waârosa. Buîri daresé nɨmɨri niîrosa. 
23  Tohô waasé nɨmɨri numiâ nihî pakosã numiare, tohô niikã́  põrá mirirã́  
kɨorã́ re bɨhâ weose nɨmɨri niîrosa. Naâ ɨmɨ ̂yaro waâ masisome. Atí 
ditapɨre ɨpɨt́ɨ pietíse niîrosa. Õâkɨ ̃hɨ masaré ɨpɨt́ɨ waro buîri darêgɨsami. 
24 Ãpêrã amê wẽheropɨ wẽhé noorãsama. Ãpêrãre niî petise ditapɨ buîri 
yẽê miáarãsama. Apé ditakãharã Judeu masa niîtirã Jerusalẽ́re mɨto 
dihórãsama. Mɨto dihó, tii maká wiôrã sãharã́ sama. Õâkɨ ̃hɨ Judeu masa 
niîtirãre “Toô kãro tohô weerã́ sama” niîkaro ehâ tuaro tohô weerã́ sama, 
niîkɨ niîwĩ Jesu.

Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ deró weé atîgɨsari?  
niisé niî 

(Mt 24.29-35, 42-44; Mc 13.24-37)
25 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro niî nemokɨ niîwĩ:
—Ati ɨmɨ ́koho petiátoho dɨporo muhîpũ ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨre, yamîkɨ ̃hɨre, 

yõkoáre pehé mehêkã bahusé waârosa. Atí ditapɨre niî petise 
ditakãharã diâ pahirí maa bɨsɨsé, pãkôrire tɨórã, yẽe nohó niîsari? niîrã, 
ɨkɨárãsama. 26  Masá atí ditapɨre waaátehere wãkûrã, ɨpɨt́ɨ uîrã, tɨo 
masíse petirã́ sama. Niî petirã ɨmɨáropɨ niirã́  nara sãákã weé noorãsama. 
27 Tohô waarí kura yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ ome 
kuráripɨ tutuaró mera asisté dihatikã, masá ĩyârãsama. 28  Teé pehé waâ 
nɨkari kurare wãkû tutua ekatíya. Ɨmɨáropɨ ĩyâ mororã weeró noho 
kotêya. Maatá mɨsâ yɨrɨó noorãsa, niîkɨ niîwĩ Jesu.
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29-30 Ate kití weeró noho niisé mera werêkɨ niîwĩ taha:
—Otesé figueiragɨ wamêtikɨhɨ ou noó niikɨhɨ ́ yukɨ ̂gɨ pũrî yãsâ wihikã, 

“Kɨma dɨpóro niî”, niísa. 31 Até weeró noho yɨɨ ̂  too dɨpóro niîke pehé 
waakã́ , “Kãroákã Jesu atí dita wiôgɨ sãhaátoho dɨsása”, niîrãsa.

32  Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Até pehé tohô waarí kurare niirã́  wẽrîsome. 
Tohô waasére ĩyâ peokãrãsama. 33  Ati ɨmɨ ́koho, atí dita peti diháarosa. 
Yɨɨ ̂  uúkũse, yɨɨ ̂  buesé pũrikã niî nukukãrosa. Niî petise yɨɨ ̂  niîke 
keoró waârosa.

34 Yɨɨ ̂  atiátihi nɨmɨre mɨsâ neê masîtisa. Tohô weérã mɨsâ basi ãyuró 
kotêya. Yãâro weesére wee poóri niîrã, weetíkãya. Keatíkãya. Ati 
ɨmɨ ́kohokãhasere wãkû ketitikãya. Tohô weérã mɨsâ wãkûtiro yɨɨ ̂  
atiátihi nɨmɨ niikã́ , yãarã́  boka ehá peha noosome. 35 Waîkɨ ̃rãre 
wãkûtiro sãri sãá biá nɨkoro weeró noho mɨsâre waâtikãato. Tii nɨmɨŕe 
niî petirã niî petirokãharã tõorã́ sama. Tohô weérã tɨo masíya. 36 Mɨsâ 
ãyuró apo yuúya. Teé pietiátehe ɨ ̃sâre yɨrɨ wetíkã weeyá niîrã, Õâkɨ ̃hɨre 
sẽrí nukukãya. Tohô niikã́  yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ tiropɨ uiró mariró põo 
tẽriáhã Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá, niîkɨ niîwĩ Jesu.

37 Jesu ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ buê mɨhakɨ niîwĩ. Yamî peere ɨ ̃rɨgɨ ́ 
Oliveira wamêtikɨhɨpɨ niî borea mɨhakɨ niîwĩ. 38  Masá niî petirã Õâkɨ ̃hɨ 
wiipɨ boreakã́  kure kɨ ̃ɨ ̂  buesére tɨórã waâ mɨhakãrã niîwã.

Jesuré yẽêrãtirã naâ apo yuúke niî 
(Mt 26.1-5, 14-16; Mc 14.1-2, 10-11; Jo 11.45-53)

22  Kãró Páscoa bosê nɨmɨ waaátoho dɨsákaro niîwɨ. Tií bosê nɨmɨre 
pãú bɨkɨasé mera moretíkere baâkãrã niîwã. Tií bosê nɨmɨ Judeu 

masa naâ yẽkɨ sɨmɨá Egitopɨ niîkãrã wiháakere wãkurí bosê nɨmɨ niîkaro 
niîwɨ. 2  Tiîtare sacerdotea wiôrã, Moisé ohâkere buerã́  “Deró weé Jesuré 
wẽheró ɨamítito?” niîkãrã niîwã. Tohô niîmirã, masaré uî niîkãrã niîwã.

3  Naâ tohô niîka terore Juda naâ “Iscariote” niî noogɨpɨre wãtî sãháakɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  doze Jesu buerã́  merakɨ ̃hɨ niîkɨ niîmiwĩ. 4 Juda sacerdotea 
wiôrã, tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ wii koterã́  wiôrã tiropɨ waâkɨ niîwĩ. Naâ tiropɨ 
ehâgɨ, Jesuré ooátehekãhasere uúkũkɨ niîwĩ. 5 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére tɨórã, ɨpɨt́ɨ 
ekatíkãrã niîwã.

—Mɨɨ ̂  tohô weekã́ , niyéru wapa yeérãti, niîkãrã niîwã. 6 Kɨ ̃ɨ ̂  “Aɨ, kɨ ̃ɨ ̂re 
mɨsâre ĩyogɨt́i”, niîkɨ niîwĩ. Beró, “Deró niikã́  yɨɨ ̂re Jesuré wiôrãpɨre 
masá marirí kura ooró ɨamítito?” niî wãkûkɨ niîwĩ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́  mera kɨ ɨ̃ ̂  baâ tɨoke niî
(Mt 26.17-29; Mc 14.12-25; Jo 13.21-30; 1 Cor 11.23-26)

7 Beró masá naâ pãú bɨkɨasé mera moretíkere baarí bosê nɨmɨ niîkaro 
niîwɨ. Tii nɨmɨ ́ niikã́ , nikɨ ́ ovelha wimagɨŕe naâ Páscoa bosê nɨmɨ 
baaákɨhɨre wẽhesamá. 8  Tiîtare Jesu Pedro, Joãore atîro niî oôokɨ niîwĩ:

—Marî Páscoa bosê nɨmɨ baaátehere apo yuúrã waâya, niîkɨ niîwĩ.
9 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakãrã niîwã:
—Noopɨ ́ ɨ ̃sâ apo yuúkã ɨasarí? niîkãrã niîwã.
10 Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ makâpɨ waâya. Toopɨ ́ sãháarã, nikɨ ́ masɨ ́ akogá tuu peógɨre 

boka ehá peharãsa. Kɨ ̃ɨ ̂re siru tuú, kɨ ̃ɨ ̂  noó waaró sãháaya. 11 Tií wii 
wiôgɨre niîya: “Ɨ ̃sâre buegɨ ́ atîro niiámi: ‘Noopɨ ́ niîsari yɨɨ ̂  buerã́  
mera Páscoa bosê nɨmɨ baaátihi tũku?’ niiámi”, niîya. 12  Mɨsâ tohô 
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niikã́ , ɨmɨárokãha tũku apo yuúka tũkuhopɨre ĩyogɨśami. Toopɨ ́ marî 
baaátehere apo yuúya, niîkɨ niîwĩ.

13  Beró Pedro, João makâpɨ waâkãrã niîwã. Jesu naâre niîkaro nohota 
niî petisere bokákãrã niîwã. Toopɨ ́ naâ baaátehere apo yuúkãrã niîwã.

14 Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrã mera baârãtirã ehâ nuhakãrã niîwã. 
15 Naâ duhî petika bero Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  mɨsâ mera até Páscoa baasére yɨɨ ̂  wẽriátoho dɨporo ɨpɨt́ɨ baâ tɨo 
sĩri. 16 Mɨsâre nikâroakã atîro niîgɨti. Neê opâturi atîro wee nemósome. 
Weegɨśa taha niî petise yɨɨ ̂  wiôgɨ sãhá tua ehaka beropɨ, niîkɨ niîwĩ.

17 Tohô niîka bero sĩrirí paare miî, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîkɨ niîwĩ. 
Beró kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro niîkɨ niîwĩ:

—Sĩriyá. Amêri dɨka waá, sĩriyá. 18 Mɨsâre niîgɨti. Até ɨsê dɨka koo vinho 
nikâroakã marî sĩrírã weeró noho wee nemósome. Beró yɨɨ ̂ pakɨ yɨɨ ̂re wiôgɨ 
sõróoka bero mɨsâ mera opâturi mamá vinhore sĩri nemógɨsa taha, niîkɨ niîwĩ.

19 Beró pãugáre miî, Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîkɨ niîwĩ. Tuâ eha nɨko, dɨka 
waá, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re oôgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Até yɨɨ ̂ ɨpɨ  ́niî. Mɨsa yeé niiátehere wẽrî basagɨti. Atîro yɨɨ ̂ nikâroakã weékaro 
noho weé nukukãya. Teeré weérã, yɨɨ ̂ mɨsâre wẽrî basasere wãkûya, niîkɨ niîwĩ.

20 Naâ baâka bero sĩrirí paa mera kẽrare meharóta weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́ re tĩâgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Ati paá, yeé diî mera Õâkɨ ̃hɨ masaré apêye mamá “Atîro weegɨt́i” 
niîkere kũûgɨsami. Yɨɨ ̂  wẽrîgɨ, diî amâ bɨrose mera mɨsâ yãâro weékere 
wẽrî wapa yeé basagɨti.

21 Tohô niîmikã, yɨɨ ̂re wiôrãpɨre ooákɨhɨ yɨɨ ̂  mera ató duhîmi. 22  Kɨ ̃ɨ ̂  
yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre ookã́ , Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka 
pũripɨ niîro nohota waâro weé. Tohô waâmiro, yɨɨ ̂re wiôrãpɨre oogɨ ́ 
maa yãâ butiaro waârosa, niîkɨ niîwĩ.

23  Tohô niikã́  tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  naâ basi amêri sẽrí yãakãrã niîwã:
—Noá niîsari baa kɨ ̃ɨ ̂re wiôrãpɨre tohô weeákɨhɨ? niîkãrã niîwã.

Jesu buerã́  “Nii nohó ãpêrã yɨrɨóro niî yɨrɨ nɨkagɨsari?” niîke niî
24 Beró Jesu buerã́  ɨpɨt́ɨ amêri uúkũkãrã niîwã.
—Marî waterore noá niîrosari baa marî yɨrɨóro niiákɨhɨ? niîkãrã niîwã. 

25 Teeré tɨógɨ, Jesu naâre atîro niîkɨ niîwĩ:
—Ati nukúkãre dutirã́  tií ditare mii wapá waâsama. Tií ditakãharã naâ 

dutî noorã peere “Masaré wee tamúrã niîma”, niîsama. 26  Mɨsâ naâ wiôrã 
weeró noho weetíkãya. Atîro pee weeyá. Ãpêrã yɨrɨóro niî yɨrɨ nɨkagɨ, 
mehô niigɨ ́ weeró noho weeyá. Ãpêrãre dutigɨ ́ dutî noogɨ weeró noho 
weeyá. 27 Mɨsâ tɨó yãakã, nii nohó pee ãpí yɨrɨóro niî yɨrɨ nɨkasari? Baâ 
duhigɨ ou kɨ ̃ɨ ̂re baasé ekagɨ ́ pee? Baâ duhigɨ pee ãpí yɨrɨóro niî yɨrɨ 
nɨkami. Yɨɨ ̂  pũrikã mɨsâ wateropɨ niîgɨ, mɨsâ dutî noogɨ weeró noho niî.

28  Mɨsâ yɨɨ ̂  mera niî nukukãwɨ. Yɨɨ ̂re mehêkã waakã́ , mɨsá kẽra 
tɨó yãa tamuwɨ. 29 Tohô weégɨ yɨɨ ́ kẽra yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re oôkaro nohota 
mɨsâre mɨsâ dutiátehere oôgɨti. 30 Atîro weérã, mɨsâ yɨɨ ̂  wiôgɨ niirópɨ 
baâ, sĩri duhírãsa. Tohô niikã́  wiôrã duhisé kumuripɨ doze kurari Israel 
kurarikãharãre dutî duhirãsa, niîkɨ niîwĩ.

Jesu Pedrore “Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re ‘Masí wee’ niîgɨsa” niîke niî 
(Mt 26.31-35; Mc 14.27-31; Jo 13.36-38)

31 Marî wiôgɨ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re atîro niîkɨ niîwĩ:
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—Simão, tɨoyá. Wãtî mɨsâre noó kõro wãkû tutuamiti naa? niîgɨ, 
Õâkɨ ̃hɨre sẽríkɨ niiámi. Nikɨ ́ masɨ ́ trigo peerire sɨâ wee, tee kasérire 
kõâro weeró noho mɨsâ ẽho peósere duuáto niîgɨ dohórẽ sĩrimi. 32  Kɨ ̃ɨ ̂  
tohô weekã́  ĩyâgɨ, yɨɨ ̂  pee ẽho peó duu butiatikãato niîgɨ Õâkɨ ̃hɨre 
mɨɨ ̂re sẽri basaápɨ. Beró mɨɨ ̂  opâturi ẽho peógɨ taha, mɨɨ ̂  akawerérã 
yɨɨ ̂re ẽho peórãre wãkû tutuakã weeyá, niîkɨ niîwĩ.

33  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  wiôgɨ, yɨɨ ́ kẽra mɨɨ ̂re buîri darerí wiipɨ miáakã, waâgɨti. Mɨɨ ̂  

wẽrikã́  kẽrare, wẽrî masi, niîkɨ niîwĩ.
34 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Pedro, mɨɨ ̂re atîro niîgɨti. Nikakã́  yami kãrêkẽ uuátoho dɨporo itiáti 

yɨɨ ̂re “Kɨ ̃ɨ ̂re masí wee”, niîgɨsa, niîkɨ niîwĩ.

Jesu wẽriátoho dɨporo kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re werêke niî
35 Beró Jesu atîro sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Mɨsâre yɨɨ ̂  ahûri moorã́ , niyéru sãaró moorã́ , sapátu moorã́  oôoka 

terore apêye noho dɨsarí? niîkɨ niîwĩ.
Naâ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkãrã niîwã:
—Neê dɨsatíwɨ, niîkãrã niîwã.
36 Beró naâre niîkɨ niîwĩ:
—Nikâroakã maa atîro weeyá. Noó ahûro kɨogɨ ́ miáaya. Niyéru sãaró 

kẽrare miáaya. Noó dipĩhí moogɨ ́ pũrikã kɨ ̃ɨ yaró sutîro buîkãharore 
duâ, dipĩhíre duuyá. 37 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ yɨɨ ̂re ohâ yuuke 
keoró waârosa. Atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Kɨ ̃ɨ ́ kẽra yãagɨ ́ weeró noho 
yãarã́  wateropɨre yãagɨ ́ niîmi, niî noogɨsami”, niîwɨ. Niî petise yɨɨ ̂re 
ohâke keoró waârota weé, niîkɨ niîwĩ.

38  Tohô niikã́  tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:
—Wiôgɨ, ɨ ̃sâ pɨá dipĩhí kɨó.
Kɨ ̃ɨ ̂  naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Ãyurósa, niîkɨ niîwĩ.

Jesu Getsêmani wamêtiropɨ kɨ ɨ̃ ̂  pakɨré sẽríke niî 
(Mt 26.36-46; Mc 14.32-42)

39 Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  baâ duhika tũkupɨre wiháa waâkɨ niîwĩ. Wiháa, kɨ ̃ɨ ̂  
weesétiro noho Oliveira wamêtikɨhɨ ɨ ̃rɨgɨṕɨ waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re 
siru tuúkãrã niîwã. 40 Toopɨ ́ etâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niîkɨ niîwĩ:

—Wãtî mɨsâre niî kehe sãatikãato niîrã Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá, niîkɨ niîwĩ.
41 Beró Jesu naâ dɨporo yoâ kureropɨ waâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré 

sẽrigɨt́igɨ ehâ keakɨ niîwĩ. 42  Sẽrígɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Pakɨ,́ mɨɨ ̂  ɨakã́ , yɨɨ ̂re até yãâro yɨrɨátehe waâtikãato. Yɨɨ ̂  tohô 

niîmikã, yɨɨ ̂  ɨaró weetíkãya. Mɨɨ ̂  ɨaró pee waaáto, niîkɨ niîwĩ.
43  Beró nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ bahuákɨ 

niîwĩ. Bahuá, kɨ ̃ɨ ̂re wãkû tutuakã weékɨ niîwĩ. 44 Kɨ ̃ɨ ̂  yãâro ehêri põratigɨ 
nemoró tutuaró kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré sẽri mɨhákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  asi tuuáse pakasé diî 
peeri paka weeró noho ako surú dihakaro niîwɨ.

45  Kɨ ̃ɨ ̂  sẽríka bero wãkâ nɨka, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  tiropɨ waâkɨ niîwĩ. Naâ 
bɨhâ wetikãrã niî yuukã, kãríkãrãpɨre boka ehákɨ niîwĩ. 46  Naâre niîkɨ 
niîwĩ:

—Deró weérã toô kãro kãrití? Wãkâ nɨkaya. Wãtî mɨsâre niî kehe 
sãatikãato niîrã Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá, niîkɨ niîwĩ.
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Jesuré yẽê wãkake niî 
(Mt 26.47-56; Mc 14.43-50; Jo 18.2-11)

47 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re uúkũri kura pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ etâkãrã niîwã. 
Juda Jesu buerã́  doze merakɨ ̃hɨ niîkɨ naâ dɨporo ɨmɨtã́ kɨ niîwĩ. Jesu tiró 
kure waâ, kɨ ̃ɨ ̂re sisîkɨ niîwĩ. 48  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , niîkɨ niîwĩ:

—Juda, mɨɨ ̂  sisisé mera yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre 
yɨɨ ̂re ĩyâ tutirãre ĩyógɨ weetí? niîkɨ niîwĩ.

49 Jesu buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re yẽeátehere masîrã, sẽrí yãakãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâ wiôgɨ, dipĩhíri mera naâre kamú taarãsari? niîkãrã niîwã.
50 Tohô niîka bero nikɨ  ́Jesu buegɨ  ́sacerdotea wiôgɨre dará kotegɨre 

diakɨ ̃hɨ ́kãha omê peerore dɨtê pãrekɨ niîwĩ. 51 Tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Weetíkãya. Toô kãrota weeyá, niîkɨ niîwĩ.
Beró Jesu dɨtêkaropɨre yãa peó, yɨrɨókɨ niîwĩ. 52  Tuâ eha nɨko, 

sacerdotea wiôrãre, Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ koterã́ re, tohô niikã́  Judeu masa 
bɨkɨrã́ re kɨ ̃ɨ ̂re yẽêrã waarã́ re atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ yahagɨŕe yẽêrã atîrã weeró noho yɨɨ ̂re dipĩhíri, yukɨpagɨ ́ mera 
yẽêrã atîti? 53  Niî petise nɨmɨri yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ mɨsâ mera buê duhiwɨ. 
Tohô weemíkã, mɨsâ yɨɨ ̂re yẽêtiwɨ. Nikâroakã mɨsâ yɨɨ ̂re yãâro weesére 
weerí tero ehâ. Wãtî naî tĩaropɨ niigɨ ́ mɨsâre kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró wee dutími. Tohô 
weéro tohô waâ, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Pedro Jesuré “Masí wee” niîke niî 
(Mt 26.57-58, 69-75; Mc 14.53-54, 66-72; Jo 18.12-18, 25-27)

54 Beró Jesuré yẽê, sacerdotea wiôgɨ yaá wiipɨ miáakãrã niîwã. Pedro yoâ 
kurero kɨ ɨ̃ ̂re siru tuúkɨ niîwĩ. 55 Jesuré naâ miáari wii sopé pɨtopɨ pekâ mee 
wĩhákãrã niîwã. Tií mee sumútohopɨ soma duhí bɨrokãrã niîwã. Pedro kẽra naâ 
wateropɨ soma duhíkɨ niîwĩ. 56 Tohô weerí kura nikó tií wii dará kotego Pedro 
toopɨ ́ soma duhíkã ĩyâgo, ɨpɨt́ɨ ĩyâ nuku baha keako niîwõ. Atîro niîko niîwõ:

—Ãrí kẽra sĩí mera sihâkɨta niîmi, niîko niîwõ.
57 Pedro koôre niî soogɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Kɨ ̃ɨ ̂re masîtisa, niîkɨ niîwĩ.
58  Beroákã taha ãpí kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ́ kẽra Jesu merakɨ ̃hɨ niî, niîkɨ niîwĩ.
Pedro kɨ ̃ɨ ̂re niî sookɨ niîwĩ taha:
—Nií wee. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re neê masîtisa, niîkɨ niîwĩ.
59 Beró nikâ hora bero ãpí tutî boo kurese mera kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:

—Niiróta ãrí kẽra Jesu mera niîwĩ. Kɨɨ̃  ́kẽra Galiléiakɨ ̃hɨta niîmi baa, niîkɨ niîwĩ.
60 Tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro niîkɨ niîwĩ:
—Yẽe nohóre uúkũgɨ uúkũsa. Tɨotísa, niîkɨ niîwĩ.
Pedro uúkũ peotimikã, kɨ ̃ɨ ̂  uúkũri kura kãrêkẽ uúkɨ niîwĩ. 61 Tohô 

weekã́ , Jesu kɨ ̃ɨ ̂re mahâmi ĩya bɨrokɨ niîwĩ. Toopɨt́a Pedro Jesu kɨ ̃ɨ ̂re 
niîkere wãkûkɨ niîwĩ. Jesu kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkɨ niîwĩ: “Nikakã́  yami kãrêkẽ 
uuátoho dɨporo mɨɨ ̂  itiáti yɨɨ ̂re ‘Kɨ ̃ɨ ̂re masí wee’, niîgɨsa”, niîkɨ niîwĩ. 
62  Teeré wãkû boka wiháa, Pedro ɨpɨt́ɨ utî wãka waâkɨ niîwĩ.

Jesuré naâ buhíkãpeke niî 
(Mt 26.67-68; Mc 14.65)

63  Surára Jesuré koterã́  kɨ ̃ɨ ̂re yãâro buhíkã, paâkãrã niîwã. 64 Kɨ ̃ɨ ̂re paâ, 
kapêrire dɨté biapekãrã niîwã. Tohô weé, kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:
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—Niî bokaya. Noá mɨɨ ̂re paáti? niîkãrã niîwã.
65 Pehé apêye niî nemo, kɨ ̃ɨ ̂re buhíkãkãrã niîwã.

Jesuré wiôrã tiropɨ naâ miáake niî 
(Mt 26.59-66; Mc 14.55-64; Jo 18.19-24)

66 Ape nɨmɨ ́ boreakã́  Judeu masa bɨkɨrã́ , sacerdotea wiôrã, Moisé 
ohâkere buerã́  nerêkãrã niîwã. Beró Jesuré naâ tiropɨ miáakãrã niîwã. 
Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakãrã niîwã:

67 —Werêya. Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristota niîti? niîkãrã niîwã.
Kɨ ̃ɨ ̂  naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  mɨsâre “Kɨ ̃ɨt́a niî” niikã́ , ẽho peósome. 68  Yɨɨ ̂  mɨsâre apêye noho 

sẽrí yãakã, neê yɨtí maasome. 69 Bero kuré yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró 
noho ɨpɨtígɨ Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨgɨ diakɨ ̃hɨ ́ pee duhîgɨsa, niîkɨ niîwĩ.

70 Tohô niikã́  tɨórã, niî petirã sẽrí yãakãrã niîwã:
—Too pũríkãre mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ niîti? niîkãrã niîwã.
Jesu naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ niîro nohota kɨ ̃ɨt́a niî, niîkɨ niîwĩ.
71 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ atîro niîkãrã niîwã:
—Ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re werê sãarã amâ nemoro ɨatísa. Marî basita kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere 

tɨó toha, niîkãrã niîwã.

Jesu romano masa wiôgɨ Pilato tiropɨ niîke niî 
(Mt 27.1-2, 11-14; Mc 15.1-5; Jo 18.28-38)

23  Beró niî petirã wiôrã wãkâ nɨka, Jesuré Pilato tiropɨ miáakãrã 
niîwã. 2  Toopɨ ́ ehârã werê sãarã, atîro niîkãrã niîwã:

—Ãrí ɨ ̃sa yarã́  masaré dohórẽgɨ weemí. Atîro niîmi. “Romano masa 
wiôgɨ warore marî wapa yeé wɨase nohore wapa yeétikãro ɨá”, niîmi. 
Apêye kẽrare “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo niî”, niî mɨhami. Tohô niîgɨ, 
“Wiôgɨ niî” niî sĩrigɨ, tohô niîmi, niîkãrã niîwã.

3  Teeré tɨógɨ, Pilato Jesuré sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Mɨɨt́a niîti Judeu masa wiôgɨ? niîkɨ niîwĩ.
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  niîro nohota kɨ ̃ɨt́a niî, niîkɨ niîwĩ.
4 Tohô niikã́  tɨógɨ, Pilato sacerdotea wiôrãre, masá toopɨ ́ niirã́  niî 

petirãre niîkɨ niîwĩ:
—Neê kãró ãriré buîri bokatísa, niîkɨ niîwĩ.
5 Naâ pee tohô niîmikã, tutuaró mera niî nemokãrã niîwã:

—Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirã Judéiakãharãre kɨ ̃ɨ ̂  buesé mera dohórẽ kusiagɨ weemí. 
Neê waro Galiléiapɨ tohô weé nɨkakɨ niîwĩ. Nikâroakãre ati makápɨ niîmi 
maha, niîkãrã niîwã.

Jesuré Herode tiropɨ miáake niî
6 Pilato “Jesu Galiléiakɨ ̃hɨ niiápɨ” niikã́  tɨógɨ, ãpêrãre “Niiróta kɨ ̃ɨ ̂  

Galiléiakɨ ̃hɨ niîti?” niî sẽrí yãakɨ niîwĩ. 7 Naâ “Kɨ ̃ɨt́a niîmi”, niîkãrã niîwã. 
Teeré tɨógɨ, Herode tiropɨ kɨ ̃ɨ ̂re oôokɨ niîwĩ. Herode Galiléia dita wiôgɨ 
niîkɨ niîwĩ. Tiîtare kɨ ̃ɨ ́ kẽra Jerusalẽ́pɨta niîkɨ niîwĩ. 8  Herode too dɨpóropɨ 
Jesu Õâkɨ ̃hɨ tutuaró mera weé ĩyomi niisére tɨókɨ niîwĩ. Teeré tɨógɨ, 
yoakã́  Jesuré ĩyâ sĩrikɨ niîmiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  weé ĩyokã ĩyâ sĩrikɨ niîwĩ. Tohô 
weégɨ Jesuré ĩyâgɨ, pũûro ekatíkɨ niîwĩ. 9 Jesuré pehé sẽrí yãakɨ niîmiwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  pee neê kãró yɨtitíkɨ niîwĩ. 10 Kɨ ̃ɨ ̂  Herode tiropɨre niikã́ , sacerdotea 
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wiôrã, Moisé ohâkere buerã́  niîkãrã niîwã. Naâ ɨpɨt́ɨ tutuaró mera Jesuré 
werê sãarã weékãrã niîwã. 11 Beró Herode kɨ ̃ɨ yarã́  surára mera Jesuré 
yabî buhíkãkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re buhíkãrãtirã, wiôrã sãyasé sutí ãyusére 
sãâpekãrã niîwã. Tohô weé toha, Herode Pilato tiropɨ oôokɨ niîwĩ taha. 
12  Tiîtare Pilato Herode mera too dɨpóropɨre amêri ĩyâtimikãrã naâ amé 
sɨakãrã niîwã.

Pilato Jesuré wẽhe dutíke niî 
(Mt 27.15-26; Mc 15.6-15; Jo 18.39-19.16)

13  Beró Pilato sacerdotea wiôrãre, Judeu masa wiôrãre, niî petirã 
masaré neêo kũukɨ niîwĩ. 14 Naâre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ ãriré “Masaré dohórẽ kusiagɨ weemí”, niî. Tohô niîrã, yɨɨ ̂  tiropɨ 
miítikãrã niiápɨ. Yɨɨ ̂  mɨsâ ĩyóropɨta kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãami. Mɨsâ ĩyakã́ ta mɨsâ 
werê sãasere neê kãró buîri bokatísa. 15 Herode kẽra bokatíkɨ niiámi. 
Tohô weégɨ opâturi kɨ ̃ɨ ̂re yɨɨ ̂  tiro oôokɨ niiámi taha. Mɨsâ masî, kɨ ̃ɨ ̂re 
wẽheró ɨá niisére buîri moomí. 16 Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂re tãra dutí toha, duu 
wĩrógɨti, niîkɨ niîwĩ Pilato.

17 Pilato Páscoa bosê nɨmɨ nɨkɨre masá ekatíkã ɨágɨ, nikɨ ́ buîri darerí 
wiipɨ niigɨŕe duu wĩró mɨhakɨ niîwĩ. 18  Tohô weérã niî petirã nikâro 
mera karíkũkãrã niîwã:

—Jesuré wẽhé kõaya. Barrabá peere duu wĩróya, niîkãrã niîwã.
19 Kɨ ̃ɨ ̂  Barrabá Jerusalẽ́ kãharã wiôrãre yɨrɨ ́ nɨka, naâre kõâ sĩrikɨ niîwĩ. 

Teé buiri, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  masaré wẽhéke buiri bia dɨpó nookɨ niîwĩ. 
20 Pilato Jesu peere duu wĩró sĩrikɨ niîmiwĩ. Tohô weégɨ masaré opâturi 
uúkũ nemokɨ niîwĩ taha. 21 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, nemoró karíkũkãrã 
niîwã:

—Kurúsapɨ kɨ ̃ɨ ̂re paâ bipe wẽheyá, niîkãrã niîwã.
22  Beró itiáti niî boro Pilato niî nemokɨ niîwĩ:
—Deró weégɨ tohô wee boósari? Ãrí neê kãró yãâro weetíkɨ niiámi. 

Neê kɨ ̃ɨ ̂re wẽheró ɨá niisére buîri bokatísa. Kɨ ̃ɨ ̂re tãra dutí toha, duu 
wĩrógɨti, niîkɨ niîmiwĩ.

23  Tohô niikã́  tɨórã, masá duu kũúro mariró ɨpɨt́ɨ karíkũrã, kɨ ̃ɨ ̂re 
kurúsapɨ paâ bipe wẽhe dutíkãrã niîwã. Naâ tohô wee yuúrã, naâ ɨákere 
bokákãrã niîwã. 24 Tohô weégɨ Pilato naâ dutisére weékɨ niîwĩ. 25 Masá 
duu wĩró dutigɨre buîri darerí wiipɨ niîkɨre duu wĩrókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
wiôrãre makâpɨ yɨrɨ ́ nɨka tĩhagɨ, masaré wẽhe tĩhágɨ, tií wiipɨ duhîkɨ 
niîwĩ. Jesu pee maa naâ ɨákaro nohota naâre wiákãkɨ niîwĩ. Mɨsâ ɨaró 
weeyá niîgɨ, tohô weékɨ niîwĩ.

Jesuré kurúsapɨ paâ bipe wẽhéke niî 
(Mt 27.32-44; Mc 15.21-32; Jo 19.17-27)

26  Jesuré kurúsapɨ wẽhérã waârã naâ miáari kura nikɨ ́ masɨ ́ Simão 
wamêtigɨ Cirene wamêtiri makakɨ ̃hɨ kã́pupɨ niîkɨ tohátigɨ weékɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂re Jesu yaá kurúsare kɨ ̃ɨ ̂  siro wɨâ siru tuu dutikãrã niîwã.

27 Jesuré pãharã́  masá siru tuúkãrã niîwã. Numiâ bɨhâ wetirã, utî karíkũ 
siru tuukãrã niîwã. 28  Jesu naâre mahâmi ĩya, atîro niîkɨ niîwĩ:

—Jerusalẽ́ kãharã numia, yɨɨ ̂re utîtikãya. Mɨsâ basi, tohô niikã́  mɨsâ 
põra yee niiátehe peere utîya. 29 Beró mɨsâ yãâ butiaro yɨrɨrã́ sa. Tee 
nɨmɨŕire mɨsâ atîro niîrãsa: “Põra maríkã, ãyú yɨrɨa. Neê nikâti põratí 
yãatirã, neê nikâti mió yãatirã ekatísama”, niîrãsa. 30 Tiîtare tohô 
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waakã́ , masá wẽrî sĩrirã, atîro niîrãsama: “Ɨ ̃rɨpagɨ ́ ɨ ̃sâ buipɨ bɨrɨ ̂  peha, 
wẽheyá.” Opâ buupare atîro niîrãsama: “Ɨ ̃sâre yãâro weesére kamú 
taaya”, niîrãsama. 31 Yɨɨ ̂  masɨ ́ ãyugɨ,́ buîri moogɨŕe yãâro weekã́ , buîri 
kɨorã́  yãarã́  pee maa tootá nemoró yãâro weerã́ sama, niîkɨ niîwĩ Jesu.

32  Ãpêrãre pɨárã yãâro weerã́ re Jesu mera wẽherã́ tirã miáakãrã niîwã. 
33  Beró “Masá boâ weeka dɨpoa” wamêtiropɨ ehâkãrã niîwã. Toopɨ ́ Jesuré 
kurúsapɨ paâ bipe nɨkokãrã niîwã. Tohô niikã́  pɨárã yãâro weerã́ re nikɨ ́ 
diakɨ ̃hɨ ́ pee, ãpiré kũûpe pee nɨkókãrã niîwã. 34 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre 
naâ kurúsapɨ paâ bipe nɨkoka bero atîro niîkɨ niîwĩ:

—Pakɨ,́ ãraré akobohóya. Naâ yɨɨ ̂re tohô weesére tɨo masítima, niîkɨ 
niîwĩ.

Surára kɨ ̃ɨ yeé sutí niîmikere niî bokape wapá taakãrãre dɨka waákãrã 
niîwã. 35 Masá toopɨ ́ ĩyâ nukukãrã niîwã. Wiôrãpɨta buhíkãrã, Jesuré 
atîro niîkãrã niîwã:

—Ãpêrã marikãre yɨrɨówĩ. Diakɨ ̃hɨt́a Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo niî niîgɨ, 
nikâroakã kɨ ̃ɨ ̂  basi yɨrɨoáto, niîkãrã niîwã.

36 Surára kẽra kɨ ̃ɨ ̂  pɨto waâ, buhíkãkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re vinho piasé mera 
morékere tĩârã, 37 atîro niîkãrã niîwã:

—Mɨɨ ̂  Judeu masa wiôgɨ niî niîgɨ, mɨɨ ̂  basita yɨrɨóya, niîkãrã niîwã.
38  Kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôa buipɨ nikâ pĩhi õókãrã niîwã. Atîro ohâ nookaro niîwɨ: 

“Ãrí Judeu masa wiôgɨ niîmi”, niîkaro niîwɨ.
39 Nikɨ ́ masɨ ́ yãâro weékɨ Jesu mera kurúsapɨ wãyagɨ ́ Jesuré tutîkɨ 

niîwĩ. Atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo nií weeti? Mɨɨ ̂  basi yɨrɨóya. Ɨ ̃sá kẽrare 

yɨrɨóya, niîkɨ niîwĩ.
40 Tohô niikã́  tɨógɨ, ãpí toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  mera wãyagɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  merakɨ ̃hɨre tutîgɨ, 

atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre uí weeti tohô niîgɨ? Marî nikâro noho kurúsapɨ wẽhe 

dutí nookãrã niî. 41 Marî pũrikã keoró marî yãâro weékere pietí wapa 
yeérã weé. Kɨ ̃ɨ ̂  pũrikã neê yãâro weetíkɨ niîmiwĩ, niîkɨ niîwĩ.

42  Beró Jesuré niîkɨ niîwĩ:
—Jesu, mɨɨ ̂  wiôgɨ sãhágɨ, yɨɨ ̂re wãkuápa, niîkɨ niîwĩ.
43  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂re diakɨ ̃hɨt́a niîgɨti. Nikakã́ ta yɨɨ ̂  mera yɨɨ ̂  waaátoho yɨɨ ̂  pakɨ 

tiro Paraíso wamêtiropɨ niîgɨsa, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽrîke niî 
(Mt 27.45-56; Mc 15.33-41; Jo 19.28-30; Hb 6.19-20; 10.19-20)

44-45 Jesu kurúsapɨ wẽrirí kura daharí tero niikã́  muhîpũ ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ 
asitíkɨ niîwĩ. Niî petiro tií ditapɨ naî tĩa waâkaro niîwɨ. Teê yamîka três 
niikã́pɨ naî tĩa tɨokaro niîwɨ. Tohô waarí kura Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ sacerdotea 
sãháaropɨ kamú taa yooka kasero dekô mera tɨ ̃rɨ ̂  yohakaro niîwɨ. 
46 Beró Jesu karíkũkɨ niîwĩ:

—Pakɨ,́ yaá ehêri põrare mɨɨ ̂re wiá, niîkɨ niîwĩ.
Tohô niî tohagɨta, wẽrîa waâkɨ niîwĩ.
47 Surára wiôgɨ romano masɨ até tohô waakã́  ĩyâgɨ, Õâkɨ ̃hɨre ãyuró 

wãkûgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨt́a ãrí neê buîri moogɨ ́ niîmiapĩ, niîkɨ niîwĩ.
48  Niî petirã toopɨ ́ niirã́  Jesu wẽrikã́  ĩyârã, naa yeé wiseripɨ toháarã, 

pũûro bɨhâ wetirã, naâ kutîrore paâ wãkakãrã niîwã. 49 Niî petirã Jesu 
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merakãharã pee, tohô niikã́  numiâ Galiléiapɨ kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúkãrã yoarópɨ 
tohô waasére ĩyâ nukukãrã niîwã.

Jesuré naâ yaáke niî 
(Mt 27.57-61; Mc 15.42-47; Jo 19.38-42)

50-51 Toopɨŕe nikɨ ́ Judéia ditakɨ ̃hɨ Arimatéia wamêtiri makakɨ ̃hɨ José 
wamêtigɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ɨ̃ ̂ ãyugɨ ́ keoró weegɨ ́ niîkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ besékɨ wiôgɨ 
sãhaátehere kotêkɨ niîwĩ. Kɨ ɨ̃ ́ kẽra Judeu masa wiôrã merakɨ ̃hɨ wiôgɨ niîkɨ 
niîwĩ. Tohô niîmigɨ, kɨ ɨ̃ ̂ merakãharã Jesuré wẽhesére tɨsâtikɨ niîwĩ. 52  Jesu 
wẽrîka bero Pilato tiro Jesu yaá ɨpɨré sẽrígɨ waâkɨ niîwĩ. 53 Kɨ ɨ̃ ̂re sẽrí toha, 
kurúsapɨ niigɨŕe mii dihóo, sutîro ãyurí kasero mera omákɨ niîwĩ. Tuâ eha 
nɨko, nikâ tuti ɨ ̃tâgapɨ naâ seêka tutipɨ, neê nikɨré yaá nooya marirí tutipɨ 
kũûokɨ niîwĩ. 54 Kɨ ɨ̃ ̂ tohô weerí nɨmɨ naâ soo wɨári nɨmɨ dɨporo apo yuúri nɨmɨ 
niîkaro niîwɨ. Naâ sooátoho kãroákã dɨsákaro niîwɨ.

55 Numiâ Jesuré Galiléiapɨ siru tuú nɨkakãrã Joseré siru tuú wãkakãrã 
niîwã. Siru tuú wãka, Jesuré yaáka tutire ĩyâkãrã niîwã. “José, deró weé 
Jesu ɨpɨŕe kũûmiti kɨ ̃ɨ?” niî ĩyâkãrã niîwã. 56 Naâ ĩyâka bero wisêripɨ 
dahârã, ɨmɨ ̂tihise kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨré wareátehere apo yuúkãrã niîwã. Tuâ eha 
nɨko, Moisé dutîkaro nohota saurú naâ soo wɨári nɨmɨre soókãrã niîwã.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  masáke niî 
(Mt 28.1-10; Mc 16.1-8; Jo 20.1-10)

24  Mamá semana sãhá nɨkari nɨmɨ soorí nɨmɨ niikã́  numiâ opâturi Jesuré 
yaákaropɨ boreakã́  waâkãrã niîwã. Naâ ɨmɨ ̂tihise naâ apókere 

miáarã weékãrã niîwã. 2  Naâ toopɨ ́ ehârã, tii tutí biákaga ɨ ̃tâgahore apêropɨ 
kũyakã́  ĩyâkãrã niîwã. 3 Teeré ĩyârã, diakɨ ̃hɨ ́ sãháakãrã niîwã. Toopɨ ́ sãha 
ehárã, neê marî wiôgɨ Jesu yaá ɨpɨré bokatíkãrã niîwã. 4 Tohô weérã “Deró 
waâpari kɨ ɨ̃ ̂re?” niî wãkûkãrã niîwã. Naâ tohô wãkurí kura wãkûtiro pɨárã 
ɨmɨá sutí asistése sãyâkãrã naâ tiropɨ bahuá nɨkakãrã niîwã. 5 Naâ ɨpɨt́ɨ ɨkɨá, 
ditâpɨ paâ muri keakãrã niîwã. Naâ tohô weekã́ , ɨmɨá naâre niîkãrã niîwã:

—Deró weérã mɨsâ boâkãrã niiró nohopɨre katigɨŕe amâti? 6 Atoré marimí. Kɨ ɨ̃ ̂ 
masá tohami. Mɨsâre Galiléiapɨ niîgɨ kɨ ɨ̃ ̂ uúkũkere wãkûya. 7 Atîro niîwĩ: “Yɨɨ ̂ 
Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ masá yãarã́pɨre oô noogɨsa. Naâ kurúsapɨ 
yɨɨ ̂re wẽherã́sama. Itiá nɨmɨ bero masagɨśa”, niîmiwĩ baa, niî werêkãrã niîwã.

8  Naâ tohô niikã́pɨta, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere wãkû bokakãrã niîwã. 9 Naâ 
masâ peepɨ niîkãrã tohatárã, Jesu buerã́  onzere niî petise naâ ĩyâkere 
werêkãrã niîwã. Tohô niikã́  ãpêrã Jesuré ẽho peórã niî petirãre werêkãrã 
niîwã. 10 Jesu bese kũúkãrãre kití miáakãrã atikérã numiâ niîkãrã niîwã: 
Maria Madalena, Joana, apêgo Maria Tiago pako, tohô niikã́  ãpêrã numiâ 
niîkãrã niîwã. 11 Naâ tohô werêmikã, Jesu bese kũúkãrã naâ weresére ẽho 
peótikãrã niîwã. Naâ niî maasere weeró noho tɨókãrã niîwã.

12  Naâ tohô weemíkã, Pedro pee masâ peepɨ ĩyâgɨ waâgɨ omá wãkakɨ 
niîwĩ. Tii tutípɨ ehâgɨ, murí kea, Jesuré omáke kaserire sumútohopɨ tuú 
pee peoke diakɨ ̃re ĩyâkɨ niîwĩ. Beró tohô waâkere ĩyâ maria, deró 
waâpari baa? niîgɨ, kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ toháa waâkɨ niîwĩ.

Emaú wamêtiri maka waarí maapɨ Jesu pɨárãre bahuáke niî 
(Mc 16.12-13)

13  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  masáka nɨmɨreta pɨárã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã naa yaá maka Emaú 
wamêtiri makapɨ maâpɨ waârã weékãrã niîwã. Jerusalẽ́re wihá wãkakã, 
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Emaúpɨ eharó pɨá hora waaró niîkaro niîwɨ. 14 Naâ toopɨ ́ waârã, niî 
petise Jesuré waâkere uúkũ wãkakãrã niîwã. 15 Teeré uúkũri kura 
Jesu naâ tiropɨ ehâ, naâ mera sihâ wãkakɨ niîwĩ. 16 Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâmirã, ĩyâ 
masitikãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ naâre ĩyâ masitikã weékɨ niîwĩ. 17 Jesu naâre 
sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Mɨsâ yẽe nohóre uúkũ wãkarã weetí? niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , 
naâ pũûro bɨhâ wetirã, tohá nɨkakãrã niîwã.

18  Nikɨ ́ Cleopa wamêtigɨ yɨtíkɨ niîwĩ:
—Niî petirã ate nɨmɨŕi Jerusalẽ́pɨ waâkere masî petikãsama. Mɨɨ ̂  

nikɨtá tii makápɨ kãhimígɨ, tohô waasére masîti koteati? niîkɨ niîwĩ.
19 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Deró waâti? niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:
—Jesu Nazarékɨ ̃hɨre waâkere uúkũrã weeápɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti  

werê mɨtagɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ, masá ĩyóropɨre kɨ ̃ɨ ̂  weesé,  
kɨ ̃ɨ ̂  uúkũse mera tutuâ yɨrɨamiwĩ. 20 Sacerdotea wiôrã, tohô niikã́  marî 
wiôrã kɨ ̃ɨ ̂re romano masare kurúsapɨ paâ bipe wẽhe dutírã oôwã. 21 Kɨ ̃ɨ ̂re 
“Romano masa dutisére kõâgɨ, Israel kurakãharã wiôgɨ sãhagɨśami”, niî 
wãkûmiwɨ. Apêye maa kɨ ̃ɨ ̂re wẽhéka bero itiá nɨmɨ waâ. 22  Nikarérã 
numiâ ɨ ̃sâ merakãharã naâ weresé mera ɨ ̃sâre ɨkɨákã weeáma. Nikakã́  
boreakã́  kɨ ̃ɨ ̂re yaákaropɨ ehâkãrã niiáma. 23  Naâ kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨré bokatíkãrã 
niiáma. Ɨ ̃sâre atîro niiáma. “Ɨ ̃sâ kẽesé weeró noho Õâkɨ ̃hɨre werê 
koterã ɨmɨ ̂sekãharãre ĩyaápɨ. ‘Jesu katîmi’, niiáma”, niî kiti wereáma 
ɨ ̃sâre. 24 Naâ tohô werêka bero ãpêrã ɨ ̃sâ merakãharã kɨ ̃ɨ ̂re yaákaropɨ 
ĩyârã ehâkãrã niiáma. Naâ numiâ niîkaro nohota ĩyâkãrã niiáma.  
Jesu pee maa ĩyâtikãrã niiáma, niîkãrã niîwã.

25 Tohô niisére tɨógɨ, Jesu naâre niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ tɨo masí wee. Noó kõro yoakã́  mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê 

mɨtarã ohâkere ẽho peótirã niî nukurãsari? 26  “Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo 
kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ sãhaátoho dɨporo pietígɨsami”, niî ohâkãrã niîwã, niîkɨ niîwĩ.

27 Beró niî petise Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ kɨ ̃ɨ yeékãhase uúkũsere 
werêkɨ niîwĩ. Moisé kɨ ̃ɨ ̂  ohâke mera werê nɨkakɨ niîwĩ. Teê Õâkɨ ̃hɨ yee 
kiti werê mɨtarã naâ ohâke mera yapá dareokɨ niîwĩ.

28  Beró naâ waaró Emaúpɨ ehakã́ , Jesu tii makápɨ yɨrɨágɨtigɨ weeró 
noho weékɨ niîwĩ. 29 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂re naâ mera toha dutíkãrã 
niîwã. Atîro niîkãrã niîwã:

—Ɨ ̃sâ mera tohayá. Naî kea waâro weé. Yamî ẽháro weé, niîkãrã niîwã.
Tohô weégɨ naâ mera tohágɨ, wiipɨ ́ sãháakɨ niîwĩ. 30 Beró naâ mera 

baâ duhigɨ pãugáre miî, Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîkɨ niîwĩ. Tuâ eha nɨko, dɨka 
waá, naâre oôkɨ niîwĩ. 31 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyârã, naâ “Jesutá niîmi”, niî 
ĩyâ masikãrã niîwã. Naâ tohô ĩyâ masikãta, kɨ ̃ɨ ̂  bahu dutiá waâkɨ niîwĩ. 
32  Kɨ ̃ɨ ̂  bahu dutíka bero naâ amêri niîkãrã niîwã:

—Marî maâpɨ atîrã, kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrikãhasere buekã́ , 
ãyuró waro tɨó yãasɨ, niîkãrã niîwã.

33  Tohô niîrãta, maatá Jerusalẽ́pɨ mahâmi tohaa waâkãrã niîwã. 
Toopɨ ́ tohatárã, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  onzere, ãpêrã naâ merakãharã mera 
nerêkãrãre boka ehákãrã niîwã. 34 Toopɨ ́ nerêkãrã naâre atîro niîkãrã 
niîwã:

—Niiróta marî wiôgɨ Jesu wẽrîkɨpɨ niîmigɨ, masákɨ niiámi. Simão Pedro 
kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâkɨ niiámi, niîkãrã niîwã.
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35 Beró naâ pɨárã Emaú waarí maapɨ waâkere, tohô niikã́  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  pãú 
dɨka waákã, deró weé naâ ĩyâ masikere werêkãrã niîwã.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re bahuáke niî
(Mt 28.16-20; Mc 16.14-18; Jo 20.19-23)

36 Naâ maâpɨ ĩyâkere wererí kura Jesu naâ dekopɨ bahuákɨ niîwĩ. Naâre 
atîro niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsa yeé ehêri põraripɨ ãyuró tɨó yãase kɨoyá, niîkɨ niîwĩ.
37 Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ maria, ɨpɨt́ɨ uîkãrã niîwã. Naâ “Wẽrîkɨ wãti niîsami”, 

niîkãrã niîmiwã. 38  Kɨ ̃ɨ ̂  naâre niîkɨ niîwĩ:
—Deró weérã yɨɨ ̂re uîti? Mɨsâ deró weérã diakɨ ̃hɨ ́ wãkú weeti? 39 Ĩyâya 

yɨɨ ̂  amûkãri, yɨɨ ̂  dɨpôkãrire. Yɨɨt́a niî. Yɨɨ ̂re yẽê yãarã atiá. Wẽrîkɨ 
wãti mɨsâ yɨɨ ̂re nikâroakã ĩyaró weeró noho ɨpɨtítimi, niîkɨ niîwĩ.

40 Tohô niîka bero kɨ ̃ɨ ̂  amûkãri, kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôkãrire, naâ paâ bipeke kamîre 
ĩyókɨ niîwĩ. 41 Naâ ekatí ĩyâ maria tĩharã, ẽho peótikãrã niîwã yuhûpɨ. 
Tohô weégɨ naâre niîkɨ niîwĩ:

—Atoré baasé marití? niîkɨ niîwĩ.
42  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, waî sɨsôkɨre kɨ ̃ɨ ̂re oôkãrã niîwã. 43  Teeré yẽê, 

naâ ĩyóropɨ baâkɨ niîwĩ. 44 Beró naâre niîkɨ niîwĩ:
—Até yɨɨ ̂re waâkere too dɨpóro mɨsâ mera niîgɨ, werêmiwɨ: “Niî 

petise Moisé yɨɨ ̂re ohâke, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã naâ ohâke keoró 
waârosa”, niîmiwɨ. “Tohô niikã́  Salmo wamêtiri pũripɨ naâ ohâkaro 
nohota yɨɨ ̂re waârosa”, niîwɨ, niîkɨ niîwĩ.

45 Beró teeré naâre Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrikãhasere tɨo masíkã 
weékɨ niîwĩ. 46 Naâre Jesu atîro niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂re atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨ wẽrîgɨsami. 
Itiá nɨmɨ kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîka bero masagɨśami. 47 Kɨ ̃ɨ yeé kiti masaré wẽrî 
basasere niî petirokãharãre werê noorosa. Jerusalẽ́pɨ mera werê 
dɨpokãti noorosa. Atîro niîrãsama: ‘Mɨsâ yãâro weékere bɨhâ weti dɨka 
yuúkã, Õâkɨ ̃hɨ akobohógɨsami’”, niî ohâ nookaro niîwɨ.

48  Mɨsáta tohô waâkere ĩyâ tĩharã, “Jesuré diakɨ ̃hɨt́a waâwɨ”, niî 
masi. 49 Yɨɨ ̂  pakɨ mɨsâre “Espírito Santore oôogɨti”, niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  niîkaro 
nohota yɨɨ ̂  mɨsâre oôogɨti. Espírito Santo mɨsâpɨre dihatágɨ, ɨmɨ ̂sekãhase 
tutuasére oôgɨsami. Tohô weérã Jerusalẽ́pɨ kɨ ̃ɨ ̂  dihátikã, yuû kue niiya 
yuhûpɨ, niîkɨ niîwĩ.

Jesu ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâke niî 
(Mc 16.19-20)

50 Beró Jesu Jerusalẽ́  sumútoho Betâniapɨ naâre miáakɨ niîwĩ. Toopɨ ́ 
ehâ, kɨ ̃ɨ ̂  amûkãri sĩô moro, naâre “Yɨɨ ̂  pakɨ mɨsâre ãyuró weeáto”, niîkɨ 
niîwĩ. 51 Tohô niîgɨta, yoâ kurero mɨhâa, ɨmɨ ̂sepɨ mii mɨhá waâ nookɨ 
niîwĩ. 52  Teé bero kɨ ̃ɨ ̂re ekatí peorãtirã, ehâ keakãrã niîwã. Beró pũûro 
ekatíse mera Jerusalẽ́pɨre toháakãrã niîwã. 53  Naâ Õâkɨ ̃hɨre ekatí peorã, 
Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ waâ nukukãkãrã niîwã.

Teófilo, mɨɨ ̂re toô kãrota ohâ.
Luca 
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Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ kɨ ɨ̃ ̂  atîke niî

1  Neê waropɨta ati ɨmɨ ́koho weeátoho dɨporo Õâkɨ ̃hɨ makɨ kɨ ɨ̃ ̂ mera niî tohakɨ 
niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ niisétisere ĩyoákɨhɨ kɨ ɨ̃ ́ kẽra Õâkɨ ̃hɨta niîkɨ niîwĩ. 2  Neê 

waropɨ Õâkɨ ̃hɨ mera niî dɨpôkãti tohakɨ niîwĩ. 3 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂ makɨ ́ mera niî 
petisere weékɨ niîwĩ. Niî petise kɨ ɨ̃ ̂ mera weé nooke niî. 4 Õâkɨ ̃hɨ makɨ katisé 
petitíse oogɨ ́ niîmi. Tohô niikã́  ati ɨmɨ ́kohokãharãre sĩóose weeró noho niîmi. 
Kɨ ɨ̃ ̂ ãyusére, diakɨ ̃hɨ ́kãhasere ĩyomí. 5 Kɨ ɨ̃ ̂ ati ɨmɨ ́kohokãharã naî tĩaropɨ weeró 
noho niirã́re ãyusére kɨ ɨ̃ ̂ pakɨ yeékãhasere ĩyogɨ ́ atîgɨ weékɨ niîwĩ. Naî tĩase 
sĩóosere kamú taa masitisa. Até weeró noho yãasé kɨ ɨ̃ ̂re põo tẽótikaro niîwɨ.

6 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ atiátoho dɨporo ɨmɨ ́ nikɨré oôo mɨtakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
yɨɨ ̂  weeró noho João wamêtiwĩ. 7 João Õâkɨ ̃hɨ makɨ ati ɨmɨ ́kohokãharãre 
sĩóo weegɨ atiátehere uúkũ mɨtagɨ niîwĩ. Niî petirã Õâkɨ ̃hɨ makɨre ẽho 
peoáto niîgɨ tohô weewĩ.́ 8  Kɨ ̃ɨ ̂  ati ɨmɨ ́kohokãharãre sĩóo weegɨ meheta 
niîwĩ. Tohô weeró noho oôgɨ, sĩóo weegɨ atiákɨhɨ yeekãhasere werê 
mɨtagɨ atîkɨ niîwĩ. 9 Tiîtare sĩóogɨ waro Jesu Cristo ati ɨmɨ ́kohopɨre 
bahuá tohakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨt́a niî petirãre Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere ĩyókɨ niîwĩ.

10 Maatápɨta Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  mera atí ditare weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  atopɨ ́ 
niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  weéka ditakãharã niîmirã, kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ masitikãrã niîwã. 

João Jesu Cristo yee 
kitire ohâke niî
Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî

Ãrí Judeu masɨ Zebedeu makɨ, Tiago akabihí niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pakó 
Salomé wamêtiko niîwõ. Koô Jesu pakó Maria mamio niîko niîwõ. Tohô 
weégɨ Jesu João basúkɨ niîkɨ niîwĩ. Neê waropɨre João waî wẽhegɨ ́ niîkɨ 
niîwĩ. Ãritá Jesu bese kũúkãrã waterore kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨt́ɨ maigɨ ́ niîkɨ niîwĩ.  
Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  mami Tiago mera tohô waâ boosa niiró mariró ĩyo duárã niî 
yuukã, Jesu naâre Boanerge pisûkɨ niîwĩ. Tohô niîgɨ, “Bɨpô Põra” weeró 
noho pũrîro uúkũ niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ. João Jesu mera sihagɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  buegɨ ́ 
niîkɨ niîwĩ. Joãota Pedro mera Jesu masáka bero kɨ ̃ɨ ̂re sĩô sõro kũuka 
peepɨ omá wãkaka terore Pedro dɨporo tii peépɨre ehâ mɨtakɨ niîwĩ.

Ati pũrí Judeu masa niîtirãre ohâkaro weeró noho ohâ nookaro niîwɨ. 
Tohô niikã́  Jesu buesére siru tuúkãrã kɨ ̃ɨ yeére naâ darákere ãyuró ohâ 
noo butiakaro niîwɨ. Ati pũrí ẽho peósekãhasere, maisékãhasere  
uúkũ yɨrɨ nɨka. Ati pũrí Jesuré ẽho peó dutiro kɨ ̃ɨ ̂  weesétikaro nohota, 
kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkaro nohota ohâ noo.
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11 Kɨ ̃ɨ yaá ditapɨ atîkɨ niîwĩ. Tookãhárã kɨ ̃ɨ yaá ditakãharã pee kɨ ̃ɨ ̂re 
yẽêtiwã. 12  Nikarérã kɨ ̃ɨ ̂re yẽê ẽho peówã. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre 
Õâkɨ ̃hɨ põra sãhakã́  weewĩ.́ 13  Õâkɨ ̃hɨ põra niisé pakɨ sɨmɨá põratíse 
weeró noho nií wee. Kɨ ̃ɨ ̂  makɨré ẽho peóse mera pee kɨ ̃ɨ ̂  põrá niî noo.

14 Õâkɨ ̃hɨ makɨ Õâkɨ ̃hɨ niisétisere ĩyogɨ ́ ati ɨmɨ ́kohopɨre atîkɨ niîwĩ. 
Masɨ ́ ẽha tĩhágɨ, ɨ ̃sâ mera niîwĩ. Masaré maí yɨrɨwĩ. Niî petise kɨ ̃ɨ ̂  
uúkũke, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  weéke diakɨ ̃hɨ ́ niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ weeró noho 
tutuâ yɨrɨgɨ, ãyú yɨrɨgɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesétisere ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ nikɨtá niîmi. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ weeró noho niîmi. 15 João 
Õâkɨ ̃hɨ makɨ yee kitire werêgɨ, atîro niîwĩ:

—Ãritá niîmi yɨɨ ̂  mɨsâre uúkũkɨ. Atîro niîmiwɨ baa: “Beropɨ ́ nikɨ ́ 
atîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  bahuaátoho dɨporopɨ niî tohakɨ niîwĩ. Tohô weégɨ  
kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  nemoró niîmi”, niîwĩ João.

16 Marî niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  ãyusé oosére yẽêtikã weé wee. Niî petirã 
yẽê nukukã. 17 Õâkɨ ̃hɨ dutisé Moisé mera oô nookaro niîwɨ. Jesu 
Cristo mera pee maa Õâkɨ ̃hɨ marîre maisére masî noo. Tohô niikã́  
diakɨ ̃hɨ ́kãhasere masî noo. 18  Neê nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre ĩyâtikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
makɨ ́ nikɨtá kɨ ̃ɨ ̂  mera niî nukugɨ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré marîre masikã́  weewĩ.́

João masaré wamê yeegɨ Jesu Cristo yeekãhasere werêke niî 
(Mt 3.3, 11-12; Mc 1.2-3, 7-8; Lc 3.4-6, 15-17)

19 Jerusalẽ́ kãharã Judeu masa wiôrã, sacerdoteare João tiropɨ sẽrí yãa 
dutirã oôokãrã niîwã. Tohô niikã́  Levi yaá kurakãharãre oôokãrã niîwã. 
Naâ kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ etârã, “Nii nohó niî butiamiti mɨɨ ̂?” niîwã kɨ ̃ɨ ̂re.

20 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre diakɨ ̃hɨ ́ yɨtiwĩ:́
—Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo meheta niî.
21 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re opâturi sẽrí yãawã:
—Too pũríkãre nii nohó niîti? Mɨɨ ̂  too dɨpórokɨ ̃hɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê 

mɨtagɨ Elia meheta niîti?
João naâre yɨtiwĩ:́
—Nií wee.
Naâ kɨ ̃ɨ ̂re opâturi sẽrí yãa nemowã taha:
—Mɨɨ ̂  sõó niîkɨ Õâkɨ ̃hɨ yeere werê mɨtagɨ, masá naâ “Atiákɨhɨ niiápɨ” 

naâ niîkɨ meheta niîti?
João naâre “Nií wee”, niîwĩ.
22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂re “Too pũríkãre nii nohó niîti mɨɨ ̂? Ɨ ̃sâ 

keoró mɨɨ ̂  yɨtisére miáa sĩrisa ɨ ̃sâre oôokãrã tiropɨ. Mɨɨ ̂  basi deró tɨó 
yãati mɨɨ ̂?” niî sẽrí yãawã.

23  João naâre yɨtiwĩ:́
—Dɨporókɨ ̃hɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Isaía wamêtigɨ niîkaro 

nohota “Nikɨ ́ yukɨ ́ mariró, masá marirópɨ karíkũ nuku bahâ keatigɨsami” 
niî nookɨ niî. Isaía atîro niîkɨ niîwĩ:

Marî wiôgɨ atiátihi maare apo yuúya. Diakɨ ̃hɨŕi maa,  
ãyurí maa kẽrâro weeró noho wee yuúya, niî ohâkɨ niîwĩ.

Marî wiôgɨ atiátoho dɨporo mɨsâ niisétisere apo yuúya, mɨsâ wãkusére 
dɨka yuúya niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

24-25 Joãore sẽrí yãakãrã, fariseu masa naâ oôokãrã kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãa 
nemowã taha:

—Too pũríkãre mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo, ou Elia ou sõó niîkɨ Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti werê mɨtagɨ niîtimigɨ, deró weégɨ wamê yeeti?
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26 João naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  akó mera wamê yee. Ãpí nikɨ ́ mɨsâ wateropɨre mɨsâ ĩyâ masitigɨ 

niîmi. 27 Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  bero werê nɨkagɨsami. Beropɨ ́ werê nɨkakɨ niîmigɨ, yɨɨ ̂  
nemoró niî yɨrɨ nɨkami. Yɨɨ ̂  pee kɨ ̃ɨ yeé sapáture tuu weé masitigɨ weeró 
noho mehô niigɨ ́ waro tɨó yãa, niîwĩ João.

28  Até Betânia wamêtiro Jordão wamêtiri maa siâkihipɨ tohô waâwɨ. 
Toopɨ ́ João masaré wamê yeewĩ.

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂  besékɨ masaré yɨrɨoátehe niî
29 Tohô waâka bero ape nɨmɨ ́ pee João Jesu atikã́  ĩyâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, 

atîro niîwĩ:
—Ĩyâya, ãrí niîmi Õâkɨ ̃hɨ oôogɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  ovelha wimagɨ ́ naâ wẽhé ɨ ̃hâ 

moro peogɨ weeró noho niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera ati ɨmɨ ́kohokãharã yãâro 
weékere akobohógɨsami. 30 Yɨɨ ̂  mɨsâre too dɨpóropɨre atîro uúkũgɨ, 
ãriréta uúkũwɨ. Atîro niîwɨ:

—Beropɨ  ́nikɨ  ́atîgɨsami. Kɨɨ̃ ̂ yɨɨ ̂ bahuaátoho dɨporopɨ niî tohakɨ niîwĩ. Tohô 
weégɨ kɨɨ̃ ̂ yɨɨ ̂ nemoró niîmi. 31 Yɨɨ ̂ marikã kɨɨ̃ r̂e masîtikãti. Masîtimigɨ, Israel 
kurakãharã kɨɨ̃ r̂e masiáto niîgɨ naâre akó mera wamê yeegɨ atîwɨ, niîwĩ João.

32  João niî nemowĩ taha:
—Kãrɨ ̂ Espírito Santo buhâ weeró noho bahugɨ  ́diháti, ãrí Jesu buipɨ ehâ pehami. 

33 Neê waro kɨɨ̃ r̂e neê ĩyâ masitiwɨ. Too dɨpóropɨ Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ r̂e akó mera wamê 
yee dutigɨ, atîro niîwĩ: “Mɨɨ ̂ Espírito Santo diháti, nikɨpɨŕe ehâ pehakã ĩyâgɨsa. Kɨɨ̃ ̂ 
masaré Espírito Santore ooákɨhɨ niîgɨsami”, niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ. 34 Até tohô waakã́, yɨɨ ̂ 
kɨɨ̃ r̂e ĩyâ masiwɨ. Tohô weégɨ mɨsâre werê. Kɨɨ̃t́a niîmi Õâkɨ ̃hɨ makɨ, niî werêwĩ João.

Neê waro Jesu buerã́  niî nɨkake niî
35 Tohô waâka bero ape nɨmɨ ́ João kɨ ̃ɨ ̂  wamê yee wɨaropɨta niîwĩ taha. 

Ɨ ̃sâ pɨárã, yɨɨ ,̂ tohô niikã́  André João buerã́  niîwɨ. 36 Tiîtare Jesu ɨ ̃sâ pɨto 
yɨrɨákã ĩyâgɨ, João atîro niîwĩ:

—Ĩyâya, ãrí niîmi Õâkɨ ̃hɨ oôogɨ. Ovelha wimagɨ ́ weeró noho niîmi.
37 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére tɨórã, ɨ ̃sâ Joãore siru tuúmikãrã Jesu peere siru tuú 

nɨkawɨ. 38  Ɨ ̃sâ tohô weekã́ , Jesu ɨ ̃sâre mahâmi ĩyawĩ.
—Yẽe nohóre ɨatí? niîwĩ.
Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwɨ:́
—Rabbi, noopɨ ́ niiáti mɨɨ ̂? niîwɨ. Rabbi, ɨ ̃sa yeé mera niîro, “Ɨ ̃sâre 

buegɨ ”́ niî sĩriro weé.
39 Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Teá. Ĩyârã atiá, niîwĩ.
Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  mera waâwɨ. Yamîkapɨ niî yuukã, kɨ ̃ɨ ̂  mera niî naia waâwɨ.
40 André, yɨɨ ̂  mera Jesuré siru tuúgɨ, Simão Pedro akabihí niîwĩ. 41 Kɨ ̃ɨ ,̂ 

kɨ ̃ɨ ̂  mami Simãore maatá amâgɨ waâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Messia masaré yɨrɨoákɨhɨ, Õâkɨ ̃hɨ oôogɨti niîkɨre boka ehaápɨ, niîkɨ 

niîwĩ. Messia, Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niî sĩriro weé.
42  André Simãore Jesu tirópɨ pihî ehawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâgɨ, Jesu atîro niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  Simão niî Jona makɨ. Beró mɨɨ ̂  Cefa wamêtigɨsa, niîwĩ. Cefa,  

ɨ ̃sa yeé mera niîro, Pedro “Ɨ ̃ tâga” niî sĩriro weé.

Jesu Filipere, Natanaelre pihîke niî
43  Tii nɨmɨ ́ bero Jesu Galiléiapɨ waâ sĩriwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ waaátoho dɨporo 

Filipe wamêtigɨre boka ehá, niîwĩ:
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—Teá yɨɨ ̂  mera.
44 Filipe Betsaida wamêtiri makakɨ ̃hɨ niîwĩ. Pedro kẽra, André kɨ ̃ɨ ̂  

akabihí mera tii makákãharãta niîwã. 45 Filipe Jesu “Teá” niikã́  
tɨógɨ, Natanaelre pihîgɨ waâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ ehâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:

—Ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨ besékɨ, Moisé kɨ ̃ɨ yaá pũripɨ ohâkɨre boka ehaápɨ. 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã kẽra kɨ ̃ɨ ̂reta ohâkãrã niîwã. Naâ ohâkɨ  
Jesu Nazarékɨ ̃hɨ José makɨ ́ naâ niî noogɨ niiámi.

46 Natanael kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  tɨó yãakã, Nazarépɨre ãyurã́  niî boosari?
Filipe kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Teá ĩyârã mari.
47 Jesu Natanael atikã́  ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Ãrí niîmi Israel kurakɨ ̃hɨ waro. Õâkɨ ̃hɨ ɨaró keoró weegɨ ́ niîmi.  

Neê niî soose moomí.
48  Jesu tohô niikã́  tɨógɨ, Natanael kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawĩ:
—Deró weé mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re masîti?
Jesu Natanaelre yɨtiwĩ:́
—Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re Filipe pihiátoho dɨporo ĩyâ tohapɨ. Mɨɨ ̂  yukɨ ́ figueira 

wamêtikɨhɨ dokapɨ niiápɨ.
49 Natanael kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ Israel kurakãharã wiôgɨ niî.
50 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  “Figueiragɨ dokapɨ niiápɨ” niiseákãre tɨógɨ, yɨɨ ̂re ẽho peóti? 
Beropɨŕe mɨɨ ̂  até nemoró ãyusé ĩyâgɨsa, niîwĩ.

51 Jesu niî nemowĩ:
—Niiróta niî. Beropɨ ́ mɨsâ ɨmɨ ̂se pãrikã́  ĩyârãsa. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ 

masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ niî. Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã yɨɨ ̂  
tiropɨ diháti, mɨhâ mɨhakã ĩyârãsa, niîwĩ Jesu.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  tutuaró mera ĩyó nɨkake niî

2  Itiá nɨmɨ Filipere, Natanaelre Jesu pihîka bero Galiléiapɨre Caná 
wamêtiri makapɨ nikɨ ́ amûkã dɨtewĩ.́ Kɨ ɨ̃ ̂re bosê nɨmɨ wee peówã. Jesu 

pakó toopɨ ́ niîko niîwõ. 2  Ɨ ̃sá kẽrare Jesu mera pihîwã. 3 Naâ bosê nɨmɨ weerí 
kura vinho naâ sĩrisé tohâ waâwã. Tohô weégo Jesu pakó koô makɨré niîwõ:

—Makɨ,́ vinho petiá waaápɨ.
4 Kɨ ̃ɨ ̂  koôre yɨtiwĩ:́
—Deró weeákoho yɨɨ ̂re werêti? Yɨɨ ̂ pakɨ kũûke ehá wee yɨɨ ̂re yuhûpɨ, niîwĩ.
5 Tohô niîmikã, koô pee tií wii tĩâ koterãre niîwõ:

—Niî petise kɨ ̃ɨ ̂  dutisé nɨkɨ keoró weeyá.
6 Toopɨ ́ seis paarɨ ɨ ̃tá mera weéke paarɨ niîwɨ. Judeu masa yãasére 

koérã akó pose yeése paarɨ niîwɨ. Nikârɨ akó cinquenta ou setenta litro 
sãhase paarɨ niîwɨ. 7 Jesu tií wii tĩâ koterãre niîwĩ:

—Ate paarɨṕɨ akoré piô sãaya.
Naâ kɨ ̃ɨ ̂  dutîro nohota weewã́ . Tee paarɨŕe ãyuró piô sãa mumu õowã. 

8  Tohô weéka bero Jesu naâre niîwĩ:
—Bosê nɨmɨ sɨorí weegɨ ́ tiropɨ kãró waa mií, miáaya, niîwĩ.
Naâ “Aɨ” niî, miáawã.
9 Tií bosê nɨmɨ sɨorí weegɨ ́ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesére masîtikɨ niîwĩ. Toopɨ ́ 

tĩâ koterã diakɨ ̃  akó niîkere kɨ ̃ɨ ̂  vinho dɨka yuúkere masîwã. Tií bosê 
nɨmɨ sɨorí weegɨ ́ teeré sĩrí yãagɨ, amûkã dɨtékɨre pihîo, niîwĩ:
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10 —Neê waro vinho tĩârã, ãyusére tĩâ mɨtasama. Pahiró sĩríka beropɨ 
mehô niisé maa tĩâ bui peosama. Mɨɨ ̂ ãyusé vinho peere beropɨ ́ tĩâ dutiapã.

11 Jesu ateré Galiléia wamêtiro Caná wamêtiri makapɨ tohô weewĩ.́ Até 
neê waro kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera weé ĩyo nɨkake niî. Teeré ĩyârã, ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  
buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peówɨ.

12  Tohô waâka bero Jesu Cafarnau wamêtiri makapɨ waâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pakó, 
kɨ ̃ɨ ̂  akabihírã kɨ ̃ɨ ̂  mera waâwã. Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kẽra waâwɨ. Tii makápɨre 
ɨ ̃sâ pehête nɨmɨri niîwɨ.

Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niirã́ re kõâ wĩroke niî
(Mt 21.12-13; Mc 11.15-18; Lc 19.45-46)

13  Judeu masa bosê nɨmɨ Páscoa wamêtiri bosê nɨmɨ dɨporo niîwɨ. Tií 
bosê nɨmɨ naâ yẽkɨ sɨmɨá Egitopɨ niîkãrã wiháakere wãkurí bosê nɨmɨ 
niîwɨ. Tií bosê nɨmɨ dɨporoakã Jesu Jerusalẽ́pɨ waâwĩ. 14 Toopɨ ́ etâgɨ, 
Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ waâwĩ. Tií wiipɨre waîkɨ ̃rã duarã́ re ĩyâwĩ. Naâ wekɨaré, 
ovelhare, tohô niikã́  buhâre duâwã. Naâ wẽhé, Õâkɨ ̃hɨre ɨ ̃hâ moro 
peoahã niîwã. Ãpêrã kẽra apêye ditakãhasere niyéru dɨka yuúrã toopɨ ́ 
duhîwã. 15 Naâ tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesu tãrarí daare apowĩ.́ Tii daá mera 
waîkɨ ̃rã duarã́ re, naa yarã́  ovelhare, wekɨaré tãra nɨrɨ ́ wĩro peokãwĩ. 
Niyéru dɨka yuúrã peere niyérure õrêste dihowĩ. Naa yeé mesarire tuu 
kehé kũu peokãwĩ. 16 Buhâ duarã́ re niîwĩ:

—Ãraré mii wiháaya. Yɨɨ ̂  pakɨ yaá wiire duarí wii weetíkãya.
17 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyârã, too dɨpórokɨ ̃hɨ Davi kɨ ̃ɨ ̂  ohâkere ɨ ̃sâ wãkûwɨ. 

Kɨ ̃ɨ ̂  atîro ohâkɨ niîwĩ:
Õâkɨ ̃hɨ, mɨɨ yaá wiire maí yɨrɨ maha. Naâ mɨɨ yaá wiire  

yãâro weekã́  ĩyâgɨ, pũûro bɨhâ weti, niî ohâkɨ niîwĩ.
18  Judeu masa wiôrã kɨ ̃ɨ ̂  kõâ wĩrokã ĩyârã, Jesuré sẽrí yãawã:
—Noa nohó dutiró mera mɨɨ ̂  duarã́ re kõâ wĩroti? Mɨɨ ̂  tohô wee 

masísere weé ĩyose mera ĩyoyá ɨ ̃sâre.
19 Jesu naâre yɨtiwĩ:́
—Atí wiire kõâkãya. Itiá nɨmɨ bero yɨɨ ̂  apogɨt́i taha.
20 Wiôrã kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Basió wee. Atí wiire weérã, quarenta e seis kɨmari yogowã́ . Mɨɨ ̂  pee 

itiá nɨmɨ bero tuâ eha nɨkogɨsari taha? niîwã.
21 Jesu tií wiire uúkũgɨ, kɨ ̃ɨ yaá ɨpɨre uúkũgɨ weewĩ.́ 22  Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere 

kɨ ̃ɨ ̂  wẽrî masáka beropɨ tɨo masíwɨ. Teeré wãkûrã, kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere 
“Diakɨ ̃hɨt́a niîpĩ”, niî ẽho peówɨ. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ 
kɨ ̃ɨ ̂re ohâke kẽrare ẽho peówɨ.

Jesu masá wãkusére ĩyâ peokãsami niisé niî
23  Pãharã́  Jerusalẽ́pɨ Páscoa bosê nɨmɨre nerêwã. Naâ Jesu tutuaró 

mera weé ĩyosere ĩyâwã. Teeré ĩyârã, Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ niîmi niîrã, kɨ ̃ɨ ̂re 
ẽho peówã. 24-25 Jesu pee naâre ĩyâ masi peogɨ, neê ãpêrã werêtimikã 
kɨ ̃ɨ ̂  basi masá naâ wãkusére masî peokãwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  “Yɨɨ ̂re ẽho 
peóma”, niîtiwĩ.

Nicodemo Jesu mera uúkũke niî

3  Nikɨ ́ fariseu masɨ Nicodemo wamêtigɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ãpêrã Judeu masa 
wiôrã mera niîwĩ. 2  Nikâ yami Nicodemo Jesu tirópɨ ĩyâgɨ etâwĩ. 

Jesuré uúkũwĩ:
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—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂  mera niîmi. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró ooró 
mera mɨɨ ̂  weé ĩyo masi. Mɨɨ ̂  weé ĩyokere ĩyârã, ɨ ̃sâ atîro masî. 
Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâre buê dutigɨ mɨɨ ̂re oôopĩ.

3  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Mɨɨ ̂re diakɨ ̃hɨt́a niîgɨti. Neê nikɨ ́ neê waropɨ kɨ ̃ɨ ̂  bahuá nɨkakaro 

weeró noho bahuá apotigɨ, neê Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waâ masitisami.
4 Nicodemo kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawĩ:
—Deró basió boosari marî bɨkɨâka bero opâturi mahâmi sãha, marî 

pako yaa paâgapɨ bahuákã taha? Marî pakopɨŕe opâturi bahuá masitisa.
5 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́

—Mɨɨ ̂re diakɨ ̃hɨt́a niîgɨti. Neê akó mera bahuá apo nootigɨ, tohô niikã́  
Espírito Santo dɨka yuú nootigɨ, Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ sãháa masitisami. 6 Masá 
põra masatá niîma. Naáta taha Espírito Santo mera bahuá aporã, Õâkɨ ̃hɨ 
põra waâsama. 7 Yɨɨ ̂  “Niî petirã neê waropɨ bahuá nɨkakaro weeró noho 
opâturi bahuá aporo ɨá” niisére tɨógɨ, tɨo mariátikãya. 8  Espírito Santo 
mera dɨka yuúsere uúkũgɨ weé. Espírito Santo wĩró weeró noho niîmi. 
Wĩró noó ɨaró bɨsɨ ̂  wẽê tuu wãkasa. Masî nooya marí, noopɨ ́kãhase 
atiápari? “Toopɨ ́ waâro weé”, niî nooya marí. Teé weeró noho Espírito 
Santo masaré opâturi bahuá apokã weesé ĩyâ nooya marí, niîwĩ Jesu.

9 Nicodemo sẽrí yãawĩ taha:
—Deró weé Espírito Santo mera bahuáta basiósari?
10 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́
—Mɨɨ ̂  Israel kurakãharãre Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere buegɨ ́ niîmigɨ, ateré 

masí weeti? 11 Mɨɨ ̂re diakɨ ̃hɨt́a niîgɨti. Ɨ ̃sâ masisére, ɨ ̃sâ ĩyâkere mɨsâre 
werêwɨ. Mɨsâ ẽho peó wee. 12  Ati nukúkãkãhasere yɨɨ ̂  uúkũkã marikãre, 
mɨsâ ẽho peó wee. Ɨmɨ ̂sekãhasere yɨɨ ̂  werekã́  maa, nemoró yɨɨ ̂re ẽho 
peóti boosa.

13  Neê nikɨ ́ masɨ ́ ɨmɨ ̂sepɨre waâ yãa dihátikɨ marimí. Yɨɨ ̂  nikɨtá 
ɨmɨ ̂sepɨ niîkɨ dihátiwɨ. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ 
ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ niî. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  ɨmɨ ̂sekãhasere masî.

14 Dɨporópɨ yukɨ ́ mariró, masá marirópɨ Moisé ãyâ komé mera naâ 
weékɨre ɨmɨáro yukɨ ̂gɨpɨ yoôkɨ niîwĩ. Moisé ãyâre weékaro nohota masá 
yɨɨ ̂re ɨmɨáropɨ yoôrãsama. 15 Niî petirã yɨɨ ̂re ẽho peórã, pekâ meepɨ 
waâsome. Õâkɨ ̃hɨ mera katî nukurãsama, niîwĩ Jesu.

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂  makɨ ́ nikɨ ́ niigɨŕe oôoke niî
16 Õâkɨ ̃hɨ ati nukúkãkãharãre ɨpɨt́ɨ maígɨ, kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ nikɨ ́ niigɨŕe oôokɨ 

niîwĩ. Teé mera niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  makɨré ẽho peórã, pekâ meepɨ waâsome. 
Naâ kɨ ̃ɨ ̂  mera katî nukukãrãsama. 17 Õâkɨ ̃hɨ ati nukúkãkãharãre buîri 
darêgɨti niîgɨ meheta kɨ ̃ɨ ̂  makɨré oôokɨ niîwĩ. Naâre yɨrɨógɨ pee tohô 
weékɨ niîwĩ.

18  Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨré ẽho peórãre buîri darêsome. Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ nikɨ ́ 
niigɨŕe ẽho peótikã pũrikãre, buîri darêgɨsami. 19 Atîro niî. Jesu Cristo 
sĩóose weeró noho niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yeere ĩyógɨ atîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  atikã́ , ati 
nukúkãkãharã kɨ ̃ɨ ̂re ɨatíkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re ɨaró noho oôrã, yãâro weesé 
peere ɨâri peha yuurã, naî tĩaropɨ niirã́  weeró noho niîkãrã niîwã. 20 Niî 
petirã yãâro weerã́  Õâkɨ ̃hɨ makɨre ɨatíma. Naâ yãâro weesére bahúrẽkã 
ɨatírã, kɨ ̃ɨ ̂  pɨto niî sĩritima. 21 Ãyuró weerã́  pee kɨ ̃ɨ ̂  pɨto siru tuúma. Naâ 
tohô weekã́ , niî petise naâ weesére “Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho weemá”, bahû 
yoaropɨ niî masî noo.
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João wamê yeegɨ Jesu yeére uúkũke niî
22  Jesu Nicodemore uúkũka bero Judéia wamêtiropɨ ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re 

sɨorí waâwĩ. Toopɨŕe masaré wamê yeerã, yoâ kurekãpɨta niîwɨ. 23-24 João 
wamê yeegɨ kɨ ̃ɨ ̂re buîri darerí wiipɨ sõroátoho dɨporo kɨ ̃ɨ ́ kẽra wamê 
yeegɨ weewĩ ́ Enṍ wamêtiri makapɨ. Enṍ Salĩ ́  wamêtiro pɨto niîwɨ. Toopɨŕe 
diâ pahirí maa niîwɨ. Masá kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ wamê yee dutirã waâwã.

25 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kura nikâ nɨmɨ João buesére siru tuúrã nikɨ ́ Judeu 
masɨ mera dɨsâ soo wãkokãrã niîwã. Judeu masa koe wɨáse noho mera 
dɨsâ sookãrã niîwã.

26 Tohô waâka bero kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  Joãore niîkãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ sõó niîka tero Jordão siâkihipɨ mɨɨ ̂  mera niîkɨ, Ɨ ̃sâre 

mɨɨ ̂  werêkɨ nikâroakãre kɨ ̃ɨ ̂  wamê yeegɨ weeámi. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re siru 
tuúrã weeáma.

27 João naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ dutîtikã, masá kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúti boosama. 28  Mɨsâ yɨɨ ̂  werêkere 

tɨó tohawɨ. Yɨɨ ̂  “Õâkɨ ̃hɨ besékɨ meheta niî”, niîwɨ. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  dɨporo oôo 
yuu mɨtakɨ niî. 29 Atîro pee niî. Nikɨ ́ amûkã dɨtekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó kɨ ̃ɨ yagó 
sesaro niîsamo. Kɨ ̃ɨ ̂  merakɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  dɨtekã́  ĩyâgɨ, ekatí tamusami. Jesu 
ãrí amûkã dɨtékɨ weeró noho niîmi. Masá kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúrã kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó 
weeró noho niîma. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  merakɨ ̃hɨ masá kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúkã 
ĩyâgɨ, ekatí tamu. 30 Masá ĩyóropɨ kɨ ̃ɨ ̂  siâpe mera yɨɨ ̂  buipɨ waâgɨsami. 
Yɨɨ ̂  pee mehô niigɨ ́ tohagɨśa, niîkɨ niîwĩ João kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re.

Õâkɨ ̃hɨ makɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨpɨ atîke niî
31 João kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re niî nemokɨ niîwĩ taha:
—Jesu ɨmɨ ̂sepɨ atîkɨ niî petirã yɨrɨóro niîmi. Atí ditakɨ ̃hɨ atokãhásere 

uúkũsami. Ɨmɨ ̂sepɨ atîkɨ pee niî petirã yɨrɨóro niîmi. 32  Kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ 
ĩyâkere, kɨ ̃ɨ ̂  tɨókere uúkũsami. Neê nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere ẽho peótisami. 
33  Tohô niîmikã, nikarérã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóma. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã, “Õâkɨ ̃hɨ 
diakɨ ̃hɨt́a uúkũmi”, niî ĩyomá. 34 Õâkɨ ̃hɨ Jesu Cristore Espírito Santore 
kɨó yɨrɨkã weékɨ niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ yeére uúkũmi. 35 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
makɨré maígɨ, niî petisere, niî petirãre dutî masisere oôkɨ niîwĩ. 36 Kɨ ̃ɨ ̂  
makɨré ẽho peórã noho katî nukusere kɨomá. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó sĩritirã pee 
Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waâsome. Õâkɨ ̃hɨre ɨpɨt́ɨ buîri darê noorãsama.

Jesu Samariakõho mera uúkũke niî

4  1-3 Pãharã́  masá Jesuré siru tuúwã. João wamê yeegɨ yɨrɨóro ɨ ̃sâ Jesu 
buerã́  pee masaré wamê yeewɨ. Jesu kɨ ̃ɨ ̂  basi naâre wamê yeetiwĩ. 

Até, pãharã́  masá siru tuúse, wamê yeese kitire fariseu masa tɨókãrã 
niîwã. Tee kitíre tɨoápã niîgɨ, Jesu Judéiapɨ niîkɨ Galiléiapɨ waâwĩ.

4 Toopɨ ́ waâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  Samaria ditapɨ yɨrɨ ́ wãkawĩ. 5 Tií ditapɨre Sicar 
wamêtiri makapɨ etâwĩ. Tii maká pɨto dɨporókɨ ̃hɨ Jacó kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Joseré 
oôka dita niîwɨ. 6 Toopɨ ́ akó waarí pee Jacó kɨ ̃ɨ ̂  weéka pee niîwɨ. Jesu 
toó yɨrɨágɨ, kari butiá waâwĩ. Tohô weégɨ daharí tero niikã́  tii peé 
sumútohopɨ soógɨ ehâ nuhawĩ.

7-8  Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ duhirí kura ɨ ̃sâ baasé duúrã waârã makâpɨ piáawɨ. Ɨ ̃sâ 
toopɨ ́ niirí kura nikó numiô Samariakõho tii peépɨre akó waágo etâko 
niîwõ. Jesu koôre niîkɨ niîwĩ:

—Yɨɨ ̂re akó tĩâya.
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9 Koô kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíko niîwõ:
—Deró weégɨ mɨɨ ̂  Judeu masɨ niîmigɨ, yɨɨ ̂  Samariakõhore akó sẽrití? 

niîko niîwõ. Tiîtapɨre Judeu masa Samaria ditakãharã mera neê amé 
sɨatikũkãrã niîwã. Teé buiri kɨ ̃ɨ ̂re tohô niîko niîwõ.

10 Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ masaré oosére masîtisa. Yɨɨ ́ kẽrare masîtisa. Mɨɨ ̂  

masîgo pũrikã, yɨɨ ̂re sẽri booápã. Mɨɨ ̂  sẽrikã́ , yɨɨ ̂  pee akó katisé oosére 
oô booapã.

11 Koô niî nemoko niîwõ taha:
—Yẽé mera mɨɨ ̂  akoré waa mií boosari? Ati peé ɨ ̃kɨá niî. Noopɨ ́ mɨɨ ̂  

akó katisé oosére boka boósari? 12  Marî yẽkɨ Jacó ati peékãhasere sĩríkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  põrá, kɨ ̃ɨ yarã́  ekarã́  kẽra sĩríkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre ati peére 
kũûkɨ niîwĩ. Mɨɨ ̂  pee kɨ ̃ɨ ̂  nemoró niîti?

13 Kɨ ̃ɨ ̂  koôre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Niî petirã ati peékãhase akoré sĩrírã, opâturi ako wɨórãsama. 14 Yɨɨ ̂  

oosé peere sĩrírã, neê ako wɨósome. Naâpɨre naa yeé ehêri põraripɨ akó 
amâ bɨro nukuro weeró noho niîrosa. Naâ katî nukukãrãsama.

15 Koô kɨ ̃ɨ ̂re niîko niîwõ:
—Too pũríkãre yɨɨ ̂re teé akoré oôya. Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re ookã́ , yɨɨ ̂  ako wɨósome. 

Tohô niikã́  ati peépɨre akó waá sĩrigo ĩyâ nukusome, niîko niîwõ.
16 Jesu koôre niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  marapɨre pihîgo waâya.
17 Koô kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíko niîwõ:
—Yɨɨ ̂  marâpɨ marigó niî.
Jesu koôre niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  “Marapɨ ́ moó” niîgo, diakɨ ̃hɨt́a yɨtiápɨ. 18  Mɨɨ ̂  nikâmukãrã ɨmɨá 

mera marâpɨti yãako niîmiwɨ. Nikâroakã mɨɨ ̂  kɨogɨ ́ mɨɨ ̂  marapɨ diakɨ ̃hɨ ́ 
niîtimi. Mɨɨ ̂  uúkũse diakɨ ̃hɨt́a niî.

19 Tohô niikã́  tɨógo, Jesuré niîko niîwõ:
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ niísa. 20 Ɨ ̃sâ yẽkɨ sɨmɨá 

Samariakãharã sikɨ ́ ɨ ̃rɨgɨṕɨ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peókãrã niîwã. Mɨsâ Judeu masa 
pee “Jerusalẽ́pɨ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóro ɨá”, niî wãkû, niîko niîwõ.

21 Jesu koôre niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  uúkũsere tɨoyá. Kãroákã dɨsá sikɨ ́ ɨ ̃rɨgɨṕɨ waâtimirã, Jerusalẽ́pɨ 

waâtimirã mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peoátoho. 22  Mɨsâ Samariakãharã mɨsâ 
ẽho peósere ãyuró tɨo masítisa. Ɨ ̃sâ pũrikã ɨ ̃sâ ẽho peósere masî. Atîro 
niî. Masaré yɨrɨoákɨhɨ Judeu masɨ niîgɨsami. 23 Ẽho peóri kura etârosa. 
Nikâroakãre niî toha. Masá Õâkɨ ̃hɨre diakɨ ̃hɨt́a ẽho peórã naa yeé ehêri 
põraripɨ ẽho peórãsama. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre tohô ẽho peókã ɨasamí. 
24 Õâkɨ ̃hɨ bahutígɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã ehêri põraripɨ diakɨ ̃hɨt́a ẽho 
peóro ɨá.

25 Koô kɨ ̃ɨ ̂re niîko niîwõ:
—Yɨɨ ̂  masî. Messia, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  besékɨ Cristo, atîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  atîgɨ, 

marîre niî petisere werêgɨsami, niîko niîwõ.
26 Tohô niikã́  tɨógɨ, koôre niî bahurẽkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  mera uúkũgɨ Õâkɨ ̃hɨ besékɨta niî.
27 Naâ atîro niirí kura ɨ ̃sâ baasé duúrã ehâkãrã Jesu tirópɨre etâwɨ. Ɨ ̃sâ 

Jesu numiô mera uúkũkã ĩyârã, ĩyâ maria waâkãti. Neê nikɨpéta kɨ ̃ɨ ̂re 
“Yẽe nohóre ɨágo weeáti? ou yẽe nohókãhasere uúkũrã weeáti?” niî sẽrí 
yãatiwɨ.
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28  Ɨ ̃sâ naâ tiropɨ etakã́  ĩyâgo, koô akó waatɨhɨŕe toopɨt́a dɨpókã, makâpɨ 
waâ waâwõ. Toopɨŕe etâgo, masaré werêko niîwõ:

29 —Mɨsá kẽra ĩyârã atiá. Sõó, nikɨ ́ ɨmɨ ́ niiámi. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  deró weékere 
masî peokãmi. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨta niîsari baa? niîko niîwõ.

30 Beró koô tohô werekã́  tɨórã, naâ Jesu tirópɨ ĩyârã atîkãrã niîwã. 
31 Naâ atirí kura ɨ ̃sâ Jesuré baasé ekárã weemíwɨ.

32  Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  baasé kɨosére mɨsâ masîtisa.
33 Tohô niikã́  tɨórã, ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  “Ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re baasé eká tohapari?” 

niî amêri sẽrí yãawɨ.
34 Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re oôowĩ. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weégɨ weé. Kɨ ̃ɨ ̂  wee dutíkere 

weé peogɨ, yɨɨ ̂  baâgɨ weeró noho tɨó yãa. 35 Mɨsâ atîro niî wãkû: 
“Bapâritise muhipũri dɨsá otesé dɨkâtiatoho.” Yɨɨ ̂  pee ĩyakã́  maa, pupí 
yãîropɨ weé. Jesu atîro uúkũgɨ, masaré uúkũgɨ weewĩ.́ Naâ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere 
ẽho peoátoho kãró dɨsá niîgɨ, tohô niîwĩ. 36 Otêkere tɨ ̃rerí masɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  daráke wapa wapa yeé noosami. Ãrí daragɨ ́ weeró noho masaré 
ẽho peókã weegɨ ́ kẽrare yɨɨ ̂  wapa yeégɨsa. Ẽho peórã, naâ katî 
nukukãrãsama. Neê waro werê mɨtakɨ, ãpí werê nemo turia wãkagɨ 
naâ weresére ẽho peókã ĩyârã, naâ pɨárãpɨta ekatírãsama. 37 Masá uúkũ 
wɨaro noho atîro niî: “Nikɨ ́ neê waro otêsami. Beró tee dɨkáre miirí masɨ 
ãpí niîsami taha.” 38  Mɨsâ yɨɨ ̂  buerã́  teé weeró noho niî. Ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ 
yeekãhasere werê mɨtakãrã niîwã. Nikâroakãre yɨɨ ̂  mɨsâre naâ werê 
mɨtakere werê nemo dutigɨ oôo. Mɨsâ weresé mera naâre yarã́  waakã́  
weerã́ sa, niîwĩ Jesu.

39 Samariakõho koo yaá makakãharãre atîro niîko niîwõ:
—Sõó niîkɨ niî petise yɨɨ ̂  weékere masî peokãmi. Koô tohô niikã́  

tɨórã, pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peówã. 40 Tohô weérã Jesu tirópɨ atî, kɨ ̃ɨ ̂re naâ 
tiropɨ toha dutíwã. Kɨ ̃ɨ ̂  naâ tiropɨre pɨá nɨmɨ tohâ keawĩ. 41 Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  
weresére tɨórã, pãharã́  ẽho peó nemowã. 42  Beró numiôre niîwã:

—Ɨ ̃sâ mɨɨ ̂  werêke mera diakɨ ̃  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó wee. Ɨ ̃sâ basi kɨ ̃ɨ ̂  
uúkũsere tɨoápɨ. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó. Ɨ ̃sâ masî. Diakɨ ̃hɨt́a niiápã. 
Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ ati nukúkãkãharã masaré yɨrɨógɨ niîmi, niîwã koôre.

Jesu wiôgɨ dokakɨ ̃hɨ makɨre yɨrɨóke niî
43 Pɨá nɨmɨ Samariakãharã mera niîka bero Jesu Galiléia ditapɨ waâwĩ. 

44 Too dɨpóro atîro niîwĩ Jesu:
—Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨre kɨ ̃ɨ yaá ditakãharã ẽho peótisama. 

45 Tohô niîmikã, kɨ ̃ɨ yaá dita Galiléiapɨ etakã́ , masá tookãhárã pee kɨ ̃ɨ ̂re 
ãyuró yẽêwã. Naá kẽra Jerusalẽ́pɨ Judeu masa bosê nɨmɨ Páscoa ĩyârã 
ehâkãrã niîwã. Toopɨ ́ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  weé ĩyokere ĩyâkãrã niîwã. Tohô weérã 
kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peówã.

46 Jesu Galiléiapɨ ehâgɨ, Canápɨ akó niîkere kɨ ̃ɨ ̂  vinho weéka makapɨ 
opâturi dahâwĩ. Tii makápɨre nikɨ ́ Galiléia dita wiôgɨ dokakɨ ̃hɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ doâtigɨre Cafarnaupɨ kɨókɨ niîwĩ. 47 Kɨ ̃ɨ ,̂ Jesu Judéiapɨ niîkɨ 
Galiléiapɨ etaápɨ niisé kitire tɨógɨ, Jesu tirópɨ atîkɨ niîwĩ.

—Yɨɨ ̂  makɨre yɨrɨógɨ atiá. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrigɨṕɨ niiámi, niîwĩ.
48  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂  weé ĩyotikã maa, ẽho peó wee.
49 Kɨ ̃ɨ ̂  doâtigɨ pakɨ pee Jesuré niîwĩ:
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—Wiôgɨ, pahá yãaya. Teá keêro yɨɨ ̂  makɨ wẽriátoho dɨporo.
50 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:

—Mɨɨ yaá wiipɨ toháagɨsa. Mɨɨ ̂  makɨ katîsami, niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu tohô 
niisére tɨógɨ, kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ toháa waâwĩ. 51 Kɨ ̃ɨ ̂  ehâgɨti weerí kura kɨ ̃ɨ ̂re 
dará koterã maâpɨ põo tẽrí, kɨ ̃ɨ ̂re werêkãrã niîwã:

—Mɨɨ ̂  makɨ katiámi.
52  Naâ werekã́ , “Deró niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  ãyú nɨkati?” niî sẽrí yãakɨ niîwĩ. Naâ 

“Yamîka daharí tero bero uháke surû nooami”, niîkãrã niîwã.
53 Naâ werekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  “Jesu yɨɨ ̂re tií horata ‘Mɨɨ ̂  makɨ katîsami’, niiámi”, 

niîkɨ niîwĩ. Tohô weérã niî petirã kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yaá wiikãharã Jesuré ẽho 
peókãrã niîwã.

54 Tií dita Galiléiapɨre akó niîkere vinho kɨ ̃ɨ ̂  dɨka yuúka bero wiôgɨ 
makɨre yɨrɨógɨ, Jesu pɨáti kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé mera weé ĩyogɨ weewĩ.́ Judéia 
ditapɨ niîkɨ dahâgɨ, teeré weewĩ.́

Jesu sihâ masitigɨre yɨrɨóke niî

5  Wiôgɨ dokakɨ ̃hɨ makɨre yɨrɨóka bero Jesu Jerusalẽ́pɨ Judeu masa 
bosê nɨmɨ ĩyâgɨ mahâmi tohawĩ taha. 2  Jerusalẽ́re sãri sãáka 

sãriropɨre nikâ sope Ovelha wamêtiri sope niîwɨ. Tii sopé pɨto naâ 
uarã́ tirã apóka pee niîwɨ. Tii peé hebreu masa yee uúkũse mera Betesda 
wamêtiwɨ. Tii peé sumútohopɨre nikâmukãse tũkuri tiâya marisé tũkuri 
niîwɨ. 3-4 Tee tũkúripɨ pãharã́  doâtirã nukûkãpɨ kũyawã́ . Kapêri ĩyâtirã, 
opa yuríri siharã́ , tohô niikã́  sihâ masitirã niîwã. Tii ditárapɨre wãkûtiro 
nikarétiri Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ dihatá mɨhapɨ. Dihatá, akoré 
amé yãakã wee mɨhápɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weéka bero tii peépɨ dokê yõha mɨtagɨ 
yɨrɨó noopɨ. Tohô weérã naâ kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨósere kotêrã, toopɨ ́ kũyákãrã niîwã. 
5 Toopɨŕe nikɨ ́ doâtigɨ niîwĩ. Trinta e oito kɨmari waâkaro niîwɨ kɨ ̃ɨ ̂  
doâti wãkoka bero. 6 Jesu tii ditára tiro yɨrɨ ́kãgɨ, toopɨ ́ kũyagɨŕe ĩyâwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  yoakã́  doâtikã ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawĩ:

—Mɨɨ ̂  yɨrɨó noo sĩrisari? niîwĩ.
7 Kɨ ̃ɨ ̂  Jesuré yɨtiwĩ:́
—Wiôgɨ, yɨɨ ̂re neê wee tamúgɨ marimí. Niî petisetiri akó amé yãari 

kura yɨɨ ̂  tii peépɨ dokê yõha sĩrikã, ãpêrã yɨɨ ̂  dɨporo dokê yõha mɨhawã.
8  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Wãkâ nɨkaya. Mɨɨ ̂  kũyaróre tuu tõré, waâgɨsa.
9 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kurata yɨrɨó nookɨpɨ tohawĩ.́ Beró wãkâ nɨka, kɨ ̃ɨ ̂  

kũyaróre tuu tõré, sihâ nɨkawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨóka nɨmɨ saurú niîwɨ. 10 Tohô 
weérã yɨrɨó nookɨ kɨ ̃ɨ ̂  kũyákarore omakã́  ĩyârã, Judeu masa wiôrã 
kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:

—Deró weégɨti mɨɨ ̂  nikakã́  marîre soo dutíka nɨmɨ saurú niîmikã, 
mɨɨ ̂  kũyaróre omâ sihati? Marîre tohô wee dutí wee.

11 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re yɨrɨókɨ “Mɨɨ ̂  kũyaróre tuu tõré, omâ wãkagɨsa”, niiámi.
12  Naâ kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:
—Noa nohó mɨɨ ̂re tohô wee dutiáti?
13  Kɨ ̃ɨ ̂  Jesuré masîtikɨ niîwĩ. Jesu sihâ masitigɨre yɨrɨóka bero pãharã́  

masá wateropɨ moré suu wãkawĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ masitikɨ niîwĩ. 
14 Beró Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ kɨ ̃ɨ ̂re boka ehágɨ, niîwĩ:

—Ãyuró weeápa. Mɨɨ ̂  yɨrɨó nookɨpɨ niî. Opâturi yãâro wee 
nemoákɨhɨpa. Mɨɨ ̂  yãâro wee nemógɨ, nemoró yãâro yɨrɨgɨśa, niîwĩ.
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15 Jesu tohô niikã́  tɨógɨ, Judeu masa wiôrãre werêgɨ waâkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re yɨrɨókɨ Jesu wamêtikɨ niiámi. 16 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, Judeu 

masa wiôrã Jesu kɨ ̃ɨ ̂  saurú niikã́  masaré yɨrɨóke kitire masîkãrã niîwã. 
Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  mera uâ nɨka, kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé sĩrikãrã niîwã.

17 Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  pakɨ dará nukukãmi. Yɨɨ ́ kẽra dará nukukã, niîwĩ Jesu.
18  Saurú niikã́  dara dutítisere Jesu yɨrɨ ́ nɨkase buiri wiôrã kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé 

sĩriwã. Beró kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre “Yɨɨ ̂  pakɨ niîmi” niisére tɨórã, nemoró kɨ ̃ɨ ̂re 
wẽhé sĩriwã. “Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîgɨ, Õâkɨ ̃hɨta niî, niîgɨ weemí”, niîwã.

Jesu Cristo kɨ ̃ɨ yeé kitire weresé niî
19 Jesu naâre niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨ ́ mɨsâre werêgɨti. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ yɨɨ ̂  sesaro apêye noho 

wee masí wee. Yɨɨ ̂  pakɨ weesére ĩyâ. Teé diakɨ ̃re weé. Atîro niî. 
Niî petise yɨɨ ̂  pakɨ weesére yɨɨ ́ kẽra weé. 20 Yɨɨ ̂re maígɨ, yɨɨ ̂  pakɨ 
niî petise kɨ ̃ɨ ̂  weesétisere ĩyomí. Nikâroakã sihâ masitigɨre yɨrɨóke 
nemoró beropɨŕe weegɨśami. Mɨsâ teeré ĩyâ mariarãsa. 21 Yɨɨ ̂  pakɨ 
masá wẽrîkãrãre masomí. Kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho yɨɨ ́ kẽra yɨɨ ̂  masó sĩrirãre 
masogɨśa. 22-23  Yɨɨ ̂  pakɨ masá weesétisere besetími. Yɨɨ ̂  peere masaré 

“Ãyuró weemá” ou “Yãâro weemá” niî, bese dutíwĩ. Niî petirã yɨɨ ̂   
pakɨre ãyuró uúkũma. Yɨɨ ́ kẽrare ãyuró uúkũato niîgɨ yɨɨ ̂re masaré bese 
dutími. Yɨɨ ̂re ãyuró uúkũtirã, yɨɨ ̂re oôokɨ kẽrare ãyuró uúkũtima.

24 Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Yɨɨ ̂  niisére tɨorã́ , yɨɨ ̂re oôokɨre ẽho peórã 
katî nukusere kɨomá. Naâ buîri darê noosome. Naâ pekâ meepɨ waâ 
bookãrã yɨrɨ wetí tohama. 25 Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti taha. Kãroákã 
dɨsá Õâkɨ ̃hɨre moorã́  yɨɨ ̂re ẽho peoátoho. Naâ ẽho peóri kura niî toha. 
Yɨɨ ̂  uúkũsere tɨó, teeré weerã́  katî nukukãrãsama. 26 Yɨɨ ̂  pakɨta masaré 
katî nukusere oô masimi. Kɨ ̃ɨt́a masaré katî nukukã wee dutígɨ yɨɨ ̂re 
oôomi. 27 Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re masaré bese dutísere kũûwĩ. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ masá 
weeró noho ɨpɨtígɨ niî tĩhagɨ, masaré besé. 28  Mɨsâ ateré tɨórã ɨkɨátikãya. 
Nikâ nɨmɨ niî petirã wẽrîkãrã yɨɨ ̂  uúkũsere tɨorã́ sama. 29 Teeré tɨórã, 
masâ peeripɨ niîkãrã masâ petia waârãsama. Ãyuró weesétikãrã katî 
nukuahã masarã́ sama. Yãâro weékãrã pee buîri darê bahurió nooahã 
masarã́ sama niîwĩ Jesu.

Jesu Cristo “Atîro weé ĩyose mera yɨɨ ̂  pakɨ diakɨ ̃hɨt́a yɨɨ ̂re oôowĩ 
niisére ĩyó” niisé niî

30 Jesu wiôrãre niî nemowĩ taha:
—Yɨɨ ̂ basi, yɨɨ ̂ sesaro masaré bese masítisa. Yɨɨ ̂ pakɨ ɨaró, kɨ ɨ̃ ̂  dutîro 

noho yɨɨ ̂ besé. Yɨɨ ̂ ɨaró weé sĩrisere weé wee. Yɨɨ ̂ pakɨ yɨɨ ̂re oôokɨ ɨaró 
weé. Tohô weégɨ yɨɨ ̂ besesé keoró niî. 31 Yɨɨ ̂ basi yɨɨ ̂ weesére ãyuró uúkũkã, 
“Mɨɨ ̂ uúkũse wapa marí”, niî boosa. 32  Ãpí niîmi yɨɨ ̂ uúkũsere “Ãyú niî” 
niigɨ.́ Kɨ ɨ̃ ̂  tohô niigɨ ́ yɨɨ ̂ pakɨ Õâkɨ ̃hɨta niîmi. Kɨ ɨ̃ ̂ yɨɨ ̂re “Mɨɨ ̂ weesé ãyú 
niî” niisé pũrikã, wapatí. 33 Mɨsâ João wamê yeegɨpɨre yeekãhásere sẽrí yãa 
dutirã oôokãrã niîwɨ. Kɨ ɨ̃ ̂ keoró yɨtíkɨ niîwĩ. 34 Yɨɨ ,̂ yeekãhásere masá ãyuró 
uúkũato niisére amâgɨ meheta weé. Mɨsâ yɨrɨkã́  ɨa sãá. Tohô weégɨ atîro 
uúkũ. 35 João sĩóo mɨtagɨ weeró noho niîwĩ. Sĩóokaha marikã ɨ ̃hɨ ̂ro, ãyuró 
borê yuusa. Teé borê yuuse weeró noho yee kitíre ãyuró ĩyowĩ.́ Mɨsâ kɨ ɨ̃ ̂  
uúkũsere tɨórã, yoâtikã teeré ekatíwɨ. 36 Yɨɨ ̂ weé ĩyoke João uúkũke nemoró 
wapatí. Yɨɨ ̂ pakɨ wee dutíke niî. Tohô weesé mera yɨɨ ̂ pakɨ diakɨ ̃hɨt́a yɨɨ ̂re 
oôowĩ niisére ĩyó. 37 Tohô niikã́  yeekãhásere yɨɨ ̂ pakɨ, yɨɨ ̂re oôokɨ ãyuró 
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uúkũmi. Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ uúkũsere tɨó wee. Kɨ ɨ̃ ̂ bahusére ĩyá wee. 38  Tohô 
niikã́  yɨɨ ̂re kɨ ɨ̃ ̂  oôokɨre ẽho peó wee. Tohô weéro kɨ ɨ̃ ̂ uúkũse mɨsâre sãhá 
wee. 39 Mɨsâ katî nukusere bokarã́sa niîrã, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrire wio 
pesáse mera buê nukukã. Mɨsâ tii pũríkãhasere buêrã, yee kitíreta buê. 
40 Mɨsâ katî nukusere ɨamírã, yɨɨ ̂re ẽho peó sĩri wee.

41 Masá yɨɨ ̂re ãyuró uúkũkã ɨá wee. 42  Yɨɨ ̂ mɨsâre ĩyâ masi. Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre 
maí wee. 43 Yɨɨ ,̂ yɨɨ ̂ pakɨ ɨaró atopɨŕe atîwɨ. Tohô weemíkã, mɨsâ yɨɨ ̂re ɨá 
wee. Ãpí kɨ ɨ̃ ̂  ɨaró atigɨ ́ peere mɨsâ ɨarã́ sa. 44 Mɨsâ basita mɨsâ weesére amêri 
“Ãyú”, niî kũya. Õâkɨ ̃hɨ nikɨ ́ niigɨ ́ “Ãyú” niisé peere amá wee. Tohô wee 
kũyárã, deró weé mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peó boosari? 45 Mɨsâ “Kɨ ɨ̃ ̂ pakɨpɨŕe werê 
sãagɨsami”, niî wãkûtikãya. Mɨsâ ẽho peókɨ Moiséta mɨsâre werê sãagɨsami. 
Mɨsâ atîro wãkû: “Moisé dutîkere keoró weé. Tohô weérã ɨmɨ ̂sepɨ waârãsa”, 
niî wãkû. 46 Mɨsâ kɨ ɨ̃ ̂  ohâkere ẽho peórã pũrikã, yɨɨ ́ kẽrare ẽho peó boosa. 
Moisé kɨ ɨ̃ ̂  ohâke, yee kitíta niîwɨ. 47 Kɨ ɨ̃ ̂  yɨɨ ̂re ohâkere ẽho peótirã, deró weé 
mɨsâ yɨɨ ̂ uúkũsere ẽho peó boosari? niîwĩ Jesu.

Jesu nikâmukãsetiri mil ɨmɨaré ekáke niî 
(Mt 14.13-21; Mc 6.30-44; Lc 9.10-17)

6  Jerusalẽ́pɨ sihâ masitigɨre yɨrɨóka bero Jesu Galiléiapɨ dahâ tohawĩ 
taha. Toopɨ ́ niîgɨ, Galiléiakãha ditara apé pãrepɨ pẽâwĩ. Tii ditárata 

Tiberíade wamêtiwɨ. 2  Masá kɨ ̃ɨ ̂  weé ĩyose mera doâtirãre yɨrɨókã ĩyârã, 
pãharã́  siru tuúwã. 3 Ɨ ̃sâ apé pãrepɨ pẽatárã, ɨ ̃rɨgɨṕɨ mɨhâa, duhîwɨ. 
4 Tiîtare Judeu masa bosê nɨmɨ waaátoho Páscoa kãroákã dɨsawɨ.́ 5 Jesu 
pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúkã ĩyâgɨ, Filipere niîwĩ:

—Noopɨ ́ marî ãrá pãharã́ re ekaátehere baasé duúrã waârãsari?
6 Filipere deró yɨtigɨśari? niîgɨ, tohô sẽrí yãawĩ. Jesu pee kɨ ̃ɨ ̂  

weeátehere masî yuu tohakɨ niîwĩ. 7 Filipe kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́
—Oito muhipũri darasé wapa naâre marî pãú duu ekákã, neê baâ 

bokatisama.
8  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, ɨ ̃sâ merakɨ ̃hɨ André, Simão Pedro akabihí Jesuré 

niîwĩ:
9 —Atoré nikɨ ́ wimagɨ ́ niîmi. Kɨ ɨ̃ ̂ nikâmukãse pãú cevada mera weékepare 

kɨomí. Tohô niikã́  waî pɨárã kɨomí. Até baasé ãrá pãharã́re neê sesâsome, niîwĩ.
10 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu niîwĩ:
—Naâ niî petirãre duhî dutiya. Naâ duhiró ãyuró taâtiwɨ. Tohô weérã  

niî petirã duhîwã. Nikâmukãsetiri mil ɨmɨá niîwã. 11 Beró Jesu pãuré 
miî, Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîwĩ. Tuâ eha nɨko, ɨ ̃sâre oôwĩ. Beró ɨ ̃sâ masá  
niî petirãre etiwɨ.́ Meharóta waî mera kẽrare weewĩ.́ Ɨ ̃sâ naâ baâ 
sĩriro ehâ tuaro naâre etiwɨ.́ 12  Naâ baâ yapîka bero Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:

—Naâ baâ dɨase kõorí niîgɨ, teeré see sãáya, niîwĩ.
13 Nikâmukãsepaga pãú niîmike ɨ s̃â baâ dɨakere see sãákãpɨ maa, doze 

piseri mumusé piseri wihawɨ.́ 14 Masá Jesu tohô weekã́  ĩyârã, kɨ ɨ̃ ̂re niîwã:
—“Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ atiákɨhɨ niiápɨ” niîkɨ ãritá niî tɨsami.
15 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re ɨpɨt́ɨ tutuaró mera miáa, wiôgɨ sõróo sĩrimiwã. Kɨ ̃ɨ ̂  pee 

naâ tohô weé sĩrisere ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  sesaro niî sĩrigɨ ɨ ̃rɨgɨṕɨ mɨhâa waâwĩ.

Jesu akó buipɨ sihâ wãkake niî 
(Mt 14.22-27; Mc 6.45-52)

16 Beró naî kea wãkatiri kura ɨ ̃sâ ditârapɨ buáawɨ. 17 Buatá, Cafarnaupɨ 
waârã yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãha, tii ditárare pẽâ nɨkawɨ. Naîka beropɨ 
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niîwɨ. Jesu tiîtare bahutíwĩ yuhûpɨ. 18  Ɨ ̃sâ pẽarí kura wĩró ɨpɨt́ɨ wẽê tuu 
wãkatiwɨ. Tohô waakã́ , pãkôri pakasé wãkawɨ.́ 19 Ɨ ̃sâ yoaró nikâmukãse 
quilômetro waâka bero Jesu ɨ ̃sâ tiropɨ atîgɨ, akó buipɨ sihâ wãkatiwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, ɨpɨt́ɨ ɨkɨáwɨ. 20 Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  niî. Uîtikãya, niîwĩ.
21 Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re mɨhâ sãha dutiwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  sãháaka bero ɨ ̃sâ waaró apé pãrepɨ 

maatá ehâ bakeowɨ.

Masá ditâra sumútohopɨ kõókãrã Jesuré amasé niî
22  Ape nɨmɨ ́ masá apé pãrepɨ tohákãrã niî tɨopɨhɨ mera ɨ ̃sâ pẽâkere 

masîkãrã niîwã. Tohô niikã́  “Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera waâtiami”, niîkãrã 
niîwã. 23 Naâ tohô niî kũyari kura apêye yukɨ ̂sɨpawɨ etâkaro niîwɨ. Jesu 
kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré “Ãyú” niîka bero teepawɨ ́ ɨ ̃sâ baâkaropɨ etâkaro niîwɨ. Teé 
Tiberíadekãhasepawɨ niîkaro niîwɨ. 24 Beró masá apé pãrepɨ tohákarã 
Jesu, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  marikã́  ĩyârã, atîro weékãrã niîwã. Teé yukɨ ̂sɨpawɨpɨ 
mɨhâ sãha, Cafarnaupɨ Jesuré amârã atîkãrã niîwã.

Jesu masaré weresé niî
25 Naâ tií pãrepɨ pẽahárã, Jesuré boka ehárã, kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawã:
—Wiôgɨ, deró niikã́  mɨɨ ̂  pẽahaáti atopɨŕe?
26 Jesu naâre yɨtiwĩ:́
—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Mɨsâ pãú baâ yapîkãrã niî yuurã yɨɨ ̂re 

amâ. Yɨɨ ̂  tutuaró mera weéke peere deró niîro weeáti? niî tɨo masítisa. 
27 Mɨsâ baasé diakɨ ̃re wapá taa sĩrirã, daratíkãya. Teé maatá petisé niî. 
Apêye baasére amâya. Teé katî nukuse oosé niî. Teeréta yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ mɨsâre oôgɨsa. Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂  
oôokɨ niisére mɨsâre ĩyó tohawĩ.

28  Naâ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawã:
—Deró weerã́ sari ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨ wee dutíkere ãyuró wee yapá dareo 

sĩrirã?
29 Jesu naâre yɨtiwĩ:́
—Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre wee dutíke atîro niî. Yɨɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂  oôokɨre ẽho peó 

dutimi.
30 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawã:
—Yẽe nohó mera ĩyogɨśari ɨ ̃sâ mɨɨ ̂re ẽho peókã? Deró bahusé 

weegɨśari? 31 Marî yẽkɨ sɨmɨá maná wamêtisere baâkãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti ohâka pũripɨ niîro nohota teé baasé ɨmɨ ̂sekãhasere kɨ ̃ɨ ̂  oôke 
niîkaro niîwɨ, niîwã Jesuré.

32  Kɨ ̃ɨ ̂  naâre yɨtiwĩ:́
—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Moisé ɨmɨ ̂sekãhase baasére oôtikɨ niîwĩ 

naâre. Yɨɨ ̂  pakɨ pee oôkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨt́a masaré baasé ɨmɨ ̂sekãhase, 
diakɨ ̃hɨ ́kãhasere oômi. 33 Baasé ɨmɨ ̂sekãhase ɨmɨ ̂sepɨ dihátike niî. 
Masaré katî nukukã weé.

34 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Wiôgɨ, teé baasére ɨ ̃sâre oô nukukãya.
35 Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨt́a baasé ɨmɨ ̂sekãhase niî. Katî nukukã weé. Yɨɨ ̂re ẽho peó siru 

tuúgɨ neê ɨhá boâsome. Neê ako wɨósome. Atîro niî. Baâ yapîgɨ ɨhá 
boâtimi. Sĩrí yapîgɨ ako wɨótimi. Até weeró noho yɨɨ ̂re ẽho peórã yapîrã 
weeró noho ãyuró tɨó yãa nukurãsama. 36 Yɨɨ ̂  too dɨpóro niîkaro nohota 
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yɨɨ ̂re ĩyâmirã, mɨsâ ẽho peó wee. 37 Niî petirã yɨɨ ̂  pakɨ oôkãrã yɨɨ ̂re 
ẽho peósama. Yɨɨ ̂re naâ ẽho peókã, naâre yẽêtikã weesomé. 38  Ɨmɨ ̂sepɨ 
niîkɨ yɨɨ ̂  ɨaró weégɨ atîtiwɨ. Yɨɨ ̂re oôokɨ dutiró peere weégɨ atîwɨ. 
39 Kɨ ̃ɨ ̂  atîro ɨamí. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re oôkãrãre bahuriókã ɨatími. Naâ pekâ meepɨ 
waakã́  ɨatími. Beropɨ ́ ati ɨmɨ ́koho petikã́ , yɨɨ ̂  naâre masokã́  ɨasamí. 
40 Yɨɨ ̂re oôokɨ atîro weekã́  ɨamí. “Niî petirã yɨɨ ̂re ẽho peórã katî 
nukukãrãsama”, niîmi. Yɨɨ ̂  ati ɨmɨ ́koho petikã́ , naâre masogɨśa, niîwĩ 
Jesu.

41 Jesu “Yɨɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ dihátikɨ baasé weeró noho niigɨ ́ niî” niikã́  tɨórã, 
Judeu masa wiôrã kɨ ̃ɨ ̂  mera uâ waâwã. 42  Atîro niîwã:

—Ãrí tohô uúkũgɨ, Jesu José makɨ ́ meheta niîti? Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ,́ kɨ ̃ɨ ̂  pakoré 
marî masî. Deró weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  “Ɨmɨ ̂sepɨ niîkɨ dihátiwɨ”, niîti?

43 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re uukahátikãya. 44 Neê nikɨ ́ naâ ɨaró yɨɨ ̂re siru tuú masitisama. 

Yɨɨ ̂re oôokɨ yɨɨ ̂  pakɨ naâ yɨɨ ̂re ẽho peókã ɨa sãámi. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨa sãákãrã diakɨ ̃  
siru tuú masisama. Yɨɨ ̂re siru tuúrãre ati ɨmɨ ́koho petikã́ , masogɨśa. 
45 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã atîro ohâkãrã niîwã: “Õâkɨ ̃hɨ niî petirãre 
buêgɨsami.” Tohô weérã niî petirã yɨɨ ̂  pakɨ weresére tɨó ẽho peórã yɨɨ ̂re 
siru tuúrãsama.

46 Neê nikɨ ́ masɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  pakɨre ĩyâtimi. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  mera niîkɨ 
diakɨ ̃  ĩyâwɨ. 47 Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Yɨɨ ̂re ẽho peógɨ katî nukugɨsami. 
48  Yɨɨ ̂  ɨmɨ ̂sekãhase baasé niî. Katî nukusere oô. 49 Mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá yukɨ ́ 
mariró, masá marirópɨ manáre baâkãrã niîwã. Teeré baâkãrã niîmirã, 
wẽrîa waâkãrã niîwã. 50 Yɨɨ ̂  pee baasé ɨmɨ ̂sekãhase peere uúkũ. Teeré 
baârã, katî nukukãrãsama. 51 Teé baasé ɨmɨ ̂sepɨ dihátikɨ yɨɨt́a niî. 
Teeré baârã, katî nukukãrãsama. Yɨɨ ̂  baasé oosé yɨɨ ̂  ɨpɨ ́ niî. Yɨɨ ̂  ɨpɨré 
ati ɨmɨ ́kohokãharãre katî nuku dutigɨ oôgɨti, niîwĩ Jesu.

52  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, Judeu masa wiôrã amêri uúkũwã:
—Deró weé marîre ãrí kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨré baâ duti boosari?
53 Jesu naâre niîwĩ:

—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Mɨsâ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho 
ɨpɨtígɨ yeé ɨpɨré baâtirã, yeé diîre sĩritírã, katî nukusome. 54 Yɨɨ ̂  ɨpɨré 
baarã́ , yeé diîre sĩrirã́  pee katî nukukãrãsama. Naâ wẽrîka bero ati 
ɨmɨ ́koho petikã́ , naâre masogɨśa. 55 Yeé ɨpɨ ́ baasé waro niî. Yeé diî sĩrisé 
waro niî. 56 Yeé ɨpɨré baagɨ,́ yeé diîre sĩrigɨ ́ yɨɨ ̂  mera niîmi. Yɨɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂  
mera niî. 57 Yɨɨ ̂  pakɨ katî nukugɨ yɨɨ ̂re oôowĩ. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  mera katî. Tohô 
weégɨ yɨɨ ̂  ɨpɨ ́ baagɨŕe katî nukukã weegɨt́i. 58  Yɨɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨkãhase baasé 
dihátikere uúkũ. Até baasé maná mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá baâke weeró noho nií 
wee. Naâ teeré baâmirã, wẽrîa waâkãrã niîwã. Yeé ɨpɨré baarã́  pũrikã 
katî nukukãrãsama, niîwĩ Jesu.

59 Jesu naâre ateré Cafarnaupɨ Judeu masa nererí wiipɨ buêwĩ.

Masá Jesuré siru tuú duuke niî
60 Jesuré siru tuúrã kɨ ̃ɨ ̂  buesére tɨórã, atîro niîwã:
—Kɨ ̃ɨ ̂  weresé diâsa yɨrɨa. Noá teeré tɨo masí boosari?
61 Tohô uúkũsere tɨógɨ, Jesu naâre niîwĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂  tohô uúkũsere tɨsâtisari? 62  Deró waâ boosari yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 

makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ opâturi too dɨpóro yɨɨ ̂  niîkaropɨ mɨhâakã 
taha? Mɨsâ teeré ĩyârã, deró tɨó yãa boosari? 63 Espírito Santo katisére 
oômi. Marî ɨpɨ ́ marîre katisé oó wee. Yɨɨ ̂  baasé, sĩrisére uúkũgɨ, 
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popeápɨ ehêri põrakãhasere uúkũgɨ weé. Yɨɨ ̂  uúkũsere ẽho peórã katî 
nukukãrãsama. 64 Ãpêrã mɨsâ tiropɨre yɨɨ ̂  werêmikã, yɨɨ ̂re ẽho peótima 
yuhûpɨ, niîwĩ Jesu.

Jesu kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótiahãre neê waropɨta masî tohakɨ niîwĩ. Tohô niikã́  
kɨ ̃ɨ ̂re ãpêrãre wẽhe dutígɨ ooákɨhɨ kẽrare masî tohawĩ.

65 Jesu masaré niîwĩ:
—Tohô weégɨ yɨɨ ̂  mɨsâre mehêpɨ niîkaro nohota neê nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró yɨɨ ̂re 

siru tuú masitisami. Yɨɨ ̂  pakɨ oô noorã diakɨ ̃  siru tuú masisama, niîwĩ 
Jesu.

66 Tiîta pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúmikãrã siru tuú duukãwã. 67 Naâ tohô 
weekã́  ĩyâgɨ, Jesu ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re sẽrí yãawĩ:

—Mɨsá kẽra waâ sĩrisari?
68  Simão Pedro kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwĩ:́
—Wiôgɨ, ɨ ̃sâ noá peere siru tuú boosari? Mɨɨ ̂  uúkũse katî nukusere oô. 

69 Ɨ ̃sâ mɨɨ ̂re ẽho peó toha. Ɨ ̃sâ masî, mɨɨ ̂  ãyugɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ besékɨta niî.
70 Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  mɨsâ dozere besewɨ.́ Yɨɨ ̂  tohô weéka bero niîmikã, nikɨ ́ mɨsâ 

merakɨ ̃hɨ wãti yagɨ ́ niîmi.
71 Jesu tohô niîgɨ, Juda Iscariotere, Simão makɨre niîgɨ weewĩ.́ Juda ɨ ̃sâ 

merakɨ ̃hɨ niîmiwĩ. Tohô niîmigɨ, beropɨŕe Jesuré ĩyâ tutirãpɨre oôwĩ.

Jesuré kɨ ɨ̃ ̂  akabihírã Judéia ditapɨ mahâmi toha dutike niî

7  Jesu masaré buêka bero Galiléiapɨ ĩyâ kusiawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Judeu masa 
wẽherí niîgɨ, Judéia ditapɨre waâ sĩritiwĩ. 2  Tiîtare Judeu masa yẽkɨ 

sɨmɨá wisêriakã naâ weékere wãkû siru tuurãtirã weewã́ . Tohô weérã tií 
bosê nɨmɨ niiátoho dɨporoakã Jesu akabihírã kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:

3  —Atopɨŕe tohâ keatikãya. Mɨɨ ̂  buesére siru tuúrã tiro Judéiapɨ 
toháagɨsa. Toopɨ ́ naâpɨre weé ĩyogɨ waâya. 4 Masá mɨɨ ̂re masî dutigɨ, 
naâ ĩyâtiropɨ weé ĩyotikãya. Mɨɨ ̂  teeré weé ĩyogɨ, niî petirã ĩyóropɨ 
weé ĩyogɨ waâya, niîwã.

5 Kɨ ̃ɨ ̂  akabihírãpɨta kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótiwã. 6  Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  noó ɨaró waâ masitisa. Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re kũûke ehá wee yuhûpɨ. 

Mɨsâ pũrikãre wió wee; noó ɨaró waâ masi. 7 Ati ɨmɨ ́kohokãharã yãâro 
weerã́  mɨsâre ĩyâ tutitima. Naâ yãâro niisétikere werekã́ , yɨɨ ̂re ĩyâ 
tutima. 8  Mɨsâ bosê nɨmɨre ĩyârã waâya. Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re kũûkaro ehá 
wee. Tohô weégɨ nikâroakã maa yɨɨ ̂a waá wee, niîwĩ Jesu. 9 Tohô niîka 
bero Galiléiapɨta tohákãwĩ.

Jesu wisêriakã weerí bosê nɨmɨre ĩyâgɨ waâke niî
10 Kɨ ̃ɨ ̂  akabihírã Jerusalẽ́pɨ bosê nɨmɨ ĩyârã waâwã. Beropɨ ́ Jesu kẽra 

kɨ ̃ɨ ̂  akabihírãre siru tuú wãkawĩ. Toopɨŕe neê etâgɨ, masâ ĩyotiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re 
masikã́  ɨatíwĩ. 11 Tií bosê nɨmɨ niikã́ , Judeu masa wiôrã Jesuré amârã, 

“Sõó niîkɨ waro noopɨ ́ niîsari?” niîkãrã niîwã.
12  Jesuré pãharã́  masá atîro niîkãrã niîwã. Ãpêrã “Ãyugɨ ́ niîmi”, niîkãrã 

niîwã. Ãpêrã pee “Niîtimi, masaré niî soogɨ yãagɨ ́ niîmi”, niîkãrã niîwã.
13  Judeu masa wiôrãre uîrã, niî petirã tɨóropɨ Jesu yeékãhasere 

uúkũtiwã.
14 Jerusalẽ́pɨ bosê nɨmɨ dekôtiri kura Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ sãhá, masaré 

buêwĩ. 15 Kɨ ̃ɨ ̂  buesére tɨórã, Judeu masa wiôrã tɨo mariáwã.
—Ãrí buêtimigɨ, deró weégɨ toô kãro masîti? niîwã.
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16  Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  buesé, yee mehéta niî. Yɨɨ ̂  pakɨ, yɨɨ ̂re oôokɨ yee niî. 17 Noó 

Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weé sĩrigɨ noho yɨɨ ̂  uúkũsere “Diakɨ ̃hɨt́a niî”, niî masîgɨsami. 
“Õâkɨ ̃hɨ dutiró buêmi. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró buêtimi”, niîgɨsami. 18  Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró uúkũ 
maagɨ “Kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró uúkũ merimi” niikã́  tɨó sĩrisami. Ãpí Õâkɨ ̃hɨ ɨaró 
weregɨ ́ pee masá “Õâkɨ ̃hɨre ãyú yɨrɨami” niikã́  ɨasamí. Kɨ ̃ɨ ̂  pũrikã niî 
sooti, diakɨ ̃hɨ ́ uúkũsami.

19 Mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ dutîkere Moisé oôkɨ niîwĩ. Tohô weemíkã, mɨsâ neê 
nikɨ ́ teé dutisére weé wee. Deró weérã mɨsâ yɨɨ ̂re wẽhé sĩriti? niî sẽrí 
yãawĩ.

20 Masá kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Noá mɨɨ ̂re wẽhé sĩriti? Mɨɨ ̂  wãtî sãháa nookɨ niísa.
21 Jesu naâre niîwĩ:
—Sihâ masitigɨre saurú niikã́  yɨrɨókã ĩyâ ɨkɨá tĩharã, yɨɨ ̂re wẽhé sĩri. 

22  Deró weérã mɨsâ ɨkɨáti? Moisé mɨsâre atîro dutîkɨ niîwĩ: “Mɨsâ põra 
ɨmɨaré nikâ semana bahuáka bero naâ õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê 
kõaya”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô dutiátoho dɨporo mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá maatá tohô 
wee mɨháti tohakãrã niîwã. Apé tero naâ saurú niikã́  bahuá boosama. Naâ 
bahuáka bero nikâ semana keoró saurúta niî boosa taha. 23  Mɨsâ Moisé 
dutîkere keoró weé sĩrirã, saurú niîmikã, naâ õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê 
kõasa. Tohô weemírã, yɨɨ ̂  saurú niikã́  nikɨré yɨrɨókã ĩyârã, yɨɨ ̂  mera 
tɨsá weeti? 24 Buîkãhase bahû yoaropɨkãhase diakɨ ̃re ĩyâ besetikãya. 
Keoró ĩyâ toharãpɨ beseyá, niîwĩ Jesu.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ atîkere uúkũke niî
25 Jesu masaré buerí kura ãpêrã Jerusalẽ́ kãharã niîwã:
—Ãritá niîti naâ wẽhé sĩri wapagɨ? 26  Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirã ĩyóropɨ buêgɨ 

weemí. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re neê mehêkã niîtiama. Apé tero weérã wiôrã ãrí Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ kɨ ̃ɨ ̂  besékɨ niîmi niisére ẽho peósari? 27 Ãrí Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niîtisami. 
Kɨ ̃ɨ yaá makare marî masî. Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niikã́  pũrikãre, marî kɨ ̃ɨ ̂  
atîkaropɨre masîti booapã, niîwã.

28  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerí kura naâ tohô niî uúkũkã tɨógɨ, tutuaró naâre niîwĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂re masî, niîmi baa. Tohô niikã́  yɨɨ ̂  atîkaropɨre masísa. Yɨɨ ̂  

ɨaró mera atîtiwɨ. Yɨɨ ̂re oôokɨ diakɨ ̃hɨ ́ weegɨ ́ niîmi. Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re masí 
wee. 29 Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ niîkɨ niî. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂re masî, niîwĩ Jesu.

30 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂re buîri darerí wiipɨ miáa sĩrimiwã. 
Õâkɨ ̃hɨ kũûke ehâti yuukã, kɨ ̃ɨ ̂re miáatiwã. 31 Masá pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho 
peówã. Atîro niîwã:

—Too pũríkãre Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo atîgɨ, ãrí weé ĩyoke nemoró 
weegɨśari? niîwã.

Jesuré buîri darerí wiipɨ miáa sĩrimike niî
32  Fariseu masa “Ãrí Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niîmi” niisére tɨókãrã niîwã. Tohô 

weérã sacerdotea wiôrã mera Õâkɨ ̃hɨ wii koterã́  surárare Jesuré yẽê 
dutirã oôokãrã niîwã. 33  Jesu pee masaré atîro niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  mɨsâ mera yoâtikã niîgɨsa. Beró yɨɨ ̂re oôokɨ tiropɨ waâgɨti. 
34 Yɨɨ ̂re amâ siru tuurã, mɨsâ bokasomé. Yɨɨ ̂  waarópɨre waâ masisome.

35 Judeu masa wiôrã amêri sẽrí yãawã:
—Ãrí yɨɨ ̂re bokasomé niîgɨ, noopɨ ́ waâgɨsari? Kɨ ̃ɨ ̂  Judeu masa grego 

masa tiropɨ waâsteakãrãre buê sihagɨ waâgɨsari? Grego masa kẽrare 
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buêgɨsari? 36  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîke deró niî sĩriro weeápari? niî amêri sẽrí 
yãawã.

Ako wɨósekãhasere Jesu werêke niî
37 Jesu bosê nɨmɨ naâ wee tɨóri nɨmɨre wãkâ nɨka, tutuaró mera niîwĩ:
—Ako wɨórã, yɨɨ ̂  tiropɨ atî, sĩrírã atiá. 38  Tohô weérã yɨɨ ̂re ẽho peókã, 

mɨsa yeé ehêri põraripɨ diâ akó amâ bɨro nukuro weeró noho niîrosa. 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niîkaro nohota niîrosa, niîwĩ Jesu.

39 Kɨ ̃ɨ ̂  akó amâ bɨro nukusere uúkũgɨ, Espírito Santore uúkũgɨ weewĩ.́ 
Kɨ ̃ɨt́a Jesuré ẽho peórãpɨre sãháakɨhɨ niîgɨsami niîgɨ, tohô niîwĩ. Tiîtare 
Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂  atiátoho dɨporo niîwɨ. Jesu kɨ ̃ɨ ̂  wẽrî masa mɨháti yuukã, 
Espírito Santo atîtiwĩ yuhûpɨ.

Masá naâ dɨka watíse niî
40 Ãpêrã Jesu uúkũkere tɨórã, atîro niîwã:
—Diakɨ ̃hɨt́a niî. Ãrí “Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ atiákɨhɨ niiápɨ” naâ 

niîkɨta niîmi.
41 Ãpêrã atîro niîwã:
—Ãrí Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo niîmi, niîwã.
Ãpêrã pee “Õâkɨ ̃hɨ besékɨ deró Galiléiakɨ ̃hɨ niî boosabe. 42  Õâkɨ ̃hɨ yee 

kiti ohâka pũripɨ atîro niîwɨ: ‘Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Davi weeró noho Belẽ́ kɨ ̃hɨ 
niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  paramí niî turiagɨpɨ niîgɨsami’, niî ohâ noowɨ”, niîwã.

43  Jesuré masá nikâro noho wãkûtiwã. Tohô weérã dɨka watía waâwã. 
44 Ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re buîri darerí wiipɨ miáa sĩriwã. Tohô weé sĩrimirã, weetíwã.

Judeu masa wiôrã Jesuré ẽho peótike niî
45 Õâkɨ ̃hɨ wii koterã́  surára Jesuré yẽê dutirã oôo nookãrã atîro 

weewã́ . Naâ oôokãrã tiro fariseu masa, tohô niikã́  sacerdotea wiôrã 
tiropɨ mahâmi tohawã. Toopɨ ́ naâ etakã́ , wiôrã naâre sẽrí yãakãrã niîwã:

—Deró weérã Jesuré yẽê miítitiati? niîkãrã niîwã.
46  Surára naâre yɨtíkãrã niîwã:
—Neê nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho uúkũkã, tɨotírã niîkãti.
47 Fariseu masa naâre niîkãrã niîwã:
—Mɨsá kẽra kɨ ̃ɨ ̂  buêkere tɨórã, ẽho peoáti? Niî soo nooati? 48  Ãyuró tɨo 

masíya. Neê nikɨ ́ wiôgɨ, neê nikɨ ́ fariseu masɨ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótima. 49 Sõhá 
pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂  weresére ẽho peórã, Õâkɨ ̃hɨ Moisére dutisé kũûkere masîti 
butiama. Õâkɨ ̃hɨ naâre buîri darêgɨsami, niîkãrã niîwã surárare.

50 Nicodemo yamîpɨ Jesuré ĩyâgɨ ehâkɨ fariseu masɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
merakãharã wiôrãre atîro niîkɨ niîwĩ:

51 —Marîre dutisé atîro niî: “Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weékere ĩyâ toharãpɨ, 
buîri dareró ɨá”, niî, niîkɨ niîwĩ.

52  Naâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Mɨɨ ́ kẽra Galiléiakɨ ̃hɨ niîti? Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ buêya. Neê 

nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtagɨ Galiléiakɨ ̃hɨ niîtimi, niîkãrã niîwã.

Yãâro weegóre werê sãake niî
53  Niî petirã masá Jerusalẽ́pɨ bosê nɨmɨ ehâkãrã naa yeé wiseripɨ dahâ 

tohawã.

8  Jesu pee ɨ ̃rɨgɨ ́ Oliveira wamêtikɨhɨpɨ waâwĩ. 2  Beró ape nɨmɨ ́ 
boreakã́  Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ waâwĩ taha. Masá niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ nerê 

wãkatiwã. Kɨ ̃ɨ ̂  ehâ nuha, naâre buêwĩ. 3  Kɨ ̃ɨ ̂  buerí kura Moisé dutîkere 
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buerã́ , tohô niikã́  fariseu masa Jesu tirópɨ etâwã. Naâ nikó numiô ãpí koô 
marapɨ ́ niîtigɨ mera yãâro weemígo tõókore masá ĩyóropɨ mii eháwã.

4 Naâ Jesuré niîwã:
—Wiôgɨ, atîgo koô marapɨ ́ niîtigɨ mera yãâro weegóre boka ehaápɨ. 5 Moisé 

tohô weegó nohore ɨ t̃â peeri mera doke wẽhé dutikɨ niîwĩ. Mɨɨ ̂ waro deró niîti?
6 Deró yɨtigɨśari? niîrã, kɨ ̃ɨ ̂re tohô sẽrí yãawã. Naâ atîro wãkûwã: “Kɨ ̃ɨ ̂  

mehêkã yɨtikã́ , wiôrãre werê sãarãsa”, niî wãkûwã. Naâ sẽrí yãakã tɨógɨ, 
murí kea, kɨ ̃ɨ ̂  amû pika mera nukûkãpɨ ohâwĩ. 7 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãa 
nukukã ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  wãkâ nɨka, naâre niîwĩ:

—Mɨsâ waterore noó niigɨ ́ neê nikâti yãâro weetígɨ, ɨ ̃tâga miî, koôre 
dokê nɨkaya.

8  Beró murí kea, ohâ nemowĩ taha. 9 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ buîritirã 
tɨó yãawã. Tohô weérã siâpe mera niî petirã uî wiha petia waâwã. 
Bɨkɨrã́  wihá mɨtawã. Beró ãpêrã kẽra siru tuú wihawã. Jesu nikɨtá koô 
numiô mera tohâ nuhawĩ. 10 Kɨ ̃ɨ ̂  wãkâ nɨka, koô nikoréta ĩyâgɨ, niîwĩ:

—Mɨɨ ̂re werê sãarã waro noopɨ ́ waaáti? Mɨɨ ̂re “Ɨ ̃ tá mera doke wẽhéro 
ɨá”, niîtiati?

11 Koô kɨ ̃ɨ ̂re niîwõ:  —Niîtiama.
Jesu koôre niîwĩ:
—Yɨɨ ́ kẽra mɨɨ ̂re “Buîri dareró ɨá”, nií wee. Waâgosa. Opâturi yãâro 

wee nemótikãya maha, niîwĩ.

Jesu sĩóose weeró noho kɨ ɨ̃ ̂  niisé niî
12  Jesu masaré buê nemogɨ, atîro niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  ati nukúkãkãharãre sĩóose weeró noho niî. Yɨɨ ̂re siru tuúrã naî 

tĩaropɨ niirã́  weeró noho niîtima. Yɨɨ ̂  naâ mera niî nuku. Naâ deró 
weeátehere ĩyó. Tohô weérã ãyuró niiséti masima.

13  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, fariseu masa Jesuré niîwã:
—Mɨɨ ̂  basi mɨɨ ̂  weesére uúkũkã, mɨɨ ̂  uúkũse wapa marí.
14 Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂ basi yɨɨ ̂ weesére uúkũmikã, yɨɨ ̂ uúkũse wapatí. Yɨɨ ̂ niîkaropɨ yɨɨ ̂ dahâ 

tohaatehere masî. Mɨsâ pũrikã yɨɨ ̂ niîkaro yɨɨ ̂ dahâ tohaatohopɨre masí wee. 
15 Mɨsâ ati ɨmɨ ḱohokãharã wãkusé mera besé. Yɨɨ ̂ pũrikã yɨɨ ̂ sesaro neê nikɨré 
besé wee. 16 Yɨɨ ̂ beségɨ, keoró bese boósa. Yɨɨ ̂ ɨaró besé wee. Yɨɨ ̂ pakɨ, yɨɨ r̂e 
oôokɨ mera besé. 17 Mɨsâre dutisé naâ ohâke atîro niî: “Pɨárã masá nikâro noho 
naâ ĩyâkere werê sãakã, ẽho peóro ɨá.” 18 Yɨɨ ̂ weresé kẽra tohôta niî. Yɨɨ,̂ yɨɨ ̂ pakɨ 
yɨɨ r̂e oôokɨ mera yeekãhásere ãyuró uúkũ. Tohô weéro yɨɨ ̂ uúkũse keoró niî.

19 Naâ Jesuré sẽrí yãawã:
—Too pũríkãre mɨɨ ̂  pakɨ noopɨ ́ niîsari?
Jesu naâre yɨtiwĩ:́
—Mɨsâ yɨɨ ̂re masí wee. Yɨɨ ̂  pakɨ kẽrare masîtisa. Yɨɨ ̂re masîrã pũrikã, 

kɨ ̃ɨ ́ kẽrare masî booapã, niîwĩ.
20 Jesu tohô uúkũgɨ, Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niîwĩ. Masá niyéru oôrã naâ sãasé 

akari tiropɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re kũûke ehâti yuukã, neê 
nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re buîri darerí wiipɨ miáatiwã.

Jesu “Yɨɨ ̂  waaátohopɨre mɨsâ waâsome” niîke niî
21 Jesu Judeu masa wiôrãre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  waâgɨ weé. Yɨɨ ̂  waâka bero mɨsâ yɨɨ ̂re amârãsa. Mɨsâ akobohó 

nooya marirã́  wẽrîrãsa. Yɨɨ ̂  waaátohopɨre mɨsâ waâ masisome.
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22  Naâ amêri sẽrí yãawã:
—Kɨ ̃ɨ ̂  basi wẽhé, wẽrîgɨsari? Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  waaátohopɨre marî waâ 

masitisari?
23  Jesu naâre niîwĩ:
—Mɨsâ ati nukúkãkãharã niî. Yɨɨ ̂  ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ niî. 24 Tohô weégɨ mɨsâre 

too dɨpóro “Akobohó nooya marirã́  wẽrîrãsa”, niiápɨ. Mɨsâ yɨɨ ̂re “Kɨ ̃ɨt́a 
niîmi”, niî ẽho peó wee. Tohô weérã mɨsâ akobohó nooya marirã́  wẽrîrãsa.

25 Naâ Jesuré sẽrí yãawã:
—Mɨɨ ̂  noa nohó niîti?
Jesu naâre niîwĩ:
—Neê waropɨ mɨsâre werê tohamiwɨ. 26 Yɨɨ ̂  pehe waró mɨsâre weresé 

kɨó. Tohô niikã́  mɨsâre buîri dareátehe kẽrare kɨó. Yɨɨ ̂re oôokɨ diakɨ ̃hɨ ́ 
uúkũmi. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere, yɨɨ ̂  tɨókere mɨsâre ati nukúkãkãharãre werê 
turia, niîwĩ Jesu.

27 Jesu tohô uúkũgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨreta uúkũgɨ weemíwĩ. Masá pee kɨ ̃ɨ ̂  
tohô uúkũsere tɨo masítiwã. 28  Tohô weégɨ Jesu naâre niîwĩ:

—Mɨsâ yɨɨ ̂re ɨmɨáropɨ tuu moró nɨkorãpɨ, yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niisére 
masîrãsa. “Kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weetípĩ”, niîrãsa. Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re werêke sesarore 
mɨsâre werê. 29 Yɨɨ ̂re oôokɨ yɨɨ ̂  mera niîmi. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  tɨsasé diakɨ ̃re weé. 
Tohô weégɨ yɨɨ ̂re neê kõâ wãkatimi.

30 Jesu tohô niikã́  tɨórã, pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peówã.

Õâkɨ ̃hɨ põra yee kití, apêye yãâro weé nukurã yee kití niî
31 Jesu Judeu masa kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre atîro niîwĩ:
—Mɨsâ yɨɨ ̂  uúkũsere yɨtírã, yɨɨ ̂  buerã́  niîrãsa. 32  Tohô weérã mɨsâ 

diakɨ ̃hɨ ́ niisére masîrãsa. Teeré diakɨ ̃hɨ ́ niisére masîrã, mɨsâ yãâro 
weesére dutigɨ ́ doka niîsome.

33  Naâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Deró weégɨ mɨɨ ̂  “Yãâro weesére dutigɨ ́ doka niîsome”, niîti? Ɨ ̃sâ 

Abraão paramérã niî turiarã niî. Ɨ ̃sâ ãpí dutisé doka niîti tohawɨ.
34 Jesu naâre niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Niî petirã yãâro weerã́  naâ yãâro weesére 

duu masítirã, tee doká niî nukusama. 35 Nikɨ ́ ãpêrãre dará kotegɨ kɨ ̃ɨ ̂  
wiôgɨ yaá wiikɨ ̃hɨ waro niîtimi. Tií wii wiôgɨ makɨ pee tií wiikɨ ̃hɨ waro 
niîmi. 36 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ mɨsâ yãâro weesé doka niîmikãrãre yɨrɨ 
wetíkã weégɨ atîwɨ. Tohô weéka bero diakɨ ̃hɨt́a mɨsâ yɨrɨó nookãrã 
niîrãsa. 37 Yɨɨ ̂  mɨsâ Abraão paramérã niî turiarã niisére masî toha. Tohô 
niîmirã, mɨsâ yɨɨ ̂  uúkũsere ẽho peó sĩritisa. Tohô weérã yɨɨ ̂re wẽhé 
sĩrisa. 38  Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re ĩyókere mɨsâre werê. Mɨsâ pũrikã mɨsâ pakɨ 
dutîkere weésa.

39 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Ɨ ̃sâ yẽkɨ Abraão niîmi.
Jesu naâre niîwĩ:
—Mɨsâ Abraão paramérã niî niîrã, kɨ ̃ɨ ̂  weékaro weeró noho wee boósa. 

40 Diakɨ ̃hɨ ́kãhase yɨɨ ̂  pakɨ buêkere werêmikã, yɨɨ ̂re wẽhé sĩri. Abraão neê 
tohô weetíkɨ niîwĩ. 41 Mɨsâ pee mɨsâ pakɨ weesé nohore weésa, niîwĩ Jesu.

Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ niîwã:
—Ɨ ̃sâ, pakɨ ́ marirã́ , tohô bokákãrã weeró noho nií wee. Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá 

ɨ ̃sâ pakɨ niîmi.
42  Jesu naâre niîwĩ:
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—Mɨsâ diakɨ ̃hɨt́a Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâ pakɨ niîmi niîrã, yɨɨ ̂re ɨa boósa. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  
mera niîkɨta atîwɨ. Yɨɨ ̂  ɨaró atîtiwɨ. Õâkɨ ̃hɨta yɨɨ ̂re oôowĩ. 43  Deró 
weérã mɨsâ yɨɨ ̂  uúkũsere tɨo masí weeti? Atîro niî. Mɨsâ yɨɨ ̂  uúkũsere 
tɨó ẽho peó sĩri wee. Tohô weérã tohô weé. 44 Mɨsâ pakɨ wãtî niîmi. Mɨsâ 
kɨ ̃ɨ yarã́  niî. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weé sĩri. Kɨ ̃ɨ ̂  neê waropɨta masaré 
wẽhé kõagɨ niî tohakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  neê kãroákã diakɨ ̃hɨ ́kãhasere weetími. 
Neê nikâti diakɨ ̃hɨ ́ uúkũtisami. Kɨ ̃ɨ ̂  niî soogɨ niîmi. Tohô weégɨ niî soose 
merata uúkũsami. Kɨ ̃ɨ ̂  niî soose piha tĩhagɨ, niî soose pakɨ niîmi. 45 Mɨsâ 
pee yɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ uúkũse buiri yɨɨ ̂re ẽho peó wee. 46 Noa nohó yɨɨ ̂re “Mɨɨ ̂  
yãâ niî”, niî boosari? Yɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ uúkũmikã, deró weérã yɨɨ ̂re ẽho peó 
weeti? 47 Õâkɨ ̃hɨ põra kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨó yɨtimá. Mɨsâ kɨ ̃ɨ yarã́  meheta niî. 
Tohô weérã yɨɨ ̂  uúkũsere tɨó ẽho peó sĩri wee, niîwĩ Jesu.

Abraão dɨporo Cristo niî tohake niî
48  Jesu tohô niikã́  tɨórã, Judeu masa kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Ɨ ̃sâ mɨɨ ̂re Samariakɨ ̃hɨ, wãtî sãháa nookɨ niî niîrã, diakɨ ̃hɨt́a niî.
49 Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  wãtî sãháa nookɨ meheta niî. Yɨɨ ̂  weesé mera yɨɨ ̂  pakɨre masá 

ãyuró uúkũkã weé. Mɨsâ pee yɨɨ ̂  weesére ĩyârã, “Yãâro weégɨ weemí”, 
niî. 50 Yɨɨ ,̂ yeekãhásere masá ãyuró uúkũato niisére amâgɨ meheta weé. 
Nikɨ ́ niîmi yɨɨ ̂re ãyuró uúkũgɨ. Kɨ ̃ɨt́a besegɨśami. 51 Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre 
niîgɨti. Yɨɨ ̂  uúkũsere tɨó ẽho peógɨ wẽrîsome.

52  Naâ Jesuré niîwã:
—Mɨɨ ̂  “Yɨɨ ̂  uúkũsere tɨó ẽho peógɨ wẽrîsome” niisére ɨ ̃sâ ãyuró masî. 

Mɨɨ ̂  wãtî sãháa nookɨ niî. Too dɨpórokãharã niî petirã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti 
werê mɨtarã, tohô niikã́  Abraão wẽrî peti diha waâkãrã niîwã. 53  Mɨɨ ̂  
ɨ ̃sâ yẽkɨ Abraão yɨrɨóro niîti? Kɨ ̃ɨ ,̂ tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã 
kẽra wẽrîa waâkãrã niîwã. Mɨɨ ̂  waro yamɨ nohó niîti tohô niî uúkũgɨ?

54 Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ,̂ yɨɨ ̂  basi, nikɨtá ãyuró uúkũ merise wapa marí. “Ɨ ̃sâ pakɨ Õâkɨ ̃hɨ 

niîmi” mɨsâ niigɨt́a yɨɨ ̂re ãyuró uúkũmi. 55 Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re masîtisa. Yɨɨ ̂  
pũrikã masî. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re masí wee niîgɨ, mɨsâ weeró noho niî soose pihagɨ 
niî boosa. Diakɨ ̃hɨt́a niî. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re masî. Kɨ ̃ɨ ̂  dutisére weé. 56 Mɨsâ yẽkɨ 
Abraão yɨɨ ̂  ati nukúkãpɨ atiátehere ẽho peógɨ, ekatí yuukɨ niîwĩ.

57 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Mɨɨ ̂  cinquenta kɨmari kɨotímigɨ, Abraãore ĩyâri? 58  Jesu naâre niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Abraão bahuaátoho dɨporopɨ yɨɨ ̂  niî tohawɨ.
59 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ ɨ ̃tâ peeri mera doke wẽhé sĩrimiwã. Kɨ ̃ɨ ̂  

pee naâre dutíkãwĩ. Beró tií wii Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niîkɨ naâ wateropɨ 
wiháa waâwĩ.

Jesu kapêri ĩyâtigɨ bahuákɨre yɨrɨóke niî

9  Jesu toó yɨrɨ ́kãgɨ nikɨ ́ ɨmɨ ́ kapêri ĩyâtigɨre ĩyâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wimagɨṕɨta 
kapêri ĩyâtigɨ bahuákɨ niîwĩ. 2  Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, ɨ ̃sâ Jesuré sẽrí yãawɨ:

—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ deró weégɨ ãrí kapêri ĩyâtigɨ bahuápari? Noa yeé buiri 
niîpari? Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨá yee buiri ou kɨ ̃ɨ yeé buiri?

3  Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weéke buiri nií wee. Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨá kẽra buîri moomá. 

Kɨ ̃ɨ ̂  mera Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weesére ĩyó sĩrigɨ, kɨ ̃ɨ ̂re tohô bahugɨ ́ bahuákã 
weékɨ niîwĩ. 4 Nikâroakã Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re oôokɨ kũûkere weeró ɨá niirí 
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kura niî. Yamîpɨ marî dara masítiro weeró noho beropɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  kũûkere 
weetá basiótisa. 5 Yɨɨ ̂  ati ɨmɨ ́kohopɨ niirí kura masaré sĩóose weeró noho 
niî. Yɨɨ ̂  naâre Õâkɨ ̃hɨ yeere masikã́  weé, niîwĩ.

6 Jesu tohô niîka bero nukûkãpɨ ɨsê koore eo kũúwĩ. Beró teeré ditâ 
moreró õrê mii, kapêripɨ tuú warewĩ. 7 Beró kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:

—Siloé wamêtiro naâ yeêka ditarapɨ mɨɨ ̂  kapêrire tuu koégɨ waâya, 
niîwĩ. Siloé “Oôokɨ” niî sĩriro weésa.

Beró kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ waâ, kɨ ̃ɨ ̂  kapêrire tuu koékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  mahâmi tohatigɨ, 
ãyuró ĩyâkɨ niîwĩ. 8  Kɨ ̃ɨ yaá wii pɨtokãharã, too dɨpóro kɨ ̃ɨ ̂  kapêri ĩyâtigɨ 
niikã́  ĩyâkãrã atîro niîkãrã niîwã:

—Ãrí too dɨpóropɨ niyéru sẽri duhíkɨta niîmi baa?
9 Nikarérã “Kɨ ̃ɨt́a niîmi”, niîkãrã niîwã.
Ãpêrã pee “Niîtimi. Ãpí kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho bahugɨ ́ niîmi”, niîkãrã niîwã.
Kɨ ̃ɨ ̂  pee “Yɨɨt́a niî”, niîkɨ niîwĩ.
10 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakãrã niîwã:
—Deró weégɨ mɨɨ ̂  nikâroakãre ãyuró ĩyâti?
11 Naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Sõó niîkɨ Jesu wamêtigɨ ditâ akotíse mera yɨɨ ̂  kapêrire tuú ware, 

Siloé ditarapɨ yɨɨ ̂re koe dutiámi. Toopɨ ́ waâ, yɨɨ ̂  koéka bero ĩyâ nɨkapɨ.
12  Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãa nemokãrã niîwã taha:
—Kɨ ̃ɨ ̂  noopɨ ́ niiáti?
—Masîtisa. Noopɨ ́ niîgɨ niîsami, niîkɨ niîwĩ.

Fariseu masa kapêri ĩyâtigɨ yɨrɨó nookɨre sẽrí yãake niî
13  Beró kapêri bahú nootikɨre fariseu masa tiropɨ miáakãrã niîwã. 

14 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨóka nɨmɨ saurú niîkaro niîwɨ. 15 Jesu kapêri ĩyakã́  
weékɨre fariseu masa sẽrí yãakãrã niîwã:

—Deró weégɨ mɨɨ ̂  ãyuró ĩyâti?
Kɨ ̃ɨ ̂  naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Nikɨ ́ yɨɨ ̂  kapêrire ditâ akotíse mera tuú wareami. Yɨɨ ̂  koéka bero 

ãyuró ĩyâ nɨkapɨ.
16 Nikarérã kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîkãrã niîwã:
—Marîre soo dutíka nɨmɨre atîro weegɨ ́ noho Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ meheta 

niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre soo dutíka nɨmɨre ẽho peótisami.
Ãpêrã pee atîro niîkãrã niîwã:
—Kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weegɨ ́ noho niîgɨ pũrikã, até ãyusére weé ĩyo masiti  

booapĩ, niîkãrã niîwã. Naâ mehêkã diakɨ ̃  wãkûkãrã niîwã. 17 Beró naâ 
kapêri bahú nootikɨre sẽrí yãakãrã niîwã:

—Mɨɨ ̂  waro deró niîti mɨɨ ̂re ĩyakã́  weékɨre?
Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂a, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ niîmi, niî.
18  Judeu masa wiôrã too dɨpóropɨ kɨ ̃ɨ ̂  kapêri ĩyâtikere ẽho peó 

sĩritikãrã niîwã. 19 Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨáre pihîo, sẽrí yãakãrã niîwã:
—Ãrí mɨsâ makɨta niîti? Kɨ ̃ɨ ̂  wimagɨṕɨta kapêri ĩyâtigɨ bahuári? Deró 

weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  nikâroakãre ĩyâti?
20 Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨá naâre yɨtíkãrã niîwã:
—Ɨ ̃ɨ ,̂ ɨ ̃sâ makɨta niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  kapêri ĩyâtigɨ bahuáwĩ. Até diakɨ ̃re ɨ ̃sâ 

masî. 21 Kɨ ̃ɨ ̂  nikâroakã ĩyasé maa masîtisa. Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyakã́  weékɨ kẽrare 
masîtisa. Kɨ ̃ɨ ̂  basi yɨti masími. Kɨ ̃ɨ ̂  wimagɨ ́ meheta niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí 
yãaya, niîkãrã niîwã.
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22  Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨá uîrã, tohô niîkãrã niîwã. Judeu masa wiôrã too 
dɨpóropɨ atîro niîkãrã niîwã: “Noó Jesuré ‘Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  oôokɨ niîmi’ 
niigɨ ́ nohore Õâkɨ ̃hɨ wiipɨta kõâ wĩro noorosa. Kɨ ̃ɨ ̂  marî mera niiséti 
nemosome”, niîkãrã niîwã. 23  Tohô weérã marîre kõâri niî uîrã, “Kɨ ̃ɨ ̂  
wimagɨ ́ meheta niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãaya”, niîkãrã niîwã.

24 Judeu masa wiôrã kapêri bahú nootikɨre opâturi pihîkãrã niîwã taha. 
Kɨ ̃ɨ ̂re “Õâkɨ ̃hɨ tɨóropɨre diakɨ ̃hɨ ́ uúkũya. Ɨ ̃sâ masî, mɨɨ ̂re yɨrɨókɨ yãagɨ ́ 
niîmi”, niîkãrã niîwã.

25 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre niîkɨ niîwĩ:
—Kɨ ̃ɨ ̂  yãagɨ ́ ou ãyugɨ ́ niîgɨ niîsami; kɨ ̃ɨ ̂re yɨɨ ̂  masîtisa. Até diakɨ ̃re masî. 

Too dɨpóropɨre yɨɨ ̂  kapêri bahú nootikɨre yɨrɨoámi. Nikâroakãre ĩyâ.
26 Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãa nemokãrã niîwã taha:
—Noá mɨɨ ̂re tohô weeáti? Deró weé mɨɨ ̂re ĩyakã́  weeáti?
27 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨsâre werê tohapɨ. Yɨɨ ̂re ẽho peó wee. Deró weérã mɨsâ sẽrí yãa 

nemoti taha? Kɨ ̃ɨ ̂re siru tuú sĩriti?
28  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô yɨtikã́  tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂re tutîkãrã niîwã:
—Mɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúya. Ɨ ̃sâ pũrikã Moisé dutisére siru tuúrãti. 29 Ɨ ̃sâ masî, 

Õâkɨ ̃hɨ Moisére uúkũkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pee maa “Tookɨ ̃hɨṕɨ niîmi”, niîya marí.
30 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre niîkɨ niîwĩ:
—Ayó nee. Mɨsâ yɨɨ ̂re kapêri ĩyakã́  weékɨre masí weeti? 31 Marî ãyuró 

masî, Õâkɨ ̃hɨ yãarã́ re naâ sẽrisére yɨtitísami. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã, kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró 
weerã́  diakɨ ̃re yɨtisamí. 32  Neê nikâti “Nikɨ ́ wimagɨṕɨta kapêri ĩyâtigɨ 
bahuákɨre ĩyakã́  weeápɨ” niikã́  tɨó nooya marí. 33  Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ oôotikɨ 
niîgɨ, yɨɨ ̂re kapêri ĩyakã́  weetí booapĩ.

34 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:
—Mɨɨ ̂  neê waropɨta yãagɨ ́ bahuákɨ ɨ ̃sâre werê sĩriti? Kɨ ̃ɨ ̂  naâ mera 

niisétimikɨre naâ mera niî nemo dutitikãrã niîwã.

Jesu masaré “Kapêri bahú nootirã weeró noho niîma” niisé niî
35 Jesu kapêri bahú nootikɨre naâ kõâ wĩrokere tɨowĩ.́ Tohô weégɨ 

kɨ ̃ɨ ̂re boka ehágɨ, niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨre ẽho peóti?
36 Kɨ ̃ɨ ̂  Jesuré yɨtiwĩ:́
—Wiôgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  noa nohó niîti? Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó sĩrisa. Werêya.
37 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  ĩyâ toha. Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  mera uúkũgɨta niî.
38  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Jesu tiró ehâ kea, kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Wiôgɨ, mɨɨ ̂re ẽho peó.
39 Beró Jesu niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  ati ɨmɨ ́kohopɨre keoró beségɨ atîwɨ. Masá naâ yãâro weesére 

masîtima. Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨómi niisé kẽrare masîtima. Tohô weérã 
kapêri bahú nootirã weeró noho niîma. Ateré masî dutigɨ, ẽho peókã 
ɨágɨ atîwɨ. Ãpêrã “Õâkɨ ̃hɨ yee kitire masî”, niî wãkûsama. Naáta kapêri 
ĩyâtirã weeró noho tohasamá, niîwĩ Jesu.

40 Tohô niikã́  tɨórã, nikarérã fariseu masa kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ niirã́  atîro niîwã:
—Ɨ ̃sá kẽra kapêri bahú nootirã weeró nohota niîti?
41 Jesu naâre yɨtiwĩ:́
—Kapêri bahú nootirã weeró noho niîrã pũrikã, mɨsâ buîri moo boósa. 

Mɨsâ “Kapêri bahú”, niîmi baa. Tohô weérã buîritirã niî, niîwĩ Jesu.
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Jesu ovelha kotegɨ ́ yeekãhásere werêke niî

10  1-2  Jesu masaré buêgɨ, atîro werêwĩ:
—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Nikɨ ́ masɨ ́ ovelha kotegɨ ́ naâ sãri 

sãáka sopepɨre keoró sãháasami. Ãpêrã ovelhare yahá sĩrirã pee sopé 
marirópɨ sãháasama. 3  Soperé kotegɨ ́ ovelha kotegɨŕe pãâ sõrosami. Kɨ ̃ɨ ̂  
sãháakã, ovelha kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨo masísama. Kɨ ̃ɨ ̂  naâ ovelha nɨkɨre naâ 
wameré pisûsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ siru tuú wihasama. 4 Naâre 
pihî wiha tohagɨ, naâ dɨporo ɨmɨtã́  wãkasami. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨo masírã, 
kɨ ̃ɨ ̂  siro siru tuúsama. 5 Ãpipɨŕe naâ ĩyâ masitigɨre siru tuútisama. Kɨ ̃ɨ ̂  
uúkũsere tɨo masítirã, noó ɨaró dutistéa waâsama, niîwĩ Jesu.

6 Fariseu masa até kɨ ̃ɨ ̂  kití weeró noho weresére tɨo masítiwã.

Jesu ovelha kotê merigɨ weeró noho niîmi niisé niî
7 Naâ tɨotíkã ĩyâgɨ, Jesu naâre niî nemowĩ taha:
—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Yɨɨ ̂  ovelha sãháari sope weeró noho niî. 

8-9 Ovelha soperé sãháarã weeró noho yɨɨ ̂re siru tuú ẽho peórã yɨrɨó 
noorãsama. Ovelha weeró noho uiró mariró niî masirãsama. Naâ ɨasére 
bokarã́ sama. Ãpêrã yɨɨ ̂  dɨporo atîkãrã yãarã́ , ovelhare yaharã́  weeró 
noho niîkãrã niîwã. Tohô weérã ovelha pee naâ uúkũsere tɨo masítirã, 
naâre siru tuútikãrã niîwã.

10 Ovelhare yaharã́  naâre yahá, wẽhé sĩrisama. Yɨɨ ̂  pũrikã naâre 
katisére oôgɨ atîwɨ. Ekatí yɨrɨato niîgɨ naâre tohô weewɨ.́

11 Yɨɨ ̂  ovelhare ãyuró kotê merigɨ weeró noho yɨɨ ̂re ẽho peórãre ãyuró 
kotê. Ãyuró kotegɨ ́ kɨ ̃ɨ yarã́  ovelhare atîro weesamí. Naâre mehêkã 
waakã́  kamú taagɨ wẽrî masisami. 12  Ãpí pee kɨ ̃ɨ ̂  darasé wapa wapá 
taase diakɨ ̃re wãkûsami. Kɨ ̃ɨ ̂  naâre kotegɨ ́ waro niîti yuugɨ yaî atikã́ , 
tootá kõâ nɨko, waâ waâsami. Kɨ ̃ɨ yarã́  niîti yuukã, tohô weesamí. Yaî 
atî, naâre yẽê, nɨrɨsté peokãsami. 13  Kɨ ̃ɨ ̂  wapá taase diakɨ ̃re wãkûgɨ, 
tohô weesamí. Kɨ ̃ɨ yarã́  niîti yuukã, ovelhare wãkû nɨrɨtisami.

14-15 Yɨɨ ̂  ovelhare ãyuró kotê merigɨ weeró noho niî. Atîro niî. Yɨɨ ̂  
pakɨ yɨɨ ̂re masîmi. Yɨɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂re masî. Teé weeró noho yɨɨ ́ kẽra yarã́  
ovelhare masî. Naá kẽra yɨɨ ̂re masîma. Yɨɨ ̂  naa yeé niiátehere wẽrî, 
naâre yɨrɨógɨti. 16 Ãpêrã kẽra Judeu masa niîtimirã, yarã́  niîma. Naá kẽra 
neêo noo, yɨɨ ̂re ẽho peó siru tuúrãsama. Niî petirã yɨɨ ̂re ẽho peórã nikâ 
kura niîrãsama. Yɨɨ ̂  nikɨtá naâre kotegɨ ́ niîgɨsa.

17-18  Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re maimí. Yɨɨ ̂  masaré wẽrî yɨrɨoátehe wapa tohô weemí. 
Neê nikɨ ́ yɨɨ ̂re wẽrikã́  wee masítisami; yɨɨ ̂  ɨaró mera wẽrîgɨti. Yɨɨ ̂  wẽrî 
masi. Beró masa masí taha. Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re atîrota wee dutíwĩ, niîwĩ Jesu.

19 Judeu masa kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂re nikâro noho wãkûtiwã.
20 Nikarérã kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Deró weérã mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re tɨotí? Maatihígɨ weemí. Wãtî sãháa nookɨ 

niîmi, niîwã.
21 Ãpêrã pee “Wãtî sãháa nookɨ tohô uúkũti boosami. Wãtî sãháa 

nookɨ kapêri ĩyâtigɨre ĩyakã́  wee masítisami”, niîwã.

Judeu masa Jesuré ɨatíke niî
22  Puêkɨ niirí kura Jerusalẽ́pɨ Judeu masa bosê nɨmɨ wee peórã weewã́ . 

Dɨporókãharã Õâkɨ ̃hɨ wiire bosê nɨmɨ wee peókere wãkû siru tuuri 
nɨmɨ niîwɨ. 23  Tií bosê nɨmɨre Jesu Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ waâwĩ. 24 Kɨ ̃ɨ ̂  Salomão 
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wamêtiri tũkupɨ sãhá yɨrɨ tãríri kura Judeu masa wiôrã kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró betoâ 
nɨka waâwã. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawã:

—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ niî niisére neê diakɨ ̃hɨ ́ weré wee. Deró niikã́  
mɨɨ ̂  ɨ ̃sâre keoró werêgɨsari? Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niî niîgɨ, diakɨ ̃hɨt́a ɨ ̃sâre 
werêya.

25 Jesu naâre niîwĩ:
—Werêmiwɨ. Yɨɨ ̂re ẽho peótiwɨ. Yɨɨ ̂  weé ĩyose yɨɨ ̂  pakɨ dutisé mera 

yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niisére mɨsâre ĩyó. 26 Yɨɨ ̂  mɨsâre too dɨpóro niîkaro 
nohota yarã́  ovelha meheta niî. Tohô weérã yɨɨ ̂re ẽho peó wee. 27 Yarã́  
ovelha yɨɨ ̂re ĩyâ masima. Yɨɨ ́ kẽra naâre ĩyâ masi. Naâ yɨɨ ̂re ẽho peó 
siru tuúma. 28  Naâre katî nukusere oô. Naâ pekâ meepɨ waâsome. Yɨɨ ̂  
naâre kotê nukukɨ ̃ti. Neê nikɨ,́ yarãré yɨɨ ̂re emâ masisome. 29 Naâre 
yɨɨ ̂  pakɨ oôkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirã nemoró tutuagɨ ́ niîmi. Tohô weégɨ neê 
nikɨ ́ yɨɨ ̂  pakɨ kɨorã́ re kɨ ̃ɨ ̂re emâ masisome. 30 Yɨɨ ̂  pakɨ mera ɨ ̃sâ nikɨtá 
niî, niîwĩ Jesu.

31 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, Judeu masa ɨ ̃tâ peeri mera kɨ ̃ɨ ̂re doke wẽhé 
sĩrimiwã. 32  Jesu naâre niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  pakɨ tutuasé mera mɨsâ ĩyóropɨ pehé ãyusé weé ĩyowɨ. Dise nohó 
yɨɨ ̂  weé ĩyoke buiri yɨɨ ̂re doke wẽhé sĩriti?

33  Naâ Jesuré niîwã:
—Mɨɨ ̂  ãyuró weesé buiri wẽhesomé. Õâkɨ ̃hɨre mɨɨ ̂  yãâro uúkũse buiri 

wẽhé sĩrisa. Mɨɨ ̂  ɨmɨ ́ niîmigɨ, Õâkɨ ̃hɨ weeró noho niî sĩri. Teé buiri 
mɨɨ ̂re wẽherã́ ti, niîwã.

34 Jesu naâre niîwĩ:
—Mɨsâ dutisé wateropɨre Õâkɨ ̃hɨ niîkere atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Mɨsâ 

Õâkɨ ̃hɨ weeró noho niî.” 35 Marî masî. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrikãhasere 
“Tohô niî maakãro weé”, niîta basió wee. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  dutisé oôkãrãre 
atîro niîkɨ niîwĩ: “Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ weeró noho niî”, niîkɨ niîwĩ. 36 Õâkɨ ̃hɨ 
yɨɨ ̂re bese tĩhágɨ, ati ɨmɨ ́kohopɨre oôowĩ. Tohô niîmikã, “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ niî” niîke buiri mɨsâ pee yɨɨ ̂re “Õâkɨ ̃hɨre yãâro uúkũami”, niiápɨ. 
Tohô nií wee. 37 Yɨɨ ̂  pakɨ dutîkaro noho weetíkã maa, yɨɨ ̂re ẽho peótikãya. 
38  Kɨ ̃ɨ ̂  dutîkaro noho weekã́  pũrikãre, yɨɨ ̂re ẽho peótimirã, yɨɨ ̂  weé 
ĩyosere ẽho peóya. Mɨsâ teeré ẽho peórã, yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂pɨre niîmi niisére 
masîrãsa. Tohô niikã́  yɨɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  mera nikɨtá niî niisére masîrãsa, niîwĩ Jesu.

39 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re buîri darerí wiipɨ miáa sĩrimiwã taha. Kɨ ̃ɨ ̂  pee naâre dutí 
wãka waâwĩ.

40 Beró Jesu Jordão siâkihipɨ pẽâwĩ. Toopɨŕe João wamê yeegɨ wamê 
yeekũkaropɨ tohâ keawĩ. 41 Pãharã́  Jesuré ĩyârã etarã́ , atîro niîwã:

—João wamê yeegɨ uúkũgɨ, neê kãró weé ĩyotimigɨ, ãrikãhásere 
diakɨ ̃hɨt́a uúkũkũwĩ, niîwã.

42  Toopɨŕe pãharã́  Jesuré ẽho peówã.

Lázaro kɨ ɨ̃ ̂  wẽrîke niî

11  Jesu Jordão siâkihipɨ niirí kura Lázaro wamêtigɨ kɨ ̃ɨ yaá maka 
Betâniapɨ doâtigɨ weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  mamiosã numia Maria, Marta 

naá kẽra tii makápɨta niîkãrã niîwã. 2  Koô Mariata Jesuré kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôkãripɨ 
ɨmɨ ̂tihise piô peo, koô poâri mera tuu koéko niîwõ. 3  Lázaro mamiosã 
numia kɨ ̃ɨ ̂  pũûro niikã́  ĩyârã, ãpêrã mera Jesuré kití oôokãrã niîwã:

—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  maigɨ ́ ɨpɨt́ɨ waro niîmi, niî oôokãrã niîwã.
4 Jesu tee kitíre tɨógɨ, niîwĩ:
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—Kɨ ̃ɨ ̂  doâtigɨ wẽrî yapatí dihasome. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô wẽrisé mera Õâkɨ ̃hɨ 
tutuasére ĩyâ noorosa. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ kẽrare masá atîro niîrãsama: 

“Kɨ ̃ɨ ̂  tutuagɨ ́ niîmi”, niîrãsama, niîwĩ.
5 Jesu naâre maimígɨ, maatá waâtiwĩ. 6 Tee kitíre tɨóka bero pɨá nɨmɨ 

toopɨŕe tohâ kea nemowĩ taha. 7 Beró kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Teá Judéiapɨ taha.
8  Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Ɨ ̃sâre buegɨ,́ sõó niîka tero tookãhárã Judeu masa ɨ ̃tâ peeri mera 

mɨɨ ̂re doke wẽhé sĩrimiwã. Mɨɨ ̂  toopɨ ́ waâ sĩrisari taha?
9 Jesu yɨɨ ̂  pakɨ darasé kũûkere keoró peogɨśa; tohô weérã yɨɨ ̂re 

wẽhesomé yuhûpɨ niîgɨ, atîro werêwĩ:
—Nikâ ɨmɨ ̂kohore doze horari borê yuu. Marî ɨmɨ ̂koho sihârã, bɨrɨ ̂  

keatisa. Ati ɨmɨ ́koho borê yuukã, tohô weésa. 10 Naî tĩaropɨ sihârã 
pũrikã, naâ waaró bahutíkã pɨâ tuu, bɨrɨ ̂  keasama. Naâ borê yuuse 
marikã́  tohô waâsama.

11 Beró Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Marî merakɨ ̃hɨ Lázaro kãriá waaápɨ. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re wãkógɨ waâgɨsa
12  Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Wiôgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  kãrikã́ , ãyú niísa. Kɨ ̃ɨ ̂  kãríka bero soó, yɨrɨgɨśami.
13  Jesu Lázaro kãriá waaápɨ niîgɨ, wẽrîa waaápɨ niî sĩrigɨ weékɨ niîmiwĩ. 

Ɨ ̃sâ pee kãrisé warore wãkûkãti. 14 Ɨ ̃sâ tɨó yẽetikã, Jesu ɨ ̃sâre diakɨ ̃hɨ ́ 
werêwĩ:

—Lázaro wẽrîa waaápɨ. 15 Marî toopɨ ́ niîtikã, ãyú. Yɨɨ ̂  ekatí; ãyú 
niîrosa mɨsâre. Tootá mɨsâ nemoró ẽho peórãsa. Teá marî kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, 
niîwĩ.

16 Tomé “Sɨrɨákɨ” naâ niî noogɨ ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Teá marí kẽra. Jesuré naâ wẽhekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  merata wẽrîrã waârã, niîwĩ.

Jesu wẽrîkãrãre masó, katisé oosé niî
17 Jesu Lázaro yaa makapɨ etâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re ɨ ̃tâ tutipɨ sĩô sõro kũukere tɨowĩ.́ 

Kɨ ̃ɨ ̂re tohô weéka bero bapâritise nɨmɨri yɨrɨ ́karo niîwɨ. 18  Lázaro yaa 
maka Betânia Jerusalẽ́  pɨtoakã niîwɨ. Pɨá quilômetro, apé quilômetro 
deko yoaró niîwɨ. 19 Tohô weérã Jerusalẽ́ kãharã pãharã́  Marta, Mariare 
ĩyâ wãkû tutuato niîrã naâ tiropɨ waâkãrã niîwã. 20 Marta Jesu etasére 
tɨógo, kɨ ̃ɨ ̂re põo tẽrígo ehâwõ. Maria pee wiipɨ ́ toháko niîwõ. 21 Marta 
Jesu tiró etâgo, kɨ ̃ɨ ̂re niîwõ:

—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  atopɨ ́ niikã́  maa, yɨɨ ̂  akabihí wẽrîti booapĩ. 22  Yɨɨ ̂  masî, 
Õâkɨ ̃hɨ niî petise mɨɨ ̂  sẽrisére oôsami, niîwõ.

23  Jesu koôre niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  akabihí masagɨśami.
24 Koô kɨ ̃ɨ ̂re niîwõ:
—Yɨɨ ̂  masî, ati ɨmɨ ́koho petikã́ , niî petirã wẽrîkãrã masarí kurapɨ 

masagɨśami.
25 Jesu koôre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  wẽrîkãrãre masó, katisé oogɨ ́ niî. Yɨɨ ̂re ẽho peógɨ wẽrîkɨpɨ 

niîmigɨ, katîgɨsami taha. 26 Nikâroakãre katirã́  yɨɨ ̂re ẽho peórã wẽrîrã, 
wẽrî dohasome. Mɨɨ ̂  ateré ẽho peóti?

27 Koô kɨ ̃ɨ ̂re niîwõ:
—Wiôgɨ, mɨɨ ̂re ẽho peó. Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo, Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî. 

Mɨɨ ̂  “Nikɨ ́ masɨ ́ atiákɨhɨ niiápɨ” niîkɨ niî, niîwõ.
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Lázaro masâ pee pɨto Jesu kɨ ɨ̃ ̂  utîke niî
28  Marta Jesu mera uúkũka bero koô akabihó Mariare pihîgo waâwõ. 

Koôre ãpêrã tɨotíropɨ atîro niîko niîwõ:
—Marîre buegɨ ́ etâ tohami. Mɨɨ ̂re pihî dutiami.
29 Koô tohô niikã́  tɨógo, kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ maatá atîko niîwõ. 30 Jesu Martare 

põo tẽríkaropɨta niîwĩ. Makâpɨre piatíwĩ yuhûpɨ. 31 Maria koo yaá wiipɨre 
soharó mera wihátiko niîwõ. Tohô weekã́  ĩyârã, Judeu masa toopɨ ́ sihârã 
ehâkãrã koôre siru tuúkãrã niîwã. “Koô akabihí masâ peepɨ utîgo waâgo 
weesamó”, niî wãkûkãrã niîmiwã.

32  Koô pee Jesu tiró etâgo, kɨ ̃ɨ yeé dɨpôkãri tiropɨ paâ muri keawõ. 
Kɨ ̃ɨ ̂re niîwõ:

—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  atopɨ ́ niikã́  maa, yɨɨ ̂  akabihí wẽrîti booapĩ.
33  Jesu koô utikã́  ĩyâgɨ, koôre siru tuúkãrã utikã́  ĩyâgɨ, ɨpɨt́ɨ bɨhâ weti, 

pahá yãawĩ. 34 Naâre sẽrí yãawĩ:
—Noopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re sĩô sõro kũuri? niîwĩ.
Naâ kɨ ̃ɨ ̂re “Teá ĩyârã”, niîwã.
35 Toopɨ ́ waâgɨ, Jesu kẽra utîwĩ.
36 Kɨ ̃ɨ ̂  utikã́  ĩyârã, nikarérã Judeu masa niîwã:
—Ĩyâya. Ɨpɨt́ɨta kɨ ̃ɨ ̂re maiparí? niîwã.
37 Ãpêrã atîro niîwã:
—Ãrí kapêri ĩyâtigɨre yɨrɨókɨ Lázarore wẽrikã́  weetí boopari? niîwã.

Jesu Lázaro wẽrîkɨpɨre masóke niî
38  Jesu pũûro bɨhâ wetise mera Lázaro masâ peepɨ waâwĩ. Tii masá pee 

ɨ ̃tâ tuti niîwɨ. Tii tutí sopere ɨ ̃tâgaho mera kamú taa noowɨ.
39 Jesu naâre niîwĩ:
—Tuu pãáoya.
Marta kɨ ̃ɨ ̂re niîwõ:
—Wiôgɨ, ɨ ̃rí niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîka bero bapâritise nɨmɨri yɨrɨ ́.
40 Jesu koôre niîwĩ:
—Mɨɨ ̂re werêmiapɨ. “Yɨɨ ̂re ẽho peógo, Õâkɨ ̃hɨ tutuasére ĩyâgosa”, 

niîmiapɨ, niîwĩ.
41 Beró naâ tii tutíre pãâwã. Jesu ɨmɨ ̂sepɨ ĩyâ moro, Õâkɨ ̃hɨre niîwĩ:
—Pakɨ,́ yɨɨ ̂ sẽríkere mɨɨ ̂ tɨó tohapɨ. Ãyú. 42  Yɨɨ ̂ masî, mɨɨ ̂ yɨɨ ̂re tɨó nukukã. 

Ãrá atopɨ ́ nukurã́  yee buiri sẽrí. Mɨɨ ̂ yɨɨ ̂re oôokere masiáto niîgɨ tohô weé.
43  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero pũûro karíkũwĩ:
—Lázaro, wihátia, niîwĩ.
44 Tohô niikã́ ta, kɨ ̃ɨ ̂  wihátiwĩ. Kɨ ̃ɨ yeé amûkãri, kɨ ̃ɨ yeé dɨpôkãrire 

sutí mera wamé nookɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  diâpoa kẽra suti kaséro mera omá 
nookaro niîwɨ. Tohô weégɨ Jesu naâre niîwĩ:

—Kɨ ̃ɨ ̂re pãâ, duóoya.

Judeu masa wiôrã Jesuré wẽhé sĩrike niî 
(Mt 26.1-5; Mc 14.1-2; Lc 22.1-2)

45 Pãharã́  Judeu masa Maria mera bapâti wãkatikãrã kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesére 
ĩyârã, Jesuré ẽho peówã. 46 Ãpêrã pee ẽho peóro noho oôrã, kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
weékere fariseu masapɨre werê sãarã waâwã. 47 Tohô weérã fariseu masa, 
tohô niikã́  sacerdotea wiôrã nerêkãrã niîwã. Naâ sacerdotea wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  
merakãharã niirópɨ nerêkãrã niîwã. Atîro niîkãrã niîwã:
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—Marî deró weerã́ sari? Jesu pehé ãyusé weé ĩyogɨ weemí. 48  Marî 
kɨ ̃ɨ ̂re kamú taatikã, niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãsama. Romano  
masa wiôrã atîrãsama. Atî, marî wiôrã niisé, Õâkɨ ̃hɨ wii kẽrare 
kõârãsama.

49 Nikɨ ́ naâ merakɨ ̃hɨ Caifá wamêtigɨ tií kɨmare sacerdotea wiôgɨ niîkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  naâre niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ neê tɨo masí wee. 50 Niî petirã masá mari yaá ditakãharã 
wẽrikã́ , yãâ niî boosa. Atîro weekã́ , ãyúsa. Nikɨ ́ niî petirã yee buiri 
wẽrî basakã, marîre ãyurósa, niîwĩ.

51 Caifá kɨ ̃ɨ ̂  basi wãkusé mera meheta tohô niîkɨ niîwĩ. Tií kɨma kɨ ̃ɨ ̂  
sacerdotea wiôgɨ niikã́ , Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re tohô wãkusé oôkɨ niîwĩ. Tohô 
niîgɨ, Judeu masare Jesu wẽrî basagɨsami niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ. 52  Jesu 
tií ditakãharã diakɨ ̃re wẽrî basatikɨ niîwĩ. Niî petirã Õâkɨ ̃hɨ põra  
kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peoáhãre noó apêye ditapɨ niirã́  kẽrare wẽrî basakɨ niîwĩ. 
Nikâ kura weé sĩrigɨ tohô weékɨ niîwĩ. 53  Tii nɨmɨt́a naâ nerê uúkũka 
nɨmɨ mera naâ Jesuré wẽheátehere wãkû yuukãrã niîwã.

54 Naâ wẽhé sĩrise buiri Jesu Judeu masa ĩyóropɨ sihâtiwĩ. Judéiapɨ 
niîkɨ wihá wãkawĩ. Nikâ maka Efraĩ ́  wamêtiri maka yukɨ ́ mariró pɨto 
niirí makapɨ waâwĩ. Tii makápɨ ɨ ̃sâ tohawɨ.́

55 Tiîtare Páscoa Judeu masa bosê nɨmɨ waaátoho kãroákã dɨsawɨ.́ 
Pãharã́  masá Jerusalẽ́pɨ waâkãrã niîwã. Naâ tií bosê nɨmɨ dɨporo 
naâ yãâro weékere koe yuúrã waâkãrã niîwã. 56 Jesuré ĩyâ sĩrirã 
amâ kusiakãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niîrã, amêri sẽrí yãakãrã  
niîwã:

—Mɨsâ tɨó yãakã, apé tero weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  atîgɨsari?
57 Fariseu masa, sacerdotea wiôrã masaré atîro dutîkãrã niîwã:

—Mɨsâ Jesu toopɨ ́ niiápɨ niisére masîrã, ɨ ̃sâre werêya. Naâ werekã́ , 
buîri darerí wiipɨ Jesuré miáarãti niîrã, tohô niîkãrã niîwã.

Jesuré Maria ɨmɨ ̂tihise piô peoke niî 
(Mt 26.6-13; Mc 14.3-9)

12  Páscoa bosê nɨmɨ waaátoho seis nɨmɨri dɨsawɨ.́ Tiîtare Jesu Efraĩṕɨ 
niîkɨ Betânia wamêtiri makapɨ waâwĩ. Too dɨpóro tii makápɨta 

Jesu Lázarore masowĩ.́ 2  Tookãhárã Jesuré bosê nɨmɨ wee peówã. 
Marta baasére etiwṍ. Naâ pãharã́  waterore Lázaro kẽra Jesu mera baâ 
duhiwĩ. 3  Ɨ ̃sâ baarí kura Maria pahikahá ɨmɨ ̂tihikaha nardo wamêtise 
wapa bɨhɨśere posetíkahare Jesu tiró miítiwõ. Miíti, kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôkãripɨ piô 
peowõ. Beró koô poâri mera tuu koéwõ. Tií wii niî petiropɨ ɨmɨ ̂tihi  
sesa waâwɨ.

4 Koô tohô weekã́  ĩyâgɨ, Juda Iscariote ɨ ̃sâ merakɨ ̃hɨ beropɨ ́ Jesuré ĩyâ 
tutirãre ooákɨhɨ atîro niîwĩ:

5 —Deró weégo até ɨmɨ ̂tihisere duâtiati? Teeré duâgo, nikâ kɨma 
darasé wapa weeró noho wapá taa booapã. Teé niyérure pahasé kɨorãre 
oô booapã, niîwĩ.

6 Kɨ ̃ɨ ̂  pahasé kɨorãre maígɨ meheta, tohô niîwĩ. Yahasé bɨkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
ɨ ̃sâ niyérure kotegɨ ́ niîwĩ. Tii ahúropɨ ɨ ̃sâ niyéru sãâkere yaha mɨhákũwĩ. 
7 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:

—Koô ɨaró weeáto. Koô yɨɨ ̂re yaátehere wãkûgo, tohô weeámo. 8  Mɨsâ 
pahasé kɨorãre oô nukukãrãsa. Beropɨ ́ yɨɨ ̂  pũrikãre oô masisome. Yɨɨ ̂  
ató niî dohakɨhɨ meheta niî, niîwĩ Jesu.
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Judeu masa wiôrã Lázarore wẽhé sĩrike niî
9 Pãharã́  Judeu masa Jesu Betâniapɨ niisé kitire tɨókãrã niîwã. Tohô 

weérã Jesuré, kɨ ̃ɨ ̂  masókɨ Lázaro kẽrare ĩyârã atîkãrã niîwã. 
10-11 Lázarore masóke buiri pãharã́  Judeu masa Jesuré ẽho peówã. Kɨ ̃ɨ ̂re 
ẽho peórã, sacerdotea wiôrã dutisé doka niîmikãrã dɨka watía waâwã. 
Naâ tohô weesé buiri sacerdotea wiôrã Jesuré naâ wẽhé sĩriro nohota 
Lázaro kẽrare wẽhé sĩriwã.

Jesu Jerusalẽ́pɨ piáke niî
(Mt 21.1-11; Mc 11.1-11; Lc 19.28-40)

12  Páscoa Judeu masa bosê nɨmɨre ĩyârã waârã pãharã́  masá 
Jerusalẽ́pɨre waâkãrã niîwã. Naâ etâka nɨmɨ ape nɨmɨ ́ pee Jesu waaátehe 
kitire masîkãrã niîwã. 13  Tohô weérã pũrî opa keérire dɨtê, kɨ ̃ɨ ̂re põo tẽrírã 
atîkãrã niîwã. Naâ ekatíse mera atîro karíkũ wãkatiwã:

—Marî wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨ ãyú yɨrɨagɨ niîmi. Ãrí Õâkɨ ̃hɨ oôokɨre ãyuró 
waaáto. Kɨ ̃ɨ ̂  marî Israel kurakãharã wiôgɨ niîmi, niîwã.

14 Jesu Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niîro nohota jumentore ĩyâgɨ, 
kɨ ̃ɨ ̂  buipɨ mɨhâ pehawĩ. Zacaria too dɨpórokɨ ̃hɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê  
mɨtagɨ atîro ohâkɨ niîwĩ:
 15 Mɨsâ Jerusalẽ́ kãharã, uîtikãya. Ĩyâya, mɨsâ wiôgɨ jumento 

buipɨ pesâ wãkatimi, niî ohâkɨ niîwĩ.
16 Até ohâkere ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  neê waro “Jesu yeé kiti niísa”, niîtikãti. 

Beró ɨmɨ ̂se kɨ ̃ɨ ̂  mɨhâka beropɨ ɨ ̃sâ masîwɨ. “Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ 
niîkaro nohota kɨ ̃ɨ ̂re keoró waâwɨ”, niîwɨ.

17 Jesu Lázarore masógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  pihî wĩrokã ĩyâkãrã ãpêrãre werê turiakãrã 
niîwã. 18  Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  weé ĩyokere ẽho peórã, Jesuré põo tẽrírã atîkãrã 
niîwã. 19 Fariseu masa pee tohô weekã́  ĩyârã, amêri niîkãrã niîwã:

—Mɨsâ ĩyâti? Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  mera waârã weemá. Marî deró wee 
boósari? niîwã.

Grego masa Jesuré ĩyâ sĩrike niî
20 Jerusalẽ́pɨ Páscoa bosê nɨmɨ niikã́ , Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã nerêkãrã 

waterore nikarérã grego masa niîwã. 21 Naâ Jesuré ĩyâ sĩrirã Filipe tiro 
atîwã. Filipe Betsaida Galiléia ditapɨ niirí makakɨ ̃hɨ niîwĩ. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re 
atîro niîwã:

—Jesuré ĩyâ sĩrisa.
22  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Filipe Andrére werêgɨ waâwĩ. Beró pɨárãpɨ 

waâ, Jesuré werêrã waâwã. 23  Naâ grego masa ĩyâ sĩrisere tɨógɨ, Jesu 
niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ wẽrî masa mɨháatoho 
kãró dɨsá. 24 Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Nikɨ ́ otesé kapere otêti boosami. 
Teé otêtikã, meharóta tohása. Tee peéri otekã́  pũrikãre, ditâpɨ boâ 
waása. Beró pĩrí, pupí, pehé dɨkâtisa. Tee peéri weeró noho yɨɨ ̂  
wẽrîgɨsa. Yɨɨ ̂  wẽrisé mera pãharã́  Õâkɨ ̃hɨ põra waârãsama. 25 Noó 
ati ɨmɨ ́kohopɨre kɨ ̃ɨ ̂  katirí ɨmɨ ̂kohore maí yɨrɨgɨ pekâ meepɨ buîri darê 
bahurió noogɨsami. Noó kɨ ̃ɨ ̂  katirí ɨmɨ ̂kohore maitígɨ pee ɨmɨ ̂sepɨ 
katî nukugɨsami. 26 Yɨɨ ̂  dutisére weé sĩrigɨ, yɨɨ ̂re siru tuuáto. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  
niiátohopɨre yɨɨ ̂  mera niîgɨsami. Yɨɨ ̂  dutisére wee sirú tuugɨ nohore yɨɨ ̂  
pakɨ ãyuró weegɨśami, niîwĩ Jesu.
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Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽriátehere uúkũke niî
27 Jesu niîwĩ:
—Nikâroakã yɨɨ ̂  pũûro bɨhâ weti. Deró niîgɨsari? “Pakɨ,́ yɨɨ ̂re yãâro 

waaátehere yɨrɨóya” niîgɨsari? Niîsome. Yɨɨ ̂  teeréta pietí, wẽrîgɨ atîwɨ. 
28  Pakɨ,́ mɨɨ ̂  tutuasére ĩyoyá, niîwĩ Jesu. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero nikɨ ́ 
ɨmɨ ̂sepɨ uúkũ dihosere tɨowɨ.́ Atîro niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  tutuasére ĩyó tohawɨ. Ĩyo nemógɨti taha, niîwĩ.
29 Masá toopɨ ́ niirã́  kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere tɨórã, “Bɨpô bɨsɨámi”, niîwã. Ãpêrã 

“Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ Jesuré uúkũami”, niîwã.
30 Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re tɨo dutígɨ meheta uúkũami. Mɨsâ peere tɨo dutígɨ uúkũami. 

31 Nikâroakãre Õâkɨ ̃hɨ ati ɨmɨ ́kohokãharãre besé, buîri darêgɨsami. 
Tohô niikã́  ati ɨmɨ ́kohokãharãre dutigɨ ́ wãtî kõâ wĩro noogɨsami. 
32  Apêye kẽrare yɨɨ ̂re naâ ɨmɨáropɨ tuu moró nɨkokã, niî petirãre yɨɨ ̂  
tiropɨ atikã́  weegɨt́i, niîwĩ Jesu.

33  Tohô niîgɨ, yɨɨ ̂  kurúsapɨ wẽrîgɨsa niîgɨ, tohô niîwĩ. 34 Masá teeré tɨórã, 
atîro niîwã:

—Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ naâ buekã́ , atîro tɨó noowɨ: “Õâkɨ ̃hɨ 
besékɨ Cristo katî nukukɨ ̃sami.” Deró weeákɨhɨ mɨɨ ̂  pee taha “Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ ɨmɨáropɨ tuu moró nɨko noogɨsami”, niîti? 
Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ noa nohó niîti? niî sẽrí yãawã.

35 Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  ati nukúkãkãharãre sĩóose weeró noho niî. Yɨɨ ̂  masaré Õâkɨ ̃hɨ 

yeere ãyuró masikã́  weé. Yoâtikã mɨsâ mera niîgɨsa. Yɨɨ ̂  atopɨ ́ niirí 
kurare mɨsâ yɨɨ ̂  buesére ẽho peóya. Tohô weérã mɨsâ wãkûtiro naî 
tĩaropɨ sihârã weeró noho waâsome. Yɨɨ ̂re ẽho peótirã naî tĩaropɨ niirã́  
weeró noho niîma. Naâ weesére “Atîro pee ɨá”, niî masitisama. 36 Yɨɨ ̂  
sĩóose weeró noho niigɨ ́ mɨsâ tiropɨ niî. Yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ niirí kurare 
yɨɨ ̂re ẽho peóya. Tohô weérã mɨsá kẽra sĩóorã weeró noho niîrãsa. 
Õâkɨ ̃hɨ yeere ãyuró masîrãsa. Ãpêrã kẽrare masikã́  weerã́ sa, niîwĩ Jesu.

Jesu naâre tohô niîka bero dutí wãka waâwĩ.

Judeu masa wiôrã Jesuré ẽho peótise niî
37 Jesu pehé weé ĩyomikã, Judeu masa wiôrã kɨ ɨ̃ ̂re ẽho peótiwã. 38  Naâ ẽho 

peótikã, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ Isaía ohâkaro nohota keoró waâwɨ.
Kɨ ̃ɨ ̂  atîro ohâkɨ niîwĩ:

Neê nikɨpéta ɨ ̃sâ weresére tɨotími. Õâkɨ ̃hɨ tutuasé mera weé ĩyokã 
ĩyâmirã, neê ẽho peótima, niî ohâkɨ niîwĩ Isaía.

39 Naâ neê ẽho peó masitike kẽrare Isaía apêropɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka 
pũripɨre atîro ohâkɨ niîwĩ:
 40 Õâkɨ ̃hɨ naâre kapêri bahutírã weeró noho weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ yeére 

tɨo masítikã weékɨ niîwĩ. Tohô weérã ãyuró kɨ ̃ɨ ̂  weesére ĩyâmirã, 
ĩyâ masitikãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  buesére tɨomírã, tɨo masítikãrã niîwã. 
Kɨ ̃ɨ ̂  buesére ẽho peórã, naâ yãâro weékere duú, akobohóse sẽri 
boópã. Kɨ ̃ɨ ̂  naâre yɨrɨó boopĩ, niîkɨ niîwĩ Isaía.

41 Isaía Jesu tutuasére, kɨ ̃ɨ ̂  asistésere ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ yeékãhasere tohô uúkũkɨ 
niîwĩ.

42  Pãharã́  Judeu masa Jesuré ẽho peówã. Nikarérã wiôrã waropɨta ẽho 
peówã. Fariseu masare uîrã, bahû yoaropɨ Jesuré ẽho peósere uúkũtiwã. 
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Ɨ ̃sâre Judeu masa naâ nererí wiipɨ niirã́ re kõâ wĩrori niîrã, tohô weewã́ . 
43  Wiôrã Jesuré ẽho peómirã, masá peere Õâkɨ ̃hɨ nemoró ãyuró wãkukã́  
ɨawã́ .

Jesu masaré besesékãhasere uúkũke niî
44 Jesu niî petirã tɨoáto niîgɨ, tutuaró uúkũwĩ:
—Yɨɨ ̂re ẽho peógɨ yɨɨ ̂  sesarore ẽho peótimi. Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re oôokɨ 

kẽrare ẽho peómi. 45 Yɨɨ ̂re ĩyâgɨ yɨɨ ̂re oôokɨ kẽrare ĩyâmi. 46 Yɨɨ ̂  
sĩóose weeró noho niî. Ati nukúkãpɨre yɨɨ ̂re ẽho peórã naî tĩaropɨ 
tohatíkãato niîgɨ atîwɨ. Naâ yɨɨ ̂  buesére masîrãsama. Masîrã, ãyuró 
weerã́ sama. 47 Yɨɨ ̂  buesére tɨomírã, teeré weetírã, buîri kɨorã́ sama. 
Yɨɨ ̂  naâre buîri darêsome. Yɨɨ ̂  buîri darêgɨ meheta atîwɨ. Naâre yɨrɨógɨ 
atîwɨ. 48  Yɨɨ ̂re ɨatírã noho, yɨɨ ̂  buêkere weetírã noho Õâkɨ ̃hɨre buîri 
darê nooahãpɨ niî tohama. Yɨɨ ̂  buêkere weetíse buiri naâ ati ɨmɨ ́koho 
petikã́ , buîri darê noorãsama. 49 Yɨɨ ̂  sesaro yɨɨ ̂  ɨaró bué wee. 
Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re oôokɨ tohô niî buêya niiró buê. 50 Yɨɨ ̂  masî, yɨɨ ̂  pakɨ 
dutisére ẽho peórã katî nukukãrãsama. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  buê dutikaro 
nohota masaré buê, niîwĩ Jesu.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́  yeé dɨpôkãrire koéke niî

13  Judeu masa bosê nɨmɨ Páscoa waaátoho nikâ nɨmɨ dɨsawɨ.́ Jesu 
kɨ ̃ɨ ̂  ati ɨmɨ ́kohopɨ niîkɨ maatá kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ tirópɨ waaátehere masî 

tohawĩ. Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yarã́  ati nukúkãkãharãre maí nukukãwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé 
mera kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨt́ɨ maisére ĩyowĩ.́

2-4 Juda Iscariote Simão makɨre wãtî atîro wãkusé oôkɨ niîwĩ. Jesuré 
ĩyâ tutirãpɨre oô dutikɨ niîwĩ. Jesu pee pũrikã kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ atîwɨ 
niisére masîwĩ. Tohô niikã́  toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  dahâ tohaatehere, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re 
wiôgɨ sõroátehe kẽrare masîwĩ. Atîro weégɨ, ɨ ̃sâ baâ duhiri kura Jesu 
wãkâ nɨka, kɨ ̃ɨ ̂  sutí buîkãhasere tuu weé kũuwĩ. Beró marî ehêri tuu 
wɨaropɨ tuu koéri kaserore dɨté õowĩ. 5 Tuâ eha nɨko, akoré bapapɨ ́ 
piô sãawĩ. Teé mera ɨ ̃sa yeé dɨpôkãrire koé nɨkawĩ. Beró tii kaséro  
mera tuu koéwĩ.

6 Kɨ ̃ɨ ̂  Simão Pedro yee dɨpôkãrire koé nɨkari kura Pedro kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Wiôgɨ, yeé dɨpôkãrire koegɨśari?
7 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Nikâroakã yɨɨ ̂  weesére mɨɨ ̂  tɨo masítisa. Beropɨ ́ masîgɨsa.
8  Pedro kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Yeé dɨpôkãrire mɨɨ ̂  neê koesomé.
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  koetíkã, mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ niîsome.
9 Simão Pedro kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Too pũríkãre yeé dɨpôkãrire koégɨ, yeé amûkãri, yaá dɨpôa kẽrare 

koeyá.
10 Jesu pee kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Marî uáka bero opâturi ua apóya marísa. Sihâka bero dɨpôkãri 

diakɨ ̃re koé noosa. Mɨsâ ũîri marirã́  weeró noho niî. Tohô niîmikã, nikɨ ́ 
mɨsâ wateropɨre yãagɨ ́ ũîritigɨ weeró noho niîmi, niîwĩ Jesu.

11 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ tutirãpɨre ooákɨhɨre masî tohawĩ. Tohô weégɨ tohô niîwĩ.
12  Ɨ ̃sa yeé dɨpôkãrire koéka bero kɨ ̃ɨ ̂  buîkãharo sutîrore sãyâ, ehâ 

nuhawĩ taha. Ɨ ̃sâre niîwĩ:
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—Mɨsâ yɨɨ ̂ weesére tɨo masíti? 13 Mɨsâ yɨɨ ̂re “Wiôgɨ, Ɨ ̃sâre buegɨ ”́ niî pisû. 
Tohôta niî mɨsâ niîro nohota. 14 Yɨɨ ̂ mɨsâ wiôgɨ, mɨsâre buegɨ ́ niîmigɨ, mɨsa 
yeé dɨpôkãrire koeápɨ. Tohô weérã mɨsá kẽra meharóta weeyá. 15 Mɨsâre 
yɨɨ ̂ weékere ĩyâ kũu, wee sirú tuuato niîgɨ ateré weé ĩyoapɨ. Amêri ãyuró 
weeyá. 16 Mɨsâre diakɨ ̃hɨ ́ werêgɨti. Neê nikɨ ́ dará kotegɨ “Yɨɨ ̂ wiôgɨ yɨrɨóro 
niî”, niî masitisami. Nikɨ ́ oôo nookɨ kẽra kɨ ɨ̃ ̂re oôokɨ yɨrɨóro niîtisami. 
17 Mɨsâ yɨɨ ̂ dɨpôkãri koesére masîrã, até yɨɨ ̂ weékere weérã, ekatírãsa.

18  Yɨɨ ̂  mɨsâ niî petirãpɨre uúkũgɨ meheta weé. Yɨɨ ̂  besékãrãre masî. 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niîro nohota keoró waârosa. Atîro ohâ 
nookaro niîwɨ: “Yɨɨ ̂  mera baâ duhimigɨ, yɨɨ ̂  mera uâmi”, niî ohâ nookaro 
niîwɨ. 19 Yɨɨ ̂  mɨsâre werê yuugɨ weé. Tohô weérã yɨɨ ̂  niîke keoró waakã́ , 
atîro niîrãsa: “Diakɨ ̃hɨt́a Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ niîpĩ”, niîrãsa. 20 Mɨsâre keoró 
werêgɨti. Yɨɨ ̂  oôokãrã weresére tɨó ẽho peórã, yɨɨ ́ kẽrare ẽho peórãta 
weesamá. Yɨɨ ̂re ẽho peórã, yɨɨ ̂re oôokɨ kẽrare ẽho peósama, niîwĩ Jesu.

Jesu “Yɨɨ ̂re ĩyâ tutirãpɨre Juda oôgɨsami” niisé niî 
(Mt 26.20-25; Mc 14.17-21; Lc 22.21-23)

21 Jesu ɨ ̃sâre werêka bero ɨpɨt́ɨ bɨhâ wetiwĩ. Tɨotá basiórota werêwĩ:
—Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Nikɨ ́ mɨsâ wateropɨ yɨɨ ̂re ĩyâ tutirãre 

oôgɨsami, niîwĩ.
22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, ɨ ̃sâ noaré tohô niîgɨ weetí? niîrã, mehô amêri 

ĩyâ duhikãwɨ. 23  Yɨɨ ̂  João Jesu maigɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  pɨto duhîwɨ. 24 Tohô weégɨ 
Simão Pedro Jesuré sẽrí yãa dutigɨ yũû puuwĩ. 25 Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  pɨtoakã murí 
wãa, kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawɨ:

—Wiôgɨ, noa nohó niîti kɨ ̃ɨ ̂a?
26 Jesu yɨɨ ̂re niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  pãú yosó oo noogɨ niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero Simão makɨ 

Juda Iscariotere yosó oowĩ. 27 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weéka bero wãtî Judare sãháakɨ 
niîwĩ. Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  weeátehere weé bakeoya.
28  Ɨ ̃sâ niî petirã toopɨ ́ baâ duhirã, kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére tɨo masítikãti. 

29 Nikarérã atîro wãkûwɨ: “Juda kɨ ̃ɨ ̂  niyérure kotegɨ ́ niî yuukã, Jesu 
kɨ ̃ɨ ̂re apêye noho bosê nɨmɨkãhasere duu dutígɨ weeápĩ, ou pahasé kɨorãre 
niyéru oô dutigɨ oô dutiapĩ”, niîwɨ. 30 Juda kɨ ̃ɨ ̂  pãuré yẽêka bero ɨ ̃sâ 
tiropɨ niîkɨ wiháa waâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wiháari kura yamîpɨ niîwɨ.

Amêri mai dutíse niî
31 Juda waâka bero Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Nikâroakã yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨpɨre yɨɨ ̂  

tutuasére ĩyó noorosa. Õâkɨ ̃hɨ tutuasé kẽra yɨɨ ̂  merata ĩyó noorosa. 
32  Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ tutuasére ĩyokã́ , kɨ ̃ɨ ́ kẽra yɨɨ ̂  tutuasére maatá ĩyogɨśami. 
33  Yɨɨ ̂  merakãharã, kãró mɨsâ mera niî tɨogɨsa. Mɨsâ yɨɨ ̂re amârãsa. 
Yɨɨ ̂  Judeu masare too dɨpóropɨre niîkaro nohota mɨsâre nikâroakã niîgɨti. 
Yɨɨ ̂  waaátohopɨre mɨsâ waâ masitisa. 34 Mɨsâre apêye mamá dutisé 
kũûgɨti. Yɨɨ ̂  mɨsâre mairó nohota amêri maiyá. 35 Mɨsâ amêri maikã́ , 
ãpêrã niî petirã mɨsâre yɨɨ ̂  buerã́  niisére masîrãsama, niîwĩ Jesu.

Jesu Pedrore “Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re ‘Masí wee’ niîgɨsa” niîke niî 
(Mt 26.31-35; Mc 14.27-31; Lc 22.31-34)

36 Simão Pedro kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawĩ:

JOÃO 13

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



209

—Wiôgɨ, noopɨ ́ waâgɨsari?
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Nikâroakã yɨɨ ̂  waaátohopɨre mɨɨ ̂  waâ masitisa. Beropɨ ́ yɨɨ ̂re siru 

tuúgɨsa.
37 Pedro kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ taha:
—Wiôgɨ, deró weégɨ yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  mera maatá waâ masitisari? Yɨɨ ́ kẽra mɨɨ ̂  

merata wẽrî masi.
38  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Niiróta yɨɨ ̂  mera wẽrî masiti? Mɨɨ ̂re diakɨ ̃hɨt́a niîgɨti. Kãrêkẽ kɨ ̃ɨ ̂  

uuátoho dɨporo yɨɨ ̂re itiáti “Kɨ ̃ɨ ̂re masí wee”, niîgɨsa, niîwĩ Jesu.

Jesu “Yɨɨ ̂re ẽho peórã yɨrɨrã́ sa” niîke niî

14  Jesu ɨ ̃sâre atîro niîwĩ:
—Mɨsâ ɨpɨt́ɨ waro wãkû ketitikãya. Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóya. Tohô 

niikã́  yɨɨ ́ kẽrare ẽho peóya. 2  Yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ mɨsâ niiátehe wiseri pehé 
niî. Teé marikã́  maa, mɨsâre werê booapã. Toopɨ ́ mɨsâ niiátohore apo 
yuúgɨ waâgɨ weé. 3  Mɨsâ niiátohore apóka bero mɨsâre miîgɨ atîgɨti. 
Toopɨŕe mɨsá kẽra niî nukukãrãsa. 4 Mɨsâ yɨɨ ̂  waaátohore masísa. Yɨɨ ̂  
waarí maa kẽrare masísa, niîwĩ Jesu.

5 Tomé kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  waaátohore masîtisa. Ɨ ̃sâ deró weé masî boosari mɨɨ ̂  

waarí maare?
6 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Yɨɨ ,̂ yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ waarí maa weeró noho niî. Yɨɨ ̂  masaré toopɨ ́ 

waakã́  weegɨ ́ niî. Yɨɨ ̂  masaré diakɨ ̃hɨ ́kãhasere masikã́  weé. Naâre katî 
nukukã weegɨ ́ niî. Yɨɨ ̂re ẽho peórã diakɨ ̃  yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ waârãsama. 
7 Mɨsâ yɨɨ ̂re masîrã, yɨɨ ̂  pakɨ kẽrare masî boosa. Nikâroakã kɨ ̃ɨ ̂re masî. 
Mɨsâ yɨɨ ̂re ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã weeró noho niî, niîwĩ Jesu.

8  Filipe Jesuré niîwĩ:
—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  pakɨre ĩyoyá ɨ ̃sâre. Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyasé mera diakɨ ̃  ɨ ̃sâre ãyurósa.
9 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Filipe, yɨɨ ̂  mɨsâ mera yoakã́  niîwɨ. Yɨɨ ̂re ĩyâ masi weeti yuhûpɨ? 

Yɨɨ ̂re ĩyagɨ ́ yɨɨ ̂  pakɨ niisétise kẽrare ĩyâmi. Deró weégɨ yɨɨ ̂re “Mɨɨ ̂  
pakɨre ĩyoyá”, niiáti? 10 Yɨɨ ,̂ yɨɨ ̂  pakɨ mera pɨárã niîmirã, nikɨtá niî 
niisére ẽho peó weeti? Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂pɨre niîmi niisé kẽrare ẽho peó weeti? Yɨɨ ̂  
uúkũsere yɨɨ ̂  sesaro uúkũ wee. Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂pɨre niigɨt́a kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró uúkũmi. 
Yɨɨ ̂  weesé kẽrare yɨɨ ̂  sesaro weé wee. Kɨ ̃ɨt́a kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weekã́  weemí. 
11 Yɨɨ ,̂ yɨɨ ̂  pakɨ mera nikɨtá niî niisére, kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂pɨre niisére ẽho peóya. 
Teeré ẽho peótirã pũrikã, yɨɨ ̂  weesé peere ĩyâ ẽho peó kureya. 12  Mɨsâre 
diakɨ ̃hɨt́a werêgɨti. Yɨɨ ̂re ẽho peórã yɨɨ ̂  weékaro nohota yɨɨ ̂  weékere 
wee sirú tuurãsama. Tootá yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ yɨɨ ̂  waakã́  maa, até nemoró 
weerã́ sama. 13  Mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peókã, niî petise mɨsâ sẽrisére oôgɨsa. Teé 
mera yɨɨ ̂  pakɨ tutuasére masiáto niîgɨ tohô weegɨśa. 14 Yɨɨ ̂re ẽho peórã, 
noó mɨsâ sẽrisére yɨtigɨt́i.

Jesu “Espírito Santore oôogɨti” niîke niî
15 Mɨsâ yɨɨ ̂re maírã, yɨɨ ̂  dutisére weerã́ sa. 16 Mɨsâre yɨɨ ̂  pakɨre Espírito 

Santore sẽri baságɨti. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre wee tamúse mera wãkû tutua nukukã 
weegɨśami. Mɨsâ mera niî nukugɨsami. 17 Espírito Santo mɨsâre keoró 
buêgɨsami. Ãpêrã ati nukúkãkãharã yɨɨ ̂re ẽho peótirã kɨ ̃ɨ ̂re masîtirãsama. 
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Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re moorã́ sama. Mɨsâ pũrikã kɨ ̃ɨ ̂re masî. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâ mera, 
mɨsâpɨre niî nukugɨsami. 18  Yɨɨ ̂  mɨsâre kõâ wãkasome. Mɨsâ mera niîgɨ 
atîgɨti taha. 19 Kãroákã dɨsá, beró masá yɨɨ ̂re ĩyâsome. Mɨsâ pũrikã 
ĩyârãsa. Yɨɨ ̂  katî nukukã. Tohô weérã mɨsá kẽra katî nukukãrãsa. 20 Yɨɨ ̂  
pakɨ mɨsâre Espírito Santore oôogɨsami. Tohô weéka bero yɨɨ ̂  pakɨ mera 
yɨɨ ̂  niisére masîrãsa. Tohô niikã́  mɨsâ yɨɨ ̂  mera niisére, yɨɨ ̂  mɨsâpɨre 
niisére masîrãsa. 21 Yɨɨ ̂  dutisére weegɨ ́ diakɨ ̃hɨt́a yɨɨ ̂re maisére ĩyosamí. 
Yɨɨ ̂re maigɨŕe yɨɨ ̂  pakɨ kẽra maigɨśami. Yɨɨ ́ kẽra maigɨśa. Kɨ ̃ɨ ̂re yɨɨ ̂  
niisétisere ĩyogɨśa, niîwĩ Jesu.

22  Ãpí Juda, Iscariote meheta Jesuré niîwĩ:
—Wiôgɨ, deró weégɨ mɨɨ ̂  niisétisere ɨ ̃sâ diakɨ ̃re ĩyogɨśari? Deró weégɨ 

ati ɨmɨ ́kohokãharã mɨɨ ̂re ẽho peótirã kẽrare ĩyó weeti?
23  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re maigɨ ́ yɨɨ ̂  dutisére weemí. Yɨɨ ̂  pakɨ kɨ ̃ɨ ̂re maigɨśami. Ɨ ̃sâ 

pɨárãpɨta kɨ ̃ɨ ̂  mera niîrãsa. 24 Yɨɨ ̂re maitígɨ pee yɨɨ ̂  uúkũsere weetími. 
Yɨɨ ̂  uúkũse yee mehéta niî. Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re oôokɨ kɨ ̃ɨ ̂  werê dutise niî.

25 Yɨɨ ̂  mɨsâ mera niîgɨ, até niî petisere werê. 26 Yɨɨ ̂  sẽrikã́ , yɨɨ ̂  pakɨ 
Espírito Santore mɨsâre oôogɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre wee tamú, wãkû tutua 
nukukã weegɨśami. Niî petise mɨsâre buêgɨsami. Niî petise yɨɨ ̂  mɨsâre 
buêkere opâturi wãkukã́  weegɨśami.

27 Nikâroakã mɨsâre weêriti. Yɨɨ ̂  ãyuró ehêri põrati. Yɨɨ ̂  weeró 
noho mɨsâre ãyuró ehêri põratikã weegɨt́i. Yɨɨ ̂  mɨsâre ãyuró ehêri 
põratikã weesé ati ɨmɨ ́kohokãhase weeró noho nií wee. 28  Mɨsâ “Yɨɨ ̂  
pakɨ tiropɨ waâgɨ weé” niikã́  tɨó tohapɨ. “Beró yɨɨ ̂  mɨsâ mera niîgɨ 
atîgɨti taha” niikã́  kẽrare tɨoápɨ. Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂  yɨrɨóro niîmi. Mɨsâ 
yɨɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waasé kitire tɨoápɨ. Teeré tɨórã, diakɨ ̃hɨt́a ẽho peórã 
pũrikã, ekatí booapã. 29 Yɨɨ ̂  mɨsâre werê yuugɨ weeápɨ. Tohô weérã yɨɨ ̂  
mɨsâre werê yuuke keoró waakã́ , “Diakɨ ̃hɨt́a niîpĩ”, niîrãsa. 30 Wãtî ati 
nukúkãkãharãre dutigɨ ́ atî tohami. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  yoâtikã mɨsâ mera 
uúkũgɨti. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re neê kãró dutî masitimi. 31 Tohô waârota weesása. Yɨɨ ̂  
pakɨ kɨ ̃ɨ ̂  wee dutíkere weegɨt́i. Yɨɨ ̂  tohô weekã́ , ati nukúkãkãharã yɨɨ ̂  
pakɨre yɨɨ ̂  maisére masîrãsama. Teá waârã. Wãkâ nɨkaya, niîwĩ ɨ ̃sâre.

Jesu ɨsêgɨ mera masaré werêke niî

15  Jesu ɨ ̃sâre atîro niîwĩ:
—Yɨɨ ̂ ɨsêgɨ weeró noho niî. Yɨɨ ̂ pakɨ tigɨré kotegɨ ́ niîmi. 2  Yɨɨ ̂re ẽho 

peórã tigɨkãháse dɨpɨri niîma. Õâkɨ ̃hɨ ɨsêgɨre ĩyâ nɨrɨgɨ weeró noho niî yuugɨ, 
dɨkâ marisé dɨpɨrire dɨtê kõasami. Apêye dɨkâtise dɨpɨrire ãyuró dɨkâtiato 
niîgɨ dɨtê wee nemosami. 3 Mɨsâ dɨkâtise dɨpɨri weeró noho niî. Yɨɨ ̂ buêkere 
ẽho peó, yɨtí. Tohô weégɨ yɨɨ ̂ pakɨ mɨsâ yãâro weékere akobohó tohawĩ. 
Mɨsâ akobohó nookãrãpɨ niî toha. 4 Yɨɨ ̂ mɨsâpɨre niî nukugɨsa. Mɨsá kẽra yɨɨ ̂  
mera niî nukukãya. Nikâ dɨpɨ yukɨ ̂gɨpɨ amé sɨatimiro dɨkâtitisa. Até weeró 
noho mɨsâ yɨɨ ̂ mera niî nukutirã, neê ãyuró wee masísome.

5 Yɨɨ ̂  niîkaro nohota yɨɨ ̂  ɨsêgɨ weeró noho niî. Mɨsâ tigɨ dɨpɨŕi niî. Yɨɨ ̂  
mera niî nukugɨ, yɨɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂pɨre niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró wee masísami. Mɨsâ 
yɨɨ ̂  mera niî nukutirã, neê ãyuró wee masítisa. 6 Yɨɨ ̂  mera niî nukutigɨ 
dɨtê kõake dɨpɨri weeró noho niîmi. Teé yãîke dɨpɨrire seé, pekâ meepɨ 
ɨ ̃hâ kõa noosa.

7 Mɨsâ yɨɨ ̂  mera niî nukurã, yɨɨ ̂  buesére wãkûrã, Õâkɨ ̃hɨre mɨsâ ɨasére 
sẽriyá. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtigɨśami. 8  Mɨsâ ãyuró weérã, Õâkɨ ̃hɨ ãyú yɨrɨami niisére 
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ĩyorã́ sa. Tohô weérã diakɨ ̃hɨt́a mɨsâ yɨɨ ̂  buerã́  niîrãsa. 9 Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re 
mairó nohota yɨɨ ́ kẽra mɨsâre maí. Yɨɨ ̂  mera niî nukuya. Tohô weekã́ , 
mɨsâre maí nukugɨsa. 10 Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂  dutisére weekã́ , maimí. Yɨɨ ́ 
kẽra yɨɨ ̂  dutisére weekã́ , mɨsâre maigɨśa.

11 Yɨɨ ̂  ekatíro nohota mɨsâre ekatiáto niîgɨ tohô uúkũ. Tohô weérã mɨsâ 
ekatí yɨrɨarãsa. 12  Yɨɨ ̂  dutisé atîro niî. Yɨɨ ̂  mɨsâre mairó nohota amêri 
maiyá. 13  Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  merakãharãre wẽrî basagɨ, naâre maí yɨrɨasami. 
Wẽrî basase nemoró maitá basió wee. 14 Mɨsâ yɨɨ ̂  dutisére weérã, yɨɨ ̂  
merakãharã niî. 15 Yɨɨ ̂  mɨsâre “Yɨɨ ̂re dará koterã niîma”, niîsome. Dará 
koterã naâ wiôgɨ weesére masîtisama. Mɨsâ yɨɨ ̂  merakãharã niî. Tohô 
weégɨ yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re niîkere werê peokã. 16 Mɨsâ yɨɨ ̂re besetíwɨ. Yɨɨ ̂  
pee mɨsâre besewɨ.́ Ãyuró weeáto niîgɨ tohô weewɨ.́ Mɨsâ ãyuró weesé 
petisomé. Ãyuró weekã́ , mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peókã, noó Õâkɨ ̃hɨre sẽrisé 
nohore oôgɨsami. 17 Atetá niî yɨɨ ̂  mɨsâre dutisé. Amêri maiyá, niîwĩ.

Jesu “Yɨɨ ̂re ẽho peókã, ãpêrã mɨsâre ĩyâ tutirãsama” niîke niî
18  Jesu ɨ ̃sâre atîro niî nemowĩ:
—Ati nukúkãkãharã yɨɨ ̂re ẽho peótirã mɨsâre ĩyâ tutikã, yɨɨ ̂re 

ĩyâ tuti mɨtakere wãkûya. 19 Mɨsâ ati nukúkãkãharã niikã́  maa, naâ 
merakãharãre mairó nohota mɨsâre mai boósama. Yɨɨ ̂  mɨsâre naâ 
wateropɨ niirã́ re besewɨ.́ Mɨsâ ati nukúkãkãharã weeró noho nií wee. 
Tohô weérã mɨsâre ĩyâ tutima. 20 Yɨɨ ̂  mɨsâre niîkere wãkûya. Neê 
nikɨ ́ dará kotegɨ “Yɨɨ ̂  wiôgɨ yɨrɨóro niî”, niî masitisami. Yɨɨ ̂re yãâro 
weemá. Mɨsá kẽrare meharóta yãâro weerã́ sama. Noó yɨɨ ̂  buesére tɨorã́ , 
mɨsâre tɨorã́ sama. 21 Mɨsâ yɨɨ ̂re siru tuúkã ĩyârã, niî petise yãasére 
mɨsâre weerã́ sama. Yɨɨ ̂re oôokɨre naâ masîtise buiri tohô weerã́ sama.

22  Yɨɨ ̂  atí ditapɨre naâre werêgɨ atîtikã maa, buîri moo boósama. Naâ 
nikâroakãre buîri kɨomá. “Ɨ ̃sâ buîri moó”, niî masitisama. 23  Yɨɨ ̂re ĩyâ 
tutirã yɨɨ ̂  pakɨ kẽrare ĩyâ tutima. 24 Neê nikɨ ́ weetísere naâ tiropɨre 
pehé weé ĩyomiwɨ. Yɨɨ ̂re masî dutigɨ tohô weewɨ.́ Yɨɨ ̂  weé ĩyotika bero 
niikã́  maa buîri moo boósama. Naâ yɨɨ ̂  weékere ĩyâwã. Teeré ĩyâmirã, 
yɨɨ ̂re ĩyâ tutiwã. Yɨɨ ̂  pakɨ kẽrare ĩyâ tutiwã. 25 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka 
pũripɨ niîro nohota keoró waâro weé. Atîro niî: “Buîri moomíkã, yɨɨ ̂re 
ĩyâ tutiwã”, niî ohâ noowɨ.

26 Espírito Santo diakɨ ̃hɨ ́ uúkũgɨ, mɨsâre wee tamúgɨ atîgɨsami. Ɨ ̃sâ 
yɨɨ ̂  pakɨ mera kɨ ̃ɨ ̂re oôorãsa. Kɨ ̃ɨ ̂  atîgɨ, keoró yeekãhásere mɨsâre 
werêgɨsami. 27 Mɨsá kẽra yeekãhásere werêrãsa. Mɨsâ neê waropɨta yɨɨ ̂  
mera niî tohawɨ. Tohô weérã werêrãsa, niîwĩ Jesu.

16  Jesu ɨ ̃sâre niî nemowĩ taha:
—Yeé buiri ãpêrã mɨsâre yãâro weerã́ sama niisére werê. Yɨɨ ̂re 

ẽho peó duutikãato niîgɨ tohô werê. 2  Mɨsâre Judeu masa nerê wɨase 
wiseripɨ niîmikãrãre kõâ wĩrorãsama. Noó mɨsâre wẽhé kõaka bero 
atîro niîrãsama. “Marî Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weérã weé”, niîrãsama. 3  Naâ yɨɨ ̂  
pakɨre, yɨɨ ̂re masîtike buiri mɨsâre yãâro weerã́ sama. 4 Yɨɨ ̂  werê yuugɨ 
weé. Tohô weérã keoró teé waakã́ , mɨsâ “Tohôta niîwĩ”, niîrãsa.

Espírito Santo yeekãhase niî
Yɨɨ ̂ mɨsâ mera niîgɨ, neê waropɨre maatá ateré werêtiwɨ. 5-6 Nikâroakã 

yɨɨ ̂re oôokɨ tiropɨ waâgɨ weé. Yɨɨ ̂ tohô niikã́  tɨórã, neê nikɨ ́ yɨɨ ̂re “Noopɨ ́ 
waâti?” niî sẽrí yãa wee. Mehô bɨhâ weti wioritikã. 7 Yɨɨ ̂ mɨsâre diakɨ ̃hɨt́a 
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niîgɨti. Yɨɨ ̂ waakã́ , mɨsâre ãyú niîrosa. Yɨɨ ̂ mɨsâre Espírito Santore oôogɨsa. 
Yɨɨ ̂ waâtikã maa, kɨ ɨ̃ ̂  mɨsâre wee tamúgɨ, mɨsâ mera niîgɨ atîti boosami.

8-11 Espírito Santo yɨɨ ̂re ẽho peótirãre atîro masikã́  weegɨśami. “Ɨ ̃sâ 
yãarã́  niî”, niî tɨó yãakã weegɨśami. Apêye, yɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ weegɨ ́ niî 
niisére ĩyogɨśami. Yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ waasé mera teeré ĩyogɨśami. Yɨɨ ̂  toopɨ ́ 
waakã́ , yɨɨ ̂re ĩyâsome. Tohô niikã́  yɨɨ ̂re ẽho peótirãre Õâkɨ ̃hɨ buîri 
dareátehere ĩyogɨśami. Atîro masîrãsama: “Wãtî, ati nukúkãkãharãre 
dutigɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre buîri darê nooakɨhɨ niî tohami”, niîrãsama.

12  Yɨɨ ̂  mɨsâre pehé weresé kɨomí. Nikâroakãre mɨsâ tɨo masíti 
boosa. Tohô weégɨ weré wee. 13  Espírito Santo atîgɨ, niî petisere keoró 
werêgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ uúkũgɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  sesaro uúkũsome. Õâkɨ ̃hɨ 
uúkũsere, kɨ ̃ɨ ̂  tɨókere werê turiagɨsami. Beropɨ ́ waaátehe kẽrare mɨsâre 
werê yuugɨsami. 14 Espírito Santo yɨɨ ̂re ãyuró uúkũgɨsami. Yeekãhásere 
mɨsâre masikã́  weegɨśami. 15 Niî petise yɨɨ ̂  pakɨ kɨosé yeé niî. Tohô weégɨ 
Espírito Santo mɨsâre yee kitíre werêgɨsami.

Bɨhâ wetimikãrã ekatírãsama niisé niî
16-17 Kãró dɨsá, beró mɨsâ yɨɨ ̂re ĩyâ nemosome. Beró ĩyârãsa taha. 

Yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ waakã́  tohô waâ niirosa, niîwĩ Jesu.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, ɨ ̃sâ nikarérã amêri uúkũwɨ:
—Deró niî sĩriro weesarí kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisé? 18  “Kãroákã dɨsá” kɨ ̃ɨ ̂  niisé 

deró niî sĩriro weesarí? Yẽe nohóre uúkũgɨ uúkũsamigɨ, masîtisa, niîwɨ.
19 Jesu ɨ ̃sâ tohô niisére masîgɨ, ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  “Kãroákã dɨsá, ĩyâsome, beró ĩyârãsa taha” niîkere amêri  

sẽrí yãarã weetí? 20 Mɨsâre diakɨ ̃hɨt́a werêgɨti. Mɨsâ utî, pũûro bɨhâ 
wetirãsa. Ati ɨmɨ ́kohokãharã pee ekatírãsama. Mɨsâ bɨhâ wetimikãrã 
beró ekatírãsa. 21 Atîro waasé weeró noho niîrosa. Nikó nihî pako 
koô wimagɨ ́ wɨaátoho dɨporo pũrisé tɨó yãasamo. Koô wɨâka bero  
koô pũrisé tɨó yãakere wãkûtisamo. Koô makɨ ́ bahuáse peere ĩyâgo 
ekatígo, tohô weesamó. 22  Koô weeró noho mɨsâ nikâroakãre pietí. 
Beró yɨɨ ̂  mɨsâre ĩyâgɨ atîgɨti taha. Yɨɨ ̂  tohô weekã́  ĩyârã, mɨsâ ekatí 
yɨrɨarãsa. Ãpêrã mɨsâre bɨhâ wetikã wee masítirãsama.

23  Mɨsâ tohô ekatíri nɨmɨre mɨsâ tɨotísere neê sẽrí yãasome maha. 
Diakɨ ̃hɨt́a mɨsâre niîgɨti. Mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peókã ĩyâgɨ, niî petise mɨsâ 
sẽrisére yɨɨ ̂  pakɨ yɨtigɨśami. 24 Too dɨpóropɨ yɨɨ ̂  tutuasé mera yɨɨ ̂  pakɨre 
neê sẽritíwɨ. Nikâroakãre mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peó tĩharã sẽriyá. Mɨsâ tohô 
weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  yɨtigɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtikã́ , mɨsâ ekatí yɨrɨarãsa.

Jesu masaré “Atîro weegɨt́i” niîke niî
25 Yɨɨ ̂ mɨsâre diakɨ ̃hɨ ́ niisére buê sĩrigɨ kití mera wereápɨ. Beró kití mariró 

diakɨ ̃hɨt́a yɨɨ ̂ pakɨ yeekãhásere werêgɨsa. 26 Espírito Santo atîka bero mɨsâ 
yɨɨ ̂re ẽho peó tĩharã, yɨɨ ̂ pakɨre sẽrirã́sa. Yɨɨ ̂ tohô niîgɨ, “Yɨɨ ̂ pakɨre mɨsâre 
sẽri baságɨti”, niîgɨ meheta weé. Mɨsâ basi sẽrirã́sa. 27 Kɨ ɨ̃t́a mɨsâre maimí. 
Atîro niî. Mɨsâ yɨɨ ̂re maí. Tohô niikã́  mɨsâ yɨɨ ̂re “Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ niîkɨ atîpĩ”, 
niî ẽho peó. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre maimí. 28 Yɨɨ ̂ pakɨ mera niîkɨ yɨɨ ̂ ati 
nukúkãpɨre atîwɨ. Nikâroakã yɨɨ ̂ atopɨ ́ niîkɨ yɨɨ ̂ pakɨ tiropɨ dahâ tohagɨti taha.

29 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Nikâroakãre mɨɨ ̂  kití mera weré wee. Diakɨ ̃hɨ ́ uúkũkã. 30 Nikâroakã 

ɨ ̃sâ masî. Mɨɨ ̂  niî petisere masî peokã. Noó sẽrí yãaatoho dɨporo masî 
toha. Tohô weérã mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ niîkɨ atîpã niisére masî.
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31 Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Mɨsâ ẽho peóti maha? 32  Tohô ẽho peómirã, maatá noó mɨsâ waâ 

sĩriro dutistérãsa. Yɨɨ ̂  nikɨtá tohagɨśa. Nikɨtá nií wee, niîgɨ peea. 
Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂  mera niîmi. 33  Yɨɨ ̂re ẽho peórã ãyuró ehêri põratiato niîgɨ 
até niî petisere mɨsâre wereápɨ. Ati nukúkãkãharã mɨsâre pietíkã 
weerã́ sama. Naâ tohô weemíkã, wãkû tutuaya. Yɨɨ ̂  ati nukúkãkãharã naâ 
yãâro weesére dokâ keakã weé tohawɨ. Tohô weérã yɨɨ ̂re ẽho peórã wãkû 
tutuaya.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́  yeé niiátehere kɨ ɨ̃ ̂  pakɨré sẽri basáke niî

17  Jesu tohô niîka bero ĩyâ moro, atîro niîwĩ:
—Pakɨ,́ mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re kũûke ehâ. Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  makɨ niisére masaré ĩyoyá. 

Mɨɨ ̂  tohô weekã́ , yɨɨ ̂  masaré mɨɨ ̂  tutuasére, mɨɨ ̂  ãyú yɨrɨsere ĩyogɨśa. 
2  Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re masá niî petirã wiôgɨ sõróowɨ. Niî petirã mɨɨ ̂  oôkãrãre katî 
nukukã wee dutígɨ yɨɨ ̂re sõróowɨ. 3  Masá mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá keoró niigɨŕe, 
tohô niikã́  yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  oôokɨre ẽho peórã katî nukukãrãsama.

4 Yɨɨ ̂  ati nukúkãpɨre mɨɨ ̂  tutuasére, mɨɨ ̂  ãyú yɨrɨsere masaré ĩyowɨ.́ 
Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re kũûkere weé peokãwɨ. 5 Pakɨ,́ ati nukúkã weeátoho dɨporo yɨɨ ̂  
mɨɨ ̂  mera niîwɨ. Mɨɨ ̂  mera niîgɨ, mɨɨ ̂  weeró noho niisétiwɨ. Nikâroakãre 
mɨɨ ̂  tiropɨ waâgɨ weé. Yɨɨ ̂re meharóta weeyá taha.

6 Mɨɨ ̂  ãraré ati nukúkãpɨ niirã́  waterore besewɨ.́ Yɨɨ ̂re naâre oôgɨti 
niîgɨ, tohô weékɨ niîwɨ. Mɨɨ ̂  niisétisere naâre masikã́  weewɨ.́ Naâ mɨɨ 
yarã́  niîmikãrãre yɨɨ ̂re wiawɨ.́ Naâ mɨɨ ̂  dutisére weewã́ . 7 Nikâroakã naâ 
masîma, niî petise yɨɨ ̂  kɨosé mɨɨ ̂  oôke niî, niîma. 8  Naâre niî petise mɨɨ ̂  
werê dutikere werêwɨ. Naâ teeré tɨórã, ẽho peówã. Naâ diakɨ ̃hɨt́a yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  
tiropɨ atîkere ẽho peówã. Tohô niikã́  mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re oôokere ẽho peówã.

9 Yɨɨ ̂  naa yeé niiátehere mɨɨ ̂re sẽrí. Ãpêrã yɨɨ ̂re ẽho peótirã yee maa 
sẽrí wee. Yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  oôkãrã mɨɨ yarã́  niîma. Tohô weégɨ mɨɨ ̂re sẽrí. 
10 Niî petirã mɨɨ yarã́ , yarã́  niîma. Yarã́  kẽra mɨɨ yarã́  niîma. Naâ yɨɨ ̂re 
ẽho peó, yɨɨ ̂  tutuagɨ ́ niisére masaré masikã́  weemá.

11 Yɨɨ ̂  ati nukúkãpɨ tohâ keasome. Yɨɨ ̂  buerã́  pũrikã toharã́ sama. Yɨɨ ̂  
mɨɨ ̂  tiropɨ waâgɨ weé. Pakɨ,́ ãyú yɨrɨgɨ, mɨɨ ̂  tutuasé mera mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re 
oôkãrãre ãyuró kotêya. Mɨɨ ̂  tohô weekã́ , marî niîro nohota naâ nikâro 
mera niîrãsama. 12  Ati nukúkãpɨre yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  oôkãrã mera niîgɨ, mɨɨ ̂  
tutuasé oôke mera naâre kotêwɨ. Neê nikɨ ́ bahuriótiwɨ. Nikɨ ́ diakɨ ̃  too 
dɨpóropɨ bahu dutíkɨ weeró noho niîkɨre bahuriówɨ. Mɨɨ yeé kiti ohâka 
pũripɨ niîro nohota naâ ohâke keoró waâro weé.

13  Nikâroakã yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  tiropɨ waâgɨ weé. Yɨɨ ̂  ati nukúkãpɨ niîgɨ, mɨɨ 
yeé kitire werêwɨ. Teeré tɨórã, naâ yɨɨ ̂  weeró noho ekatiáto niîgɨ werêwɨ. 
14 Mɨɨ ̂  werê dutikere naâre werê turiawɨ. Naâ yɨɨ ̂re ẽho peó tĩharã, yɨɨ ̂  
weeró noho niîma. Ati ɨmɨ ́kohokãharã weeró noho wãkûti, naâ weeró 
noho weesétitima. Tohô weérã naá kẽrare masá ĩyâ tutima. 15 “Naâre, 
ati nukúkãpɨ niirã́ re mɨɨ ̂  tiropɨ miáaya”, niîgɨ meheta weé. Wãtî peere 
kamú taaya niîgɨ, tohô niî. 16 Yɨɨ ̂  ati ɨmɨ ́kohokɨ ̃hɨ meheta niî. Naá kẽra 
yɨɨ ̂re ẽho peórã ati ɨmɨ ́kohokãharã weeró noho wãkûti, naâ weeró noho 
weesétitima. 17 Mɨɨ yeé kiti diakɨ ̃hɨ ́ waro niî. Teé mera naâre mɨɨ ̂  ɨaró 
weeáhã ãyurã́  waakã́  weeyá. 18  Yɨɨ ̂re mɨɨ yeé kitire ati nukúkãkãharãre 
werê dutigɨ oôowɨ. Yɨɨ ́ kẽra yɨɨ ̂  buerã́ re ati nukúkãkãharãre werê 
dutigɨ oôo. 19 Mɨɨ ̂  ɨaró noho naa yeé niiátehere wẽrî basagɨti. Atîro yɨɨ ̂  
weekã́ , naá kẽra mɨɨ ̂  ɨaró noho diakɨ ̃hɨt́a weerã́ sama.
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20 Yɨɨ ̂  naâ diakɨ ̃re sẽri basá wee. Beropɨ ́ naâ buesére tɨó ẽho peoáhã 
kẽrare sẽri basá. 21 Naâ marî mera nikâro mera niiáto niîgɨ tohô weé. 
Pakɨ,́ yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  mera niîro noho, mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  mera niîro noho naá kẽra niiáto. 
Tohô waakã́  ĩyârã, ati nukúkãkãharã yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  oôokere ẽho peórãsama. 
22  Yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  tutuasé, ãyú yɨrɨsere oôwɨ. Yɨɨ ́ kẽra yarã́ re oô turiawɨ. 
Naâre nikâro mera marî weeró noho niiáto niîgɨ tohô weewɨ.́ 23  Yɨɨ ̂  
naâpɨre niî. Mɨɨ ̂  pee yɨɨ ̂pɨre niî. Tohô weérã naâ nikâro mera niîrãsama. 
Tohô waakã́  ĩyârã, ati nukúkãkãharã mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re oôokere masîrãsama. 
Apêyere, mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re mairó nohota “Marîre maimí”, niîrãsama.

24 Ati ɨmɨ ́koho weeátoho dɨporo mɨɨ ̂ yɨɨ ̂re maiwɨ.́ Tohô weégɨ mɨɨ ̂  
niisétisere yɨɨ ̂re oôwɨ. Pakɨ,́ mɨɨ ̂ oôkãrãre yɨɨ ̂ mera niikã́  ɨása. Naâre yɨɨ ̂  
tutuasére ĩyâ dutigɨ tohô weé. 25 Pakɨ,́ mɨɨ ̂ keoró weé. Ati nukúkãkãharã 
yɨɨ ̂re ẽho peótirã mɨɨ ̂re masîtima. Yɨɨ ̂ mɨɨ ̂re masî. Ãrá yɨɨ ̂ buerã́  mɨɨ ̂  
yɨɨ ̂re oôokere masîma. 26 Mɨɨ ̂ niisétisere naâre masikã́  weewɨ.́ Tohô masikã́  
weé nukukɨ ̃ti. Mɨɨ ̂ yɨɨ ̂re mairó nohota naá kẽrare amêri mai dutígɨ tohô 
weé. Tohô niikã́  yɨɨ ̂ naâ mera niî nukugɨti niîgɨ, tohô weé, niîwĩ Jesu.

Jesuré surára naâ yẽê wãkake niî 
(Mt 26.47-56; Mc 14.43-50; Lc 22.47-53)

18  Jesu kɨ ɨ̃ ̂ pakɨré sẽríka bero ɨ ̃sâ Jerusalẽ́pɨre wiháawɨ. Wiháa, Cedrṍ 
wamêtiri maare pẽâwɨ. Tii maá siâkihipɨ naâ oliveira otêkaro niîwɨ. 

Ɨ ̃sâ toopɨ ́ waâwɨ. 2  Juda Jesuré ĩyâ tutirãre oogɨ ́ kẽra teé oliveira niiróre 
masîwĩ. Jesu too dɨpóro pehetíri ɨ ̃sâre sɨorí sihâwĩ. Tohô weégɨ masîwĩ. 3 Ɨ ̃sâ 
toopɨ ́ niirí kura nikâ kura surára mera Juda etâwĩ. Ãpêrã kẽra nikarérã 
Õâkɨ ̃hɨ wii koterã́  surára niîwã. Sacerdotea wiôrã, fariseu masa oôo 
nookãrã niîwã. Naâ ãyuró wamotíwã. Sĩóose tuturi, sĩóose paa mera atîwã. 
4 Jesu kɨ ɨ̃ ̂re waaátehere masî tohakɨ niîwĩ. Tohô weégɨ “Noaré amâti?” niîwĩ.

5 Kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwã́ :
—Jesu Nazarékɨ ̃hɨre amâ, niîwã. Jesu naâre niîwĩ:
—Yɨɨt́a niî.
Juda Jesuré ĩyâ tutirãre oogɨ ́ naâ mera niîwĩ. 6 Jesu “Yɨɨt́a niî” niikã́  

tɨórã, naâ uîrã, duûsti bɨrɨ ̂  keawã. 7 Jesu opâturi sẽrí yãawĩ taha:
—Noaré amâti?
Kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwã́ :
—Jesu Nazarékɨ ̃hɨre amâ, niîwã.
8  Jesu naâre niîwĩ:
—Mɨsâre werê toha, yɨɨt́a niî. Too pũríkã yɨɨ ̂re amârã, ãrá yɨɨ ̂  

buerã́ re duóoya.
9 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  uúkũke keoró waaáto niîgɨ tohô niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  niîke atîro niîwɨ: 

“Yɨɨ ̂  pakɨ oôkãrãre neê nikɨ ́ bahuriótiwɨ”, niîwɨ. 10 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero 
Simão Pedro kɨ ̃ɨ yaá dipĩhíre wehê weewĩ. Wehê wee, sacerdotea wiôgɨre 
dará kotegɨ Malco wamêtigɨre diakɨ ̃hɨ ́kãha omê peerore dɨtê pãrewĩ. 
11 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyâgɨ, Jesu Pedrore niîwĩ:

—Mɨɨ yaá dipĩhíre nɨrôya. Yɨɨ ̂  pakɨ pietí dutikaro nohota pietígɨti, 
niîwĩ Jesu.

Jesuré Aná yaá wiipɨ miáake niî 
(Mt 26.57-58; Mc 14.53-54; Lc 22.54)

12-13  Surára, tohô niikã́  naâ wiôgɨ, ãpêrã sacerdotea wiôrã naâ oôokãrã 
Jesuré dɨté, Aná wamêtigɨ yaá wiipɨ miáawã. Kɨ ̃ɨ ̂  Caifá maa yẽkɨ ́ niîwĩ. 
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Caifá tiîtare sacerdotea wiôgɨ niîwĩ. 14 Kɨ ̃ɨt́a too dɨpóropɨre Judeu masare 
“Nikɨ ́ niî petirã yee niiátehe wẽrî basakã, marîre ãyurósa” niîkɨ niîwĩ.

Pedro Jesuré “Masí wee” niîke niî 
(Mt 26.69-70; Mc 14.66-68; Lc 22.55-57)

15 Naâ Jesuré miáakã, yɨɨ ̂  João, tohô niikã́  Simão Pedro, ɨ ̃sâ pɨárã naâre 
siru tuú wãkawɨ. Sacerdotea wiôgɨ yɨɨ ̂re ĩyâ masiwĩ. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  Jesu 
mera wiôgɨ yaá wii popeapɨ sãháawɨ. 16 Pedro pee sopepɨ ́ tohâ nɨkawĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyâgɨ, yɨɨ ̂  sopé kotegó mera uúkũ, kɨ ̃ɨ ̂re pihî sõrowɨ. 
17 Beropɨ ́ koô Pedrore sẽrí yãawõ:

—Mɨɨ ̂  sĩí merakɨ ̃hɨ meheta niîti?
Pedro koôre niîwĩ:
—Nií wee, niîwĩ.
18  Pũûro yɨsɨáwɨ. Tohô weérã tií wii dará koterã, tohô niikã́  surára pekâ 

mee wĩhawã́ . Naâ tií mee sumútohopɨ somá nuku bɨrowã. Pedro kẽra 
naâ mera somágɨ waâwĩ.

Sacerdotea wiôgɨ Jesuré sẽrí yãake niî 
(Mt 26.59-66; Mc 14.55-64; Lc 22.66-71)

19 Sacerdotea wiôgɨ Aná Jesuré sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Noa nohó niîti mɨɨ ̂  buerã́ ? Yẽe nohóre mɨɨ ̂  buêti naâre? niîkɨ niîwĩ. 

20 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  niî petirã tɨóropɨ buêwɨ. Judeu masa neresé wiseripɨ, tohô niikã́  

Õâkɨ ̃hɨ wii Judeu masa nerê wɨaropɨ buêwɨ. Yayióropɨ buêtiwɨ. 21 Deró 
weégɨ yɨɨ ̂re sẽrí yãati? Ãpêrã yɨɨ ̂re tɨókãrãre sẽrí yãaya. Naâ masîsama. 
Naâ mɨɨ ̂re werêrãsama, niîkɨ niîwĩ Jesu.

22  Jesu tohô niikã́  tɨógɨ, nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ wii kotegɨ ́ surára Jesu yaá 
diâpoare paâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:

—Deró weégɨ tohô yɨtití sacerdotea wiôgɨre?
23  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  yãâro niîka bero “Teé buiri paápɨ. Teé yãâ niî”, niîya. Ãyuró 

niîka bero maa, deró weégɨ yɨɨ ̂re paáti? niîkɨ niîwĩ Jesu.
24 Beró Aná Jesuré dɨté nookɨre taha sacerdotea wiôgɨ Caifá tiropɨ oôowĩ.

Pedro niî soo nemoke niî 
(Mt 26.71-75; Mc 14.69-72; Lc 22.58-62)

25 Tohô weerí kura Pedro pekâ mee sumútoho somá nukuwĩ. Toopɨ ́ 
niirã́  kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãawã:

—Mɨɨ ̂  sĩí merakɨ ̃hɨ meheta niîti?
Pedro naâre niîwĩ:
—Nií wee.
26 Beró nikɨ ́ sacerdotea wiôgɨre dará kotegɨ, Pedro kɨ ̃ɨ ̂  omê peero dɨtê 

pãrekɨ akawerégɨ Pedrore niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  mehêpɨ mɨɨ ̂re oliveira otêkaropɨ kɨ ̃ɨ ̂  mera niikã́  ĩyaápɨ.
27 Pedro opâturi niî soowĩ. Tohô niîka bero kãrêkẽ uuwĩ.́

Jesuré Pilato romano masa wiôgɨ tiropɨ naâ miáake niî 
(Mt 27.1-2, 11-14; Mc 15.1-5; Lc 23.1-5)

28  Beró Jesuré Caifá yaá wiipɨ niîkɨre Pilato yaá wiipɨ miáawã. Borêa 
waâro weewɨ.́ Judeu masa wiôrã tií wiipɨre sãháatiwã. Tií wiipɨre 
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sãháarã, Páscoa bosê nɨmɨ baâ wɨasere baâti boopã. Pilato Judeu masɨ 
niîtimi niisé buiri naâ buîritirã tɨó yãa boopã. Tohô weérã kɨ ̃ɨ yaá wiire 
sãháatiwã. 29 Naâ sãháatikã ĩyâgɨ, Pilato naâ mera uúkũgɨ wihátiwĩ. 
Naâre niîwĩ:

—Mɨsâ ãriré yẽe nohó werê sãarã weetí?
30 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weetíkã maa, mɨɨ ̂  tiro kɨ ̃ɨ ̂re miítiti booapã.
31 Naâ tohô yɨtikã́  tɨógɨ, Pilato niîwĩ:
—Kɨ ̃ɨ ̂re miáaya. Mɨsâre dutîro nohota mɨsâ basi besérã waâya.
Judeu masa wiôrã kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Ɨ ̃sâ Judeu masa neê nikɨ ́ masɨré “Wẽheyá” niî masitisa, niîwã.
32  Tiîtapɨre romano masa wiôgɨ masá yãarã́ re naâ wẽhe dutírãre 

kurúsapɨ paâ bipekũkãrã niîwã. Tohô weéro Jesu too dɨpóro niîke keoró 
waâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  “Yɨɨ ̂re ɨmɨáropɨ tuu moró nɨkorãsama”, niîwĩ. 33  Pilato 
Jesuré pihî, kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ mahâmi sãhawĩ. Jesuré sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Mɨɨt́a niîti Judeu masa wiôgɨ?
34 Jesu yɨtíkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  basi mɨɨ ̂  wãkusé mera sẽrí yãati? ou ãpêrã mɨɨ ̂re wereáti?
35 Pilato kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Deró weégɨ yɨɨ ̂  masî boosari? Yɨɨ ̂  Judeu masɨ meheta niî. Atopɨŕe 

mɨɨ yaá ditakãharã Judeu masa, tohô niikã́  sacerdotea wiôrã mɨɨ ̂re 
miítiama. Deró weeáti mɨɨ ̂?

36 Jesu niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  ati nukúkãkɨ ̃hɨ wiôgɨ meheta niî. Yɨɨ ̂  tohô niikã́  maa, Judeu 

masa wiôrãre oô dutitirã yɨɨ ̂re siru tuúrã ame kẽé booapã. Yɨɨ ̂  apé 
siakɨ ̃hɨ wiôgɨ niî.

37 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Pilato niîkɨ niîwĩ:
—Too pũríkãre mɨɨ ̂  wiôgɨ niîti?
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  niîro nohota yɨɨ ̂  wiôgɨ niî. Yɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́kãhasere werêgɨ atopɨ ́ 

atî, bahuáwɨ. Niî petirã diakɨ ̃hɨ ́kãhasere ɨarã́ , yɨɨ ̂  uúkũsere tɨomá.
38  Pilato kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Yẽe nohó niîro niîsasa diakɨ ̃hɨ ́kãhase? niîkɨ niîwĩ.

“Jesuré wẽheró ɨá” niîke niî 
(Mt 27.15-31; Mc 15.6-20; Lc 23.13-25)

Pilato Jesuré sẽrí yãaka bero Judeu masa wiôrã mera uúkũgɨ wihátikɨ 
niîwĩ taha. Naâre niîwĩ:

—Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re neê buîri bokatiásɨ. 39 Mɨsâ wee wɨáse atîro niî. Páscoa bosê 
nɨmɨ niikã́  buîri darerí wiipɨ niigɨŕe yɨɨ ̂re duu wĩró dutisa. Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re 
Judeu masa wiôgɨre duu wĩrókã ɨasarí?

40 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ pũûro karíkũwã:
—Kɨ ̃ɨ ̂re neê duu wĩrótikãya. Barrabá peere duu wĩróya, niîwã. Barrabá 

yãâro weegɨ ́ niîwĩ.

19  Masá “Barrabáre duu wĩróya” niî karíkũkã tɨógɨ, Pilato Jesuré tãra 
dutíwĩ. 2  Surára nikâ beto potâ mera weéka betore kɨ ɨ̃ ̂  dɨpôapɨre 

peôkãrã niîwã. Apêro, nikâro sutîro wiôgɨ sãyaró noho sõâ yĩi boó kurerore 
sãâkãrã niîwã. 3 Beró kɨ ɨ̃ ̂  tiro waâ, kɨ ɨ̃ ̂re buhíkãrã, atîro niîkãrã niîwã:

—Judeu masa wiôgɨre ãyuró waaáto. Tohô niîrãta, kɨ ̃ɨ ̂  diâpoare paâ 
mɨhakãrã niîwã.
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4 Pilato popeápɨ niîkɨ wihátiwĩ taha. Masaré niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re neê kãroákã buîri bokatiásɨ. Tohô weégɨ mɨsâ tiropɨ pihî 

wihatigɨti. Mɨsâ ĩyârãsa, niîwĩ.
5 Beró Jesu wihátiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  potâ betore pesâwĩ. Wiôgɨ sutîro surára 

oôkarore sãyâ wihatiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wihatáka bero Pilato masaré atîro niîwĩ:
—Ĩyâya. Ãrí niîmi.
6 Sacerdotea wiôrã, ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ wii koterã́  surára kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, 

pũûro karíkũwã:
—Kɨ ̃ɨ ̂re kurúsapɨ paâ bipe wẽheyá, niî karíkũwã.
Pilato naâre niîwĩ:
—Mɨsâ basi kɨ ̃ɨ ̂re kurúsapɨ paâ bipe wẽhérã waâya. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re neê 

kãroákã buîri bokatísa, niîwĩ.
7 Judeu masa wiôrã kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Kɨ ̃ɨ ̂  “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî”, niîwĩ. Ɨ ̃sâre dutîke tohô uúkũgɨ nohore 

wẽhe dutí, niîwã.
8  Pilato kɨ ̃ɨ ̂  “Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî” niisére tɨógɨ, nemoró uîwĩ. 9 Beró 

Jesuré pihî sãha, kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakɨ niîwĩ taha:
—Mɨɨ ̂  nookɨ ̃hɨ ́ niîti?
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re neê yɨtitíkɨ niîwĩ.
10 Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtitíkã ĩyâgɨ, Pilato kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Deró weégɨ yɨɨ ̂re yɨtí weeti? Mɨɨ ̂  masí weeti? Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re duu wĩrógɨ, 

duu wĩró masi. Wẽhe dutígɨ kẽra, wẽhe dutí masi, niîkɨ niîwĩ.
11 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re kamú taakã, mɨɨ ̂  tohô wee masíti booapã. Tohô weégɨ 

yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  tiropɨ oôkɨ mɨɨ ̂  nemoró buîritimi, niîkɨ niîwĩ.
12  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Pilato Jesuré “Deró weé kɨ ̃ɨ ̂re yɨɨ ̂  duu 

wĩrógɨsari baa?” niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weé sĩrikã ĩyârã, Judeu masa wiôrã 
pũûro karíkũwã:

—Mɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re duu wĩrógɨ, romano masa wiôgɨ merakɨ ̃hɨ niîsome. Noó 
nikɨ ́ “Yɨɨ ̂  Judeu masa wiôgɨ niî” niigɨ ́ noho romano masa wiôgɨre yɨrɨ ́ 
nɨkagɨ weemí. Kɨ ̃ɨ ̂  merakɨ ̃hɨ niîtimi, niî karíkũwã.

13  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Pilato Jesuré naâ ɨ ̃tá mera yeêka paapɨ pihî 
wiha dutiwĩ. Hebreu masa yee uúkũse mera Gábata wamêtiwɨ. Toopɨ ́ 
Pilato masaré bese wɨáwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ duhîwĩ. 14 Tiîtare nikâ 
nɨmɨ dɨsawɨ ́ Páscoa bosê nɨmɨ waaátoho. Daharí tero watero niîwɨ.  
Pilato toopɨ ́ duhîgɨ, Judeu masa wiôrãre niîwĩ:

—Mɨsâ wiôgɨre ĩyâya.
15 Naâ karíkũ nemowã:
—Kɨ ̃ɨ ̂re wẽheyá. Kurúsapɨ paâ bipe wẽheyá, niîwã.
Pilato niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  mɨsâ wiôgɨre kurúsapɨ paâ bipe wẽhe dutígɨsami, niî wãkûmiti?
Sacerdotea wiôrã kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Ɨ ̃sâ wiôgɨ nikɨtá romano masa wiôgɨ waro niîmi.
16 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Pilato surárare Jesuré kurúsapɨ wẽhe dutígɨ 

oôwĩ. Beró naâ kɨ ̃ɨ ̂re miáawã.

Naâ kurúsapɨ paâ bipeke niî 
(Mt 27.32-44; Mc 15.21-32; Lc 23.26-43)

17 Jesu naâ “Masá boâ weeka dɨpoa” niirópɨre waâgɨ, kurúsare wɨâ 
wãkawĩ. Hebreu masa yee uúkũse mera Gólgota wamêtiwɨ. 18  Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re 
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kurúsapɨ paâ bipewã. Ãpêrã pɨárã kẽrare tohôta weewã́ . Jesuré naâ deko 
nɨkowã́ . Ãpêrã peere, nikɨré diakɨ ̃hɨ ́ pee, ãpiré kũûpe pee nɨkowã́ . 
19 Pilato Jesu dɨpôa bui kurúsapɨ kɨ ̃ɨ ̂  ohâkere õo dutíwĩ. Atîro ohâ 
noowɨ: “Jesu Nazarékɨ ̃hɨ Judeu masa wiôgɨ niîmi.” 20 Teé ohâke hebreu 
masa yee uúkũse, grego yee, latim mera niîwɨ. Jesuré paâ bipekaro makâ 
pɨto niîwɨ. Tohô weérã pãharã́  Judeu masa teeré ĩyâ buêwã. 21 Pilato 
ohâkere buêrã, sacerdotea wiôrã kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:

—Mɨɨ ̂  “Judeu masa wiôgɨ niîmi”, niî ohâti booapã. Atîro pee ohâ 
booapã. “Kɨ ̃ɨ ̂  ‘Judeu masa wiôgɨ niî’, niiámi”, niî booapã.

22  Pilato naâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  ohâ sĩrikaro noho ohâ tohapɨ. Dɨka yuúsome maha.
23  Beró bapâritirã surára Jesuré paâ bipekãrã kɨ ̃ɨ yeé sutiré see neéwã. 

See neé, naâ nɨkɨ dɨka waáwã. Kɨ ̃ɨ yaá sutîro dokâkãharo deró amé sɨoya 
mariwɨ.́ 24 Tohô weérã surára amêri niîwã:

—Atoré tɨ ̃rêtikãrã. Mehô niî bokaperã. Noá atoré wapá taarosarito? 
niîwã.

Naâ tohô weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ ohâke keoró waâwɨ. 
Atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Yeé sutiré dɨka waáwã. Teeré niî bokaperã 
wapá taawã.” Até niîkaro nohota surára weewã́ .

25 Jesu yaá kurúsa pɨto atikérã numiâ niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  pakó, kɨ ̃ɨ ̂  mɨgo Maria 
Cleopa nɨmo, tohô niikã́  Maria Madalena niîwã. 26 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  pakoré, tohô 
niikã́  yɨɨ ̂  João kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨt́ɨ maí noogɨ koô tiro nukukã́  ĩyâgɨ, koôre niîwĩ:

—Maû, ãrí mɨɨ ̂  makɨ niîmi.
27 Beró yɨɨ ̂re niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  pakore mɨɨ ̂  pako weeró noho kɨoyá. Toó tohamó mɨɨ ̂  pako, niîwĩ 

Jesu.
Toó bero koôre yaá wiipɨ mii toháawɨ.

Jesu wẽrîke niî 
(Mt 27.45-56; Mc 15.33-41; Lc 23.44-49)

28 Jesu kɨ ɨ̃ ̂ pakoré kotê dutika bero “Niî petise yɨɨ ̂re wee dutíkere tuâ eha”, 
niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ ohâke waaáto niîgɨ Jesu atîro niîwĩ:

—Ako wɨósa.
29 Toopɨ ́ nikârɨ vinho piasé posetítɨhɨ duhîwɨ. Tohô weérã surára nikâ 

siti miáa yãa miówã. Yãa mió, hissopo wamêtiri siti dɨpɨpɨ tií sitire wamé 
õo sĩô morowã Jesu tirópɨ. 30 Kɨ ̃ɨ ̂  teeré sĩriwĩ.́ Beró niîwĩ:

—Niî petise tuâ eha toha.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôa paâ muri yoha, wẽrîa waâwĩ.

Jesuré naâ yõsêke niî
31 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîka terore nikâ nɨmɨ Páscoa bosê nɨmɨ waaátoho dɨsawɨ.́ 

Tií bosê nɨmɨ saurú Judeu masare soo dutíka nɨmɨ bosê nɨmɨho waro 
niîkaro niîwɨ. Tii nɨmɨŕe wẽrîkãrã kurúsapɨ niikã́  Judeu masa wiôrã 
ɨatíkãrã niîwã. Tohô weérã naâ Pilato tiropɨ waâ, kɨ ̃ɨ yarã́  surárare naâre 
maatá wẽriáto niîrã naa yeé yẽkârire paâ nua dutikãrã niîwã. Beró naâ 
ɨpɨré mii dihóo, apé sia miáa dutikãrã niîwã. 32  Tohô weérã surára nikɨré 
paâ nua mɨtawã. Beró ãpí kẽrare tohôta weewã́ . 33  Jesu maa wẽrîkɨpɨre 
ĩyâwã. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ́ maa paâ nuatiwã.

34 Mehô diakɨ ̃  nikɨ ́ surára Jesuré paatí pamapɨ yõsêwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , 
diî akó mera wihawɨ.́ 35 Yɨɨ ̂  ateré ĩyâwɨ. Diakɨ ̃hɨt́a niî. Mɨsá kẽra ateré 
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ẽho peoáto niîgɨ mɨsâre werê. 36 Até Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niîro 
nohota waaáto niîro tohô waâwɨ. Atîro ohâ noowɨ: “Kɨ ̃ɨ yeé õâri neê 
nikâ õa paâ nuaya marirósa.” 37 Apêro Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâkaro kẽrare 
atîro niîwɨ: “Naâ kamî darekɨpɨre ĩyârãsama”, niî ohâ noowɨ.

Jesuré naâ sĩô sõro kũuke niî 
(Mt 27.57-61; Mc 15.42-47; Lc 23.50-56)

38  Jesu wẽrîka bero José Arimatéia wamêtiri makakɨ ̃hɨ Pilatore Jesu yaá 
ɨpɨré sẽríkɨ niîwĩ. José Jesuré ẽho peógɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Judeu masa wiôrãre uîgɨ, 
yayióropɨ ẽho peó niisétikãkɨ niîwĩ. Pilato “Aɨ, Jesu yaá ɨpɨré miáaya”, niikã́  
tɨógɨ, kɨ ̃ɨ yaá ɨpɨre mii dihówĩ. 39 Nicodemo too dɨpóro yamîpɨ Jesu mera 
uúkũgɨ ehâkɨ kẽra pehé trinta quilos ɨmɨ ̂tihisere mii eháwĩ. Teé ɨmɨ ̂tihise 
até niîwɨ. Mirra aloé mera moréke niîwɨ. 40 Naâ pɨárã José, Nicodemo sutí 
ãyusé kaseri ɨmɨ ̂tihise warêke kaseri mera Jesu yaá ɨpɨré omawã́ . Judeu 
masa wẽrîkãrãre yarã́  wee wɨáro nohota weewã́ . 41 Jesuré paâ bipekaro 
pɨto otesé otêkaro niîwɨ. Teé otêkaro deko nikâ masâ pee naâ ɨ ̃tâgapɨ 
seêka tuti niîwɨ. Tii peé neê nikâti wẽrîkãrãre sĩô sõro kũu nooya mariwɨ.́ 
42  Toopɨ ́ Jesuré miáa, tii peépɨ sĩô sõro kũuwã. Naâ tohô weerí kura muhîpũ 
sãháari kurapɨ niîwɨ. Judeu masa naâ dara dutítika nɨmɨ sãháaropɨ weewɨ.́ 
Tohô weérã tii peé pɨtoákã niî yuukã, toopɨ ́ sĩô sõro kũuwã.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  masáke niî 
(Mt 28.1-10; Mc 16.1-8; Lc 24.1-12)

20  Soorí nɨmɨ niikã́  boreaátoho dɨporo Maria Madalena Jesu masâ 
peepɨ waâko niîwõ. Tii peére biákaga ɨ ̃tâga apé siapɨ kũyakã́  

ĩyâko niîwõ. 2  Tohô weégo ɨ ̃sâ tiropɨ oma tohátiko niîwõ. Ɨ ̃sâre niîwõ:
—Marî wiôgɨre apé siapɨ miáa waâkãrã niiáma. Noopɨ ́ miáarã miáasapã?
3  Koô tohô niikã́  tɨórã ɨ ̃sâ, Simão Pedro, yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re yaákaropɨ waâwɨ. 

4 Ɨ ̃sâ toopɨ ́ waârã, yɨɨ ̂  Pedro nemoró omawɨ.́ Tohô weégɨ yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  dɨporo 
ehâwɨ. 5 Toopɨ ́ ehâ, tii peépɨ murí ĩya sõrowɨ. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re omáke kaseri 
pesâwɨ. 6 Beropɨ ́ Pedro ehâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂a diakɨ ̃hɨ ́ sãháa waâwĩ. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra teé 
sutiré ĩyâwĩ. 7 Apêro Jesuré naâ diâpoapɨ naâ omáka kasero kẽra niîwɨ. 
Apêye mera niîtiwɨ. Apêropɨ tuú peeka kasero pesâwɨ. 8  Yɨɨ ́ kẽra tii 
tutípɨre sãháawɨ. Niî petise tee kasérire ĩyâgɨ, ẽho peówɨ. 9 Ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti ohâka pũrikãhasere Jesu wẽrîkɨpɨ masagɨśami niisére tiîtare 
masîtiwɨ. 10 Ɨ ̃sâ tii peére ĩyâka bero ɨ ̃sa yaá wiipɨ dahâ tohawɨ.

Jesu Maria Madalenare bahuáke niî 
(Mc 16.9-11)

11 Maria Madalena pee tii peé sumútohopɨ utîgo tohâ keawõ. Koô 
utîgota, tii peépɨ yuû ĩya sõroko niîwõ. 12  Tohô ĩyâ sõrogo, pɨárã 
sutí butisé sãyarã́  Õâkɨ ̃hɨre werê koterãre ĩyâko niîwõ. Naâ Jesuré 
kũûkaropɨ duhîkãrã niîwã. Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôa niîkaropɨ, ãpí kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôkãri 
niîkaro pee duhîkãrã niîwã. 13  Naâ koôre sẽrí yãakãrã niîwã:

—Deró weégo mɨɨ ̂  utîti?
Naâre niîko niîwõ:
—Yɨɨ ̂  wiôgɨre miáa waâpã. Noopɨ ́ miáarã miáasapã?
14 Koô tohô niîka bero apêro pee mahâmi ĩyako niîwõ. Tohô weemígo, 

Jesu koô tiro nukukã́  ĩyâko niîwõ. “Jesutá niîmi”, niî ĩyâ masitiko niîwõ. 
15 Jesu koôre sẽrí yãakɨ niîwĩ:
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—Deró weégo mɨɨ ̂  utîgo weetí? Noaré amâti? niîkɨ niîwĩ.
Ãrí otesé kotegɨ ́ niîsami niî wãkûgo, atîro niîko niîwõ:
—Mɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re miáakɨ, werêya. Noopɨ ́ kũuáti? Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re miáagoti, niîko 

niîwõ.
16 Jesu koôre “Maria”, niîkɨ niîwĩ.
Koô mahâmi ĩya keho, niîko niîwõ:
—Rabboni.
Hebreu masa yee uúkũse mera “Yɨɨ ̂re buegɨ ”́ niî sĩriro weé.
17 Jesu koôre niîkɨ niîwĩ:
—Duuyá yɨɨ ̂re. Yɨɨ ̂  pakɨ tiropɨ mɨhâatiapɨ yuhûpɨ. Yɨɨ ̂re ẽho peórãre 

werêgo waâya. “Atîro niiámi”, niîya. “Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ ‘Waâgɨ 
weé’, niiámi.” “Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  pakɨ, tohô niikã́  mɨsâ pakɨ niîmi. Apêye 
kẽrare yɨɨ ̂  wiôgɨ niîmi. Tohô niikã́  mɨsâ wiôgɨ niîmi, niiámi”, niîya, niîkɨ 
niîwĩ.

18  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógo, Maria Madalena ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re werêgo etâwõ. 
Koô kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâkere, kɨ ̃ɨ ̂  koôre niîkere werêwõ.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re bahuáke niî
(Mt 28.16-20; Mc 16.14-18; Lc 24.36-49)

19 Tohô waâka nɨmɨ soorí nɨmɨ niîwɨ. Tii nɨmɨ ́ yamîpɨ ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  
niîkãrã nerêwɨ. Ɨ ̃sâ Judeu masa wiôrãre uîrã, ãyuró bia sãhá waâwɨ. 
Ɨ ̃sâ toopɨ ́ niirí kura Jesu ɨ ̃sâ dekopɨ bahuáwĩ. Ɨ ̃sâre atîro niîwĩ:

—Mɨsa yeé ehêri põraripɨ ãyuró tɨó yãase kɨoyá, niîwĩ.
20 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero kɨ ̃ɨ ̂re paâ bipekere, kɨ ̃ɨ ̂re yõsêkarore ĩyowĩ.́ 

Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, pũûro ekatíwɨ. 21 Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre niî nemowĩ taha:
—Mɨsâ ekatíse mera niîya. Yɨɨ ̂  pakɨ oôokaro nohota yɨɨ ́ kẽra yee 

kitíre werê dutigɨ mɨsâre oôo.
22  Beró kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre puti peó, niîwĩ:
—Mɨsâ Espírito Santore kɨoyá. 23  Mɨsâ ãpêrã naâ yãâro weékere 

akobohókã, naâ buîri marirã́  toharã́ sama. Mɨsâ naâre akobohótikã, 
naâ akobohó nootirãsama, niîwĩ Jesu.

Jesu Tomére bahuáse niî
24 Tomé ɨ ̃sâ merakɨ ̃hɨ Jesu buegɨ ́ “Sɨrɨákɨ” naâ niî noogɨ Jesu ɨ ̃sâ 

tiropɨ bahuáka terore mariwĩ.́ 25 Beró kɨ ̃ɨ ̂  dahakã́ , ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Marî wiôgɨre ĩyaápɨ, niîwɨ.
Tomé pee ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  amûkãpɨ paâ bipeke peeripɨ sĩô sõro ĩyatimigɨ, ẽho peósome. 

Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂re yõsêkaropɨ yaá amû pikare sĩô sõro ĩyatigɨ, ẽho 
peósome. Sĩô sõro ĩya tohagɨpɨ, ẽho peógɨti, niîwĩ.

26 Nikâ semana Jesu ɨ ̃sâre bahuáka bero ɨ ̃sâ opâturi nerêwɨ. Tiîtare 
maha Tomé kẽra ɨ ̃sâ mera niîwĩ. Tií wiikãhase soperi biákã noowɨ. 
Tohô niîmikã, Jesu ɨ ̃sâ dekopɨ bahuáwĩ. Ɨ ̃sâre atîro niîwĩ:

—Mɨsa yeé ehêri põraripɨ ãyuró tɨó yãase kɨoyá, niîwĩ.
27 Beró Tomére niîwĩ:
—Ĩyâya yeé amûkãrire. Mɨɨ ̂  amû pikare naâ yɨɨ ̂re paâ bipeke peeripɨ 

sĩô sõroya. Yɨɨ ̂re paatí pamapɨ naâ yõsêkaropɨre mɨɨ yaá amû pikare sĩô 
sõroya. Ẽho peóse moogɨ ́ niîtikãya. Yɨɨ ̂re ẽho peóya.

28  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Tomé niîwĩ:
—Jesu, yɨɨ ̂  wiôgɨ, mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ niî.
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29 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Tomé, mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re ĩyâ tohagɨpɨ, ẽho peó. Yɨɨ ̂re ĩyâtimirã ẽho peókã 

peere, nemoró ãyú.

Jesuré ẽho peó dutigɨ ati pũríre ohâ niisé niî
30 Jesu ɨ ̃sâ ĩyóropɨ pehé apêye noho weé ĩyowĩ. Teé niî petise yɨɨ ̂  ati 

pũrípɨre ohá wee. 31 Yɨɨ ̂  ati pũrípɨ Jesu nikaré kɨ ̃ɨ ̂  weé ĩyokere ohâ. 
Mɨsâre Jesu Õâkɨ ̃hɨ besékɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ niîmi niisére ẽho peó dutigɨ ohâ. 
Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã katî nukuato niîgɨ tohô weé.

Jesu opâturi kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re bahuáke niî

21  Beró Jesu Tiberíade wamêtiri ditara sumútohopɨ ɨ ̃sâre opâturi 
bahuáwĩ. Atîro waâwɨ. 2  Ɨ ̃sâ toopɨŕe niirã́  atikérã niîwɨ: Simão 

Pedro, Tomé “Sɨrɨákɨ” naâ niigɨ,́ tohô niikã́  Natanael Galiléia ditakɨ ̃hɨ 
Caná wamêtiri makakɨ ̃hɨ. Ãpêrã kẽra ɨ ̃sâ pɨárã Zebedeu põra niîwɨ.  
Tohô niikã́  ãpêrã pɨárã Jesu buerã́  niî nemowã.

3  Ɨ ̃sâ toopɨ ́ niirí kura Simão Pedro ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Waî wẽhegɨ ́ waâgɨti.
Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ:
—Ɨ ̃sá kẽra waârãti, niîwɨ.
Ɨ ̃sâ waâ, yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãhawɨ. Tii yamíre waî wẽhé boreamiwɨ. Neê 

wẽhetíkãti.
4 Borêa wãkatiri kura Jesu tii ditára sumútohopɨ bahuáwĩ. Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re 

ĩyâ masitiwɨ. 5 Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Wẽheáti? niîwĩ.
—Wẽhetiásɨ, niîwɨ.
6 Ɨ ̃sâ tohô niikã́  tɨógɨ, ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨ ́ pee doke yõóya mɨsâ wẽhêkɨhɨre. Tohô weérã wẽherã́ sa. Kɨ ̃ɨ ̂  

dutîro nohota weewɨ.́ Pãharã́  waro wẽhewɨ.́ Neê wẽhêkɨhɨre wãkotíkãti. 
7 Tohô waakã́  ĩyâgɨ, yɨɨ ̂  Jesu ɨpɨt́ɨ maí noogɨ Pedrore niîwɨ:

—Marî wiôgɨ niîmi.
Yɨɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Simão Pedro sutîro buîkãharore wehê sãyawĩ. 

Jesu tirópɨ waâgɨ, dokê yõhawĩ.
8  Ɨ ̃sâ pee yukɨ ̂sɨ mera sumútohopɨ waîre wehê nɨhawɨ. Ɨ ̃sâ cem metro 

yoaró dekôpɨ pasâwɨ. 9 Toopɨ ́ nɨhatárã, pekâ mee kɨ ̃ɨ ̂  wĩháka meere 
ĩyâwɨ. Tií meepɨ waî pɨ ̃ó nɨkokãrãre ĩyâwɨ. Pãú kẽra niîwɨ. 10 Jesu 
ɨ ̃sâre niîwĩ:

—Waî mɨsâ wẽhékãrãre miítia.
11 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , Simão Pedro yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãha, waîre wehê mahawĩ 

nukûporopɨ. Waî pakarã́  cento cinquenta e três sãháawã. Tiikérã pãharã́  
sãháamikã, wẽhêkɨhɨ tɨ ̃rɨ ̂tiwɨ. 12  Jesu ɨ ̃sâre niîwĩ:

—Baârã atiá.
Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ masirã, neê nikɨpéta “Mɨɨ ̂  noa nohó niîti?” niî sẽrí yãa 

maatiwɨ. 13  Jesu pãuré ɨ ̃sâre etiwĩ.́ Waî kẽrare etiwĩ.́
14 Jesu masáka bero pɨáti ɨ ̃sâre bahuá tohawĩ. Nikâroakã mera itiáti 

waâro weewɨ.́

Jesu Simão Pedro mera uúkũke niî
15 Ɨ ̃sâ baâka bero Jesu Simão Pedrore sẽrí yãawĩ:
—Simão, Jona makɨ, mɨɨ ̂  ãrá yɨrɨóro yɨɨ ̂re maí yɨrɨ nɨkati?
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Pedro kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Ɨ ̃ɨ ,̂ wiôgɨ, mɨɨ ̂  masî yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re maisére.
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Too pũríkãre yɨɨ ̂re ẽho peórãre kotêya. Naâre buêya.
16 Opâturi Pedrore sẽrí yãa nemowĩ:
—Simão, Jona makɨ, yɨɨ ̂re maití?
—Ɨ ̃ɨ ,̂ mɨɨ ̂  masî yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re maisére.
Jesu niîwĩ taha:
—Too pũríkãre yarãré buêya. Naâre kotêya.
17 Opâturi niî nemowĩ taha:
—Simão, Jona makɨ, yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  maití?
Jesu itiáti kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakã ĩyâgɨ, Pedro pũûro bɨhâ wetiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Wiôgɨ, niî petisere mɨɨ ̂  masî. Masî yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re maisére.
Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Too pũríkãre naâre buêya. Naâre kotêya, niîwĩ taha. 18  Mɨɨ ̂re 

diakɨ ̃hɨt́a niîgɨti. Mɨɨ ̂  mamɨ ̂ niîgɨ, mɨɨ ̂  ɨaró sutîrore sãyâ, mɨɨ ̂  noó waâ 
sĩriro waâkũwɨ. Beró mɨɨ ̂  bɨkɨ ́ ẽhágɨ, mɨɨ yeé amûkãrire sĩô morogɨsa. 
Ãpí mɨɨ ̂re sutí sãâ, mɨɨ ̂  waâ sĩritiro miáagɨsami.

19 Jesu tohô niîgɨ, Pedro kɨ ̃ɨ ̂  deró waâ wẽriátehere niîgɨ, tohô niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
wẽrisé mera masá Õâkɨ ̃hɨre ãyuró uúkũrãsama niîgɨ, tohô niîwĩ.

Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Yɨɨ ̂re ẽho peó siru tuú nukukãya.

Jesu Joãore maíke niî
20 Beró Pedro mahâmi ĩyagɨ, yɨɨ ̂  naâ bero siru tuúkã ĩyâwĩ. Yɨɨ ̂  Jesu 

maí noogɨ niîwɨ. Yɨɨt́a too dɨpóro ɨ ̃sâ baâ tɨoka terore “Noá mɨɨ ̂re ĩyâ 
tutirãpɨre oôrosari?” niî sẽrí yãawɨ. 21 Pedro yɨɨ ̂re ĩyâgɨ, Jesuré sẽrí 
yãawĩ:

—Wiôgɨ, ãri waróre deró waârosari?
22  Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîwĩ:
—Kɨ ̃ɨ ̂  maatá wẽrikã́ , mɨɨ yeékãhase meheta niî. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  opâturi atirí 

kurapɨ katî tɨokã kẽrare mɨɨ yeékãhase meheta niî. Wãkû nɨrɨtigɨta. Mɨɨ ̂  
yɨɨ ̂re siru tuúya, niîwĩ.

23  Jesu tohô niîkere tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã yɨɨ ̂re “Kɨ ̃ɨ ̂  neê wẽrîsome” 
niisé sesâa waâwɨ. Jesu yɨɨ ̂re “Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîsome”, niîtiwĩ. Atîro pee niîwĩ: 

“Yɨɨ ̂  opâturi atirí kurapɨ katî tɨokã, mɨɨ yeékãhase meheta niî”, niîwĩ 
Pedrore.

24 Yɨɨ ̂  João niî. Yɨɨ ̂  ĩyâkere ohâ. Tohô weéro “Diakɨ ̃hɨt́a niî”, niî masî 
noo.

25 Apêye Jesu wee nemóke pehé niî. Yɨɨ ̂  tɨó yãakã, kɨ ̃ɨ ̂  weéke nɨkɨ 
ohakã́  maa, pehe pũrí waro waâ boosa. 

JOÃO 21

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



223

Espírito Santo atiátehere Jesu werê yuuke niî

1  Teófilo, mɨɨ ̂re nikâ pũri too dɨpóropɨre ohâwɨ. Tii pũrípɨre niî petise 
Jesu masaré buêkere, kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera weé ĩyokere werêwɨ. Neê 

waro kɨ ̃ɨ ̂  buê nɨkakere, 2  kɨ ̃ɨ ̂  buê yapá dareokere werêwɨ. Tohô niikã́  
kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâkere werêwɨ. Jesu ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâatoho dɨporo kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  
kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrãre dutiró kũûkɨ niîwĩ naâ weeátehere. Espírito Santo 
masisé ooró mera teeré dutîkɨ niîwĩ. 3  Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrî masáka bero pehetíri Jesu 
bahuákɨ niîwĩ. Quarenta nɨmɨri bahuákɨ niîwĩ naâre. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re 
ĩyârã, “Marî ‘Wẽrîa waaámi’ niîkɨ katîmi”, niîkãrã niîwã. Naâre Õâkɨ ̃hɨ 
niî petirã masa wiôgɨ niîmi niisé kitire werêkɨ niîwĩ.

4 Jesu naâ mera niîgɨ, ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâatoho dɨporo atîro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ Jerusalẽ́pɨ tohayá. Neê apé siapɨ, ape makápɨ wiháatikãya. Yɨɨ ̂  

pakɨ mɨsâre too dɨpóropɨ niîkaro nohota Espírito Santore oôo dihogɨsami. 
Tohô weérã mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re toopɨ ́ yuû kueya. Yɨɨ ̂  mɨsâre teeré werê tohawɨ. 
5 João mɨsâre akó mera wamê yeekɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , mɨsâ yãâro 
weesétikere duú, bɨhâ weti dɨka yuúkã, masá mɨsâre ĩyâ masikãrã niîwã. 
Yɨɨ ̂  pakɨ pũrikã kãroákã bero mɨsâre Espírito Santore oôo dihogɨsami. 
Espírito Santo mɨsâ mera niî nukukɨ ̃sami, niîkɨ niîwĩ Jesu.

Jesuré kɨ ɨ̃ ̂  pakɨ ́ ɨmɨ ̂sepɨ mii mɨháke niî
6 Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera nerêka terore kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakãrã niîwã:

Jesu Cristo bese 
kũúkãrãre Espírito 

Santo wee tamúke niî
Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî

Ati pũríre Luca ohâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Cristo bese kũúkãrã naâ 
weesétikere ohâkɨ niîwĩ. Ati pũrí Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re “Tohô weegɨt́i” 
niîkaro nohota Espírito Santore oôokɨ niîwĩ niisére ohâ noo. Tohô 
weérã kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  Espírito Santore kɨorã́  Jesu Cristo yee kitire uiró mariró 
Jerusalẽ́pɨre, Judéiapɨre, Samariapɨre, niî petiropɨre werê kusiakãrã niîwã.

Luca ati pũríre ohaátoho dɨporo nikâ pũri Jesu Cristo ati ɨmɨ ́kohopɨ kɨ ̃ɨ ̂  
niisétike, weesétikere wererí pũrire ohâ tohakɨ niîwĩ. Tohô weéro ati pũrí 
Jesu Cristore ẽho peó nɨkakere kɨ ̃ɨ ̂  ohâ nemoka pũri niî. Pedrore, Paulore 
naâ weesétikere ohâ yɨrɨ nɨka noo.
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—Jesu, ɨ ̃sâ wiôgɨ, mɨɨ ̂  romano masare wiôrã niisé dɨka yuúgɨsari? Dɨka 
yuú, Judeu masare wiôrã sõróogɨsari? Marî yẽkɨ Davi, kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Salomão 
atí ditakãharãre dutîkãrã niîwã. Naâ dutîkaro weeró noho nikâroakãre 
Judeu masa opâturi dutîrãsari taha? niî sẽrí yãakãrã niîwã.

7 Naâ sẽrí yãakã tɨógɨ, atîro yɨtíkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ marî pakɨ diakɨ ̃  masîsami. Kɨ ̃ɨ ̂  “Tohôta waaáto” niikã́ , 

tohôta waârosa. Até mɨsa yeékãhase nií wee. 8  Kãroákã bero marî pakɨ 
tutuasére oôgɨsami mɨsâre. Espírito Santo mɨsâ mera niikã́ , wãkû 
tutuase kɨó, yee kitíre masaré werêrã waârãsa. Jerusalẽ́ kãharãre, Judéia 
ditakãharãre, Samaria ditakãharãre, niî petiro ati ɨmɨ ́kohopɨ niirã́ re 
werêrã waârãsa, niîkɨ niîwĩ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re.

9 Tohô niî werê tohaka bero kɨ ̃ɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ mii mɨháa waâkɨ niîwĩ 
ɨmɨ ̂sepɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨhâakã, kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ moro siru tuukãrã niîwã. Naâ 
ĩyâ moro siru tuukã, ome kurá kɨ ̃ɨ ̂re tuú biakãkaro niîwɨ. Tohô weérã 
kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ nemotikãrã niîwã maha. 10-11 Jesuré kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ mii mɨháaka bero 
kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  kɨ ̃ɨ ̂  mɨhâakaro pee diakɨ ̃  ĩyâ moro nukukãrã niîwã. Neê ĩyâ 
duutikãrã niîwã. Naâ toó pee ĩyâ moro nukuri kura wãkûtiro naâ  
dekopɨ Õâkɨ ̃hɨre werê koterã pɨárã sutí butisé sãyarã́  bahuákãrã niîwã.

—Mɨsâ Galiléiakãharã deró weérã toô kãro ĩyâ moro nukuti? Jesu 
nikâroakã ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâakɨta ati nukúkãpɨre opâturi atîgɨsami taha. 
Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re mɨhâakã ĩyâkaro nohota atîgɨsami, niîkãrã niîwã Õâkɨ ̃hɨre 
werê koterã.

Judare dɨka yuuákɨhɨre beséke niî
12  Jesuré mɨhâakã ĩyâkɨ ɨ ̃rɨgɨ ́ Oliveira wamêtikɨhɨ niîkaro niîwɨ. 

Õâkɨ ̃hɨre werê koterã naâre Jesu opâturi atîgɨsami taha niisére werêka 
bero kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ tɨokãrã Jerusalẽ́pɨ dahâ tohaakãrã niîwã. Tigɨ ́ ɨ ̃rɨgɨ ́ tii 
maká pɨtoakã niîkaro niîwɨ. 13  Jerusalẽ́pɨre tohatárã, naâ kãhirí wiipɨ 
waâkãrã niîwã. Tií wii kasâtiri wii niîkaro niîwɨ. Nikâ tũku buîkãha 
tũkupɨ sãhá, duhîkãrã niîwã. Atikérã niîkãrã niîwã: Pedro, Tiago, João, 
André. Ãpêrã Filipe, Tomé, Bartolomeu, Mateu, Tiago Alfeu makɨ, Simão 
zelote kurakɨ ̃hɨ, Juda Tiago akabihí niîkãrã niîwã. Ãrá niî petirã tii 
tũkúpɨ nerê sãha tĩharã duhîkãrã niîwã. 14 Tii tũkúpɨre Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã 
naîro nerê mɨhakãrã niîwã. Ãpêrã naâ mera nerêkãrã niîwã. Jesu 
akabihírã, Maria Jesu pakó, koô merakãharã numia niîkãrã niîwã. Naâ 
toopɨ ́ nerêkãrã nikâro noho wãkusétikãrã niîwã.

15 Nikâ nɨmɨ Jesuré ẽho peórã nerêkãrã niîwã tií wiipɨta taha. Cento 
e vinte watero niîkãrã niîwã. Pedro naâ nererí kura wãkâ nɨka, naâre 
werêkɨ niîwĩ. Atîro niîkɨ niîwĩ:

16 —Dɨporópɨ marî yẽkɨ Davi Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂  masisé ooró mera 
Judare waaátehere ohâ mɨtakɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ ohâ dutike diakɨ ̃hɨt́a 
waaápɨ. Judata ĩyowĩ ́ Jesuré ãpêrãpɨre. Tohô weérã naâ Jesuré buîri 
darêrãtirã yẽê miáawã. 17 Juda ɨ ̃sâ merakɨ ̃hɨta niîmiwĩ. Jesu kɨ ̃ɨ ́ kẽrare 
masaré buesére kũûmiwĩ ɨ ̃sâre weékaro nohota. Ɨ ̃sâ doze niîmiwɨ kɨ ̃ɨ ̂  
mera. 18  Ɨ ̃sâ mera niîmigɨ, Jesuré ĩyowĩ ́ wiôrãpɨre. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesuré wiôrãre 
ĩyóke wapa naâ kɨ ̃ɨ ̂re niyérure wapa yeékãrã niîwã. Beró naâre teeré 
wiákãkɨ niîwĩ kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weéke wapare. Niyéru kɨ ̃ɨ ̂  wiáke mera 
sacerdotea wiôrã ditâ kãroákã duúkãrã niîwã. Beró ɨmɨáropɨ niîkɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  basi bɨrɨ ̂  diha, kɨ ̃ɨ ̂  paâga tɨ ̃rɨ ̂  waa, kɨ ̃ɨ ̂  ɨta misí niîmike wiháastea 
waâkaro niîwɨ. Tohô weé wẽrîa waâkɨ niîwĩ Juda. 19 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô waasére 
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niî petirã Jerusalẽ́ kãharã tɨó sesakãrã niîwã. “Tohô weé wẽrîa waâpɨ”, 
niî uukahákãrã niîwã. Naâ teé niyéru mera duúka ditare “Diî kõâka dita” 
wamê yeekãrã niîwã. Naa yeé mera niîro, Acéldama niîro weésa.

20 Pedro naâre werê nemokɨ niîwĩ:
—Dɨporópɨ Salmo wamêtiri pũrire ohâkɨ atîro ohâkɨ niîwĩ:

Kɨ ̃ɨ yaá wii masá marirí wii tohaáto. Tií wiire neê  
nikɨ ́ niîtikãato. Até kẽrare atîro ohâkɨ niîwĩ:

Kɨ ̃ɨ ̂  darasé niîmike ãpipɨŕe waaáto, niî ohâkɨ niîwĩ.
Salmo pũri niî ohâkaro nohota tohô waaápɨ Judare.
21-22  Tohô weérã Juda dɨka yuúgɨre beseró ɨá. Marî beseákɨhɨ ɨ ̃sâ mera 

sihâkɨre, João Jesuré wamê yeekã ĩyâkɨre beseró ɨá. Niî petise Jesu kɨ ̃ɨ ̂  
weékere, teê kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re ɨmɨ ̂sepɨ mii mɨháakã ĩyâkɨre beseró ɨá. Kɨ ̃ɨ ́ 
kẽra ɨ ̃sâ weeró nohota werêgɨ waâgɨsami Jesu wẽrîkɨpɨ masákere, niî 
werêkɨ niîwĩ Pedro.

23  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, tii tũkúpɨ niirã́  atîro wamêtirã pɨárãre besékãrã 
niîwã. Nikɨ ́ José wamêtikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂reta ãpêrã Justo, ãpêrã Barsabá 
pisûkãrã niîwã. Ãpí pee Matia wamêtikɨ niîwĩ. 24-25 Tohô weé tii tũkúpɨ 
niirã́  Õâkɨ ̃hɨre atîro sẽríkãrã niîwã:

—Õâkɨ ̃hɨ, niî petirã masá wãkusére masî. Nikɨ ́ mɨɨ ̂  besé tohapɨ Juda 
dɨka yuuákɨhɨre. Tohô weégɨ ɨ ̃sâre ĩyoyá. Nií niîti? Juda mɨɨ ̂  dutisé 
kũûmikere duúkãmi yãarópɨ waâgɨ kɨ ̃ɨ ̂  katîgɨ ãyuró weetíke buiri, niî 
sẽríkãrã niîwã.

26 Naâ tohô niî Õâkɨ ̃hɨre sẽrí toha, pɨá pee ɨ ̃tâ pee Matia, Barsabá naâ 
wameré ohâkãrã niîwã. Nií Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niîti? niîrã, piîpɨ sãâ, nikâ 
pee miî ĩyâkãrã niîwã. Matia wame ohâ õoka pee niîkaro niîwɨ.

—Ãrí Matia Juda dɨka yuuákɨhɨ niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  ãpêrã onze mera Jesu 
Cristo yee kitire werêgɨ waâgɨsami, niîkãrã niîwã tii peére miî ĩyârã.

Espírito Santo dihatáke niî

2  Cinquenta nɨmɨri Páscoa waâka bero Pentecoste wamêtiri bosê nɨmɨ 
waâkaro niîwɨ. Tií bosê nɨmɨ niikã́  Jesuré ẽho peórã opâturi too 

dɨpóro naâ nerêka wiipɨta nerêkãrã niîwã taha. 2  Tií wiipɨ naâ nerêka 
bero wãkûtiro wĩró ɨpɨt́ɨ atîro weeró noho ɨmɨ ̂sepɨ bɨsɨ ̂  dihatikaro niîwɨ. 
Tií wii bɨsɨ ̂  sesa waâkaro niîwɨ. 3  Tohô waarí kura naâ nɨkɨ naâ dɨpopá 
buipɨ pekâ mee ɨ ̃hɨrí põra weeró noho bahuró pesâkaro niîwɨ. 4 Espírito 
Santore kɨó yɨrɨakãrã niîwã. Tohô weérã tutuaró mera kɨ ̃ɨ ̂  dutisére 
ãyuró weékãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  wee tamúro mera ape masá yee uúkũsere uúkũ 
masitimikãrã uúkũ nɨkakãrã niîwã.

5-8  Pentecoste bosê nɨmɨre Jerusalẽ́pɨre pãharã́  Judeu masa apêye 
ditakãharãpɨ nerêkãrã niîwã. Naâ ẽho peósetisere ãyuró weerã́  niîkãrã 
niîwã. Espírito Santo tutuaró oô nookãrã uúkũkã tɨórã, naâ tiropɨ 
waâkãrã niîwã. Waâ, naa yeére uúkũkã tɨórã, tɨo mariá waâkãrã niîwã. 
Atîro niîkãrã niîwã:

—Ãrá mari yeére uúkũrã atí dita Galiléiakãharã niîma. Deró weérã 
atokãhárã niîmirã, mari yeére ãyuró uúkũti? niî amêri sẽrí yãakãrã 
niîwã. 9 Marî apé siakãharã, Elãkãharã, Mesopotâmiakãharã niî. Ãpêrã 
Judéiakãharã, Capadóciakãharã, Pontokãharã, Ásiakãharã niî. 10 Ãpêrã 
Frígiakãharã, Panfíliakãharã, Egitokãharã, Líbia dita Cirene wamêtiri 
maka pɨtokãharã niî ati makápɨre. Romakãharã bosê nɨmɨ etâma atopɨŕe. 
Naâ nikarérã Judeu masa niîma. Ãpêrã Judeu masa niîtimirã, Judeu masa 
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weeró noho ẽho peósetirã naá kẽra atopɨŕe niîma. 11 Ãpêrã Cretakãharã, 
Arábiakãharã niîma. Marî apé siakãharã diakɨ ̃  niîmirã, mari yeé uúkũse 
mera tɨórã weé Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ãyusé weékere, niîkãrã niîwã. 12  Niî petirã 
naa yeére uúkũkã tɨórã, tɨo mariá waâkãrã niîwã.

—Deró weéro tohô waâti? niîkãrã niîwã.
13  Nikarérã Espírito Santo tutuaró oô nookãrãre buhíkãkãrã niîwã.
—Naâ keárã weeápã, tohô niî uúkũrã, niîkãrã niîwã.

Pedro masaré werêke niî
14 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro tií wiipɨ niîkɨ wiháakɨ niîwĩ sopepɨŕe. Kɨ ̃ɨ ̂  

merakãharã Jesu bese kũúkãrã kɨ ̃ɨ ̂  sirota siru tuú wihakãrã niîwã. Pedro 
niî petirã tɨoáto niîgɨ ɨpɨt́ɨ tutuaró mera uúkũkɨ niîwĩ.

—Yɨɨ ̂  akawerérã, yɨɨ ̂re ãyuró tɨoyá. Mɨsâ “Naâ keárã weemá”, niî 
wãkuápɨ. 15 Ɨ ̃sâ kearã́  meheta weeápɨ. Nikâroakã borê keaka bero nove 
niî. Atí horare keayá marí. 16 Mɨsâ nikâroakã tɨosére dɨporópɨ Joel 
wamêtigɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ ohâ mɨtakɨ niîwĩ. Atîro niî ohâkɨ 
niîwĩ:
 17-18 “Ati nukúkã petiátoho dɨporo Espírito Santore niî petirãre oôogɨti”, 

niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ. “Espírito Santore oôoka bero mɨsâ põra ɨmɨá, 
numiâ masaré werêrãsama yee kitíre. Bɨkɨrã́ , mamâ pihare naâ 
kãrirópɨ ĩyogɨśa beropɨ ́ waaátehere. Yɨɨ ̂  dutiró weerã́ re Espírito 
Santore oôogɨsa. Naá kẽra yeekãhásere masaré werêrãsama.

 19 Atí ditare, ɨmɨ ̂sepɨre mehêkã bahusé ĩyogɨśa. Tohô waâro diî, 
pekâ mee, omé bahuárosa.

 20 Ɨmɨ ̂koho kẽra naî tĩa waârosa. Tohô waakã́ , muhîpũ 
ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ bahutígɨsami. Muhîpũ yamîkɨ ̃hɨ kẽra diî weeró  
noho sõagɨ ́ waâgɨsami. Masaré yɨrɨókɨ kɨ ̃ɨ ̂  opâturi  
atiátoho dɨporo tohô waârosa. Kɨ ̃ɨ ̂  atîgɨ, wio pesáse mera  
asisté dihatigɨsami. Mehô niirí nɨmɨ meheta niîrosa.

 21 Noó yɨɨ ̂re ‘Yãâro weékere akobohóya’ niikã́ , naâre akobohógɨsa. 
Naâre pekâ meepɨ waâ bookãrãre yɨrɨógɨti”, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ, 
niî ohâkɨ niîwĩ Joel, niî werêkɨ niîwĩ Pedro Jerusalẽ́ kãharã masaré.

22-23  Apêye naâre Pedro atîro werê nemokɨ niîwĩ:
—Mɨsâ ãyuró tɨoyá yɨɨ ̂ uúkũsere. Õâkɨ ̃hɨ marî pakɨ, Jesu Nazarékɨ ̃hɨre 

oôokɨ niîwĩ. Kɨ ɨ̃ ̂ mera kɨ ɨ̃ ̂  tutuasére ĩyókɨ niîwĩ marîre. Ateré marî tiropɨre 
weé ĩyowĩ. Tohô weérã kɨ ɨ̃ ̂  tohô weékere ĩyâ tĩharã, marî masî Jesu 
Cristo Õâkɨ ̃hɨ oôokɨta niîkɨ niîwĩ niisére. Dɨporópɨ marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨ “Yɨɨ ̂  
makɨre masá yãarã́  wẽherã́sama”, niî masî tohakɨ niîwĩ. Tohô waaátehere 
masîgɨ, “Tohôta waârosa”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ɨ̃ ̂re, marî pakɨ oôokɨ niîmikã, mɨsâ 
yãarã́ re kurúsapɨ paâ bipe wẽhe dutíwɨ. 24 Marî pakɨ tohô waâka bero Jesu 
Cristore kɨ ɨ̃ ̂  wẽrîkɨpɨre masókɨ niîwĩ. Kɨ ɨ̃ ̂ wẽrî dohatikɨ niîwĩ. Masá waâkɨ 
niîwĩ. 25 Dɨporópɨ wiôgɨ Davi atîro ohâ mɨtakɨ niîwĩ Jesu kɨ ɨ̃ ̂ uúkũatehere:

Pakɨ,́ mɨɨ ̂re ĩyâ nukukã. Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  wiôgɨ, yɨɨ ̂  mera niî nukukã.  
Tohô weégɨ yɨɨ ̂  uí wee.

 26-28 Yɨɨ ̂  ehêri põrapɨre pũûro ekatíse mera uúkũ. Yɨɨ ̂re wẽrîkãrã 
niirópɨ kõâsome. Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  makɨ yãasé moogɨ ́ ɨpɨ ́ neê boâsome. Yɨɨ ̂  
wẽrîka bero opâturi masagɨśa taha. Teeré yɨɨ ̂  masî. Tohô weégɨ 
neê uisé moogɨśa. Pũûro ekatí mɨɨ ̂re ĩyâgɨ, niî ohâkɨ niîwĩ Davi.

29 Yɨɨ ̂  akawerérã, mɨsâre werê sĩrisa marî yẽkɨ Davi yeére. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrikã́ , kɨ ̃ɨ ̂re yaákãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ yaá masâ pee ati makáta 
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niî. Marî masî, kɨ ̃ɨ ̂  basi pee kɨ ̃ɨ yeékãhasere ohâtipĩ. Ãpipɨŕe ohâgɨ 
weepĩ.́ 30 Davi katîgɨ, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ niîkɨ niîwĩ. Marî 
pakɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re atîro niî werêkɨ niîwĩ: “Mɨɨ ̂  parami niî turiagɨpɨ mɨɨ ̂  
dutîkaro weeró nohota atí ditare dutigɨ ́ niîgɨsami”, niîkɨ niîwĩ. 31-32  Kɨ ̃ɨ ̂re 
Õâkɨ ̃hɨ tohô niîkere Davi werê mɨtakɨ niîwĩ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  masaátehere. “Kɨ ̃ɨ ̂  
wẽrîgɨsami. Wẽrî, maatá masagɨśami. Ãpêrã wẽrîkãrã weeró noho wẽrî 
dohasome. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨ ́ boâsome”, niî ohâkɨ niîwĩ Davi. Davi atîro ohâkɨ 
niîmigɨ, wẽrîa waâkɨ niîwĩ. kɨ ̃ɨ yaá ɨpɨ boâ waaápã. Ateré tohô niîgɨ, 
Jesuré waaátehe peere ohâ yuugɨ weepĩ.́ Jesuré kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ wẽrîkɨpɨre 
masókɨ niîwĩ. Marî ĩyâkãrã niî tĩharã masî kɨ ̃ɨ ̂  masókere. 33  Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ 
kɨ ̃ɨ ̂re ɨmɨ ̂sepɨ kɨ ̃ɨ ̂  tiro wiôgɨ duhirí kumuropɨ mii mɨhákɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  too dɨpóropɨ niîkaro nohota Kɨ ̃ɨ ̂  makɨré marîre Espírito Santore 
oôo dutikɨ niîwĩ. Tohô weérã Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂  wee tamúse mera mɨsa 
yeé uúkũsere ɨ ̃sâ uúkũapɨ. 34-35 Davi pee kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨ ́ mera ɨmɨ ̂sepɨre masa 
mɨhátipĩ. Tohô weégɨ Jesu peere waaátehere uúkũgɨ weepĩ.́ Apêyere Jesu 
Cristore waaátehere Davi atîro ohâ nemokɨ niîwĩ taha:

Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  makɨré, yɨɨ ̂  wiôgɨre atîro niîkɨ niîwĩ:  
“Yɨɨ ̂  tiro wiôgɨ duhirí kumuropɨ duhîgɨsa. Mɨɨ ̂  toó duhikã́ , 
mɨɨ ̂re ĩyâ tutimikãrãre ẽho peókã weegɨt́i.” Tohô niîkɨ niîwĩ  
yɨɨ ̂re yɨrɨoákɨhɨre Õâkɨ ̃hɨ, niî ohâkɨ niîwĩ.

Kɨ ̃ɨ ̂  atîro ohâgɨ, Jesuré uúkũgɨ weepĩ.́
36 Tohô weérã mɨsâ Judeu masa niî petirã masîya. Jesuré, mɨsâ kurúsapɨ 

paâ bipekɨreta Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ sõróopĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ besé nookɨta 
niîkãmiwĩ, niî werêkɨ niîwĩ Pedro.

37 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, “Ɨ ̃sâ buîri kɨósa”, niî wãkûkãrã niîwã. Tohô 
weérã Pedrore, ãpêrã Jesu kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrãre “Ɨ ̃sâ deró weerã́ sari?” niî 
sẽrí yãakãrã niîwã.

38  Naâ tohô niikã́ , Pedro naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Bɨhâ weti dɨka yuúya mɨsâ yãâro weesétikere. Jesu Cristore ẽho peó, 

wamê yee nooya. Mɨsâ tohô weéka bero Õâkɨ ̃hɨ akobohógɨsami yãâro 
weesétikere. Tohô niikã́  Espírito Santore oôogɨsami. Mɨsâ mera niî 
nukukɨ ̃sami. 39 Õâkɨ ̃hɨ too dɨpóropɨ niîkaro nohota mɨsâre, mɨsâ põra 
niî turiarãre, apêrokãharãpɨre Espírito Santore oôogɨsami. Noó niî  
petirã kɨ ̃ɨ ̂  beserã́ re oôogɨsami, niî werêkɨ niîwĩ Pedro.

40 Kɨ ̃ɨ ̂  até diakɨ ̃  werêtikɨ niîwĩ. Naâre ãyuró bosá, werê kasa nemokɨ 
niîwĩ:

—Atí ditakãharã Jesuré wẽhékãrã yãarã́  niîma. Naâ yãâro weéke 
wapa Õâkɨ ̃hɨ buîri darêgɨsami. Naâ weeró noho niîtikãya. Mɨsâ 
Õâkɨ ̃hɨre akobohóse sẽriyá. Tohô weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ buîri darêtigɨsami, 
niî werêkɨ niîwĩ Pedro.

Jesuré ẽho peórã naâ weesétike niî
41 Pedro tohô niî werekã́  tɨórã, pãharã́  Jesu Cristore ẽho peókãrã niîwã. 

Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peókã ĩyârã, beró Pedro kẽra naâre wamê yeekãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  
tohô niî werêka nɨmɨta itiáti mil watero masá ẽho peókãrã niîwã.

42  Ãpêrã too dɨpóro Jesuré ẽho peókãrã mera naîro nerêkãrã niîwã. 
Jesu kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrã naâ weresére ãyuró tɨó tɨsakãrã niîwã. Naâ basi 
sɨorí baâ, Õâkɨ ̃hɨre sẽrí nukukãkãrã niîwã.

43  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrã kɨ ̃ɨ ̂  weékaro nohota masá doâtirãre yɨrɨó, 
apêye pehé weé ĩyokãrã niîwã. Naâ tohô weesére ĩyârã, masá niî petirã 
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ĩyâ mariakãrã niîwã. 44-45 Jesuré ẽho peórã amêri ãyuró wee tamúkãrã 
niîwã. Pehé kɨorã́  naa yeé apêye nohore duâ, tee wapáre ãpêrã moorã́ re 
dɨka waákãrã niîwã. Tohô weérã niî petirã nikâro noho kɨo bɨrókãrã 
niîwã. 46 Ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ niî petirã Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã waâkãrã niîwã 
Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ. Naa yeé wiseripɨre ekatíse mera amêri sɨorí baâkãrã 
niîwã. 47 Tohô Õâkɨ ̃hɨre ekatí peo nukukãkãrã niîwã. Ãpêrã kẽra naâre 
ãyuró wãkûkãrã niîwã. Ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótimikãrãre 
ẽho peókã weékɨ niîwĩ. Tohô weérã siâpe mera Jesuré pãharã́  ẽho peó 
nemokãrã niîwã.

Pedro kẽra sihâ masitigɨre sihakã́  weéke niî

3  Nikâ nɨmɨ daharí tero bero três niikã́  Pedro, João Õâkɨ ̃hɨ wii pahirí 
wiipɨ Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã waâkãrã niîwã. Tií wiipɨre ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ tií 

horata Õâkɨ ̃hɨre masá sẽrí nukukãkãrã niîwã. 2  Toopɨ ́ naâ waasétiri nɨkɨ 
nikɨ ́ masɨ ́ wimagɨṕɨta dohôri wii sihâ masitigɨ bahuákɨ duhî mɨhakɨ 
niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ wii sopé pɨto neê sãháaro masá kɨ ̃ɨ ̂re miáa dɨpo mɨhákãrã 
niîwã. Tii sopé wamêtikaro niîwɨ Ãyurí Sope. Niî petirã sãharã́  nɨkɨre 
niyéru sẽri duhíkɨ niîwĩ. 3  Toó naâ sãhakã́  ĩyâgɨ, Pedro, Joãore niyéru 
sẽríkɨ niîwĩ. 4 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô sẽrikã́ , naâ pɨárãpɨta kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâkãrã niîwã. Pedro 
pee “Ĩyâya ɨ ̃sâre”, niîkɨ niîwĩ.

5 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ ta, kɨ ̃ɨ ̂  naâre pũûro ĩyâkɨ niîwĩ. “Yɨɨ ̂re niyéru, apêye 
noho oôrãtirã weesamá”, niî wãkûkɨ niîmiwĩ.

6 Pedro kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  niyéru moó. Moomígɨta, mɨɨ ̂re apêye noho ãyusére wee tamúgɨti. 

Jesu Cristo Nazarékɨ ̃hɨ tutuaró mera mɨɨ ̂re sihakã́  weegɨt́i. 7 Tohô niîgɨta, 
kɨ ̃ɨ ̂  duhigɨŕe diakɨ ̃hɨ ́kãha amukãre yẽê, wehê wãko nɨkokɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
wehê wãkokãta, maatá kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôkãri ãyuá waâkɨ niîwĩ.

8  Kɨ ̃ɨ ̂  sihâ masitigɨ niîkɨ wãkâ nɨkagɨta, bupu mahá, sihâ nɨkakɨ niîwĩ. 
Tohô bupu mahá sihâgɨta, Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ naâ mera sãháakɨ niîwĩ. Tií 
wiipɨ sãha ehágɨ, Õâkɨ ̃hɨre niîkɨ niîwĩ.

—Ãyú, Õâkɨ ̃hɨ. Mɨɨ ̂  nikâroakã yɨɨ ̂re sihakã́  weé, niîkɨ niîwĩ.
9-10 Niî petirã Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niirã́  kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ masikãkãrã niîwã.
—Sĩí sõó bupu maá kusiagɨ Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niigɨ ́ Ãyurí Sopepɨ niyéru 

sẽri duhíkɨta niîmi baa, niîkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ masi, beró ĩyâ maria 
waâkãrã niîwã.

Salomão wamêtiri tũkupɨ Pedro masaré werêke niî
11 Sihâ masitigɨ niîkɨ Pedro, Joãore neê duú sĩritikɨ niîwĩ. Masá kɨ ̃ɨ ̂re 

ĩyâ maria, Pedro kẽra tiropɨ oma sãhákãrã niîwã. Toó naâ nereró sopé 
tiâya marirí tũku niîkaro niîwɨ. Tii tũkú wamêtikaro niîwɨ Salomão tũku.

12  Pedro masá kɨ ̃ɨ ̂  tiro oma sãhákã ĩyâgɨ, naâre atîro niîkɨ niîwĩ:
—Deró weérã mɨsâ toô kãro ĩyâ mariati? Deró weérã mɨsâ ɨ ̃sâre 

pũûro ĩyâti? Mɨsâ ɨ ̃sâre “Naâ ãyurã́  niî tĩharã, naâ tutuaró mera sihakã́  
weemá”, niîti? 13  Ɨ ̃sâ tutuaró meheta niiápɨ. Jesu kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera kɨ ̃ɨ ̂  
sihâ masitigɨ niîkɨ sihâmi. Marî yẽkɨ sɨmɨá Abraão, Isaque, Jacó, ãpêrã 
marî yẽkɨ sɨmɨá naâ wiôgɨ niîkɨ niîmi Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ.́ Kɨ ̃ɨt́a taha 

“Yɨɨ ̂  makɨ ãyú yɨrɨagɨ niîmi” niî, tutuasére ĩyoámi. Kɨ ̃ɨ ̂  makɨtá ãrí sihâ 
masitigɨ niîkɨre sihakã́  weeámi. Kɨ ̃ɨ ̂reta mɨsâ wiôrãre oôwɨ. Pilato ĩyóro 
mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re ɨatíwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  “Kɨ ̃ɨ ̂re duugɨt́i” niîmikã, mɨsâ “Duutíkãya”, niîwɨ. 
14 Jesu ãyugɨ ́ yãasé moogɨ ́ niîmiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyugɨ ́ niîmikã, mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re ɨatíwɨ. 
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Jesuré duu wĩró dutitiwɨ. Masɨ ́ yãagɨ ́ masaré wẽhegɨ ́ peere duu dutíwɨ 
Pilatore. 15 Jesu katisé oogɨ ́ peere wẽhe dutíwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ pũríkã kɨ ̃ɨ ̂  
makɨré wẽrîkɨpɨre masókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weékere ɨ ̃sâ ĩyâwɨ. 16 Jesutá kɨ ̃ɨ ̂  
tutuaró mera ãrí sihâ masitigɨre sihakã́  weeámi. Mɨsâ ĩyâ masigɨta niîmi 
kɨ ̃ɨ ̂  sihâ masitigɨ niîkɨ. Ɨ ̃sâ Jesu Cristore ẽho peórã niî yuukã, 
kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨoámi mɨsâ ĩyóro. Ɨ ̃sâ meheta kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨoápɨ.

17 Yɨɨ ̂  akawerérã, mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ makɨta niîmi, niî tɨo masíti tĩharã, 
Jesuré wẽhe dutíwɨ. Mɨsâ wiôrã kẽra meharóta weewã́ . 18  Dɨporópɨ 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yeé kiti werê mɨtarã niî petirãre atîro werê dutikɨ niîwĩ: 

“Cristo yɨɨ ̂  besékɨ pietígɨsami, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ”, niî werê turiakãrã 
niîwã. Mɨsâ Jesuré wẽhekã́ , naâ tohô ohâkaro nohota waâwɨ. 19 Mɨsâ 
yãâro weesétikere bɨhâ wetiya. Bɨhâ weti dɨka yuúya. Õâkɨ ̃hɨ ɨaró 
noho weeyá. Tohô weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ yãâro weékere akobohógɨsami. 
Akobohó, mɨsâre ãyuró ehêri põratikã weegɨśami. 20 Kɨ ̃ɨ ̂  besékɨre 
oôogɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , ati nukúkãpɨre opâturi atîgɨsami taha. 
Kɨ ̃ɨ ̂  atiákɨhɨ Jesu Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niîmi. 21 Dɨporópɨ Õâkɨ ̃hɨ yee 
kiti werê mɨtarã atîro niî werêkãrã niîwã: “Õâkɨ ̃hɨ besékɨ ɨmɨ ̂sepɨ tohá 
niigɨsami yuhûpɨ. Beró Õâkɨ ̃hɨ ati nukúkãre dɨka yuúgɨsami kɨ ̃ɨ ̂  neê 
waropɨ weékaro nohota. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weeátoho dɨporo ati nukúkãpɨre kɨ ̃ɨ ̂  
makɨ ́ Jesu Cristore oôogɨsami.” 22  Dɨporópɨ Moisé Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê 
mɨtagɨ marî yẽkɨ sɨmɨáre atîro niîkɨ niîwĩ: “Beropɨ ́ marî wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨ 
nikɨ ́ kɨ ̃ɨ yeé kiti wereákɨhɨre oôogɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re oôokaro weeró 
nohota kɨ ̃ɨ ̂re oôogɨsami. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra marî akawerégɨ niîgɨsami. Mɨsâ  
niî petise kɨ ̃ɨ ̂  weresére tɨórã, ãyuró teeré ẽho peóya. 23  Kɨ ̃ɨ ̂  dutisére 
weé sĩritirã noho wẽrîrãsama. Õâkɨ ̃hɨ naâre kõâgɨsami. Ãpêrã Judeu 
masa mera neê niî nemosome maha”, niîkɨ niîwĩ Moisé. 24 Niî petirã 
dɨporókãharãpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã nikâroakã waasére ohâ 
mɨtakãrã niîwã. “Beropɨ ́ tohô waârosa”, niî ohâkãrã niîwã. Neê  
waro Samuel wamêtigɨ teeré ohâ mɨtakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  berokãharã kẽra 
meharóta ohâ bɨrokãrã niîwã.

25 Too dɨpóropɨ marî yẽkɨ Abraãore Õâkɨ ̃hɨ atîro niîkɨ niîwĩ: “Mɨɨ ̂  
parami niî turiagɨ mera niî petirã atí ditakãharãre ãyuró weegɨt́i.” 
Abraãore Õâkɨ ̃hɨ tohô niîkere ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã marî 
yẽkɨ sɨmɨáre werê turiakãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  diakɨ ̃  mehereta niîgɨ 
weepĩ.́ Marî naâ paramérã niî turiarã kẽrare tohôta niîgɨ weepĩ.́ 26 Kɨ ̃ɨ ̂  
tohô niîkɨta marîre ãyuró weégɨ, marî Judeu masare kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ wẽrîkɨpɨre 
masó, oôo mɨtakɨ niîwĩ. Marî yãâro weesére kõâ, duu dutígɨ tohô weékɨ 
niîwĩ, niîkɨ niîwĩ Pedro.

Pedro, João wiôrã tiropɨ naâ waâke niî

4  Pedro kẽra naâ masaré uúkũri kura sacerdotea, ãpí Õâkɨ ̃hɨ wii 
koterã́  surára wiôgɨ, ãpêrã saduceu masa naâ tiropɨ waâkãrã niîwã. 

2  Waâ, Pedro, João mera naâ masaré buesé buiri pũûro uâkãrã niîwã. 
Pedro pee atîro niî buêkɨ niîwĩ:

—Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesuré wẽrîkɨpɨre masókɨ niîwĩ. Tohô weérã marî 
masî. Marí kẽra wẽrîka bero tohôta masarã́ sa, niî werêkɨ niîwĩ Pedro.

Saduceu masa neê ẽho peótikãrã niîwã masá wẽrîka bero masasére. 
Tohô weérã Pedro masaré tohô niikã́  tɨórã, pũûro uâkãrã niîwã. 3 Uâ, 
Pedro, Joãore yẽê, buîri darerí wiipɨ sõróo dutikãrã niîwã. Naâre yẽerí 
kura, yamîkapɨ niîkaro niîwɨ. Tohô weérã tii ɨmɨ ́kohoreta sacerdotea 
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wiôrãpɨre werê sãa masitikãrã niîwã. Teé buiri Pedro kẽra tii yamíre 
buîri darerí wiipɨta duhîkãkãrã niîwã. 4 Ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ naâ 
buesére tɨókãrã pãharã́  Jesuré ẽho peókãrã niîwã. Too dɨpóropɨ Jesuré 
ẽho peó mɨtakãrã mera niîrã, ɨmɨá sesarore bapâ keokã, nikâmukãsetiri 
mil niîkãrã niîwã.

5 Ape nɨmɨ ́ Judeu masa wiôrã, ãpêrã bɨkɨrã́ , tohô niikã́  Moisé ohâkere 
buerã́  Jerusalẽ́pɨre nerêkãrã niîwã. 6 Naâ mera ãpêrã kẽra Aná 
sacerdotea wiôgɨ, ãpí Caifá, ãpí João, ãpí Alexandre, ãpêrã sacerdotea 
wiôgɨ akawerérã nerêkãrã niîwã. 7 Nerê toha, Pedro kẽrare naâ tiropɨ 
pihî wãka dutikãrã niîwã. Naâ buîri darerí wiipɨ niîkãrã naâ tiro etakã́  
ĩyârã, “Noá dutiró mera mɨsâ ãrí sihâ masitikɨre sihakã́  weeáti?” 
niî sẽrí yãakãrã niîwã.

8-9 Naâ sẽrí yãakã, Pedro Espírito Santo tutuaró mera, kɨ ̃ɨ ̂  wee tamúse 
mera naâre yɨtíkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ Judeu masa wiôrã, tohô niikã́  bɨkɨrã́ , deró weérã werê sãati 
ɨ ̃sâre? Mɨsâ “Deró weé kɨ ̃ɨ ̂re sihakã́  weeáti?” niî sẽrí yãati? 10 Yɨɨ ̂  mɨsâre 
niî petirãre teeré werêgɨti. Jesu Cristo Nazarékɨ ̃hɨ tutuaró mera ãrí 
sihâ masitimikɨ sihâmi. Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂  Jesuré kurúsapɨ paâ bipewɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ 
pũríkã kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîkɨpɨre masókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera ãrí sihâ masitigɨ 
niîkɨ sihâmi. 11 Dɨporópɨ Jesuré Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâkɨ atîro niî ohâ 
mɨtakɨ niîwĩ: “Masá ɨ ̃tâ pĩhiri mera wií yeerí masa nikâ pĩhi naâ ɨatíka 
pĩhire kõârãsama. Naâ kõâka pĩhi mera ãpêrã pee ãyuró tutuarí wii 
weerã́ sama.” Atîro niî sĩriro weé teé ohâke. Mɨsâ Jesu Cristore ɨatíwɨ. 
Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re ɨatímikã, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  wẽrî masáka bero wiôgɨ sõróokɨ niîwĩ. 
12  Ati nukúkãpɨre Jesu Cristo diakɨ ̃  niîmi marîre yɨrɨógɨ. Ãpêrãpɨa 
marîre neê yɨrɨó masitisama, niîkɨ niîwĩ Pedro.

13 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, wiôrã tɨo mariá waâkãrã niîwã. Naâ basi amêri 
uúkũkãrã niîwã:

—Ãrá mehô niirã́  niîma. Buêkãrã meheta niîma. Naâ buêtikãrã niîmirã, 
ãyuró masisé, wãkû tutuase mera uúkũma. Naâ tohô weekã́ , marî naâre 
ĩyâ masi. Ãrá Jesu mera niîkãrã niîma, niîkãrã niîwã. 14 Naâ yɨrɨó nookɨ 
Pedro, João tiro nukukã́  ĩyâ tĩharã, wiôrã uúkũ nemo masitikãrã niîwã.

15-16 Beró Pedro kẽrare wiôrã nererí tũkupɨ niîkãrãre apêropɨ wiháa 
dutikãrã niîwã yuhûpɨ. Naâ wiháaka bero naâ sesaro amêri uúkũkãrã 
niîwã:

—Deró weerã́ sari marî ãraré? Niî petirã Jerusalẽ́ kãharã naâ sihâ 
masitikɨre yɨrɨókã tɨó petikãsama. Tohô weérã “Yɨrɨótiama, tohô niî 
maakãrã weemá”, marî naâre niî masitisa. 17 Masá apêrokãharãpɨ tohô 
waâkere tɨo nemókã ɨatísa. Tohô weérã atîro niîrã naâre: “Jesu yeé  
kitire neê uúkũ nemotikãya maha” niîrã, niîkãrã niîwã.

18  Uúkũ toha nɨko, Pedro, Joãore pihî sõrokãrã niîwã taha. Naâ, naâ 
tiropɨ etakã́ , “Ãpêrãpɨre Jesu yeé kitire mɨsâ neê werê nemotikãya”, niî 
dutîkãrã niîwã.

19-20 Naâ tohô niikã́  tɨórã, Pedro, João yɨtíkãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâ mɨsâ dutiró weérã, Õâkɨ ̃hɨ dutiró peere weetí boosa. Noá dutiró 

weekã́  ɨasarí Õâkɨ ̃hɨ? Mɨsâ ateré wãkûya. Ɨ ̃sâ ĩyâkere, ɨ ̃sâ tɨókere werê 
duu masitisa, niî yɨtíkãrã niîwã.

21 Naâ tohô niikã́  tɨórã, wiôrã pee uî dutirã, niî nemokãrã niîwã:
—Werêtikãya. Mɨsâ Jesu yeé kitire werê nemokã, mɨsâre buîri darêrãti, 

niîkãrã niîwã. Masá pee “Õâkɨ ̃hɨ ãyú yɨrɨami. Sihâ masitikɨre sihakã́  
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weeámi” niî ekatíkãrã niîwã. Naâ tohô niikã́  tɨórã, wiôrã Pedro, Joãore 
buîri darê masitikãrã niîwã. Tohô weérã naâre duu wĩrókãkãrã niîwã.

22  Naâ yɨrɨó nookɨ quarenta kɨmari yɨrɨóro kɨókɨ niîwĩ.

Jesuré ẽho peórã naâ Õâkɨ ̃hɨre wee tamúse sẽríke niî
23 Pedro, João toopɨ ́ niîkãrã wiháa, naâ merakãharã niirí wiipɨ 

waâkãrã niîwã. Tií wiipɨ etârã, sacerdotea wiôrã, bɨkɨrã́  naâre tohô 
niîkere werêkãrã niîwã.

24 Naâ tohô niî werekã́  tɨórã, niî petirã tií wiipɨ niirã́  nikâro noho 
wãkuséti, Õâkɨ ̃hɨre sẽríkãrã niîwã:

—Õâkɨ ̃hɨ, ɨ ̃sâ wiôgɨ, mɨɨ ̂  niî petise ati ɨmɨ ́kohokãhasere weékɨ niîwɨ. 
Ɨmɨ ̂se, maâri, niî petirã teepɨ ́ niirã́ re weékɨ niîwɨ. 25 Dɨporópɨ Espírito 
Santo wãkusé ooró mera ɨ ̃sâ yẽkɨ Daviré mɨɨ ̂  makɨ Jesuré masá yãâro 
weeátehere mɨɨ ̂  werê mɨta dutikɨ niîwɨ. Davi mɨɨ ̂  dutisére weegɨ ́ atîro 
niîkɨ niîwĩ:

Judeu masa niîtirã Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  besékɨ mera ɨpɨt́ɨ uârãsama.  
Judeu masa kẽra Õâkɨ ̃hɨ besékɨre yãâro weé sĩrirãsama.  
Tohô wãkûmirã, neê põo tẽósome.

 26 Atí ditakãharã wiôrã nerêrãsama Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨka, kɨ ̃ɨ ̂re yãâro 
weé sĩrirã. Kɨ ̃ɨ ̂  besékɨ kẽrare tohôta yãâro weé sĩrirãsama.

Mɨɨ ̂  tohô niî werê dutikɨ niîwɨ ɨ ̃sâ yẽkɨ Daviré.
27 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niî ohâkaro nohota keoró waâwɨ. Ati makápɨre mɨɨ ̂  makɨ 

Jesu, mɨɨ ̂  besékɨre wẽherã́ tirã Herode, Pôncio Pilato, ãpêrã Judeu 
masa niîtirã, Judeu masa mera nerêwã. 28  Tohô weérã wẽhékãwã kɨ ̃ɨ ̂re. 
Dɨporópɨ mɨɨ ̂  makɨre wẽheátehere masî tohakɨ niîwɨ. “Tohô waârosa”, 
niîkɨ niîwɨ. Mɨɨ ̂  masîkere yuhûpɨta nikâroakã weérã weemá. 29 Õâkɨ ̃hɨ, 
ɨ ̃sâre sacerdotea wiôrã mɨɨ ̂  makɨ yee kitire werê dutitiama. “Mɨsâ werekã́ , 
mɨsâre buîri darêrãti”, niiáma. Naâ ɨ ̃sâre tohô niîkere wãkûya. Mɨɨ ̂  
dutiró weé sĩrisa. Ɨ ̃sâre mɨɨ ̂  tutuasére oô nemoya. Ɨ ̃sâ mɨɨ ̂  tutuasé ookã́ , 
mɨɨ ̂  makɨ yee kitire uúkũ tutuarãsa. 30 Mɨɨ ̂  makɨ Jesu tutuaró mera ɨ ̃sâre 
masá doâtirãre yɨrɨókã, apêye kẽrare weé ĩyokã weeyá. Mɨɨ ̂  tohô weekã́ , 
masá mɨɨ ̂  tutuasére ĩyârãsama, niî sẽríkãrã niîwã Õâkɨ ̃hɨre.

31 Naâ tohô niî sẽríka bero naâ niirí wii amé yãakaro niîwɨ. Tohô 
waakã́ , tií wiipɨ niirã́  Espírito Santore kɨó yɨrɨakãrã niîwã taha. Tohô 
weérã kɨ ̃ɨ ̂  wee tamúse mera Jesu yeé kitire uiró mariró werêkãrã niîwã.

Jesuré ẽho peórã naâ kɨosére amêri dɨka waáke niî
32-33 Jesu bese kũúkãrã tutuaró mera Jesu wẽrîkɨpɨ masákere werê 

nukukãkãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ naâre pũûro wee tamúkɨ niîwĩ. Niî petirã 
Jesuré ẽho peórã nikâro noho wãkuséti bɨrokãrã niîwã. Naâ kɨosére 
“Yeé diakɨ ̃  niî”, niîtikãrã niîwã. Tohô weérã naâ kɨosére amêri dɨka 
waákãrã niîwã. 34-35 Wisêri, ditâ kɨorã́  duâkãrã niîwã ãpêrãpɨre. Naâ 
duâke wapare yẽê, apêye noho moorã́ re dɨka waá dutirã Jesu kɨ ̃ɨ ̂  bese 
kũúkãrãre oôkãrã niîwã. Jesu bese kũúkãrã teeré yẽê, apêye noho 
moorã́ re dɨka waákãrã niîwã. Tohô weérã pahasé kɨorã waro maríkãrã 
niîwã. Nikâro noho kɨo bɨrókãrã niîwã.

36 Nikɨ ́ Jesuré ẽho peógɨ José wamêtigɨ niîkɨ niîwĩ. Levi yaá kurakɨ ̃hɨ 
Chipre wamêtiri nɨkɨrokɨ ̃hɨ niîkɨ niîwĩ. Jesu kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrã pee  
kɨ ̃ɨ ̂re Barnabé pisûkãrã niîwã. Barnabé grego masa yee uúkũse mera 

“Masaré ekatíse oogɨ ”́ niîro weésa. 37 Kɨ ̃ɨ ̂  ditâ kãroákã kɨókɨ niîwĩ. 
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Tií ditare ãpêrãre duâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  duâke wapare niî petisepɨta Jesu bese 
kũúkãrãre oô peokãkɨ niîwĩ.

—Marî merakãharã apêye noho moorã́ re dɨka waáya, niîkɨ niîwĩ.

Anania, Safira naâ niî sooke niî

5  Ãpêrã Jesuré ẽho peórã Anania wamêtigɨ, kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó Safira Barnabé 
kɨ ̃ɨ ̂  weékaro noho weetíkãrã niîwã. Naá kẽra ditâ duâkãrã niîwã 

ãpêrãpɨre. 2  Naâ duâke wapare Jesu bese kũúkãrãre oôkɨ niîwĩ. Niî 
petise kɨ ̃ɨ ̂  niyéru yẽêkere oô peotikɨ niîwĩ. Apêyere kɨ ̃ɨ ̂  basi nɨrôkãkɨ 
niîwĩ. Naâ tohô weékere naâ sesaro pɨárãta kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó mera masîkãrã 
niîwã. Pedrore niyérure oôgɨ, “Toô kãrota wapa yeeáma”, niî sookɨ niîwĩ.

3-4 Teé niyérure yẽêgɨ, Pedro kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Teé ditâ mɨɨ yeé dita niîwɨ. Teé mɨɨ ̂  duâke wapa mɨɨ yeé niyéruta 

niiápã. Mɨɨ ̂  noó kõro oô sĩriro oô booapã. Mɨɨ ̂  ɨ ̃sâ diakɨ ̃re niî soogɨ 
meheta weé. Toô kãrota niyéru wapa yeeáma niîgɨ, Espírito Santore niî 
soogɨ weé. Mɨɨ ̂  tohô niî sookã, wãtî mɨɨ ̂re sãhá yɨrɨapĩ mɨɨ ̂  wãkusépɨre, 
niîkɨ niîwĩ Pedro.

5 Tohô niikã́ ta, Anania bɨrɨ ̂  kea, wẽrîa waâkɨ niîwĩ. Ãpêrã tohô waakã́  
tɨórã, ɨpɨt́ɨ uîkãrã niîwã.

6 Beró kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîka bero mamâ piha tií wiipɨ sãhá, kɨ ̃ɨ ̂re yaárã waârã, 
suti kaséri mera omá, mii wiháakãrã niîwã.

7 Itiá hora kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîka bero naâ niirí wiipɨ Safira kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó niîko 
sãhatáko niîwõ taha. Koô marapɨ ́ wẽrîkere masîtiko niîwõ.

8  Tií wiipɨ sãhatákã, Pedro koôre sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Niiróta mɨsâre toô kãrota niyéru wapa yeeáti mɨsâ ditâ duâke 

wapare? niîkɨ niîwĩ.
Atîro niî yɨtíko niîwõ:
—Toô kãrota niyéru wapa yeeáma, koô marapɨ ́ niî sookaro nohota  

niîko niîwõ.
9 Koô tohô niikã́ , Pedro niîkɨ niîwĩ:
—Mɨsâ Espírito Santo ĩyóro niî sooapɨ. Õâkɨ ̃hɨ ĩyâtisami ɨ ̃sâ tohô 

weekã́ , niî wãkûmiati? Nikâroakãta mɨɨ ̂  marapɨre yaárã ehâkãrã 
tohatárã weemá. Mɨɨ ́ kẽra mɨɨ ̂  marapɨ waâkaro nohota wẽrîgosa. Mɨɨ ́ 
kẽrare yaarã́ sama mɨɨ ̂  marapɨre yaákaro weeró nohota, niîkɨ niîwĩ Pedro.

10 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ ta, koó kẽra bɨrɨ ̂  kea, wẽrîa waâko niîwõ. Koô 
marapɨŕe yaárã ehâkãrã tohatárã, koô wẽrîkopɨre boka ehákãrã niîwã. 
Naáta taha koôre miáa, yaárã waâkãrã niîwã koô marapɨŕe yaákaropɨta 
taha. Naâ niî sooke buiri wẽrîkãrã niîwã.

11 Beró Anania, Safirare tohô waâkere tɨórã, niî petirã Jesuré ẽho 
peórã, ãpêrã kẽra ɨpɨt́ɨ uîkãrã niîwã.

Pedro kẽra Õâkɨ ̃hɨ tutuaró mera naâ weé ĩyoke niî
12-15 Jesuré ẽho peórã naîro Salomão wamêtiri tũkupɨ nerê nukukãkãrã 

niîwã. Ãpêrã Jesuré ẽho peótirã naâ mera bapâti ui niîkãrã niîwã. Naâre 
bapâti uimirã, Jesuré ẽho peórãre ãyuró wãkusétikãrã niîwã. Ãpêrã ɨmɨá, 
numiâ pãharã́  Jesuré ẽho peó nemokãrã niîwã.

Jesu bese kũúkãrã masá wateropɨre pehé ãyusé weé ĩyokãrã niîwã. 
Doâtirãre yɨrɨó, pehé apêye noho wee nemókãrã niîwã. Naâ tohô weekã́  
ĩyârã, pãharã́  doâtirãre naâ tiro naâ nererí tũkupɨ miáakãrã niîwã. 
Masá tii tũkúre mumûa mɨhakãrã niîwã. Ãpêrãre tohô weérã maâ tiropɨ  
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naâ kũyasé mera kũûkãrã niîwã. Pedro naâ tiro yɨrɨágɨ, naâre yãa peókã 
ɨákãrã niîwã. Ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  yãa peótimikã, “Kɨ ̃ɨ ̂  wãtî kehe kũuro mera 
yɨrɨrã́ sa”, niî wãkûkãrã niîwã. 16 Apêye makari Jerusalẽ́  sumútoho niisé 
makarikãharã kẽra yɨrɨó dutirã doâtirãre Jerusalẽ́pɨ miáakãrã niîwã. 
Wãtiâ sãháa nookãrã kẽrare miáakãrã niîwã. Jesu bese kũúkãrã niî 
petirã masaré yɨrɨókãrã niîwã.

Pedro kẽra buîri darerí wiipɨ duhîkãrã wiháake niî
17 Naâ tohô weekã́  tɨórã, sacerdotea wiôgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã saduceu 

masa Jesu bese kũúkãrãre ɨórã, pũûro uâkãrã niîwã. 18  Tohô weérã Jesu 
bese kũúkãrãre yẽê, buîri darerí wiipɨ miáa, sõróokãrã niîwã. 19 Wiôrã 
naâre tohô weemíkã, tii yamíta Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ naâ niirí 
tũkupɨ bahuákɨ niîwĩ. Bahuá, naâ wiôrã biáka sopere pãâo, atîro niîkɨ 
niîwĩ:

—Wiháaya. 20 Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ masaré werêrã waâya. “Mɨsâ Jesuré ẽho 
peórã, kɨ ̃ɨ ̂  mera katî nukurãsa”, niî werêya naâre, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨre 
werê kotegɨ.

21 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero naâ buîri darerí wiipɨ niîkãrã wiháa waâkãrã 
niîwã. Ape nɨmɨ ́ boreakã́  Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ niîkaro nohota Õâkɨ ̃hɨ 
wiipɨ werêrã waâkãrã niîwã. Naâ toopɨ ́ wererí kura sacerdotea wiôgɨ, 
tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã niî petirã Judeu masa wiôrãre nerê dutikãrã 
niîwã. Naâ nerê petika bero surárare “Naâre pihîrã waâya marî yamîka 
bia dɨpókãrãre”, niî oôokãrã niîwã. Naâ wiháakere masîtikãrã niîwã.

22  Naâ tohô niikã́  tɨórã, surára naâre pihîrã waâkãrã niîwã naâ bia 
dɨpóka wiipɨ. Tií wiipɨ sãhá, naâ niîka tũkure pãâo, ĩyâkãrã niîmiwã. Neê 
maríkãrã niîwã. Naâ marikã́  ĩyâ, naâre bokatí, wiôrãpɨre werêrã waâkãrã 
niîwã. 23  Wiôrã tiro ehâ, “Neê mariáma. Ãyuró biáka tũku niîmiapɨ. Tii 
sopé koterã́  kẽra ãyuró kotêmiama. Naâ tohô weemíkã, ɨ ̃sâ tii sopére 
pãâo ĩyakã́ , neê nikɨ ́ mariámi”, niî werêkãrã niîwã surára wiôrãpɨre.

24 Naâ tohô niî werekã́  tɨórã, sacerdotea wiôrã, Õâkɨ ̃hɨ wii koterã́  
surára wiôgɨ pũûro wãkû ketikãrã niîwã.

—Deró waâpari baa naâre? niîkãrã niîwã.
25 Naâ wiháakere wãkurí kura nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niîkɨ sacerdotea 

wiôrã tiropɨ etâgɨ, naâre werêkɨ niîwĩ:
—Sõó niîkãrã buîri darerí wiipɨ niîkãrã Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ masaré buêrã 

weeáma, niî werêkɨ niîwĩ.
26 Kɨ ̃ɨ ̂  werekã́  tɨórã, surára wiôgɨ ãpêrã surára mera Jesu bese 

kũúkãrãre yẽêrã waâkãrã niîwã. Naâre yẽêrã, masá ɨ ̃sâre ɨ ̃tâ peeri mera 
naâre maírã dokerí niîrã, neê mehêkã weetíkãrã niîwã. 27 Beró naâre 
wiôrã dekopɨ miáa, toopɨ ́ sãha ehákã, sacerdotea wiôgɨ naâre niîkɨ niîwĩ:

28  —Ɨ ̃sâ mɨsâre Jesu yeé kitire buê dutitimiapɨ. Teeré “Buêrã waâya”, 
neê niîtiapɨ. Ɨ ̃sâ mɨsâre tohô dutîtimikã, niî petiropɨ Jerusalẽ́pɨre mɨsâ 
buesé sesâa waâ. Mɨsâ masaré tohô niî buekã́ , Jesu naa yeé buirita 
wẽrîpĩ, niî wãkûrãsama ɨ ̃sâre. Naâ tohô niî wãkukã́  ɨárã weésa, niîkɨ 
niîwĩ sacerdotea wiôgɨ naâre.

29 Tohô niikã́ ta, Pedro, ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkãrã niîwã:
—Wiôrã dutisé yɨrɨóro Õâkɨ ̃hɨ yee peere nemoró weeró ɨá. Ɨ ̃sâ mɨsâ 

dutiró weérã, Õâkɨ ̃hɨ dutiró peere weetí boosa.
30 Õâkɨ ̃hɨ marî yẽkɨ sɨmɨá wiôgɨ Jesu wẽrîkɨpɨre, mɨsâ kurúsapɨ 

paâ bipe wẽhe dutíkɨre masókɨ niîwĩ. 31 Masó toha, ɨmɨ ̂sepɨ kɨ ̃ɨ ̂  tiro 
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wiôgɨ duhirí kumuropɨ mii mɨhákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re toopɨ ́ mii mɨhágɨ, marîre 
yɨrɨókɨre marî wiôgɨ niiáto niî, sõróokɨ niîwĩ. Tohô weégɨ marî Judeu 
masare marî yãâro weesétikere bɨhâ wetikã, marîre akobohógɨsami. 32  Ɨ ̃sâ 
Õâkɨ ̃hɨ tohô weékere werê kusiarã niî. Ɨ ̃sâ Espírito Santore kɨo yuúrã, 
kɨ ̃ɨ ̂  mera Õâkɨ ̃hɨ tutuasére weé ĩyoapɨ masaré. Niî petirã Õâkɨ ̃hɨ dutiró 
weerã́ re Espírito Santore oôogɨsami, niî werêkãrã niîwã Pedro kẽra.

33  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, wiôrã pee ɨpɨt́ɨ waro uâkãrã niîwã.
—Mâa. Ãraré wẽherã́  marî, niîkãrã niîwã.

Kɨ ɨ̃ ̂  merakãharã wiôrãre Gamaliel werêke niî
34 Nikɨ ́ fariseu masɨ Gamaliel wamêtigɨ wiôrã mera naâ nererópɨta niîkɨ 

niîwĩ. Moisé ohâkere masaré buegɨ ́ niîkɨ niîwĩ. Masá kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyugɨ ́ niîmi”, 
niî wãkûkãrã niîwã. Wiôrã Jesu bese kũúkãrãre naâ “Wẽherã́ ” niikã́  
tɨógɨ, Gamaliel wãkâ nɨka, “Ãraré pihî wiha niiya yuhûpɨ”, niîkɨ niîwĩ. 
Ãpêrã wiôrãre naâ tɨotíro apêye noho werêgɨti niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ. 
35 Naâ wiháaka bero toopɨ ́ niirã́  wiôrãre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Ãyuró wãkûya mɨsâ naâre weé sĩrisere. 36 Tii nɨmɨṕɨre nikɨ ́ Teuda 
wamêtigɨ “Yɨɨ ̂  wiôgɨ niî”, niî wãkûkɨ niîmiwĩ. Quatrocentos masá kɨ ̃ɨ ̂  
buesére siru tuúkãrã niîwã. Beró kɨ ̃ɨ ̂re ãpêrã wẽhé kõakãkãrã niîwã. 
Kɨ ̃ɨ ̂re wẽhéka bero kɨ ̃ɨ ̂  mera niîmikãrã noó ɨaró waâste petia waâkãrã 
niîwã. Tohô weéka bero kɨ ̃ɨ ̂  buêmike petiá waâkaro niîwɨ. 37 Beró 
wiôgɨ masaré bapâ keori kura ãpí Juda wamêtigɨ Galiléiakɨ ̃hɨ niîkɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂re pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂  buesére siru tuúkãrã niîmiwã. Beró kɨ ̃ɨ ́ kẽrare 
ãpêrã wẽhé kõakãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re wẽhéka bero kɨ ̃ɨ yarã́  niîmikãrã 
waâste petia waâkãrã niîwã meharóta taha. 38  Yɨɨ ̂  tohô weégɨ mɨsâre 
tohô waâkere werê. Sõha pũríkãre yãâro weetíkãya. Naâre duúkãya. 
Naâ buesé naâ wãkusé mera buekã́ , petiá waârosa Teuda, Judare 
waâkaro nohota. 39 Õâkɨ ̃hɨ dutiró mera naâ buekã́  pũrikãre, mɨsâ neê 
põo tẽósome. Tohô weérã mɨsâ naâre wẽhérã, Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkarã wee 
boósa. Tohô weérã duuyá naâre, niî werêkɨ niîwĩ Gamaliel wiôrãre.

40 Kɨ ɨ̃ ̂  tohô niisére tɨórã, “Aɨ. Ãrí marîre diakɨ ̃hɨt́a uúkũmi”, niî wãkûkãrã 
niîwã. Beró Pedro kẽrare pihîokãrã niîwã taha. Naâ toopɨ ́ sãha ehákã ĩyârã, 
wiôrã surárare tãra dutíkãrã niîwã. Tãrá toha, “Jesu yeé kitire neê opâturi 
werê nemotikãya”, niîkãrã niîwã. Niî toha, naâre duu wĩrókãkãrã niîwã.

41 Naâ wiôrã tiropɨ niîkãrã wiháa, amêri uúkũkãrã niîwã:
—Õâkɨ ̃hɨ marîre “Jesu yeé kitire werêya” niikã́ , ãyú niî. Tohô weérã 

wiôrã naâ tãramíkã, marî ãyuró ekatíse mera niî, niîkãrã niîwã.
42  Wiôrã naâre buê dutitimikã, Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ, wisêripɨ Jesu niî petirãre 

yɨrɨógɨ niîmi niisére buê nukukãkãrã niîwã.

Jesu bese kũúkãrã naâre wee tamuáhãre beséke niî

6  Beró siâpe mera pãharã́  waro Judeu masa Jesuré ẽho peókãrã 
niîwã. Naâ mera apé ditakãharã grego yee uúkũrã niîkãrã niîwã. Tií 

ditakãharã waro pee Judéiakãharã hebreu yeere uúkũkãrã niîwã. Naâ 
pãharã́  Jesuré ẽho peó nemori kura naáta taha dɨsâ sookãrã niîwã baasé 
etisé mera. Tohô weérã grego yee uúkũrã hebreu yee uúkũrãre atîro 
niîkãrã niîwã:

—Mɨsâ ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ baasé etírã, mɨsa yarã́  wapê wiia numia peere 
baasé pakasé oôrã niiápɨ. Ɨ ̃sa yarã́  numia peere õô mahakã oôrã niiápɨ, 
niîkãrã niîwã.
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2  Naâ teeré dɨsâ sookã tɨórã, Jesu bese kũúkãrã niî petirã Jesuré ẽho 
peórãre nerê dutikãrã niîwã. Nerê tohaka bero naâre atîro niî werêkãrã 
niîwã:

—Ɨ ̃sâ baasé etírã, Jesu yeé kiti peere werêti boosa. Ɨ ̃sâ teeré werê 
duukã, yãâ niî boosa. 3 Tohô weérã ɨmɨá baasé etiáhãre mɨsâ watero 
niirã́ re beseyá. Sete beseyá ãyuró masirã́ re, Espírito Santo dutiró 
weé nukurãre. Masá “Naáta niîma ãyurã́ ” niî noorãre beseyá. Mɨsâ 
besékãrãre baasé etirã́  sõróo noorosa. 4 Tohô weérã ɨ ̃sâ pee Õâkɨ ̃hɨre 
sẽrí nuku, Jesu yeé kitire buê nukukãrãsa, niîkãrã niîwã.

5 Masá naâ tohô niikã́  tɨórã, “Ãyú maha”, niî wãkûkãrã niîwã. Teeré 
wãkû toha, besékãrã niîwã Estevãore. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógɨ, 
Espírito Santo tutuasére kɨó yɨrɨgɨ niîkɨ niîwĩ. Ãpêrãre meharóta kɨ ̃ɨ ̂  
weeró noho niirã́ re besékãrã niîwã. Naâ atîro wamêtikãrã niîwã: Filipe, 
Prócoro, Nicanor, Timão, Parmena, Nicolau Antioquiakɨ ̃hɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  Judeu masɨ 
niîtimigɨ, naâ weeró noho ẽho peósetigɨ niîkɨ niîwĩ. Ãraré besékãrã niîwã.

6 Naâre besé toha, “Ãraré beseápɨ” niî, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrã tiropɨ 
miáakãrã niîwã. Naâre naâ daraátehekãhasere sõróorã, naâ dɨpopáre yãa 
peó, Õâkɨ ̃hɨre sẽri basákãrã niîwã.

7 Beró niî petiropɨ Jesu yeé kiti sesâa waâkaro niîwɨ. Pãharã́  
Jerusalẽ́ kãharã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó nemokãrã niîwã. Sacerdotea kẽra pãharã́  
ẽho peókãrã niîwã.

Estevãore werê sãa, wiôrã tiropɨ kɨ ɨ̃ ̂re miáake niî
8  Estevãore Õâkɨ ̃hɨ ãyuró wee tamúkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 

tutuaró mera pãharã́  doâtirãre yɨrɨó, pehé ãyusé weé ĩyo nemokɨ niîwĩ 
masá wateropɨre.

9 Kɨ ̃ɨ ̂  teeré weekã́  ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂re ãpêrã Judeu masa ĩyâ tutikãrã niîwã. 
Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ tutirã nikarérã nikâ wii Judeu masa nererí wii Libertado 
wamêtiri kurakãharã niîkãrã niîwã. Naâ ãpêrãre dará wãya koterã 
wiháakãrã niîkãrã niîwã. Ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re dɨsâ soo wãkorã Cirenekãharã, 
Alexandriakãharã, Cilícia ditakãharã, Ásia ditakãharã naâ mera niîkãrã 
niîwã. 10 Kɨ ̃ɨ ̂re naâ tohô weekã́ , Espírito Santo Estevãore kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkã, pehé 
masisé oôkɨ niîwĩ. Tohô weérã naâ kɨ ̃ɨ ̂  mera neê uúkũ põo tẽótikãrã niîwã.

11 Beró naâ kɨ ̃ɨ ̂  mera uúkũ põo tẽóti, masá ĩyâtiropɨ ãpêrã masaré 
niyéru wapa yeé, niî soo dutikãrã niîwã:

—“Estevão marî yẽkɨ Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere yãâro uúkũami. Õâkɨ ̃hɨ 
kẽrare yãâro uúkũami”, niî werêya masapɨŕe, niîkãrã niîwã.

12  Naâ wapa yeé niî soo dutikãrã masapɨŕe waâ, werêkãrã niîwã naâ 
niîkaro nohota. Teeré werekã́  tɨórã, masá pee keoró ẽho peókãrã niîwã. 
Tohô weérã niî petirã masá, ãpêrã Judeu masa bɨkɨrã́ , Moisé ohâkere 
buerã́  Estevão mera pũûro uâkãrã niîwã. Naâ uakã́  ĩyârã, naâre uakã́  
weékãrã maatá kɨ ̃ɨ ̂re yẽê, sacerdotea wiôrã tiropɨ miáakãrã niîwã. 13 Naâ 
tiropɨ etârã, ãpêrã masaré meharóta niî soo dutikãrã niîwã taha.

—Ãrí Õâkɨ ̃hɨ wii pahirí wiire yãâro uúkũami. Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîke 
kẽrare tohôta niiámi. 14 Apêye “Jesu Nazarékɨ ̃hɨ tií wii Õâkɨ ̃hɨ wiire 
kõâgɨsami”, niiámi. “Moisé marîre wee dutígɨ kũûke kẽrare dɨka 
yuúgɨsami”, niiámi, niî sookãrã niîwã wiôrãre.

15 Naâ tohô niikã́  tɨórã, wiôrã Estevãore pũûro ĩyâkãrã niîwã. Naâ 
kɨ ̃ɨ ̂re ĩyakã́ , kɨ ̃ɨ yaá diâpoa asistéa waâkaro niîwɨ. Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ 
ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ weeró noho bahurí diâpoa waâkaro niîwɨ.
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Estevão wiôrãre werêke niî

7  Estevãore naâ ĩyarí kura sacerdotea wiôgɨ sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂re werê sãase diakɨ ̃hɨt́a niîti? niîkɨ niîwĩ.

2  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , Estevão yɨtíkɨ niîwĩ:
—Akawerérã, yɨɨ ̂re tɨoyá. Õâkɨ ̃hɨ ãyuró asistégɨ, niî petise masî yɨrɨgɨ 

marî yẽkɨ Abraãore uúkũkɨ niîwĩ Mesopotâmia Caldeu masa niirópɨ. Harã 
wamêtiri makapɨ waaátoho dɨporo kɨ ̃ɨ ̂re uúkũkɨ niîwĩ. 3  Atîro niîkɨ 
niîwĩ: “Atí ditare, mɨɨ ̂  akawerérãre wiháaya. Waâya yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re ditâ 
wereátohopɨ”, niîkɨ niîwĩ. 4 Tohô niikã́  tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  akawerérã Caldeu masa 
yee ditapɨ niîkɨ wiháa, Harãpɨ makari waâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ niî, beró 
Abraão pakɨ wẽrîa waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ wẽrîka bero Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re 
wiháa dutikɨ niîwĩ taha, atí dita Judéia marî niiróre atî dutigɨ. 5 Kɨ ̃ɨ ̂  
atopɨ ́ etakã́ , kɨ ̃ɨ ̂re neê kãroákã dita oôtikɨ niîwĩ yuhûpɨ. Oôtimigɨta, 

“Beropɨ ́ mɨɨ yeé, mɨɨ ̂  paramérã niî turiarã yee dita niîrosa”, niîkɨ niîwĩ. 
Õâkɨ ̃hɨ tohô niîka terore Abraão neê nikɨ ́ põra maríkɨ niîwĩ. 6  Õâkɨ ̃hɨ 
kɨ ̃ɨ ̂re apêye niî nemokɨ niîwĩ taha: “Mɨɨ ̂  paramérã niî turiarã apé ditapɨ 
niîrãsama yuhûpɨ. Quatrocentos kɨmari tií ditakãharã dará koterã 
niîrãsama. Naâre dara dutí, tãrapérãsama. 7 Yɨɨ ̂  naâre tohô weekã́ , tií 
ditakãharãre buîri darêgɨsa. Naâre buîri darê toha, mɨɨ ̂  paramérã niî 
turiarã tií ditapɨ niîkãrã wihá, yɨɨ ̂re yɨtí, ẽho peórãsama”, niîkɨ niîwĩ 
Õâkɨ ̃hɨ. 8  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero Abraãore atîro wee dutíkɨ niîwĩ: “Niî 
petirã ɨmɨaré naâ õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõaya. Mɨsâ tohô weérã, 
yɨɨ ̂re ĩyorã́ sa mɨsâ ẽho peósere”, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ. Tohô weégɨ Abraão 
kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Isaquere nikâ semana kɨ ̃ɨ ̂  bahuáka bero kɨ ̃ɨ ̂  õrekɨhɨ ́ yapa 
kaserore yehê kõakɨ niîwĩ. Isaque kẽra kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jacoré tohôta weékɨ 
niîwĩ. Jacó meharóta weékɨ niîwĩ kɨ ̃ɨ ̂  põrá dozere. Õâkɨ ̃hɨ dutîkaro 
nohota weékãrã niîwã, niî werêkɨ niîwĩ Estevão.

9-10 Jacó põra marî yẽkɨ sɨmɨá naâ akabihí Joseré ɨórã, ãpêrã masaré 
dará koteakɨhɨ niiáto niîrã duâkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re duúkãrãta taha ãpêrã 
Egitokãharãpɨre duâ turiakãrã niîwã. Naâ duâka bero kɨ ̃ɨ ̂  pietísetiri nɨkɨ 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re wee tamú nukukãkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re wee tamúgɨ, pehé masisé 
oôkɨ niîwĩ. Faraó Egito dita wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂re tɨsâ yɨrɨakɨ niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  
dokakɨ ̃hɨ wiôgɨ sõróokɨ niîwĩ. Apêyere Faraó kɨ ̃ɨ yaá wiikãhase darasé 
wiôgɨ sõróokɨ niîwĩ.

11 José toopɨ ́ wiôgɨ niirí kura niî petiro Egitopɨre baasé petiá waâkaro 
niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  akawerérã, marî yẽkɨ sɨmɨá niirópɨ Canaãpɨ kẽrare petiá 
waâkaro niîwɨ. Teé petíka bero masá teé ditapɨ niirã́  ɨpɨt́ɨ ɨhá boâkãrã 
niîwã. Marî yẽkɨ sɨmɨá Abraão paramérã kẽrare neê baasé maríkaro niîwɨ. 
12-13  Beró Jacó “Egitopɨ baasé duasé niiáparo” niikã́  tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  põraré 
“Duúrã waâya”, niî oôokɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, Egitopɨre neê 
waârã weékãrã niîwã. Toopɨ ́ etâ, baasé duú, naa yaá wiipɨ mahâmi  
tohati atîtikãrã niîwã. Beró teé baasé naâ duúkere baâ peo, opâturi 
duúrã waâkãrã niîwã meharópɨta taha. Tiîtare maha naâ etakã́ , José 

“Yɨɨ ̂  mɨsâ akabihí mɨsâ duâkɨ niî”, niî werêkɨ niîwĩ kɨ ̃ɨ ̂  mami sɨmɨáre. 
Beró Faraó kẽra “Ãrá José mami sɨmɨá niiáma” niikã́  tɨókɨ niîwĩ. 14 Beró 
José kɨ ̃ɨ ̂  mami sɨmɨá mera kití oôokɨ niîwĩ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨpɨŕe. “Marî pakɨ,  
niî petirã marî akawerérã atopɨ ́ makâri atiáto”, niî oôokɨ niîwĩ naâre.  
Kɨ ̃ɨ ̂  akawerérã pee setenta e cinco niîkãrã niîwã. 15 Kɨ ̃ɨ ̂  ɨókere tɨógɨ, Jacó 
kɨ ̃ɨ ̂  põrá mera José tirópɨ waârã Egitopɨre buáakãrã niîwã. Toopɨ ́ niîgɨta, 
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naâ pakɨ ́ Jacó wẽrîa waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  põrá marî yẽkɨ sɨmɨá kɨ ̃ɨ ̂  weeró 
nohota wẽrî peti diha waâkãrã niîwã. 16  Beropɨ ́ naâ õârire yaárã waârã 
Siquẽ́  wamêtiri makapɨ miáakãrã niîwã. Abraão kɨ ̃ɨ ̂  Hamor põrare ɨ ̃tâ tuti 
duúka tutipɨ kɨ ̃ɨ ̂  mihire yaákaropɨta naâre sĩô sõro kũukãrã niîwã.

17 Õâkɨ ̃hɨ too dɨpóropɨ Abraãore niîkɨ niîwĩ: “Mɨɨ ̂  paramérã niî turiarãpɨ 
apé ditapɨ niîkãrã atí dita Canaãpɨ tohátirãsama taha.” Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîke 
ehaátoho dɨporoakã Egitopɨ niîrã, marî yẽkɨ sɨmɨá paramérã pãharã́  masâ 
puti nemokãrã niîwã. 18  Egitopɨre naâ niikã́ , José wẽrîka beropɨ Egitopɨre 
ãpí wiôgɨ sãháakɨ niîwĩ taha. Kɨ ̃ɨ ̂  Joseré neê masîtikɨ niîwĩ. 19 Kɨ ̃ɨ ̂  marî 
yẽkɨ sɨmɨá pãharã́  naâ masâ putikã ĩyâ, naâre yãâ butiaro weepékɨ 
niîwĩ. Naâ põrá neê bahuákãrã ɨmɨaré wẽriáto niîgɨ apêropɨ kõâ duti 
mɨhakɨ niîwĩ. 20 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre tohô dutirí kura Moisé bahuákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyú 
butiagɨakã niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨá itiárã muhipũ naa yaá wiipɨre 
kɨ ̃ɨ ̂re masókãrã niîwã. 21 Beró naâ kɨ ̃ɨ ̂re wẽherí niîrã, diâpɨ poôkãrã 
niîwã. Naâ poôka bero Faraó mako kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ bokako niîwõ. Ĩyâ boka,  
mii maháko niîwõ koo yaá wiipɨ. Toopɨ ́ koô makɨré weeró noho kɨ ̃ɨ ̂re 
masóko niîwõ. 22  Kɨ ̃ɨ ̂  tií wiipɨ bɨkɨâ, niî petise Egitokãharã naâ buesére 
buêkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  masisé mera uúkũ, niî petisere ãyuró weékɨ niîwĩ.

23  Beró Moisé quarenta kɨmari kɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  akawerérã tiropɨ sihâgɨ waâkɨ 
niîwĩ. 24 Toopɨ ́ ehâgɨ, nikɨ ́ Egitokɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  akawerégɨre paakã́  ĩyâkɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re amégɨ, Egitokɨ ̃hɨre paâ wẽhekãkɨ niîwĩ. 
25 Kɨ ̃ɨ ̂  basi Moisé pee atîro niî wãkûkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂  merata Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  
akawerérãre naâ atí ditakãharã dará koterã niisére wihakã́  weegɨśami. 
Naâ ateré masîsama”, niî wãkûkɨ niîmiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  akawerérã pee kɨ ̃ɨ ̂  weeró 
noho wãkûtikãrã niîwã.

26  Ape nɨmɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  naâ tiropɨ waâkɨ niîwĩ taha. Toopɨ ́ ehâgɨ, ãpêrã pɨárã 
kɨ ̃ɨ ̂  akawerérã ame kẽékã ĩyâkɨ niîwĩ. Naâre boságɨ “Akawerérã, toô 
kãrota ame kẽé duuya. Deró weérã toô kãro ame kẽéti nikɨ ́ akawerérã 
niîmirã?” niîkɨ niîwĩ.

27 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, ãpiré ɨpɨt́ɨ paâkɨ pee Moisére tuu kehé nɨkokɨ 
niîwĩ. “Noá mɨɨ ̂re ɨ ̃sâ wiôgɨ ‘Naâre beségɨ waâya’, niî oôoati? 28  Mɨɨ ̂  
yɨɨ ̂re wẽhé sĩrisari taha yamîka mɨɨ ̂  Egitokɨ ̃hɨre wẽhékaro nohota?”  
niî yesûkɨ niîwĩ.

29 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Moisé, ãrá yɨɨ ̂re teeré masî peti tohasama niîgɨ, 
uî wãka waâkɨ niîwĩ. Beró apé ditapɨ Midiã́  wamêtiropɨ dutí wãkakɨ 
niîwĩ. Toopɨ ́ amûkã dɨté, niîkãkɨ niîwĩ. Pɨárã ɨmɨá põratíkɨ niîwĩ.

30 Midiã́  ditapɨre quarenta kɨmari niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tiikése kɨmari niîka 
bero nikâ nɨmɨ yukɨ ́ mariró ɨ ̃rɨgɨ ́ Sinai wamêtikɨhɨ tiropɨ ĩyâ wãkakɨ 
niîwĩ. Toopɨ ́ waakã́ , nikâ siti yukɨ ̂ siti ɨ ̃hɨkã́  ĩyâkɨ niîwĩ. Tií pekâ mee 
ɨ ̃hɨrí põra dekopɨ Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ weeró noho bahugɨ ́ bahuákɨ 
niîwĩ. 31 Kɨ ̃ɨ ̂  tii sití ɨ ̃hɨkã́  ĩyâgɨ, ĩyâ maria waâkɨ niîwĩ. “Deró weéro tohô 
waâmitito?” niî, pɨtoákã kure ĩyâgɨ waâkɨ niîwĩ. Pɨtoákã ehakã́ , Õâkɨ ̃hɨ 
tií mee wateropɨ niigɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re uúkũkɨ niîwĩ. 32  “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ niî. Mɨɨ ̂  yẽkɨ 
sɨmɨá Abraão, Isaque, Jacó naâ wiôgɨ niî”, niîkɨ niîwĩ. Tohô uúkũkã tɨógɨ, 
ɨpɨt́ɨ uî, nara sãákɨ niîwĩ. Uîgɨ, ĩyâ duukãkɨ niîwĩ tií meere.

33  Beró kɨ ̃ɨ ̂re uúkũ nemokɨ niîwĩ taha: “Yɨɨ ̂  atotá niî mɨɨ ̂  tirota. Tohô 
weégɨ mɨɨ ̂  sãyasé sapáture tuu weéya. Mɨɨ ̂  teeré tuu weégɨ, ĩyogɨśa 
yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  ẽho peósere. 34 Yarã́  masá Egitopɨ niirã́ re naâ ɨpɨt́ɨ pietíkã 
ĩyaápɨ. Naâ karíkũkã tɨoápɨ. Tohô weégɨ mɨɨ ̂re Egitopɨ oôogɨtigɨ weé 
naâre yɨrɨoákɨhɨ”, niî werêkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ Moisére.
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35 Ãrí Moiséreta marî yẽkɨ sɨmɨá teérã, atîro niîkãrã niîwã: “Noá 
mɨɨ ̂re ɨ ̃sâ wiôgɨ, ‘Naâre beségɨ waâya’, niî oôoati?” niîkãrã niîwã. Marî 
yẽkɨ sɨmɨá tohô niîmikã, Õâkɨ ̃hɨ pee Moisére naâre yɨrɨoákɨhɨ, naâre 
dutiákɨhɨ sõróokɨ niîwĩ. Pekâ mee siti ɨ ̃hɨ ̂karo bahuákɨta Moisére yɨrɨó 
tamukɨ niîwĩ marî yẽkɨ sɨmɨáre. 36  Kɨ ̃ɨ ̂  Egitopɨ niîgɨ, pahirí maa akó 
sõarí maapɨ niîgɨ, Õâkɨ ̃hɨ tutuaró mera pehé weé ĩyokɨ niîwĩ. Tohô 
weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  akawerérã Egitopɨ niîkãrãre apêye ditapɨ sɨorí mii wiháakɨ 
niîwĩ. Quarenta kɨmari yukɨ ́ mariró, masá marirópɨ naâ waakã́ , Õâkɨ ̃hɨ 
tutuaró mera weé ĩyo nukukãkɨ niîwĩ. 37 Moiséta marî yẽkɨ sɨmɨáre atîro 
werêkɨ niîwĩ: “Õâkɨ ̃hɨ beropɨ ́ nikɨ ́ oôogɨsami kɨ ̃ɨ yeé kiti wereákɨhɨre. 
Yɨɨ ̂re oôokaro weeró nohota kɨ ̃ɨ ̂re oôogɨsami. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra marî akawerégɨ 
niîgɨsami”, niîkɨ niîwĩ. 38  Marî yẽkɨ sɨmɨá naâ yukɨ ́ marirópɨ niikã́ , Moisé 
naâ mera niîkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ ɨ ̃rɨgɨ ́ Sinai wamêtikɨhɨpɨ Õâkɨ ̃hɨre werê 
kotegɨ bahuá, kɨ ̃ɨ ̂re werêkere naâre werê turiakɨ niîwĩ. Marí kẽra kɨ ̃ɨ ̂  
werê turiakepɨreta kɨó. Teé tohô niî nukukãrosa. Neê petisomé.

39 Moisé teeré werêmikã, marî yẽkɨ sɨmɨá neê ẽho peótikãrã niîwã. 
Naâ kɨ ̃ɨ ̂  weresére tɨó sĩritirã, “Mahâmi toha waârãti Egitopɨ taha”, niî 
wãkûkãrã niîwã. 40 Tohô wãkûrã, Moisé opâturi kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃rɨgɨṕɨ mɨhâaka bero 
kɨ ̃ɨ ̂  mamí Arãore atîro niîkãrã niîwã: “Sõó niîkɨ marîre Egitopɨ niîkãrãre 
miítikɨ waro quarenta nɨmɨri yɨrɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  bahutíro. Deró waâpari kɨ ̃ɨ ̂re? 
Marî neê masîtisa.” Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  mamí Arãore niîkãrã niîwã: “Ɨ ̃sâre 
ẽho peoátehere yeê basaya. Marî dɨporo wɨâ mɨtarãsama. Naâ marî 
waaátihi maare ĩyorã́ sama”, niîkãrã niîwã. 41 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Arão 
naâ dutîkaro nohota nikɨ ́ wekɨ ̂ wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ ouro mera 
yeêkɨ niîwĩ. Beró kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã, ekarã́ re wẽhé ɨ ̃hâ moro peokãrã niîwã. 
Tohô niikã́  naâ yeêkɨreta bosê nɨmɨ weé, ekatí peokãrã niîwã. 42  Naâ 
tohô weekã́  ĩyâgɨ, Õâkɨ ̃hɨ naâ ɨaró weeáto niîgɨ naâ mera niîkɨ kõâkãkɨ 
niîwĩ. Tohô weérã naâ noó ɨaró yõkoáre, muhîpũare ẽho peókãrã niîwã. 
Tohô naâ weékere Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã atîro niî ohâkãrã niîwã:

Õâkɨ ̃hɨ atîro niîkɨ niîwĩ: “Mɨsâ yɨɨ ̂  peere yukɨ ́ marirópɨre  
quarenta kɨmari niîrã, neê ekarã́ re wẽhé ɨ ̃hâ moro peotiwɨ.

 43 Ãpí Moloque wamêtigɨ ẽho peórã suti kaséri wii mera yoô wãkawɨ. 
Ãpí Refã́  yõkoáwɨ ̃ mɨsâ yeêkɨ kẽrare ẽho peórã tohôta weewɨ.́ 
Ãraré mɨsâ basita yeê ẽho peówɨ. Yɨɨ ̂  peere neê ẽho peótiwɨ.  
Mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peótike buiri ãpêrã masaré mɨsâre yẽê miáa  
dutikã weegɨt́i yoaró Babilônia wamêtiri maka yɨrɨrópɨ”, niîkɨ  
niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ, niî ohâkãrã niîwã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti wererã́ .

44 Estevão wiôrãre werê nemokɨ niîwĩ apêye Õâkɨ ̃hɨ wiikãhasere:
—Marî yẽkɨ sɨmɨá naâ yukɨ ́ marirópɨ niîrã, nikâ wii Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóri 

wii, kɨ ̃ɨ ̂  pɨámukãse dutîkere nɨrorí wiire kɨókãrã niîwã. Tií wii waîkɨ ̃rã 
kaseri mera naâ weéka wii niîkaro niîwɨ. “Tohô bahurí wii weeyá”, 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  Moisére dutîkaro nohota keoró weékãrã niîwã. 45 Naâ wẽrîka 
bero ãpêrã kɨo turiá siru tuukãrã niîwã tií wiire taha. Noó naâ waaró 
miáa mɨhakãrã niîwã. Beró Josué Moisé wẽrîka bero atí dita Canaãpɨ 
atîgɨ, naâre tií wiire sɨorí miítikɨ niîwĩ. Naâ atopɨ ́ atikã́ , Õâkɨ ̃hɨ 
atí ditakãharãre Judeu masa niîtirãre kõâ mɨhakɨ niîwĩ. Naâ waâ 
weokepɨre niîkãrã niîwã. Yoakã́  tií wiipɨ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peókãrã niîwã 
teê Davi kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ sãháaka beropɨ. 46  Davi apé wii weé sĩrimikɨ niîwĩ. 
Õâkɨ ̃hɨ tɨsâ yɨrɨa noogɨ atîro niîkɨ niîwĩ: “Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  yẽkɨ Jacó ẽho peókɨ 
niî. Mɨɨ ̂re ãyurí wii, pahirí wii wee basá sĩrisa mɨɨ ̂  niiátihi wiire”, 
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niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨre. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weé sĩrikɨ niîmigɨ, tií wiire weetíkɨ niîwĩ. 
47 Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Salomão pee weékɨ niîwĩ tií wiire. 48  Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨgɨ 
nikâ wii, masá weéka wiipɨ diakɨ ̃  niî masitisami. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê 
mɨtagɨ dɨporókɨ ̃hɨpɨ atîro niî ohâkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere:
 49 “Yɨɨ ̂  niî petiropɨ niî. Ɨmɨ ̂se, atí dita yɨɨ ̂  weékere yɨɨt́a dutî. 

Tohô weégɨ yɨɨ ̂  masá weéka wiipɨ diakɨ ̃  niî masitisa.
 50 Yɨɨ ̂  basita niî petise ateré weewɨ,́ niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ”, 

niî ohâkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ.
51 Beró Estevão naâre niîkɨ niîwĩ taha:

—Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ dutisére yɨrɨ ́ nɨka yɨrɨa. Kɨ ̃ɨ ̂re masîtirã weeró noho kɨ ̃ɨ ̂  
weresére neê tɨó sĩri wee. Mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá weékaro nohota Espírito Santo 
dutisére weé sĩri wee. 52  Naâ niî petirã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarãre 
pietíse oôkãrã niîwã. Ãpêrãre marîre yɨrɨógɨ atiátehere werê mɨtarãre 
wẽhékãkãrã niîwã. Naâ tohô niî nookɨreta kɨ ̃ɨ ̂  atikã́ , mɨsâ ãpêrãre wiá, 
kɨ ̃ɨ ̂re wẽhe dutíwɨ. 53  Mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re werê koterã mera kɨ ̃ɨ ̂  dutisére 
oôokɨ niîwĩ. Teeré oôo nookãrã niîmirã, mɨsâ yɨrɨ ́ nɨka yɨrɨa, niî 
tutîkɨ niîwĩ naâre Estevão.

Estevãore ɨ ̃tâ peeri mera doke wẽhéke niî
54 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, wiôrã ɨpɨt́ɨ uâ yɨrɨa waâkãrã niîwã. 55 Estevão 

pee Espírito Santore kɨó yɨrɨa tĩhagɨ, ɨmɨ ̂sepɨ ĩyâ moro, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
ãyuró asistésere ĩyâkɨ niîwĩ. Jesu kẽrare ĩyâkɨ niîwĩ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ diakɨ ̃hɨ ́ 
pee nukugɨŕe.

56  Kɨ ̃ɨ ̂  naâre ĩyâgɨ, “Ĩyâya. Ɨmɨ ̂se pãrikã́  ĩyâ. Jesu, Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ 
weeró noho ɨpɨtígɨ kɨ ̃ɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ pee nukugɨŕe ĩyâ”, niîkɨ niîwĩ Estevão.

57-58  Naâ kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, ɨpɨt́ɨ karíkũ tɨó sĩritirã, omê peeri dará 
biakãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  pɨtó nikâro mera oma ehá, yẽê, kɨ ̃ɨ ̂re miáakãrã 
niîwã tii maká sumútohopɨ. Kɨ ̃ɨ ̂re doke wẽhérãti niîrã, sutí buîkãhase naâ 
sãyâkere tuu weé, Saulo wamêtigɨre kotê dutirã oôkãrã niîwã. Teeré tuu 
weé oô toha nɨko, kɨ ̃ɨ ̂  Estevãore ɨ ̃tâ peeri mera dokékãrã niîwã. 59 Naâ 
tohô weekã́ , atîro niî sẽríkɨ niîwĩ:

—Jesu, yɨɨ ̂  wiôgɨ, yɨɨ ̂  wẽrîgɨti weé. Yɨɨ ̂  ehêri põrare yẽêya, niîkɨ niîwĩ.
60 Beró bɨrɨ ̂  kea, pũûro karíkũro mera niîkɨ niîwĩ taha:
—Wiôgɨ, akobohóya ãraré yɨɨ ̂re naâ tohô weesére. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero 

wẽrîa waâkɨ niîwĩ.

Saulo Jesuré ẽho peórãre yãâro weé nɨkake niî

8  1-2  Saulo naâ Estevãore doke wẽhékã ĩyâgɨ, “Ãyuró weérã, tohô 
weeáma”, niî wãkûkɨ niîwĩ. Ãpêrã ɨmɨá Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóri masa 

Estevãore yaákãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re yaá, ɨpɨt́ɨ dɨhasé wãakãrã niîwã. Estevãore 
naâ wẽhéka nɨmɨreta ãpêrã Jesuré ẽho peótirã Jesuré ẽho peórãre ɨpɨt́ɨ 
yãâro weé nɨkakãrã niîwã. 3  Saulo neê nikɨ ́ Jesuré ẽho peógɨ mariáto niîgɨ 
naa yeé wiseripɨ waâ, naâre yẽê, buîri darerí wiipɨ miáa mɨhakɨ niîwĩ. 
Ɨmɨá, numiâ niî petirãre tohô weékɨ niîwĩ. Naâ tohô weekã́  ĩyârã, Jesuré 
ẽho peórã noó ɨaró dutistéa waâkãrã niîwã Judéia ditapɨ, ãpêrã Samaria 
ditapɨ. Jesu kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrã sesaro tohákãrã niîwã Jerusalẽ́pɨre.

Filipe Samariakãharãre buêke niî
4 Niî petirã dutisté wãkakãrã noó naâ waaró Jesu yeé kitire werê 

wãkakãrã niîwã. 5 Filipe kẽra dutí wãkakɨta Samaria wamêtiri makapɨ 
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waâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ etâ, tookãhárã masaré Jesu Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niîmi 
niisére werêkɨ niîwĩ. 6 Apêye kẽra Õâkɨ ̃hɨ tutuaró mera naâre ãyusé 
weé ĩyokɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyârã, niî petirã tii makákãharã kɨ ̃ɨ ̂  
weresére ãyuró tɨó tɨsakãrã niîwã. 7 Pãharã́  masá wãtiâ sãháa nookãrã 
wãtiâ masapɨŕe niîmikãrã kõâ wĩrokã, ɨpɨt́ɨ karíkũ wihakãrã niîwã.  
Ãpêrã pãharã́  sihâ masitirãre, opa yuríri siharã́ re yɨrɨókɨ niîwĩ. 8  Kɨ ̃ɨ ̂  
tohô weekã́  ĩyârã, tii makákãharã pũûro ekatíkãrã niîwã.

Simão yaî weeró noho niigɨ ́ yee kití niî
9 Samariapɨre nikɨ ́ Simão wamêtigɨ yoakã́  yaî weeró noho niigɨ ́ niîkɨ 

niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesére Samariakãharã ĩyâ maria mɨhakãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  
basi pee “Yɨɨ ̂  tutuâ yɨrɨagɨ niî”, niîkɨ niîmiwĩ masaré. 10 Niî petirã tii 
makákãharã wiôrã, noó mehô niirã́  kɨ ̃ɨ ̂  weesére ĩyâ tɨsa yɨrɨakãrã niîwã.

—Ãrí Õâkɨ ̃hɨ weeró noho tutuasé kɨogɨ ́ niîsami, niîkãrã niîmiwã. 
11 Tohô weérã yaî yoakã́  siâpe mera pehetíri weé ĩyo nemokã ĩyâ yuurã, 
pãharã́  masá kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó nemokãrã niîwã.

12  Filipe Samariapɨre tookãhárãre atîro niî werêkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  dutiró weerã́  wiôgɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesu marîre yɨrɨógɨ 

niîmi, niîkɨ niîwĩ naâre. Kɨ ̃ɨ ̂  werekã́  tɨórã, tii makákãharã Jesuré ẽho 
peókãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peókã ĩyâgɨ, wamê yeekɨ niîwĩ ɨmɨá, numiâre. 
13  Simão “Yɨɨ ́ kẽra Jesuré ẽho peó” niikã́  tɨógɨ, Filipe kɨ ̃ɨ ́ kẽrare wamê 
yeekɨ niîwĩ. Beró Filipe noó waaró Simão siru tuúkɨ niîwĩ kɨ ̃ɨ ̂re. Filipe 
Õâkɨ ̃hɨ tutuaró mera weé ĩyokã ĩyâgɨ, Simão ĩyâ maria mɨhakɨ niîwĩ.

14 Filipe Samariapɨ tohô weerí kurareta Jerusalẽ́pɨ niirã́  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  bese 
kũúkãrã kití tɨókãrã niîwã Samariakãharã naâ Jesuré ẽho peósere. Teeré 
tɨórã, naâ merakãharãre Pedro, Joãore ĩyâ dutirã oôokãrã niîwã. 15 Naâ 
toopɨ ́ etâ, Jesuré ẽho peórãre Õâkɨ ̃hɨre sẽri basákãrã niîwã.

—Pakɨ,́ ãrá kẽrare Espírito Santore oôoya mɨɨ ̂  makɨre ẽho peórãre, 
niî sẽríkãrã niîwã. 16 Filipe kɨ ̃ɨ ̂  wamê yeeka terore Espírito Santore naâ 
moókãrã niîwã yuhûpɨ. Jesuré ẽho peóse mera diakɨ ̃  wamê yee nookãrã 
niîwã. 17 Pedro, João Õâkɨ ̃hɨre sẽrí toharã, Jesuré ẽho peórãre naâ 
dɨpopápɨ yãa peókãrã niîwã. Naâre yãa peóri kurata Espírito Santo naâpɨre 
dihatákɨ niîwĩ.

18  Pedro kẽra naâ yãa peókã, Espírito Santo dihatákã weesére Simão 
ĩyâkɨ niîwĩ. Teeré ĩyâgɨ, naâ Espírito Santore dihatákã weékere duú 
sĩrigɨ, Pedro kẽrare niyéru oôkɨ niîmiwĩ.

19 —Yɨɨ ̂re mɨsâ tutuasé kɨosére oôya. Yɨɨ ́ kẽra dɨpopápɨ noó yãa 
peórãre Espírito Santore naâ kɨokã́  weegɨt́i weé, niîkɨ niîmiwĩ.

20 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ tutuasé oosére Espírito Santo ɨ ̃sâ dihatákã weesére 

niyéru mera duugɨt́i niî wãkûmiati? Nií wee. Mɨɨ ̂  merata niyéru boâ 
bataato. Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re buîri darêgɨsami. 21 Mɨɨ ̂re ĩyâgɨ, “Mɨɨ ̂  wãkusé 
diakɨ ̃hɨ ́ nií wee”, niî ĩyâsami. Tohô weégɨ ɨ ̃sâ weeró noho Jesu yeé  
kitire masaré mɨɨ ̂  werê masitisa. 22-23  Yɨɨ ̂  masî. Mɨɨ ̂  ɨosé bɨkɨ, yãasé 
wee poó yɨrɨakɨ niî. Teé mɨɨ ̂re duutá basiótisa. Tohô weégɨ mɨɨ ̂   
yãâro wãkusére bɨhâ wetiya. Õâkɨ ̃hɨre akobohóse sẽriyá. Apé tero weégɨ 
mɨɨ ̂  yãâro wãkûkere akobohógɨ akobohó boosami, niîkɨ niîwĩ Pedro.

24 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Simão naâre niîkɨ niîwĩ:
—Teé mɨsâ niîke yɨɨ ̂re waâtikãato niîrã, mɨsâ yɨɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨre sẽri 

basáya.
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25 Beró Pedro kẽra tii makákãharãre Jesu kɨ ̃ɨ ̂  weekã́  ĩyâkere, naâ 
tɨókere werêkãrã niîwã. Naâre werê toha, Jerusalẽ́pɨ toháa waâkãrã 
niîwã. Toopɨ ́ toháarã, Jesu yeé kitire pehe makári Samaria ditakãharã naâ 
niisé makarire werê tohaakãrã niîwã.

Filipe Etiópiakɨ ̃hɨre werêke niî
26 Beró Filipere nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ bahuá, atîro niî werêkɨ 

niîwĩ:
—Jerusalẽ́  niî wãkari maa, Gaza wamêtiri maka buáari maapɨ waâya. 

Tií maa yukɨ ́ marirópɨ niî wãkasa, niîkɨ niîwĩ. 27-28  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, 
Filipe tií maapɨ buáakɨ niîwĩ. Toopɨ ́ waâgɨ, nikɨ ́ Etiópia wamêtiri 
ditakɨ ̃hɨre boka ehákɨ niîwĩ. Tií dita dutigó Candace wamêtigo wiôgo 
dokakɨ ̃hɨ, niî petise koo yeé niyérure koterí masɨ niîkɨ niîwĩ. Jerusalẽ́pɨ 
Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógɨ ehâkɨ kɨ ̃ɨ yaá dita Etiópiapɨ dahâ tohaagɨ weékɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ yawɨ ́ tũrupɨhɨ ́ cavaloa naâ wehepɨhɨ ́ mera waâkɨ niîwĩ. 
Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Isaía wamêtigɨ kɨ ̃ɨ ̂  ohâkere 
buê sãyakɨ niîwĩ.

29 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kura Espírito Santo Filipere “Tiwɨ tiró kureakãpɨ 
waâya”, niîkɨ niîwĩ. 30 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  Filipe tiwɨ tiroákãpɨ omá wãkakɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tiro ehâgɨ, Etiópiakɨ ̃hɨ Isaía ohâkere bɨsɨró mera buekã́  tɨókɨ 
niîwĩ. Teeré tɨógɨ, “Mɨɨ ̂  buesére tɨó yẽeti?” niî sẽrí yãakɨ niîwĩ. 31 Kɨ ̃ɨ ̂  
pee kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:

—Tɨó yẽetisa. Yɨɨ ̂re neê werêtikã, deró weé yɨɨ ̂  masî boosari? Teá yɨɨ ̂  
mera waâya. Mɨhâ sãhagɨ atiá yɨɨ ̂re wereákɨhɨ, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  
tɨógɨ, tiwɨpɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  mera mɨhâ sãhakɨ niîwĩ. Beró waâ waâkãrã niîwã.

32  Etiópiakɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  buê sãyake Õâkɨ ̃hɨ makɨre waaátehe niîkaro niîwɨ 
Isaía kɨ ̃ɨ ̂  atîro ohâke:

Masá ovelhare wẽherã́ tirã, kɨ ̃ɨ ̂re miáasama naâ wẽhe wɨáropɨ. 
Nikɨ ́ masɨ ́ kẽrare kɨ ̃ɨ ̂  neê buîri moogɨ ́ niîmikã, tohôta  
weerã́ sama. Ovelha wimagɨ,́ yutâ weerã́ tirã naâ poâri seekã́ , 
neê utîtisami. Kɨ ̃ɨ ̂  masɨ ́ kẽra yesûtigɨsami kɨ ̃ɨ ̂re yãâro weekã́ .

 33 Kɨ ̃ɨ ̂re yãagɨŕe weeró noho naâ yabî buhirã́ sama. Ãrí buîri 
moogɨ ́ niîmi niîgɨ, neê nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re uúkũ basasome. Kɨ ̃ɨ yaá 
ditakãharã pehé yãasé weerã́ sama kɨ ̃ɨ ̂re. Tee pehére werê 
peo masitisa. Kɨ ̃ɨ ̂  katirí ɨmɨ ̂koho petiá waârosa atí ditapɨre.

Etiópiakɨ ̃hɨ até ohâkere buêkɨ niîwĩ.
34 Kɨ ̃ɨ ̂  teeré buê toha nɨko, Filipere sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Isaía noaré ohâgɨ weeparí? Kɨ ̃ɨ ̂  basi pee ou ãpipɨŕe ohâgɨ weeparí tohô 

niîgɨ? niî sẽrí yãakɨ niîwĩ.
35 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , Filipe kɨ ̃ɨ ̂  buêke nɨkɨ werêkɨ niîwĩ:
—Teé ohâke Jesu Cristore niî sĩriro weé, niîkɨ niîwĩ. Teeré werê toha, 

beró Jesu yeé kitire werê nemokɨ niîwĩ taha. 36 Maâpɨ waârã, akó niirópɨ 
etâkãrã niîwã. Teeré ĩyâgɨ, Etiópiakɨ ̃hɨ Filipere “Sõó akó niî. Yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  
wamê yeeta basiósari?” niîkɨ niîwĩ. 37 “Basiókãsa mɨɨ ̂  Jesu Cristore ãyuró 
ẽho peókã maa”, niî yɨtíkɨ niîwĩ Filipe.

Etiópiakɨ ̃hɨ yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  ẽho peó, Jesu Cristo Õâkɨ ̃hɨ makɨ niîmi, niîkɨ niîwĩ.
38  Beró Etiópiakɨ ̃hɨ cavaloare tohâ nɨka dutikɨ niîwĩ. Tiwɨré tũrêo kũu 

toha, naâ tiwɨpɨ ́ sãyâkãrã akó niirópɨ diháakãrã niîwã. Toopɨ ́ yumû wiha, 
Filipe kɨ ̃ɨ ̂re wamê yeekɨ niîwĩ.
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39 Kɨ ̃ɨ ̂re wamê yeeka bero naâ yumû nɨhari kura maatá Filipere Espírito 
Santo miáakɨ niîwĩ apé siapɨ. Etiópiakɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re neê opâturi ĩyâ nemotikɨ 
niîwĩ. Beró pũûro ekatíse mera toháa waâkɨ niîwĩ kɨ ̃ɨ yaá makapɨ. 
40 Filipe Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂re miáaka bero maatá Azoto wamêtiri makapɨ 
bahuá nɨkakɨ niîwĩ. Toopɨ ́ niî, beró niî petise makaripɨ werê kusiagɨ 
waâkɨ niîwĩ Jesu yeé kitire. Teê Cesaréia wamêtiri makapɨ werê ehakɨ 
niîwĩ.

Saulo yãagɨ ́ niîkɨ kɨ ɨ̃ ̂  dɨka yuúke niî

9  1-2  Filipe kɨ ̃ɨ ̂  buê sihari kurareta Saulo pee Jesuré ẽho peórãre “Naâre 
wẽhé peokã sĩrimisa”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weesére neê duutíkɨ 

niîwĩ. Tohô weégɨ waâ, sacerdotea wiôgɨre “Yɨɨ ̂re papéra Damascopɨ 
waaátehekãhasere dutirí pũrire apo basáya. Tii pũríre Judeu masa neresé 
wiserikãharã wiôrãpɨre wiagɨt́i weé. Jesuré ẽho peórãre ɨmɨá, numiâre 
noó yɨɨ ̂  boka ehárãre yẽê, miítigɨti ati maká Jerusalẽ́pɨ buîri darerí 
wiipɨ”, niî sẽríkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  teeré sẽrikã́  tɨógɨ, tii pũríre sacerdotea wiôgɨ 
kɨ ̃ɨ ̂re apo basákɨ niîwĩ.

3  Kɨ ̃ɨ ̂  tii pũríre oôoka bero Saulo ãpêrã mera Damasco waarí maapɨ 
waâ waâkɨ niîwĩ. Waâ, Damascopɨ ehâgɨti weerí kura wãkûtiro ɨmɨ ̂sepɨ 
bɨpô yabaró weeró noho kɨ ̃ɨ ̂  tiro asisté dihati, ãyuró borê yuua waâkaro 
niîwɨ. 4 Tohô waakã́ , kɨ ̃ɨ yagɨ ́ cavalo buipɨ pesâmikɨ nukûkãpɨ bɨrɨ ̂  diha 
waâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  kũyarí kura nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re uúkũkã tɨókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re 
atîro niîkɨ niîwĩ:

—Saulo, deró weégɨ yɨɨ ̂re yãâro weégɨ weetí? niî sẽrí yãakɨ niîwĩ.
5 Teeré tɨó, Saulo pee “Noa niîti mɨɨ ̂?” niî yɨtíkɨ niîwĩ.

—Yɨɨ ̂  Jesu niî. Yɨɨ ̂reta yãâro weégɨ weé. Yɨɨ ̂re tohô weégɨ mɨɨ ̂  basi 
pee yãâro weégɨ weé. 6 Wãkâ nɨkaya. Waâya makâpɨ. Toopɨ ́ mɨɨ ̂  ehakã́ , 
nikɨ ́ werêgɨsami mɨɨ ̂  deró weeátehere, niîkɨ niîwĩ Jesu.

7 Saulo mera waâkãrã kẽra naâ ɨpɨt́ɨ ɨkɨá, uúkũ masitikãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  
uúkũsere tɨókãrã niîwã, tɨórã peea, mehô Jesu peere ĩyâtikãrã niîwã.

8  Beró Saulo wãkâ nuha, kɨ ̃ɨ ̂  kapêrire ĩyâ pãakɨ niîmiwĩ. Neê bahú 
nootikɨ niîwĩ. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  mera waâkãrã Damascopɨ kɨ ̃ɨ ̂re tɨ ̃á 
wãkakãrã niîwã. 9 Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  etâka bero itiá nɨmɨ neê kapêri ĩyâtikɨ niîwĩ. 
Neê sĩrití, neê baâtikɨ niîwĩ.

10 Damascopɨre Jesuré ẽho peógɨ Anania wamêtigɨ niîkɨ niîwĩ. Saulore 
tohô waarí kurare Anania kãritímigɨ kẽesé weeró noho Jesu kɨ ̃ɨ ̂  pɨto 
atikã́  ĩyâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re “Anania”, pisûkɨ niîwĩ.

—Deró niîti, yɨɨ ̂  wiôgɨ? niî yɨtíkɨ niîwĩ Jesuré.
11-12  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Diakɨ ̃hɨ ́ wamêtiri maapɨ waâya. Tií maa mɨɨ ̂  waaró Juda yaá 

wii niísa. Kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ sãhá, nikɨ ́ Tarso wamêtiri makakɨ ̃hɨ Saulo 
wamêtigɨre sẽrí yãaya. Nikâroakã kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re sẽrígɨ weemí. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re 
mehêpɨ mɨɨ ̂  tií wiipɨ sãháasere ĩyó tohapɨ. Mɨɨ ̂  tií wiipɨ sãhá, kɨ ̃ɨ ̂  
dɨpôare yãa peoápɨ, opâturi kɨ ̃ɨ ̂re kapêri ĩyâ dutigɨ taha. Kẽesé weeró 
noho ĩyoápɨ kɨ ̃ɨ ́ kẽrare mɨɨ ̂re weeró nohota, niîkɨ niîwĩ Jesu Ananiare.

13  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, “Yɨɨ ̂  wiôgɨ, pãharã́  masá kiti wereáma kɨ ̃ɨ ̂  
Jerusalẽ́pɨ niîgɨ mɨɨ ̂re ẽho peórãre yãâro weékere. 14 Ati maká kẽrare 
mɨɨ ̂re ẽho peórãre yẽêgɨ atîgɨta weeápɨ taha sacerdotea wiôrã naâ dutî 
oori pũri mera”, niîkɨ niîwĩ Anania. Tee kitíre tɨókɨ niî tĩhagɨ, Anania 
neê waâ sĩritimikɨ niîmiwĩ.
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15 Jesu kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Waâya. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re yee kitíre wereákɨhɨre besé tohapɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  apé 

ditakãharãpɨre Judeu masa niîtirãre, naâ wiôrãre, Judeu masa niirã́  
kẽrare yee kitíre werê kusiagɨsami. 16 Teeré werêgɨ, ɨpɨt́ɨ pietígɨsami. Yɨɨ ̂  
basi pee werêgɨti kɨ ̃ɨ ̂re, niîkɨ niîwĩ Jesu Ananiare.

17 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka beropɨta Anania Juda yaá wiipɨ waâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ 
ehâ, tií wiipɨ sãhá, Saulore boka ehákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôapɨre yãa peó, 

“Saulo, mɨɨ ̂re yɨɨ ̂  akawerégɨre weeró noho ĩyâ. Jesu mɨɨ ̂re maâpɨ atikã́  
bahuákɨ yɨɨ ̂re oôoami, opâturi mɨɨ ̂  kapêri ĩyaáto niîgɨ taha. ‘Espírito 
Santo tutuasére kɨoáto’ niî oôoami”, niî werêkɨ niîwĩ Saulore.

18  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kura maatá kɨ ̃ɨ ̂  kapêripɨ waî nɨtɨri weeró noho bahusé 
wãyáke bɨrɨ ̂ste dihakaro niîwɨ. Tohô waakã́ , ãyuró ĩyâkɨ niîwĩ too 
dɨpóropɨ kɨ ̃ɨ ̂  ĩyâkaro weeró nohota taha. Beró kɨ ̃ɨ ̂re wamê yeekãrã niîwã. 
19 Naâ tohô weéka beropɨta baâ, kɨ ̃ɨ ̂  tutuasére kɨókɨ niîwĩ taha. Toopɨŕe 
pehête nɨmɨriakã Jesuré ẽho peórã mera Damascopɨre tohá niikɨ niîwĩ 
yuhûpɨ.

Saulo Damascokãharãre buêke niî
20 Damascopɨ niîgɨ, maatá Judeu masa neresé wiseripɨ Jesu Cristo 

Õâkɨ ̃hɨ makɨ niîmi niisére werê kusiagɨ waâkɨ niîwĩ.
21 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, niî petirã tɨo mariá waâkãrã niîwã.
Atîro niîkãrã niîwã:
—Ãrí Jerusalẽ́pɨ niîgɨ, Jesuré ẽho peórãre yãâro weesétikɨta niîmi baa. 

Ati makápɨ kẽrare Jesuré ẽho peórãre yẽêgɨ atîgɨ weeápɨ Jerusalẽ́pɨ 
naâre miáa, sacerdotea wiôrãpɨre buîri darê dutiakɨhɨ, niîkãrã niîwã.

22  Saulo Jesu Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niîmi niisére wãkû tutuaro mera 
werêkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  teeré werêgɨ, keoró Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã 
ohâkere buê ĩyo, werê mɨhakɨ niîwĩ. Tohô weérã Damascokãharã Judeu 
masa “Tohô niî maakɨ weemí”, niî masitikãrã niîwã.

Damascokãharã Saulore wẽhé sĩrimike niî
23  Yoâ waâkaro niîwɨ kɨ ̃ɨ ̂  Jesu yeé kitire buê kusiaro. Beró Judeu masa 

Saulore wẽhé sĩrikãrã niîmiwã. 24 Kɨ ̃ɨ ̂  pee tɨókãkɨ niîwĩ kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé 
sĩrise kitire. Naâ niî petise yamiri, ɨmɨ ̂kohori tii maká sumútoho ɨ ̃tâ 
kuhiri mera weéka sãriro wiharopɨ kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé sĩrirã, kotê mɨhakũkãrã 
niîwã. 25 Tohô weekã́  ĩyârã, nikâ yami kɨ ̃ɨ ̂  Saulo buesére ẽho peórã kɨ ̃ɨ ̂re 
wẽhetíkãato niîrã, piî mera tií sãriro yɨrɨro oô dihokãrã niîwã.

Saulo Jerusalẽ́pɨ kɨ ɨ̃ ̂  dahâ tohaake niî
26 Beró Saulo Damascopɨ niîkɨ Jerusalẽ́pɨ dahâ tohaa waâkɨ niîwĩ. 

Toopɨŕe etâgɨ, ãpêrã Jesuré ẽho peórã mera bapâti sĩrikɨ niîmiwĩ. Naâ 
pee kɨ ̃ɨ ̂re uî niîkãrã niîwã.

—Kɨ ̃ɨ ́ kẽra Jesuré ẽho peógɨta niîsami, niî ẽho peótikãrã niîwã. 27 Beró 
kɨ ̃ɨ ̂re tohô weekã́  ĩyâgɨ, Barnabé Saulore wee tamúgɨ, Jesu kɨ ̃ɨ ̂  bese 
kũúkãrã tiropɨ pihî wãkakɨ niîwĩ. Toopɨ ́ ehâgɨ, Barnabé naâre werêkɨ 
niîwĩ Damasco waarí maapɨ Saulo Jesuré ĩyâkere. Kɨ ̃ɨ ̂re uúkũke kẽrare 
werêkɨ niîwĩ. Apêye Damascopɨ Saulo Jesu yeé kitire wãkû tutuase mera 
buêkere werêkɨ niîwĩ. 28  Barnabé werekã́pɨta, Saulore “Jesuré ẽho peógɨta 
niîmi”, niî ẽho peókãrã niîwã. Tohô weégɨ naâ mera tohákãkɨ niîwĩ. Beró 
Saulo Jerusalẽ́ kãharãre buê sihagɨ waâkɨ niîwĩ. 29 Uiró mariró wãkû 
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tutuase mera Jesu yeé kitire werêkɨ niîwĩ. Teeré werêgɨ, ãpêrã Judeu masa 
niîmirã, grego yee uúkũrã mera ɨpɨt́ɨ amé tuti mɨhakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  mera 
amé tutikãrã Saulore wẽhé sĩrikãrã niîwã. 30 Naâ tohô weé sĩrikã ĩyârã, 
ãpêrã Jesuré ẽho peórã kɨ ̃ɨ ̂re miáakãrã niîwã Cesaréia wamêtiri makapɨ. 
Toopɨ ́ yukɨ ̂sɨ mera kɨ ̃ɨ yaá maka Tarsopɨ oôokãrã niîwã.

Jesuré ẽho peórã naâ ãyuró tɨó yãake niî
31 Niî petirã Jesuré ẽho peórã naâre yãâro weé duukã ĩyârã, ãyuró 

ehêri põratikãrã niîwã. Tohô weérã siâpe mera niî petiro Judéia, Galiléia, 
Samariakãharã nemoró wãkû tutua nemokãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  dutisére 
ãyuró weé nukukãkãrã niîwã. Espírito Santo wee tamúro mera pãharã́  
ãpêrã Jesuré ẽho peótimikãrã ẽho peó nemokãrã niîwã.

Pedro Enéiare yɨrɨóke niî
32  Pedro niî petiropɨ Jesuré ẽho peórã niisé makaripɨre ĩyâ kusiagɨ, Lida 

wamêtiri makapɨ etâkɨ niîwĩ. 33  Toopɨ ́ etâgɨ, nikɨ ́ Enéia wamêtigɨre boka 
ehákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  oito kɨmari kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ sihâ masitigɨ kũyákɨ niîwĩ.

34 Pedro kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Enéia, Jesu Cristo mɨɨ ̂re yɨrɨógɨsami. Wãkâ nɨkaya. Mɨɨ ̂  kũyaróre 

tuu tõré, nɨrôya, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ ta, maatá Enéia wãkâ nɨkakɨ 
niîwĩ. 35 Niî petirã Lida, Sarona wamêtise makarikãharã kɨ ̃ɨ ̂re tohô 
weekã́  ĩyârã, naá kẽra Jesuré ẽho peókãrã niîwã.

Dorca koô masáke niî
36 Ape maká Jope wamêtiri makapɨ nikó numiô Jesuré ẽho peógo Tabita 

wamêtigo niîko niîwõ. Grego yee mera pee maa Dorca wamêtiko niîwõ. 
Dorca niîro, “Yamâ” niî sĩriro weésa. Koô ãyuró weé nukukãko niîwõ. 
Pahasé kɨorãre ãyuró wee tamúko niîwõ. 37 Pedro kɨ ̃ɨ ̂  Lidapɨ niirí kura 
koô pee Jopepɨ niîgo, doâti, wẽrîa waâko niîwõ. Koô wẽrîka bero naâ 
weesétikaro nohota ãpêrã koô ɨpɨré koékãrã niîwã. Koôre koé toha nɨko, 
nikâ tũku ɨmɨárokãha tũkupɨ peôkãrã niîwã.

38  Jope Lida pɨtoakã tohákaro niîwɨ. Tohô weérã Pedro Lidapɨ niikã́  
tɨórã, ɨmɨá pɨárã Jopekãharã Jesuré ẽho peórãre pihî dutirã oôokãrã 
niîwã.

—Keêro atiáto, niî werê duti ookãrã niîwã.
39 Naâ Lidapɨ etakã́ , maatá Pedro naâ mera Jopepɨre waâkɨ niîwĩ. Dorca 

niirí wiipɨre ehârã, koô wẽrîko pesarí tũkupɨ kɨ ̃ɨ ̂re pihî mɨhakãrã niîwã. 
Kɨ ̃ɨ ̂  tii tũkúpɨ sãhatákã, wapê wiia numia Pedro sumútoho nerê nɨkakãrã 
niîwã. Naâ utîrãta, ĩyókãrã niîwã camisari, apêye sutí koô katîgo naâre 
dero basákere. 40 Beró Pedro masá toó niirã́  niî petirãre wiháa dutikɨ 
niîwĩ. Naâ wiháaka bero Pedro ehâ kea, Õâkɨ ̃hɨre sẽríkɨ niîwĩ. Sẽrí toha, 
wẽrîkore ĩyâ, koôre niîkɨ niîwĩ:

—Tabita, wãkâ nɨkaya. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ ta, koô kapêrire ĩyâ pãako niîwõ. 
Pedrore ĩyâgota, wãkâ nuhako niîwõ. 41 Koo yaá amûkãpɨ yẽê, koôre 
wehê wãko nɨkokɨ niîwĩ. Beró wapê wiia numiare, ãpêrã Jesuré ẽho 
peórãre pihî mɨha, koôre wiákɨ niîwĩ.

42  Niî petirã Jopekãharã tɨó sesakãrã niîwã tohô weékere. Tohô weérã 
pãharã́  Jesuré ẽho peó nemokãrã niîwã taha.

43  Pedro pehe nɨmɨŕi tohákɨ niîwĩ Jopepɨre. Nikɨ ́ Simão wamêtigɨ 
waîkɨ ̃rã kaseri apogɨ ́ yaá wiipɨ kãhíkɨ niîwĩ.
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Cornélio Pedrore kɨ ɨ̃ ̂  pihî duti ooke niî

10  Cesaréiapɨ nikɨ ́ Cornélio wamêtigɨ cem surára Italiano wamêtiri 
kurakɨ ̃hɨ wiôgɨ niîkɨ niîwĩ. 2  Kɨ ̃ɨ ̂  ãyugɨ ́ niîkɨ niîwĩ. Romano masɨ 

niîmigɨ, Judeu masa weeró noho Õâkɨ ̃hɨre ẽho peókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ yaá 
wiikãharã niî petirã Õâkɨ ̃hɨre ẽho peókãrã niîwã. Judeu masa pahasé 
kɨorãre niyéru oô mɨhakɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨre sẽrí nukukãkɨ niîwĩ. 3  Nikâ 
nɨmɨ yamîka três niikã́  kãritímigɨ kẽêgɨ weeró noho nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre 
werê kotegɨre ĩyâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tiro sãhá, kɨ ̃ɨ ̂re pisûkɨ niîwĩ:

—Cornélio, niîkɨ niîwĩ.
4 Kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨt́ɨ uisé mera ĩyâ nukukɨ niîwĩ kɨ ̃ɨ ̂re.
—Deró niîti? niî yɨtíkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂  sẽrisére tɨoámi. Mɨɨ ̂  pahasé kɨorãre niyéru oosé kẽrare 

ĩyaámi. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨɨ ̂  sẽrisére yɨtigɨśami. 5 Nikâroakã Jopepɨ mɨɨ ̂  ɨmɨare 
oôoya. Naâre nikɨ ́ Simão Pedro wamêtigɨre pihî dutiya. 6 Kɨ ̃ɨ ̂  ãpí Simão 
wamêtigɨ waîkɨ ̃rã kaseri apogɨ ́ yaá wiipɨ kãhisamí. Tií wii pahirí maa 
sumútohopɨ niísa, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ Cornéliore.

7 Beró Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ waâ waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  waâka bero 
Cornélio kɨ ̃ɨ ̂re dará koterã pɨárãre, tohô niikã́  nikɨ ́ surára kɨ ̃ɨ ̂re wee 
tamúgɨre pihîokɨ niîwĩ. Surára kẽra Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógɨta niîkɨ niîwĩ.  
8  Niî petise Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ niîkere naâre werêkɨ niîwĩ. Beró 
naâre oôokãkɨ niîwĩ Jopepɨ.

Pedrore Õâkɨ ̃hɨ ĩyóke niî
9 Naâ waâka bero ape nɨmɨ ́ daharí tero niikã́  naâ Jopepɨ ehârãtirã 

weerí kura Pedro pee kɨ ̃ɨ ̂  niirí wii bui dɨpo sãrípɨ Õâkɨ ̃hɨre sẽrígɨ 
mɨhâakɨ niîwĩ. Tií wii dɨpo sãrí opâ paa niîkaro niîwɨ. 10 Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ ɨhá boâ, 
pũûro baâ sĩrikɨ niîwĩ. Tií wiikãharã naâ baasé weerí kura kãritímigɨ 
kẽesé weeró noho apêye noho dihátikã ĩyâkɨ niîwĩ. 11 Ɨmɨ ̂se pãrikã́  
ĩyâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ nikâro sutîro weeró noho bahurí kaseroho nukûkãpɨ 
dihátikaro niîwɨ. Bapâritise sumútohori dɨtékaro niîkaro niîwɨ. 12  Tii 
kaséro popeapɨre niî petirã waîkɨ ̃rã, pĩroâ, mirikɨ ̃hɨá sãyâkãrã niîwã.

13  Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Pedro, ĩyâya. Ãraré wẽhé baâya, niîkɨ niîwĩ.
14 Pedro pee kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Akoé. Baá wee, yɨɨ ̂  wiôgɨ. Ãpêrã waîkɨ ̃rã ɨ ̃sâ Judeu masa baâtirã 

noho niîma. Yɨɨ ̂  neê ãra nohóre baâtigɨ niîkãti, niîkɨ niîwĩ.
15 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re niî nemokɨ niîwĩ taha:
—Yɨɨ ̂ baâ dutikãrã ãyurã́  niîma. “Baâtirã noho niîma”, niîtikãya, niîkɨ 

niîwĩ. 16 Itiáti tohô ĩyókɨ niîwĩ kɨ ɨ̃ ̂re tii kaséro mera. Kɨ ɨ̃ ̂ ĩyosétiri nɨkɨ 
“Baâya”, niîkɨ niîwĩ. Beró tii kasérore Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ mii mɨhá waâkɨ niîwĩ.

17 Pedro tii kaséro mɨhâaka bero ɨpɨt́ɨ wãkû ketikɨ niîwĩ.
—Deró niî sĩriro weesarí teé yɨɨ ̂  ĩyâke? niî wãkûkɨ niîwĩ. Tohô kɨ ̃ɨ ̂  

wãkurí kura Cornélio kɨ ̃ɨ ̂  oôokãrã ɨmɨá Jopepɨre etâkãrã niîwã. 18  Etâ, 
“Simão waîkɨ ̃rã kaseri apogɨ ́ yaá wii noopɨ ́ niîti?” niî sẽrí yãakãrã niîwã 
tookãhárãre. Naâ pee naâ sẽrí yãakã, “Sõopɨ ́ niísa”, niî werêkãrã niîwã. 
Tohô niikã́  tɨó, waâkãrã niîwã Simão Pedro niirí wiipɨ. Toopɨ ́ ehâ, “Atotá 
niîti Simão Pedro wamêtigɨ?” niî sẽrí yãakãrã niîwã. Naâ tohô niirí kura 
Pedro kɨ ̃ɨ ̂  ĩyâkere wãkû ketigɨ weékɨ niîwĩ.
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19 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô wãkukã́ , Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂re sopé pɨtopɨ ɨmɨá itiárã amârã weeáma. 20 Keêro, naâ tiropɨ 

diháa bakeoya. Naâ mera waâya. “Yɨɨ ̂  naâ mera waakã́ , yãâ niî boosa, 
naâ Judeu masa meheta niîma”, niî wãkûtigɨta waâya. Yɨɨ ̂  naâre oôoapɨ, 
niîkɨ niîwĩ Espírito Santo.

21 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero Pedro diháa, “Yɨɨ ̂reta amâti? Deró weérã atiáti?” 
niî sẽrí yãakɨ niîwĩ.

22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , naâ yɨtíkãrã niîwã:
—Cornélio wamêtigɨ surára wiôgɨ ɨ ̃sâre oôoami. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyugɨ,́ Õâkɨ ̃hɨre 

ẽho peógɨ niiámi. Kɨ ̃ɨ ̂re niî petirã Judeu masa ãyuró wãkurã́  niiáma. Nikɨ ́ 
Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ Cornéliore atîro niiápɨ: “Pedrore pihî dutiya mɨɨ ̂  
ɨmɨare”, niiápɨ. Mɨɨ ̂  weresére tɨo dutígɨ weeápɨ. Tohô weérã ɨ ̃sâ mɨɨ ̂re 
pihîrã atîrã weeápɨ, niîkãrã niîwã.

23  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Pedro naâre, “Sãhátia. Ati yamíre ató kãriyá”, 
niîkɨ niîwĩ.

Ape nɨmɨ ́ kɨ ̃ɨ yeé durê, waâ waâkãrã niîwã. Ãpêrã tii makákãharã kẽra 
Jesuré ẽho peórã Pedro mera waâkãrã niîwã. 24 Ape nɨmɨ ́ pee ehâkãrã 
niîwã Cesaréiapɨre. Cornélio kɨ ̃ɨ ̂  neêo kũukãrã mera kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ 
naâre kotêkɨ niîwĩ. Naâ atikérã niîkãrã niîwã Pedrore koterã́ : Cornélio 
akawerérã, ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã niîkãrã niîwã. 25 Pedro toopɨ ́ etakã́ , 
Cornélio kɨ ̃ɨ ̂re põo tẽrígɨ wihatákɨ niîwĩ sopepɨ.́ Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peógɨ  
ehâ keakɨ niîwĩ.

26 Pedro kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyâgɨ, “Wãkâ nɨkaya. Yɨɨ ̂re ẽho peótikãya. 
Yɨɨ ́ kẽra mɨɨ ̂  weeró nohota ɨmɨ ́ niî”, niîkɨ niîwĩ.

27 Wãkâ nɨkaka bero naâ uu tamúrãta sãháakãrã niîwã kɨ ̃ɨ yaá wiipɨre.
Toopɨ ́ sãhágɨ, Pedro pãharã́  masá nerê yuukãrãpɨre boka ehákɨ niîwĩ.

Pedro Cornélio yaá wiipɨ werêke niî
28  Beró naâre niîkɨ niîwĩ toopɨ ́ nerêkãrãre:
—Ɨ ̃sâ Judeu masare dutisé, ɨ ̃sâ ẽho peóse atîro niî. Mɨsâ Judeu masa 

niîtirã yee wiseripɨre sãha dutí wee. Neê mɨsâre bapâti duti wee. Mɨsâ 
teeré ãyuró masísa. Õâkɨ ̃hɨ nikâroakãre yɨɨ ̂re ĩyoámi. “Neê ãpêrãre 
bapâtiti weetíkãya. ‘Naâ yãarã́  niîma’ niî yabîtikãya”, niiámi. 29 Tohô 
weégɨ naâ yɨɨ ̂re pihîkãtikã, maatá atiápɨ. “Waá wee, Judeu masa  
meheta niîma”, niîtiapɨ. Mɨɨ ̂  deró weégɨti pihîoati? Yɨɨ ̂  masî sĩrisa,  
niî sẽrí yãakɨ niîwĩ Cornéliore.

30 Cornélio kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Bapâritise nɨmɨri yɨrɨ ́ atí horata três niikã́  atí wiipɨ yɨɨ ̂  betí 

Õâkɨ ̃hɨre sẽríka bero. Wãkûtiro nikɨ ́ ɨmɨ ́ sutí asistése sãyagɨ ́ bahuáwĩ 
yɨɨ ̂  tiropɨ. 31 Yɨɨ ̂re niîwĩ: “Cornélio, Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂  sẽrisére tɨoámi. Mɨɨ ̂  
pahasé kɨorãre niyéru oosé kẽrare ĩyaámi. 32  Jopepɨ mɨɨ ̂  ɨmɨare oôoya. 
Nikɨ ́ Simão Pedro wamêtigɨre pihî dutiya naâre. Kɨ ̃ɨ ̂  ãpí Simão wamêtigɨ 
waîkɨ ̃rã kaseri apogɨ ́ yaá wiipɨ pahirí maa sumútohopɨ kãhisamí. Kɨ ̃ɨ ̂  
atopɨ ́ etâgɨ, mɨɨ ̂re werêgɨsami Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere”, niî werêwĩ yɨɨ ̂re. 
33  Tohô weégɨ maatá mɨɨ ̂re pihî dutigɨ oôowɨ. Mɨɨ ̂  ãyuró weégɨ atiápã. 
Marî niî petirãpɨta Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ niî. Niî petise mɨɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨ werê 
dutisere mɨɨ ̂  ɨ ̃sâre werekã́  tɨó sĩrisa, niîkɨ niîwĩ Cornélio Pedrore.

34 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero Pedro werêkɨ niîwĩ naâre:
—Yɨɨ ̂  nikâroakã masî, Õâkɨ ̃hɨ niî petirãre nikâro noho maisamí. 35 Kɨ ̃ɨ ̂  

niî petise kurarikãharã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre, kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weé nukurãre ãyuró 
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ĩyâsami. 36 Mɨsâ masísa. Õâkɨ ̃hɨ ãyusé kitire judeu masare oôokɨ niîwĩ. 
Jesu Cristore ẽho peóse mera Õâkɨ ̃hɨ mera ãyurã́  niîrãsama niisé kitire 
werêkɨ niîwĩ. Jesu Cristo niî petirã wiôgɨ niîmi. 37 Mɨsâ tɨopã́  niî petise 
Judeu masa naâ niirópɨ waâkere. João masaré buê, wamê yee mɨtaka 
beropɨ Jesu buê nɨkawĩ Galiléia ditapɨre. 38  Jesu Nazarékɨ ̃hɨre waâkere 
mɨsâ masísa. Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Espírito Santo mera kɨ ̃ɨ ̂re tutuasére oôkɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  mera niî nukukãkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ noó kɨ ̃ɨ ̂  waaró masaré ãyuró 
weewĩ.́ Ãpêrã wãtî dutiro weé nukurãre wãtiâre kõâ wĩro mɨhawĩ.

39 Jerusalẽ́  niî petiropɨ Judeu masa niisé makaripɨre ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  weékere 
ĩyâ peokãwɨ. Ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re kurúsapɨ paâ bipe wẽhewã́ . 40 Õâkɨ ̃hɨ pee 
itiá nɨmɨ bero kɨ ̃ɨ ̂re masókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re masóka bero ɨ ̃sâ tiropɨre opâturi 
bahuákã weewĩ.́ 41 Masá niî petirãpɨre bahuátiwĩ. Õâkɨ ̃hɨ too dɨpóropɨ kɨ ̃ɨ ̂  
besékãrã diakɨ ̃re bahuáwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  masáka bero kɨ ̃ɨ ̂  mera sĩrí, baâwɨ.

42  Ɨ ̃sâre kɨ ̃ɨ yeé kitire werê dutiwĩ ãpêrãre. Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re niî petirã 
masá ãyurã́ , yãarã́ re beseákɨhɨre sõróowĩ niisére werê dutiwĩ ɨ ̃sâre Jesu.

43  Niî petirã dɨporókãharãpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã Jesu yeére 
atîro niî ohâ mɨtakãrã niîwã: “Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre niî petirã naâ yãâro 
weékere akobohóse sẽrikã́ , naâre akobohógɨsami kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera”, 
niîkãrã niîwã, niîkɨ niîwĩ Pedro Cornélio yaá wiipɨ nerêkãrãre.

Judeu masa niîtirãre Espírito Santo dihatáke niî
44 Pedro uúkũri kurata kɨ ̃ɨ ̂  weresére tɨorã́pɨre Espírito Santo dihatákɨ 

niîwĩ. 45-46  Tohô waâka bero apêye uúkũsere uúkũ masitimikere uúkũ 
nɨkakãrã niîwã. Tohô niikã́  “Õâkɨ ̃hɨ, mɨɨ ̂  ãyú yɨrɨagɨ niî”, niîkãrã niîwã. 
Naâ tohô uúkũkã tɨórã, Pedro mera waâkãrã Judeu masa Jesuré ẽho 
peórã tɨo mariá waâkãrã niîwã.

—Õâkɨ ̃hɨ Espírito Santore oôoami Judeu masa niîtirã kẽrare, niîkãrã 
niîwã.

47-48  Pedro kɨ ̃ɨ ̂  mera waâkãrãre niîkɨ niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ Espírito Santore oôoami ãrá kẽrare marî Judeu masare 

weeró nohota. Tohô weérã “Wamê yeetikãya, Espírito Santore moomá”,  
niî kamú taata basió wee. Naâ Jesu Cristore ẽho peóma. Tohô weérã 
naâre wamê yeero ɨá, niîkɨ niîwĩ Pedro. Beró Cornélio kẽra kɨ ̃ɨ ̂re “Atopɨ ́ 
pehête nɨmɨri ɨ ̃sâ mera tohâ kea niiya yuhûpɨ”, niîkãrã niîwã. Tohô weégɨ 
naâ mera tohá niikɨ niîwĩ.

Jesuré ẽho peórãre Pedro Jerusalẽ́pɨ kɨ ɨ̃ ̂  werêke niî

11  Judéiapɨ niirã́  Jesu bese kũúkãrã, tohô niikã́  Jesuré ẽho peórã 
toopɨ ́ niirã́  Cornélio kẽra Judeu masa niîtimirã naâ Jesuré ẽho 

peósere tɨókãrã niîwã. 2  Teeré tɨókãrã niî yuurã, Pedro Jerusalẽ́pɨ 
tohatákã, tookãhárã Judeu masa Jesuré ẽho peórã kɨ ̃ɨ ̂re tutîkãrã niîwã:

3  —Mɨɨ ̂  Judeu masɨ niîmigɨ, Judeu masa niîtirã yaá wiipɨ sãháapã. Naâ 
mera baâpã. Teé mɨɨ ̂  tohô weéke yãâ niî, niîkãrã niîwã.

4 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, naâre niî petise kɨ ̃ɨ ̂re toopɨ ́ waâkere nɨkɨ werê 
peokãkɨ niîwĩ:

5 —Nikâti Jopepɨ niîgɨ, yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre sẽrirí kura kẽesé weeró noho 
ɨmɨ ̂sepɨ apêye noho dihátikã ĩyâwɨ. Nikâro sutîro weeró noho bahurí 
kaseroho dihátiwɨ yɨɨ ̂  tiropɨ. Toó bapâritise sumútohori dɨtéka kasero 
niîwɨ. 6 Yɨɨ ̂  yẽe nohó niîti? niîgɨ, tii kaséropɨ niisére ĩyâwɨ. Niirã́  nɨkɨ 
sãyâwã. Waîkɨ ̃rã, nɨkɨ ̂kãharã, ekarã́ , pĩroâ, mirikɨ ̃hɨá sãyâwã.
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7 Yɨɨ ̂  tohô ĩyarí kura Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re uúkũkã tɨowɨ:́ “Pedro, naâre wẽhé 
baâya”, niîwĩ. 8  Yɨɨ ̂  pee kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwɨ:́ “Baá wee, yɨɨ ̂  wiôgɨ. Ãpêrã 
waîkɨ ̃rã Judeu masa baâtirã noho niîma. Neê nikâti naâ nohore baâtigɨ 
niîkãti”, niîwɨ kɨ ̃ɨ ̂re. 9 Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re opâturi uúkũ dihowĩ taha: “Yɨɨ ̂  baâ 
dutikãrã ãyurã́  niîma. ‘Baâtirã noho niîma’, niîtikãya”, niîwĩ.

10 Itiáti tohô waâwɨ. Beró Õâkɨ ̃hɨ tii kasérore mii mɨhá waâwĩ ɨmɨ ̂sepɨ. 
11 Tohô waarí kurata itiárã ɨmɨá Cesaréiakãharã yɨɨ ̂re pihirã́  yɨɨ ̂  niirí 
wiipɨre ehâkãrã niîwã.

12  Espírito Santo yɨɨ ̂re naâ mera waâ dutiwĩ. “Naâ Judeu masa niîtima, 
yɨɨ ̂  naâ mera waakã́ , yãâ niî boosa, niî wãkû nɨrɨtigɨta waâya”, niîwĩ. 
Ãrá seis Jesuré ẽho peórã Jopekãharã Cesaréiapɨ waârã, naá kẽra yɨɨ ̂re 
bapâti wãkawã. Toopɨ ́ ehâ, ɨ ̃sâ Cornélio wamêtigɨ yaá wiipɨ sãháawɨ. 
13  Ɨ ̃sâ toopɨ ́ sãha ehákã, Cornélio ɨ ̃sâre werêwĩ: “Nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre werê 
kotegɨ yaá wiipɨ sãhátikã ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re ‘Ɨmɨá oôoya Jopepɨ. Nikɨ ́ 
Simão Pedro wamêtigɨre pihî dutiya. 14 Kɨ ̃ɨ ̂  mɨɨ yaá wiipɨ ehâgɨ, Õâkɨ ̃hɨ 
yeere mɨɨ ̂re werêgɨsami. Teeré ẽho peókã, mɨɨ ,̂ mɨɨ yaá wiikãharãre 
Õâkɨ ̃hɨ yɨrɨógɨsami’, niî werêwĩ yɨɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ”, niîwĩ 
Cornélio. 15 Yɨɨ ̂  naâre uúkũ nɨkari kurata neê waro marîre dihatákaro 
nohota Espírito Santo dihatáwĩ naâpɨre. 16 Tohô waakã́  ĩyâgɨ, yɨɨ ̂  Jesu 
marî wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  niîkere wãkûwɨ: “João mɨsâre akó mera wamê yeekɨ niîwĩ. 
Beró yɨɨ ̂  pakɨ pũrikã Espírito Santore oôogɨsami mɨsâre. Mɨsâ mera 
niî nukukãgɨsami” kɨ ̃ɨ ̂  niîkere wãkûwɨ. 17 Tohô weégɨ yɨɨ ̂  tohô waarí 
kurapɨta wãkûkãti maha. Õâkɨ ̃hɨ Espírito Santore oôokɨ niîwĩ Judeu 
masa niîtirãre marîre oôokaro nohota naâ marî wiôgɨ Jesu Cristore ẽho 
peókã. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨka masitikãti. Kɨ ̃ɨ ̂re “Judeu  
masa niîtirã yaá wiipɨ sãhá wee”, niî masitikãti, niîkɨ niîwĩ Pedro.

18  Kɨ ̃ɨ ̂  teeré tohô niî werê tohaka bero Judeu masa dita marí petia 
waâkãrã niîwã.

—Õâkɨ ̃hɨ Judeu masa niîtirã kẽrare naâ yãâro weékere bɨhâ wetikã 
ɨasamí naâ ɨmɨ ̂sepɨ katî nukuato niîgɨ, niî ekatí peokãrã niîwã Õâkɨ ̃hɨre.

Antioquiakãharã naâ weesétike niî
19 Estevãore naâ wẽhéka terore Jesuré ẽho peórãre yãâro weékãrã niîwã. 

Tohô weekã́ , naâ noó ɨaró dutistéa waâkãrã niîwã. Ãpêrã Feníciapɨ, ãpêrã 
Chipre nɨkɨropɨ, ãpêrã Antioquiapɨ waâkãrã niîwã. Naâ teepɨ ́ etârã, Judeu 
masa diakɨ ̃re Jesu yeé kitire werêkãrã niîwã. 20 Nikarérã Antioquiapɨ dutí 
wãkakãrã Chipre, Cirenekãharã niîkãrã niîwã. Naâ pũrikã Judeu masa 
niîtirãre Jesu yeé kitire werêkãrã niîwã.

—Jesu niî petirã wiôgɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peókã, marî yãâro weékere 
akobohógɨsami, niî werêkãrã niîwã. 21 Õâkɨ ̃hɨ naâ tohô wererã́ re ãyuró 
wee tamúkɨ niîwĩ. Naâ werekã́  tɨórã, pãharã́  tookãhárã Jesuré ẽho 
peókãrã niîwã. Naâ too dɨpóropɨ ẽho peómikere ẽho peó duukãkãrã 
niîwã.

22  Jerusalẽ́ kãharã Jesuré ẽho peórã Antioquiakãharã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóse 
kitire tɨókãrã niîwã. Teeré tɨó, Barnabére Antioquiapɨ ĩyâgɨ waâya deró 
waâmitito? niîrã, oôokãrã niîwã.

23  Kɨ ̃ɨ ̂  tii makápɨ ehâ, ĩyâkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ naâre wee tamúkere. Teeré 
ĩyâgɨ, ɨpɨt́ɨ ekatí, naâre werêkɨ niîwĩ. Atîro niîkɨ niîwĩ:

—Jesuré mɨsâ neê wãkû duutikãya. Kɨ ̃ɨ ̂  dutisére ãyuró weé nukukãya, 
niî werêkɨ niîwĩ. 24 Barnabé Espírito Santore kɨó yɨrɨ tĩhagɨ, ãyuró 
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Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó nukugɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tii makákãharãre werekã́ , 
pãharã́  masá Jesuré ẽho peókãrã niîwã.

25 Barnabé Antioquiapɨ niîkɨ waâ, Saulo Tarsopɨ niigɨŕe amâgɨ waâkɨ 
niîwĩ. 26 Kɨ ̃ɨ ̂re boka ehá, Antioquiapɨ mii mahámi tohakɨ niîwĩ. Naâ tii 
makápɨre Jesuré ẽho peórã mera nikâ kɨma niîkãrã niîwã. Toopɨŕe 
pãharã́  masaré buêkãrã niîwã. Tiîtareta tookãhárã Jesuré ẽho peórãre 

“Cristão, Jesu Cristo yarã niîma”, niî pisû nɨkakãrã niîwã.
27 Barnabé, Saulo Antioquiapɨ niirí kura Jerusalẽ́ kãharã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti 

werê mɨtarã naâ tiropɨ etâkãrã niîwã. 28  Naâ mera waâkɨ nikɨ ́ Ágabo 
wamêtigɨ niîkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ ehâ, Espírito Santo tutuaró mera tookãhárãre 
werêkɨ niîwĩ.

—Niî petiropɨ baasé petiá waârosa, niî werê yuukɨ niîwĩ naâre. Kɨ ̃ɨ ̂  
tohô niîke keoró waâkaro niîwɨ Cláudio romano masa wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  sãháaka 
beropɨ.

29 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, Antioquiakãharã Jesuré ẽho peórã atîro niî 
wãkûkãrã niîwã: “Marî Judéia ditapɨ niirã́  Jesuré ẽho peórãre niyéru 
oôrã marî kɨoró ehâ tuaro.” 30 Tohô weérã Saulo, Barnabé mera naâre 
wee tamúrã niyéru neêo, oôokãrã niîwã.

—Oôya ateré Jesuré ẽho peórãre sɨorí niirã́pɨre, niî oôokãrã niîwã.

Pedrore buîri darerí wiipɨ niîkɨre Õâkɨ ̃hɨre 
werê kotegɨ pãâo wĩroke niî

12  Antioquiapɨ Saulo, Barnabé naâ buê kusiari kurare Herode Judéia 
dita wiôgɨ niîkɨ niîwĩ. Tiîtareta Jerusalẽ́pɨre yãâro weé nɨkakɨ 

niîwĩ nikarérã Jesuré ẽho peórãre. 2  Tohô weégɨ João mami Tiagore 
dipĩhí pahirí pĩhi mera wẽhe dutíkɨ niîwĩ. 3  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô wẽhekã́  ĩyârã, 
ãpêrã Judeu masa Jesuré ẽho peótirã pũûro ekatíkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  teeré 
masîgɨ, nemoró ekatírãsama maha niîgɨ, Pedrore yẽê dutigɨ oôokɨ niîwĩ 
taha. Teé tohô waâkaro niîwɨ pãú bɨkɨasé mera moretíka bosê nɨmɨ 
niikã́ . Tii nɨmɨŕe masá pãú bɨkɨasé mera naâ moretíkere baâkãrã niîwã. 
4 Pedrore yẽêka bero Herode buîri darerí wiipɨ sõróo dutigɨ oôokɨ niîwĩ. 
Tií wiipɨre bapâritise kurari surára kɨ ̃ɨ ̂re dɨka yuú, kotê mɨhakãrã niîwã. 
Tee kurári nɨkɨ bapâritirã surára niîkãrã niîwã. Herode “Páscoa bosê nɨmɨ 
bero kɨ ̃ɨ ̂re mii wĩrógɨti masá wateropɨ. Naâ ĩyóropɨ kɨ ̃ɨ ̂re wẽhe dutígɨti”, 
niî wãkûkɨ niîmiwĩ. 5 Tohô weérã surára Pedrore ãyuró kotê mɨhakãrã 
niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  buîri darerí wiipɨ niirí kura Jesuré ẽho peórã pee Õâkɨ ̃hɨre 
sẽri basá nukukãkãrã niîwã.

6 Pedrore Herode “Yamiákã mii wĩrógɨti” niîka yamire kome daári mera 
dɨté nookɨ pɨárã surára wateropɨ kãríkɨ niîwĩ. Nikɨ ́ surára diakɨ ̃hɨ ́kãha 
amukã pee kome daáre kɨ ̃ɨ yaá amukãpɨ dɨté õokɨ niîwĩ. Ãpí pee kẽra 
kũûpekãha amukã peere meharóta weékɨ niîwĩ. Pedro mehêkã weekã́  
tɨó yãarãti niîrã, tohô weékãrã niîwã. Ãpêrã tií wii sope pɨtopɨ kotêkãrã 
niîwã. 7 Beró wãkûtiro nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ Pedro niirí tũkupɨ 
bahuákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , tii tũkú ãyuró borê yuu sesa waâkaro 
niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂re wãkógɨ, tuu karékɨ niîwĩ.

—Keêro. Wãkâ nɨkaya, niîkɨ niîwĩ. Tohô niikã́ ta, kome daári Pedrore 
dɨtemíke surû maha waâkaro niîwɨ.

8  —Ehêri tuuya. Mɨɨ yeé sapáture sãyâya, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨó, 
ehêri tuu, kɨ ̃ɨ yeé sapáture sãyâkɨ niîwĩ. Tuâ eha nɨkokã ĩyâ, kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ 
niîwĩ taha:
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—Mɨɨ yaró buîkãharo asî busurore sãyâya. Teá yɨɨ ̂re siru tuúya. 9 Pedro 
kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨó, kɨ ̃ɨ ̂  siro siru tuú wihakɨ niîwĩ. “Diakɨ ̃hɨt́a niîsari até 
Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ yɨɨ ̂re mii wiháse? Apé tero weégɨ kẽêgɨ weésa”, 
niî wãkûkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô wihasére ãyuró masîtikɨ niîwĩ. 10 Surára naâ 
neê kotê duhirore yɨrɨákãrã niîwã. Beró apêro kẽrare taha yɨrɨáa, tií  
wii neê sãháaro kome sopé tiropɨre ehâkãrã niîwã. Naâ toopɨ ́ ehakã́ , tii 
sopé basi pãrîa waâkaro niîwɨ. Beró naâ tii sopére yɨrɨ wihá waâkãrã 
niîwã. Yoâ kurero waâ, Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ bahu dutiá waâkɨ niîwĩ. 
Pedro nikɨtá tohâ nɨkakɨ niîwĩ maha.

11 Beró kɨ ̃ɨ ̂  bahu dutíkãpɨta ãyuró tɨo masíkɨ niîwĩ.
—Diakɨ ̃hɨt́a niiápã yɨɨ ̂  ĩyâke. Niiróta Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re yɨrɨ dutígɨ nikɨ ́ 

kɨ ̃ɨ ̂re werê kotegɨre oôoapĩ Herode yãâro weetíkãato niîgɨ. Tohô niikã́  
Judeu masa Jesuré ẽho peótirã niî petise yɨɨ ̂re yãâro weé sĩrisere kamú 
taagɨ oôoapĩ, niîkɨ niîwĩ Pedro.

12  Kɨ ̃ɨ ̂  teeré wãkûgɨta, waâkɨ niîwĩ Maria João Marco wamêtigɨ pako yaá 
wiipɨ. Tií wiipɨre Jesuré ẽho peórã Pedrore pãharã́  Õâkɨ ̃hɨre sẽri basárã 
weékãrã niîwã. 13  Tií wii tiro ehâgɨ, sopé pɨto ɨ ̃tâ kuhiri mera naâ weéka 
sãriro tiropɨ ehâ nɨka, pisûkɨ niîwĩ naâre. Tií wiikãharãre dará kotego 
Rode wamêtigo tií wii popeapɨ niîko niîwõ. Pedro pisukã́  tɨógo, sopepɨ ́ 
waâ, yuû ĩyago waâko niîwõ. 14 Pedro kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨo masígo, koô ɨpɨt́ɨ 
ekatígo, kɨ ̃ɨ ̂re pãâo sõrotimigota oma sãhá, Õâkɨ ̃hɨre sẽri duhírãpɨre 
werêgo waâko niîwõ. Naâ tiro ehâgo, “Pedro sopé pɨto niiámi”, niî werêko 
niîwõ. 15 Koô tohô niikã́  tɨórã, “Mɨɨ ̂  tohô niî maako weé”, niîkãrã niîwã. 
Koô pee “Diakɨ ̃hɨt́a niî”, niîko niîmiwõ. Beró naâ “Too pũríkãre Pedro 
wãti niiápĩ”, niîkãrã niîwã.

16 Naâ tohô niî kũyari kura Pedro sopé pɨtopɨre pisûgɨ weékɨ niîwĩ. 
Beropɨt́a naâ sopepɨ ́ waâ, tii sopére pãâo ĩyâkãrã niîwã. Pedro toopɨ ́ 
nukukã́  ĩyârã, ɨpɨt́ɨ ɨkɨákãrã niîwã. 17 Beró Pedro naâre amûkã mera 
dita marí dutikɨ niîwĩ. Beró buîri darerí wiipɨ kɨ ̃ɨ ̂  niîkɨre Õâkɨ ̃hɨ  
kɨ ̃ɨ ̂re mii wihákere werêkɨ niîwĩ. Apêye taha naâre werê nemokɨ niîwĩ:

—Werêya Tiagore, ãpêrã Jesuré ẽho peórãre yɨɨ ̂re tohô waâkere,  
niîkɨ niîwĩ. Niî toha, kɨ ̃ɨ ̂  tií wiipɨ niîkɨ wihá, waâ waâkɨ niîwĩ apêropɨ.

18  Borê keaka bero buîri darerí wii koterã́  Pedro marikã́  ĩyârã, 
ɨpɨt́ɨ wãkû ketikãrã niîwã.

—Deró waâpari baa Pedrore? niî, naâ basi amêri sẽrí yãakãrã niîwã. 
19 Beró Herode Pedro marikã́  tɨógɨ, surárare “Amârã waâya”, niî oôokɨ 
niîwĩ. Naâ amâkãrã niîmiwã. Neê bokatíkãrã niîwã. Beró Herode  
Pedrore kotêmikãrãre ɨpɨt́ɨ sẽrí yãa kumí, naâre wẽhékã dutikɨ niîwĩ.

Toó bero Herode Judéia ditapɨre wihá wãka, Cesaréia wamêtiri  
makapɨ niîgɨ waâkɨ niîwĩ taha.

Herode kɨ ɨ̃ ̂  wẽrîke niî
20 Herode ɨpɨt́ɨ uâkɨ niîwĩ Tiro, Sidṍ wamêtise makarikãharã mera. 

Herode yaa ditakãhase niîkaro niîwɨ tee makárikãharã naâ baasé pee. 
Kɨ ̃ɨ ̂  naâ mera uâgɨ, tookãhárãre neê baasé duâ dutitikɨ niîwĩ. Tohô weérã 
baasé opâturi duaáto taha niîrã teeré Herode tiropɨ apórã waâkãrã niîwã. 
Herode mera daragɨ ́ Blasto wamêtigɨre uúkũ mɨtakãrã niîwã.

—Ɨ ̃sâre uúkũ basagɨ waâya Herode tiropɨ, niîkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  naâre wee 
tamú sĩrigɨ, “Aɨ”, niîkɨ niîwĩ. 21 Tohô weégɨ Herode mera uúkũgɨ waâkɨ 
niîwĩ. Beró Herode pee kɨ ̃ɨ ̂  werekã́  tɨógɨ, nikâ nɨmɨ naâ mera uúkũatihi 
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nɨmɨre besékɨ niîwĩ. Tii nɨmɨ ́ niikã́  Herode kɨ ̃ɨ yeé wiôgɨ sutire sãyâ, 
wiôrã duhirí kumuropɨ duhîkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ Tiro, Sidṍkãharãre uúkũ peokɨ 
niîwĩ. 22  Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkã tɨórã, “Ãrí ató uúkũgɨ, ɨmɨ ́ diakɨ ̃  niîtimi. Õâkɨ ̃hɨ 
niîmi”, niî karíkũkãrã niîwã. 23  Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Herode “Yɨɨ ̂  ɨmɨ ́ niî, 
Õâkɨ ̃hɨ nikɨréta ẽho peóro ɨá”, neê niîtikɨ niîwĩ. Tohô weégɨ naâ karíkũri 
kurata Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ Herodere dutí darekɨ niîwĩ. Beró maha kɨ ̃ɨ ̂  
bekoâ baâ weé noo, wẽrîa waâkɨ niîwĩ.

24 Tee kitíre tɨórã, pãharã́  Jesuré ẽho peó nemokãrã niîwã. Niî petiropɨ 
Jesu yeé kiti sesâa waâkaro niîwɨ.

25 Beró Barnabé, Saulo Jerusalẽ́pɨ niyéru oô tohaka bero mahâmi 
tohakãrã niîwã taha Antioquiapɨre. João Marco wamêtigɨ kẽra naâ mera 
waâkɨ niîwĩ.

Barnabé, Saulo naâ Jesu yeé kitire apêye 
makaripɨ werê siha nɨkake niî

13  Antioquiapɨre Jesuré ẽho peórã waterore Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê 
mɨtarã, tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ yeere buerã́  atikérã niîkãrã niîwã: 

Barnabé, ãpí Simão, kɨ ̃ɨ ̂reta taha “Yĩigɨ ”́ pisûkãrã niîwã. Ãpí Lúcio Cirene 
wamêtiri makakɨ ̃hɨ, ãpí Manaé Herode Galiléia wiôgɨ tiro nikâro mera 
masákɨ, tohô niikã́  Saulo niîkãrã niîwã. 2  Nikâti naâ betí Õâkɨ ̃hɨre sẽrirí 
kura Espírito Santo naâre niîkɨ niîwĩ:

—Barnabé, Saulore beseápɨ. Naâre apêropɨ waâ dutigɨ weé. Naâ apêye 
ditapɨ kẽrare buê kusiarã waârãsama. Tohô weérã naâre oôoya, niîkɨ 
niîwĩ.

3  Tohô niikã́  tɨó, betí Õâkɨ ̃hɨre sẽríka bero naâ merakãharã Saulo, 
Barnabére naâ dɨpopáre yãa peó, naâre weêriti, oôokãkãrã niîwã.

Chipre nɨkɨropɨ Barnabé, Saulo naâ waâ werêke niî
4-5 Beró Barnabé, Saulo Espírito Santo niîkaro nohota Selêucia wamêtiri 

makapɨ waârã, Antioquiapɨ niîkãrã wihá wãkakãrã niîwã. Tookãhárã 
yukɨ ̂sɨ mera waâ ehâkãrã niîwã Chipre nɨkɨrore nikâ maka Salamina 
wamêtiri makapɨ. Tii makápɨ niîrã, Judeu masa naâ neresé wiseripɨ 
Jesu yeé kitire werêkãrã niîwã. João Marco Antioquiapɨ niîkɨ naâre wee 
tamú kusiagɨ naâ mera waâkɨ niîwĩ. 6 Tii makápɨ wiháa, nɨkɨ ̂ropɨre Jesu 
yeé kitire werê kusia biakãkãrã niîwã. Teê apé sia pãre Pafo wamêtiri 
makapɨ werê ehakãrã niîwã. Tii makápɨre nikɨ ́ Judeu masɨ yaî weeró 
noho niigɨŕe boka ehákãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  wamêtikɨ niîwĩ Barjesu. Grego yee 
mera pee maa kɨ ̃ɨ ̂re Elima pisûkãrã niîwã. “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti weregɨ ́ 
niî”, niî sookɨ niîwĩ tii makákãharãre. 7 Kɨ ̃ɨ ̂  yaî tii nɨkɨŕo wiôgɨ Sérgio 
Paulo wamêtigɨ ãyuró tɨo masíse kɨogɨ ́ merakɨ ̃hɨ niîkɨ niîwĩ. Sérgio Paulo 
Jesu yeé kitire tɨó sĩrigɨ pihî duti ookɨ niîwĩ Barnabé, Saulore. Tohô 
weérã kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ werêrã waâkãrã niîwã. 8  Yaî pee Sérgio Paulo Jesuré ẽho 
peótikãato niîgɨ naâ weresére kamú taa sĩrimikɨ niîwĩ. 9 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  
ĩyâgɨ, neê waropɨre Saulo, Paulo pisû noogɨta Espírito Santore kɨó yɨrɨgɨ 
kɨ ̃ɨ ̂re pũûro ĩyâ, 10 kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  wãtî dutiro weegɨ ́ niî. Mɨɨ ̂  masaré ãyuró weé sĩrirãre kamú 
taa. Diakɨ ̃hɨ ́ nií wee. Weé tasase bɨkɨ niî. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ weresére 

“Tohô nií wee”, niî uúkũ maa soó. 11 Mɨɨ ̂re nikâroakã Õâkɨ ̃hɨ buîri 
darêgɨsami. Mɨɨ ̂  kapêri ĩyâtigɨ tohagɨśa teê Õâkɨ ̃hɨ ɨaró põo tẽóro, niîkɨ 
niîwĩ Paulo.
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Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ ta, kɨ ̃ɨ ̂re yamî weeró noho waâkaro niîwɨ. Neê kapêri 
ĩyâtigɨ tohákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re tohô waakã́  tɨó yãagɨ, kɨ ̃ɨ ̂re tɨ ̃á wãkakɨhɨre 
amâkɨ niîwĩ. 12  Yaîre tohô waakã́  ĩyâgɨ, Sérgio Paulo Jesuré ẽho peókɨ 
niîwĩ. Paulo, Barnabé naâ Jesu yeé kitire buê merikã ĩyâ maria tĩhagɨ, 
tohô ẽho peókɨ niîwĩ.

Barnabé, Paulo Chiprepɨ niîkãrã Antioquiapɨ naâ werêke niî
13  Paulo, kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã Pafopɨ niîkãrã wihá pẽa, nikâ maapɨ nɨhá, 

ehâkãrã niîwã Perge wamêtiri makapɨre. Tii maká Panfília wamêtiri 
ditapɨ niîkaro niîwɨ. Naâ Pergepɨ etakã́ , João Marco naâre tootá soôkã, 
Jerusalẽ́pɨ mahâmi toha waâkɨ niîwĩ. 14 Beró tii makápɨ niîkãrã waâkãrã 
niîwã ape maká Antioquia wamêtiri makapɨ taha. Tii maká Pisídia 
wamêtiri ditapɨ tohákaro niîwɨ. Saurú niikã́  Judeu masa naâ nererí wiipɨ 
Paulo kẽra tookãhárã mera sãhâ nuhu duhîkãrã niîwã. 15 Beró tií wii 
wiôrã buêkãrã niîwã Moisé kɨ ̃ɨ ̂  ohâka pũrikãhasere, beró taha Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti werê mɨtarã naâ ohâkere. Buê toha, tií wii wiôrã ãpêrã toó 
duhirã́ re “Sõharé werê dutirã waâya”, niî oôokãrã niîwã. Naâ pee waâ, 

“Akawerérã, mɨsâ wãkû tutuase noho kiti kɨórã, nikâroakã werêya ɨ ̃sâre”, 
niîkãrã niîwã. 16 Naâ tohô niikã́  tɨógɨ, Paulo wãkâ nɨka, naâre amûkã 
mera dita marí dutikɨ niîwĩ. Tohô weé toha, naâre werêkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ Judeu masa, ãpêrã naâ weeró noho Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã yɨɨ ̂  
uúkũsere tɨoyá. 17 Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâ Judeu masa ẽho peógɨ ɨ ̃sâ yẽkɨ sɨmɨáre bese 
kũúkɨ niîwĩ. Naâ ãpêrã yee dita Egitopɨ niikã́ , naâre pãharã́  masâ puti 
nemokã weékɨ niîwĩ. Beró naâ tií ditapɨ niirã́ re kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera mii 
wiháakɨ niîwĩ. 18  Quarenta kɨmari yukɨ ́ mariró, masá marirópɨ niîrã yãâro 
naâ kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨ ́ nɨkamikã, naâ tohô weesére kɨ ̃ɨ ̂  nɨkákɨ niîwĩ. 19 Beró naa 
yaá dita waro Canaã ditapɨ ehakã́ , tií ditakãharãre sete kurarire kõâ 
õokɨ niîwĩ. Tií ditare ɨ ̃sâ yẽkɨ sɨmɨáre oôgɨtigɨ, tohô weékɨ niîwĩ. 20 Beró 
taha naâ Canaã ditapɨ niikã́ , Õâkɨ ̃hɨ naâre sɨorí niisétiahãre sõróokɨ 
niîwĩ. Naâ kɨ ̃ɨ ̂  sõróokãrã masaré beserí masa niîkãrã niîwã. Quatrocentos 
cinquenta kɨmari naâ masaré beserí masa dutîkãrã niîwã. Samuel Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti werê mɨtagɨ kɨ ̃ɨ ̂  niisé nɨmɨripɨ dutî tɨokãrã niîwã. 21 Samuelreta 
masá sẽríkãrã niîwã: “Ɨ ̃sâ nikɨ ́ wiôgɨ waro ɨása.” Naâ tohô niikã́  tɨó, 
Samuel Õâkɨ ̃hɨre sẽríkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ tohô weégɨ naâ wiôgɨ waro 
niiákɨhɨre Saul wamêtigɨre sõróokɨ niîwĩ. Saul Quis makɨ Benjami yaa 
kurakɨ ̃hɨ quarenta kɨmari wiôgɨ niîkɨ niîwĩ. 22  Saul wiôgɨ niisére Õâkɨ ̃hɨ 
kɨ ̃ɨ ̂re wĩróoka bero ãpí Davi wamêtigɨre sõróokɨ niîwĩ taha. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re 
atîro niîkɨ niîwĩ: “Davi Jessé makɨ niî petise yɨɨ ̂  tɨsasére weemí. Tohô 
weégɨ pũûro ekatí kɨ ̃ɨ ̂  mera”, niîkɨ niîwĩ. 23  Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâ yẽkɨ sɨmɨáre 
“Nikɨ ́ Davi paramí niî turiagɨpɨ mɨsâ Judeu masare yɨrɨógɨ atîgɨsami”, niî 
werêkɨ niîwĩ. Jesu wamêtigɨ Õâkɨ ̃hɨ tohô niîkɨta niîmi. 24 Neê waropɨre 
Jesu kɨ ̃ɨ ̂  masaré buê nɨkaatoho dɨporopɨre João masaré buê yuukɨ niîwĩ: 
“Mɨsâ yãâro weékere bɨhâ wetiya. Mɨsâ niisétisere dɨka yuúya. Mɨsâ 
tohô dɨka yuúkã, yɨɨ ̂  mɨsâre wamê yeegɨsa”, niîkɨ niîwĩ. 25 João kɨ ̃ɨ ̂  buê 
duuatoho dɨporo naâre niîkɨ niîwĩ: “Mɨsâ yɨɨ ̂re ‘Masaré yɨrɨoákɨhɨ niîmi’ 
niî wãkûti? Yɨɨ ̂  nií wee. Yɨɨ ̂  bero ãpí atîgɨsami masaré yɨrɨoákɨhɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  
ãyugɨ ́ waro niîgɨsami. Yɨɨ ̂  pee kɨ ̃ɨ yeé sapáture tuu weé masitigɨ weeró 
noho mehô niigɨ ́ waro tɨó yãa”, niîkɨ niîwĩ João.

26 Yɨɨ ̂  akawerérã Abraão paramérã niî turiarã, niî petirã Õâkɨ ̃hɨre 
ẽho peórãre werêgɨti. Õâkɨ ̃hɨ too dɨpóropɨ “Masaré yɨrɨógɨti”, niîkɨ 
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niîwĩ. Tohô niîgɨ, marîre ate kitíre oôokɨ niîwĩ. 27 Tohô weemíkã, 
Jerusalẽ́ kãharã, naâ wiôrã kẽra “Jesu marîre yɨrɨoákɨhɨ niîmi”, niî ĩyâ 
masitikãrã niîwã. Naâ saurú nɨkɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã naâ 
ohâkere buêmirã, neê tɨo masítikãrã niîwã. Jesu Cristore wiôrã wẽhe 
dutíkã, dɨporópɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã naâ ohâke keoróta 
waâkaro niîwɨ. 28  Jerusalẽ́ kãharã Jesu Cristore buîri bokatímirã, Pilatore 
“Wẽhe dutíya”, niîkãrã niîwã. 29 Naâ Jesu Cristore wẽhérã, dɨporópɨ Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti werê mɨtarã naâ ohâ mɨtake nɨkɨta weékãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîka 
bero ãpêrã kurúsapɨ niîkɨre mii dihóo, ɨ ̃tâ tutipɨ kɨ ̃ɨ ̂re yaárã sĩô sõro 
kũukãrã niîwã. 30 Õâkɨ ̃hɨ naâ wẽhemíkã, kɨ ̃ɨ ̂  makɨré wẽrîkɨpɨre masókɨ 
niîwĩ. 31 Kɨ ̃ɨ ̂  masáka bero too dɨpóro Galiléia, Jerusalẽ́pɨ kɨ ̃ɨ ̂  mera bapâti 
kusiakãrãre pehe nɨmɨŕi bahuákɨ niîwĩ. Ãratá kɨ ̃ɨ ̂  masakã́  ĩyâkãrã kɨ ̃ɨ 
yeé kitire masaré werêrã weesamá.

32-33  Yɨɨ ̂  Barnabé mera mɨsâre ãyusé kitire werêgɨ atiápɨ. Dɨporópɨ 
Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâ yẽkɨ sɨmɨáre werê yuugɨ, “Yɨɨ ̂  makɨ wẽrîkɨpɨre masogɨśa”, 
niîkɨ niîwĩ. Naâre tohô niîmigɨ, naâ niîka teropɨre “Kɨ ̃ɨ ̂  weegɨt́i” niîkere 
weetíkɨ niîwĩ. Ɨ ̃sâ naâ paramérã niî turiarãpɨre, ãpêrã atóka teropɨ niirã́ re 
teeré weé ĩyokɨ niîwĩ.

Niî mɨtari pũri beroka Salmo Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ wẽrîkɨpɨre masókere 
“Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  makɨ niî. Nikakã́  mera yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  pakɨ niisére ĩyó”, niîkaro 
niîwɨ. 34 Ape pũrí Isaía kɨ ̃ɨ ̂  ohâka pũripɨ kẽrare Õâkɨ ̃hɨ werê yuukɨ 
niîwĩ kɨ ̃ɨ ̂  makɨré wẽrîkɨpɨre masoátehere, kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨ ́ boâ dohatiatehere. 

“Niî petise yɨɨ ̂  Daviré dɨporópɨ ‘Oôgɨti’ niîkaro nohota mɨɨ ̂re oôgɨsa”, 
niîkɨ niîwĩ.

35 Apêro Salmo Davi kɨ ̃ɨ ̂  ohâkaropɨre taha atîro ohâ nookaro niîwɨ: 
“Mɨɨ ,̂ mɨɨ ̂  makɨre wẽrî dohakã weesomé”, niîkaro niîwɨ.

36-37 Davi Õâkɨ ̃hɨ dutiró weégɨ, kɨ ̃ɨ ̂  niîka terokãharãre keoró diakɨ ̃  
weékɨ niîwĩ. Beró kɨ ̃ɨ ̂  wẽrikã́  ĩyâ, kɨ ̃ɨ ̂re yaákãrã niîwã ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  
yẽkɨ sɨmɨá meharãre yaákaropɨta. Kɨ ̃ɨ ̂re yaáka bero kɨ ̃ɨ yaá ɨpɨ boâ 
waâpã. Õâkɨ ̃hɨ masókɨ Jesu pũríkãre kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨ ́ boâtipã. Tohô weérã 
marî masî. Jesu peere kɨ ̃ɨ yaá ɨpɨ boâ dohatiatehere ohâgɨ weepĩ ́  Davi. 
38-39 Yɨɨ ̂  mɨsâre weresére wãkûya. Jesu Cristo mera mɨsâ akobohóse 
bokarã́ sa. Noó niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre yãâro naâ weékere akobohó 
peokɨ ̃sami. Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutisé mera pũrikãre marî akobohóse neê boka 
masítisa.

40-41 Dɨporókãharãpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã atîro ohâkãrã niîwã:
Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre buhíkãrã, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótirã tɨó yãaya.  

Mɨsâ katirí ɨmɨ ̂kohore yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ ãyusé weegɨśa.  
Mɨsâre ãpêrã ãyuró werêmikã, neê ẽho peósome.  
Tohô weérã mɨsâ ẽho peótike wapa wẽrîrãsa.

Até naâ ohâkere ãyuró tɨó yãaya, mɨsâre tohô waâri niîrã, niî werêkɨ 
niîwĩ Paulo Antioquiakãharãre.

42  Teeré werê toha, naâ wiháari kura Paulo kẽrare toó nerêkãrã atîro 
niîkãrã niîwã:

—Ɨ ̃sâre apé saurú niikã́  werê nemoya taha teekãhásere, niîkãrã niîwã. 
43  Tií wii niîkãrã naâ wiháasteari kura pãharã́  Judeu masa, ãpêrã Judeu 
masa weeró noho weesétirã naâ weresére tɨó tɨsarã, Paulo, Barnabé mera 
bapâti wãkakãrã niîwã. Naâre Paulo kẽra atîro niîkãrã niîwã:

—Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró weesére wãkû duutikãya. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó nukukãya, 
niî werêkãrã niîwã.
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44 Ape nɨmɨ ́ saurú niikã́  pãharã́  tii maká Antioquiakãharã Õâkɨ ̃hɨ yee 
kitire tɨorã́ tirã nerêkãrã niîwã taha. 45 Naâ pãharã́  nerekã́  ĩyârã, Paulo 
kẽrare tii makákãharã Judeu masa ɨpɨt́ɨ doékãrã niîwã. Tohô weérã Paulo 
kɨ ̃ɨ ̂  weresére “Mehêkã werêmi. Diakɨ ̃hɨ ́ nií wee”, niî buhíkãkãrã niîwã. 
46 Naâ tohô niikã́  tɨórã, Paulo kẽra tutuaró mera naâre niîkãrã niîwã:

—Mɨsâ Judeu masare Jesu yeé kitire werê mɨtaro ɨá. Mɨsâ teeré 
werêmikã, neê ẽho peó wee. Tohô weérã “Ɨ ̃sâ katisé petitísere ɨatísa”, 
niîrã weé. Ɨ ̃sâ nikâroakãre ãpêrã Judeu masa niîtirãre Jesu yeé kitire 
werê nɨkarã waârãsa. 47 Atîrota dutîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yeé ohâ nooka 
pũripɨre. Atîro niîkɨ niîwĩ:

Yɨɨ ̂  mɨsâre Judeu masa niîtirãre yeekãháse kitire  
werê kusiarã kũûgɨti. Mɨsâ merata niî petiro ati  
nukúkãkãharãpɨ naâ yɨrɨátehere masîrãsama.

Até kɨ ̃ɨ ̂  niîkereta Paulo kẽra “Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâre dutîgɨ weemí”, niîkãrã 
niîwã.

48  Naâ tohô niikã́  tɨórã, “Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ãyú butia” niîrã, tií wii niirã́  
Judeu masa niîtirã ɨpɨt́ɨ ekatíkãrã niîwã. Toopɨ ́ niîkãrã Õâkɨ ̃hɨ “Yɨɨ ̂re 
atikérã ẽho peórãsama”, niî nookãrã nɨkɨta Jesuré ẽho peókãrã niîwã.

49 Tohô weé niî petiro Pisídia ditapɨre Jesu yeé kiti sesâa waâkaro 
niîwɨ. 50 Tohô weekã́  ĩyârã, Judeu masa Paulo kẽrare kõâ sĩrikãrã 
niîwã. Tohô weérã nikarérã niyéru pahiró kɨorã́  numiare, Judeu masa 
weesétisere ãyuró weé nukurãre uâro sãhakã weékãrã niîwã. Ɨmɨá tii 
maká wiôrã niirã́  noho kẽrare tohôta weékãrã niîwã. Tohô weérã Paulo 
kẽrare nɨrɨŕã, pietíse oô nɨkakãrã niîwã. Tii makápɨ naâ niirã́ re kõâ 
wĩro toharãpɨ, yãâro weé duukãrã niîwã. 51 Paulo kẽra Antioquiapɨre 
naâ kõâ wĩrokã wiháarã, tii makákãhase ditare paâste kõakãrã niîwã. 
Teeré tohô weérã mɨsâ Jesu yeé kitire teérã, ‘Ati makákãharã buîri kɨó’ 
niî sĩrirã, tohô weékãrã niîwã. Beró ape maká Icônio wamêtiri makapɨ 
waâ waâkãrã niîwã taha. 52  Naâ waâka bero niîmikã, Jesuré ẽho peórã 
Antioquiakãharã Espírito Santore kɨó yɨrɨa tĩharã, ɨpɨt́ɨ ekatíse mera 
tohákãrã niîwã.

Paulo, Barnabé Icônio wamêtiri makapɨ naâ weesétike niî

14  Icôniopɨre ehârã, naâ Antioquiapɨre weékaro nohota Paulo kẽra 
Judeu masa nererí wiipɨ sãhâ nuhu, duhîkãrã niîwã. Toopɨ ́ kẽrare 

Jesu yeé kitire werêkãrã niîwã. Naâ ãyuró werê tɨsa yuukã, pãharã́  Judeu 
masa, ãpêrã Judeu masa niîtirã Jesuré ẽho peókãrã niîwã. 2  Judeu masa 
Jesuré ẽho peó sĩritirã Judeu masa niîtirã peere uâro sãhakã weékãrã 
niîwã. Tohô weérã naâ uâro sãhakã weékãrã Jesuré ẽho peórãre yãâro 
wãkûkãrã niîwã. 3  Tohô weekã́  ĩyârã, Paulo kẽra naâre werê nemorãtirã 
Icôniopɨre yoakã́  tohákãrã niîwã. Naâ tii makápɨ niîrã, Jesu niî petirã 
masaré maígɨ ãyuró weemí niisére ɨpɨt́ɨ wãkû tutuaro mera werêkãrã 
niîwã. Naâ ateré werekã́  ĩyâgɨ, Õâkɨ ̃hɨ diakɨ ̃hɨt́a werêma yeekãhásere 
niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera masaré weé ĩyokã weékɨ niîwĩ. 4 Naâ weé ĩyomikã, 
tii makákãharã mehêkãri diakɨ ̃  dɨka watíkãrã niîwã. Ãpêrã Judeu masa 
Jesuré ẽho peótirã mera niisétikãrã niîwã. Ãpêrã Paulo, Barnabé mera 
niisétikãrã niîwã. 5 Paulo, Barnabére ɨatírã, wiôrã mera nerê uúkũkãrã 
niîwã. Naâ nerê, nikâro noho wãkû tohaka bero naâre pietíse oô, ɨ ̃tâ 
peeri mera dokerã́ ti niîrã, tohô weékãrã niîwã. 6-7 Paulo kẽra naâ tohô 
weé sĩrisere tɨórã, Licaônia wamêtiri ditapɨ dutí wãka waâkãrã niîwã. 
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Tií ditapɨre Listra, Derbe wamêtise makari niîkaro niîwɨ. Teepɨ ́ niirã́ re, 
tee makári niirã́ re Jesu yeé kitire buê kusiakãrã niîwã taha.

Paulo, Barnabé Listra, Derbe makaripɨ naâ buê kusiake niî
8  Naâ Listrapɨ niîrã, nikɨ ́ masɨ ́ dohôri wii wimagɨṕɨta sihâ masitigɨ 

bahuákɨre boka ehákãrã niîwã. 9-10 Tii makápɨre Paulo masaré buêkɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  buesére dohôri wii kẽra tɨókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ,̂ Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re ãyuró yɨrɨó 
masisami niî wãkusére Paulo tɨó yãagɨ, tutuaró mera kɨ ̃ɨ ̂re uúkũ kehokɨ 
niîwĩ:

—Wãkâ nɨkaya, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ ta bupu mahá, sihâ 
masitimikɨ sihâ nɨkakɨ niîwĩ. 11 Paulo tohô weekã́  ĩyârã, tookãhárã 
Licaônia yee mera ɨpɨt́ɨ karíkũkãrã niîwã:

—Marî ẽho peórã ɨmɨá weeró noho bahurã́ , marî tiropɨ dihatáma, 
niîkãrã niîwã. 12  Barnabére Júpiter pisûkãrã niîwã. Tii wamé naâ ẽho 
peórã noho wiôgɨ wame niîkaro niîwɨ. Paulo peere kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨt́ɨ uúkũgɨ niî 
yuukã, Mercúrio pisûkãrã niîwã. Mercúrio naâ ẽho peórãre werê kotegɨ 
niîkɨ niîwĩ. 13  Tii maká sumútohopɨ Júpitere ẽho peóri wii niîkaro niîwɨ. 
Tií wiikɨ ̃hɨ sacerdote Paulo kẽrare ẽho peógɨ, wekɨá ɨmɨaré oôri mera 
mamâ suakãrãre tii maká neê sãháaropɨ wehê wãkakɨ niîwĩ. Sacerdote, 
ãpêrã tookãhárã Paulo kẽrare ẽho peórã wekɨaré wẽhé ɨ ̃hâ moro peo 
sĩrimikãrã niîwã.

14 Naâ tohô weé sĩrikã tɨórã, Paulo, Barnabé naâ basi naa yeé sutire 
tɨ ̃rêstekãrã niîwã. Mɨsâ tohô weé sĩrise yãâ niî niîrã, tohô weékãrã niîwã. 
Beró karíkũ, naâ pãharã́  dekopɨ waâkãrã niîwã. Naâre atîro niîkãrã 
niîwã:

15 —Mɨsâ ɨ ̃sâre deró weerã́ tirã tohô weetí? Ɨ ̃sá kẽra mɨsâ weeró nohota 
ɨmɨá niî. Õâkɨ ̃hɨ meheta niî. Mɨsâre ãyusé kitire werêrã atiápɨ. Mɨsâ 
atîro weesétisere toô kãrota weé duuya. Mɨsâ ẽho peóse neê wapa marí. 
Õâkɨ ̃hɨ katigɨ ́ peere ẽho peóya. Kɨ ̃ɨ ̂  weékɨ niîwĩ niî petise ɨmɨ ̂se, atí 
dita, maâri, niî petirã waîkɨ ̃rã, mirikɨ ̃hɨá, waî, teepɨ ́ niirã́ re. 16 Õâkɨ ̃hɨ 
too dɨpóropɨre Judeu masa niîtirã naâ ãpêrã nohore ẽho peókã, tohô tɨó 
yãakãkɨ niîwĩ. Neê kamú taatikɨ niîwĩ. 17 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótimikã, kɨ ̃ɨ ̂  
niisétisere niî petirã masaré ĩyókɨ niîwĩ. Niî petirãre ãyuró weégɨ, akôro 
pehasé, otesé kẽrare dɨkâtikã weékɨ niîwĩ. Baasé, tohô niikã́  ekatíse 
oôkɨ niîwĩ, niî werêkãrã niîwã. 18  Naâ werêmikã, ɨpɨt́ɨ wekɨaré wẽhé, 
Paulo kẽrare ɨ ̃hâ moro peo sĩrimikãrã niîwã. Kãroákã waro dɨsákaro 
niîwɨ naâ wẽhé ɨ ̃hâ moro peoatoho. Paulo kẽra “Ɨpɨt́ɨ weetíkãya” niî 
pũrikã, weetíkãrã niîwã.

19 Beró Judeu masa Antioquiakãharã, ãpêrã Icôniokãharã Listrapɨre 
etâkãrã niîwã. Toopɨ ́ Paulo kẽrare yãâro weé sĩrirã siru tuú ehâkãrã 
niîwã. Tookãhárã masaré naâ weeró noho wãkusétiro ɨákãrã niîwã. Naâ 
tohô weekã́ , tookãhárã pee kẽra uâro sãha waâkãrã niîwã. Tohô weérã 
Paulore ɨ ̃tâ peeri mera doké, tii maká sumútohopɨ kɨ ̃ɨ ̂re kõârã waârã 
wẽhé wãkakãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re “Wẽrîa waâmi”, niî wãkûkãrã niîmiwã. 
20 Paulore kõâkaropɨ Jesuré ẽho peórã kɨ ̃ɨ ̂  kũyaró tiropɨ ĩyâ eha 
nɨkakãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  naâ toopɨ ́ ehakã́ ta, masá waâkɨ niîwĩ taha. Beró 
opâturi makâpɨ naâ mera piá waâkɨ niîwĩ. Ape nɨmɨ ́ Barnabé mera 
Derbepɨ waâ waâkãrã niîwã.

21 Naâ toopɨ ́ etâ, Jesu yeé kitire werêkãrã niîwã. Teeré naâ werekã́ , 
tookãhárã masá pãharã́  Jesuré ẽho peó nemokãrã niîwã. Beró naâ 
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mahâmi toha waâkãrã niîwã Listra, Icônio, Antioquia too dɨpóro naâ 
atîke makaripɨta taha. 22  Tee makáripɨre tookãhárã Jesuré ẽho peórãre 
wãkû tutuase oôkãrã niîwã. Tohô niikã́  “Jesuré neê wãkû duutikãya. 
Pehé pietíse waârosa Jesuré ẽho peórãre marî ɨmɨ ̂sepɨ waaátoho dɨporo”, 
niî werê yɨrɨ wãka waâkãrã niîwã. 23  Jesuré ẽho peórã naâ neresé wiseri 
nɨkɨ nikarérã naâre sɨorí niisétiahãre bese bɨrókãrã niîwã. Naâ betí 
Õâkɨ ̃hɨre sẽríka bero “Marî ẽho peógɨ Jesu wee tamuáto mɨsâre”, niî sẽri 
basá, kũû wãkakãrã niîwã.

Paulo kẽra Antioquiapɨ naâ  
mahâmi tohake niî

24-25 Beró Listra, Icônio, Antioquia wamêtise makaripɨ niîkãrã yɨrɨ ́ 
wãkakãrã niîwã Pisídia ditare. Tií ditare yɨrɨáa, Panfília dita Perge 
wamêtiri makapɨ ehâkãrã niîwã. Tii makápɨre Jesu yeé kitire werêkãrã 
niîwã. Beró Atália wamêtiri maka petâpɨ bua ehákãrã niîwã taha. 
 26 Toopɨ ́ naâ neê waro wihá wãkatika maka Antioquiapɨ dahârã, yukɨ ̂sɨ 
mera wihá wãkakãrã niîwã. Tii makápɨta tee makáripɨ naâ waaátoho 
dɨporo Jesuré ẽho peórã “Mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ ãyuró koteáto”, niî sẽri basá, 
oôokãrã niîwã. Espírito Santo naâre buê dutikaro nohota teeré  
buê peo toha nɨko, dahâkãrã niîwã.

27 Tii makápɨ naâ dahârã, Jesuré ẽho peórãre neêo kũu, naâre werê 
peokãkãrã niîwã Õâkɨ ̃hɨ naâ mera wee tamú sihakere. Tohô  
niikã́  “Judeu masa niîtirã kẽra Jesuré ẽho peórã weeáma maha”, niî kiti 
werékãrã niîwã naâre. 28  Naâ yoakã́  Jesuré ẽho peórã mera Antioquiapɨre 
tohákãrã niîwã.

Judéia ditakãharã Antioquiapɨ waâke niî

15  Paulo, Barnabé Antioquiapɨ niirí kurare ãpêrã Judeu masa Judéia 
ditakãharã naâ tiropɨ waâkãrã niîwã. Naâ tii makákãharã Jesuré 

ẽho peórãre naâ Judeu masa weesétisere wee dutíkãrã niîwã.
—Mɨsâ Moisé dutîkaro weetíkã, mɨsâ õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê 

kõatikã, Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre yɨrɨósome, niî werêkãrã niîwã.
2-3  Naâ tohô niikã́  tɨórã, Paulo, Barnabé naâ mera ɨpɨt́ɨ amé tutikãrã 

niîwã. Tohô weérã Antioquiakãharã Jerusalẽ́pɨ oôorãtirã Paulo, Barnabére, 
ãpêrã tookãhárãre neêo, besékãrã niîwã. Naâre atîro niî oôokãrã niîwã:

—Jerusalẽ́pɨ waâya. Jesu kɨ ̃ɨ ̂  neê waro bese kũúkãrã, tohô niikã́  Jesuré 
ẽho peórãre sɨorí niirã́  tiro sẽrí yãarã waâya. Diakɨ ̃hɨt́a niîmiapari toó 
Judéiakãharã marîre werêke? niîkãrã niîwã.

Toopɨ ́ waârã, Fenícia, Samaria waasé maaripɨ yɨrɨákãrã niîwã. Toó 
yɨrɨárã, Judeu masa niîtirã Jesuré ẽho peósere werê yɨrɨa mɨhakãrã niîwã. 
Tee kitíre tɨórã, Jesuré ẽho peórã pũûro ekatíkãrã niîwã.

Paulo, Barnabé Antioquiapɨ niîkãrã 
Jerusalẽ́kãharãre naâ werêrã waâke niî

4 Paulo, Barnabé, ãpêrã Antioquiakãharã Jerusalẽ́pɨre etâkãrã niîwã. 
Toopɨŕe naâ etâka bero Jesu kɨ ̃ɨ ̂  neê waro bese kũúkãrã, Jesuré ẽho 
peórãre sɨorí niirã́ , niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã naâre põo tẽríkãrã niîwã. 
Beró Paulo kẽra werêkãrã niîwã niî petiro naâ sihâkaropɨ Õâkɨ ̃hɨ  
naâre wee tamúkere. 5 Naâ tohô niikã́  tɨórã, Jesuré ẽho peórã fariseu 
masa wãkâ nɨka, uúkũkãrã niîwã:
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—Marî Judeu masa weeró nohota Judeu masa niîtirã Jesuré ẽho peórã 
kẽrare wee dutíro ɨá. Naâ õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõa dutiro ɨá. Niî 
petise Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere wee dutíro ɨá, niîkãrã niîwã.

6 Tohô weérã Jesu kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrã, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre sɨorí niirã́  nerê, 
uúkũkãrã niîwã fariseu masa naâre tohô niîkere. 7 Toopɨt́a naâ yoakã́  
uúkũka bero Pedro wãkâ nɨka, naâre niîkɨ niîwĩ:

—Akawerérã, Õâkɨ ̃hɨ sõó niîka teropɨ Judeu masa niîtirã kẽrare kɨ ̃ɨ 
yeé kitire werê dutigɨ yɨɨ ̂re besewĩ.́ Teeré tɨó, naâ yɨɨ ̂re ẽho peoáto 
niîgɨ besewĩ.́ Mɨsâ niî petirã ãyuró masî ateré. 8  Kɨ ̃ɨt́a niî petise masá 
wãkusétisere ĩyagɨ ́ marîre oôkaro nohota naá kẽrare Espírito Santore 
oôowĩ. Tohô weérã marî naâ yɨrɨó nookãrãpɨta niîma niisére masî. 
9 Õâkɨ ̃hɨ marîre mairó nohota naá kẽrare maimí. Neê dɨka waátisami. 
Naâ Jesuré ẽho peókã, naâ yãâro weesétikere akobohókɨ niîwĩ. 10 Tohô 
weérã marî Judeu masa niîtirãre “Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkaro weeyá”, niîtikãro 
ɨá. Marî teeré weeyá niîrã, “Õâkɨ ̃hɨ naâre yɨrɨótikɨ niîwĩ yuhûpɨ”, niîrã 
wee boósa. Marî, marî yẽkɨ sɨmɨá marikã Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere weé põo 
tẽótikãrã niîwã. Tãhâsama naâpɨa. Tohô weérã naâre teeré wee dutítikãro 
ɨá. 11 Atîro pee niî. Marî wiôgɨ Jesu Cristo mai tĩhágɨ, marî wapa yeékã 
meheta, marîre yãâro weékere akobohókɨ niîwĩ. Marîre yɨrɨókaro nohota 
Jesu Cristo naâ Judeu masa niîtirã kẽrare yɨrɨókɨ niîwĩ, niîkɨ niîwĩ Pedro.

12  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, niî petirã dita marí petia waâkãrã niîwã. Beró 
Paulo, Barnabé naâre werêkãrã niîwã Judeu masa niîtirã tiropɨ Õâkɨ ̃hɨ 
tutuaró mera naâ weé ĩyo kusiakere. 13  Niî petise naâre werêka bero 
Tiago uúkũkɨ niîwĩ:

—Akawerérã, yɨɨ ̂  mɨsâre werekã́  tɨoyá. 14 Nikâroakã Simão Pedro 
wereámi Õâkɨ ̃hɨ Judeu masa niîtirãre neê waro ãyuró weé nɨkakere. 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yarã́  niiáto niîgɨ, naá kẽrare besékɨ niîwĩ. 15 Dɨporópɨ Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti werê mɨtarã Judeu masa niîtirã kẽra Jesuré ẽho peoátehere 
keoróta ohâ mɨtakãrã niîwã. Atîro ohâkãrã niîwã:
 16 “Davi kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisé petiá waâkaro niîwɨ. Beropɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re yɨɨ ̂  

wiôgɨ sõróokaro nohota kɨ ̃ɨ ̂  paramí niî turiagɨpɨre sõróogɨti.
 17-18 Kɨ ̃ɨ ̂re tohô sõróoka bero ãpêrã Judeu masa niîtirã kẽra, 

yɨɨ ̂  besékãrã yɨɨ ̂re ẽho peórãsama.”  Dɨporópɨ marî  
wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨ tohô niî werê yuukɨ niîwĩ. Atîro niî  
ohâkãrã niîwã Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê mɨtakãrã.

19 Tohô weégɨ yɨɨ ̂  wãkû. Judeu masa niîtirã Jesuré ẽho peórãre pehé 
dutisé oôtikãro ɨá. 20 Mehô diakɨ ̃  nikâ pũri “Atikése weetíkãya”, niî 
ohârã naâre. “Waîkɨ ̃  dii, ãpêrã nohore Õâkɨ ̃hɨ mehereta ẽho peórã naâ 
wẽhé ɨ ̃hâ moro peokere baâtikãya”, niîrã. “Mɨsâ nɨmosã́  numia niîtirãre, 
mɨsâ marapɨ ́ sɨmɨa niîtirãre ame tãrátikãya”, niîrã. “Niî petirã waîkɨ ̃rã 
wamɨ ̂taha ãrɨá surekãrãre baâtikãya. Niî petirã diî miîya marirã́ re 
baâtikãya. Waîkɨ ̃rã yee diîre baâtikãya.” Tiikéseta dutîrã naâre. 
21 Dɨporópɨ saurú nɨkɨ Judeu masa naâ neresé wiseripɨ Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere 
buê nukukãma. Ateré niî petise makaripɨ buêrã weemá. Tohô weérã 
Judeu masa niîtirã kẽra masîsama Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere, niîkɨ niîwĩ Tiago.

22  Beró Jesu kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrã, Jesuré ẽho peórãre sɨorí niirã́ , niî 
petirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã pɨárãre besékãrã niîwã. Nikɨ ́ Juda wamêtikɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂reta taha Barsabá pisûkãrã niîwã. Ãpí pee Sila wamêtikɨ niîwĩ. 
Tiikérãre besékãrã niîwã Paulo kẽra mera Antioquiapɨ tii pũríre miáahãre. 
Naâ pɨárã Jesuré ẽho peórã wateropɨre wiôrã boo kure niîkãrã niîwã.
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Antioquiakãharã naâ suri kũyákere diakɨ ̃hɨ ́ke niî
23  Jesu bese kũúkãrã dutisé ohâka pũrire Paulo kẽra mera oôokãrã 

niîwã. Atîro ohâ nookaro niîwɨ tii pũrípɨre:
“Ɨ ̃sâ Jesu bese kũúkãrã, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre sɨorí niirã́  mɨsâre ãyu dutí. 

Ati pũríre mɨsâre ohâ oo niî petirã Antioquiakãharãre, Judeu masa 
niîtirã Jesuré ẽho peórãre. Tohô niikã́  Síria, Cilícia ditapɨ niirã́ re ohâ oo. 
24 Ãpêrã ɨ ̃sâ merakãharã atokãhárã, mɨsâ tiropɨ waâ, naâ wãkuró mera 
mɨsâre kari boó sihaparã. ‘Mɨsâ õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõaya, Moisé 
kɨ ̃ɨ ̂  dutisére weeyá’ niî, mɨsâre werê suriakũaparã. Ɨ ̃sâ dutiró mariró 
tohô weeápã mɨsâre. 25 Tohô weérã ɨ ̃sâ nikâro noho wãkusé mera pɨárã 
ɨmɨaré mɨsâ tiropɨ besé oôorã weé. Naâ ɨ ̃sâ mairã́  Barnabé, Paulo mera 
waârãsama. 26 Barnabé, Pauloreta Jesu Cristo marî wiôgɨ yeere naâ buê 
kusiakã, wẽhékãrã niîmiwã. 27 Ɨ ̃sâ besékãrã Juda, Sila ati pũrípɨ niisé niî 
petisere naâ basi mɨsâre buê, werêrãsama. 28  Ɨ ̃sâre Espírito Santo wãkusé 
oô yuukã, pehé mɨsâre dutî sĩritisa. Atikéseta mɨsâre dutîrãti. 29 Waîkɨ ̃  
dii, ãpêrã nohore Õâkɨ ̃hɨ mehereta ẽho peórã naâ wẽhé ɨ ̃hâ moro 
peokere baâtikãya. Niî petirã waîkɨ ̃rã yee diîre baâtikãya. Waîkɨ ̃rã 
wamɨ ̂taha ãrɨá surekãrãre baâtikãya. Waîkɨ ̃rã diî miîya marirã́ re 
baâtikãya. Mɨsâ nɨmosã́  numia niîtirãre, mɨsâ marapɨ ́ sɨmɨa niîtirãre 
ame tãrátikãya. Mɨsâ ɨ ̃sâ dutisére weérã, ãyuró weerã́ sa. Toô kãrota 
mɨsâre ohâ”, niî ohâkãrã niîwã.

30 Beró naâ oôo nookãrã weêriti, Antioquiapɨ waâ waâkãrã niîwã. 
Toopɨ ́ ehârã, naâ dutisé ohâka pũrire tookãhárã Jesuré ẽho peórãre nerê 
duti, wiákãrã niîwã. 31 Tohô weekã́ , tii pũríre buêrã, wãkû ketimikãrã 
naâ diakɨ ̃hɨ ́ nɨkokã, tii makákãharã pũûro ekatíkãrã niîwã. 32  Juda, Sila 
Õâkɨ ̃hɨ werê dutikere werê turiarã niî tĩharã, Antioquiakãharãre ãyuró 
werêkãrã niîwã. Tohô weérã naâre nemoró wãkû tutuase mera tohakã́  
weékãrã niîwã. 33  Naâ mera toopɨŕe kãró tohá niikãrã niîwã yuhûpɨ. 
Beró tookãhárãre weêritikã, tookãhárã pee “Õâkɨ ̃hɨ mera waâya 
mɨsâre oôokãrã tiropɨ”, niî oôokãrã niîwã. 34 Sila pee “Yɨɨ ̂  pũrikã atopɨ ́ 
tohagɨt́i”, niîkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ toopɨ ́ tohákãkɨ niîwĩ.

35 Paulo, Barnabé yoakã́  Antioquiapɨre Jesuré ẽho peórã mera tohákãrã 
niîwã. Tookãhárãre pãharã́  ãpêrã mera Jesu yeé kitire werêkãrã niîwã.

Paulo, Barnabé naâ amêri dɨka watíke niî
36 Beró Paulo Barnabére niîkɨ niîwĩ:
—Teá opâturi taha too dɨpóropɨ marî Jesu yeé kitire buê kusiake 

makaripɨ. Tookãhárãre ĩyârã waârã deró niisétimiti naa? niîkɨ niîwĩ.
Barnabé “Aɨ”, niîkɨ niîwĩ. 37 João Marco wamêtigɨre ɨpɨt́ɨ miáa sĩrimikɨ 

niîwĩ. 38  João Marco too dɨpóropɨ naâ mera ãyuró buê yapá dareotikɨ 
niîwĩ. Jerusalẽ́pɨ waâgɨ, Panfília ditapɨ naâre kõâ toha waâkɨ niîwĩ. 
Tohô weégɨ Paulo kɨ ̃ɨ ̂re neê miáa sĩritikɨ niîwĩ. 39 Beró naâ basi ɨpɨt́ɨ amé 
tuti, amêri dɨka watía waâkãrã niîwã. Barnabé pee yukɨ ̂sɨ mera Chipre 
nɨkɨropɨ Marcore miáakɨ niîwĩ. 40 Paulo pee kɨ ̃ɨ ̂  mera waaákɨhɨre Silare 
besékɨ niîwĩ. Tookãhárã Jesuré ẽho peórã “Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre koteáto”, niî 
sẽri basákãrã niîwã. Beró Paulo kẽra naâre weêriti, waâ waâkãrã niîwã. 
41 Toó waârã, Síria, Cilícia wamêtise ditapɨre yɨrɨákãrã niîwã. Teepɨ ́ Jesu 
yeé kitire werêrã, tookãhárã Jesuré ẽho peórãre wãkû tutuase oô nemo 
wãkakãrã niîwã.

ATOS 15

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



259

Timóteore Paulo, Sila naâ miáake niî

16  Paulo, Sila Derbe, Listra wamêtise makaripɨre etâkãrã niîwã. 
Listrapɨ nikɨ ́ Jesuré ẽho peógɨ Timóteo wamêtigɨre boka ehákãrã 

niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  pakó Judeu maso Jesuré ẽho peógo niîko niîwõ. Pakɨ ́ peea 
grego masɨ niîkɨ niîwĩ. 2  Jesuré ẽho peórã Listra, Icôniokãharã Timóteore 
ãyuró wãkûkãrã niîwã. “Ãyugɨ ́ niîmi”, niî ĩyâkãrã niîwã. 3  Tohô weégɨ 
Paulo naâre bapâtiato niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re miáa sĩrikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re miáa sĩrigɨ, 
kɨ ̃ɨ ̂  õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõa dutikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weé nootigɨ 
Judeu masa kɨ ̃ɨ ̂  buesére ẽho peóti boosama niîgɨ, tohô weékɨ niîwĩ. Toó 
niirã́  niî petirã Judeu masa Timóteo pakɨ grego masɨ niisére masîkãrã 
niîwã. Judeu masa niîtirã naâ põraré õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê 
kõatikãrã niîwã. 4 Beró Timóteo Paulo kẽra mera waâkɨ niîwĩ. Niî petise 
naâ yɨrɨáse makaripɨre Jesuré ẽho peórãre werê yɨrɨa mɨhakãrã niîwã. 
Jerusalẽ́pɨ niirã́  Jesu kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrã, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre sɨorí niirã́  dutî 
ookere werêkãrã niîwã. Niî petirãre “Naâ dutîkere weeyá”, niî bɨrokãrã 
niîwã. 5 Naâ tohô werekã́  tɨórã, Jesuré ẽho peórã siâpe mera wãkû tutua 
nemokãrã niîwã. Neê Jesuré ẽho peó duutikãrã niîwã. Ãpêrã kẽra Jesuré 
ẽho peótimikãrã ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó nemokãrã niîwã.

Paulore Macedôniakɨ ̃hɨ wee tamúse sẽríke niî
6 Paulo kẽrare naâ Ásiapɨ Jesu yeé kitire buêrã waâ bookãrãre Espírito 

Santo kamú taakɨ niîwĩ. Tohô weérã naâ apêro Frígia, Galácia tiro pee 
yɨrɨákãrã niîwã. 7 Toopɨ ́ yɨrɨáa, Mísia naâ ditâ taâkaro sumútohopɨ 
ehâkãrã niîwã. Toopɨ ́ ehâ, naâ Bitínia wamêtiri ditapɨ waâ sĩrimikãrã 
niîwã taha. Toopɨ ́ waâ sĩrirãre opâturi Espírito Santo naâre kamú taakɨ 
niîwĩ. 8  Naâ toó Mísia yɨrɨáa, buáakãrã niîwã Trôade wamêtiri makapɨ. 
9 Toopɨ ́ naâ etâka yami Paulo kẽesé weeró noho nikɨ ́ Macedôniakɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
tiro sẽrí nukukã ĩyâkɨ niîwĩ. Atîro niîkɨ niîwĩ:

—Atiá ató Macedôniapɨ. Ɨ ̃sâre wee tamúgɨ atiá, niîkɨ niîwĩ. 10 Beró kɨ ̃ɨ ̂  
kẽesé weeró noho ĩyâkere werekã́ , maatá ɨ ̃sa yeé durê waâ waâwɨ. Yɨɨ ̂  
Luca ati pũríre ohâkɨ kẽra naâ mera waâwɨ. Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂  kẽesé weeró noho 
ĩyâkere atîro wãkûwɨ: “Õâkɨ ̃hɨ marîre Macedôniakãharãre kɨ ̃ɨ yeé kitire 
werê dutigɨ weeápĩ”, niî wãkûwɨ.

Paulo, Sila Filipopɨ Lídia wamêtigore naâ boka eháke niî
11 Ɨ ̃sâ Trôadepɨ niîkãrã yukɨ ̂sɨ mera pẽâwɨ Samotrácia wamêtiri 

nɨkɨropɨre. Tookãhárãta ape nɨmɨ ́ waâ nemowɨ ape maká Neápoli wamêtiri 
makapɨ. 12  Toó maa maâpɨ maháa, romano masa naâ weéka maka Filipopɨre 
etâwɨ. Tii makáta tií dita Macedônia wateropɨre dutirí maka niîwɨ. Toopɨŕe 
ɨ ̃sâ pehête nɨmɨri tohá niiwɨ. 13  Saurú niikã́  Õâkɨ ̃hɨre sẽrirã́ re amârã 
waâwɨ. Tohô weérã makâpɨ niîkãrã diâ sumútoho naâ nerê wɨaropɨ waâwɨ. 
Naâre boka ehá, naâ tiro ehâ nuha, toó numiâ nerêkãrãre Jesu yeé kitire 
werêwɨ. 14 Nikó toopɨ ́ ɨ ̃sâ weresére tɨóko Lídia wamêtigo niîwõ. Koô Tiatira 
wamêtiri makakõho, sutí wapa bɨhɨśe sõâ yĩi boó kuresere duagó niîwõ. 
Judeu maso niîtimigo, Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógo niîwõ. Paulo kɨ ̃ɨ ̂  weresére ẽho 
peoáto niîgɨ Õâkɨ ̃hɨ koôre tɨo masíse oôkɨ niîwĩ. 15 Beró koôre, koo yaá 
wiikãharã niî petirãre wamê yeewɨ. Koô ɨ ̃sâre niîwõ:

—Yɨɨ ̂re diakɨ ̃hɨt́a Jesuré ẽho peógo niîmo niîrã, yaá wiipɨ kãrirã́  waâya, 
niîwõ. Koô ɨpɨt́ɨ toha dutíkã tɨórã, koo yaá wiipɨ tohawɨ.́
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Paulore, Silare buîri darerí wiipɨ sõróoke niî
16 Nikâ nɨmɨ ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨre sẽri wɨáropɨ waârã, nikó numiô wãtî sãháa 

nookore ehâ pehakãti. Koô ãpêrãre dará kotego niîwõ. Wãtî wee tamú 
noogo “Beró tohô waârosa”, niî masisére kɨowṍ. Koô masisére ãpêrãre 
weresé mera koôre kɨorã́  pahiró niyéru wapá taawã. 17 Ɨ ̃sâre ĩyâ siru tuú, 
karíkũwõ:

—Ãrá Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ dutisére weerã́  niîma. Mɨsâre werêrã 
weemá Jesuré ẽho peórã yɨrɨrã́ sama niisé kitire, niî karíkũwõ. 18  Koô pehe 
nɨmɨŕi tohô niî kusiawõ. Beró Paulo kari butí, mahâmi ĩya, wãtî koôpɨre 
niigɨŕe niîwĩ:

—Jesu Cristo tutuaró mera mɨɨ ̂re koôpɨre niigɨŕe wiháa duti. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
niikã́ ta, maatá wiháa waâwĩ.

19-20 Kɨ ̃ɨ ̂  wiháaka bero koô masîmike petiá waâwɨ. Tohô weérã koôre 
kɨókãrã marî niyéru wapá taasome niîrã, uâ waâwã Paulo, Sila mera. 
Tohô weérã makâ deko wiôrã tiropɨre naâre yẽê miáawã.

Beró wiôrãpɨre koô wiôrã niîmikãrã werê sãawã. Atîro niîwã:
—Ãrá Judeu masa niîma. Ati makákãharãre kari boó siharã weemá. 

21 Naâ buesé marî romano masare dutisé meheta niî. Tohô weérã marî 
naâ wee dutísere weetíkãro ɨá, niîwã wiôrãpɨre.

22  Naâ toopɨ ́ nerêkãrã tohô niikã́  tɨórã, Paulo kẽra mera uâ waâwã. 
Tohô weérã wiôrã Paulo, Silare naa yeé sutire tuu weé duti, naa yarã́  
surárare tãra dutíwã. 23  Naâre ɨpɨt́ɨ tãrá toha, buîri darerí wiipɨ sõróowã. 
Beró tií wii kotegɨŕe duti wihári niîrã, ãyuró biákã dutiwã. 24 Naâ tohô 
niikã́  tɨógɨ, buîri darerí wii kotegɨ ́ niî tɨori tũkupɨ sõróokɨ niîwĩ naâre. 
Pɨá yukɨ ̂ tĩa wateropɨ naâ dɨpôkãrire sĩô kũu duti, naâre dɨte kũúkɨ niîwĩ.

Õâkɨ ̃hɨ ditâ nara sãákã weéke niî
25 Beró yamî deko Paulo, Sila Õâkɨ ̃hɨre sẽrí, basâ peokãrã niîwã. Naâ 

tohô weekã́ , tií wiipɨ niirã́  buîri darê nookãrã naâre tɨókãrã niîwã. 
26 Wãkûtiro ditâ ɨpɨt́ɨ nara sãákaro niîwɨ. Naâ niirí wii kẽra amé 
yãakaro niîwɨ. Tohô weéro maatá tií wii biamíke soperi, niî petirã 
buîri darerí wiipɨ niirã́ re dɨte kũúmike kome daári pãrîstea waâkaro 
niîwɨ. 27 Tohô waâka bero tií wii kotegɨ ́ wãkákɨ niîwĩ. Wãká, tee sopéri 
susû petikã ĩyâkɨ niîwĩ. “Niî petirã duti wihá petia waâpã”, niî wãkûkɨ 
niîmiwĩ. Tohô weégɨ uîgɨ, dipĩhí miî kɨ ̃ɨ ̂  basi wẽhékãkɨ niîmiwĩ. 28  Tohô 
weé sĩrikã, Paulo kɨ ̃ɨ ̂re ɨpɨt́ɨ karíkũ kehokɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  basi wẽhetíkãya. Ɨ ̃sâ niî petirã atopɨ ́ niî petikã, niîkɨ niîwĩ.
29 Paulo tohô niikã́  tɨógɨ, ãpêrã surárare “Sĩasé miítia”, niîkɨ niîwĩ. 

Naâ oôka bero sĩó oma sãhákɨ niîwĩ Paulo, Sila naâ niirí tũkupɨ. Uîgɨ, 
ɨpɨt́ɨ nara sãágɨta, naâ tiro ehâ keakɨ niîwĩ. 30 Beró wãkâ nɨka, naâre 
pihî wĩro, sẽrí yãakɨ niîwĩ:

—Deró weegɨśari yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re yɨrɨoáto niîgɨ?
31 Naâ pee atîro yɨtíkãrã niîwã:
—Mɨɨ ̂  marî wiôgɨ Jesuré ẽho peógɨ, yɨrɨgɨśa. Mɨɨ yaá wiikãharã kẽra 

mɨɨ ̂  weeró noho ẽho peórãta, yɨrɨrã́ sama, niîkãrã niîwã.
32  Beró kɨ ̃ɨ ̂re, kɨ ̃ɨ yaá wiikãharãre Jesu yeé kitire buêkãrã niîwã. 

33  Surára buîri darerí wii kotegɨ ́ Paulo kẽrare yamî dekota naâ 
tãráke kamîre koékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  koéka bero Paulo kẽra kɨ ̃ɨ ̂re, kɨ ̃ɨ yaá 
wiikãharãre wamê yeekãrã niîwã. 34 Beró tií wii kotegɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ 
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pihî wãka, naâre sɨorí baâkɨ niîwĩ. Naâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóka bero kɨ ̃ɨ ,̂  
kɨ ̃ɨ ̂  akawerérã ɨpɨt́ɨ ekatíkãrã niîwã.

35 Ape nɨmɨ ́ boreakã́  tii makákãharã romano masa wiôrã surárare tií 
wii kotegɨṕɨre werê dutikãrã niîwã. Atîro niî oôokãrã niîwã:

—“Naâ toó pɨárã ɨmɨá niirã́ re duu wĩró dutiama”, niî werêrã waâya, 
niîkãrã niîwã.

36 Surára toopɨ ́ ehâ, wiôrã naâ werê dutikere tií wii kotegɨṕɨre 
werêkãrã niîwã. Teeré tɨó toha, kɨ ̃ɨ ̂  pee kẽra werê turiakɨ niîwĩ Paulo, 
Silare taha.

—Mɨsâre ati makákãharã wiôrã “Duu wĩroáto”, niîkãrã niiáma. Tohô 
weérã mɨsâ wiháaya. Ãyuró ekatíse mera waâya, niîkɨ niîmiwĩ tií wii 
kotegɨ ́ pee.

37 Kɨ ̃ɨ ̂  tee kitíre werekã́  tɨógɨ, Paulo surárare niîkɨ niîwĩ:
—Ati makákãharã wiôrã ɨ ̃sâre buîri bokatiáma. Bokatímirã, masa 

tirópɨ miáa, tãrá, atí wii buîri darerí wiipɨ ɨ ̃sâre sõróoama. Ɨ ̃sâ romano 
masa niîmikã, tohô weeáma. Nikâroakãre ɨ ̃sâre masá ĩyâtiropɨ nɨo wĩró 
sĩrisama. Basió wee. Naâ basita atî tĩharã, ɨ ̃sâre wĩrórã atiáto, niîkɨ niîwĩ 
surárare.

38  Surára kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîkere tɨórã, wiôrãpɨre werêrã waâkãrã niîwã. 
Paulo kẽra “Romano masa niî” niiáma niisé kitire werekã́  tɨórã, wiôrã 
ɨkɨá waâkãrã niîwã. 39 Naâ tií wiipɨ waâ, Paulo kẽrare akobohóse 
sẽríkãrã niîwã. Sẽrí toha, naâre buîri darerí wiipɨ niîkãrãre mii wihá, 

“Neê ati makáre niîtikãya, wiháaya”, niîkãrã niîwã. 40 Naâ tohô niikã́  
tɨórã, Paulo, Sila buîri darerí wiipɨ niîkãrã wihá wãka, Lídia yaá wiipɨ 
waâkãrã niîwã taha. Toopɨ ́ Jesuré ẽho peórãre wãkû tutua nemokã 
weékãrã niîwã. Beró tii makápɨ niîkãrã waâ waâkãrã niîwã.

Tessalônicapɨ Paulo kẽrare waâke niî

17  Paulo, Sila Filipopɨ niîkãrã yɨrɨákãrã niîwã Anfípoli, Apolônia 
wamêtise makarire. Toó yɨrɨáa, etâkãrã niîwã Tessalônica wamêtiri 

makapɨ. Tii makápɨre Judeu masa nererí wii niîkaro niîwɨ. 2-3  Paulo kɨ ̃ɨ ̂  
weesétiro noho tií wiipɨ sãháakɨ niîwĩ. Itiá semana saurú nɨkɨ Jesu yeé 
kitire buêkɨ niîwĩ. Dɨporókãharãpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã naâ 
ohâkere buêkɨ niîwĩ:

—“Õâkɨ ̃hɨ besékɨ pietí, wẽrîgɨsami. Wẽrîkɨpɨ niîmigɨ, masagɨśami”,  
niî ohâkãrã niîwã. Naâ tohô niî ohâ nookɨreta mɨsâre nikâroakãre werê. 
Jesutá niîmi naâ tohô niîkɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  besékɨ, niî werêkɨ niîwĩ Paulo.

4 Tohô niî werekã́  tɨórã, nikarérã Judeu masa ẽho peókãrã niîwã. Judeu 
masa weeró noho ẽho peósetirã kẽra grego masa pãharã́  ẽho peókãrã 
niîwã. Wiôrã weeró noho niirã́  numia pãharã́  ẽho peókãrã niîwã.

5 Ãpêrã Judeu masa Paulo kɨ ̃ɨ ̂  weresére ẽho peótirã noho ɨpɨt́ɨ ɨókãrã 
niîwã Paulore. Tohô weérã ɨmɨá nihî siharãre, yãarã́  niî baha keatirãre 
makâ dekopɨ neêo, oôokãrã niîwã:

—Niî petiropɨ karíkũste sihâya, niîkãrã niîwã. Naâ tohô weekã́ , tii 
makákãharã niî petirã uâro sãhakãrã niîwã. Beró Paulo kẽrare masa 
dekópɨ miáarãtirã amârã waâkãrã niîwã. Naâ kãhíka wii Jasṍ wamêtigɨ 
yaá wiipɨ waâkãrã niîwã. Toopɨ ́ ehâ, naâre amârã, tií wii sopere wehê 
pãrekãkãrã niîwã. 6 Neê bokatíkãrã niîwã. Bokatí, tií wii niigɨ ́ Jasṍre, 
ãpêrã Jesuré ẽho peórãre yẽê miáakãrã niîwã wiôrã tiropɨ. Toopɨ ́ ehârã, 
atîro karíkũkãrã niîwã:
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—Apé siakãharã ɨmɨá mari yaá makapɨ atîkãrã niiáma. Niî petiro naâ 
siharópɨre dohórẽ siharã weemá. 7 Jasṍ naâre kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ kãhí ookɨ niiámi. 
Naâ niî petise marî wiôgɨ Romakɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂  dutisére yɨrɨ ́ nɨkarã weeáma. Ãpí 
Jesu wamêtigɨ peere “Wiôgɨ waro niîmi” niîrã weeáma, niî karíkũkãrã niîwã.

8  Naâ tohô niikã́  tɨórã, tii makákãharã, tii maká wiôrã niî petirã 
karíkũstea waâkãrã niîwã. 9 Beró wiôrã Jasṍre, kɨ ̃ɨ ̂  merakãharãre atîro 
niîkãrã niîwã:

—Mɨsâ ɨ ̃sâre niyéru wapa yeékã, mɨsâre duu wĩrórãti. Paulo, Sila naâ 
ati makápɨre wiháaka bero mɨsa yeé niyérure wiarã́ ti taha, niîkãrã niîwã. 
Tohô niikã́  tɨórã, naâ wapa yeékãrã niîwã. Naâ tohô weéka bero naâre 
duúkãkãrã niîwã.

Paulo, Sila Beréiapɨ naâ buêke niî
10 Yamîka, naî keari kurapɨ ãpêrã Jesuré ẽho peórã Tessalônicakãharã 

Paulo, Silare Beréia wamêtiri makapɨ wiháa dutikãrã niîwã. Beró 
tii makápɨ ehâ, Judeu masa naâ nererí wiipɨ waâkãrã niîwã taha. 
11 Beréiakãharã pee Tessalônicakãharã nemoró Paulo weresére tɨó 
tɨsakãrã niîwã. Paulo marîre diakɨ ̃hɨt́a buêgɨ weemíti? niîrã, ɨmɨ ̂kohori 
nɨkɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti oharã́  naâ ohâkere buê nukukãkãrã niîwã. 
12  Kɨ ̃ɨ ̂  diakɨ ̃hɨt́a werekã́  ĩyârã, Judeu masa pãharã́  ẽho peókãrã niîwã. 
Ãpêrã pãharã́  grego masa ɨmɨá ẽho peókãrã niîwã. Numiâ kẽra grego 
numiata pahiró niyéru kɨorã́  numia ẽho peókãrã niîwã. 13  Judeu masa 
Tessalônicakãharã Paulo Beréiapɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire buekã́  tɨókãrã niîwã. 
Teeré tɨórã, naâ Beréiapɨ waâkãrã niîwã masaré uâro sãhakã weerã́  
waârã taha. 14 Naâ uâro sãhakã ĩyârã, maatá Jesuré ẽho peórã Paulore 
ãpêrã mera diâ pahirí maapɨ oôokãkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã pee Sila, 
Timóteo tii makápɨta tohákãkãrã niîwã. 15 Paulo kɨ ̃ɨ ̂re bapâti wãkakãrã 
mera bɨrɨ ̂a, Atena wamêtiri makapɨ ehâkãrã niîwã. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re sookã́ , 
mahâmi tohati atîtikãrã niîwã naa yaá maka Beréiapɨ taha. Naâ merata 
Paulo kití oôkɨ niîwĩ.

—Keêro Sila, Timóteo atiáto atopɨ,́ niîkɨ niîwĩ.

Paulo Atenapɨ Jesu yeé kitire werêke niî
16 Sila, Timóteore yuû kuegɨ noho Paulo Atenapɨ niîgɨ, tii makápɨ ĩyâ 

kusiakɨ niîwĩ. Toopɨ ́ pãharã́  naâ ẽho peórã yeêkãrãre ĩyâkɨ niîwĩ. Teeré 
ĩyâgɨ, pũûro bɨhâ wetikɨ niîwĩ. 17 Tohô weégɨ Jesu yeé kitire Judeu masa 
naâ nererí wiipɨ werêkɨ niîwĩ. Judeu masare, ãpêrã naâ weeró noho ẽho 
peósetirãre werêkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ makâ dekopɨ waâ 
mɨhakɨ niîwĩ. Toopɨ ́ kɨ ɨ̃ ̂  boka ehárãre Jesu yeé kitire werê mɨhakɨ niîwĩ. 
18  Nikarérã epicureu, estóico wamêtise kurarikãharãre buerã́  Paulo mera 
uúkũkãrã niîwã. Kɨ ɨ̃ ̂ Jesu yeé kitire, apêye kẽrare wẽrîkãrãpɨ masasére 
werêkɨ niîwĩ naâre. Tohô weérã nikarérã naâ basi amêri sẽrí yãakãrã niîwã:

—Deró niî werê sĩrigɨ weetí toô kãro uúkũse pihagɨ? Ãpêrã pee atîro 
niîkãrã niîwã:

—Apé ditakãharã naâ ẽho peórã nohore uúkũgɨ weesamí, niîkãrã niîwã.
19 Beró kɨ ̃ɨ ̂re pihî wãkakãrã niîwã wiôrã naâ uúkũ wɨaro Areópago 

wamêtiropɨ. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re niîkãrã niîwã:
—Ɨ ̃sâ mɨɨ ̂  mamakãháse buesére tɨó sĩrisa. 20 Ɨ ̃sâre mehêkã warota 

niîkãsa. Teeré neê tɨotírã niîkãti. Deró niî sĩriro weetí teé mɨɨ ̂  buesé? 
Werêya, niîkãrã niîwã.
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21 Tii maká Atenakãharã, ãpêrã toopɨ ́ makâri waâkãrã naâ weesétise 
atîro niîkaro niîwɨ. Mama kití diakɨ ̃re tɨó, uúkũ nukukã sĩrikãrã niîwã.

22  Naâ werê dutikã tɨógɨ, Paulo Areópagopɨ wãkâ nɨka werêkɨ niîwĩ 
Atenakãharãre:

—Yɨɨ ̂  ĩyakã́ , mɨsâ ẽho peórã nohore ãyuró ẽho peóseti. 23  Yɨɨ ̂  ati 
makápɨ sihâgɨ, mɨsâ ẽho peósere ĩyaápɨ. Toopɨ ́ nikâro mɨsâ ẽho peórã 
nohore waîkɨ ̃rã wẽhé ɨ ̃hâ moro peoropɨ atîro ohâ õo nookarore boka 
ehá pehasɨ. “Õâkɨ ̃hɨ masî nooya marigɨŕe ẽho peóro niî”, niiápɨ. Mɨsâ 
masîtimirã ẽho peókɨre mɨsâre nikâroakã werêgɨti.

24 Õâkɨ ̃hɨ ati ɨmɨ ́koho niî petisere weékɨ ɨmɨ ̂se, atí dita wiôgɨ niîmi. 
Tohô wiôgɨ niî tĩhagɨ, ɨmɨá naâ weéke wiseripɨ diakɨ ̃  niî masitisami. 
25 Neê apêye noho dɨsatísa Õâkɨ ̃hɨre. Niî petirãre katisé, ehêri miise, 
niî petisere oôsami. Neê marî darasé mera kɨ ̃ɨ ̂re wee tamúta basiótisa. 
26 Õâkɨ ̃hɨ neê waropɨta nikɨ ́ masɨ ́ weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  merata niî petise 
kurarikãharãre weékɨ niîwĩ. Naâre niî petiro ati nukúkãpɨre niî 
bɨroato niîgɨ dɨka waákɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  dutiró mera marî põo tẽóro 
katiátohore, marî niiátohore kũûkɨ niîwĩ. 27 Kɨ ̃ɨ ̂  weékere ĩyârã, yɨɨ ̂re 
masî sĩrirã amaáto niîgɨ teeré weékɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ. Kɨ ̃ɨ ̂re amaáto niîmigɨ, 
yoarópɨ niîtisami. Marî tiroakã niîsami.

28  Õâkɨ ̃hɨ wee tamúro merata marî katî, dará. Nikarérã mɨsa yaá 
kurakãharã papéra oharã́  atîro niî ohâkãrã niîwã: “Marí kẽra Õâkɨ ̃hɨ 
weékãrã kɨ ̃ɨ ̂  põrá niî.”

29 Marî Õâkɨ ̃hɨ põra niî niîrã, kɨ ̃ɨ ̂re “Ouro, prata wamêtise mera 
yeêkɨ niîmi”, niî wãkûtikãro ɨá. Tohô niikã́  “Ɨ ̃ tâga mera weékɨ niîmi”, 
niîtikãro ɨá. “Masá naâ wãkuró mera yeê merikɨ niîmi Õâkɨ ̃hɨ”, 
niîtikãro ɨá. 30 Dɨporókãharãpɨre naâ masîtirã yeê ẽho peókere Õâkɨ ̃hɨ 
tohô ĩyâkãkɨ niîwĩ. Atóka terore marî niî petirokãharãre atîro ɨasamí. 
Marî yãâro weesétisere bɨhâ weti, duu dutísami. 31 Õâkɨ ̃hɨ ati nukúkã 
niî petirokãharãre beseátihi nɨmɨre ĩyâ kasa nɨkokɨ niîwĩ. Tii nɨmɨ ́ niikã́ , 
keoró niisé mera besegɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  besékɨ Jesu mera tohô weegɨśami. 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re ãritá mɨsâre beseákɨhɨ niîmi niîgɨ, wẽrîkɨpɨre masókɨ niîwĩ, 
niîkɨ niîwĩ Paulo.

32  Paulo “Nikɨ ́ masɨ ́ wẽrîkɨpɨ masákɨ niîwĩ” niikã́  tɨórã, ãpêrã nikarérã 
mehô buhíkãkãrã niîwã. Ãpêrã pee “Mɨɨ ̂  apé tero teeré uúkũkã, tɨo 
nemó sĩrisa taha”, niîkãrã niîwã.

33  Beró Paulo naâ nererópɨ niîkɨ wiháa waâkɨ niîwĩ. 34 Nikarérã 
kɨ ̃ɨ ̂re siru tuú wiha, kɨ ̃ɨ ̂  weresére tɨórã, Jesuré ẽho peókãrã niîwã. Nikɨ ́ 
Dionísio wamêtigɨ Areópagopɨ ãpêrã wiôrã mera nerê wɨagɨ niîkɨ niîwĩ. 
Apêgo Dâmari wamêtigo, tohô niikã́  ãpêrã Jesuré ẽho peókãrã niîwã.

Paulo Corintopɨ weesétike niî

18  Paulo Atenapɨ werêka bero Corinto wamêtiri makapɨ waâkɨ 
niîwĩ. 2  Toopɨ ́ etâgɨ, nikɨ ́ Judeu masɨ Áquila wamêtigɨre, kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó 

Priscilare boka ehákɨ niîwĩ. Neê waropɨre Ponto wamêtiri ditakɨ ̃hɨpɨ niîkɨ 
niîmiwĩ. Beró Itália ditapɨ makâri waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ niîka bero 
tookɨ ̃hɨ ́ romano masa wiôgɨ Cláudio niî petirã Judeu masare tií ditapɨ 
niirã́ re wiháa dutikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó mera Corintopɨ 
waâkɨ niîwĩ. Paulo kɨ ̃ɨ ̂  Corintopɨ etaátoho dɨporoakã naá kẽra neê etarã́ ta 
niîkãrã niîwã. Paulo toopɨ ́ etâka bero nikâ nɨmɨ naâ tiropɨ sihâgɨ waâkɨ 
niîwĩ. 3  Naá kẽra kɨ ̃ɨ ̂  weeró nohota darasétirã niîkãrã niîwã. Ɨ ̃se bɨtíse suti 
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kaséri paka mera ãpêrã sihârã waârã naâ miáase wiserire darerã́  niîkãrã 
niîwã. Teé naâ darasétikã ĩyâgɨ, naâ tiro naâ mera darágɨ tohákãkɨ niîwĩ.

4 Saurú nɨkɨ Judeu masa naâ nererí wiipɨ Judeu masare, Judeu masa 
niîtirãre Jesu yeékãhasere kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peoáto niîgɨ werêgɨ waâ mɨhakɨ niîwĩ.

5 Beró Sila, Timóteo Macedônia ditapɨ niîkãrã Paulo kɨ ̃ɨ ̂  ɨó nookãrã 
Corintopɨre etâkãrã niîwã. Toopɨ ́ naâ etakã́ , Paulo suti kaséri mera 
wisêri weemíkere dará duukãkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petise nɨmɨri bueró 
bahuró Jesu yeékãhasere buêkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Judeu masare “Õâkɨ ̃hɨ besékɨ 
marî yoakã́  yuû kuekɨ Jesu wamêtigɨ niîmi”, niî buêkɨ niîwĩ. 6 Naâ pee 
ateré tɨó sĩritikãrã niîwã. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  werêmikã, tookãhárã kɨ ̃ɨ ̂re 
tutî, kɨ ̃ɨ ̂  weresére yesû mɨhakãrã niîwã. Naâ tohô weekã́  ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  
tɨsâtisere ĩyógɨ, kɨ ̃ɨ yeé sutire tookãháse dita wãákere paâste ĩyokɨ 
niîwĩ. Naâre atîro niîkɨ niîwĩ:

—Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre buîri darekã́ , mɨsa yeé buiri waârosa. Yeé buiri 
niîsome. Mɨsâre yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ yeékãhasere werê tohapɨ. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  nikakã́  
mera Judeu masa niîtirãre Jesu yeékãhasere buêgɨ waâgɨti, niîkɨ niîwĩ.

7 Tohô niî toha nɨko, tií wiipɨ niîkɨ wiháa, Tício Justo yaá wiipɨ waâ, 
niîkãkɨ niîwĩ. Tií wii pee naâ nererí wii pɨtoakã niîkaro niîwɨ. Justo 
Judeu masɨ niîtimigɨ, Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógɨ niîkɨ niîwĩ. 8  Ãpí naâ nererí 
wii wiôgɨ Crispo wamêtigɨ kɨ ̃ɨ ́ kẽra Jesuré ẽho peókɨ niîwĩ. Niî petirã  
kɨ ̃ɨ yaá wiikãharã Jesuré ẽho peórã diakɨ ̃  niîkãrã niîwã. Ãpêrã kẽra  
tii makákãharã Paulo kɨ ̃ɨ ̂  werêkere tɨórã, pãharã́  Jesuré ẽho peókãrã 
niîwã. Naâ ẽho peó tohakã ĩyâgɨ, Paulo naâre wamê yeekɨ niîwĩ.

9-10 Nikâ yami Paulo kãritímigɨ kẽesé weeró noho Jesu kɨ ̃ɨ ̂re uúkũkã 
tɨókɨ niîwĩ:

—Ati makápɨre pãharã́  yɨɨ ̂re ẽho peoáhã niîma. Tohô weérã mɨɨ ̂re 
ãpêrã neê mehêkã weetá basiósome. Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  mera niîgɨti. Tohô weégɨ 
uîtikãya. Yeekãhásere neê werê duutikãya. Tohô werê nukukãya, niîkɨ 
niîwĩ Jesu Paulore.

11 Tohô weégɨ Paulo nikâ kɨma apé kɨma deko tookãhárãre Õâkɨ ̃hɨ 
yee kitire buêgɨ, Corintopɨre tohákɨ niîwĩ. 12  Tiîtareta tií dita Acaia wiôgɨ 
Gálio wamêtigɨ sãhákɨ niîwĩ. Tohô kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niirí kura Judeu masa Paulore 
yẽê, kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ miáakãrã niîwã. 13  Kɨ ̃ɨ ̂re werê sãarã, atîro niîkãrã niîwã:

—Ãrí mehêkã ẽho peó dutimi. Ɨ ̃sâre dutisé mehereta wee dutígɨ weemí, 
niîkãrã niîwã.

14 Paulo yɨtigɨt́i weerí kurata Gálio uúkũ kehokɨ niîwĩ Judeu masa kɨ ̃ɨ ̂re 
werê sãakãrãre:

—Kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weéka bero niikã́  pũrikãre, yɨɨ ̂  tɨo booápã. 15 Mɨsâ Judeu 
masa dutisé niî yuukã, mɨsâ basi apoyá. Yɨɨ ̂  pũrikã teeré neê besesomé, 
niîkɨ niîwĩ.

16 Tohô niî toha nɨko, toopɨ ́ niirã́ re kɨ ̃ɨ yarã́  surárare kõâ wĩro dutikɨ 
niîwĩ. 17 Naâ toopɨ ́ niîrãta, maatá Sóstene wamêtigɨre wiôgɨ ĩyóropɨ yẽê, 
paâkãrã niîwã. Naâ paagɨ ́ Judeu masa nererí wii wiôgɨ niîkɨ niîwĩ. Gálio 
naâ tohô weekã́ , tohô ĩyaró bahuró ĩyâkãkɨ niîwĩ. Neê kamú taatikɨ niîwĩ.

Paulo Corintopɨ niîkɨ Antioquiapɨ dahâ tohaake,

tohô niikã́  opâturi kɨ ɨ̃ ̂  buê siha nemoke niî
18  Paulo pehe nɨmɨŕi Corintopɨre tohákɨ niîwĩ. Beró tookãhárã Jesuré 

ẽho peórãre weêriti, Priscila, Áquila mera Síria ditapɨ waâ waâkɨ niîwĩ. 
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Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  waaátoho dɨporo Corintopɨ niîkɨ Cencréia wamêtiri makapɨ 
buáakɨ niîwĩ. Tii makápɨta yukɨ ̂sɨ mera waaátoho dɨporo kɨ ̃ɨ ̂  poârire seê 
kõa dutikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  too dɨpóropɨ Õâkɨ ̃hɨre “Atîro weegɨt́i” niîkere tuâ 
eha niî sĩrigɨ tohô weékɨ niîwĩ.

19-21 Kɨ ̃ɨ ̂re seêka bero naâ yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãha, diâ pahirí maare pẽâ, 
apé pãre Éfeso wamêtiri makapɨ etâkãrã niîwã. Toopɨ ́ etâ, kɨ ̃ɨ ̂  Judeu 
masa nererí wiipɨ sãhá, Jesu yeékãhasere Judeu masa mera uúkũkɨ niîwĩ. 
Nikarérã tií wii niirã́  kɨ ̃ɨ ̂re yoakã́  toha dutíkãrã niîmiwã. Kɨ ̃ɨ ̂  pee tohá 
sĩritikɨ niîwĩ.

—Yɨɨ ̂  Jerusalẽ́pɨ bosê nɨmɨ yɨrɨógɨ waâgɨ weé. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨakã́ , apé 
tero weégɨ atîgɨti taha, niîkɨ niîwĩ naâre. Priscila, Áquila pũrikã tii 
makápɨta tohákãkãrã niîwã. Paulo nikɨtá toó niîkɨ yukɨ ̂sɨ mera yɨrɨákɨ 
niîwĩ.

22  Yɨrɨáa, etâkɨ niîwĩ Cesaréiapɨre. Toopɨ ́ etâ, yukɨ ̂sɨpɨ niîkɨ diháa, 
Jerusalẽ́pɨ waâgɨ maâpɨ mahákɨ niîwĩ. Jerusalẽ́pɨre etâgɨ, tookãhárã 
Jesuré ẽho peórã mera uúkũ, toopɨ ́ tohákãkɨ niîwĩ. Beró Antioquiapɨre 
yɨrɨákɨ niîwĩ taha. 23  Toopɨŕe kãró niî keho, yɨrɨá waâkɨ niîwĩ taha 
Galácia, Frígia dita niisé makaripɨre. Niî petirã Jesuré ẽho peórãre 
nemoró wãkû tutuase oô nemo wãkakɨ niîwĩ.

Apolo wamêtigɨ kɨ ɨ̃ ̂  masaré buêke niî
24 Paulo Galácia, Frígia ditapɨ siharí kurata ãpí Judeu masɨ Jesuré ẽho 

peógɨ Apolo wamêtigɨ Éfesopɨre etâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Alexandriakɨ ̃hɨ ãyuró 
uúkũ merigɨ niîkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti wererã́  naâ ohâka pũrikãhasere 
masirí masɨ niîkɨ niîwĩ. 25 Too dɨpóropɨre ãpêrã Jesu yeé kitire werekã́  
tɨókɨ niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  werê tɨsaro mera, diakɨ ̃hɨ ́ niisé mera ãpêrãre 
Jesu yeé kitire werê turiakɨ niîwĩ. Tohô weemígɨ, João kɨ ̃ɨ ̂  masaré wamê 
yeeke diakɨ ̃re masîkɨ niîwĩ. Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂  dihatáke peere masîtikɨ 
niîwĩ. 26 Kɨ ̃ɨ ̂  neê uiró mariró wãkû tutuaro mera Judeu masa naâ nererí 
wiipɨ Jesu yeé kitire werêkɨ niîwĩ. Beró Priscila, Áquila tɨókãrã niîwã kɨ ̃ɨ ̂  
weresére. Teeré werekã́  tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂re naa yaá wiipɨ miáakãrã niîwã. Toopɨ ́ 
kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró Jesu yeé kitire kɨ ̃ɨ ̂  masîtimikere diakɨ ̃hɨ ́ nɨkokãrã niîwã.

27 Beró Apolo “Acaiapɨ waâ sĩrisa” niikã́  tɨórã, Éfesokãharã Jesuré ẽho 
peórã kɨ ̃ɨ ̂re papéra ohâ basakãrã niîwã. Tii pũríre Acaiakãharã Jesuré ẽho 
peórãpɨre ohâ ookãrã niîwã. Atîro niî ohâkãrã niîwã: “Ãyuró yẽêya Apolo 
kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ ehakã́ ”, niî ohâ ookãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ toó Acaiakãharãre naâre 
maígɨ, kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesuré ẽho peókã weékɨ niîwĩ. Naâreta Apolo kɨ ̃ɨ ̂  buesé 
mera Acaiapɨ ehâgɨ, wãkû tutuase oô nemokɨ niîwĩ.

28  Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirã ĩyóropɨ Judeu masare kɨ ̃ɨ ̂  werê merise mera dokâ 
kea mɨhakã weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yeekãhase ohâka pũripɨ buê, naâre 
werêkɨ niîwĩ:

—Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  besékɨ marî yoakã́  yuû kuekɨ niîmi Jesu, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
ãyuró diakɨ ̃hɨ ́ buê werê merikã, kɨ ̃ɨ ̂re naâ mehêkã niî masitikãrã niîwã.

Paulo kɨ ɨ̃ ̂  Éfesopɨ buêke niî

19  Apolo Corintopɨ niirí kura Paulo pee ɨmɨáse buupare yɨrɨáa, 
Éfesopɨre ehâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ ãpêrã Jesuré ẽho peórãre boka ehákɨ 

niîwĩ. 2  Naâre sẽrí yãakɨ niîwĩ:
—Mɨsâ Jesuré ẽho peórã, Espírito Santore yẽêri? niîkɨ niîwĩ.
Naâ yɨtíkãrã niîwã:

ATOS 18 ,  19

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



266

—Yẽêtiwɨ. Ɨ ̃sâ “Espírito Santo niîsami” niikã́  tɨotírã niîkãti, niîkãrã 
niîwã.

3  —Too pũríkãre mɨsâ wamê yee noorã, yẽe nohó mera wamê yee 
noori? niî, naâre sẽrí yãa nemokɨ niîwĩ Paulo.

—João kɨ ̃ɨ ̂  buê wamê yeero nohota ɨ ̃sâre wamê yeewã, niîkãrã niîwã.
4 Paulo naâre niîkɨ niîwĩ taha:
—João wamê yeekɨ niîwĩ masá naâ yãâro weesétikere bɨhâ weti dɨka 

yuúka bero. João atîro niîkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂  bero nikɨ ́ atîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho 
peóya”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niî werêkɨta niîmi Jesu, niîkɨ niîwĩ Paulo.

5 Kɨ ̃ɨ ̂  naâre werê tohaka bero naâ Jesuré ẽho peókã ĩyâgɨ, wamê yeekɨ 
niîwĩ. 6 Beró naâ dɨpopápɨre kɨ ̃ɨ yeé amûkãrire yãa peókɨ niîwĩ. Tohô 
weerí kurata Espírito Santo naâpɨre dihatákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  naâre dihatákã, 
apêye uúkũsere uúkũ masitimikere uúkũ nɨkakãrã niîwã. Apêye kẽrare 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  werê dutisere kɨ ̃ɨ ̂  wãkusé ooró mera werêkãrã niîwã. 7 Naâ 
niî petirã niîrã, doze watero ɨmɨá niîkãrã niîwã.

8  Paulo tii makápɨ niîgɨ, itiárã muhipũ Judeu masa naâ nererí wiipɨ 
wãkû tutuaro mera buê sihagɨ waâ mɨhakɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ niî petirã 
wiôgɨ niîmi niisére naâ Jesuré ẽho peoáto niîgɨ pũûro werêkɨ niîwĩ.

9 Ãpêrã nikarérã tií wiipɨ niirã́  kɨ ̃ɨ ̂  weresére tɨó tɨsatikãrã niîwã. 
Neê ẽho peótikãrã niîwã. Jesu yeékãhasere masá naâ tɨóropɨ yãâro 
buhíkãkãrã niîwã. Tohô weégɨ Paulo naâ mera niîmikɨ kõâ wiha waâkɨ 
niîwĩ. Niî petirã Jesuré ẽho peórãre kɨ ̃ɨ ̂  mera tií wiipɨ niirã́ re pihî 
wihakɨ niîwĩ. Beró kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ Tirano wamêtigɨ yaá wii buerí 
wiipɨ masaré buêkɨ niîwĩ. 10 Pɨá kɨma buêkɨ niîwĩ. Tohô weérã tií dita 
Ásiakãharã tɨó petikãkãrã niîwã Jesu yeé kitire. Judeu masa, ãpêrã  
Judeu masa niîtirã kẽra tɨókãrã niîwã kɨ ̃ɨ ̂  weresére.

11 Paulo tii makápɨ niikã́ , Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  merata pehé ãyusé weé ĩyo 
mɨhakɨ niîwĩ. 12  Tohô weégɨ Paulo kɨ ̃ɨ ̂  basi waâtimikã, ãpêrã kɨ ̃ɨ yeé 
sutí buîkãhase tuu weé kũuke sutire, kɨ ̃ɨ yeé nesurire miáa mɨhakãrã 
niîwã doâtirã tiro, wãtiâ sãháa nookãrã tiropɨ. Teé mera doâtimikãrã 
yɨrɨá mɨhakãrã niîwã. Wãtiâ sãháa nookãrãre kõâ wĩro mɨha nookãrã 
niîwã.

13-14 Tiîtareta ãpêrã masá wãtiâ kõâ wĩro sihari masa Éfesopɨre etâkãrã 
niîwã. Naâ sete niîkãrã niîwã. Ceva wamêtigɨ põra nikɨ ́ põrata niîkãrã 
niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  nikɨ ́ Judeu masa sacerdotea wiôgɨ niîkɨ niîwĩ. Naâ Jesuré ẽho 
peótimirã, Paulo weeró noho naá kẽra Jesu wamére pisû tĩharã, wãtiâre 
kõâ wĩro sĩrimikãrã niîwã. Tohô weérã wãtiâ sãháa nookãrãre kõâ 
wĩrorãtirã atîro niîkãrã niîwã:

—Wãtiâ mɨsâ masapɨŕe niirã́ re wiháa duti Jesu, Paulo kɨ ̃ɨ ̂  werê sihagɨ 
wamé mera.

15 Naâ tohô niikã́ , wãtî naâre yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  Jesuré masî. Paulo kẽrare masî. Mɨsâ pũrikãre masîtisa. Noa 

nohó niîti mɨsâ? niîkɨ niîwĩ.
16 Naâre tohô niîka bero masɨ ́ wãtî sãháa nookɨ naâre bupu kehé 

pehakɨ niîwĩ. Naâre ɨpɨt́ɨ paâkɨ niîwĩ. Kamî dare, naa yeé sutiré paâ tɨ ̃re 
peokãkɨ niîwĩ. Nikâ pee naâre paâkãkɨ niîwĩ. Naâ pee neê ametíkãrã 
niîwã. Naâ suti marírã oma wihá waâkãrã niîwã tií wiipɨ niîkãrã. 17 Tii 
maká Éfesopɨ niirã́  Judeu masa, ãpêrã Judeu masa niîtirã niî petirã tɨó 
sesa waâkãrã niîwã tohô waasére. Teeré tɨó ɨkɨá, Jesuré wio pesáse 
mera wãkusétikãrã niîwã.
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18  Tohô weérã pãharã́  masá Jesuré ẽho peórã, masá naâ tɨóropɨ werê 
yɨrɨkãrã niîwã naâ too dɨpóropɨ masaré dohórẽsetikere, naâ yaî weeró 
noho niisétikere. 19 Pãharã́  tohô weékãrã papérare naâ tee nohó buêke 
turirire masá naâ ĩyóropɨ ɨ ̃hâ kõa peokãkãrã niîwã. Naâ ɨ ̃hâke turiri 
wapatíro naâ bapâ keokã, cinquenta mil niyéru kuhiri wapa bɨhɨśe kuhiri 
wiháakaro niîwɨ. 20 Tohô weé Jesuré pãharã́  ẽho peó nemokãrã niîwã. 
Kɨ ̃ɨ yeé kiti niî petiropɨ sesâkaro niîwɨ.

21 Beró Paulo wãkûkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂  Jerusalẽ́pɨ toháagɨti. Toopɨ ́ waâgɨ, 
Macedônia, Acaia ditapɨ yɨrɨágɨti. Jerusalẽ́re kãró niî keho, yɨrɨágɨti 
taha Romare ĩyâ sihagɨ waâgɨ”, niîkɨ niîwĩ Paulo. 22  Tohô weégɨ pɨárã 
kɨ ̃ɨ ̂re wee tamúrãre Timóteo, Erastore Macedôniapɨ oôo yuu mɨtakɨ  
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pee Ásia ditapɨta tohákãkɨ niîwĩ.

Éfesopɨ kumûkã waâke niî
23  Tiîtareta Paulo kɨ ̃ɨ ̂  Éfesopɨ niikã́ , Jesuré pãharã́  ẽho peóse buiri 

pũûro kumûkã waâkaro niîwɨ. 24 Teé kumûkãre wãkókɨ niîwĩ nikɨ ́ 
Demétrio wamêtigɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  así paase prata wamêtisere dararí masɨ niîkɨ 
niîwĩ. Teé así paase mera Diana wamêtigore naâ ẽho peóse wiseriakãre 
yeê, duâ mɨhakɨ niîwĩ. Diana naâ ẽho peógo naâ yeêko niîko niîwõ. 
Teé wiseriakãre duarã́  Demétrio, ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  mera dará koterã pahiró 
wapá taa mɨhakãrã niîwã. 25 Beró pãharã́  Jesuré ẽho peókã ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  
merakãharã, ãpêrã naâ weeró noho darasétirãre neêo kũukɨ niîwĩ. Naâ 
nerêka bero naâre niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ ãyuró masî. Marî até darasétise mera ãyuró wapá taa niîkã. 
26 Mɨsá kẽra Paulo weresére tɨó yãaya. Marî ẽho peórã masá naâ 
yeêkãrãre “katisé kɨorã́  meheta niîma. Õâkɨ ̃hɨ weeró noho niîtima”, 
niî werê sihagɨ weemí. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weresére atokãhárã pãharã́  ẽho peórã 
weemá. Atokãhárã diakɨ ̃  ẽho peósetirã weetíma. Pãharã́  ẽho peórã 
weemá. Atí dita Ásiakãharã kẽra kɨ ̃ɨ ̂  weresére ẽho peóma. 27 Tohô weéro 
marîre até wio pesá butia. Marî darasére masá yãâro wãkûrãsama. Teeré 
duutírãsama. Apêye kẽrare marî ẽho peógo ãyú butiago yaá wii mehô 
niirí wii tohákãrosa. Atóka terore Ásiakãharã, niî petirokãharã koôre 
ẽho peóma. Masá Paulo weresére ẽho peórã, siâpe mera koôre ẽho peó 
duukãrãsama, niîkɨ niîwĩ Demétrio.

28  Naâ kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, ɨpɨt́ɨ uâ, karíkũkãrã niîwã:
—Diana Éfesokãharã wiôgo ãyú butiago niîmo.
29 Ãpêrã kẽra teeré tɨó, toó niirã́  waroa ãyuró karíkũ sesa waâkãrã 

niîwã. Tohô karíkũrãta Gaio, Aristarco wamêtirãre yẽê, soharó mera 
wehê wãkakãrã niîwã pahirí wii tii makákãharã naâ nererí wiipɨ. Naâ 
Macedôniakãharã Paulo mera sihâkãrã niîkãrã niîwã. 30 Paulo kẽra kɨ ɨ̃ ̂  
basi masá pãharã́  tiropɨ naâ mera uúkũgɨ waâgɨ waâ sĩrimikɨ niîwĩ. Ãpêrã 
Jesuré ẽho peórã pee kɨ ɨ̃ ̂re wẽhe boósama niîrã, neê duóotikãrã niîwã. 
31 Ãpêrã kẽra Ásiakãharã wiôrã Paulo merakãharã kití oôokãrã niîwã kɨ ɨ̃ ̂re:

—Masá pãharã́  wateropɨ neê waâtikãato, niî kití oôokãrã niîwã.
32  Naâ toopɨ ́ nererã́  mehêkã diakɨ ̃  noó naâ ɨaró karíkũ maakãkãrã 

niîwã. Naâ deró weerã́ tirã atopɨ ́ marî nerêti? niisére neê masîtikãrã 
niîwã. 33  Naâ pãharã́  tií wiipɨ niirí kurata masá ĩyóropɨ Judeu masa naâ 
akawerégɨ Alexandre wamêtigɨre tuu kehé nɨkokãrã niîwã. Toó karíkũrãre 
wereáto niîrã tohô weékãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  naâre dita marí dutigɨ amûkãre 
yũû morokɨ niîwĩ. Ɨ ̃sâ Judeu masa buîri moó niisére werê sĩrimikɨ 
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niîwĩ. “Paulo kɨ ̃ɨ ̂  werê sihase ɨ ̃sa yeékãhase meheta niî”, niî sĩrimikɨ 
niîwĩ. 34 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re Judeu masɨ niîmi niî ĩyâ masirã, ãrí kẽra Dianare ẽho 
peótisami niîrã, maatá nikâro mera karíkũ mahakãrã niîwã:

—Diana Éfesokãharã wiôgo ãyú butiago niîmo. Pɨá hora teeré tohô 
karíkũ nukukãkãrã niîwã.

35 Beró nikɨ ́ tii makákãharã wiôgɨpɨ naâre dita maríkã weékɨ niîwĩ. 
Naâre niîkɨ niîwĩ:

—Marî ati maká Éfesokãharã Diana ãyú butiago ẽho peóri wiire koterã́  
niî. Koô bahusé weeró noho yeêkere ɨmɨ ̂sepɨ dihátikere koterã́  niî. 
Niî petirokãharã ateré masîsama. 36 Neê nikɨ ́ “Mɨsâ teeré koterã́  nií 
wee”, niî masitisami marîre. Tohô weérã mɨsâ uasére toô kãrota duuyá. 
Diakɨ ̃hɨ ́ wãkû mɨtatimirã, yãâro weetíkãya. 37 Ãrá mɨsâ miítikãrã apêye 
nohoakã marî ẽho peóse wiserikãhasere neê yahatíkãrã niiáma. Marî 
ẽho peógore yabîtikãrã niiáma. Naâ weetímikã, mɨsâ naâre mehô waro 
miítikãrã niiápɨ. 38  Demétrio, kɨ ̃ɨ ̂  mera dararã́  ãpêrã masaré werê sãa 
sĩrirã, marîre bese wɨáropɨ werê sãarã waaáto. Teé niiáteheta naîro 
beserí masa beserã́  niiáma. 39 Noó apêye noho mɨsâ ɨasére sẽrí sĩrirã, 
wiôrã naâ ati makákãharãre nerê dutikã, mɨsâ ɨasére uúkũya. 40 Nikakã́  
marî karíkũkere romano masa wiôrã “Marîre yɨrɨ ́ nɨkarã weesamá”, niî 
wãkûrãsama. Marî tohô karíkũro bahuró karíkũ maakãrã weeápɨ. Tohô 
weérã romano masa naâ werê sãakã, marîre deró niî yɨtitá basiótisa,  
niîkɨ niîwĩ Éfesokãharã wiôgɨ.

41 Até uúkũ yapatí, “Toô kãrota niî”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  “Mɨsa yeé wiseripɨ 
waâya” niikã́  tɨórã, wiháaste petia waâkãrã niîwã.

Paulo Macedônia ditapɨ, Grécia ditapɨ kɨ ɨ̃ ̂  sihâke niî

20  Kumûkã petíka bero Paulo Jesuré ẽho peórãre werê kasa nɨkogɨti 
pihîokɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  werêka bero naâre weêriti, waâ waâkɨ 

niîwĩ Macedônia ditapɨ. 2  Tookãháse makaripɨ yɨrɨágɨ, tookãhárãre kɨ ̃ɨ ̂  
weresé mera nemoró wãkû tutuase oô nemo wãkakɨ niîwĩ. Tohô weé 
wãka, ehâkɨ niîwĩ Grécia ditapɨre. 3  Toopɨ ́ itiá muhipũ tookãhárã mera 
tohákɨ niîwĩ. Beró kɨ ̃ɨ ̂  Síriapɨ yukɨ ̂sɨ mera waâgɨti weemígɨ, kití tɨókɨ 
niîwĩ Judeu masa mɨɨ ̂re wẽherã́ tirã weeáma niisé kitire. Tohô weégɨ 

“Meharó yɨɨ ̂  atîka maa Macedôniapɨta waâgɨti taha”, niî wãkûkɨ niîwĩ. 
4 Kɨ ̃ɨ ̂  waakã́ , kɨ ̃ɨ ̂  mera waâkãrã niîwã Beréiakɨ ̃hɨ Sópater wamêtigɨ, 
Tessalônicakãharã pɨárã Segundo, Aristarco wamêtirã. Tohô niikã́  
Derbekɨ ̃hɨ Gaio wamêtigɨ waâkɨ niîwĩ. Ãpí Timóteo, ãpêrã Ásiakãharã 
pɨárã Tíquico, Trófimo wamêtirã waâkãrã niîwã. Beró Filipopɨre etâwã. 
Yɨɨ ̂  Luca kẽra Filipopɨ niîkɨ waâwɨ taha naâ mera. 5 Naâ ɨ ̃sâ dɨporo 
Filipopɨ niîkãrã wihá wãkawã. Ɨ ̃sâre Trôadepɨ kotêkãrã niîwã. 6 Pãú 
bɨkɨasé mera moretíka baarí bosê nɨmɨ bero ɨ ̃sá kẽra Paulo mera naâre 
siru tuúwɨ Filipopɨ niîkãrã. Tohô siru tuú wãkarã, yukɨ ̂sɨ mera naâ 
waâkaropɨta ɨ ̃sá kẽra waâwɨ. Waâ, nikâmukãse nɨmɨri bero Trôadepɨre 
ehâwɨ. Toopɨ ́ ɨ ̃sâ merakãharã ɨ ̃sâre põo tẽríwã. Toopɨŕe nikâ semana  
tohá niiwɨ.

Paulo Trôadepɨ bɨrɨ ̂  diha wẽrîkɨpɨre masóke niî
7 Soorí nɨmɨ yamîpɨ põo tẽrírãtirã nerêwɨ. Paulo põo tẽriátoho dɨporo 

masaré buêwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ape nɨmɨ ́ waâgɨti wee yuúgɨ, naâre yoakã́  buêwĩ. Teê 
yamî dekopɨ buê duuwĩ. 8-9 Ɨ ̃sâ itiá kasâtiri wii buîkãha tũkupɨ nerêwɨ. 
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Tii tũkúpɨre pehé sĩóosepa niîwɨ. Nikɨ ́ mamɨ ̂ Êutico wamêtigɨ janela 
sopepɨ duhîwĩ. Paulo yoakã́  uúkũ yuukã, kɨ ̃ɨ ̂re wɨhá ehâ yɨrɨakaro niîwɨ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  kãrí yɨrɨ, bɨrɨ ̂  diha waâwĩ nukûkãpɨ. Tii tũkúpɨ niîkãrã kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ 
diháa, kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîkɨpɨre wehê wãko dɨpowã. 10 Paulo kẽra diháa, murí kea, 
kɨ ̃ɨ ̂re paâ bɨa wehê wãkowĩ. “Katîmi yuhûpɨ. Wãkû ketitikãya”, niîwĩ. 
11 Paulo kɨ ̃ɨ ̂re masóka bero ɨ ̃sâ opâturi mɨhâwɨ tii tũkúpɨta taha. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre 
sɨorí põo tẽríse oô, uúkũ nemowĩ taha teê borêa mɨhatikãpɨ. Beró werê 
toha nɨko, wiháa waâwĩ. 12  Kɨ ̃ɨ ̂  waâka bero Êutico wẽrîkɨpɨ masákɨre 
toopɨ ́ nerêkãrã kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ miáawã. Kɨ ̃ɨ ̂  masakã́ , naâ pũûro ekatíse 
mera tohawã́ .

Paulo kẽra Trôadepɨ niîkãrã Mileto wamêtiri  
makapɨ waâke niî

13  Beró Paulo ɨ ̃sâre Trôadepɨ niirã́ re diâpɨ waâ yuu dutiwĩ Assô 
wamêtiri makapɨ. Tohô weérã toopɨ ́ waâwɨ. Paulo kɨ ̃ɨ ̂  waâ sĩrikaro 
nohota maâpɨ waâkɨ niîwĩ. 14 Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re Assôpɨ boka ehá, kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâ mera 
diâpɨ waâwĩ. Beró taha ɨ ̃sâ Mitilene wamêtiri makapɨ waâwɨ. 15 Toopɨ ́ 
ehâ, ape nɨmɨ ́ yɨrɨáwɨ Quio wamêtiri nɨkɨro pɨtopɨ. Toopɨ ́ kãrí, ape nɨmɨ ́ 
yɨrɨáwɨ taha. Yɨrɨáa, ehâwɨ Samo wamêtiri nɨkɨropɨre. Toó yɨrɨáa, ehâwɨ 
Trogílio wamêtiri makapɨ taha. Toopɨ ́ kãriwɨ.́ Ape nɨmɨ ́ waâ, ehâwɨ 
Mileto wamêtiri makapɨ. 16 Ásiapɨre yoakã́  niî sĩritigɨ, “Éfesore diakɨ ̃hɨ ́ 
yɨrɨrã́ ”, niîwĩ Paulo. Kɨ ̃ɨ ̂  sohâ yɨrɨawĩ. Apé tero weégɨ kɨ ̃ɨ ̂re basiókã maa, 
Pentecoste bosê nɨmɨ dɨporo maatá Jerusalẽ́pɨre niî yuu sĩri tohawĩ.

Paulo Éfesokãharã Jesuré ẽho peórãre sɨorí  
niirã́ re werê tɨoke niî

17 Miletopɨ niîgɨta, Éfesokãharã Jesuré ẽho peórãre sɨorí niirã́ re Paulo 
kití oôowĩ:

—Toopɨŕe waá wee. Atopɨ ́ yɨɨ ̂re põo tẽrí uúkũrã atiá, niî oôowĩ.
18  Naâ etakã́  ĩyâ, naâre niîwĩ:
—Mɨsâ ãyuró masî yɨɨ ̂  mɨsâ wateropɨre weesétikere. Yɨɨ ̂  neê waro 

Ásiapɨ etâgɨ weeséti nɨkakere, teê yɨɨ ̂  niî tɨogɨpɨ wee yapá dareokere 
mɨsâ ãyuró masísa. 19 Yɨɨ ̂  marî wiôgɨ dutiró weegɨ ́ niîgɨ, “Yɨɨ ̂  masiró 
mera uúkũ”, neê niîtiwɨ. Masá Jesuré ẽho peótikã utîkãti. Yɨɨ ̂re Judeu 
masa naâ wẽhé sĩri wapakã́ , yɨɨ ̂  pietíkãti. 20 Yɨɨ ̂  mɨsâ nerê wɨaropɨ, noó 
mɨsa yeé wiseripɨ mɨsâre wee tamúse nohore yayiótiwɨ. Werê peokãwɨ. 
21 Judeu masare, Judeu masa niîtirã kẽrare atîro werêwɨ: “Mɨsâ yãâro 
weesétisere bɨhâ weti dɨka yuúya. Jesu marî wiôgɨre ẽho peóya”, niîwɨ. 
22  Yɨɨ ̂  nikâroakã Jerusalẽ́pɨ waâgɨ weé Espírito Santo yɨɨ ̂re dutîkaro 
nohota. Toopɨ ́ yɨɨ ̂re deró waaró waârosa. Masîtisa. 23  Até diakɨ ̃re masî. 
Niî petise makaripɨ yɨɨ ̂  waasétiri nɨkɨ Espírito Santo yɨɨ ̂re werêwĩ: “Masá 
mɨɨ ̂re buîri darerí wiipɨ sõróo, mɨɨ ̂re pietíkã weerã́ sama”, niî werê 
yuuwĩ. 24 Naâ yɨɨ ̂re tohô weerã́ sama niîmigɨ, wãkû keti wee. Yɨɨ ̂  katirí 
ɨmɨ ̂kohore maí wee. Marî wiôgɨ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  darasé kũûke pũrikãre peó 
sĩrisa. Õâkɨ ̃hɨ masá niî petirãre maimí niisé kitire werê dutiwĩ yɨɨ ̂re.

25 Yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ niîgɨ, Õâkɨ ̃hɨ niî petirã wiôgɨ niîmi niisé kitire werê 
sihawɨ. Nikâroakãre “Mɨsâ neê nikɨ ́ yɨɨ ̂re ĩyâ nemosome maha”, niî tɨó 
yãasa. 26-27 Yeé buîri meheta niîrosa mɨsâ ɨmɨ ̂sepɨ waâtikã. Yɨɨ ̂  mɨsâre 
teé niiátehereta werê peokãwɨ. Niî petise Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre werê dutikere 
neê kãroákã yayiótiwɨ.
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28  Mɨsâ basi pee kotêya. Éfesopɨ toháarã, ãpêrã Espírito Santo mɨsâre 
kotê duti nookãrã kẽrare kotêya. Õâkɨ ̃hɨ makɨ wẽrisé mera naá kẽra 
marî weeró nohota kɨ ̃ɨ ̂  põrá niîma. Tohô weérã naâre ovelha koterã́  naa 
yarã́  ovelhare ãyuró koterã́  weeró nohota ãyuró kotêya. 29 Yɨɨ ̂  waâka 
bero ãpêrã niî soorã atîrãsama. Yaîwa ovelhare baâkaro weeró noho  
mɨsâ Jesuré ẽho peómikere petikã́  weé sĩrirãsama. 30 Mɨsâ tiro 
niirã́  kẽra Jesuré ẽho peórãre naâ buesé peere siru tuuáto niîrã niî soose 
wãkorã́ sama. 31 Tohô weérã mɨsâ naâ niî soori niîrã, ãyuró kotêya. Wãkûya. 
Itiá kɨma ɨmɨ ̂kohori, yamîri niî petirã mɨsâ nɨkɨre utisé mera buêwɨ.

32  Nikâroakãre maha mɨsâre koteáto niîgɨ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre sẽri 
basá kũugɨti. Kɨ ̃ɨ yeékãhase kitire tɨórã, mɨsâ masîrãsa Õâkɨ ̃hɨ 
masaré maisére. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre tutuakã́  weegɨśami. Õâkɨ ̃hɨ “Niî petirã 
yɨɨ ̂  besékãrãre ãyusé oôgɨti”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  niîkaro nohota mɨsâre 
oôgɨsami. 33  Yɨɨ ̂  neê ɨotíwɨ ãpêrã yee niyérure, naa yeé sutiré. 
34 Mɨsâ ãyuró masî. Yɨɨ ̂  basi darasé wapa mera niî petise yɨɨ ,̂ yɨɨ ̂  
merakãharã ɨasé nohore bokawɨ.́ 35 Yɨɨ ̂  tohô weégɨ, ãpêrãre wee 
tamúsere mɨsâre ĩyowɨ.́ Marî tohô dara tĩhárãta, pahasé kɨorãre wee 
tamúro ɨá. Wãkûya Jesu marî wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  niîkere. “Apêye noho oogɨ ́ 
pee yẽegɨ ́ nemoró ekatísami”, niîkɨ niîwĩ Jesu, niî werê tɨowĩ Paulo 
Éfesokãharã Jesuré ẽho peórãre sɨorí niirã́ re.

36 Ateré tohô niî toha nɨko, Paulo naâ niî petirã mera ehâ kea, 
Õâkɨ ̃hɨre sẽriwĩ.́ 37 Õâkɨ ̃hɨre sẽrí toha, naâ niî petirã utî tĩharã, pũûro 
maisé mera kɨ ̃ɨ ̂re paâ bɨa, weêriti tɨowã. 38  Naâ “Mɨsâ yɨɨ ̂re ĩyâ 
nemosome maha” niikã́  tɨókãrã niî tĩharã, pũûro bɨhâ wetirã tohawã́ . 
Beró kɨ ̃ɨ ̂re petâ yukɨ ̂sɨpɨ tuu soówã.

Paulo Jerusalẽ́pɨ waâke niî

21  Éfesokãharã Jesuré ẽho peórãre sɨorí niirã́ re weêriti tɨo, yukɨ ̂sɨ 
amé dokawɨhopɨ mɨhâ sãha, waâ waâwɨ. Waâ, diakɨ ̃hɨ ́ pẽa 

eháwɨ Cós wamêtiri makapɨ. Toopɨ ́ kãrí, ape nɨmɨ ́ yɨrɨáwɨ Rode wamêtiri 
makapɨ. Tii makáre yɨrɨáa, ehâwɨ Pátara wamêtiri makapɨ taha. 2  Toopɨt́a 
ɨ ̃sâ apêwɨ mera Fenícia tiro waapɨhɨṕɨ mɨhâ sãha, waâ waâwɨ. 3  Waâ, 
Chipre nɨkɨrore ĩyâ wãka, tii nɨkɨŕo kũûpe pee tohawɨ.́ Toó yɨrɨáa, Síria 
ditapɨre etâwɨ. Etâ, Tiro wamêtiri makapɨ maháawɨ. Toopɨ ́ tiwɨ ́ dararã́  
apeká naâ durê dihokã, ɨ ̃sá kẽra tiwɨpɨ ́ sãyâkãrã diháawɨ. 4 Toopɨ ́ ɨ ̃sâ 
Jesuré ẽho peórãre boka eháwɨ. Naâ mera nikâ semana tohá niiwɨ. Naâ 
Espírito Santo masisé oô nookãrã Paulore “Mɨɨ ̂  Jerusalẽ́pɨ waâtikãya 
mɨɨ ̂re wẽherí”, niî werêwã. 5 Naâ tohô niîmikã, ɨ ̃sâ “Tiikése nɨmɨri 
toharã́ ti” niîka bero waâ waâwɨ taha. Ɨ ̃sâre niî petirã, naâ nɨmosã́  
numia, naâ põrá bapâti tɨowã petâpɨ. Ɨ ̃sâ niî petirã nukûporopɨ ehâ kea, 
Õâkɨ ̃hɨre sẽriwɨ.́ 6 Sẽrí toha weêriti, ɨ ̃sâ yukɨ ̂sɨpɨ mɨhâ sãhawɨ. Naâ pee 
kẽra naa yeé wiseripɨ toháa waâwã.

7 Ɨ ̃sâ Tiro wamêtiri makapɨ niîkãrã yɨrɨáa, etâwɨ taha Ptolemaida 
wamêtiri makapɨ. Toopɨ ́ Jesuré ẽho peórãre amêri boka ehá uúkũwɨ. 
Nikâ nɨmɨ naâ mera tohawɨ.́ 8  Ape nɨmɨ ́ yɨrɨáa, etâwɨ taha Cesaréiapɨre. 
Toopɨŕe etâ, ɨ ̃sâ Filipe Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê kusiagɨ yaá wiipɨ kãriwɨ.́ 
Kɨ ̃ɨ ̂  mera toopɨ ́ tohákãwɨ. Filipe too dɨpóro Jerusalẽ́pɨre ãpêrã seis 
mera baasé etiákɨhɨ naâ bese kũúkɨ niîwĩ. 9 Kɨ ̃ɨ ̂  mera kɨ ̃ɨ ̂  põra numiá 
bapâritirã numia marâpɨ sɨmɨa moorã́  niîwã. Naâ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere 
werê turiarã niîwã.
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10 Ɨ ̃sâ pehête nɨmɨri niîka bero nikɨ ́ Judéiakɨ ̃hɨ Ágabo wamêtigɨ etâwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ uúkũkere werê turiagɨ niîwĩ. 11 Ɨ ̃sâ tiro ehâ, Paulo yaa daá 
ehêri turi daare miî, kɨ ̃ɨ ̂  basi kɨ ̃ɨ yeé amûkãri, kɨ ̃ɨ yeé dɨpôkãripɨ dɨtewĩ.́ 
Dɨté toha, ɨ ̃sâre niîwĩ:

—Espírito Santo atîro niiámi yɨɨ ̂re: “Mɨɨ ̂  ati daá mera dɨtékaro weeró 
noho Judeu masa Jerusalẽ́pɨ ati daá wiôgɨre dɨterã́ sama. Naâ Judeu masa 
niîtirãre oôrãsama kɨ ̃ɨ ̂re yãâro wee dutírã”, niiámi Espírito Santo, niîwĩ 
Ágabo.

12  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, ɨ ̃sâ, ãpêrã Cesaréiakãharã Paulore “Neê 
Jerusalẽ́pɨ waâtikãya”, niîmiwɨ.

13  Kɨ ̃ɨ ̂  pee ɨ ̃sâre niîwĩ:
—Mɨsâ neê utîtikãya. Yɨɨ ̂re tohô weérã, ɨpɨt́ɨ bɨhâ wetise oôrã weé. Naâ 

yɨɨ ̂re dɨté sĩrikã, yɨɨ ̂  naâre “Dɨtetíkãya”, niîsome. Jerusalẽ́pɨ naâ yɨɨ ̂re 
Jesu yeé buiri wẽhé sĩrikã, yɨɨ ̂  ekatíse mera wẽrîgɨti, niîwĩ Paulo.

14 Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re deró kamú taa masiti, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  deró ɨaró weeáto niîrã 
tohô duúkãwɨ.

15 Beró ɨ ̃sâ, ɨ ̃sa yeé durê, Jerusalẽ́pɨ waâ waâwɨ. 16 Ãpêrã pehêterã toó 
Cesaréiakãharã, Jesuré ẽho peórã ɨ ̃sâre bapâti wãkawã. Nikɨ ́ naâ mera 
Menasṍ wamêtigɨ yoakã́  Jesuré ẽho peósetigɨ Chipre nɨkɨrokɨ ̃hɨ niîwĩ. 
Jerusalẽ́pɨre ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ kãrirã́  waâwɨ.

Paulo Jerusalẽ́pɨ Tiago, ãpêrã Jesuré ẽho 
peórã sɨorí niirã́  mera uúkũke niî

17 Ɨ ̃sâ Jerusalẽ́pɨre etakã́ , ɨ ̃sâre Jesuré ẽho peórã ekatíse mera põo 
tẽríwã. 18  Ɨ ̃sâ etâka nɨmɨ ape nɨmɨ ́ pee Paulo Tiagore ĩyâgɨ waâgɨ ɨ ̃sâ 
mera waâwĩ. Toopɨŕe niî petirã Jesuré ẽho peórãre sɨorí niirã́  kɨ ̃ɨ ̂  mera 
niîwã. 19 Paulo naâ mera uúkũ toha, Judeu masa niîtirã tiropɨ niî petise 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  mera weékere nikaré tee nɨkɨ ́ werê bɨrowĩ.

20 Naâre tohô niî werêka bero Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú butiagɨ niî” niîwã. Beró 
Paulore niîwã:

—Mɨɨ ̂  ãyuró masísa. Pãharã́  waro Judeu masa Jesuré ẽho peórã niîma. 
Naâ Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere niî petirãre pũûro wee dutírã weemá. 21 Ãpêrã 
masá atîro niî uukaháma mɨɨ ̂re. “Mɨɨ ̂  Judeu masa niîtirã yaá ditapɨ 
niîgɨ, Judeu masa toopɨ ́ niirã́ re Moisé dutîkere wee dutítiaparo. Naâ põrá 
õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõa dutitiaparo. Tohô niikã́  marî Judeu masa 
weesétise noho kẽrare wee dutítiaparo”, tohô niî uukaháma ãpêrã mɨɨ ̂re. 
22  Naâ mɨɨ ̂  atopɨ ́ ehaápɨ niisé kitire tɨórã, nerêrãsama. Too pũríkãre 
deró weé sĩrisari? 23  Mɨɨ ̂  atîro weekã́ , ãyu boósa. Ɨmɨá bapâritirã niîma 
atoré. Naâ Õâkɨ ̃hɨre “Apêye noho tohô weerã́ ti”, niîkãrã niiáma. 24 Naâ 
mera mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ waâya. Naâ Moisé dutîkaro nohota weérã 
weeáma. Naâ yãâro niisétikere Õâkɨ ̃hɨ naâ mera ãyuró ekatí dutirã dɨka 
yuúrã weeáma. Mɨɨ ́ kẽra naâ weeró nohota weeyá. Niî petise waîkɨ ̃rã 
naâ Õâkɨ ̃hɨre ɨ ̃hâ morose wapare naâre mɨɨ ̂  wapa yeé basaya. Mɨɨ ̂  tohô 
weéka bero naâ poârire seê kõa dutirãsama. Niî petirã Judeu masa mɨɨ ̂  
tohô weekã́ , mɨɨ ̂re kití “Tohô niî maakãrã weeápã”, niîrãsama. “Kɨ ̃ɨ ́ kẽra 
Moisé dutîkere ãyuró weegɨ ́ niîmi”, niîrãsama.

25 Ɨ ̃sâ sõó niîka teropɨ Jesuré ẽho peórã Judeu masa niîtirãre papéra dutirí 
pũri ohâ tohawɨ naâ weeátehere. Waîkɨ ̃  dii ãpêrã nohore Õâkɨ ̃hɨ mehereta 
ẽho peórã naâ wẽhé ɨ ̃hâ morokere baâ dutitiwɨ. Niî petirã waîkɨ ̃rã yee 
diîre, waîkɨ ̃rã naâ wamɨ ̂taha ãrɨá surekãrã nohore baâ dutitiwɨ. Ãpêrãre 
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ame tãrá dutitiwɨ naâ nɨmosã́  numia, naâ marapɨ ́ sɨmɨa niîtirãre, niî ohâ 
oowɨ Judeu masa niîtirãre, niîwã Jesuré ẽho peórãre sɨorí niirã́  Paulore.

26 Paulo pee “Aɨ”, niîwĩ.
Tohô weégɨ sõó niîkãrã bapâritirãre miáa, ape nɨmɨ ́ pee naâ yãâro 

niisétikere duú dɨka yuúrã waârã Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ waâwã. Tií wii Õâkɨ ̃hɨ 
wiipɨ sãháa, Paulo sacerdotere werêkɨ niîwĩ:

—Nikâ semana dɨsá ãrá yãâro niisétikere duú dɨka yuuátoho. Niî tɨori 
nɨmɨre naâ masá nɨkɨ ovelhare wẽhé oôrãsama Õâkɨ ̃hɨre, niîkɨ niîwĩ Paulo.

Paulore Õâkɨ ̃hɨ wii popeapɨ niigɨŕe yẽê wiháake niî
27 Naâ yãâro niisétikere dɨka yuú, naâ ãyuró tuâ eha boro ãpêrã Judeu 

masa Ásiakãharã Paulore kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niikã́  ĩyâkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂re 
ĩyârã, ãpêrã masá tií wiipɨ niirã́ re uâro sãhakã weékãrã niîwã. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re 
yẽêa, karíkũkãrã niîwã:

28  —Ɨ ̃sâ akawerérã, ɨ ̃sâre wee tamúrã atiá. Ãritá niîmi niî petiro marîre 
yãâro uúkũse mera dohórẽ kusiakɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  “Judeu masa yãâ niîma”, niî 
kusiami. “Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîke wapa marí”, niîmi. Atí wii Õâkɨ ̃hɨ wii 
kẽrare “Yãâ niî”, niî buê kusiagɨ weemí. Apêye maa taha grego masare 
atí wiipɨre mii sãhátiapĩ. Judeu masa niîtirã grego masa atí wiipɨre deró 
sãhátita basió wee. Kɨ ̃ɨ ̂  atîro weégɨ, atí wii yãasé marirí wiire dohórẽgɨ 
weeápĩ, niî werê sãakãrã niîwã.

29 Naâ too dɨpóro Éfesokɨ ̃hɨ Judeu masɨ niîtigɨ Trófimo wamêtigɨre Paulo 
mera niikã́  ĩyâkãrã niîwã makâpɨ. Tohô ĩyâkãrã niî tĩharã, naâ “Kɨ ̃ɨ ̂re 
Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ mii sãhápĩ”, niî wãkûkãrã niîmiwã.

30 Naâ tohô niikã́  tɨórã, tii makákãharã niî petirã uâro sãhawã. 
Tohô weérã soharó mera naâ oma sãhá, Paulo tiropɨ ehâ, kɨ ̃ɨ ̂re yẽê, 
Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niigɨŕe wehê wihawã teé sopé pɨtopɨ. Beró maatá tií wii 
sopêrire ãyuró biákãwã kɨ ̃ɨ ̂  tií wiipɨ duti sãhári niîrã. 31 Naâ Paulore 
wẽherã́ tirãpɨ weemíwã. Naâ wẽhé sĩriri kura ãpêrã masá surára wiôgɨpɨre 
werêrã waâkãrã niîwã. Atîro niîkãrã niîwã:

—Niî petirã ati maká Jerusalẽ́ kãharãre kumûkã waâro weeápɨ, niî 
werêkãrã niîwã surára wiôgɨpɨre. 32  Kɨ ̃ɨ ̂  tee kitíre tɨógɨ, kɨ ̃ɨ yarã́  surárare 
nerê duti, ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã wiôrã kẽrare neêo, omá wãkatikãrã 
niîwã naâ tiropɨ. Beró naâ tohô atikã́  ĩyârã, Paulore paâmikãrã paâ 
duukãwã.

33  Beró surára wiôgɨ Paulo tiropɨ waâ, kɨ ̃ɨ yarã́  surárare yẽê duti, pɨá 
daa kome daári mera dɨte dutíwĩ. Tohô weé tohaka bero masaré “Noá 
niîti ãrí? Deró weeáti?” niî sẽrí yãawĩ.

34 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , masá pee ãpí mehêkã, ãpêrã kẽra mehêkã noó ɨaró 
karíkũ maakãwã. Tohô weégɨ surára wiôgɨ pee tɨó suria waâwĩ. “Ãrí 
atîro weeámi” niisére keoró masîtiwĩ. Tohô masîti, kɨ ̃ɨ yarã́  surárare miáa 
dutiwĩ naâ surára niirí wiipɨ. 35-36 Naâ toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re miáakã, pãharã́  masá 
naâre siru tuúwã. Siru tuú, pũûro karíkũwã:

—Kɨ ̃ɨ ̂re wẽheyá, niîwã. Tohô weérã surára naa yaá wii sopé pɨto 
mɨhârotiro ehârã, masá “Kɨ ̃ɨ ̂re wẽheyá” niikã́  tɨórã, surára Paulore mii 
wɨá mɨhâawã.

Paulo surára wiôgɨ mera kɨ ɨ̃ ̂  uúkũke niî
37 Tií wiipɨ ehâ, kɨ ̃ɨ ̂re oô sõrorãtirã weerí kura Paulo surára wiôgɨre 

grego yee mera “Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  mera uúkũ sĩrisa”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkã 
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tɨógɨ, surára wiôgɨ pee “Mɨɨ ̂  grego yeere masîti? 38  Too pũríkãre kãrɨ ̂  sõó 
niîkɨ Egitokɨ ̃hɨ masaré neêo kũu wee tĩhágɨ, romano masa wiôrã mera 
ame kẽékɨ meheta niîti? Pãharã́  wẽherã́ re bapâritisetiri mil niîkãrãre 
kɨ ̃ɨ ̂  yukɨ ́ marirópɨ miáakɨ niîwĩ. Mɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  meheta niîti? niî sẽrí yãakɨ niîwĩ 
Paulore.

39 Paulo kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Nií wee. Yɨɨ ̂  Judeu masɨ, Tarso wamêtiri makakɨ ̃hɨ niî. Tarso mehô 

niirí maka meheta niî Cilícia ditapɨre. Yɨɨ ̂  ãrá masá mera uúkũ sĩrisa, 
niîkɨ niîwĩ.

40 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, surára wiôgɨ “Aɨ. Uúkũya”, niî yɨtíkɨ niîwĩ. Tohô 
weégɨ Paulo mɨhâaropɨ nukúgɨta, amûkã mera masaré dita marí dutiwĩ. 
Naâ dita maríkã ĩyâ, Paulo masaré naa yeé hebreu masa yee uúkũse mera 
uúkũwĩ.

22  —Yɨɨ ̂  akawerérã, yɨɨ ̂re tɨoyá. Yɨɨ ̂  mɨsâre yeekãhásere werêgɨti 
mɨsâ yɨɨ ̂re “Buîri moomí” niiáto niîgɨ, niîwĩ.

2  Beró Paulo naa yeé hebreu masa yee uúkũse mera uúkũkã tɨórã, 
nemoró dita mariáwã. Paulo naâre niîwĩ:

3 —Yɨɨ ̂ Judeu masɨ niî. Cilícia ditakɨ ̃hɨ, nikâ maka Tarso wamêtiri makapɨ 
bahuákɨ niîwɨ. Ati maká Jerusalẽ́pɨ ãyuró masá tuâ eha nɨkowɨ. Yɨɨ ̂re buêkɨ 
Gamaliel niîwĩ. Moisé marî yẽkɨ sɨmɨáre dutîkere niî petisere buê peokãwɨ. 
Mɨsâ atóka terore Õâkɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂  dutîkere ãyuró weesétiro nohota yɨɨ ́ kẽra 
weewɨ.́ 4 Yɨɨ ̂ too dɨpóropɨre Jesuré ẽho peórãre yãâro weékũkãti. Ehêri põra 
ãyukã́ ti teê noó ãpêrãre wẽhé tohagɨpɨ. Ɨmɨá, numiâre yẽê, naâre buîri 
darerí wiipɨ sõróo mɨha dutikãti. 5 Sacerdotea wiôgɨ, niî petirã Judeu masa 
wiôrã “Kɨ ɨ̃ ̂ tohôta weewĩ ́”, niî masisama. Naáta yɨɨ ̂re papéra apo basá tĩharã 
oôowã Damascokãharã Judeu masa marî akawerérãre. Yɨɨ ̂ tii pũrí mera 
Damascokãharã Jesuré ẽho peórãre yẽêgɨ waâmiwɨ. Ati maká Jerusalẽ́pɨ 
naâre miíti, buîri darêgɨti niîgɨ, tohô weemíwɨ.

Paulo kɨ ɨ̃ ̂  dɨka yuúke kitire masaré werêke niî
6 Damascopɨ yɨɨ ̂  ehâgɨti weerí kura daharí tero niikã́  wãkûtiro ɨmɨ ̂sepɨ 

bɨpô yabaró weeró noho yɨɨ ̂  tiro asisté dihati borê yuua waâwɨ. 7 Tohô 
waakã́ , yɨɨ ̂  nukûkãpɨ bɨrɨ ̂  kea waâkãti. Toó beroakã nikɨ ́ yɨɨ ̂re uúkũkã 
tɨowɨ.́ “Saulo, deró weégɨ yɨɨ ̂re yãâro weégɨ weetí?” niîwĩ.

8  Teeré tɨó, yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwɨ:́ “Noá niîti mɨɨ ̂?” niîwɨ.
Kɨ ̃ɨ ̂  pee “Yɨɨ ̂  Jesu Nazarékɨ ̃hɨ niî. Yɨɨ ̂reta yãâro weégɨ weé”, niîwĩ. 

9 Yɨɨ ̂  mera waâkãrã kẽra teé asistésere ĩyâkãrã niîwã. Teeré ĩyârã, ɨkɨá 
waâkãrã niîwã. Yɨɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂  uúkũke peere tɨotíkãrã niîwã. 10 Jesu tohô 
niikã́  tɨó, “Yɨɨ ̂  wiôgɨ deró weegɨśari?” niî sẽrí yãawɨ kɨ ̃ɨ ̂re.

Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re yɨtiwĩ:́ “Wãkâ nɨkaya. Waâya Damascopɨ. Toopɨ ́ mɨɨ ̂re nikɨ ́ 
werêgɨsami niî petise yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re wee dutiátehere”, niî oôowĩ. 11 Yɨɨ ̂re 
kɨ ̃ɨ ̂  asistéke neê kapêri bahutíkã weekã́ ti. Tohô weérã yɨɨ ̂  merakãharã 
Damascopɨ sɨorí waârã, yɨɨ ̂re tɨ ̃á wãkawã.

12  Tii makápɨre nikɨ ́ Anania wamêtigɨ, Moisé dutîkere weé nukugɨ 
niîwĩ. Niî petirã Judeu masa Damascopɨ niirã́  kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyugɨ ́ niîmi”, niî 
ĩyâwã. 13  Yɨɨ ̂  tii makápɨ etâka beroakã Anania yɨɨ ̂re ĩyâgɨ ehâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
yɨɨ ̂re niîwĩ: “Saulo, mɨɨ ̂  opâturi ĩyâgɨsa taha.” Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kurata yɨɨ ̂  
opâturi ĩyâkãti taha. Tohô waakã́ , kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâwɨ yɨɨ ̂  tiro nukugɨŕe.

14 Beró yɨɨ ̂re niîwĩ: “Õâkɨ ̃hɨ marî yẽkɨ sɨmɨá ẽho peókɨ dɨporópɨ mɨɨ ̂re 
besékɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró mɨɨ ̂re masiáto niî, kũûkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  
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kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesu yãasé moogɨŕe ĩyâ, kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨoáto niîgɨ kũûkɨ niîwĩ. 
15 Niî petirãre niî petiropɨ mɨɨ ̂  ĩyâkere, mɨɨ ̂  tɨókere Jesu yeé kitire mɨɨ ̂  
werê kusiagɨ waâgɨsa. 16 Yẽe nohó pee basió weeti mɨɨ ̂re? Basió pũrikã. 
Wamê yee dutiya. ‘Yɨɨ ̂  Jesuré ẽho peó, yɨɨ ̂  yãâro weékere akobohóya’, 
niî sẽriyá Õâkɨ ̃hɨre”, niîwĩ yɨɨ ̂re Anania.

Paulo Judeu masa niîtirã tiropɨ Õâkɨ ̃hɨ 
kɨ ɨ̃ ̂re waâ dutikere werêke niî

17 Tohô waâka bero yɨɨ ̂  Damascopɨ niîkɨ tohátiwɨ ati maká Jerusalẽ́pɨ. 
Tohatá, Õâkɨ ̃hɨre sẽrígɨ waâwɨ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ. 18  Yɨɨ ̂  sẽrirí kura kãritímigɨ 
kẽesé weeró noho Jesuré ĩyâkãti. Jesu yɨɨ ̂re niîwĩ: “Keêro ati maká 
Jerusalẽ́re wiháaya. Ati makákãharã yee kitíre mɨɨ ̂  werê sihakã, neê ẽho 
peósome”, niîwĩ.

19 Yɨɨ ̂  teeré tɨó, kɨ ̃ɨ ̂re niîwɨ: “Yɨɨ ̂  wiôgɨ, naâ ãyuró masîsama 
yeekãhásere. Niî petise Judeu masa naâ neresé wiseri nɨkɨ mɨɨ ̂re ẽho 
peórãre amâ sãha, naâre yẽê, buîri darerí wiipɨ kũû, paâpe kũuwɨ. 
20 Estevão mɨɨ yeé kiti werêkɨre naâ wẽherí kurare yɨɨ ́ kẽra toopɨt́a ĩyâ 
nukuwɨ. Naa yeé sutí buîkãhasere kotê basawɨ. ‘Ãyuró weérã, tohô weé 
batama’, niî wãkuséti nukuwɨ”, niî werêwɨ Jesuré.

21 Jesu yɨɨ ̂re niîwĩ: “Waâya. Yɨɨ ̂  apêropɨ yoarópɨ oôogɨti weé mɨɨ ̂re 
Judeu masa niîtirã tiropɨ”, niîwĩ.

22  Atotá Paulo uúkũsere tɨo tɨówã. Kɨ ̃ɨ ̂  “Yɨɨ ̂re ‘Judeu masa niîtirã tiropɨ 
waâya’ niîwĩ” niikã́  tɨórã, ɨpɨt́ɨ karíkũwã:

—Kɨ ̃ɨ ̂re wẽheyá, niî karíkũwã. 23  Karíkũ nemo, naâ uasére ĩyórã, naa 
yeé sutí buîkãhasere dokêo mɨha, ditâ mararire õrê dokesté moro 
mɨhawã.

Paulo surára tiropɨ weesétike niî
24 Naâ tohô weekã́  ĩyâgɨ, surára wiôgɨ Paulore oô sõrokã dutiwĩ naa 

yaá wii popeapɨ. Sõróo toha nɨko, “Deró weérã toô kãro karíkũti?” niî 
masî sĩrigɨ Paulore tãragɨt́igɨ dɨte dutíkɨ niîwĩ. 25 Naâ dɨtéka bero Paulo 
surára wiôgɨ toó kotegɨŕe niîkɨ niîwĩ:

—Mɨsâ romano masare buîri besé mɨtatimirã, tãratá basióti? Basiótisa. 
Romano masare dutisé tohô wee dutítisa, niîkɨ niîwĩ.

26 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, surára kɨ ̃ɨ ̂re dutî butiagɨ peere werêgɨ waâkɨ 
niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  ãyuró weeápa sĩiré. Romano masɨta niiámi kɨ ̃ɨ ,̂ niîkɨ niîwĩ kɨ ̃ɨ ̂  
wiôgɨpɨre.

27 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , surára wiôgɨ Paulo tiropɨ waâ, kɨ ̃ɨ ̂re “Niiróta romano 
masɨ niîti?” niî sẽrí yãakɨ niîwĩ.

Paulo yɨtíkɨ niîwĩ:
—Ɨ ̃ɨ ,̂ romano masɨta niî, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, 28  surára 

wiôgɨ pee niîkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂a niyéru pahiró wapa yeéwɨ romano masɨ niisére sãhagɨt́igɨ, niîkɨ 

niîwĩ.
Paulo pee “Yɨɨ ̂  pũrikã maatá wimagɨṕɨta bahuákɨ niîwɨ romano masɨ 

niisére”, niîkɨ niîwĩ.
29 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂re tãra boókãrã uî wiha waâkãrã niîwã. Naâ 

surára wiôgɨ kẽra “Romano masɨre dɨte dutiásɨ” niî tĩhagɨ, uîa waâkɨ 
niîwĩ.
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Paulo Judeu masa wiôrã tiropɨ  
kɨ ɨ̃ ̂  niîke niî

30 Surára wiôgɨ ape nɨmɨ ́ pee deró weérã kɨ ̃ɨ ̂re werê sãapari? niî masî 
sĩrigɨ, sacerdotea wiôrã, ãpêrã niî petirã Judeu masa wiôrãre nerê dutikɨ 
niîwĩ. Tohô weégɨ Paulore naâ dɨtéke kome daárire pãâ, naâ wiôrã tiropɨ 
pihî wãkakɨ niîwĩ.

23  Paulo wiôrãre wio pesáro mera ĩyâ põo tẽó, naâre niîkɨ niîwĩ:
—Niî petiro yɨɨ ̂  katiró põo tẽóro Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ĩyóropɨ niî petise 

kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weé nukukã. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  wãkû ketiro mariró niîkã, niîkɨ 
niîwĩ.

2  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Anania sacerdotea wiôgɨ Paulo tiro nukurã́ re kɨ ̃ɨ ̂  
uúkũsere tɨó sĩritigɨ, ɨsêropɨ paâ dutikɨ niîwĩ.

3  Tohô weekã́  ĩyâgɨ, Paulo Ananiare niîkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  wee soóse pihagɨ niî. Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re buîri darêgɨsami. Mɨɨ ̂  

Moisé dutîke mera yɨɨ ̂re keoró beségɨ weé niîmiti? Mɨɨ ̂  tohô weemígɨta, 
ãpêrãre yɨɨ ̂re paâ dutigɨ, keoró weé wee. Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere yɨrɨ ́ nɨkagɨ 
weé, niîkɨ niîwĩ Paulo kɨ ̃ɨ ̂re.

4 Kɨ ̃ɨ ̂re tohô niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  tiro nukurã́  pee Paulore niîkãrã niîwã:
—Atîro yãâro uúkũtikãro ɨá sacerdotea wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨ besékɨre, niîkãrã 

niîwã.
5 Teeré tɨógɨ, Paulo naâre niîkɨ niîwĩ:

—Akawerérã, kɨ ̃ɨ ̂  sacerdotea wiôgɨ niisére yɨɨ ̂  masîtiasɨ. Masîgɨ  
pũrikã, tohô niîti booapã. Õâkɨ ̃hɨ ohâka pũripɨ atîro niî ohâ  
nookaro niîwɨ: “Makâ wiôgɨre yãâro uúkũ kotetikãya”, niîwɨ, niîkɨ 
niîwĩ Paulo.

6 Toopɨ ́ niirã́  pɨá kura niîkãrã niîwã. Saduceu masa, fariseu masa 
niîkãrã niîwã. Naâre ĩyâgɨ, ɨpɨt́ɨ karíkũ boo kure uúkũkɨ niîwĩ:

—Akawerérã, yɨɨ ́ kẽra fariseu kurakɨ ̃hɨta niî. Yɨɨ ̂  pakɨ kẽra kɨ ̃ɨt́a niîmi. 
Masá wẽrîkãrã beropɨ ́ masasére yɨɨ ̂  ẽho peó. Teeréta yɨɨ ̂re nikâroakãre 
besérã weemá, niîkɨ niîwĩ.

7 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , maatá fariseu masa saduceu masa mera naâ basi 
wẽrîkãrãpɨ masasékãhasere amêri dɨsâ sookãrã niîwã. Tohô weérã  
naâ nererí wiipɨta nikâro mera niisétimikãrã amêri dɨka watía 
waâkãrã niîwã. 8  Saduceu masa “Masá wẽrîkãrãpɨ masasomé. 
Õâkɨ ̃hɨre werê koterã, wãtiâ kẽra marimá”, niî ẽho peókãrã niîwã. 
Fariseu masa pee atîro ẽho peókãrã niîwã: “Masá wẽrîkãrãpɨ 
masarã́ sama. Õâkɨ ̃hɨre werê koterã, wãtiâ kẽra niîma”, niî ẽho 
peókãrã niîwã. Até ẽho peóse mera dɨsâ sookãrã niîwã. 9 Naâ 
ɨpɨt́ɨ karíkũ, nikarérã Moisé dutîkere buerã́  fariseu kurakãharã 
wãkâ nɨka, niîkãrã niîwã:

—Ãriré neê buîri yãasé boká wee. Apé tero weégɨ Õâkɨ ̃hɨre werê 
kotegɨ uúkũgɨ uúkũapĩ Damasco waarí maapɨ. Tohô weérã marî 
Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨka boosa niîrã, kɨ ̃ɨ ̂re mehêkã niîtikãrã.

10 Naâ ɨpɨt́ɨ karíkũ dɨsâ sookã ĩyâgɨ, surára wiôgɨ Paulore wẽherí niî 
uîgɨ, kɨ ̃ɨ yarã́  surárare niîkɨ niîwĩ:

—Paulo tiropɨ waâ, kɨ ̃ɨ ̂re pihî wãkaya marî niirí wiipɨ, niîkɨ niîwĩ.
11 Ape nɨmɨ ́ yamîpɨ Jesu Paulo tiropɨ bahuá, kɨ ̃ɨ ̂re uúkũkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  wãkû tutuaya. Ati makápɨ yee kitíre uúkũkaro nohota Romapɨ 

waâgɨ kẽra, tohôta uúkũya, niîkɨ niîwĩ.
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Judeu masa Paulore wẽhé sĩrimike niî
12  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka yami ape nɨmɨ ́ ãpêrã Judeu masa yayióropɨ Paulore 

wẽherã́  niîrã, nerê apo yuúkãrã niîwã. Atîro niîkãrã niîwã:
—Nikakã́  mera Paulore wẽhetírã, neê kãroákã baâti, sĩrití weerã́ . 

Kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé toharãpɨ baâ, sĩrirã́ . Wẽhetímirã, baâ, sĩrikã́  maa, Õâkɨ ̃hɨ 
marîre buîri dareáto, niî apo yuúkãrã niîwã. 13  Tohô uúkũrã quarenta 
yɨrɨóro niîkãrã niîwã. 14 Naâ tohô niî uúkũ apóka bero sacerdotea wiôrã, 
ãpêrã Judeu masa bɨkɨrã́  tiropɨ waâ, naâre niîkãrã niîwã:

—“Ɨ ̃sâ Paulore wẽhetírã, neê baâti, sĩrití weerã́ ti”, niî apo yuuápɨ. “Ɨ ̃sâ 
kɨ ̃ɨ ̂re wẽhetímirã baâ, sĩrikã́  maa, Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâre buîri darêgɨsami”, 
niiápɨ. 15 Mɨsâ, mɨsâ merakãharã wiôrã mera kití oôoya surára wiôgɨpɨre. 
Yamiákã Paulore mɨsâ tiropɨ miíti dutiya. “Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ yeé kitire dɨpokã́pɨta 
ãyuró masî sĩrisa”, niî kití oôoya, niî soo duti ookãrã niîmiwã.

—Kɨ ̃ɨ ̂  atopɨŕe etâsome. Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re wẽherã́ ti niîrã, maâpɨ yuû kuerãti, niî 
werêkãrã niîwã wiôrãre. Wiôrã naâ tohô niikã́  tɨórã, “Aɨ”, niîkãrã niîwã.

16 Paulo paákɨ ̃hɨ naâ tohô wẽhé sĩrise kitire tɨógɨ, surára naâ niirí wiipɨ 
waâ, Paulo tiropɨ ehâ, werêkɨ niîwĩ.

17 Paulo pee kɨ ̃ɨ ̂  werekã́  tɨógɨ, nikɨ ́ surára wiôgɨre pihîo, kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ 
niîwĩ:

—Ãrí mamɨ ̂re mɨɨ ̂  wiôgɨ tiropɨ pihî wãkaya. Apêye noho weresé kɨoápɨ, 
niîkɨ niîwĩ.

18  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂re surára wiôgɨ tiropɨ miáa, kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ niîwĩ:
—Paulo marî buîri darerí wiipɨ kɨogɨ ́ yɨɨ ̂re pihî tĩhagɨ, ãriré mɨɨ ̂  tiropɨ 

oôoami. Apêye noho werêgɨtigɨ weeápɨ mɨɨ ̂re, niîkɨ niîwĩ.
19 Tohô weégɨ surára wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂re tɨ ̃á wãka, masá naâ tɨotíropɨ sẽrí 

yãakɨ niîwĩ:
—Yẽe nohó weresé kɨomíti mɨɨ ̂? niîkɨ niîwĩ.
20 Mamɨ ̂ pee kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Judeu masa wiôrã Paulo yɨɨ ̂  pako pãá nɨmɨre yamiákã naâ tiropɨ 

miáa dutirãsama mɨɨ ̂re. “Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ yeékãhasere dɨpokã́pɨta ãyuró masî 
sĩrisa” niî soorãsama. 21 Naâ tohô niikã́ , keoró tɨotíkãya. Quarenta 
yɨrɨóro ɨmɨá Paulore yuû kuerã maâpɨ dutí nukurãsama. “Nikâroakãre 
ɨ ̃sâ Paulore wẽhetírã, neê baâti, sĩrití weerã́ ti. Kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé toharãpɨ baâ, 
sĩrirã́ ti”, niiáma. “Wẽhetímirã, ɨ ̃sâ baâ, sĩrikã́  maa, Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâre buîri 
darêgɨsami”, niiáma. Ãyuró apó peo tohakãrã niiáma naâ weeátehere. 
Tohô weérã naâ nikâroakãre mɨɨ ̂  “Aɨ” niisé diakɨ ̃re yuû kuerã weeáma, 
niîkɨ niîwĩ.

22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero surára wiôgɨ pee kɨ ̃ɨ ̂re weêritigɨ, atîro niîkɨ 
niîwĩ:

—“Paulore wẽhé sĩrise kitiré werêgɨ ehaápɨ surára wiôgɨpɨre” niî neê 
ãpêrãre werêtikãya, niî oôokɨ niîwĩ.

Surára wiôgɨ Paulore Féli tiropɨ oôoke niî
23  Paulo paákɨ ̃hɨ waâka bero surára wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  dokakãharã pɨárãre 

pihîokɨ niîwĩ.
—Mɨsa yarã́  surárare werê, apo yuú dutiya. Naâ nikakã́  yami nove 

niikã́  Cesaréiapɨ Paulore miáarãsama. Atîro waârãsama. Duzentos surára 
dɨpôkã mera waaáto. Setenta cavaloa mera pesâ wãkaato. Duzentos 
yõsesé pĩhiri mera waaáto. 24 Paulo kɨ ̃ɨ ̂  pesaáhã cavaloa kẽrare apo yuú 
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dutiya. Neê apêye noho mehêkã waaró mariró Féli, Judéia wiôgɨ tiropɨ 
miáaya, niîkɨ niîwĩ surára wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  dokakãharãre.

25 Beró naâre kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero papéra nikâ pũri ohâ ookɨ niîwĩ 
Félipɨre. Atîro niî ohâ nookaro niîwɨ tii pũrípɨre:

26 “Yɨɨ ̂  Cláudio Lísia, mɨɨ ̂  Féli Judéia dita wiôgɨre ãyu dutí. 27 Judeu 
masa ãrí Paulore yẽê, wẽhé sĩrimikãrã niiáma. Beró ‘Kɨ ̃ɨ ̂  romano masɨ 
niîmi’ niikã́  tɨógɨ, yɨɨ ,̂ yarã́  surára mera wĩórẽgɨ ehâwɨ naâ wẽhe 
boókɨre. 28  ‘Yẽe nohó buiri kɨ ̃ɨ ̂re werê sãapari?’ niî masî sĩrigɨ, Judeu 
masa wiôrã tiropɨ kɨ ̃ɨ ̂re miáawɨ. 29 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re naâ ẽho peósetise buiri werê 
sãakãrã niîwã. Neê kɨ ̃ɨ ̂re teé buiri wẽheró ɨá, buîri darerí wiipɨ kẽra 
sõroró ɨá niisé nohore buîri bokatísa. 30 Ãpêrã Judeu masa kɨ ̃ɨ ̂re wẽherã́ ti 
niisé kitire tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂re wẽhe boósama niî wãkûgɨ, yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  tiropɨre ãriré 
oôo. ‘Kɨ ̃ɨ ̂re atopɨ ́ werê sãakãrã mɨɨ ̂  tiropɨta waâ, mɨɨ ̂re werê sãarã 
waaáto’, niîwɨ naâre. Toô kãrota niî”, niî ohâ ookɨ niîwĩ surára wiôgɨ 
Félipɨre.

31 Surára kɨ ̃ɨ ̂  dutîkaro nohota tii yamí Paulore miáakãrã niîwã 
Antipátride wamêtiri makapɨ. 32  Toopɨ ́ kãrí, ape nɨmɨ ́ pee surára dɨpôkã 
mera waâkãrã tootá mahâmi tohati atîtikãrã niîwã Jerusalẽ́pɨ naa yaá 
wiipɨta taha. Cavaloa mera waâkãrã diakɨ ̃  Paulo mera yɨrɨákãrã niîwã 
Cesaréiapɨre. 33  Naâ Cesaréiapɨ etâ, surára wiôgɨ ohâ ooka pũrire wiákãrã 
niîwã Félire. Kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨta Paulo kẽrare kũûkãrã niîwã. 34 Féli tii pũríre 
buê toha nɨko, Paulore “Nookɨ ̃hɨṕɨ niîti mɨɨ ̂?” niî sẽrí yãakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  

“Cilícia ditakɨ ̃hɨ niî” niikã́  tɨógɨ, 35 Féli “Mɨɨ ̂re werê sãakãrã yɨɨ ̂  tiropɨ 
etakã́ , mɨɨ yeé uúkũsere tɨogɨt́i”, niîkɨ niîwĩ.

Beró Paulore surárare kotê dutigɨ kũûkɨ niîwĩ Herode kɨ ̃ɨ ̂  wee dutíka 
wiipɨ.

Paulore Féli tiropɨ werê sãake niî

24  Nikâmukãse nɨmɨri yɨrɨ ́ka bero sacerdotea wiôgɨ Anania, ãpêrã 
Judeu masa bɨkɨrã́ , ãpí masaré werê sãakãrãre uúkũ basagɨ 

Tértulo wamêtigɨ Cesaréiapɨre waâkãrã niîwã. Waâ, Féli tiropɨ Paulore 
werê sãakãrã niîwã. 2  Tohô weekã́ , Féli Paulore pihîokɨ niîwĩ. Paulo naâ 
tiropɨ ehakã́ , Tértulo kɨ ̃ɨ ̂re werê sãa wãkokɨ niîwĩ. Atîro niîkɨ niîwĩ:

—Ɨ ̃sâ wiôgɨ, ãyu pũríkã mɨɨ ̂  dutisé. Mɨɨ ̂  masisé mera ãyuró dutî masi. 
Tohô weérã ɨ ̃sâ ame kẽése moó. Ãyu pũríro niî merikã. Teé mɨɨ ̂  darasé 
mera atí ditakãharãre ãyuró wee tamúgɨ weé. 3  Tohô mɨɨ ̂  wee yuúkã, 
mɨɨ ̂re niî petirokãharãpɨ “Ãyú” niîma. 4 Mɨɨ ̂re yɨɨ ̂  yoakã́  kari boó 
sĩritisa. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  kãró uúkũsere tɨoyá.

5 Ãrí kari boóse bɨkɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petiro atí ditapɨre Judeu masare 
uâro sãhakã wee sihágɨ weemí. Apêye maa taha Jesu Nazarékɨ ̃hɨre ẽho 
peósetirã kurakɨ ̃hɨ wiôgɨ niîmi. 6 Kɨ ̃ɨ ̂  Judeu masa niîtirãre pihî sãha sĩrigɨ, 
Õâkɨ ̃hɨ wiire dohórẽ sĩrimikɨ niîwĩ. Ɨ ̃sâ Judeu masare dutisé tohô wee 
dutí wee. Tohô weesé buiri kɨ ̃ɨ ̂re yẽêwɨ. Ɨ ̃sâ Judeu masare bese wɨáro 
nohota kɨ ̃ɨ ̂re besé sĩrimiwɨ. 7 Ɨ ̃sâ tohô weé sĩrikã, Cláudio Lísia surára 
wiôgɨ ɨ ̃sâ tiro atî, ɨ ̃sâre tutuaró mera emâ wãka waâwĩ. 8  Ɨ ̃sâre atîro 
niîwĩ: “Mɨsâ Paulore werê sãa sĩrirã, mɨsâ atí dita wiôgɨ Félipɨre werê 
sãarã waâya. Féli, mɨɨ ̂  basita kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãare. Ɨ ̃sâ diakɨ ̃hɨ ́ niisé merata 
kɨ ̃ɨ ̂re werê sãarã weé, niîkɨ niîwĩ Tértulo Félire.

9 Judeu masa toopɨ ́ niirã́  kẽra “Tértulo diakɨ ̃hɨt́a uúkũmi”, niîkãrã 
niîwã.
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Paulo Féli tiropɨ uúkũke niî
10 Beró Féli Paulore yũû puu uúkũ dutikɨ niîwĩ. Tohô weégɨ Paulo 

uúkũkɨ niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  yoakã́  atí ditapɨre dutigɨ ́ niî yuukã, yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re masî. Tohô weégɨ 

yɨɨ ̂  mɨɨ ̂pɨre ekatíse mera werêgɨti yeekãhásere. 11 Doze nɨmɨrita yɨrɨ ́ 
Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógɨ atîgɨ yɨɨ ̂  Jerusalẽ́pɨ etâka bero. Mɨɨ ̂  basita ãpêrãre 
yɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨt́a uúkũmiti? niîgɨ, sẽrí yãaregɨ. 12  Yɨɨ ̂  tii makápɨ niikã́ , ãpêrã 
mera Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ, Judeu masa naâ neresé wiseripɨ, noó makâ dekopɨ 
yɨɨ ̂  dɨsâ sookã, ãpêrã masaré yɨɨ ̂  uâro sãhakã weekã́ , neê nikâti boka 
ehátiwã. 13  Ãrá naâ werê sãake diakɨ ̃hɨt́a “Teé buiri niî”, niî ĩyotá basió 
wee.

14 Ate pũríkãre diakɨ ̃hɨt́a werêgɨti. Yɨɨ ̂  yẽkɨ sɨmɨá naâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho 
peósetikaro nohota yɨɨ ́ kẽra ẽho peó. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  Jesuré ẽho peó. 
Ãrá pee teeréta “Jesuré ẽho peóse yãâ niî, diakɨ ̃hɨ ́ nií wee”, niîrã weemá. 
Yɨɨ ́ kẽra niî petise Moisé kɨ ̃ɨ ̂  ohâke, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã naâ 
ohâkere ẽho peó. 15 Masá ãyurã́ , yãarã́  wẽrîkãrãpɨ masarã́ sama niisé 
kẽrare ãrá weeró nohota yuû kue. 16 Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ yɨɨ ̂  
tutuaró põo tẽóro ãyuró weé sĩrisa. Masá naâ ĩyóropɨ kẽrare tohôta weé 
sĩrisa.

17 Yɨɨ ̂  pehé kɨmari bero apêye ditapɨ buê sihakɨ Jerusalẽ́pɨre 
dahâwɨ. Judeu masa pahasé kɨorã niirã́ re niyéru oôgɨ atîwɨ. Tohô niikã́  
Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógɨ apêye noho oôgɨ atîwɨ. 18  Yɨɨ ̂  ateré tohô weerí kura 
Ásiakãharã Judeu masa etâ pehawã yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niigɨŕe. Ɨ ̃sâ Judeu 
masa weesétiro noho yɨɨ ̂  yãâro niisétikere dɨka yuúkã ĩyâwã. Tiîtare 
yɨɨ ̂  mera pehêterãkã masá niîwã. Neê naâre uâro sãhakã weetíwɨ. 19 Yɨɨ ̂  
Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niikã́  ĩyâkãrã, naâ pũrikã buîri kɨomí niîrã, mɨɨ ̂  tiro werê 
sãarã atiró ɨá. 20 Naâ atîtikã maa, ãrá mɨɨ ̂  tiro niirã́  kãrɨ ̂  wiôrã tiropɨ 
yɨɨ ̂  niikã́ , naâ buîri bokákere werê sãato. 21 Yɨɨ ̂  ate pũríkãre niîkãti. Yɨɨ ̂  
ɨpɨt́ɨ uúkũ tutuaró mera naâre niîwɨ: “ ‘Masá wẽrîkãrãpɨ masarã́ sama’, niî 
yɨɨ ̂  ẽho peóse buiri mɨsâ nikakã́  yɨɨ ̂re besérã weé”, niîwɨ, niîkɨ niîwĩ 
Paulo Félire.

22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero Féli Jesuré ẽho peórã naâ weesétisere ãyuró 
masigɨ ́ niî yuugɨ, “Toô kãrota tɨogɨt́i. Beró Lísia surára wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  etakã́pɨ, 
yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re besegɨt́i”, niîkɨ niîwĩ.

23  Tohô weégɨ Féli surárare kotê dutikɨ niîwĩ Paulore taha.
—Ãyuró weeyá kɨ ̃ɨ ̂re. Atí wiipɨ kɨ ̃ɨ ̂  sihâ sĩrikã, ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã 

kɨ ̃ɨ ̂re wee tamú sĩrikã, kamú taatikãya, niî dutikɨ niîwĩ Féli kɨ ̃ɨ yagɨ ́ 
surárare.

24 Pehête nɨmɨri yɨrɨ ́ka bero Féli, kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó Judeu maso Drusila 
mera waâkãrã niîwã taha Paulo niirí wiipɨ. Toopɨ ́ etâgɨ, surárare  
pihî dutikɨ niîwĩ Paulore. Paulo kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ etakã́  ĩyâgɨ, “Werêya 
Jesuré ẽho peóse nohokãhasere”, niîkɨ niîwĩ. 25 Paulo ateré werêkɨ 
niîwĩ kɨ ̃ɨ ̂re:

—Õâkɨ ̃hɨ marîre kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere ãyuró weeséti dutikɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ  
“Marî basi yãâro weé sĩrirã, weetíkãya, wãkû tutuaya”, niîkɨ niîwĩ.  
Beropɨ ́ besegɨśami Õâkɨ ̃hɨ marî weesétikere, niîkɨ niîwĩ.

Paulo kɨ ̃ɨ ̂  ateré niikã́  tɨógɨ, Féli tɨo mariá waâkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ 
Paulore “Wiháagɨsa. Apé tero noó apêye noho weesé moógɨ, mɨɨ ̂re 
pihîogɨti taha mɨɨ ̂  uúkũsere tɨoákɨhɨ”, niîkɨ niîwĩ.
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26 Féli kɨ ̃ɨ ̂re niyéru wapa yeékã ɨágɨ, pihîo uúkũ mɨhakɨ niîmiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
niyéru wapa yeéka bero buîri darerí wiipɨ niigɨŕe duu wĩrógɨti niîgɨ, 
tohô weékɨ niîmiwĩ. Paulo pee kɨ ̃ɨ ̂re neê wapa yeétikɨ niîwĩ.

27 Beró pɨá kɨma bero Féli wiôgɨ niisére wiháakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  dɨka yuúro 
sãháakɨ niîwĩ taha Pórcio Festo wamêtigɨ. Féli kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisére wiháagɨ, 
Judeu masa mera ãyuró tohá sĩrigɨ Paulore buîri darerí wiipɨta kũûkãkɨ 
niîwĩ.

Festo tiropɨ Paulo uúkũke niî

25  Itiá nɨmɨ kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisé sãháaka bero Festo Cesaréiapɨ niîkɨ 
Jerusalẽ́pɨ waâkɨ niîwĩ. 2  Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ ehakã́ , sacerdotea wiôrã, ãpêrã 

Judeu masa wiôrã opâturi Paulore werê sãarã waâkãrã niîwã kɨ ̃ɨ ̂pɨre taha. 
Paulo pee Cesaréiapɨ niîkɨ niîwĩ. 3  Paulore wẽheátehere apo yuú tohakãrã 
niîwã. Tohô weérã Festore ɨpɨt́ɨ tutuaró mera Paulore miáa dutikãrã 
niîwã Jerusalẽ́pɨ. “Festo kɨ ̃ɨ ̂  Paulore ɨokã́  maa, kɨ ̃ɨ ̂  maâpɨ atigɨŕeta wẽhé 
kõarãti”, niîkãrã niîmiwã. 4 Naâ tohô niikã́ , Festo pee “Kɨ ̃ɨ ̂  Cesaréia buîri 
darerí wiipɨta niî tohami. Yɨɨ ̂  basi maatá toháagɨsa taha toopɨŕe. 5 Noó 
ãpêrã mɨsâ wiôrã apêye noho buîri kɨomí niisére kɨórã, yɨɨ ̂  merata waâ 
wee tĩhárã, werê sãarã waâya toopɨt́a”, niîkɨ niîwĩ.

6 Beró Festo Jerusalẽ́pɨre oito ou dez nɨmɨri niî, dahâ tohaa waâkɨ 
niîwĩ Cesaréiapɨre. Kɨ ̃ɨ ̂  dahâka nɨmɨ ape nɨmɨ ́ pee masaré naâ bese 
wɨáropɨ waâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ ehâ, Paulore pihî dutikɨ niîwĩ. 7 Paulo toopɨ ́ 
sãha ehákã, Jerusalẽ́ kãharã Judeu masa Festo mera waâkãrã Paulo tiro 
waâkãrã niîwã. Waâ, kɨ ̃ɨ ̂  weetíkepɨreta yãâ butiase werê sãakãrã niîwã. 
Naâ werê sãake diakɨ ̃hɨ ́ niîti? neê basiótikaro niîwɨ.

8  Naâ tohô niîka bero Paulo pee “Judeu masare dutîkere yãâro 
uúkũtiwɨ. Õâkɨ ̃hɨ wii pahirí wiire dohórẽtiwɨ. Romano masa wiôgɨre  
neê kãroákã yɨrɨ ́ nɨkatiwɨ”, niîkɨ niîwĩ.

9 Festo kẽra Judeu masa mera ãyuró tohá sĩrigɨ, Paulore “Mɨɨ ̂  
Jerusalẽ́pɨ waâ sĩrisari, yɨɨ ̂  toopɨ ́ mɨɨ yeékãhasere besekã́ ?” niî sẽrí 
yãakɨ niîwĩ.

10 Paulo kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  ató bese wɨáropɨ romano masa wiôgɨ tiropɨ niî. Atopɨt́a yɨɨ ̂re 

beseró ɨá. Yɨɨ ̂  Judeu masare neê kãroákã yãâro weetíwɨ. Mɨɨ ̂  ateré 
ãyuró masísa. 11 Yɨɨ ̂  yãasé weéke buiri “Kɨ ̃ɨ ̂re wẽheró ɨá” niikã́  
pũrikãre, neê “Yɨɨ ̂re wẽhetíkãya”, niîti boosa. Naâ yɨɨ ̂re werê sãake 
diakɨ ̃hɨ ́ niîtikã maa, neê nikɨ ́ yɨɨ ̂re sõhá Judeu masapɨre buîri darê 
dutita basió wee. Tohô weégɨ César romano masa wiôgɨ Romapɨ niigɨ ́ 
yɨɨ ̂re besekã́  ɨása, niîkɨ niîwĩ Paulo Festore.

12  Beró Festo kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã werê kasarã mera uúkũ toha, Paulore 
pihîokɨ niîwĩ:

—Mɨɨ ̂  romano masa wiôgɨ waropɨre beseró ɨaápɨ. Too pũríkãre mɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  
tiropɨta bese dutígɨ waâgɨsa, niîkɨ niîwĩ Festo.

Festo Agripare Paulo yee kitíre werêke niî
13  Pehête nɨmɨri Festo Paulore uúkũka bero Judéia dita wiôgɨ waro 

Agripa wamêtigɨ kɨ ̃ɨ ̂  mamió Berenice mera waâkãrã niîwã Cesaréiapɨre. 
Naâ Festore kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisé sãháaka bero ĩyârã waâkãrã niîwã. 
14 Naâ toopɨ ́ pehe nɨmɨŕi niî yuukã, Festo Agripare werêkɨ niîwĩ Paulo 
yeekãhásere. Atîro niîkɨ niîwĩ:
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—Ató nikɨ ́ masɨ ́ niiámi buîri darerí wiipɨ Féli kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisé wiháagɨ 
duu wĩrótikɨ. 15 Yɨɨ ̂  Jerusalẽ́pɨ ehakã́ , sacerdotea wiôrã, ãpêrã Judeu 
masa bɨkɨrã́  Paulore wẽheáto niîrã, yɨɨ ̂pɨre werê sãawã. 16 Yɨɨ ̂  naâre 
yɨtiwɨ:́ “Ɨ ̃sâ romano masa atîro weeséti. Neê ãpêrãre wẽhe dutíro marí 
kɨ ̃ɨ ̂re werê sãakãrã, werê sãa nookɨ kẽra beserópɨ naâ basi amêri 
diakɨ ̃hɨ ́ nɨkotika bero. Naâ werê sãa nookɨ naâre yɨtíka beropɨ besé 
noo”, niîwɨ naâre. 17 Tohô weégɨ naâ ató etâka nɨmɨ ape nɨmɨ ́ pee maatá 
yogoró mariró yɨɨ ̂  masaré bese wɨáropɨ waâwɨ. Toopɨ ́ ehâ, Paulore 
pihîowɨ. 18  “Yɨɨ ̂re werê sãarã, ‘Yãâ butiase pehe waró buîri kɨomí’, 
niî werê sãarãsama”, niî wãkûmiwɨ. Neê maríkaro niîwɨ. 19 Naâ ẽho 
peósetisekãhase diakɨ ̃  niîkaro niîwɨ. Apêye, nikɨ ́ masɨ ́ Jesu wamêtigɨ 
Judeu masa naâ “Wẽrîa waâwĩ” niîkɨre Paulo pee kɨ ̃ɨ ̂reta taha katîmi 
niisé kiti diakɨ ̃re werê sãawã. 20 Yɨɨ ̂  ate nohóre deró weegɨśari? niî 
masiti, Paulore sẽrí yãawɨ. “Mɨɨ ̂  Jerusalẽ́pɨ waâ sĩrisari? Toopɨ ́ beseró 
ɨasarí teekãhásere?” niîwɨ. 21 Kɨ ̃ɨ ̂  pee “Jerusalẽ́pɨre waâ sĩritisa. Romano 
masa wiôgɨ waro Augusto tiro pee besé noo sĩrisa”, niîwĩ. Tohô niikã́  
tɨógɨ, “Mɨɨ ̂  atotá buîri darerí wiipɨ tohá niigɨsa. Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re oôta 
basiókã, mɨɨ ̂  waâgɨsa”, niîwɨ, niî kiti werékɨ niîwĩ Festo Agripare.

22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Agripa “Yɨɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkã tɨó sĩrisa”, niîkɨ 
niîwĩ. Festo pee “Too pũríkãre mɨɨ ̂  yamiákãta tɨogɨśa”, niîkɨ niîwĩ.

23  Ape nɨmɨ ́ Agripa, kɨ ̃ɨ ̂  mamió Berenice naâ ãyusé wiôrã sutí sãyasé 
mera naâ nerê wɨari tũkuhopɨ sãháakãrã niîwã. Ãpêrã surára wiôrã, tii 
makákãharã wiôrã kẽra naâ mera sãháakãrã niîwã. Naâ nerê tohaka  
bero Festo Paulore pihî duti ookɨ niîwĩ.

24 Paulo naâ tiropɨ sãha ehákã, Festo toó niirã́ re niîkɨ niîwĩ:
—Wiôgɨ Agripa, ãpêrã ató duhirã́ , ãrí Paulore mɨsâ ĩyâ. Pãharã́  Judeu 

masa Jerusalẽ́ kãharã, ati makákãharã kɨ ̃ɨ ̂re werê sãawã yɨɨ ̂pɨre. Naîro 
kɨ ̃ɨ ̂re “Wẽheró ɨá”, niî karíkũ mɨhawã. 25 Naâ tohô niîmikã, yɨɨ ̂  pee 

“Kɨ ̃ɨ ̂re wẽheró ɨá” niisé buirire bokatíkãti. Kɨ ̃ɨ ̂  basi “Yɨɨ ̂  Augusto tiropɨ 
besé noo sĩrisa” niikã́ , “Kɨ ̃ɨ ̂re toopɨt́a oôogɨti”, niîwɨ. 26 Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re 
oôogɨ, “Ãrí até buîri kɨomí, tohô weékɨ niîwĩ”, neê papéra niî ohâ oota 
basió wee marî wiôgɨpɨre. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ ãriré pihîoapɨ. 
Mɨɨ ̂re weégɨ pihîoasɨ ɨ ̃sâ wiôgɨ ãrí mera uúkũato niîgɨ. Mɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  mera 
uúkũka bero Augustopɨre “Até buîri kɨomí” niî ohâ oota basiórosa niîgɨ, 
kɨ ̃ɨ ̂re pihîoasɨ. 27 Nikɨ ́ buîri darê nooakɨhɨre oôogɨ, “Até buîri kɨomí” 
niî werêtimigɨ, oôota basió wee marî wiôgɨpɨre. Mehô warota oôoro 
weeró noho tɨó yãasa, niîkɨ niîwĩ Festo Agripare.

Paulo Agripare kɨ ɨ̃ ̂  werêke niî

26  Beró Agripa Paulore uúkũ dutikɨ niîwĩ:
—Nikâroakã mɨɨ ̂  yɨtiyá mɨɨ ̂re naâ werê sãakere, niîkɨ niîwĩ. 

Tohô weégɨ Paulo wiôgɨre naâ weesétiro nohota amûkãre sĩô moro wiôgɨre 
uúkũkɨ niîwĩ:

2-3  —Wiôgɨ, mɨɨ ̂  niî petise Judeu masa naâ weesétisere masísa. Apêye 
naâ uúkũ amé tuti mɨhase kẽrare masísa. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  ãyuró ekatíse 
mera mɨɨ ̂re werêgɨti Judeu masa naâ yɨɨ ̂re werê sãakere. Ãyuró pahá 
yãase mera yɨɨ ̂  uúkũsere tɨoyá.

4 Yɨɨ ̂  wimagɨ ́ niikã́pɨta Judeu masa niî petirã yɨɨ ̂  niisétikere masî 
mɨhatiwã. Yaa maká Tarsopɨ niikã́ , Jerusalẽ́pɨ yɨɨ ̂  niikã́  masîwã. Atóka 
teropɨ kẽrare masîsama yɨɨ ̂  weesétisere. 5 Yɨɨ ̂  mamɨ ̂pɨta fariseu kurakɨ ̃hɨ 
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niî nɨkawɨ. Naâ teeré werê sĩrirã, ãyuró masîsama. Niî petirã Judeu 
masa wateropɨre tii kuráta niî niî petise Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere ãyuró weerí 
kura. 6 Nikâroakãre Õâkɨ ̃hɨ masá wẽrîkãrãpɨre masogɨśami niisé yɨɨ ̂  ẽho 
peóse buiri atopɨ ́ bese dutírã oôoama. Até masasékãhasere marî yẽkɨ 
sɨmɨápɨreta Õâkɨ ̃hɨ werê tohakɨ niîwĩ. 7 Teeréta yuû kuerã weé marî doze 
kurarikãharã. Tohô weérã ɨmɨ ̂kohori, yamîri kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã, kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró noho 
weé nukukã. Yɨɨ ́ kẽra wẽrîkãrãpɨ masarã́ sama niisére yuû kuegɨ weé. Até 
buirita nikâroakãre Judeu masa yɨɨ ̂re werê sãarã weemá. 8  Too pũríkãre 
deró weérã mɨsâ pee Õâkɨ ̃hɨ masá wẽrîkãrãpɨre masosére ẽho peó weeti?

9 Yɨɨ ́ kẽra too dɨpóropɨ Jesu Nazarékɨ ̃hɨre ẽho peórãre yãâro weé 
sĩriro põo tẽóro weékũmiwɨ. 10 Jerusalẽ́pɨ sacerdotea wiôrã naâ dutî oo 
mɨharo mera Jesuré ẽho peórãre yẽê, buîri darerí wiipɨ miáa mɨhawɨ. 
Naâre wẽhekã́ , yɨɨ ́ kẽra neê kamú taatiwɨ. 11 Pehetíri yɨɨ ̂  Judeu masa 
naâ neresé wiseripɨ waâ, Jesuré ẽho peó duuato niîgɨ buîri darêkũwɨ. 
Ɨpɨt́ɨ waro naâ mera uâgɨ, apêye ditapɨ naâre buîri darê sĩrigɨ siru tuú 
wãkakũwɨ.

12  Buîri darêgɨti taha niî wãkû wãkagɨ, sacerdotea wiôrã dutî oori 
pũri mera Damascopɨ waâmiwɨ. 13  Tii maká waarí maapɨ waâgɨ, daharí 
tero niikã́  muhîpũ asistéro nemoró ɨmɨ ̂sepɨ asisté dihati, ãyuró borê 
yuua waâwɨ. Yɨɨ ̂  tiro, yɨɨ ̂  merakãharã tiropɨ asisté sesa waâwɨ. 14 Tohô 
waakã́ , ɨ ̃sâ nukûkãpɨ niî petirã bɨrɨ ̂  kea waâwɨ. Nikɨ ́ yɨɨ ̂re hebreu masa 
yee uúkũse mera uúkũkã tɨowɨ:́ “Saulo, deró weégɨ yɨɨ ̂re yãâro weetí? 
Tohô weégɨ, mɨɨ ̂  basita yãâro weégɨ weé”, niîwĩ.

15 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , “Noá niîti mɨɨ ̂?” niîwɨ kɨ ̃ɨ ̂re.
Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re yɨtiwĩ:́ “Yɨɨ ̂  Jesu niî. Yɨɨ ̂reta yãâro weégɨ weé. 16 Wãkâ 

nɨkaya. Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re yeekãhásere werêgɨ waaáto niîgɨ mɨɨ ̂re bahuápɨ. 
Nikakã́  mɨɨ ̂  ĩyâkere, yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re beropɨ ́ ĩyoátehere werêgɨ waâgɨsa. 
17-18  Judeu masa, ãpêrã Judeu masa niîtirã mɨɨ ̂re wẽhé sĩrikã, ãyuró 
kotêgɨti. Judeu masa niîtirã tiro naâ tɨo masiáto niîgɨ yee kitíre mɨɨ ̂re 
werê dutigɨ oôogɨtigɨ weé. Mɨɨ ̂  werekã́ , yãâro weesétikere duú, 
ãyusé peere siru tuúrãsama. Tohô weekã́ , naî tĩaropɨ niîkãrã borê 
yuuse peere bokarã́ sama. Yɨɨ ̂  naâ wiôgɨ niîgɨti. Wãtî pee naâ wiôgɨ 
niî nemotikãato niîgɨ tohô weegɨt́i. Yɨɨ ̂re ẽho peókã, naâ yãâro 
weesétikere akobohógɨti. Tohô weérã naá kẽra ãpêrã yɨɨ ̂re ẽho peókãrã, 
yɨɨ ̂  besékãrã mera niîrãsama”, niîwĩ Jesu yɨɨ ̂re.

19 Tohô weégɨ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ uúkũ dihokere keoró weewɨ.́ Yɨrɨ ́ 
nɨkatiwɨ. 20 Yɨɨ ̂  neê waro Damascokãharãre Jesu yeé kitire werê nɨkawɨ. 
Beró Jerusalẽ́ kãharãre, niî petiro Judéia ditakãharãre, ãpêrã Judeu masa 
niîtirã kẽrare atîro werêwɨ. “Yãâro mɨsâ weesétikere duuyá. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
ɨaró weeyá”, niîwɨ. Naâ tohô weéka bero naâ dɨka yuúkere ãpêrãre ĩyoáto 
niîgɨ naâre ãyuró niiséti dutiwɨ. 21 Até yɨɨ ̂  werêke buiri Judeu masa 
Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ yɨɨ ̂  niigɨŕe yẽê, wẽhé sĩrimiwã. 22  Naâ tohô weé sĩrimikã, 
Õâkɨ ̃hɨ pee yɨɨ ̂re wee tamú nukukãwĩ. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  atóka terore 
wiôrãre, ãpêrã mehô niirã́  kẽrare Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê. Dɨporópɨ Moisé, 
ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã “Beropɨ ́ tohô waârosa” naâ niîkaro 
noho teeréta yɨɨ ̂  werê. 23  Naâ atîro niî ohâkãrã niîwã: “Cristo Õâkɨ ̃hɨ 
besékɨ pietí, wẽrîgɨsami. Wẽrî toha, kɨ ̃ɨt́a wẽrîkɨpɨ masá mɨtagɨsami. 
Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨósere werêgɨsami Judeu masare, Judeu masa niîtirãre”, 
niî ohâkãrã niîwã, niî werêkɨ niîwĩ Paulo.

24 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niirí kurata Festo karíkũ kehokɨ niîwĩ Paulore:
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—Paulo, mɨɨ ̂  maatihígɨ weé. Ɨpɨt́ɨ mɨɨ ̂  buesé buiri mɨɨ ̂  tɨo masítigɨ 
tohá, niîkɨ niîwĩ Festo.

25 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , Paulo yɨtíkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂  maatihígɨ meheta weé. Yɨɨ ̂  
weresé diakɨ ̃hɨt́a niî. Wio pesáse mera werê”, niîkɨ niîwĩ.

26 Beró Agripare werêkɨ niîwĩ taha:
—Mɨɨ ̂  atekãhásere ãyuró masísa. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re uiró mariró 

werê. Niî petise yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re werêkere ãyuró masísa. Até Jesu yeé kiti 
yayióropɨ waâtiwɨ.

27 Too pũríkãre mɨɨ ́ kẽra, Agripa, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã naâ 
ohâkere ẽho peó weeti? Yɨɨ ̂  tɨó yãakã, mɨɨ ̂  ẽho peósa, niî sẽrí yãakɨ 
niîwĩ Paulo.

28  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , Agripa niîkɨ niîwĩ:
—Pehêteakã uúkũse mera mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re Jesuré ẽho peókã weékã sĩriti? niî 

yɨtíkɨ niîwĩ.
29 Paulo niî nemokɨ niîwĩ taha:
—Pehé uúkũse, pehêteakã uúkũse mera mɨɨ ,̂ ató niirã́  niî petirã yɨɨ ̂  

weeró noho Jesuré ẽho peókã ɨása, yɨɨ ̂  weeró noho buîri darerí wiipɨ 
niîtimirã, niîkɨ niîwĩ.

30-31 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero Agripa, Festo, Berenice, ãpêrã naâ mera duhirã́  
wãkâ nɨka, ape tũkúpɨ Paulo yeekãhásere uúkũrã sãháakãrã niîwã. Atîro 
niîkãrã niîwã:

—Kɨ ̃ɨ ̂  pũrikã teé buiri wẽheró ɨá niisére neê mooámi. Neê buîri darerí 
wiipɨ kẽrare oôta basiótimiapã, niîkãrã niîwã.

32  Agripa pee Festore niîkɨ niîwĩ:
—Kɨ ̃ɨ ̂  basi pee “Augusto romano masa wiôgɨ yɨɨ ̂re beseáto” niîtikã maa, 

marî kɨ ̃ɨ ̂re duu wĩrókã booapã, niîkɨ niîwĩ.

Paulore Romapɨ oôoke niî

27  Beró Festo Romapɨ oôota basiókã ĩyâgɨ, Paulore, tohô niikã́  ãpêrã buîri 
darerí wiipɨ niirã́re Júlio surára wiôgɨre kotê dutiwĩ. Júlio surára wiôgɨ 

Augusto wamêtiri kurakɨ ̃hɨ niîwĩ. Yɨɨ ̂ Luca kẽra naâ mera waâwɨ. 2  Ɨ ̃sâ nikâwɨ 
yukɨ ̂sɨ Adramítio wamêtiri makakãhawɨ Ásiakãhase petaripɨ waapɨhɨ ́ mera 
mɨhâ sãha waâwɨ. Ãpí Aristarco wamêtigɨ Macedônia dita Tessalônica wamêtiri 
makakɨ ̃hɨ ɨ s̃â mera waâwĩ.

3 Cesaréiapɨ wiháakãrã ape nɨmɨ ́ ɨ s̃â Sidṍ wamêtiri makapɨre etâwɨ. Toopɨ ́ ɨ s̃â 
etakã́, Júlio Paulore pahá yãagɨ atîro weewĩ.́ Tookãhárã kɨ ɨ̃ ̂ merakãharã kɨ ɨ̃ ̂ 
ɨasé nohore ooáto niîgɨ naâ tiropɨ sihâ dutigɨ oôowĩ. 4 Ɨ ̃sâ tii makápɨ niîkãrã 
wihá wãka, Chipre nɨkɨrore diakɨ ̃hɨ ́kãha amukã pee yɨrɨáwɨ. Tiîape wĩró 
tutuâtiwɨ. 5 Ɨ ̃sâ Cilícia, Panfília wamêtise dita tiro tii maáreta yɨrɨ tãrí pẽa, Mirra 
wamêtiri makapɨ Lícia ditapɨre ehâwɨ. 6 Tii makápɨ apêwɨpɨ mɨhâ sãharãtirã 
tiwɨpɨ ́ sãyâkãrã diháawɨ. Beró surára wiôgɨ apêwɨ Alexandriakãhawɨ Itáliapɨ 
waapɨhɨŕe boka eháwĩ. Ɨ ̃sâ tiwɨpɨ ́ mɨhâ sãha, waâ waâwɨ taha.

7 Wĩró ɨs̃âre ɨpɨt́ɨ wẽé kamú taa yuukã, ɨ s̃â pehe nɨmɨŕi yogowɨ.́ Ɨ ̃sâ ɨpɨt́ɨ pietíka 
beropɨ ehâwɨ Gnido wamêtiri maka diakɨ ̃hɨre. Wĩró apé sia pee wẽéo yuukã 
diakɨ ̃hɨ  ́yɨrɨá masiti, apêro pee mahâmiawɨ. Salmona peta tiro pee yɨrɨáa, Creta 
nɨkɨrore kũûpe pee bahâ keawɨ. 8 Ɨ ̃sâ sumútohopɨ yɨrɨáa, ɨpɨt́ɨ dará yɨrɨakãrã kari 
butírãpɨ Ãyurí Peta wamêtiropɨre ehâwɨ. Tii petá Laséia wamêtiri maka pɨto niîwɨ.

9 Ɨ ̃sâ ɨpɨt́ɨ yogóke buiri Judeu masa betirí bosê nɨmɨ yɨrɨá tohakaro 
niîwɨ. Tohô weéro wĩró ɨpɨt́ɨ waâ, puêkɨ nɨkaátoho kãroákã dɨsawɨ.́ Ɨ ̃sâ 
yɨrɨákã, ɨpɨt́ɨ waro wio pesá niîwɨ. 10 Teeré masîgɨ, Paulo naâre werêmiwĩ:
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—Marî yɨrɨákã, wió niísa. Atîwɨ, tiwɨkãháse apeká, marí kẽrare mirîta 
wio niísa. Tohô weérã marî atopɨt́a tohá niirã yuhûpɨ, niîmiwĩ.

11 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîmikã, surára wiôgɨ Paulo uúkũsere tɨotíwĩ. Tiwɨ ́ wiôgɨ, 
tiwɨ ́ au tuúgɨre naâ uúkũse peere ẽho peówĩ. 12  Tii petá pee puêkɨ niikã́  
yãâ niîparo. Tohô weérã tiwɨpɨ ́ sãyarã́  pãharã́  tii nɨkɨŕo Cretare yɨrɨá 
waâ sĩriwã Fêni wamêtiri makapɨ. “Toopɨ ́ apé tero weérã puêkɨ tõorã́ sa”, 
niîwã. Tii petá peere ɨpɨt́ɨ wĩró wẽetíparo.

Paulo kɨ ɨ̃ ̂  merakãharã mera maâ pahirí maa 
dekopɨ wĩrôro mii wihá nooke niî

13  Tohô weérã sahâtiro wĩró wẽê tuu wãkatikã, tiwɨ ́ dararã́  pee 
“Yɨrɨáro ɨá Fênipɨ”, niî wãkûwã. Tohô weé ɨ ̃sâ Creta wamêtiri nɨkɨro 
sumútohopɨ yɨrɨáwɨ. 14 Ɨ ̃sâ wiháaka bero maatá wĩró ɨpɨt́ɨ wẽé wãkatiwɨ 
ɨ ̃sâ tiro nɨkɨ ̂ro tiro pee. Teé wĩró Nordeste wamêtiwɨ. 15 Tiwɨré wĩró 
ɨpɨt́ɨ wẽé kamu taawɨ. Tohô wẽekã́ , wĩró wẽe põó tẽoro pee waâta 
basiótiwɨ. Basiótikã ĩyâ, toó wẽé wãkaro peeta ɨ ̃sâre sɨorí miáawɨ. 16 Ɨ ̃sâ 
nikâ nɨkɨro Clauda wamêtiri nɨkɨroakãpɨre ehâ, yɨrɨáwɨ wĩró ɨpɨt́ɨ wẽéo 
pũritiro pee. Tiwɨ sirópɨ nikâwɨ yukɨ ̂sɨ kãwɨakã pahipɨhɨ ́ mirikã́ , naâ 
yɨrɨápɨhɨre dɨté poo noowɨ. Wĩró ɨpɨt́ɨ weekã́ , tiwɨákãre ɨpɨt́ɨ dará 
toharãpɨ pahipɨhɨ ́hopɨ mii sãáwɨ. 17 Tiwɨré wehê moro peo toha, pũú nɨmo 
daari mera wĩró mera batarí niîrã pahipɨhɨṕɨta warɨâ, dɨtewã́ . Beró 
naâ uî, Sirte wamêtiro nukûporohopɨ marîre wẽéori niîrã, naâ “Suti 
kaséri wĩró miáato” niî, dɨté õoke kaserire pãâkãwã. Naâ pãâka bero 
wĩró wẽéoro peeta waâwɨ. 18  Ape nɨmɨ ́ meharóta wĩró wẽekã́  ĩyârã, 
atîro weewã́ . Pasâ tutuato niîrã tiwɨpɨ ́ apeká sãyasére kõâ dɨowã. 19 Ape 
nɨmɨ ́ ɨ ̃sâ basita nikaré tiwɨkãháse suti kasérire, naâ dɨtéke daarire, 
naâ tuâ tuuke sẽrerire doke yõó nemowɨ taha. 20 Pehe nɨmɨŕi muhîpũ 
ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ, yõkoá neê bahutíwã. Tohô weérã ɨ ̃sâ noo diákɨ ̃hɨ waârãsari, 
niîta basiótiwɨ. Wĩró kẽra tohô wẽé nukukãwɨ. Tohô weé “Ɨ ̃sâ neê 
yɨrɨsomé”, niî wãkûmiwɨ.

21 Pehe nɨmɨŕi ɨ ̃sâ baâtiwɨ. Tohô weekã́  ĩyâ, Paulo naâ wateropɨ niîkɨ 
wãkâ nɨka, naâre niîwĩ:

—Mɨsâre sõopɨ ́ Cretapɨ yɨɨ ̂  werêkere tɨokã́ , ãyú niî booapã. Marî toopɨ ́ 
wihatírã, atîwɨre dohórẽ, tiwɨkãhásere bahurióti booapã. 22  Nikâroakãre 
mɨsâ uîtikãya. Neê nikɨ ́ wẽrîsome. Atîwɨ diakɨ ̃  bahu dutírosa. 23  Yɨɨ ̂  
Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógɨ niî. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  wiôgɨ niîmi. Nikakã́  yami nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re 
werê kotegɨ yɨɨ ̂  tiropɨ bahuámi. 24 Atîro niî wereámi: “Neê uîtikãya. 
Mɨɨ ̂  Augusto wiôgɨ tiropɨ besé noogɨ waâgɨsa. Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂  sẽrisére 
ãyuró tɨoámi. Tohô weérã atîwɨpɨ niirã́  yɨrɨ ́ petikãrãsama. Neê nikɨ ́ 
wẽrîsome”, niiámi. 25 Tohô weérã mɨsâ wãkû tutuaya. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre ẽho 
peó. Kɨ ̃ɨ ̂  niîke diakɨ ̃hɨt́a waârosa. 26 Wĩró diakɨ ̃  marîre nɨkɨ ̂ropɨ wẽé 
tua poorosa, niîwĩ Paulo.

27 Pɨá semana ɨ ̃sâ Cretare wiháaka bero ehâkãti pahirí maa Adriático 
wamêtiri maahopɨre. Wĩró ɨpɨt́ɨ wẽéo kamu taa yuukã, yogokã́ ti. Yamî 
deko niikã́  tiwɨkãhárã dararã́ , “Marî ditâ tiropɨ ehârã weé tɨsa”, niîwã. 
28  Tohô weérã naâ noó kõro ɨ ̃kɨámitito? niîrã, nikâ daa yapapɨ nɨkɨkaháre 
dɨté õo, keó yãawã. Naâ tohô weekã́ , trinta e seis metros ɨ ̃kɨáwɨ. Too 
nɨháro opâturi keó yãawã taha. Vinte e sete metrota niîkaro niîwɨ maha. 
29 Yamî niî yuukã, naâ ɨ ̃ta paápɨ dokê wãari niîrã, atîro weewã́ . Bapâritise 
kome pĩhíri pakare tee yapúripɨ opa daári mera dɨté õokere doke yõówã. 
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Au tuúro pee tiwɨré wehê yẽe pooato niîrã tohô weewã́ . Tohô weé tohaka 
bero naâ “Maatá boreakã́  ɨamísa”, niî wãkû ketiwã. 30 Yamîta tiwɨré dará 
koterã dutí sĩrimiwã. Tohô weé naâ “Kome pĩhírire ɨmɨtã́ ro pee doke 
yõórãtirã weé” niî soo, yukɨ ̂sɨakãre mii dihóo, tiwɨ ́ mera dutí sĩrimiwã. 
31 Paulo naâ tohô weé sĩrikã ĩyâgɨ, surára wiôgɨre, ãpêrã surárare werêwĩ:

—Ãrá atîwɨpɨ tohatíkã, mɨsâ neê nikɨ ́ katîsome, niîwĩ.
32  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, surára pee tiwɨ ́ yukɨ ̂sɨakãre dɨtéke daarire dɨtê 

sure kehe yõokãwã.
33  Borê keaatoho dɨporo Paulo tiwɨpɨ ́ niirã́ re baâ dutiwĩ:
—Pɨá semana waâ mɨsâ kãrití, baâtimirã mɨsâ niiró. 34 Tohô weégɨ 

yɨɨ ̂  mɨsâ baa nɨhá tutuato niîgɨ mɨsâre baâ dutigɨti. Neê kãroákã mɨsâre 
mehêkã waâsome, niîwĩ.

35 Tohô niî toha, Paulo pãuré miî, niî petirã ĩyóropɨ Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” 
niîwĩ. Beró kɨ ̃ɨ ̂  basi tigaré dekô mera peê, baâwĩ. 36 Naâ kɨ ̃ɨ ̂  tohô baakã́  
ĩyârã, naâ bɨhâ wetimikere akobohó, naá kẽra ekatíse mera baâwã. 
37 Ɨ ̃sâ tiwɨpɨ ́ sãyarã́  niî petirã duzentos setenta e seis niîwɨ. 38  Naâ baâ 
sĩriro põo tẽóro naâ baâka bero tiwɨpɨ ́ sãyasé trigo ahurire tii maápɨ 
doke yõó peokãwã. Yukɨ ̂sɨ karasá nemopɨhɨ tohaáto niîrã teeré kõâwã.

Yukɨ ̂sɨ nukûporopɨ sɨâ pehake niî
39 Borê keaka bero tiwɨ ́ dararã́  nɨkɨ ̂rore ĩyâ bokawã. Noopɨ ́ niîti, 

niî ĩyâ masitiwã. Naâ tohô ĩyâ masitimirã, opâ tũku nukûporo niiróre 
ĩyâ, “Sõó bɨâ nɨharã, apé tero weéro basiókã maa, toó maharã́ ”, niîwã. 
40 Tohô weérã too dɨpóro “Kome pĩhíri wehê yẽe pooato” niî, naâ dɨté 
doke yõóke pĩhirire dɨtê sure dihowã́ . Apêye wahâ pĩhiri pakare, au 
tuúse pĩhiri dɨtéke daarire pãâ kara nɨkowã. Naâ tohô weé tohaka bero 
ɨmɨtã́ ropɨ niirí suti kasérore wĩró tii kaséropɨ yẽê miáato niîrã wehê 
moro yoowã. Tohô weéro tiwɨ ́ nukûporo sumútoho pee nɨháawɨ. 41 Nɨháa, 
ɨ ̃kɨátiro nukûporo opâ bua niirópɨ sɨâ peha waâwɨ. Wahá mɨtaro pee 
nukûporopɨ opâ sĩo doké bipe keawɨ. Neê sĩô bɨrota basiótiwɨ. Tiwɨ ́ au 
tuúro pee pãkôri pakase paâ kehe õokã, batá waâwɨ.

42  Tohô waakã́  ĩyâ, surára tiwɨpɨ ́ buîri kɨorã́  naâ yẽêkãrãre neê nikɨ ́ 
dokê yõha baá dutitikãato niîrã wẽhékã sĩrimiwã. 43  Surára wiôgɨ pee 
Paulore yɨrɨó sĩrigɨ, naâre kamú taawĩ. Beró baa masírãre sumútohopɨ 
baa nɨhá mɨta dutiwĩ. 44 Ãpêrãre tábua pĩhiri mera pasâ nɨha dutiwĩ. Teé 
mera waâtirã, tiwɨkãháse batáke pĩhiri mera pasâ nɨha dutiwĩ. Tohô 
wee tĩhárã, ɨ ̃sâ niî petirã yɨrɨ ́ petikãwɨ.

Paulo Malta nɨkɨ ̂ropɨ niîke niî

28  Ɨ ̃sâ niî petirã sumútohopɨ nɨhahá, mahá nɨkaka bero ɨ ̃sâ masîwɨ, 
tii nɨkɨŕo Malta wamêtikaro niîwɨ. 2  Tookãhárã masá akôro pehakã́  

yɨsɨákã ĩyârã, ɨ ̃sâre ãyuró pahá yãawã. Tohô weérã pekâ mee wĩha basá, 
ɨ ̃sâre soma dutírã pihîowã. 3  Paulo kẽra pekâ boposé seégɨ waâ, mii 
tĩáwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô mii tĩári kura ãyâ pekâpɨ niîkɨ asisé uî wihatigɨ, Paulo yaa 
amûkãpɨ kũrî doke yohawĩ. Toopɨt́a wãyákãwĩ. 4 Tii nɨkɨŕokãharã ãyâ 
Paulo yaa amûkãpɨ wãyakã́  ĩyârã, naâ atîro niîwã:

—Ãrí masá wẽhegɨ ́ niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂  diâ pahirí maapɨ yɨrɨ ́ tohakɨ niîmigɨ, 
kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weéke wapa wẽrîgɨsami, niîwã.

5 Paulo pee ãyâre pekâ meepɨ wehêste kehe sãawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re neê mehêkã 
waâtiwɨ. 6 Naâ tookãhárã pee “Maatá kɨ ̃ɨ ̂re bipiá waârosa”, niîmiwã. 
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“Bipitíkã maa, wãkûtiro bɨrɨ ̂  kea, wẽrîa waâgɨsami”, niî wãkûmiwã. Naâ 
yoakã́  yuû kue kumí, kɨ ̃ɨ ̂re mehêkã waâtikã ĩyâ, mehêkã wãkûwã taha. 
“Ãrí ɨmɨ mehéta niîsami. Marî ẽho peógɨ niîgɨ niîsami. Tohô weéro kɨ ̃ɨ ̂re 
ãyâ kũrikã́ , neê mehêkã waá wee”, niîwã.

7 Ɨ ̃sâre tohô waâkaro tii nɨkɨŕo wiôgɨ Públio wamêtigɨ yaá dita pɨtoakã 
niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ kãri dutígɨ pihîkãwĩ. Itiá nɨmɨ ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ yaá 
wiipɨ niisé nɨmɨrire ɨ ̃sâre ãyuró weewĩ.́ 8  Tiîtare Públio pakɨ uháke, yohâ 
doâtigɨ kãhiwĩ.́ Paulo kɨ ̃ɨ ̂  kãhirópɨ sãhá, Õâkɨ ̃hɨre sẽri basá, kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôapɨre 
yãa peówĩ. Tohô weé kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨkã́  weewĩ.́ 9 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyârã, tii 
nɨkɨŕopɨ niirã́  doâtirã naâ doâtisere yɨrɨó dutirã kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ atîwã. Niî 
petirã naâ doâtisere yɨrɨó noowã. 10 Tii nɨkɨŕokãharã ɨ ̃sâre pehé apêye 
noho oôwã. Beropɨ ́ ɨ ̃sâ yukɨ ̂sɨpɨ waârã, puêtiatehe kẽrare oôwã.

11 Ɨ ̃sâ tii nɨkɨŕopɨre itiá muhipũ niîwɨ. Beró Alexandria wamêtiri 
makakãhawɨ mera waâwɨ taha. Tiwɨ ́ toopɨ ́ puêkɨ tõó niî niikaro 
niîwɨ yuhûpɨ. Tiwɨ ́ yukɨ ̂sɨ ẽkeapɨ ãpêrã masá ẽho peósetirã Castor, Pólu 
wamêtirã naâ weeró noho bahurã́  paâ tee õoke wãyawɨ. 12  Maltapɨ 
niîkãrã wihá, Siracusa wamêtiri makakãha petapɨ ehâwɨ. Toopɨ ́ itiá nɨmɨ 
tohá niiwɨ. 13  Beró Régio wamêtiri makapɨ waârã sumútohopɨ nɨháawɨ. 
Toopɨ ́ etâ, nikâ nɨmɨ bero ɨ ̃sâ waaró peeta wĩró wẽéowɨ. Tohô weérã 
ape nɨmɨ ́ pee ehâ bakeowɨ Putéoli wamêtiri makapɨre. Toopɨ ́ etâ, ɨ ̃sâ 
tiwɨpɨ ́ sãyâkãrã diháawɨ. 14 Toopɨŕe ãpêrã Jesuré ẽho peórãre boka eháwɨ. 
Naâ ɨ ̃sâre “Nikâ semana ɨ ̃sâ mera tohá niiya”, niîwã. Tohô weérã ɨ ̃sâ 
nikâ semana toó niî, beró Romapɨ waârã maâpɨ yɨrɨáwɨ taha. 15 Ãpêrã 
Romakãharã Jesuré ẽho peórã ɨ ̃sâ Romapɨ waasé kitire tɨó tohakãrã 
niîwã. Teeré tɨó, ɨ ̃sâre põo tẽrírã etâwã maâpɨ praça de Ápio wamêtiri 
makapɨ. Ãpêrã kẽra apêropɨ siharã́  naâ kãrirópɨ Três Venda wamêtiropɨ 
ɨ ̃sâre põo tẽríwã. Paulo naâre ĩyâgɨ, Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niî, kɨ ̃ɨ ̂  basi kẽra 
nemoró ekatí, wãkû tutuase boka nemówĩ. 16 Ɨ ̃sâ Romapɨ etâka bero 
surára wiôgɨ Júlio atîro weewĩ.́ Buîri kɨorã́  kɨ ̃ɨ ̂  miáakãrãre tookãhárã 
buîri kɨorã́ re koterã́  wiôgɨpɨre wiawĩ.́ Paulo peere apé wiipɨ nikɨ ́ surára 
kɨ ̃ɨ ̂re dutirí niîgɨ koteákɨhɨ mera kũûwĩ.

Paulo Romapɨ niîke niî
17 Itiá nɨmɨ ɨ ̃sâ Romapɨ etâka bero Paulo tii makákãharã Judeu masa 

wiôrãre pihîowĩ. Beró kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ naâ ehakã́  ĩyâ, naâre atîro niîwĩ:
—Yɨɨ ̂  akawerérã, neê kãroákã mehêkã weetíwɨ marî akawerérãre. Neê 

marî yẽkɨ sɨmɨápɨ weesétikere “Tohô nií wee”, niîtiwɨ. Tohô weetímikã, 
marî akawerérã Jerusalẽ́pɨ yɨɨ ̂re yẽê, romano masa wiôrãpɨre oôwã. 
18  Naâ romano masa wiôrã yɨɨ ̂re sẽrí yãa, kɨ ̃ɨ ̂re wẽheró ɨá niisé buirire 
bokatí tĩharã, duú sĩrimiwã. 19 Naâ Judeu masa pee pũrikã yɨɨ ̂re neê duu 
wĩróro ɨatíwã. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  “Wiôgɨ Augusto Romakɨ ̃hɨpɨta beseáto”, 
niîwɨ. Neê yɨɨ ̂  akawerérãre werê sãagɨ meheta yɨɨ ̂  ɨaró mera atiápɨ. 20 Yɨɨ ̂  
tohô wee tĩhágɨ, mɨsâ mera uúkũgɨti niîgɨ, diakɨ ̃hɨ ́ masiáto niîgɨ mɨsâre 
pihîoapɨ. Marî Judeu masa yoakã́  yuû kuekɨ atî tohakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu 
Cristo wamêtimi. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóse buiri ate daári kome daári mera 
dɨté nookɨ niî, niîwĩ Paulo.

21 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re niîwã:
—Ɨ ̃sâ neê nikâ papéra pũri Judeu masa Judéiakãharã naâ ohâ ooka 

pũrire yẽé wee. Mɨɨ yeékãhasere tɨó wee. Toó Judéiakãharã atopɨ ́ siharã́  
etârã, neê yãâro uúkũ werê sãatiwã mɨɨ ̂re. 22  Ɨ ̃sâ até diakɨ ̃re masî. Niî 
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petirokãharã “Jesuré ẽho peóse yãâ niî”, niî uúkũma. Tohô weérã ɨ ̃sâ mɨɨ ̂  
ẽho peósere tɨó sĩrisa, niîwã.

23  Tohô niîka bero naâ nikâ nɨmɨ teeré uúkũatihi nɨmɨre besewã́ . “Tii 
nɨmɨ ́ atîrãti” niî, waâ waâwã. Tii nɨmɨ ́ niikã́  pãharã́  masá Paulo kãhirí 
wiipɨ etâwã. Naâ nerê petika bero boreakã́  buê nɨkakɨ, teê yamîka buê 
naî tõoa waâwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  niî petirã wiôgɨ niisé kitire buêwĩ. Jesu 
Cristore ẽho peoáto niîgɨ, Moisé kɨ ̃ɨ ̂  ohâkere, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã 
naâ ohâkere naâre pũûro ẽho peókã ɨágɨ buê ĩyowĩ. 24 Nikarérã kɨ ̃ɨ ̂  
buesére ẽho peówã. Ãpêrã neê ẽho peótiwã. 25 Naâ nikâro noho wãkûti, 
nikarérã toopɨ ́ duhîkãrã wãkâ nɨka wihari kura Paulo naâre niîwĩ:

—Espírito Santo diakɨ ̃hɨt́a uúkũpĩ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Isaía 
mera uúkũgɨ marî yẽkɨ sɨmɨápɨre. Atîro niî werê dutikɨ niîwĩ:
 26-27 Ãrá masaré atîro niî werêgɨ waâya: 

“Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere teérã, ĩyâ sĩritirãsa.  
Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó sĩritirã, diakɨ ̃hɨ ́kãhasere tɨó sĩritirãsa.  
Tohô ẽho peóti tĩharã, yɨɨ ̂re akobohóse sẽrisomé.  
Tohô weérã mɨsâre werekã́ , tɨorã́ sa, tɨórã peea. 
Mehô deró niîro weesarí, niî tɨo masísome.  
Mɨsâ ãyuró yɨɨ ̂  weesére ĩyâmirã, ĩyâ masisome”,  
niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ.

28  Tohô weérã mɨsâ tɨó sĩritise buiri Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨóse kitire 
nikakã́  mera Judeu masa niîtirãre werê noorosa. Naâ pee ãyuró tɨó 
tɨsarãsama, niîwĩ.

29 Paulo teeré niîka bero Judeu masa toopɨ ́ niirã́  naâ basi amé tuti 
wihawã.

30 Pɨá kɨma Paulo tií wii naâ wasó, wapa yeé dutika wiipɨre surára 
kɨ ̃ɨ ̂re kotegɨ ́ mera niîwĩ. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ siharãre ekatíse mera 
naâre põo tẽríwĩ. 31 Uiró mariró, wãkû tutuaro mera masaré Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
wiôgɨ niisére, tohô niikã́  Jesu Cristo yeekãhasere buê nukukãwĩ. Ãpêrã 
neê kamú taaro mariró tohô weewĩ.́

Teófilo, mɨɨ ̂re toô kãrota ohâ.
Luca 
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Paulo Romakãharã Jesuré ẽho peórãre ohâke niî

1  Yɨɨ ̂  Paulo mɨsâ Roma wamêtiri makakãharã Jesu Cristore ẽho peórãre 
ohâ. Jesu Cristo dutiró weé wãya kotegɨ niî. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨ 

masaré yɨrɨóse kitire werê dutigɨ besewĩ.́
2  Dɨporópɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yeé kiti werê mɨtarã mera “Yɨɨ ̂ masaré yɨrɨógɨti”, 

niî werê yuukɨ niîwĩ. Tohô weérã tee kitíre tɨórã, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka 
pũripɨ ohâkãrã niîwã. 3 Naâ ohâke marî wiôgɨ Jesu Cristo Õâkɨ ̃hɨ makɨ yee 
kiti niî. Kɨ ɨ̃ ̂ ati nukúkãpɨre marî weeró noho ɨpɨtígɨ bahuákɨ niîwĩ. Masɨ ́ niîgɨ, 
dɨporókɨ ̃hɨpɨ wiôgɨ Davi paramí niî turiagɨpɨ niîkɨ niîwĩ. 4 Kɨ ɨ̃ ̂  marî weeró 
noho ɨpɨtímigɨ, Õâkɨ ̃hɨ makɨ niî yuugɨ, yãasé moogɨ ́ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ɨ̃ ̂ wẽrîka 
bero kɨ ɨ̃ ̂  pakɨ ́ Espírito Santo tutuaró mera kɨ ɨ̃ ̂re wẽrîkɨpɨre masókɨ niîwĩ. 
Tohô weesé mera masaré yɨɨ ̂ makɨ niîmi niisére ĩyókɨ niîwĩ. 5 Kɨ ɨ̃ ̂  yɨɨ ̂ Paulore 
ãyuró weégɨ, kɨ ̃ɨ yeé kitire werê dutigɨ besewĩ.́ Niî petiropɨ masá Jesu Cristore 
ẽho peoáto niîgɨ tohô weewĩ.́ Ẽho peó tĩharã, kɨ ɨ̃ ̂  ɨaró weerã́sama.

Paulo Romakãharãre
ohâke niî

Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî
Paulo ati pũríre Corintopɨ niîgɨ, Romakãharã Jesu Cristore ẽho peórãre 

ohâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  neê waropɨre Jesu Cristore ẽho peótikɨ niîwĩ. Tohô weégɨ 
kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre yãâro weé sĩrigɨ siru tuúkɨ niîwĩ. Beró Õâkɨ ̃hɨ Paulore 
dɨka yuúkã weékɨ niîwĩ. Tohô weéka bero kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Cristo yee kitire weregɨ ́ 
sãháakɨ niîwĩ.

Paulo Romakãharã tiropɨ waâ sĩrikɨ niîmiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ati pũríre ohâka 
terore waâtikɨ niîwĩ yuhûpɨ. Itiá kɨma bero naâ tiropɨre waâkɨ niîwĩ.

Kɨ ̃ɨ ̂  papéra ohâgɨ, atîro ohasétikɨ niîwĩ. “Yɨɨ ̂  Paulo mɨsâre ohâ” niî 
tohaka bero ãyu dutí wɨakɨ niîwĩ. Beró “Õâkɨ ̃hɨre mɨsa yeékãhasere ‘Ãyú’ 
niî”, niîkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  “Ateré ɨa sãágɨ, mɨsâre ati pũríre ohâ”, niîkɨ 
niîwĩ. Beropɨt́a “Õâkɨ ̃hɨ yee ãyusé kitire atîro niîro weé”, niî ohâkɨ niîwĩ. 
Yapapɨt́a maha ãyu dutí tɨosere ohâkɨ niîwĩ.

Paulo ati pũríre marî niî petirã buîritirã niî niisére ohâkɨ niîwĩ. Tohô 
niikã́  Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró niî sĩrirã, Jesu Cristore ẽho peóse mera diakɨ ̃  
tohô niîta basió niisére ohâkɨ niîwĩ. Apêye, Romakãharãre nikâro mera 
niiséti dutigɨ, naâre “Ãyuró amêri pahá yãaya, niî petirã mera ãyuró 
niisétiya”, niî ohâkɨ niîwĩ.
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6-7 Mɨsâ Romakãharã kẽra kɨ ̃ɨ ̂  tohô niî nookãrãta niî. Tohô weégɨ 
mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ mairã́ re ati pũríre ohâ. Õâkɨ ̃hɨ Jesu Cristo yarã sãha 
dutígɨ mɨsâre besékɨ niîwĩ. Marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨ, tohô niikã́  marî wiôgɨ Jesu 
Cristo mɨsâre ãyuró weeáto. Mɨsâre ãyuró ehêri põratikã weeáto.

Paulo Romapɨ waâ sĩrimike niî
8  Ateré mɨsâre werê mɨtagɨti. Niî petirokãharãpɨ mɨsâ Jesu Cristore 

ẽho peósere uúkũ sesama. Teeré tɨógɨ, Jesu Cristo wee tamúse mera 
Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niî. 9 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre sẽrisétiri nɨkɨ mɨsa yeékãhasere 
sẽri basá nukukã. Yɨɨ ̂  tohô weesére Õâkɨ ̃hɨ “Diakɨ ̃hɨt́a weemí”, niîsami. 
Yɨɨ ̂  ãyuró ehêri põratise mera kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weé. Teeré weégɨ, ãyusé kiti kɨ ̃ɨ ̂  
makɨ yeére werê. 10 Apêye kẽrare Õâkɨ ̃hɨre atîro sẽrí nukukã. “Mɨɨ ̂  ɨágɨ, 
yɨɨ ̂re Romapɨ waâ dutigɨ duóoya. Tii makákãharã mɨɨ ̂re ẽho peórãre 
ĩyâ sĩrisa”, niî sẽrí. Yoâ waa yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ waâ sĩrimikaro. 11 Mɨsâre 
nemoró wãkû tutuakã ɨa sãágɨ Espírito Santo yɨɨ ̂re masisé ooró weeró 
noho mɨsâre oô turia sĩrisa. Tohô weégɨ toopɨŕe waâ sĩrisa. 12  Mɨsâre 
atîro niîgɨti. Marî pɨ ̂a peeseri amêri wee tamúrãsa. Mɨsâ yɨɨ ̂  ẽho peókã 
ĩyârã, nemoró wãkû tutuarãsa. Yɨɨ ́ kẽra mɨsâ ẽho peókã ĩyâgɨ, meharóta 
weegɨśa.

13  Akawerérã, mɨsâre ateré masikã́  ɨása. Pehetíri mɨsâ tiropɨ waâ 
sĩrimi. Apé siakãharã marikã Judeu masa niîtirã yɨɨ ̂  Jesu Cristo yee 
kitire werekã́ , ẽho peówã. Mɨsa yaá makakãharã kẽrare Jesu Cristore ẽho 
peókã ɨa sãágɨ werêgɨ waâ sĩrisa. Tohô weé sĩrimikã, basió wee yuhûpɨ. 
14 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yeé kitire niî petirãre yɨɨ ̂re werê dutiwĩ. Yeé uurã́ re, uutírã 
kẽrare werê dutiwĩ. Buêkãrãre, buêtikãrãre werê dutiwĩ. 15 Tohô weégɨ 
mɨsa yaá makakãharã Jesu Cristore ẽho peótirãre kɨ ̃ɨ yeé kitire pũûro 
werê sĩrisa.

Jesu Cristo yee kitire tɨorã́  kɨ ɨ̃ ̂re ẽho peóse niî
16 Masá Jesu Cristo yee kitire tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó nɨkasama. Yɨɨ ̂  masî, 

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera niî petirã Jesu Cristore ẽho peórãre pekâ 
meepɨ waâ bookãrãre yɨrɨósami. Tohô weégɨ masaré tee kitíre neê 
bopôya sãa wee. Neê waro kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã Judeu masa niirã́ re yɨrɨósami. 
Judeu masa niîtirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã kẽrare meharóta yɨrɨósami. 17 Tee kití 
atîro niî. Õâkɨ ̃hɨ Jesu Cristore ẽho peórãre “Buîri marirã́ , ãyurã́  niîma”, 
niî ĩyâsami. Jesu Cristore ẽho peórã diakɨ ̃re tohô ĩyâsami. Teekãhásere 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ:

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre “Ãyurã́  niîma”, niî ĩyâsami. 
Kɨ ̃ɨ ̂  mera niî nukurãsama, niîwɨ.

Niî petirã masá buîritima niisé niî
18  Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ masá yãâro weesétisere ĩyâgɨ, buîri darêsami. 

Yãâro weé nukurã diakɨ ̃hɨ ́kãhasere kamú taasama. Tohô weégɨ naâre 
ɨpɨt́ɨ buîri darêsami. 19 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  niisétise masîta basiósere masá ãyuró 
masîsama. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  basi teeré masikã́  weékɨ niîwĩ. 20 Marî Õâkɨ ̃hɨ 
bahusére ĩyâtimirã, kɨ ̃ɨ ̂  weéke mera kɨ ̃ɨ ̂  tutuasére, kɨ ̃ɨ ̂  niisétisere 
masî noo. Kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé, kɨ ̃ɨ ̂  niisétise niî nukukãrosa. Neê waro 
kɨ ̃ɨ ̂  ati nukúkãre weé nɨkaka teropɨta kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ niî niisére masî 
noo. Tohô weérã masá “Mɨɨ ̂re masîtisa. Tohô weérã buîri moó”, niî 
masitisama. 21 Kɨ ̃ɨ ̂  niisétisere masîmirã, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótisama. Neê kɨ ̃ɨ ̂re 
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“Ãyú” niîtisama. Noó ɨaró wãkû maa, siâpe mera nemoró yãâro wãkû 
sãhasama. 22  Naâ masî yɨrɨa niîmirã, tɨo masítirã tohasamá. 23  Tohô 
weérã Õâkɨ ̃hɨ katî nukugɨre ẽho peótisama. Naâ apêye noho masá yeêke 
boâ dihaatehe peere ẽho peósama. Masá weeró noho bahurã́ , mirikɨ ̃hɨá 
weeró noho bahurã́ , waîkɨ ̃rã weeró noho bahurã́ , pĩroâ weeró noho 
bahurã́ re yeê, ẽho peósama. Neê waropɨta teeré wee mɨháti, nikâroakã 
kẽrare meharóta weé nukuma.

24 Naâ tohô weéke buiri Õâkɨ ̃hɨ naâ yãâro weé sĩrisere weeáto niîgɨ 
kõâ wãkakɨ niîwĩ. Naâ bopôyase yãasére amêri weékãrã niîwã. Teeré 
weérã, naâ basi naâ ɨpɨré dohórẽrã weékãrã niîwã. 25 Diakɨ ̃hɨ ́kãhasere ẽho 
peóro noho oôrã, mehô niî soo wioritima. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóro noho oôrã, kɨ ̃ɨ ̂  
darêke ati nukúkãkãhase peere ẽho peóma. Õâkɨ ̃hɨ niî petise weékɨre 
ekatí peo nukukãro ɨá. Tohôta weé nooato.

26  Õâkɨ ̃hɨ bopôyase naâ ɨâri pehasere weeáto niîgɨ naâre kõâ wãkakɨ 
niîwĩ. Numiâpɨta ɨmɨá mera naâ wee wɨáse nohore naâ basi numiâ sesaro 
yãâro weesamá. 27 Ɨmɨá kẽra naâ basi yãâro amêri weesamá. Ɨmɨá numiâ 
mera wee wɨáse nohore duúrã, ɨmɨá sesaro ɨâri peha, yãâro weesamá. 
Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ naâre yãâro weesé wapa, buîri darêsami. Naâre 
buîri darêgɨ, naâ ɨpɨpɨŕe pietíkã weesamí.

28  Kɨ ̃ɨ ̂  weékere ĩyâmirã, Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó sĩritisama. Tohô weégɨ 
naâ wãkû maasere weeáto niîgɨ kõâ wãkakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  naâre kõakã́ , 
tootá naâ yãâro weékere nemo peósama. 29 Niî petise yãâro weesére 
yɨrɨókãsama. Pahá yãaro mariró ãpêrãre yãâro weé sĩrisama. Apêye 
noho kɨomírã, kɨo nemó sãha sĩrisama. Até niî petise yãasére weesamá. 
Doésama. Amê wẽhesama. Amé tutisama. Wee soósama. Yãâro weé 
sĩriro põo tẽóro yãâro weesamá. Uukahá, kití maa soósama. 30 Ãpêrãre 
yãâro weé sĩrirã, diakɨ ̃hɨ ́ niîtimikã, werê sãasama. Õâkɨ ̃hɨre ɨatísama. 
Ãpêrãre ĩyâ muisama. “Yɨɨ ̂  pee ãpêrã yɨrɨóro niî yɨrɨ nɨka”, niîsama. 
Yãasére wee bokásama. Naâ pakɨ sɨmɨáre yɨrɨ ́ nɨkasama. 31 Tɨo 
masítisama. Naâ “Weerã́ ti” niîkere weetísama. Amé tutika bero apó 
sĩritisama. Naâ akawerérãpɨreta maitísama. Ãpêrãre pahá yãatisama. 
32  Õâkɨ ̃hɨ tohô weerã́ re keoró weégɨ, “Pekâ meepɨ kõâ bahuriógɨti”, 
niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero niîmikã, yãâro weé nukusama. Tohô  
niikã́  ãpêrãre yãâro weekã́  ĩyârã, “Ãyuró weérã, tohô weemá”, niîsama.

Õâkɨ ̃hɨ yãâro weerã́ re buîri darêgɨ, keoró weemí niisé niî

2  Mɨsâ ãpêrãre “Naâ yãarã́  niîma” niî, ĩyâ besetikãya. Mɨsá kẽra naâ 
weeró noho yãâro weesétisa. Naâ buîritima niîrã, ɨ ̃sá kẽra buîriti 

niîro noho waâ mɨsâre. Mɨsâ nikâro noho buîri kɨó. 2  Õâkɨ ̃hɨ yãâro 
weerã́ re buîri darêgɨ, keoró weégɨ weemí niisére masî noo. 3  Mɨsâ 
ãpêrãre yãâro weemá niîmirã, naâ weeró nohota weé. Tohô weérã 

“Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâre buîri darêsome”, niîtikãya. Darêgɨsami. 4 Yãâro weemíkã, 
Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre pahá yãagɨ, maatá buîri darêtisami. Tohô weérã mɨsâ 

“Ɨ ̃sâre buîri darêsome”, niîmisa. Tohô nií wee. Mɨsâ yãâro weesére bɨhâ 
weti dɨka yuuáto niîgɨ mɨsâre pahá yãasami.

5 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weemíkã, mɨsâ yãâro weesére bɨhâ weti dɨka yuú sĩritisa. 
Mɨsâ siâpe mera yãasére wee nemórã, buîri daresére see neéo kũu 
nemorã weé. Beró masaré buîri dareátihi nɨmɨ niikã́ , Õâkɨ ̃hɨ uâgɨ, 
mɨsâre keoró besé, ɨpɨt́ɨ buîri darêgɨsami. 6 Masá naâ weéke nɨkɨre keoró 
wapa yeégɨsami. 7 Õâkɨ ̃hɨ atîro weerã́ re kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ katî nukuatehere 
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oôgɨsami. “Kɨ ̃ɨ ̂  mera dɨka yuú niî nukurãsa” niirã́ re, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  
“Ãyuró weeápɨ” niisére amarã́  nohore oôgɨsami. Tohô niikã́  ape ɨpɨ ́ 
boâtiri ɨpɨ suti wetí sĩrirãre oôgɨsami. Naâ katî nukusere ɨárã, ãyuró weé 
nukurãsama.

8  Ãpêrã pee Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkarã, naâ ɨaró weesétisama. 
Diakɨ ̃hɨ ́kãhasere ɨatírã, yãasé peere wee sirú tuusama. Õâkɨ ̃hɨ uâ, naâre 
ɨpɨt́ɨ buîri darêgɨsami. 9 Niî petirã yãâro weesétirã pietí, yãâro tɨó 
yãarãsama. Neê waro Judeu masare tohô waâ mɨtarosa. Judeu masa 
niîtirã kẽrare meharóta waârosa. 10 Ãyuró weesétirã peere Õâkɨ ̃hɨ ãyuró 
weegɨśami. Naâre “Mɨsâ ãyuró weewɨ ”́, niîgɨsami. Tohô niikã́  naâre ãyuró 
ehêri põratikã weegɨśami. Neê waro Judeu masare tohô weé mɨtagɨsami. 
Judeu masa niîtirã kẽrare meharóta weegɨśami. 11 Õâkɨ ̃hɨ Judeu masare, 
Judeu masa niîtirãre ĩyâ dɨka waá nɨkotisami.

12  Judeu masa niîtirã Õâkɨ ̃hɨ Moisére dutîkere masîtisama. Naâ yãâro 
weékere teé dutisé mera meheta Õâkɨ ̃hɨ besegɨśami. Yãâro weéke wapa 
mera pee naâre besé pekâ meepɨ kõâ bahuriógɨsami. Judeu masa pũrikã 
Õâkɨ ̃hɨ Moisére dutîkere masîsama. Teeré masîmirã, yãâro weesamá. 
Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ naá maa teé dutisé mera naâ yɨrɨ ́ nɨkake wapare 
buîri darêgɨsami. 13  Moisé dutisére tɨosé mera diakɨ ̃  Õâkɨ ̃hɨ “Buîri 
marirã́  niîma”, niîtisami. Kɨ ̃ɨ ̂  dutisére weerã́  peere “Buîri marirã́  niîma”, 
niîsami. 14 Judeu masa niîtirã Moisé dutisére moomírã, naâ ãyuró weérã, 
Õâkɨ ̃hɨ dutiséreta weérã weemá. Naâ basi Moisé dutisére masirã́  weeró 
noho weesamá. 15 Ãyuró weesé mera naâ diakɨ ̃hɨ ́ wãkusére ĩyosamá. 
Moisé dutisére masirã́  weeró noho niîma. Tohô weérã keoró weetíka bero 
yãâro tɨó yãasama. Ãyuró weéka bero buîri moorã́  tɨó yãasama. 16  Yɨɨ ̂  
Jesu Cristo yee kitire werêro nohota atîro waârosa. Õâkɨ ̃hɨ masaré 
buîri dareátihi nɨmɨ niikã́ , niî petirã wãkusére, ãpêrã ĩyâtiropɨ weesére 
besegɨśami. Jesu Cristo yãâro wãkurã́ re, yãâro weerã́ re buîri darêgɨsami. 
Ãyusé wãkurã́ re, ãyuró weerã́ re ãyuró weegɨśami.

Õâkɨ ̃hɨ Moisére dutisé kũûke niî
17 Mɨsâ atîro wãkûmisa: “Ɨ ̃sâ Judeu masa Õâkɨ ̃hɨ Moisére dutisé 

kũûkere ẽho peórã niî. Õâkɨ ̃hɨ yarã niî. Tohô weérã Judeu masa 
niîtirã yɨrɨóro ãyú yɨrɨ nɨka”, niîmisa. 18  Tohô niikã́  atîro niî nemosa. 

“Ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨ ɨasé nohore masî. Moisé dutîkere masî yuurã, ɨ ̃sâ ãyusé 
diakɨ ̃re bese masí. 19 Kapêri bahutírãre tɨ ̃á wãkarã weeró noho Õâkɨ ̃hɨ 
yeere masîtirãre buê masi. Naî tĩaropɨ niirã́ re sĩóorã weeró noho 
yãâro weerã́ re ãyuró wee dutí”, niísa. 20 “Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere kɨórã, 
diakɨ ̃hɨ ́kãhasere keoró masî. Tohô weérã tɨo masítirãre, Õâkɨ ̃hɨ yeere 
neê waro buê wãkorãre buê masi”, niîmisa. 21 Mɨsâ “Ãpêrãre buê 
masi” niîrãtirã, mɨsâ basi pee buê mɨtaro ɨá. Ãpêrãre “Yahatíkãya” 
niîmirã, ãpêrã yeere yahása. 22  Mɨsâ, “Mɨsâ nɨmosã́  numia, marapɨ ́ sɨmɨa 
niîtirãre ame tãrátikãya”, niísa. Tohô niîmirã, ame tãrása. “Ãpêrã noho 
weeró noho bahurã́  yeêkere ẽho peótikãya” niîmirã, naâre ẽho peóse 
wiserikãhasere yahása. 23  “Ɨ ̃sâ Moisé dutîkere kɨo tĩhárã, ãpêrã yɨrɨóro 
niî”, niî wãkûmisa. Tohô niîmirã, teeré weetírã, kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere yɨrɨ ́ nɨkarã 
weé. Tohô weérã ãpêrãre Õâkɨ ̃hɨre buhíkãkã weérã weé. 24 Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti ohâka pũripɨ mɨsâ tohô weesére atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Mɨsâ 
Õâkɨ ̃hɨ dutîkere yɨrɨ ́ nɨkase buiri Judeu masa niîtirã Õâkɨ ̃hɨre yãâro 
uúkũsama”, niîwɨ.
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25 Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ Moisére dutisé kũûkere weekã́ , mɨsâ Judeu masa 
weesétise, õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõase wapatí. Weetíkã maa, mɨsâ 
Judeu masa niisé wapa marí. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  kũûkere weetírã, Judeu 
masa niîtirã weeró noho tohákã. Õâkɨ ̃hɨ yarã weeró noho niîtisa. 26  Judeu 
masa niîtirã õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõa nooya marimá. Naâ Õâkɨ ̃hɨ 
Moisére dutîkere weérã, Judeu masa weeró noho niîsama. Õâkɨ ̃hɨ naâre 

“Yarã́  niîma”, niîsami. 27 Mɨsâ Judeu masa Õâkɨ ̃hɨ Moisére dutîkere kɨomí. 
Õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõamirã, kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere weé wee. Ãpêrã, Judeu 
masa niîtirã õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõatimirã, tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ 
Moisére dutîkere masîtimirã, kɨ ̃ɨ ̂  dutisére weesamá. Naâ tohô weekã́ , mɨsâ 
buîri kɨosére masî noo. 28  Judeu masɨ waro buîpɨ diakɨ ̃  weesétitimi. Tohô 
niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõase mera diakɨ ̃  judeu masɨ niîtimi. 
29 Moisé dutisére yɨtigɨ ́ meheta Õâkɨ ̃hɨ yagɨ niîmi. Espírito Santore wãkusé 
dɨka yuú nookɨ pee Judeu masɨ waro niîmi. Kɨ ̃ɨt́a Õâkɨ ̃hɨ yagɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂re 
Õâkɨ ̃hɨ “Ãyugɨ ́ niîmi” niî ĩyâsami. Masa mehéta tohô ĩyâsama.

3  Yɨɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, mɨsâ “Too pũríkãre Judeu masa niisé wapa 
marísari? Õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõase kẽra wapa marísari?” 

niísa. 2  Wapatí yɨrɨa. Neê warore atîro niî. Õâkɨ ̃hɨ Judeu masare 
kɨ ̃ɨ yeé kitire werê dutigɨ, ãpêrãre werê dutigɨ kũûkɨ niîwĩ. Tohô weéro 
Judeu masa niisé wapatí. Mɨsâre atîro niî nemogɨti. 3  Ãpêrã Judeu masa 
Õâkɨ ̃hɨ uúkũsere ẽho peótisama. Naâ tohô ẽho peótimikã, Õâkɨ ̃hɨ naâre 
kɨ ̃ɨ ̂  “Tohô weegɨt́i” niîkere “Weé wee”, niîtisami. 4 Õâkɨ ̃hɨ niî petise 
kɨ ̃ɨ ̂  “Weegɨt́i” niîkere keoró weegɨśami. Marî niî petirã niî soose piharã 
niîmikã, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  niîkaro nohota keoró weegɨśami. Õâkɨ ̃hɨre kɨ ̃ɨ yeé 
kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ:

Õâkɨ ̃hɨ, mɨɨ ̂  uúkũsere “Diakɨ ̃hɨt́a niî”, niî noo. Mɨɨ ̂re niî soose 
marí. Tohô weéro mɨɨ ̂re ãpêrãpɨre neê werê sãata basió wee. Naâ 
werê sãakã maa, yɨrɨ wetí mɨhagɨsa, niî ohâkɨ niîwĩ dɨporókɨ ̃hɨpɨ.

5 Teeré tɨórã, ãpêrã atîro niî maasama. “Ɨ ̃sâ yãâro weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ 
ãyuró weesé nemoró ĩyó noorosa.” Too pũríkãre “Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâ yãâro 
weesére buîri darêgɨ, keoró weetími”, niîrã weesarí? 6 Tohô nií wee. Naâ 
tohô niisé keoró niikã́  maa, Õâkɨ ̃hɨ neê nikɨré buîri darê masiti boosami.

7 Apêye maa ãpêrã atîro niî nemo maasama. “Ɨ ̃sâ niî sookã, Õâkɨ ̃hɨ 
uúkũsere keoró ĩyó noorosa. Tohô weérã masá kɨ ̃ɨ ̂re ‘Ãyú yɨrɨami, 
diakɨ ̃hɨ ́ uúkũ nukugɨ niîmi’, niîrãsama. Tohô niikã́  maa, deró weégɨ 
Õâkɨ ̃hɨ marîre ‘Mɨsâ yãâro weesé bɨkɨrã niî’, niîsari? Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîgɨ, 
keoró weetími”, niîsama. Naâ tohô niisé niî maase niî. 8  Naâ “Ɨ ̃sâ yãâro 
weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weesére nemoró masîrãsama”, niîsama. Tohô 
weérã “Ãyusé waaáto niîrã yãasére weerã́ ”, niîsama. Ãpêrã yɨɨ ̂re, yɨɨ ̂  
merakãharãre mehêkã wãkuáto niîrã, “Paulo ateré buêmi”, niî soosama. 
Naâ tohô niî soose wapa Õâkɨ ̃hɨ naâre buîri darêgɨ, keoró weegɨśami.

Niî petirã buîritirã niîma niisé niî
9 Marî Judeu masa ãpêrã yɨrɨóro ãyurã́  niî yɨrɨ nɨkati? Nií wee. Marî 

masî toha. Niî petirã Judeu masa, Judeu masa niîtirã yãâro weerã́  niî 
yuurã, nikâro noho buîritirã diakɨ ̃  niî. 10 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨre 
marîre atîro niîwɨ:

Neê nikɨ ́ ãyugɨ ́ marimí.
 11 Neê nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere tɨo masígɨ marimí. 

Neê nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre masî sĩrigɨ, wãkû nɨrɨtisami.
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 12 Niî petirã Õâkɨ ̃hɨ yeere duúrã, dohó petia waâsama. 
Niî petirã yãâro weemá. Neê nikɨ ́ ãpêrãre ãyuró  
weegɨ ́ marimí.

 13 Naâ uúkũse masâ pee susurí pee weeró noho niî. 
Tii peé ɨ ̃ri wihása. Teé ɨ ̃ri wiháse weeró noho masá  
yãâro uúkũsama. Niî soo nukusama.  
Ãyâ nimá kɨogɨ ́ weeró noho pũrîro uúkũsama.

 14 Ãpêrãre dohá, ɨpɨt́ɨ tutîsama.
 15 Naâ masaré wẽhé kõase maa tɨsâ yɨrɨasama.
 16 Noó naâ waaró masaré yãâro weé wãkasama. 

Naa yeére dohórẽ, pahasé kɨorã tohakã́  weesamá.
 17 Ãpêrãre ãyuró tɨó yãakã weesére moosamá.
 18 Õâkɨ ̃hɨre wio pesáse mera ĩyâtisama. 

Kɨ ̃ɨ ̂re uîtisama, niî ohâ nookaro niîwɨ.
19 Marî masî, Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutisére ɨ ̃sâ Judeu masare kũûkɨ niîwĩ. Ɨ ̃sâ teé 

dutisére masîmirã, teeré weetírã, buîritirã tohása. Kɨ ̃ɨ ̂  dutisé kũûke atîro 
niî. Niî petirã Judeu masare, Judeu masa niîtirãre buîritirã niîma, niî 
masî dutiro tohô niî. 20 Neê nikɨ ́ Moisé dutîkere weé peo masitisami. 
Tohô weégɨ “Moisé dutisére weé peokã, ‘Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re buîri marigɨ ́ niîmi’, 
niîgɨsami”, niî masitisami. Moisé dutîke marîre yãarã́  niî, niî masî dutiro 
kũû nookaro niîwɨ.

Jesu Cristore ẽho peóse mera yɨrɨrã́ sa niisé niî
21-22  Nikâroakãre maha Õâkɨ ̃hɨ marîre buîri marirã́  niikã́  weesé 

kitire ĩyomí. Tee kitíre Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere weetímirã, masî noo. Marîre 
Jesu Cristore ẽho peóse mera Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre buîri marirã́  niîta 
basió. Dɨporópɨ Moisé, tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã Õâkɨ ̃hɨ 
tohô weeátehere kɨ ̃ɨ yeé kiti ohâka pũripɨ ohâkãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ niî 
petirã Jesu Cristore ẽho peórãre “Buîri marirã́ , ãyurã́  niîma”, niîsami. 
Neê dɨka waá nɨkotisami. 23  Marî niî petirã yãâro weerã́  niî. Neê 
nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho weegɨ ́ marimí. 24 Tohô niîmikã, Õâkɨ ̃hɨ marîre 
maígɨ, kɨ ̃ɨ ̂  makɨré oôokɨ niîwĩ. Marî yãâro weékere wẽrî wapa yeé 
dutigɨ tohô weékɨ niîwĩ. Tohô weéro marî wapa yeétimikã, atîro niî. Jesu 
Cristore ẽho peóse mera Õâkɨ ̃hɨ marîre “Buîri marirã́ , ãyurã́  niîma”, 
niî ĩyâsami. 25 Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesu Cristore marî yãâro weékere wẽrî wapa 
yeékã weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîgɨ diî amâ bɨroke mera marî kɨ ̃ɨ ̂re ẽho 
peókã, akobohósami. Teeré weégɨ, Õâkɨ ̃hɨ keoró kɨ ̃ɨ ̂  weesére ĩyosamí. 
Dɨporókãharãpɨre naâ yãâro weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ pahá yãagɨ, buîri darêtikɨ 
niîwĩ. Tohô tɨó yãakãkɨ niîwĩ. 26  Atóka terore Jesu Cristo marî yãâro 
weékere wẽrî wapa yeéke mera Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  keoró weesére ĩyosamí. 
Meharóta taha kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesu Cristore ẽho peórãre buîri marirã́ , ãyurã́  
waakã́  weesamí.

27 Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre marî basi “Ãyurã́  niî”, niî masitisa. 
Moisé dutîkere weérã meheta, ãyurã́  niî. Jesu Cristore ẽho peókã pee, 
Õâkɨ ̃hɨ marîre “Ãyurã́  niîma”, niî ĩyâsami. 28  Tohô weérã atîro niî masi. 
Marî Jesu Cristore ẽho peókã, Õâkɨ ̃hɨ “Buîri marirã́  niîma”, niî ĩyâsami. 
Moisé dutîkere weekã́  meheta, tohô waâ.

29 Õâkɨ ̃hɨ Judeu masa wiôgɨ sesaro niîtimi. Judeu masa niîtirã kẽrare 
wiôgɨ niîmi. 30 Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  nikɨréta Õâkɨ ̃hɨtima. Kɨ ̃ɨ ̂  Judeu masa Jesu 
Cristore ẽho peórãre “Buîri marirã́ , ãyurã́  niîma”, niîsami. Judeu masa 
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niîtirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã kẽrare meharóta niîsami. 31 Too pũríkãre marî Jesu 
Cristore ẽho peóse mera Moisé dutîke peere wapa marí, niîrã weetí? Nií 
wee. Atîro pee weé. Marî Jesu Cristore ẽho peóse mera Õâkɨ ̃hɨ Moisére 
dutîkere wapatírota weé, niî noo.

Abraão Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóke niî

4  Nikâroakã mɨsâre Abraão marî yẽkɨ yee kitire werêgɨti. Mɨsâ masîro 
nohota kɨ ̃ɨ ̂  Judeu masɨ niî mɨtakɨ niîkɨ niîwĩ. 2  Õâkɨ ̃hɨ Abraão 

weesére ĩyâgɨ meheta, kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyugɨ ́ niîmi”, niîkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  maa, 
Abraão kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró weéke wapa “Yɨɨ ̂  ãyugɨ ́ niî”, niî masi boopĩ. Õâkɨ ̃hɨ 
ĩyóropɨ peere tohô niîta basió wee. 3 Kɨ ̃ɨ ̂  ẽho peókã pee, kɨ ̃ɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨ 

“Buîri marimí”, niîkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ 
nookaro niîwɨ:

Abraão Õâkɨ ̃hɨre ẽho peókɨ niîwĩ. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyugɨ,́ 
buîri marigɨ ́ niîmi”, niîkɨ niîwĩ.

4 Atîro mɨsâre werêgɨti. Nikɨ ́ apêye noho darakã́ , kɨ ̃ɨ ̂re wapa yeérã, 
tohô oôrã meheta weemá. Kɨ ̃ɨ ̂  daráke wapa wapa yeérã weemá. 5 Õâkɨ ̃hɨ 
pee tohô weetími. Marî ãyuró weesé wapa meheta “Buîri marirã́ , ãyurã́  
niîma”, niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peókã peere, tohô niîsami. Masá yãâro 
weerã́ re yɨrɨ wetíkã weegɨ ́ niîmi. 6 Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Davi kẽra yɨɨ ̂  niîkaro 
nohota niîkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ masá weesére ĩyâtimigɨ, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peókã, 

“Ãyurã́ , buîri marirã́  niîma”, niîsami. Tohô niî noorã noho ekatísama. 
7 Atîro niî ohâkɨ niîwĩ teekãhásere:

Noó Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkakere akobohó nookãrã ekatíma.  
Tohô niikã́  yãâro weesére kõâ nookãrã ekatíma.

 8 Noó Õâkɨ ̃hɨ “Ãrí buîri marigɨ ́ niîmi”, niî noogɨ noho 
kɨ ̃ɨ ́ kẽra ekatími, niî ohâkɨ niîwĩ Davi.

9 Judeu masa õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõakãrã diakɨ ̃  ekatítisama. 
Yehê kõa nooya marirã́  Judeu masa niîtirã kẽra ekatísama. Marî Abraão 
yeekãhásere wãkû nemorã taha. Õâkɨ ̃hɨ Abraãore kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peókã ĩyâgɨ, 
“Ãyugɨ,́ buîri marigɨ ́ niîmi”, niîkɨ niîwĩ. 10 Deró niikã́  Õâkɨ ̃hɨ Abraãore 
“Ãyugɨ ́ niîmi”, niîpari? Kɨ ̃ɨ ̂  õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõa nooatoho 
dɨporo Õâkɨ ̃hɨ Abraãore “Ãyugɨ,́ buîri marigɨ ́ niîmi”, niî tohakɨ niîwĩ. 
11 Abraão Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóka beropɨ kɨ ̃ɨ ̂  õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê 
kõakãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  yehê kõa noose mera Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re too dɨporópɨ 

“Mɨɨ ̂  ãyugɨ,́ buîri marigɨ ́ niî” niîkere masîkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ, Abraão 
niî petirã ẽho peórã yẽkɨ tohákɨ niîwĩ. Naâ ẽho peóse mera Õâkɨ ̃hɨ niî 
petirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre “Ãyurã́  niîma”, niîkɨ niîwĩ. Naâ õrekɨhɨ ́ yapa 
kaserore yehê kõakã meheta, tohô niîkɨ niîwĩ. 12  Meharóta Judeu masare 
Abraão naâ yẽkɨ niîmi. Naâ õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõakã meheta, 
naâ Abraão weeró noho ẽho peórãta kɨ ̃ɨ ̂  paramérã niîma. Abraão marikã 
kɨ ̃ɨ ̂  yehê kõa nooatoho dɨporo Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó tohakɨ niîwĩ.

Abraão ẽho peóse kɨo yuúkã, Õâkɨ ̃hɨ “Tohô 
weegɨt́i” niîke keoró waâkaro niîwɨ

13 Õâkɨ ̃hɨ Abraãore “Mɨɨ ̂re, mɨɨ ̂  paramérã niî turiarãre atí ditare 
oôgɨti”, niîkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  dutisére weéka bero meheta tohô niîkɨ 
niîwĩ. Abraão kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peókã pee, kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyugɨ,́ buîri marigɨ ́ niîmi”, 
niîkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂re “Atí ditare oôgɨti”, niîkɨ niîwĩ. 14 Õâkɨ ̃hɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  dutisé kũûkere weerã́  diakɨ ̃re “Tohô weegɨt́i” niîkere ookã́  maa, 
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marî ẽho peóse wapa marí boopã. Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  Abraãore “Mɨɨ ̂re 
ãyusé oôgɨti” niîke wapa marí yapatíkã boopã. 15 Marî Õâkɨ ̃hɨ Moisére 
dutisé kũûkere weé peo masitisa. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  dutisére masîmirã 
yɨrɨ ́ nɨkakã, marîre buîri darêgɨsami. Teé dutisé marikã́  pũrikãre, teé 
dutisére yɨrɨ ́ nɨkase mari boópã.

16 Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã diakɨ ̃re Abraãore “Tohô weegɨt́i” niîkere 
oôgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre mai tĩhágɨ, marî basi wee tutuákã meheta, teeré 
oôsami. Moisé dutisé kũûkere weerã́  diakɨ ̃re oôsome. Niî petirã Abraão 
weeró noho ẽho peórãre oôgɨsami. Abraão niî petirã ẽho peóse kɨorã́  
yẽkɨ niîmi. 17 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro niîwɨ Abraãore: “Mɨɨ ̂re 
pehe kurárikãharã yẽkɨ sõróowɨ”, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  
tɨógɨ, Abraão ẽho peókɨ niîwĩ. Abraão Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó 
yuugɨ, marî yẽkɨ niîkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨta niî petisere wee masí peokãmi. 
Wẽrîkãrãpɨreta masosamí. Kɨ ̃ɨ ̂  dutiró mera noó marisépɨreta wee 
bahúrẽsami.

18  Õâkɨ ̃hɨ Abraãore “Mɨɨ ̂  paramérã niî turiarã pãharã́  niîrãsama” niirí 
kurare neê põra maríkɨ niîwĩ. Põra marímigɨ, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re niîkere 

“keoró weegɨśami”, niî ẽho peókɨ niîwĩ. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ niîkaro nohota 
pehe kurárikãharã yẽkɨ waâkɨ niîwĩ. 19 Abraão cem kɨmari watero kɨókɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó Sara kẽra bɨkɨó waro niîko niîwõ. Tohô niîmikã, Abraão 

“Ɨ ̃sâ põratí masitisa, bɨkɨrã́  waro niî”, niîtikɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  niîkaro 
noho ɨ ̃sâre põratíkã weegɨśami niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó duutikɨ niîwĩ. 20 “Apé 
tero weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  ‘Weegɨt́i’ niîkere weetígɨsami”, niîtikɨ niîwĩ. Tohô niîro 
noho oôgɨ, Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó nemokɨ niîwĩ. Wãkû tutua, kɨ ̃ɨ ̂re niîkɨ 
niîwĩ: “Ãyú yɨrɨami, tutuâ yɨrɨgɨ niîmi”, niîkɨ niîwĩ. 21 “Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂  
‘Weegɨt́i’ niisére wee masí peokãsami”, niî ẽho peókɨ niîwĩ. 22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
ẽho peókã ĩyâgɨ, Õâkɨ ̃hɨ Abraãore, “Ãyugɨ,́ buîri marigɨ ́ niîmi”, niîkɨ 
niîwĩ.

23  Õâkɨ ̃hɨ tohô niîkere Abraão diakɨ ̃re Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ 
ohâ nootikaro niîwɨ. 24 Marí kẽrare ohâ nookaro niîwɨ. Marî Õâkɨ ̃hɨre 
ẽho peókã, Abraãore niîkaro nohota marîre “Ãyurã́ , buîri marirã́  niîma”, 
niîsami. Kɨ ̃ɨt́a marî wiôgɨ Jesu wẽrîkɨpɨre masókɨ niîwĩ. 25 Jesu marî 
yãâro weéke wapare wẽrîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîka bero Õâkɨ ̃hɨ marîre buîri 
marirã́  toha dutígɨ kɨ ̃ɨ ̂re masókɨ niîwĩ.

Marî buîritirã meheta niî niisékãhase niî

5  Marî buîri kɨomíkãrãre marî wiôgɨ Jesu Cristore ẽho peókã, Õâkɨ ̃hɨ 
“Mɨsâ ãyurã́  niî”, niî ĩyâsami. Tohô weérã marî yãâro weékere wẽrî 

wapa yeé yuukã, Õâkɨ ̃hɨ mera wãkû ketiro mariró ãyuró niîkã. 2  Jesu 
Cristore ẽho peókã, Õâkɨ ̃hɨ marîre maígɨ, kɨ ̃ɨ ̂  mera niiáto niîgɨ yɨrɨósami. 
Kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ kɨ ̃ɨ ̂  ãyú yɨrɨagɨ niisére buî peha tamurãsa. Marîre “Ãyuró 
weewɨ ”́, niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weegɨśami niîrã, ekatíse mera kotê.

3  Apêye maa taha pietírã, ekatí masi. Marî pietírã, nemoró wãkû 
tutuarãsa. 4 Marî wãkû tutuakã, Õâkɨ ̃hɨ “Mɨsâ ãyuró weewɨ ”́, niîgɨsami. 
Teeré masîrã, kɨ ̃ɨ ̂  marîre ãyuró weeátehere wãkûrã, ekatí yuu toha. 
5 Õâkɨ ̃hɨ Espírito Santore marî mera niî nuku dutigɨ oôokɨ niîwĩ. Tohô 
weérã kɨ ̃ɨ ̂  mera niîrã, Õâkɨ ̃hɨ marîre maisére masî noo. Teeré masîrã, 
“Keoróta marîre ‘Ãyuró weegɨt́i’ niîkere weegɨśami”, niî noo.

6 Õâkɨ ̃hɨ marîre marî basi deró yɨrɨtá basiótikã ĩyâkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  beséka tero ehakã́ , Jesu Cristo marî yãarã́ re wẽrî basakɨ niîwĩ. 7 Marî 

ROMANOS 4 ,  5

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



295

pũrikã neê ãpêrãre wẽrî basa sĩritisa. Noó nikɨ ́ keoró weegɨ ́ niîmikã, neê 
wẽrî basa masitisa. Apé tero weégɨ nikɨ ́ ãyugɨ ́ warore wẽrî basagɨ, wẽrî 
basa boosami. 8  Õâkɨ ̃hɨ pũrikã marî yãarã́  niîmikã, kɨ ̃ɨ ̂  maisére ĩyókɨ 
niîwĩ. Teeré ĩyógɨ, Jesu Cristore marîre wẽrî basakã weékɨ niîwĩ. 9 Jesu 
Cristo marîre wẽrî basase mera kɨ ̃ɨ yeé diî amâ bɨrose mera Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
ĩyóropɨre marîre buîri marirã́  tohakã́  weékɨ niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  Jesu 
Cristo merata taha nemoró wee tamúgɨsami. Õâkɨ ̃hɨ masaré buîri darerí 
nɨmɨ niikã́ , marîre yɨrɨ wetíkã weegɨśami. Marîre buîri darêsome. 10 Marî 
Õâkɨ ̃hɨre ɨatírã niîmikã, kɨ ̃ɨ ̂  makɨré marîre wẽrî basakã weékɨ niîwĩ. Jesu 
Cristo wẽrîgɨ diî amâ bɨrose mera Õâkɨ ̃hɨ marîre kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã sãhakã́  
weékɨ niîwĩ. Tohô weérã marî nikâroakãre kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã niî yuurã, 
atîro masî. Jesu Cristo wẽrî, kɨ ̃ɨ ̂  masáke mera maa maha marî buîri 
darê noo bookãrãre yɨrɨkã́  weegɨśami. 11 Apêye maa taha marî wiôgɨ 
Jesu Cristo mera Õâkɨ ̃hɨ marîre maisére wãkûrã, ekatí yɨrɨa. Marî kɨ ̃ɨ ̂  
wẽrîke mera Õâkɨ ̃hɨ yarã sãhá.

Adão, tohô niikã́  Jesu Cristo kiti niî
12  Nikɨ ́ ɨmɨ ́ Adão wamêtigɨ mera yãâro weesé nɨkákaro niîwɨ. Teé 

mera wẽrisé bahuá nɨkakaro niîwɨ. Niî petirã masapɨŕe marî yãâro 
weerã́  niî yuukã, pẽri pehá petia waâkaro niîwɨ. Tohô weéro ati 
ɨmɨ ́kohopɨre wẽrisé sesâ petia waâpã. 13  Masá Õâkɨ ̃hɨ Moisére dutisé 
kũuátoho dɨporopɨ yãasére weé tohakãrã niîwã. Naâ yãâro weemíkã, 
Õâkɨ ̃hɨ dutisé mari yuúkã, kɨ ̃ɨ ̂  naâre “Yɨɨ ̂  dutisé kũûkere yɨrɨ ́ 
nɨka”, niîtikɨ niîwĩ. Naâre buîri darêtikɨ niîwĩ. 14 Tohô niîmikã, Adão 
berokãharã teê Moisé niîka terokãharãpɨ wẽrîkãrã niîwã. Naâ Adão 
Õâkɨ ̃hɨ dutîkere yɨrɨ ́ nɨkakaro noho weetímirã, yãâro weéke wapa 
wẽrîkãrã niîwã.

Adão dɨpokã́ tikɨ niîwĩ yãâro weesére. Jesu Cristo pee ati nukúkãpɨ 
atîgɨ, ãyuró weesére dɨpokã́ tikɨ niîwĩ.

15 Marî Adão yɨrɨ ́ nɨkakere, Õâkɨ ̃hɨ marîre maígɨ ãyuró weékere atîro 
niî masi. Adão nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨ ́ nɨkake buiri niî petirã wẽrî siru tuuma. 
Õâkɨ ̃hɨ pee marîre maígɨ, ãyú butiaro weemí. Marî wapa yeétimikã, 
nikɨ ́ ɨmɨ ́ Jesu Cristo merata niî petirãre ãyú butiaro weemí. Pekâ 
meepɨ waâ bookãrãre kɨ ̃ɨ ̂  mera katî nukukã weemí. 16  Õâkɨ ̃hɨ marîre 
ãyuró weékere, nikɨ ́ ɨmɨ ́ Adão kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weékere “Atîro niî”, niî nemo 
masi. Adão nikâtita kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨ ́ nɨkake mera marî niî petirãre buîritirã 
tohakã́  weékɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ marîre yɨrɨóse pee atîro niî. Marî pehetíri 
yɨrɨ ́ nɨkamikã, Õâkɨ ̃hɨ marîre maígɨ, buîri marirã́ , ãyurã́  tohakã́  weékɨ 
niîwĩ. Marî wapa yeétimikã, tohô weékɨ niîwĩ. 17 Nikɨ ́ yɨrɨ ́ nɨkake mera 
wẽrisé sesâa waâpã. Tohô weéro Jesu Cristo wẽrîke pee tootá yɨrɨó. 
Õâkɨ ̃hɨ marîre pahá yãagɨ, wapa yeétimikã, marîre buîri marirã́  tohakã́  
weékɨ niîwĩ. Nikɨ ́ ɨmɨ ́ merata marîre ɨmɨ ̂sepɨ katî nukuatehere oôkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Cristo niîkɨ niîwĩ.

18  Nikâtita Adão yɨrɨ ́ nɨkake mera niî petirã buîri darê nooahã 
tohákãrã niîwã. Jesu Cristo keoró weegɨ,́ kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera pee niî 
petirã buîri marirã́  tohatá basió. Tohô niikã́  katî nukusere bokatá 
basió. 19 Atîro niî. Nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkake mera marî niî petirã 
kɨ ̃ɨ ̂  berokãharã kẽra yãarã́  niî, buî peha siru tuu. Meharóta taha nikɨ ́ 
Õâkɨ ̃hɨ dutisére yɨtigɨ ́ Jesu Cristo mera niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre 
Õâkɨ ̃hɨ “Ãyurã́ , buîri marirã́  niîma”, niîsami.
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20 Õâkɨ ̃hɨ Moisére dutisé kũûgɨ, marî yãarã́  niî niisére masî dutigɨ 
kũûkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weemíkã, yãâro wee nemó peokãrã niîwã. 
Õâkɨ ̃hɨ pee yãasé wee nemókã, nemoró pahá yãa nemo peokɨ niîwĩ. 
21 Yãâro weéke wapa wẽrisé niî petirãpɨre sesâa waâkaro niîwɨ. Teé 
sesâkaro weeró noho Õâkɨ ̃hɨ marîre maígɨ ãyuró weesé kẽra sesâa 
waâkaro niîwɨ. Marî wiôgɨ Jesu Cristo wẽrisé mera marîre ãyurã́ , buîri 
marirã́  tohakã́  weékɨ niîwĩ. Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  mera katî nukuatehere 
oôkɨ niîwĩ.

Wẽrîkãrã weeró noho niîmikãrã Jesu 
Cristo mera yɨrɨó noo niisé niî

6  Yɨɨ ̂  niîkaro nohota yãasé wee nemókã, Õâkɨ ̃hɨ nemoró pahá yãa 
nemo peosami. Too pũríkãre marîre maígɨ pahá yãa nemoato 

niîrã yãâro weé nukurãsari? 2  Tohô nií wee. Jesu Cristo kurúsapɨ 
wẽrikã́ , marí kẽra kɨ ̃ɨ ̂  mera wẽrîkãrã weeró noho waâkãrã niîwɨ. 
Wẽrîkãrã naâ katîrã weékere weetísama. Deró weérã marî too dɨpóro 
yãâro weékaro noho weé nuku boosari? 3 Mɨsâ masísa, marî Jesu 
Cristore ẽho peórã niî tĩharã, wamê yee noo. Wamê yee noorã, kɨ ̃ɨ ̂  
wẽrîkere buî peha tamurã weeró noho niî niisére ĩyó. 4 Jesu Cristo 
wẽrîka bero yaá nookɨ niîwĩ. Marî wamê yee noorã, kɨ ̃ɨ ̂re yaákaro 
weeró noho marî yãâro weesére duúkãrã niîwɨ. Marî pakɨ kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé 
mera Jesu Cristore wẽrîkɨpɨre masókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re masókaro weeró 
noho marí kẽrare ape ɨpɨ ́ sãhakã́  weékɨ niîwĩ.

5 Marî Jesu Cristo mera niî yuurã, kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîkere buî peha tamukãrã 
weeró noho niî. Meharóta kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîkɨpɨ masákaro weeró noho marí 
kẽra masarã́ sa. 6 Atîro masî. Marî too dɨporópɨ yãâro niisétikere Jesu 
Cristo wẽrisé mera kurúsapɨ paâ bipe kõa nooro weeró noho waâkaro 
niîwɨ. Marî yãâro weékere duu dutíro tohô waâkaro niîwɨ. Tohô 
weérã yãasére weetíkãro ɨá. Marîre teé wehê yẽe nɨkoro weeró noho 
weé wee maha. 7 Wẽrîkɨpɨ kɨ ̃ɨ ̂  katîgɨ yãâro weékere weetísami baa 
maha. Tohô weérã marí kẽra kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho teé yãâro weesére yɨrɨ 
wetíkãrãpɨ niîrã, weetíkãro ɨá. 8  Marî Jesu Cristo mera wẽrî bui 
peha tamukãrã niî yuurã, atîro masî. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrî masákaro weeró noho 
marí kẽra meharóta kɨ ̃ɨ ̂  mera kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho masarã́ sa. 9 Apêyere 
atîro masî. Jesu Cristo wẽrîkɨpɨ masákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  neê wẽrî nemosome  
maha. Kɨ ̃ɨ ̂re wẽrisé neê põo tẽósome. 10 Jesu Cristo masá yãâro 
weéke wapare wẽrî basagɨ, nikâtita wẽrîkɨ niîwĩ. Nikâroakãre maha  
kɨ ̃ɨ ̂  masáka bero Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró niî nukumi. 11 Teé weeró noho 
marî Jesu Cristo mera wẽrîkãrã weeró noho tɨó yãarã. Kɨ ̃ɨ yarã́  
niî yuukã, yãâro weesé marîre dutî masitisa maha. Teeréta marîre 
yɨrɨó tohakɨ niîwĩ. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho weesétirã. Yãasére 
weetíkãrã.

12  Marî ɨpɨ ́ boaátihi ɨpɨre yãasé weé sĩrikã, kamú taarã. Tii ɨpɨ ́ yãâro 
ɨâri pehasere weetíkãrã. 13 Marî ĩyasé, uúkũse, wãkusé niî petise marî 
ɨpɨpɨ ́ niisé mera yãâro weetíkãrã. Yãasére weeró noho oôrã, Õâkɨ ̃hɨ 
ɨaró pee weesétirã, marî ɨpɨpɨ ́ niisére kɨ ̃ɨ ̂pɨre oôrã. Wẽrî masákãrã weeró 
noho ãyusé peere weerã́ . 14 Moisé dutîke doka niirã́ , teeré weetírã, buîri 
darê noorãsama. Marî kɨ ̃ɨ ̂  dutisé doka nií wee. Õâkɨ ̃hɨ marîre buîri 
darêro noho oôgɨ, marîre maígɨ, akobohókɨ niîwĩ. Tohô weéro yãâro 
weesé marîre põo tẽó masitisa.
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Marî dará koterã weeró noho niisé niî
15 “Marî Moisé dutisé doka nií wee. Õâkɨ ̃hɨ marîre maígɨ, akobohókɨ 

niîwĩ”, niî. Too pũríkãre marî yãâro weekã́ , ãyusarí? Nií wee. 16  Mɨsâ 
masísa, marî ãpí dutiró weérã, kɨ ̃ɨ ̂re dará wãya koterã sãhárã weé. 
Kɨ ̃ɨ ̂  marî wiôgɨ tohágɨ weesamí. Teé weeró noho marî yãasé weérã, 
yãasére weé wãya koterã weeró noho niísa. Yãâro weesé wapa wẽrisére 
bokarã́ sa. Marî Õâkɨ ̃hɨ dutiró weérã pũrikã, kɨ ̃ɨ ̂re dará wãya koterã 
weeró noho niî. Marî kɨ ̃ɨ ̂  dutisére weérã, yãasé weeró mariró niîrãsa.

17-18  Too dɨpóropɨ mɨsâ yãasére weérã, dará wãya koterã weeró noho 
niîkãrã niîwɨ. Nikâroakãre ãpêrã mɨsâre Jesu Cristo yee kitire werekã́  
tɨórã, ãyuró ẽho peó. Tohô weérã yãâro weesére yɨrɨó noo tĩharã, 
ãyusére weé wãya. Mɨsâ tohô weekã́  wãkûgɨ, yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niî. 
19 Mɨsâre tɨo masíkã ɨágɨ, masá naâ uúkũ wɨase noho diâsatise mera werê. 
Mɨsâ too dɨpóropɨre yãasére mɨsâ ɨpɨré wiákãrã niîwɨ. Siâpe mera yãâro 
wee dohákãrã niîwɨ. Nikâroakã peere ãyusére wiárã, Õâkɨ ̃hɨre mɨsâ ɨpɨré 
wiayá. Kɨ ̃ɨ ̂  mera niî butiarã, siâpe mera kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró diakɨ ̃re weeyá.

20 Mɨsâ too dɨpóropɨre yãâro weé wãyarã, yãasé dutisé doka niî niiwɨ 
yuhûpɨ. Tohô weérã ãyuró weeró ɨásato niiró mariró niîkãwɨ. 21 Mɨsâ 
yãâro weérã, yẽe nohó ãyusé bokarí? Too dɨpóropɨre mɨsâ yãâro 
weékere wãkûrã, nikâroakãre bopôyasa. Teé yãâro weéke wapare 
pekâ meepɨ buîri darê noo boopã. 22  Nikâroakãre marî yãâro weesére 
yɨrɨ wetíkãrãpɨ niî. Yãâro weesé doka nií wee maha. Õâkɨ ̃hɨ dutisére 
dará wãya koterã niî. Tee pũríkã ãyuró yapatísa. Marî, marî wiôgɨ 
Õâkɨ ̃hɨ mera niî. Siâpe mera kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró noho weérã, ãyusé, kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ katî 
nukusere bokarã́ sa. 23  Yãâro weéke wapare pekâ meepɨ buîri darê noo, 
wẽrî dohasere boká noosa. Õâkɨ ̃hɨ marîre wapa maríro oosé pee katî 
nukuatehere bokaátehe niî. Marî wiôgɨ Jesu Cristo mera teeré oôgɨsami.

Amûkã dɨtesékãhase niî

7  Akawerérã, mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ Moisére dutisé kũûkere masísa. Marî katirí 
ɨmɨ ̂kohopɨ diakɨ ̃re teé dutîkere yɨtísa. 2  Marîre dutîke atîro niî. 

Nikó amûkã dɨtéko koô marapɨ ́ katiró ehâ tuaro kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó niîmo. Kɨ ̃ɨ ̂  
wẽrîka bero naâ dɨtéke petiá waása. Koô marâpɨ moogó tohasamó taha. 
3  Koô marapɨ ́ katîmikã, ãpiré nɨórẽgo, yãâro weégo weesamó. Õâkɨ ̃hɨ 
dutisére yɨrɨ ́ nɨkago weesamó. Koô marapɨ ́ wẽrîka bero pũrikãre ãpí 
mera nɨórẽkã, yãasé meheta niî. Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkatisamo.

4 Koô marapɨ ́ wẽrîkaro weeró noho marîre nikâroakãre atîro waâ. Too 
dɨpóropɨre Moisé dutîkere yɨtí niiwɨ yuhûpɨ. Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  wẽrikã́ , marí 
kẽra wẽrîkãrã weeró noho waâkãrã niîwɨ. Tohô weérã Jesu Cristo wẽrisé 
mera marî Moisé dutisé doka niîkere duú noowɨ. Nikâroakãre Jesu 
Cristo wẽrî masasé mera kɨ ̃ɨ yarã́  niî. Marîre Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weeáto niîgɨ 
kɨ ̃ɨ yarã́  sãhakã́  weékɨ niîwĩ. 5 Too dɨpóropɨ marî tɨsasé noho yãasére 
ɨâri pehawɨ. Moisé dutîke marîre kamú taakã, weeyá niîro noho waâwɨ. 
Niî petise marî ɨpɨpɨ ́ niisé mera marî yãâro ɨâri pehasere weewɨ.́ Teé 
yãasére weérã, pekâ meepɨ buîri darê noo, yapatí diha boopã. 6  Too 
dɨpóropɨ Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutisé doka niî niiwɨ yuhûpɨ. Nikâroakãre maha marî 
Jesu Cristo mera niîrã, Moisé dutisé doka nií wee. Teeré yɨrɨ wetíkãrãpɨ 
niî. Tohô weérã marî Espírito Santo mera ape ɨpɨ ́ sãhá. Kɨ ̃ɨ ̂  wee tamúro 
mera Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weeséti masi.
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Ãyuró weé sĩrimigɨ, yãasé buiri põo tẽótisa niisé niî
7 Too pũríkãre “Moisé dutîke yãâ niî”, niîrãsari? Nií wee. Teé dutisé 

marikã́  maa, yɨɨ ̂  yãagɨ ́ niî niisére masîti boopã. Kɨ ̃ɨ ̂  dutisé atîro niî. 
“Ãpêrã yeere ɨotíkãya”, niî. Teé marikã́  maa, yɨɨ ̂  teé ɨosére “Yãasé niî”, 
niî masîti boopã. 8  Teé dutisé “Weetíkãya” niîmikã, yɨɨ ̂  peere niî petise 
noó ɨaró ɨâri pehasere weeyá niîro noho waâwɨ. Dutisé marikã́  maa, 

“Yãasé niî”, niî masî nooya mari boópã.
9 Dɨporópɨ yɨɨ ̂  Moisé dutîkere ãyuró masîtigɨ, wãkû ketiro mariró 

niîkãmiwɨ. “Ãyuró weegɨ ́ niî”, niî wãkûmiwɨ. Beró teé dutisé masîka 
bero naîro ãpêrã yeere ɨoyá niîro noho waâwɨ. Yɨɨ ̂  yãâro weégɨ, “Yãagɨ ́ 
niî”, niî tɨó yãawɨ. 10 Marî Õâkɨ ̃hɨ dutisére weérã, ãyuró niîkã boosa. 
Yɨɨ ̂  pee teé dutisé deró weé peo masitigɨ, buîritigɨ tohawɨ.́ Teé dutisé 
masaré Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró tohakã́  wee boóro noho oôro, yɨɨ ̂  peere 
buîritigɨ tohakã́  weewɨ.́ 11 Yãasé yɨɨ ̂pɨre niîro, Õâkɨ ̃hɨ dutisére yɨrɨ ́ 
nɨkakã weewɨ.́ Teé yãasé yɨɨ ̂re niî soo wioritiwɨ. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  teé dutî 
yuukã, yãâro weégɨ, buîritigɨ tohawɨ.́ Õâkɨ ̃hɨre ĩyâ tutigɨ tohawɨ.́

12  Õâkɨ ̃hɨ Moisére dutîke ãyusé warota niî. Diakɨ ̃hɨ ́ werê merikã. Teé 
dutisé mari yeé niiátehere wee tamú. 13  Too pũríkãre Õâkɨ ̃hɨ dutisé ãyusé 
niîmiro, deró weéro marîre buîritirã tohakã́  weesarí? Weetísa. Marî yãasé 
wapa pee buîritirã tohása. Tohô weéro teé dutisé ãyusé mera yãasére 
“Yãaséta niî”, niî masî noo. Tohô weérã marî yãâro weérã, Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ 
nɨkarã weé niîrã, marîre kɨ ̃ɨ ̂  buîri dareátehe kẽrare masîwɨ.

14 Marî masi, Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere Espírito Santo mera Õâkɨ ̃hɨta kũûkɨ 
niîwĩ. Tohô weéro ãyusé diakɨ ̃  niî. Marî pee yãarã́  niî tĩharã, yãasé 
marîpɨre niisé doka niî. 15 Yɨɨ ,̂ yɨɨ ̂  weé sĩrisere weé wee. Yɨɨ ̂  neê weé 
sĩritise peere weé. Yɨɨ ̂  ateré masîtisa. Deró weégɨ tohô weégɨ weésa. 
16  Yɨɨ ̂  weé sĩritise peere weégɨ, atîro masî. “Õâkɨ ̃hɨ dutisé ãyuséta niî”, 
niî. 17 Yɨɨ ̂  meheta yãâro weé. Yɨɨ ̂pɨre yãasé niî yuuro, yɨɨ ̂re yãâro 
weekã́  weé. 18  Yɨɨ ̂  ãyuró weé sĩrimigɨ, weé põo tẽótisa. Tohô weégɨ atîro 
masî. Yɨɨ ̂pɨre neê ãyusé marí. 19 Ãyusé yɨɨ ̂  weé sĩrisere wee boóro noho 
oôgɨ, yãasé yɨɨ ̂  weé sĩritise peere weé. 20 Yɨɨ ̂  weé sĩritisere weégɨ, yɨɨ ̂  
basi meheta tohô weé. Yɨɨ ̂pɨre yãasé niisé pee yɨɨ ̂re sɨorí weé.

21 Tohô weéro atîro waâ yɨɨ ̂re. Yɨɨ ̂  ãyuró weé sĩrikã, yãasé diakɨ ̃  
waâ wioriti. Yãasé pee ɨmɨtã́ . 22  Yɨɨ ̂  basi pee Õâkɨ ̃hɨ dutisére tɨsâ 
yɨrɨami. 23  Tohô niîmikã, yãasé yɨɨ ̂  ɨpɨpɨ ́ niisé pee yãâro wee dutí. Yɨɨ ̂  
wãkusé mera ãyuró weé sĩri. Yãâro weégɨ, ãyuró wee boókere weetísa. 
Tohô weéro yãâro weesé yɨɨ ̂re wehê yẽese weeró noho niî. 24-25 Yãâro 
weesére duu masítigɨ, yãâ butiaro tɨó yãasa. Noá yɨɨ ̂re teé yãasére, 
buîritigɨ tohakã́  weesére yɨrɨ wetíkã weesarí? Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá marî wiôgɨ 
Jesu Cristo mera yɨɨ ̂re yɨrɨ wetíkã weegɨśami. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨre 
“Ãyú” niî. Yɨɨ ̂  uúkũkere atîro neêo nɨko, werêgɨti. Yɨɨ ̂  basi Õâkɨ ̃hɨ 
dutisére weé sĩrimi. Tohô weé sĩrimikã, yãasé yɨɨ ̂pɨre niisé pee yɨɨ ̂re 
yãâro sɨorí weé.

Espírito Santo wee tamúro mera Õâkɨ ̃hɨ 
mera ãyuró niîta basió niisé niî

8  1-2  Jesu Cristo marîre yãâro niisétikere yɨrɨ wetíkã weékɨ niîwĩ. Tohô 
weérã nikâroakãre marî Jesu Cristo yarã buîri darê noosome maha. 

Espírito Santo marîre Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró niikã́  weemí. Nikâroakãre 
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Espírito Santo dutisére weérã, yãâro weé wee. Tohô weérã pekâ meepɨ 
waâsome. 3  Marî yãâro weerã́  niî yuukã, Moisé dutîke weé peota 
basiótipã. Moisé dutîke mera yɨrɨ masí wee. Õâkɨ ̃hɨ pee yɨrɨó masimi. 
Kɨ ̃ɨ ̂  marî yãâro weékere wẽrî wapa yeé dutigɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨré oôokɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ marî yãâro weerã́  ɨpɨ ́ weeró noho ɨpɨtíkɨ niîwĩ. Tii ɨpɨ ́ mera 
wẽrîgɨ, yãasére kõâ wapa yee peokãkɨ niîwĩ. 4 Teeré kõâgɨ, marîre 
Õâkɨ ̃hɨ dutiró wee masiáto niîgɨ tohô weékɨ niîwĩ. Marî ɨaró weé sĩrisere 
weé wee maha. Nikâroakãre Espírito Santo tutuaró mera kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró 
weeséti.

5 Marî ɨaró weé sĩrisere weesétirã, marî ɨasé noho diakɨ ̃re wãkúsa. 
Espírito Santo mera niisétirã, kɨ ̃ɨ ̂  ɨasé noho peere weésa. 6 Marî ɨaró 
noho diakɨ ̃re weesétirã, pekâ meepɨ waârãsa. Espírito Santo ɨaró noho 
weérã, marî ehêri põrapɨ ãyuró tɨó yãa. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró 
katî nukukãrãsa. 7 Marî ɨaró noho diakɨ ̃re weesétirã, Õâkɨ ̃hɨ mera uârã 
weeró noho weésa. Kɨ ̃ɨ ̂  dutisére neê weé sĩriti, neê wee masítisa. 8  Marî 
ɨaró weesétirã, Õâkɨ ̃hɨre ekatíkã wee masítisa.

9 Nikâroakãre Espírito Santo marîpɨre niîmi. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró 
mera kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró noho weé. Marî ɨaró weé sĩrisere weetísa maha. Espírito 
Santo marî mera niîtikã, kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weetísa. Jesu Cristo yarã niîtisa. 10 Marî 
yãâro weesé wapa marî ɨpɨ ́ boâ dihaatihi ɨpɨ niî. Tohô boâ dihaatihi ɨpɨ 
niîmikã, Jesu Cristo marîpɨre niî yuukã, Õâkɨ ̃hɨ marîre “Ãyurã́ , buîri 
marirã́  niîma”, niî ĩyâsami. Tohô weéro marî ɨpɨ ́ boâmikã, marî ehêri 
põra ɨmɨ ̂sepɨ katî nukukãrosa. 11 Õâkɨ ̃hɨ Jesu Cristo wẽrîkɨpɨre masókɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨt́a taha Espírito Santo marîpɨre niikã́ , marî ɨpɨ ́ wẽrîka ɨpɨre 
masogɨśami. Espírito Santo tutuaró mera tohô weegɨśami.

12  Akawerérã, tohô weérã marî Espírito Santore kɨórã, kɨ ̃ɨ ̂  dutisére weeró 
ɨá. Marî ɨaró weé sĩrise noho peere “Weeró ɨása” nií wee. 13  Marî ɨaró 
weesétirã, pekâ meepɨ buîri darê bahurió noorãsa. Teé yãasére Espírito 
Santo wee tamúro mera weé duurã pũrikã, katî nukurãsa.

14 Niî petirã Espírito Santo wãkusé oosére wee sirú tuurã noho Õâkɨ ̃hɨ 
põra niîma. 15 Õâkɨ ̃hɨ Espírito Santore marîre oôokɨ niîwĩ. Tohô weérã 
nikâroakãre dará koterã naâ wiôgɨre uîrã weeró noho nií wee. Marîre 
Õâkɨ ̃hɨ põra sãhakã́  weesamí. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  wee tamúro mera marî 
Õâkɨ ̃hɨre “Pakɨ ”́, niî masi. 16  Espírito Santo marî wãkusépɨ “Õâkɨ ̃hɨ põra 
niî toha”, niî tɨó yãakã weemí. 17 Marî Õâkɨ ̃hɨ põra niî yuurã, kɨ ̃ɨ ̂  “Yɨɨ ̂  
põrare ãyusé oôgɨti” niîkere yẽêrãsa. Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ ooátehere 
yẽêgɨsami. Marí kẽra kɨ ̃ɨ ̂  mera teeré yẽêrãsa. Marî nikâroakãre Jesu 
Cristo pietísere buî peha tamurã, beropɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisé kẽrare buî peha 
tamurãsa.

Õâkɨ ̃hɨ marîre ãyuró weeátehekãhase niî
18  Marî ati nukúkãpɨre pietí, pietírã peea. Beropɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ marîre 

ɨmɨ ̂sepɨ ãyusére ooátehere wãkukã́  maa, nikâroakã marî pietíse mehô 
niisé niî. 19 Beró nikâ nɨmɨ Õâkɨ ̃hɨ “Ãrá yɨɨ ̂  põra niîma. Naâre ãyusé 
oôgɨti”, niîgɨsami. Niî petise kɨ ̃ɨ ̂  weéke ɨmɨárokãhase, ati nukúkãkãhase 
kɨ ̃ɨ ̂  tohô weeátehere masá apêye nohore ɨpɨt́ɨ ĩyâ sĩriro weeró noho kotê. 
20-21 Neê waropɨre Õâkɨ ̃hɨ weéke ãyusé diakɨ ̃  niîkaro niîmiwɨ. Beró 
Adão Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkake buiri ati nukúkãkãhase dohá waâkaro niîwɨ. 
Ati nukúkã basi dohotíkaro niîwɨ. Õâkɨ ̃hɨ niîkaro nohota dohókaro 
niîwɨ. Tohô weérã waîkɨ ̃rã, yukɨpagɨ,́ niî petise ati nukúkãkãhase boâ 
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dihasa. Tohô boâ dihamikã, beropɨ ́ ãyuró apogɨśami taha. Õâkɨ ̃hɨ nikâ 
nɨmɨ besékɨ niîwĩ. Keoró tii nɨmɨ ́ niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  põraré ãyurã́  waro waaáto 
niîgɨ dɨka yuúgɨsami. Apêye kɨ ̃ɨ ̂  weéke kẽrare dɨka yuúgɨsami. Tohô 
weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  neê waropɨ weékaro weeró noho ãyuró niîrosa taha. Boâ 
dihasome maha. 22  Marî atîro masî. Teê ate nɨmɨŕipɨ kẽra niî petise 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  weéke boâ dihasere petikã́  ɨaró, pũrisére tɨó yãaro weeró 
noho tɨó yãa. Nikó numiô wimagɨ ́ wɨâgo pũrisé tɨó yãaro weeró noho 
tɨó yãa. 23  Ati ɨmɨ ́koho sesaro teeré tohô tɨó yãa wee. Marî Espírito 
Santore kɨorã́  kẽra pietí. Beropɨ ́ marîre dɨka yuuátehere ɨpɨt́ɨ waro yẽê 
sĩrirã, pũriró tɨó yãaro weeró noho yuû kue. Marî Espírito Santore kɨokã́ , 
niî petise Õâkɨ ̃hɨ “Oôgɨti” niîkere oôgɨsami. Beró Õâkɨ ̃hɨ marîre, “Yɨɨ ̂  
põra niîma”, niîgɨsami. Toóka tero niikã́ , marîre mama ɨpɨ,́ yãasé weetíri 
ɨpɨre oôgɨsami. 24 Marî Jesu Cristore ẽho peókã, marîre yɨrɨókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
marîre beropɨ ́ weeátehere kotê ẽho peó. Marî ĩyâkepɨre deró weeáhã 
kotê nemo boosari? Ĩyâkepɨre kotê nooya marí. 25 Marî ĩyâtise pũrikãre 
kotê ẽho peórã, soharó, kari butíro mariró kotê merikã.

26  Marî ãyusére wee tutuáti tĩharã, Õâkɨ ̃hɨre “Deró sẽriró ɨasarí?” niî 
masitisa. Teeré ĩyâgɨ, Espírito Santo marîre wee tamúsami. Kɨ ̃ɨ ̂  basi mari 
yeé niiátehere Õâkɨ ̃hɨre sẽri basásami. Kɨ ̃ɨ ̂  teeré sẽri baságɨ, masá naa yeé 
ɨseri mera uúkũ masitise nohore sẽrisamí. 27 Õâkɨ ̃hɨ ɨaró nohota Espírito 
Santo marîre, kɨ ̃ɨ yarã́ re sẽri basásami. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ niî petise marî 
wãkusére ĩyâ bese peogɨ, Espírito Santo marîre sẽri basásere masîsami.

28  Õâkɨ ̃hɨ marîre kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weeáto niîgɨ besékɨ niîwĩ. Tohô weérã 
marî atîro masî. Marî kɨ ̃ɨ ̂re mairã́ re wee tamú nukukãsami. kɨ ̃ɨ ̂  weeró 
noho waakã́  ɨágɨ niî petise marîre waasére ãyuró yapatíkã weesamí. 
29 Õâkɨ ̃hɨ neê waropɨre ĩyâ bese nɨko tohagɨpɨ “Ãrá yɨɨ ̂  põra niîrãsama”, 
niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ weeró noho niisétiato niîgɨ tohô weékɨ niîwĩ.  
Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  makɨré “Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã masá mami niiáto”, 
niîkɨ niîwĩ. 30 Dɨporópɨ Õâkɨ ̃hɨ marîre kɨ ̃ɨ yarã́  niiáto niîgɨ bese yuú 
tohakɨ niîwĩ. Besé toha, kɨ ̃ɨ ̂  põrá sãhakã́  weékɨ niîwĩ. Beró “Buîri 
marirã́ , ãyurã́  niîma”, niîkɨ niîwĩ. Marî kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîkãrãre ɨmɨ ̂sepɨ kɨ ̃ɨ ̂  
makɨ ́ weeró noho niisétiahãre kũû tohakɨ niîwĩ.

31 Marî teeré masîrã, yẽe nohó niî nemo boosari? Õâkɨ ̃hɨ marîre wee 
tamú yuukã, ãpêrã marîre yãâro weemíkã, wãkû keti wee. Marîre naâ 
yãâro wee dohá masitisama. 32  Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ waró marikãre oôokɨ 
niîwĩ. Neê “Oôsome” niîtigɨta, marî niî petirã yee niiátehere wẽrî basa 
dutigɨ tohô oôokɨ niîwĩ. Apêyepɨ maa tãhâsami maha. Deró weeákɨhɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesu Cristore marîre oôkɨ niîmigɨ, apêye niî petisere oôti 
boosabe. Oôgɨsami. 33  Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  besékãrãre neê nikɨpɨŕeta masá bese 
wɨáropɨ werê sãaro weeró noho “Ãrá yãarã́  niîma”, niîta basió wee. 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  basita “Ãrá buîri marimá” niîgɨsami. 34 Neê nikɨ ́ “Ãraré 
buîri dareró ɨá”, niî masitisami. Atîro niî. Jesu Cristota marîre wẽrî 
basakɨ niîwĩ. Wẽrî toha, masákɨ niîwĩ. Nikâroakã kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ diakɨ ̃hɨ ́ 
pee wiôgɨ duhirí kumuropɨ mari yeé niiátehere sẽri baságɨ weesamí. 
Tohô weégɨ neê nikɨ ́ marî Õâkɨ ̃hɨ besékãrãre “Buîri dareró ɨá”, niî 
masitisami. 35 Jesu Cristo marîre maisére neê nikɨ ́ kamú taa masitimi. 
Marî pietíkã, marî diâsaro tɨó yãakã, ãpêrã marîre yãâro weekã́ , Jesu 
Cristo maí nukukãsami. Tohô niikã́  baasé mookã́ , sutí mookã́ , wiosé 
watero niikã́ , ãpêrã marîre wẽhekã́ , Jesu Cristo marîre maí nukusami. 
36 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niîro nohota Õâkɨ ̃hɨ yarãre atîro niî:
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Mɨɨ ̂re ẽho peóse buiri ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ ãpêrã ɨ ̃sâre wẽhetá wió niî. 
Ovelhare wẽherã́ tirã apêropɨ miáarã weeró noho ɨ ̃sâre weemá, 
niî ohâ nookaro niîwɨ.

37 Marî yãâro yɨrɨŕã, Jesu Cristo marîre maigɨ ́ wee tamúse mera niî 
petise yãasére dokâ keakã wee masísa. Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  wee tamúse mera 
nemoró wãkû tutua nemo masi.

38  Yɨɨ ̂  ateré “Diakɨ ̃hɨt́a niîro weé”, niî. Õâkɨ ̃hɨ marîre maisére neê 
apêye noho kamú taa masitisa. Wẽrisé, katisé kamú taa masitisa. Tohô 
niikã́  Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã, wãtiâ, naâ wiôrã Õâkɨ ̃hɨ 
marîre maisére kamú taa masitisama. Apêye kẽra nikâroakã niisé, 
beropɨ ́ niiátehe neê kamú taa masi wee. 39 Tohô niikã́  ɨmɨáropɨkãhase, 
ɨ ̃kɨáropɨkãhase, Õâkɨ ̃hɨ weéke noho kẽra neê Õâkɨ ̃hɨ marîre maisére 
kamú taa masi wee. Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ Jesu Cristo yarã niî yuukã, 
marîre maí nukusami.

Israel kurakãharã yee kití niî

9  1-3  Yɨɨ ̂  akawerérã Israel kurakãharã Jesuré ẽho peótikã, yãâ butiaro 
ehêri põratisa. Yaa kurákãharã Jesu Cristore ẽho peókã ɨágɨ, naâ pekâ 

meepɨ buîri darê noo bookere dɨka yuú sĩrigɨ yɨɨ ̂  pee wapa yeé basa 
sĩrimi. Yɨɨ ̂  tohô weégɨ Jesu Cristore neê ĩyâ nemoti boosa maha. Yɨɨ ̂  
Jesu Cristore ẽho peó tĩhagɨ, niî soo wee. Diakɨ ̃hɨ ́ teeré werê. Espírito 
Santo kẽra yɨɨ ̂  niisére “Diakɨ ̃hɨt́a niî”, niîsami. 4 Israel kurakãharã 
Israel wamêtigɨ paramérã niî turiarãpɨ niîma. Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  põra niiáto 
niîgɨ naâre besékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  naâ mera niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  tutuasére, kɨ ̃ɨ ̂  asistésere 
naâre ĩyókɨ niîwĩ. “Yɨɨ ̂  mɨsâ wiôgɨ niî. Mɨsâ, yaa kurákãharã niî”, niîkɨ 
niîwĩ. Naâre ãyuró niiséti masiato niîgɨ kɨ ̃ɨ ̂  dutisére Moisére kũûkɨ niîwĩ. 
Naâre Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peósere kũûkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ naâre “Mɨsâ 
paramérã niî turiarãre ãyuró weegɨt́i”, niîkɨ niîwĩ. 5 Ɨ ̃sâ yẽkɨ sɨmɨá Israel 
kurakãharã niî mɨtakãrã paramérã niî turiarãpɨ niî. Abraão, Isaque, Jacó, 
kɨ ̃ɨ ̂  põrá doze paramérã niî turiarãpɨ niî. Jesu Cristo kẽra masɨ ́ niî yuugɨ, 
tii kurápɨ bahuá siru tuugɨ, Israel kurakɨ ̃hɨ naâ akawerégɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
Õâkɨ ̃hɨ niîmi. Niî petise yɨrɨóro niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂re “Mɨɨ ̂  ãyú yɨrɨagɨ niî” niî 
nukukãro ɨá. Tohôta weeró ɨá.

6 Õâkɨ ̃hɨ Israel kurakãharãre ãyuró weemíkã, pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótima. 
Naâ ẽho peótikã, “Õâkɨ ̃hɨ Israel kurakãharãre ‘Ãyuró weegɨt́i’ niîkere 
weetími”, niîgɨ meheta weé. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  niîkere keoró weemí. Atîro 
niî. Niî petirã Israel paramérã niî turiarã Õâkɨ ̃hɨ põra niîtima, niîro 
weé. 7 Õâkɨ ̃hɨ Abraãore “Mɨɨ ̂  paramérã niî turiarãre ãyusé oôgɨti”, niîkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîkere niî petirã Abraão paramérã niî turiarã yẽêtisama. 
Õâkɨ ̃hɨ Abraãore atîro niîkɨ niîwĩ: “Isaque paramérã niî turiarã diakɨ ̃  
mɨɨ ̂  paramérã waro niîrãsama.” 8  Atîro niîro weé. Niî petirã Abraão yaa 
kurapɨ bahuá siru tuurã, Õâkɨ ̃hɨ põra niîtima. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  “Ãyusé weegɨt́i” 
niîkere ẽho peórã, Õâkɨ ̃hɨ põra niîma. Naáta Abraão paramérã waro 
niîma. 9 Õâkɨ ̃hɨ Abraãore niîke atîro niîkaro niîwɨ: “Apé kɨma atóka tero 
nohota atîgɨti taha. Tiîtare Sara makɨ ̂ti tohagosamo”, niîkɨ niîwɨ.

10 Até diakɨ ̃  nií wee. Apêye tootá nemó. Naâ makɨ ́ Isaque bɨkɨâ, beró 
Rebecare nɨmôtikɨ niîwĩ. Beró koô nihî pako niirí kurare Õâkɨ ̃hɨ koó 
kẽrare uúkũkɨ niîwĩ. Koô põrá sɨrɨákãrã, Isaque nikɨ ́ põrata niîkãrã 
niîwã. 11-12  Naâ bahuá ãyusé, yãasére weeátoho dɨporo Õâkɨ ̃hɨ nikɨré 
bese yuú tohakɨ niîwĩ. Tohô weesé mera Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró besesére 
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ĩyókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  noó besé sĩrirãre besesamí. Naâ weesére ĩyâgɨ meheta, 
besesamí. Tohô weégɨ Rebecare niîkɨ niîwĩ: “Masá mami kɨ ̃ɨ ̂  akabihíre 
dará kotegɨ sãhagɨśami.” 13  Até Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niîro nohota 
keoró niî. “Jacoré besewɨ.́ Esaú peere besetíwɨ”, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ.

14 Too pũríkãre marî deró pee niîrãsari? “Õâkɨ ̃hɨ nikɨré ãpí yɨrɨóro 
beségɨ, keoró weetími”, niîrãsari? Nií wee. 15 Atîro pee niî. Dɨporópɨ 
Õâkɨ ̃hɨ Moisére atîro niîkɨ niîwĩ: “Noó yɨɨ ̂  pahá yãa sĩrigɨre pahá 
yãagɨti”, niîkɨ niîwĩ. 16  Tohô weérã marî masî. Õâkɨ ̃hɨ basi kɨ ̃ɨ ̂  pahá yãa 
sĩrirãre pahá yãasami. Masá pahá yãa dutikã meheta pahá yãasami. 
Tohô niikã́  ãyuró weesé wapa meheta pahá yãasami. 17 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti 
ohâka pũripɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  niîkere atîro ohâ nookaro niîwɨ. Dɨporókɨ ̃hɨpɨ 
Egito dutigɨ ́ wiôgɨ Faraóre atîro niîkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂  tutuasére mɨɨ ̂  mera 
ĩyogɨt́i niîgɨ, mɨɨ ̂re wiôgɨ sõróowɨ. Niî petirokãharã yɨɨ ̂  tutuagɨ ́ niisére 
masî dutigɨ tohô weewɨ ”́, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ. 18  Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ noó 
kɨ ̃ɨ ̂  pahá yãa sĩrirãre pahá yãasami. Noó ehêri põra bɨtirã́ re ehêri põra 
bɨtikã́  weesamí. Naâ ɨaró nemoró yãâro weeáto niîgɨ tohô weesamí.

19 Yɨɨ ̂  tohô niisére tɨórã, mɨsâ atîro niî boosa: “Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  basita 
ehêri põra bɨtikã́  weemígɨ, deró weégɨ masaré ‘Buîritirã niîma’, niîsari? 
Õâkɨ ̃hɨ weé sĩrisere kamú taata basió wee”, niî boosa. 20 Nií wee. Mɨsâ 
tohô bɨsɨrã́  noho masá niî. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre weékɨre yesûtikãro ɨá. Sɨtɨ ̂wɨ 
yeêkarɨ tirɨ ́ yeêkore “Deró weeákoho yɨɨ ̂re atîro bahutɨhɨ ́ yeêri?” niî 
masitisa. 21 Diî yeegó koô ɨaró noho yeê masisamo. Noó sɨtɨ ̂wɨ ãyutɨhɨ ́ 
bosê nɨmɨ niikã́  koô mii wĩroátɨhɨre yeê masisamo. Apêrɨ kẽrare mehô 
niîtɨhɨ noó ɨaró koô kɨoátɨhɨre yeê masisamo.

22  Masá yãâro weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  buîri dareátehere, kɨ ̃ɨ ̂  tutuasére 
naâre masikã́  ɨákɨ niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂re uâro sãhakã weékãrãre, kɨ ̃ɨ ̂  
buîri darê bahurioáhãre tohô ĩyâkãkɨ niîwĩ yuhûpɨ. 23  Marîre, kɨ ̃ɨ ̂  pahá 
yãarã peere kɨ ̃ɨ ̂  ãyú butiaro niisétisere, kɨ ̃ɨ ̂  tutuasére masikã́  ɨákɨ 
niîwĩ. Dɨporópɨ marîre kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho ãyurã́  niiáto niîgɨ, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  
tutuasére kɨoáto niîgɨ bese yuúkɨ niîwĩ. 24 Tohô marîre beségɨ, nikarérã 
Judeu masa wateropɨ niirã́ re, ãpêrã Judeu masa niîtirãre besé dɨka waá 
nɨkokɨ niîwĩ. 25 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ dɨporókɨ ̃hɨpɨ Oséia Õâkɨ ̃hɨ 
yee kitire werê mɨtagɨ Judeu masa niîtirã yeekãhase Õâkɨ ̃hɨ uúkũkere 
atîro ohâkɨ niîwĩ:

Masá yarã́  niîtimikãrãre “Yarã́  masá niîma”, niîgɨsa. 
Yɨɨ ̂  maitímikãrãre “Yɨɨ ̂  mairã́  niîma”, niîgɨsa.

 26 “Mɨsâ, yarã mehéta niî” niî nooka ditapɨta taha naâre 
“Õâkɨ ̃hɨ katî nukugɨ põra niîma”, niî noorosa,  
niî ohâkɨ niîwĩ Oséia.

27 Israel kurakãharã yee pee maa Isaía atîro ohâkɨ niîwĩ:
Israel põra nukûpori diâ pahirí maa sumútohopɨ niisé  

weeró noho pãharã́  niîmirã, pehêterãkã yɨrɨó noorãsama.
 28 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  niîkaro nohota kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere keoró weegɨśami. 

Teeré weégɨ, soharó mera ati nukúkãkãharãre buîri  
darêgɨsami, niîkɨ niîwĩ.

29 Kɨ ̃ɨ ̂  Isaíata apêye ohâ mɨtakɨ niîwĩ taha:
Õâkɨ ̃hɨ niî petise buipɨ niigɨ ́ marî paramérãre pehêterãkã  

dɨatíkã maa, dɨporókãharãpɨ Sodoma, Gomorrakãharãre  
weékaro noho peo dihó boopĩ. Tohô weekã́ , mari yaá 
kura mari boósa maha, niî ohâkɨ niîwĩ.
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30 Too pũríkãre marî deró pee niîrãsari? Atîro niî. Judeu masa niîtirã 
Õâkɨ ̃hɨ mera naâ ãyuró niiátehere amâtikãrã niîwã. Teeré amâtimirã, 
Jesu Cristore ẽho peóse mera bokákãrã niîwã. Naâ ẽho peókã, Õâkɨ ̃hɨ 
naâre “Ãyurã́ , buîri marirã́  niîma”, niî ĩyâkɨ niîwĩ. 31 Judeu masa 
pee Moisé dutisé mera Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró niî sĩrikãrã niîmiwã. Tohô 
wãkûmirã, Moisé dutîkere weetíkãrã niîwã. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ mera 
ãyuró niîtikãrã niîwã. 32  Deró weérã Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró niîtipari? 
Atîro niî. Jesu Cristore ẽho peóse mera meheta Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró  
niî sĩrikãrã niîmiwã. Naâ basi wee tutuáse mera pee tohô niî sĩrikãrã 
niîwã. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ kũûkɨ Jesu Cristore ẽho peótirã Õâkɨ ̃hɨ  
tiropɨ waâsome. 33  Tohô weéro Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ ohâke keoró 
waâkaro niîwɨ. Atîro ohâ nookaro niîwɨ Õâkɨ ̃hɨ makɨre:

Nikâga ɨ ̃tâga dɨpógɨ weeró noho nikɨré Jerusalẽ́pɨre dɨpogɨt́i. 
Tigapɨ ́ pɨâ tuu bɨrɨ ̂  kearã weeró noho yɨɨ ̂  dɨpókɨre  
ẽho peótirã, buîri darê bahurió noorãsama.  
Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã pee “Mehô waro ẽho peókãti”,  
niîsome, niî ohâ nookaro niîwɨ.

10  Akawerérã, Israel kurakãharãre naâ yɨrɨó nookã pũûro ɨa sãá. 
Tohô weégɨ ɨpɨt́ɨ Õâkɨ ̃hɨre sẽri basá. 2  Naâ Õâkɨ ̃hɨ ɨaró ãyuró weé 

sĩrimima. Tohô weé sĩrimirã, ãyuró tɨo masí nɨko peotima. 3  Õâkɨ ̃hɨ 
marîre Jesu Cristore ẽho peóse mera “Ãyurã́  niîma”, niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
niisére ẽho peó sĩritirã, Judeu masa pee naâ basi wee tutuáse mera ãyurã́  
niî sĩrimisama. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  “Weeyá” niîkere weetísama. 
4 Dɨporópɨ Moisé ohâkepɨ “Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  besékɨ masá yãâro weékere 
yɨrɨógɨsami”, niî ohâ nookaro niîwɨ. Jesu Cristota niî petise Moisé kɨ ̃ɨ ̂  
dutîkere weé tua eha nɨko peokɨ niîwĩ. Tohô weérã Jesu Cristore ẽho 
peóse mera diakɨ ̃  Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró niîta basió. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peókã, 
Õâkɨ ̃hɨ “Ãyurã́ , buîri marirã́  niîma”, niî ĩyâsami.

5 Moisé dutisé mera maa Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ buîri marirã́  niî dutisere Moisé 
atîro ohâkɨ niîwĩ: “Niî petise teé dutîkere weé peogɨ Õâkɨ ̃hɨ mera niî 
nukukɨ ̃sami”, niîkɨ niîwĩ. 6 Ẽho peóse mera peere Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ buîri 
marirã́  niî dutise atîro niî. Marî Jesu Cristore ẽho peókã, Õâkɨ ̃hɨ marîre 

“Ãyurã́ , buîri marirã́  niîma”, niî ĩyâsami. Moisé teeré atîro ohâkɨ niîwĩ: 
“Õâkɨ ̃hɨ besékɨre marîre yɨrɨó dutirã ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâa, kɨ ɨ̃ ̂re pihî dihatiro ɨá, 
niî wãkûtikãya. 7 Tohô niikã́  ‘Wẽrîkãrã niirópɨ nikɨ ́ diháa, Õâkɨ ̃hɨ besékɨre 
pihî mɨhatiro ɨá’, niî wãkûtikãya”, niîkɨ niîwĩ Moisé. Marî basi wee tutuáse 
mera teeré weetá basió wee. Jesu Cristo ɨmɨ ̂sepɨ niîkɨ diháti tohakɨ niîwĩ. 
Tohô niikã́ , wẽrîkãrã niirópɨ niîkɨ masa mɨháti tohakɨ niîwĩ. 8 Õâkɨ ̃hɨ yee 
kiti ohâka pũripɨ teekãhásere atîro niî: “Õâkɨ ̃hɨ yee kiti tɨotá basió. Teeréta 
uúkũ. Marî teeré ẽho peó toha”, niîkɨ niîwĩ Moisé. Ɨ ̃sâ tee kití Jesu Cristore ẽho 
peóro ɨá niisé kitireta werê. 9 Marî atîro weérã, yɨrɨrã́sa. “Jesu Cristo marî 
wiôgɨ niîmi” niîrã, “Õâkɨ ̃hɨ Jesu Cristo wẽrîkɨpɨre masókɨ niîwĩ” niî ẽho peórã, 
yɨrɨrã́sa. 10 Marî Jesu Cristore ẽho peókã, Õâkɨ ̃hɨ marîre “Ãyurã́ , buîri marirã́  
niîma”, niîmi. Marî kɨ ɨ̃ ̂re ẽho peósere ãpêrãre werê. Teé mera yɨrɨrã́sa.

11 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Neê nikɨ ́ 
kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peógɨ ‘Mehô warota kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peókãti’, niîsome”, niî nookaro 
niîwɨ. 12  Õâkɨ ̃hɨ niî petirãre nikâro noho ĩyâsami. Judeu masare, Judeu 
masa niîtirãre neê dɨka waá nɨkotisami. Õâkɨ ̃hɨ niî petirã wiôgɨ nikɨtá 
niîmi. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóse mera sẽrirã́ re pehé oô yɨrɨo oôgɨsami. 
13  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Niî petirã noó 
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Õâkɨ ̃hɨre naâ yãâro weékere akobohóse sẽrirã́  noho yɨrɨó noorãsama. 
Naâre buîri darêsome”, niîwɨ.

14 Tohô niîmikã, Jesu Cristore ẽho peótirã deró weé akobohóse sẽri 
boósari? Kɨ ̃ɨ yeé kitire tɨotímirã, deró weé naâ ẽho peó boosari? Naâre 
wererã́  marikã́ , deró weé naâ tee kitíre tɨo boósari? 15 Õâkɨ ̃hɨ werê 
dutigɨ oôotikã, ãpêrãre werêrã waâti boosama. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka 
pũripɨ niîro nohota atîro niî: “Ãpêrã marîre ãyuró ehêri põratise kitire, 
apêye Õâkɨ ̃hɨ yee kitire mii ehákã, pũûro ekatí”, niî ohâ noo.

16  Até ãyusé kitire pãharã́  tɨomírã, niî petirã Israel kurakãharã ẽho 
peótima. Isaía kɨ ̃ɨ ̂  ohâkaro nohota atîro niî: “Õâkɨ ̃hɨ, ɨ ̃sâ wiôgɨ, ɨ ̃sâ 
weresére pehêterãkã ẽho peóma”, niî ohâkɨ niîwĩ. 17 Jesu Cristo yee kitire 
werekã́ , masá teeré tɨomá. Tee kitíre tɨóka bero ẽho peóma.

18  Yɨɨ ̂  mɨsâre sẽrí yãagɨti: Israel kurakãharã tɨomíri baa tee kitíre? 
Tɨopã́ . Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ:

Naâ weresé kitire niî petirokãharã tɨó biakãsama.  
Naâ weresé ati ɨmɨ ́koho niî petiropɨ bɨsɨ ̂  sesasa.

19 Mɨsâre sẽrí yãa nemogɨti taha. Israel kurakãharã ãyusé kitire tɨomírã, 
tɨo masítipari? Tɨo masíkãrã niîmiwã. Yɨɨ ̂  teeré niî nemogɨ, Moisé kɨ ̃ɨ ̂  
niîkere werê mɨtagɨti. Õâkɨ ̃hɨ uúkũkere atîro niîkɨ niîwĩ:

Yarã́  masá mehereta yɨrɨógɨti. Yɨɨ ̂  tohô naâre weekã́ , 
mɨsâ doerã́ sa. Noó mɨsâ “Tɨo masítima” niirã́ re yɨɨ ̂  yɨrɨókã, 
mɨsâ uârãsa, niî ohâkɨ niîwĩ Moisé.

20 Beró Isaía kẽra Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere “Toó niî boosaɨ” niiró mariró niî 
nemo peokɨ niîwĩ:

Neê amâtikãrã pee yɨɨ ̂re boká kotekãma.  
Yɨɨ ̂  niisétisere yɨɨ ̂re sẽrí yãatikãrã peere ĩyowɨ,́  
niî ohâkɨ niîwĩ Isaía.

21 Israel kurakãharã peere Isaía Õâkɨ ̃hɨ uúkũkere atîro niîkɨ niîwĩ: 
“Ɨmɨ ̂kohori yoâkãta, naâre põo tẽrí yẽêgɨti niîgɨ, amûkãri sẽemíwɨ. Naâ 
tɨotí, yɨrɨ ́ nɨkase piharãre tohô weemíwɨ”, niî ohâ turiakɨ niîwĩ Isaía.

Nikarérã Israel kurakãharãre Õâkɨ ̃hɨ beséke niî

11  Mɨsâre sẽrí yãa nemogɨti taha. Õâkɨ ̃hɨ Israel kurakãharã yɨrɨ ́ 
nɨkakãrãre, yarã́  masá niîsome maha niîgɨ, kõâ wãkapari? Kõâ 

wãkatikɨ niîwĩ. Yɨɨ ́ kẽra Israel kurakɨ ̃hɨ niî. Abraão paramí niî turiagɨ 
Benjami yaa kurakɨ ̃hɨ niî. 2  Dɨporópɨ Õâkɨ ̃hɨ Israel kurakãharãre yarã́  
masá niiáto niîgɨ, naâre besékɨ niîwĩ. Tohô weégɨ naâre kõâtikɨ niîwĩ. Mɨsâ 
masísa Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ Elia kɨ ̃ɨ ̂  niîkere. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨpɨre 

“Israel kurakãharã buîri kɨomá”, niîkɨ niîwĩ. Atîro niîkɨ niîwĩ: 3  “Wiôgɨ, 
Israel kurakãharã mɨɨ yeé kiti werê mɨtarãre wẽhékãrã niîwã. Mɨɨ ̂re ẽho 
peórã, waîkɨ ̃rã ɨ ̃hâ moro peosere weesté dihokãrã niîwã. Yɨɨ ̂  nikɨtá dɨsá 
mɨɨ ̂re ẽho peógɨ. Yɨɨ ́ kẽrare wẽhé sĩrirã amârã weemá”, niîkɨ niîwĩ Elia. 
4 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re yɨtíkɨ niîwĩ: “Naâ tohô weemíkã, sete 
mil masá yarãré dɨaápɨ. Naâ Baal wamêtigɨ naâ yeêkɨre neê ẽho peótima”, 
niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ. Tohô weérã marî masî. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yarã́  masaré 
kõâ wãkatisami. 5-6 Õâkɨ ̃hɨ Elia niîka tero masaré besékaro weeró noho 
nikâroakã kẽrare pehêterãkã Israel kurakãharãre besesamí. Naâ weesére 
ĩyâgɨ meheta, besékɨ niîwĩ. Naâre pahá yãagɨ besékɨ niîwĩ. Naâ ãyuró 
weéka bero naâre beségɨ, pahá yãagɨ meheta wee boópĩ. Naâ wee tutuáke 
wapa niî boopã.
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7 Atîro niî. Niî petirã Israel kurakãharã Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró niî 
sĩrimikãrã niîwã. Tohô niî sĩrimirã, niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  mera ãyuró niîtikãrã 
niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  besékãrã pũrikã kɨ ̃ɨ ̂  mera ãyuró niîkãrã niîwã. Ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re 
ẽho peóti tĩharã omê peeri marirã́ , tɨotírã weeró noho tohákãrã niîwã. 
8  Teeré uúkũro, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ: 

“Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótirãre kɨ ̃ɨ yeére tɨo masítikã weékɨ niîwĩ. Naâre 
kapêri ĩyâtirã, tohô niikã́  omê peeri tɨotírã weeró noho waakã́  weékɨ 
niîwĩ. Teê atóka teropɨ kẽrare tohôta niî dekoti yuhûpɨ”, niî ohâ nookaro 
niîwɨ. 9 Davi kẽra Õâkɨ ̃hɨre atîro uúkũkɨ niîwĩ:

Israel kurakãharã naâ bosê nɨmɨri wee wɨáse mera yãâro weemá.  
Naâ tohô weekã́  ĩyâgɨ, naâre buîri darêya.

 10 Naâre tɨo masítirã weeró noho, ĩyâtirã weeró noho waakã́  weeyá. 
Pehé nɨkɨsé wɨârã, sũkûa wehê nuaro weeró noho pietíkã weeyá, 
niîkɨ niîwĩ Davi.

Judeu masa niîtirãre yɨrɨóke niî
11 Apêye mɨsâre niî nemogɨti taha. Judeu masa Jesu Cristore ẽho peótikã, 

Õâkɨ ̃hɨ naâre kõâ butiatikɨ niîwĩ. Naâ Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkakã, Judeu 
masa niîtirã peere yɨrɨógɨti niîgɨ, tohô weékɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ naâre ãyuró 
weesére ĩyârã, Judeu masa ɨ ̃sá kẽra tohôta ɨása, niî ĩyâ kũu dutigɨ 
tohô weékɨ niîwĩ. 12  Judeu masa naâ Jesu Cristore ẽho peótikã, ãpêrã 
ati nukúkãkãharãre ãyuró waâkaro niîwɨ. Judeu masa Õâkɨ ̃hɨ “Yɨɨ ̂  
põrare ãyusé oôgɨti” niîkere yẽêtikãrã niîwã. Judeu masa niîtirã pee 
yẽêkãrã niîwã. Judeu masa kẽra Jesu Cristore ẽho peókã, niî petirã ati 
nukúkãkãharãre ãyuró waârosa.

13  Nikâroakã maa Judeu masa niîtirã sesarore werêgɨti. Jesu Cristo 
yɨɨ ̂re mɨsâ Judeu masa niîtirãre kɨ ̃ɨ yeé kitire werê dutigɨ kũûwĩ. Tohô 
weéro yɨɨ ̂  ĩyakã́ , yɨɨ ̂  darasé mehô niisé meheta niî. 14 Apé tero weégɨ 
yɨɨ ̂  akawerérã Judeu masare doékã wee boósa. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyuró 
weesére ĩyârã, naá kẽra Jesu Cristore ẽho peó boosama. Ẽho peórã, yɨrɨó 
noorãsama. 15 Õâkɨ ̃hɨ Judeu masa kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótirãre kõakã́ , ãpêrã pee 
kɨ ̃ɨ yarã́  sãhákãrã niîwã. Judeu masa pee kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peókã, ãyú yɨrɨarosa. 
Masá wẽrîkãrãpɨ masó nookãrã weeró noho niîrosa.

16  Atîro mɨsâre werêgɨti. Pãú weéka bero nikâga Õâkɨ ̃hɨre ookã́ , 
niî petisepaga Õâkɨ ̃hɨ yee tohása. Yukɨ ̂gɨ kẽra tohôta niî. Tigɨ ́ nɨkori 
Õâkɨ ̃hɨ yee niikã́ , tee dɨpɨŕi kẽra Õâkɨ ̃hɨ yeeta niî. Marî yẽkɨ sɨmɨá 
Abraão, Isaque, Jacó tigɨ ́ nɨkori weeró noho Õâkɨ ̃hɨ yarã niîma. Tohô 
weérã naâ paramérã niî turiarã kẽra meharóta “Õâkɨ ̃hɨ yarã niîma”,  
niî ĩyâ noosama.

17 Nikarérã Judeu masa oliveiragɨ dɨpɨkãharã weeró noho niîma. Ãpêrã 
nikarérãre tee dɨpɨŕire dɨtê kõakaro weeró noho Õâkɨ ̃hɨ Judeu masare 
kõâkɨ niîwĩ. Beró tee dɨpɨŕi niîkaropɨ apêgɨ oliveira nɨkɨkɨhɨ ́ dɨpɨrire 
pĩrí wãa dutigɨ toopɨ ́ yehê dɨté õosami. Tohô weéro tigɨ kaséro ɨesé 
mera nɨkɨkɨhɨ ́ ãyuró pĩrí wãarosa. Tohô weékaro weeró noho waâkaro 
niîwɨ mɨsâ Judeu masa niîtirãre. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre kɨ ̃ɨ yarã́  sãhakã́  weékɨ 
niîwĩ. Mɨsâ Judeu masa meheta niî. Tohô niîtimirã, niî petise Õâkɨ ̃hɨ 
Abraão paramérã niî turiarãre “Ãyusé oôgɨti” niîkere yẽêrãsa. 18  Tohô 
waâ niîrã, “Ɨ ̃sâ Judeu masa nemoró ãyú yɨrɨ nɨka”, niîtikãya. Õâkɨ ̃hɨ 
masaré yɨrɨóse naâ merata dɨpôkãtikaro niîwɨ. Mɨsâ yẽkɨ mera meheta 
dɨpôkãtikaro niîwɨ.
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19 Mɨsâ atîro niî boosa: “Nikaré yãasé dɨpɨri dɨtê kõa nookaro niîwɨ. Apêye 
dɨpɨri yehê dɨka yuú noorotiro tohô weé nookaro niîwɨ”, niî boosa. “Teé weeró 
noho ɨ s̃â Judeu masa niîtirãre Õâkɨ ̃hɨ yarã waaáto niîgɨ Judeu masa peere 
kõâkɨ niîwĩ”, niî boosa. 20 Tohôta niî, niîro peea. Naâ ẽho peótise buiri kõâ 
nookãrã niîwã. Mɨsá kẽra Õâkɨ ̃hɨre ẽho peótirã, yɨrɨó nooya mari boópã. 
Mɨsâ ẽho peóse mera diakɨ ̃ kɨ ̃ɨ yarã́  sãhákãrã niîwɨ. Tohô weérã “Ɨ ̃sâ Judeu 
masa yɨrɨóro niî”, niî wãkûtikãya. Ɨ ̃sá kẽrare kõâri niîrã, Õâkɨ ̃hɨre wio 
pesáse mera tɨó yãaya. 21 Judeu masa Õâkɨ ̃hɨ yarã niî mɨtakãrã niîmiwã. 
Naâ ẽho peótikã, Õâkɨ ̃hɨ naâre kõâkɨ niîwĩ. Kɨ ɨ̃ ̂ Judeu masare oliveira niî 
mɨtake dɨpɨrire dɨtê kõakaro weeró noho weékɨ niîwĩ. Mɨsâ Judeu masa 
niîtirã kẽrare kɨ ɨ̃ ̂re ẽho peótikã, tohôta weegɨśami. 22  Õâkɨ ̃hɨ pahá yãasere, 
tohô niikã́  tutuaró mera kɨ ɨ̃ ̂ buîri daresére wãkûya. Kɨ ɨ̃ ̂re ẽho peótirãre 
buîri darêsami. Mɨsâ pũrikãre pahá yãagɨ, ãyuró weesamí. Mɨsâ kɨ ɨ̃ ̂re ẽho peó 
nukukã, tohô weegɨśami. Mɨsâ weetíkã, kɨ ɨ̃ ̂ yãasé dɨpɨri kõâkaro weeró noho 
mɨsá kẽrare kõâgɨsami. 23 Kõâ nookãrã Judeu masa Jesu Cristore ẽho peókã, 
naá kẽrare ãyuró weegɨśami. Naâre tigɨpɨt́a taha yehê dɨté õokaro weeró 
noho weegɨśami. Kɨ ̃ɨ yarã́  sãhakã́  weégɨ, tohô weegɨśami. Õâkɨ ̃hɨ teeré wee 
masími. 24 Mɨsâ Judeu masa niîtirã oliveira nɨkɨ ̂pɨ niikɨhɨ ́ weeró noho niî. Tohô 
niîmikã, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yarã́  sãhakã́  weékɨ niîwĩ. Judeu masa pũrikã Õâkɨ ̃hɨ 
besé mɨtakãrã waro niîma. Oliveiragɨ otêkɨ weeró noho niîma. Tohô weérã 
mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yarã sãhakã́ , Judeu masapɨa tãhâsama.

Judeu masare yɨrɨoátehe niî
25 Akawerérã, too dɨpóropɨ masî nooya maríkere masikã́  ɨá. Ɨ ̃sâ Judeu 

masa yɨrɨóro masî yɨrɨ nɨka niîri niîgɨ, tohô niîgɨti. Pãharã́  Judeu masa 
Jesu Cristore ẽho peóti niima yuhûpɨ. Naâ omê peeri tɨotírã weeró noho 
niîma. Õâkɨ ̃hɨ “Judeu masa niîtirã tiikérã ẽho peórãsama” niîkaro nohota 
naâ ẽho peóka beropɨ Judeu masa ẽho peórãsama. 26  Tohô waakã́ , niî 
petirã Judeu masa yɨrɨó noorãsama. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ Judeu 
masa naâ yɨrɨátehere atîro ohâ nookaro niîwɨ:

Masaré yɨrɨoákɨhɨ Judeu masɨ Jerusalẽ́  wamêtiri makapɨre etâgɨsami. 
Jacó paramérã naâ yãasére kõâgɨsami.

 27 “Naâre yãasére akobohókã, keoró waârosa yɨɨ ̂  too dɨpóropɨ niîke”, 
niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ, niî ohâ nookaro niîwɨ.

28 Jesu Cristore ẽho peóti tĩharã, pãharã́  Judeu masa Õâkɨ ̃hɨre ĩyâ tutirã 
weeró noho niîma. Mɨsâ Judeu masa niîtirã peere ẽho peó dutigɨ tohô 
weemí. Tohô weemígɨ, atóka tero niirã́  Judeu masare Õâkɨ ̃hɨ maisamí. Neê 
waropɨ naâ yẽkɨ sɨmɨáre maíkɨ niî yuugɨ, naá kẽrare maisamí. 29 Õâkɨ ̃hɨ 
kɨ ɨ̃ ̂ “Ãyusé oôgɨti” niîkere dɨka yuútisami. Oô toha nɨko, emâtisami. Tohô 
niikã́  kɨ ɨ̃ ̂ besékãrãre kõâ butiatisami. 30 Too dɨpóropɨ mɨsá kẽra Õâkɨ ̃hɨre 
yɨrɨ ́ nɨkakãrã niîwɨ. Atóka terore Õâkɨ ̃hɨ Judeu masa yɨrɨ ́ nɨkakã ĩyâgɨ, 
mɨsâ peere pahá yãami. 31 Beró tohôta waârosa Judeu masa kẽrare. Atóka 
terore naâ Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkama. Beró Õâkɨ ̃hɨ naá kẽrare pahá yãagɨsami. 
Kɨ ɨ̃ ̂ mɨsâre pahá yãakaro noho naá kẽrare pahá yãagɨsami. 32  Atîro niî. Niî 
petirã Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkakã ĩyâgɨ, “Nikâro noho buîritirã niîma”, niîkɨ niîwĩ. 
Niî petirãpɨre pahá yãagɨti niîgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ.

33  Õâkɨ ̃hɨ marî yãarã́  niîkãrãre pahá yãa yɨrɨami. Tutuâ yɨrɨami. 
Niî petise masî peokãmi. Tohô weérã marî kɨ ̃ɨ ̂  wãkusé, kɨ ̃ɨ ̂  weesére 
masî põo tẽótisa. Kɨ ̃ɨ ̂  deró weesére tɨo masí põo tẽótisa. 34 Õâkɨ ̃hɨ yee 
kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ Õâkɨ ̃hɨ masisére: “Õâkɨ ̃hɨ 
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marî wiôgɨ wãkusére neê nikɨ ́ masîtisami. Neê nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re ‘Atîro pee 
ɨá’, niî masitisami. 35 Neê nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre apêye noho oô wapa moókã 
weetá basió wee”, niî ohâ nookaro niîwɨ. 36 Niî petise ati nukúkãkãhase, 
ɨmɨ ̂sekãhase kɨ ̃ɨ ̂  weéke diakɨ ̃  niî. Kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé mera niî petise niî nuku. 
Kɨ ̃ɨ yeé niî. Tohô weérã niî petirã Õâkɨ ̃hɨre “Kɨ ̃ɨ ̂  ãyú yɨrɨagɨ, tutuâ 
yɨrɨagɨ niîmi”, niî nukukãrã. Tohôta weerã́ .

Jesu Cristore ẽho peórãre wee dutíke niî

12  Akawerérã, Õâkɨ ̃hɨ marîre ãyuró pahá yãa nukumi. Tohô weérã 
Õâkɨ ̃hɨre marî basi marî ɨpɨ,́ wãkusé, niî petise mera oôrã. Mɨɨ 

yarã́  diakɨ ̃  niî niîrã, Õâkɨ ̃hɨre wiarã́ . Kɨ ̃ɨ ̂  mera niî butiarã weeró noho 
weerã́ . Õâkɨ ̃hɨ marî mera ekatíkã ɨárã, tohô weerã́ . Marî atîro weesé 
mera kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peósere diakɨ ̃hɨ ́ ĩyorã́ sa. 2  Marî ati ɨmɨ ́kohokãharã naâ 
wee wɨásere ĩyârã, naâ weeró noho weetíkãrã. Atîro pee weerã́ . Marî 
katirí ɨmɨ ̂kohore siâpe mera Õâkɨ ̃hɨ marî wãkusére dɨka yuú nukukãato. 
Kɨ ̃ɨ ̂  marîre dɨka yuú nukukã, marî Õâkɨ ̃hɨ ɨasére “Atîro niî”, niî 
masirãsa. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨasé ãyusé diakɨ ̃  niî. Teé yãasé marisé niî. Marî kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró 
weekã́ , ekatísami.

3  Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weégɨ, yɨɨ ̂re mɨsâre kɨ ̃ɨ yeé kitire werê dutigɨ kũûwĩ. 
Tohô weégɨ mɨsâ niî petirãre niîgɨti. Neê nikɨ ́ marî wee masítisere 
“Weékã masi” niîtikãro ɨá. Marî wee masísere keoró wãkû merikãro 
ɨá. Marî nɨkɨ atîro wãkûrã. “Jesu Cristore ẽho peóka bero kɨ ̃ɨ ̂  wee 
masíse oôke põo tẽóro wee masí”, niîrã. 4 Atîro werêgɨti. Marî ɨpɨ ́ nikâ 
ɨpɨ niîmiro, pehé dɨka watíse kɨó. Teé niî petise nikâro noho nií wee. 
Mehêkã diakɨ ̃  niî. Marî kapêri mera ĩyâ. Marî omê peeri mera tɨó. 
Dɨpôkãri mera sihâ. 5 Marî Jesu Cristore ẽho peórã tohôta niî. Pãharã́  
niîmirã, kɨ ̃ɨ ̂  mera nikâ ɨpɨ weeró noho niî. Marî niî petirã nikâ ɨpɨpɨ 
amé sɨa.

6 Marî nɨkɨre mehêkãri diakɨ ̃  wee masísere kũûkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  noó 
oô sĩrisere oôsami. Tohô weérã teeré ãyuró weerã́ . Ãpêrãre Õâkɨ ̃hɨ 
werêkere werê turia masisere oôsami. Kɨ ̃ɨ ̂  teeré kũukã́ , marî ẽho 
peóro ehâ tuaro ãpêrãre werêrã. 7 Ãpêrãre wee tamú masisere kũûsami. 
Tohô kɨ ̃ɨ ̂  weekã́ , ãpêrãre ãyuró wee tamúrã. Ãpêrãre kɨ ̃ɨ yeékãhasere 
buê dutigɨ kũukã́ , naâre ãyuró buêrã. 8  Ãpêrãre wãkû tutuakã weegɨ ́ 
noho ãyuró weeyá. Ãpêrãre niyéru ou apêye noho oô dutisé kɨogɨ ́  
noho ekatíse mera oôya. “Ãpêrãre niyéru ooápɨ” niiró mariró oôya.  
Noó sɨorí dutî merigɨ noho ãyuró weeyá. Noó pahá yãasere kɨogɨ ́  
noho ekatíse mera wee tamúya.

Jesu Cristore ẽho peórã atîro weeró ɨá niisé niî
9 Ãpêrãre maí tasatikãya. Diakɨ ̃hɨ ́ maiyá. Yãasére yabîya. Ãpêrãre 

wee tamúse ãyusé noho peere siru tuúya. 10 Jesu Cristore ẽho peórã 
nikɨ ́ põra weeró noho amêri maiyá. Mɨsâ weesé mera amêri ãyuró 
wãkû dutirã tohô weeyá. Amêri wio pesáse mera ĩyâya.

11 Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weérã, nihî sihatikãya. Marî wiôgɨ dutisére tɨsasé 
mera weeyá.

12  Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weegɨśami niîrã, ekatí yuuya. Mehêkã waakã́  
pietírã, wãkû tutuaya. Duu kũúro mariró Õâkɨ ̃hɨre sẽrí nukukãya.

13  Jesuré ẽho peórãre apêye noho dɨsakã́ , mɨsâ kɨosére dɨka waáya. 
Mɨsâ tiropɨ etarã́ re ãyuró yẽêya.
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14 Mɨsâre yãâro weerã́ re “Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weeáto”, niî sẽri basáya. “Yãâro 
weeáto”, niîtikãya.

15 Ãpêrã ekatírãre ekatí tamuya. Ãpêrã utirã́ re utî tamuya.
16  Nikâro noho, nikâro mera ãyuró niiséti bɨroya. “Yɨɨ ̂  ãpêrã yɨrɨóro 

niî”, niî wãkûtikãya. Tohô weeró noho oôrã, mehô niirã́  mera nikâro 
noho niisétiya. “Masigɨ ́ waro niî”, niîtikãya.

17 Mɨsâre yãâro weekã́ , naâre ametíkãya. Niî petirã ĩyóropɨre “Ãyusé diakɨ ̃ 
weeró ɨása”, niî wãkû tutuaya. 18 Noó mɨsâ weé põo tẽóro, niî petirã mera 
ãyuró niisétiya. Amé tutise mariró niisétiya. 19 Akawerérã yɨɨ ̂ mairã́ , mɨsâre 
werêgɨti. Mɨsâ basi amêri wapatíkãya. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre yãâro weerã́re buîri 
darêgɨsami. Kɨ ̃ɨ yeé kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Yɨɨ ̂ niî masaré 
buîri dareákɨhɨ. Naâ yãâro weéke wapare keoró buîri darêgɨsa”, niîkɨ niîwĩ 
marî wiôgɨ. 20 Apêye ohâ nemo noowɨ: “Mɨɨ ̂re ĩyâ tutigɨ ɨhá boakã́ , kɨ ɨ̃ ̂re 
ekayá. Kɨ ɨ̃ ̂ ako wɨókã, tĩâya. Mɨɨ ̂ kɨ ɨ̃ ̂re tohô ãyuró weekã́ , kɨ ɨ̃ ̂ yãâro weékere 
bopôyagɨsami”, niî ohâ nookaro niîwɨ. 21 Yãasére mɨsâ diô kũu nootikãya. 
Atîro pee weeyá. Mɨsâ ãyuró weesé mera pee yãasére dokâ keakã weeyá.

13  Õâkɨ ̃hɨ diakɨ ̃ ati nukúkãkãharã wiôrã dutirã́re sõróomi. Kɨ ɨ̃ ̂ kũûkãrã 
niîma. Tohô weérã niî petirã ãyuró yɨtiyá naâre. 2  Noó kɨ ɨ̃ ̂ wiôrãre yɨrɨ ́ 

nɨkagɨ, Õâkɨ ̃hɨ dutîkere yɨrɨ ́ nɨkagɨta weemí. Mɨsâ watero niirã́  wiôrã mɨsâre 
dutikã́  ɨamí. Tohô weégɨ naâre yɨrɨ ́ nɨkarãre Õâkɨ ̃hɨ buîri darêgɨsami. 3 Wiôrã 
ãyuró weerã́re uisé oôtima. Yãâro weerã́  peere uisé oôsama. Uîtirã niiséti 
sĩrirã, ãyuró weeyá. Mɨsâ tohô weekã́, wiôrã “Mɨsâ ãyuró weé”, niîrãsama. 
4 Õâkɨ ̃hɨ mɨsa yeé niiátehere naâre sõróokɨ niîwĩ. Tohô weérã yãâro weérã 
pũrikã, uîya. Wiôrã yãâro weerã́re buîri darêrã, Õâkɨ ̃hɨ dutiró weérã weemá. 
Õâkɨ ̃hɨ yãâro weerã́re buîri darê dutigɨ wiôrãre kũûkɨ niîwĩ. 5 Tohô weérã marî 
wiôrã dutisére yɨtiró ɨá. Buîri darêri niîrã diakɨ,̃ yɨtitíkãro ɨá. Õâkɨ ̃hɨ marîre 
wiôrã dutikã́  ɨamí niîrã pee, naâ dutisére keoró yɨtí merikãro ɨá. 6 Wiôrã naâ 
darasére keoró weérã, Õâkɨ ̃hɨre dará koterã weeró noho niîma. Tohô weérã naâ 
wapa yeé dutise nohore wapa yeéya.

7 Naâ wiôrã dutisére keoró weeyá. Naâ wapa yeé dutikã, wapa yeéya. 
Naâ wiôrã niisé buiri wio pesáse mera naâre ĩyâya. Naâre ãyuró wãkûya.

8  Ãpêrãre wapa moótikãya. Maatá wapa yeé peokãya. Amêri maisé 
pee peti masítisa. Tohô weérã amêri maí nukukãya. Noó ãpêrãre maigɨ ́ 
noho Õâkɨ ̃hɨ dutisé kũûkere keoró weégɨ weemí. 9 Õâkɨ ̃hɨ até dutisé 
kũûkɨ niîwĩ. “Mɨsâ nɨmosã́  numia niîtirãre, marapɨ ́ sɨmɨa niîtirãre ame 
tãrátikãya. Ãpêrãre wẽhé kõatikãya. Yahatíkãya. Ãpêrã yeere ɨotíkãya” 
niî, dutisé kũûkɨ niîwĩ. Até, tohô niikã́  niî petise apêye dutisé kũûkere 
nikâropɨta neêo nɨko masi. Atîro niî. Mɨsâ, mɨsâ basi mairó nohota mɨsâ 
tiropɨ niirã́ re maiyá, niî. 10 Marî maisé kɨórã, marî tiropɨ niirã́ re yãâro 
weesomé. Tohô weérã naâre maírã, Õâkɨ ̃hɨ dutisé kũûkere weé peokã.

11 Ateré nikâroakã marî katirí kurare wãkuró ɨá. Kãrirã́  weeró noho 
niîtikãrã. Jesu kɨ ̃ɨ ̂  opâturi atiátehere ãyuró tɨoyá, wãkû nɨrɨrã. Marî 
Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waaátoho kãroákã dɨsása. Marî neê waro Jesu Cristore 
ẽho peó wãkorã, “Ɨmɨ ̂sepɨ marî waaátehe dɨsá yɨrɨa”, niîmiwɨ. 
Nikâroakãre marî masî. “Kãroákã dɨsá Jesu Cristo opâturi atiátehe”, niî. 
12  Atóka terore yãâro weesé yɨrɨ mahá waâ. Nikâroakãre borêa mɨhatiro 
weeró noho Jesu Cristo atiátoho kãró dɨsá. Tohô weérã marî yãasére 
masá yamîpɨ wee wɨáse nohore weé duuro ɨá. Atîro pee weeró ɨá. Ãyusé, 
ɨmɨ ̂koho masá ĩyóropɨ weesé noho diakɨ ̃re weeró ɨá. Marî Õâkɨ ̃hɨ 
yeere weérã, yãâro weesére duú peokãrãsa. 13  Ɨmɨ ̂koho, bahû yoaropɨ 
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weesétiro noho weeró ɨá. Bosê nɨmɨ niikã́  keá, karíkũtikãrã. Numiâ mera 
yãâro weetíkãrã. Numiâ kẽra, ɨmɨá mera yãâro weetíkãya. Uasé mera 
tɨó yãatikãrã. Ãpêrã yeere ɨotíkãrã. 14 Atîro pee weerã́ . Marî wiôgɨ Jesu 
Cristo wee tamúse mera kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho ãyuró niisétirã. Kɨ ̃ɨ ̂re nemoró 
masî nemorã. Marî yãâro ɨâri pehasere weé sĩrirã, “Atîro weerã́ ti”, niî 
wãkûtikãrã. Teeré weé duurã.

Ẽho peó tutuarã, ẽho peó tutuatirãkãhase niî 
(1 Cor 8.1-13)

14  Nikɨ ́ Jesu Cristore ẽho peómigɨ, kɨ ̃ɨ ̂  ẽho peó tutuatigɨ mɨsâ mera 
niî sĩrikã, ũru sãátirãta, kɨ ̃ɨ ̂re yẽêya. Kɨ ̃ɨ ̂re “Atîro weekã́  ɨá” 

niîtirãta, yẽêya. “Deró weérã kɨ ̃ɨ ̂re yẽê boosari?” niîtirãta, yẽêya. 
2  Ãpêrã Jesu Cristore ẽho peórã “Marî niî petise baakã́ , ãyú niî”, niîma. 
Ãpêrã pee Jesu Cristore ẽho peó tutuatirã “Marî diiró baârã, Õâkɨ ̃hɨre 
yɨrɨ ́ nɨka boosa”, niî wãkûsama. Tohô weérã otesé diakɨ ̃re baâsama. 
3  Niî petise baagɨ ́ pee diiró baâtigɨre ĩyâ kõatikãato. Diiró baâtigɨ 
pee kẽra niî petise baagɨŕe “Mɨɨ ̂  diiró baakã́ , yãâ niî”, niîtikãato. 
Niî petise baagɨŕe Õâkɨ ̃hɨ yagɨ sãhakã́  weé tohakɨ niîwĩ. 4 Marî ãpiré 
dará kotegɨre “Mɨɨ ̂  yãâro weé”, niî masi wee. Kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ diakɨ ̃  tohô 
niî masisami. Marî Jesu Cristore ẽho peórã kẽrare tohôta niî. Ãpêrã Jesu 
Cristore ẽho peórãre “Yãâro weemá”, niî masi wee. Õâkɨ ̃hɨ naâ wiôgɨ 
niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  nikɨtá naâre “Ãyuró weé”, ou “Yãâro weé”, niî masisami. Marî 
wiôgɨ kɨ ̃ɨ yarã́ re ẽho peó tutuakã wee masími.

5 Apêye niî nemogɨti. Nikarérã “Nikaré nɨmɨri yɨrɨóro ape nɨmɨ ́ 
Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóro ɨá”, niîsama. Ãpêrã pee “Niî petise nɨmɨri nikâro 
noho Õâkɨ ̃hɨ yee niî”, niîsama. Masa nɨkɨ ́ “Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  atîro weekã́  
ɨasamí”, niiró ɨá. 6 Nikɨ,́ nikâ nɨmɨre “Õâkɨ ̃hɨ yaa nɨmɨ waro niî” niigɨ ́ 
noho Õâkɨ ̃hɨre ẽho peoákɨhɨ tohô niîsami. Ãpí niî petise nɨmɨrire nikâro 
noho wãkugɨ ́ kẽra Õâkɨ ̃hɨre ẽho peoákɨhɨ tohô niîsami. Niî petisere 
baagɨ ́ kẽra Õâkɨ ̃hɨre ẽho peoákɨhɨ tohô weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂  baasére “Ãyú” 
niîsami. Ãpí diiróre baâtigɨ kẽra Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógɨ baâtisami. Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  
baasé nohore Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîsami.

7 Marî katirí ɨmɨ ̂kohore marî sesaro nií wee. Wẽrîrã kẽra marî sesaro 
niîsome. Marî katirã́ , wẽrîkãrã Jesu Cristo yarã niî. 8  Marî katiró põo 
tẽóro Jesu Cristo ɨaró noho weé sĩri. Wẽrîrã kẽra kɨ ̃ɨ ̂  mera katîrãti niîrã, 
wẽrîrãsa. Tohô weérã katirã́ , wẽrîkãrã Jesu Cristo yarã niî. Kɨ ̃ɨ ̂  marî 
wiôgɨ marîre sɨorí niigɨ ́ niîmi. 9 Atîro niî. Cristo wẽrîkɨ niîwĩ. Wẽrî toha, 
masákɨ niîwĩ. Niî petirã katirã́ , wẽrîkãrã wiôgɨ niîgɨti niîgɨ, tohô weékɨ 
niîwĩ.

10 Tohô weérã deró weérã mɨsâ ãpêrã Jesu Cristore ẽho peórãre “Yãâro 
weérã weemá” niîti? Deró weérã naâre tohô ĩyâ kõati? Õâkɨ ̃hɨ marî niî 
petirãre beserí nɨmɨ niikã́ , marî weéke nɨkɨre besé noorãsa. Tohô weérã 
Jesu Cristore ẽho peórã marî akawerérãre “Tohô weemá”, niîtikãro ɨá. 
11 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  niîkere atîro ohâ nookaro 
niîwɨ:

Yɨɨ ̂  katigɨ ́ niî. Yɨɨ ̂  uúkũse diakɨ ̃hɨ ́ warota niî. Niî petirã  
yɨɨ ̂re ehâ kearãsama. Niî petirãpɨta yɨɨ ̂re “Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ ãyugɨ,́ 
tutuagɨ ́ niî”, niîrãsama, niî ohâ nookaro niîwɨ.

12  Teé ohâkere tɨórã, marî masî, marî nɨkɨ ati nukúkãpɨ marî weékere 
Õâkɨ ̃hɨre werêrãsa.
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Mɨsâ akawerérã Jesu Cristore ẽho peórãre naâ 
ẽho peósere dohórẽtikãya niisé niî

13  Marî, marî weékere Õâkɨ ̃hɨre werêrãsa niîrã, amêri uukahátikãrã. 
Atîro pee ɨá. Neê apêye noho naâ ẽho peósere dohórẽkã weetíkãrã. Tohô 
niikã́  naâre yãâro weekã́  weetíkãrã. 14 Yɨɨ ̂  marî wiôgɨ Jesuré ẽho peó 
tĩhagɨ, atîro masî. Niî petise yɨɨ ̂  baasé ãyusé niî. Ãpí pee maa “Apêye 
noho yɨɨ ̂  baasé yãâ niî” niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂re diakɨ ̃hɨt́a yãâ niísa. 15 Mɨɨ ̂  ãpí 
ĩyóro kɨ ̃ɨ ̂  baâtise nohore baakã́ , yãâro tɨó yãa boosami. Mɨɨ ̂  tohô weégɨ, 
kɨ ̃ɨ ̂re maígɨ meheta weé. Cristo kɨ ̃ɨ ́ kẽrare wẽrî basakɨ niîwĩ. Tohô weégɨ 
mɨɨ ̂  baasé mera ãpiré ẽho peó duukã weetíkãya. 16  Mɨɨ ́ maa mɨɨ ̂  weesé 
ãyú niî boosa. Ãpí peere yãâ niî boosa. Tohô weesé mera ãpêrãre yãâro 
wãkukã́  weetíkãya. 17 Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ yeekãhase baâ, sĩrí weesé 
meheta niî. Até pee niî butia. Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weé nukuse, tohô niikã́  ãpêrã 
mera ãyuró niîkãse, amêri ekatíkã weesé pee niî butia. Teé Espírito 
Santo wee tamúse mera weé noo. 18  Atîro weegɨ ́ Jesu Cristo ɨaró noho 
weégɨ weemí. Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre “Ãyuró weégɨ weemí”, niî noosami. Tohô 
niikã́  masá kẽra kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyuróta weégɨ weemí”, niîsama.

19 Tohô weérã nikâro mera ãyuró wehê peo niisétise nohore amârã. 
Marîre teé nikâro mera niisétise Jesu Cristore nemoró ẽho peórã, amêri wee 
tamúrãsa. 20 Mɨsâ baasé mera ãpí Jesu Cristore ẽho peósere dohórẽtikãya. 
Niiróta niî petise baasé ãyú niî, ãyuró peea. Mɨsâ ãpêrã naâ baâtise 
nohore baakã́  ĩyârã, naá kẽra baâ boosama. Teeré baârã, yãâro weé niî 
wãkûmirã, mɨsâre ĩyâ kũurã, tohô wee boósama. Tohô wãkûrã, teeré baârã, 
yãâro weemá. Tohô weérã mɨsâ teeré baârã, naâre yãâro weekã́  wee boósa. 
Mɨsâ tohô weesé yãâ niî. 21 Marî ãpí ẽho peó tutuatigɨre Jesu Cristore ẽho 
peó duukã wee boósa niîrã, atîro weeró ɨá. Kɨ ɨ̃ ̂ diiró baâtisere baâtikãro 
ɨá. Vinho kɨ ɨ̃ ̂ sĩritísere sĩritíkãro ɨá. Noó apêye noho kɨ ɨ̃ ̂re Jesu Cristore 
ẽho peó duukã weesé nohore weetíkãro ɨá. 22  Niî petise yɨɨ ̂ weesé ãyú niî 
niî tɨó yãagɨ noho Õâkɨ ̃hɨ sesarore werêya. Ãpêrã ẽho peóse dohórẽtigɨ, 
buîri marigɨ ́ tɨó yãagɨ ekatígɨ niîmi. 23 Ãpí apêye nohore baâgɨ, toó 
baâ boosaɨ niî tɨó yãa baagɨ,́ buîri kɨomí. Atîro niî. Yɨɨ ̂ baasé Õâkɨ ̃hɨ 
ĩyóropɨre ãyurósa niîtimigɨ baakã́ , yãâ niî. Niî petise marî weesé Õâkɨ ̃hɨ 
ĩyóropɨre keoró niî niî tɨó yãatimirã weesé yãâ niî.

Mari yeé diakɨ ̃re wãkûtikãro ɨá niisé niî

15  Marî ẽho peó tutuarã ãpêrã ẽho peó tutuatirãre wee tamúro ɨá. 
Marî tɨsasé diakɨ ̃re weetíkãro ɨá. 2  Ãpêrã yee niiátehere wãkuró 

ɨá. Naâre nemoró ẽho peó tutuato niîrã tohô weeró ɨá. 3  Cristo marikã 
kɨ ̃ɨ ̂  tɨsasé diakɨ ̃re weetíkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ Cristo kɨ ̃ɨ ̂  
pakɨré niîkere atîro ohâ nookaro niîwɨ:

Niî petise mɨɨ ̂re ĩyâ tutirã mɨɨ ̂re yãâro uúkũrã, yɨɨ ̂reta yãâro 
uúkũrã weemá, niî ohâ nookaro niîwɨ.

4 Niî petise too dɨpóropɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâke marîre masî dutiro 
ohâ nookaro niîwɨ. Marî yãâro yɨrɨŕã, teé ohâkere buêrã, nɨká. Wãkû 
tutua nemo. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  weeátehere ekatíse mera yuû kue. 
5 Õâkɨ ̃hɨ marîre mehêkã waakã́ , wãkû tutuakã weesamí. Marîre ekatíkã 
weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Cristo ɨaró noho mɨsâre nikâro mera niisétikã weeáto. 
6 Tohô weérã mɨsâ nikâropɨta wãkusétirã, atîro weerã́ sa. Õâkɨ ̃hɨ, marî 
wiôgɨ Jesu Cristo pakɨre nikâro mera “Mɨɨ ̂  ãyú yɨrɨa”, niîrãsa.
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Judeu masa niîtirãre Jesu Cristo yee kitire werêke niî
7 Marî Õâkɨ ̃hɨre nikâro mera ẽho peórã niî tĩharã, ãpêrãre yẽeró 

ɨá. Jesu Cristo marikã marîre yẽêkɨ niîwĩ. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú 
butiami” niî dutirã marí kẽra ãpêrãre yẽeró ɨá. 8  Yɨɨ ̂  uúkũgɨ, “Õâkɨ ̃hɨ 
marî yẽkɨ sɨmɨáre kɨ ̃ɨ ̂  ‘Weegɨt́i’ niîkere keoró weégɨ weemí”, niîgɨ weé. 
Jesu Cristota Judeu masare wee tamúgɨ atîkɨ niîwĩ niîgɨ, tohô niî. Kɨ ̃ɨ ̂  
tohô weesé mera Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ niisére ĩyókɨ niîwĩ. 9 Tohô niikã́  
Judeu masa niîtirã “Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâre pahá yãagɨ, ãyú yɨrɨami” niî dutigɨ Jesu 
Cristo atîkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo kɨ ̃ɨ ̂  
pakɨré uúkũkere atîro ohâ nookaro niîwɨ:

Judeu masa niîtirã wateropɨ mɨɨ ̂re ekatí peogɨti.  
Õâkɨ ̃hɨ masî yɨrɨagɨ niîmi niîgɨ, basâ peogɨti.

10 Apêropɨ kẽrare atîro ohâ nookaro niîwɨ:
Judeu masa niîtirã, Õâkɨ ̃hɨ yarã Judeu masa mera ekatíya.

11 Apêropɨ kẽrare niî nemowɨ:
Niî petirã Judeu masa niîtirã Õâkɨ ̃hɨre ekatí peorã,  

“Mɨɨ ̂  ãyú yɨrɨagɨ niî”, niîya. Niî petirokãharãpɨta  
Õâkɨ ̃hɨ ãyú butiasere ekatí peoya,  
niî ohâ nookaro niîwɨ.

12  Isaía kẽra atîro ohâkɨ niîwĩ:
Jessé paramí niî turiagɨ bahuágɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  Judeu masa niîtirã  

wiôgɨ niiákɨhɨ niîgɨsami. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re “Ɨ ̃sâre yɨrɨógɨ niîmi”, 
niî ẽho peórãsama, niî ohâ nookaro niîwɨ.

13  Õâkɨ ̃hɨ marîre kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró weeátehere ekatí yuusere oogɨ ́ niîmi. 
Mɨsâre kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre ekatíse, ãyuró ehêri põratise ooáto. Tohô weérã 
mɨsâ Espírito Santo wee tamúro mera ɨpɨt́ɨ ekatí yuurãsa.

14 Yɨɨ ̂  akawerérã, mɨsâre atîro tɨó yãa. Mɨsâ ãpêrãre ãyuró weésa. 
Jesu Cristo yeere ãyuró masísa. Amêri werê kasa masisa. 15 Mɨsâ 
tohô weemíkã, ati pũrípɨre mɨsâre tutuaró mera ohâ. Mɨsâ tɨókere 
akobohótikãato niîgɨ tohô weé. Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re ãyuró weégɨ, Jesu Cristo 
yeere mɨsâre buê dutigɨ kũûwĩ. 16 Teeré werêgɨ, Judeu masa niîtirã naâ 
Jesu Cristore ẽho peókã ɨa sãá. Sacerdotea waîkɨ ̃rãre Õâkɨ ̃hɨre ooró 
weeró nohota yɨɨ ̂  Judeu masa niîtirãre kɨ ̃ɨ ̂re wiá sĩrisa. Espírito Santo 
naâre Õâkɨ ̃hɨ yarã sãhakã́  weegɨśami. Tohô weekã́  Õâkɨ ̃hɨ naâre, 

“Yarã́  niîma”, niî yẽêgɨsami.
17 Jesu Cristo wee tamúro mera Õâkɨ ̃hɨ kũûkere ãyuró weé. Tohô weégɨ 

yɨɨ ̂  darasére ãyuró tɨó yãa. 18  Jesu Cristo yɨɨ ̂  mera weéke diakɨ ̃re 
mɨsâre werêgɨti. Mɨsâ Judeu masa niîtirãre ẽho peókã ɨa sãágɨ yɨɨ ̂re wee 
tamúwĩ. Yɨɨ ̂  buesé mera, tohô niikã́  yɨɨ ̂  weékere ĩyârã, mɨsâ Judeu 
masa niîtirãre ẽho peókã weewĩ.́ 19 Apêye kẽrare Õâkɨ ̃hɨ tutuaró mera 
weesére weé ĩyowɨ. Tohô niikã́  Espírito Santo tutuasé mera buêwɨ. Ateré 
weégɨ, Jerusalẽ́pɨ werê nɨkawɨ. Teê Ilírico wamêtiropɨ Jesu Cristo masaré 
yɨrɨóse kitire werê tɨogɨ ehâwɨ. 20 Ãpêrã buê nooya marirópɨre Jesu Cristo 
yee kitire werê musi werêwɨ. Ãpêrã naâ werêkepɨre werê bui peotiwɨ. 
21 Yɨɨ ̂  tohô weesé Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ ohâkaro nohota waâwɨ. 
Atîro ohâ nookaro niîwɨ:

Kɨ ̃ɨ yeé kitire neê nikâti masîtikãrã werê noorãsama.  
Kɨ ̃ɨ yeére naâ tɨotíkere tɨo masírãsama,  
niî ohâ nookaro niîwɨ.
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Paulo Romapɨ waaátehe niî
22  Yɨɨ ̂  pehe makáripɨ buê siha yuugɨ, mɨsâ tiropɨ waâ masitisa yuhûpɨ. 

23  Nikâroakãre tee makáripɨ buê toha. Pehé kɨmari mɨsâ tiropɨ waâ 
sĩrikɨ niî tĩhagɨ, bero kuré toopɨŕe waâgɨti. 24 Espanhapɨ waâgɨti. Toopɨ ́ 
waâgɨ, mɨsâ tiro Romapɨ yɨrɨágɨti. Mɨsâre ĩyâ, ekatí, kãró niî kehogɨti. 
Beró yɨɨ ̂re Espanhapɨ waaátehere wee tamuápa. 25 Nikâroakã Jerusalẽ́pɨ 
waâ niigɨti yuhûpɨ. Jesu Cristore ẽho peórãre wee tamúgɨ niyéru miáagɨ 
weegɨt́i. 26  Jesu Cristore ẽho peóse kurarikãharã Macedônia, tohô niikã́  
Acaia ditakãharã niyéru sẽri neéokãrã niîwã. Jerusalẽ́pɨ niirã́  pahasé 
kɨorã Jesu Cristore ẽho peórãre oôrãtirã tohô weékãrã niîwã. Tohô weégɨ 
teé niyérure Jerusalẽ́pɨ oôgɨ waâgɨti. 27 Judeu masa niîtirã Macedônia, 
Acaiapɨ niirã́  atîro wãkûkãrã niîwã. Judeu masa Jerusalẽ́pɨ niirã́ re wee 
tamúro ɨá. Naâ tohô wãkusé ãyú niîkaro niîwɨ. Atîro niî. Judeu masa, 
Judeu masa niîtirã peere Jesu Cristo yee kitire werê wãkokãrã niîwã. 
Tohô niikã́  Judeu masa niîtirã Jesu Cristore ẽho peókã, atîro waâkaro 
niîwɨ. Õâkɨ ̃hɨ Judeu masare “Oôgɨti” niîke peere yẽêkãrã niîwã. Tohô 
weérã Judeu masa niîtirã, Judeu masa pahasé kɨorãre niyérure, naâ 
kɨosére ooró ɨá. 28  Yɨɨ ̂  teé niyéru Jerusalẽ́ kãharãre oô tohagɨ, Espanhapɨ 
waâgɨ, mɨsâre ĩyâ yɨrɨ wãkagɨti. 29 Yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ waâgɨ, Jesu Cristo 
yee ãyusére mɨsâre mii ehágɨsa.

30 Yɨɨ ̂  akawerérã, mɨsâ Jesu Cristore ẽho peó. Espírito Santo marîre 
amêri maikã́  weemí. Tohô weégɨ mɨsâre atîro weekã́  ɨása. Yɨɨ ̂re wee 
tamúrã, yeé niiátehere Õâkɨ ̃hɨre sẽri basáya. 31 Atîro sẽri basáya yɨɨ ̂re. 
Judéiapɨ niirã́  Jesu Cristore ẽho peótirã yɨɨ ̂re yãâro weetíkãato. Tohô 
niikã́  Jesu Cristore ẽho peórã Jerusalẽ́ kãharã yɨɨ ̂  miáasere ekatíse mera 
põo tẽrí yẽeáto. 32  Tohô weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨakã́ , mɨsâ tiropɨ yɨɨ ̂  ekatíse 
mera ehâgɨsa. Toopɨ ́ soogɨśa. 33  Õâkɨ ̃hɨ ãyuró ehêri põratisere oogɨ ́ 
mɨsâ niî petirã mera niiáto. Tohôta weeáto.

Romakãharãpɨre ãyu dutíse oôke niî

16  Nikó Jesu Cristore ẽho peógo Febe wamêtigo mɨsâ tiropɨ 
waâgo weemó. Koô Jesu Cristore ẽho peórã Cencréia wamêtiri 

makakãharãre wee tamúgo niîmo. 2  Mɨsâ Jesu Cristore ẽho peórã ekatíse 
mera koôre yẽêya. Marî Jesu Cristore ẽho peórãre ãyuró yẽeró ɨá. Koô 
pãharã́ re wee tamúko niîwõ. Yɨɨ ́ kẽrare wee tamúwõ. Tohô weérã koôre 
apêye noho dɨsakã́ , oôya.

3  Áquila, kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó Priscila ãyuáto. Yɨɨ ̂  Jesu Cristo yeere buekã́ , naá 
kẽra yɨɨ ̂re buê tamuwã. 4 Ãpêrã yɨɨ ̂re wẽhé sĩrikã, yɨɨ ̂re wee tamúwã. 
Naá kẽrare wẽhetá wiomíkã, tohô weewã́ . Naâ tohô weékere yɨɨ ̂  diakɨ ̃  
meheta naâre “Ãyú” niî. Niî petirã ãpêrã Judeu masa niîtirã Jesu  
Cristore ẽho peórã naâre “Ãyú” niîma. 5 Jesu Cristore ẽho peórã Áquila 
yaá wiipɨ nerê wɨarã kẽra ãyuáto. Ãpí yɨɨ ̂  maigɨ ́ Epéneto ãyuáto. Kɨ ̃ɨt́a 
Ásiapɨre ãpêrã dɨporo Jesu Cristore ẽho peó mɨtakɨ niîmi. 6 Maria kẽra 
ãyuáto. Mɨsâ mera Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere ɨpɨt́ɨ daramó. 7 Yɨɨ ̂  akawerérã 
Judeu masa Andrônico, Júnia ãyuáto. Naá kẽra yɨɨ ̂  mera buîri darerí 
wiipɨ niîwã. Naâ yɨɨ ̂  dɨporo Jesu Cristore ẽho peókãrã niîwã. Jesu Cristo 
bese kũúkãrã naâre “Ãyurã́  niîma”, niîsama.

8  Jesu Cristore ẽho peógɨ yɨɨ ̂  maigɨ ́ Amplia ãyuáto. 9 Urbano, ɨ ̃sâre 
Jesu Cristo yee kitire werê tamugɨ ãyuáto. Tohô niikã́  yɨɨ ̂  maigɨ ́ Estaqui 
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ãyuáto. 10 Apele kẽra ãyuáto. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Cristore ãyuró ẽho peómi. Niî 
petise kɨ ̃ɨ ̂  weesére ĩyârã, “Jesu Cristore ãyuró ẽho peógɨ niîmi”, niî ĩyâ. 
Aristóbulo yaá wiikãharã kẽra ãyuáto. 11 Ãpí yɨɨ ̂  akawerégɨ, Judeu masɨ 
Herodião ãyuáto. Tohô niikã́  Narciso yaá wiikãharã Jesu Cristore ẽho 
peórã ãyuáto. 12  Trifena, Trifosa naá kẽra ãyuáto. Naâ numia marî wiôgɨ 
Jesu Cristo yeere pũûro daramá. Ɨ ̃sâ maigó Pérsida kẽra marî wiôgɨ 
Jesu Cristo yeekãhasere ɨpɨt́ɨ daramó. Koó kẽra ãyuáto. 13  Rufo ãyuáto. 
Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re “Jesu Cristore ãyuró ẽho peómi”, niîma. Kɨ ̃ɨ ̂  pakó kẽra 
ãyuáto. Koôre yɨɨ ̂  pakore weeró noho ĩyâ. 14 Asincrito, Flegonte, Herme, 
Pátroba, Herme, ãpêrã Jesu Cristore ẽho peórã naâ mera niirã́  ãyuáto. 
15 Filólogo, Júlia, Nereu, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  akabihó Olímpia, niî petirã 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yarã́ re kũûkãrã naâ tiropɨ niirã́  ãyuáto.

16  Ekatíse mera amêri põo tẽríya. Niî petirã Jesu Cristore ẽho peóse 
kurarikãharã mɨsâre ãyu dutíma.

17 Yɨɨ ̂  akawerérã, nikarérã mɨsâ tiropɨ niirã́  dɨka watíkã weé sĩrisama. 
Naâ tohô weerí niîrã, tɨo masíya. Mɨsâre ẽho peósere dohórẽsama.  
Mɨsâre buêke mehereta weesamá. Tohô weérã naâre bapâtitikãya. Naâ 
buesére neê tɨotíkãya. 18  Naâ marî wiôgɨ Jesu Cristo ɨaró weérã meheta 
weesamá. Naâ noó ɨaró weé sĩriro weesamá. Naâ ãyuró ɨsɨâro uúkũ 
merise mera, diakɨ ̃hɨ ́ uúkũrã weeró noho uúkũsama. Ɨpɨt́ɨ waro masî 
tutuatirãre weé tasa ẽho peókã weesamá. 19 Mɨsâ pũrikã ãyuró Jesu Cristo 
ɨaró weésa. Niî petirã tohô niîma mɨsâre. Tohô weégɨ mɨsâ mera pũûro 
ekatí. Mɨsâre ãyusére masikã́  ɨa sãá. Neê yãasé pee maa masî dutigɨ ɨa 
sãá wee. 20 Õâkɨ ̃hɨ ãpêrã mera ãyuró niîkãsere oogɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨt́a mɨsâre 
wãtîre dokâ keakã weegɨśami. Kãroákã dɨsá kɨ ̃ɨ ̂  tohô weeátehe. Jesu 
marî wiôgɨ mɨsâre ãyuró weeáto.

21 Timóteo yɨɨ ̂  mera Jesu Cristo yee kitire werê kusia tamugɨ mɨsâre 
ãyu dutími. Yɨɨ ̂  akawerérã Judeu masa Lúcio, Jasṍ, Sosípater naá kẽra 
ãyu dutíma.

22  Yɨɨ ̂  ati pũríre Paulore ohâ basagɨ, Tércio wamêti. Yɨɨ ̂  Jesu Cristore 
ẽho peógɨ mɨsâre ãyu dutí.

23  Gaio mɨsâre ãyu dutími. Jesu Cristore ẽho peórã kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ nerê 
wɨama. Yɨɨ ̂  Paulo tií wiipɨ kãhí. Erasto ati makákãhase darasére dutigɨ,́ 
naa yeé niyéru kotegɨ ́ ãyu dutími. Tohô niikã́  ãpí Jesu Cristore ẽho 
peógɨ Quarto ãyu dutími.

24 Marî wiôgɨ Jesu Cristo mɨsâ niî petirãre ãyuró weeáto.
25-26 Marî Õâkɨ ̃hɨre ekatí peorã, “Ãyú yɨrɨami”, niîrã. Marî wiôgɨ Jesu 

Cristo yee kiti mera Õâkɨ ̃hɨ marîre nemoró ẽho peókã wee masími. 
Dɨporópɨre niî petirã masaré yɨrɨóse kitire masî nooya maríkaro niîwɨ. 
Atóka terore maha Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã naâ ohâke mera masî 
noo. Õâkɨ ̃hɨ katî nukugɨ tohô werê dutikɨ niîwĩ. Yɨɨ ́ kẽra Jesu Cristo 
yee kitire werê. Õâkɨ ̃hɨ niî petise kurarikãharãre kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó, kɨ ̃ɨ ̂   
ɨaró weekã́  ɨasamí.

27 Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  nikɨtá niî petisere masî peokãmi. Tohô 
weérã Jesu Cristo wee tamúro mera Õâkɨ ̃hɨre “Tutuâ yɨrɨami”, niî ẽho 
peó nukukãrã. Tohôta weerã́ .

Toô kãrota ohâ.
Paulo 
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Paulo Corintokãharãre ohâke niî

1  Yɨɨ ̂  Paulo, Sóstene mera mɨsâre ãyu dutí. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra Jesu Cristore 
ẽho peógɨ marî akawerégɨ niîmi. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨákaro nohota yɨɨ ̂re 

Jesu Cristo yee kitire werê dutigɨ bese kũúkɨ niîwĩ. 2  Yɨɨ ̂  ati pũríre 
mɨsâ Corintopɨ niirã́ re ohâ. Mɨsâ Jesu Cristore ẽho peórã Õâkɨ ̃hɨ yaa 
kurakãharãre ohâ. Mɨsâ Jesu Cristo mera niîrã, Õâkɨ ̃hɨ yarã niî. Õâkɨ ̃hɨ 
mɨsâre kɨ ̃ɨ yarã́  niiáto niîgɨ besékɨ niîwĩ. Niî petirokãharã Jesu Cristore 
ẽho peórãre tohô besékɨ niîwĩ. Jesu Cristo niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã wiôgɨ 
niîmi. Tohô niikã́  marî wiôgɨ niîmi.

3  Õâkɨ ̃hɨ marî pakɨ, tohô niikã́  Jesu Cristo marî wiôgɨ mɨsâre ãyuró 
weeáto. Mɨsâre ãyuró ehêri põratikã weeáto.

Õâkɨ ̃hɨ Jesu Cristore ẽho peórãre wee tamúse niî
4 Mɨsâ Jesu Cristore ẽho peórã niî yuukã, Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyuró weékɨ 

niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesére ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú” niî nuku. 5 Mɨsâ Jesu Cristo 
yarã niî yuukã, Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre kɨ ̃ɨ yeékãhase niî petise ãyusére oôkɨ 
niîwĩ. Teeré oôgɨ, mɨsâre kɨ ̃ɨ yeére ãyuró masikã́  weékɨ niîwĩ. Ãpêrãre 
mɨsâ kɨ ̃ɨ yeé kitire ãyuró werê turiakã weékɨ niîwĩ. 6 Yɨɨ ̂  “Cristo mɨsâre 
ãyuró weegɨśami”, niîwɨ. Mɨsâ kɨ ̃ɨ yarã́  sãhakã́ , yɨɨ ̂  niîkaro nohota 
waâwɨ mɨsâre. 7 Tohô weérã mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ oosére kɨó peokã. Marî wiôgɨ 

Paulo Corintokãharãre 
ohâ mɨtaka pũri niî

Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî
Paulo Jesu Cristore ẽho peórã Corintokãharãre ohâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ohâka 

terore Éfesopɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨt́a Corintokãharãre neê waropɨre Jesu Cristo 
yee kitire werê, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóri kurakãharã sãhakã́  weékɨ niîwĩ.

Tiîtare kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Cristo yee kitire buê siha nɨkaka bero pɨáti waâro 
weékaro niîwɨ.

Toopɨŕe Judeu masa nerê wɨaropɨ buêkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re toopɨ ́ niigɨŕe kõâ 
wĩrokãkãrã niîwã. Tiîtare Corintokãharã mera nikâ kɨma apé kɨma deko 
tohákɨ niîwĩ (At 18.1-11).

Beró Corintokãharãre kɨ ̃ɨ ̂  buêkere keoró weetíkã tɨógɨ, ati pũríre 
ohâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ohâ wɨaro nohota ãyu dutí nɨkakɨ niîwĩ. Yapatígɨpɨa 
Judéiakãharã pahasé kɨorãre wee tamúsekãhasere, kɨ ̃ɨ ̂  basi deró 
weeátehere uúkũ yapatíkɨ niîwĩ.
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Jesu Cristo atiátehere yuû kueri kurare Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre oosé dɨsá wee. 
8  Kɨ ̃ɨ ̂  tutuasére mɨsâre oô nukugɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peókã weé nukugɨsami. 
Teê ati ɨmɨ ́koho petikã́pɨ tohô weé duugɨsami. Tohô weérã marî wiôgɨ 
Jesu Cristo atikã́ , buîri marirã́  niîrãsa. 9 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  niîkere keoró 
weemí. Kɨ ̃ɨt́a mɨsâre besékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesu Cristo marî wiôgɨ mera 
ãyuró niî dutigɨ besékɨ niîwĩ.

Paulo Corintokãharãre “Amêri dɨka watítikãya” niîke niî
10 Akawerérã, Jesu Cristo dutiró mera mɨsâre atîro niîgɨti. Mɨsâ 

nikâro noho wãkûya. Mɨsâ uúkũse mera dɨka watítikãya. Ekatíse mera 
amêri uúkũya. Nikâro noho wãkû niisétiya. 11 Yɨɨ ̂re Cloé wamêtigo yaá 
wiikãharã mɨsâ amêri ĩyâ sĩritise kitire werêwã. 12  Atîro werêwã: “Naâ 
nɨkɨ mehêkã diakɨ ̃  wãkusétiama”, niîwã. Mɨsâ atîro uúkũaparo: “Ɨ ̃sâ 
Paulo yaa kurakãharã niî.” Ãpêrã “Apolo yaa kurakãharã”, “Pedro yaa 
kurakãharã”, tohô niikã́  “Cristo yaa kurakãharã niî”, niiáparo. Tohô 
weérã noó ɨaró wãkû maakãparo. 13  Tohô wãkûtikãro ɨá. Marî Cristore 
ẽho peórã niî. Tohô weérã nikâ kurata niî. Marîre dɨka waáse marí. Yɨɨ ̂  
Cristo meheta niî. Mɨsa yeé niiátehere kurúsapɨ wẽrî basatiwɨ. “Paulore 
ẽho peórãre wamê yee noorosa”, niî nooya mariwɨ.́ 14 Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” 
niî. Crispo, tohô niikã́  Gaio diakɨ ̃re wamê yeegɨ, keoróta weepã́ . 15 Yɨɨ ̂  
pãharã́  mɨsâre wamê yeekã, atîro niî boopã: “Paulo kɨ ̃ɨ ̂  wamé mera 
ɨ ̃sâre wamê yeewĩ”, niî boopã. Teeré niîrã, yɨɨ ̂re ẽho peórã wee boópã. 
Noopɨákã teeré weetíwɨ. 16  Estéfana yaá wiikãharã kẽrare wamê yeewɨ. 
Ãpêrã maa wãkû nemotisa. 17 Yɨɨ ̂re Cristo wamê yee dutigɨ kũûtiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
mɨsâre yɨrɨóse kiti peere yɨɨ ̂re werê dutigɨ oôowĩ. Teeré werê dutigɨ, 
masá ãyuró naâ masisé paka mera werê dutitiwĩ. Yɨɨ ̂  tohô werekã́  maa, 
Cristo kurúsapɨ wẽrisére wãkûti boopã. Masá yɨrɨó nooti boopã.

Õâkɨ ̃hɨ tutuasére, kɨ ɨ̃ ̂  masisére Cristo  
mera masî noo niisé niî

18  Jesu Cristo yee kiti atîro niî. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre yɨrɨó sĩrigɨ, kurúsapɨ 
wẽrîkɨ niîwĩ. Teeréta Jesu Cristore ẽho peótirã pekâ meepɨ waaáhã atîro 
niîsama kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîkere: “Tohô niî maakãro weé”, niîsama. Marî kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨó 
nookãrã pee maa Cristo kurúsapɨ wẽrîke kiti ãyusé niî. Tee kití mera 
Õâkɨ ̃hɨ tutuasére ĩyâ noo. 19 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨre atîro ohâ 
nookaro niîwɨ:

Ãpêrã “Ɨ ̃sâ masirã́  niî”, niîrãsama. Naâ tohô “Masî” 
niisére petikã́  weegɨt́i. Naâ tɨo masísere tuu 
mahámi nɨkokɨ ̃ti, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ.

20 Tohô weérã “Masî peokã” niirã́  mehô niirã́  tohamá. Tohô 
niikã́  ãpêrãre naâ wãkusére buerã́  kẽra meharóta tohamá. Ati 
ɨmɨ ́kohokãhasere uúkũ merirã kẽra meharóta tohamá. Até, ati 
ɨmɨ ́kohokãhase naâ “Tɨo masí” niisére Õâkɨ ̃hɨ atîro weesamí. Teeré 
mehô niisé waro waakã́  weesamí. 21 Õâkɨ ̃hɨ niî petisere masîmi. Tohô 
weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  ati nukúkãkãharãre naâ tɨo masíse mera kɨ ̃ɨ ̂re masikã́  
weetíkɨ niîwĩ. Atîro pee ɨákɨ niîwĩ. Naâ Jesu Cristo yee kitire tɨórã, naâ 
ẽho peókã, “Naâre yɨrɨógɨti”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótirã pee tee kitíre 
tɨórã, “Tohô niî maakãro weé”, niî wãkûkãrã niîwã.

22  Judeu masa Õâkɨ ̃hɨre ẽho peoátoho dɨporo atîro niîsama: “Õâkɨ ̃hɨ 
tutuaró mera weé ĩyokã ĩyâ toharãpɨ diakɨ ̃  ẽho peórãti”, niîsama. Judeu 
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masa niîtirã grego masa pee kẽra ati nukúkãkãharã naâ wãkû merisere 
ẽho peóma. 23  Ɨ ̃sâ pũrikã Cristo kurúsapɨ wẽrîkɨ yee kitire werê. Judeu 
masa teeré tɨórã, tɨsâtisama. Judeu masa niîtirã kẽra tee kitíre tɨórã, 

“Tohô niî maakãrã weemá”, niîsama. 24 Marî Õâkɨ ̃hɨ besékãrãre noó 
Judeu masare, Judeu masa niîtirãre Jesu Cristo yee kiti nikâro noho niî. 
Marî Cristo kurúsapɨ wẽrisé mera atîro masî: “Õâkɨ ̃hɨ tutuagɨ,́ masî 
yɨrɨagɨ niîmi”, niî. 25 Ati ɨmɨ ́kohokãharã Õâkɨ ̃hɨ weesére tohô weé 
maasere weeró noho wãkûma. Nií wee. Õâkɨ ̃hɨ weesé peeta masá masisé 
nemoró niî yɨrɨ nɨka. Apêye Õâkɨ ̃hɨ weékere tutuâtisere weeró noho 
ĩyâma. Nií wee. Kɨ ̃ɨ ̂  weéke peeta masá weesé yɨrɨóro tutuâ nemo.

26  Akawerérã, mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ beseátoho dɨporopɨ niisétikere wãkûya. 
Mɨsâ pehêterãkã ati nukúkãkãhasere masirã́  niîwɨ. Pehêterãkã wiôrã 
niîwɨ. Pehêterãkã wiôrã akawerérã niîwɨ. 27 Kɨ ̃ɨ ̂  ati nukúkãkãhase 
masirã́ re bopôya dutigɨ naâ “Tɨo masítirã niîma” niirã́  nohore besékɨ 
niîwĩ. Tohô niikã́  tutuarã́ re bopôya dutigɨ tutuâtirã peere besékɨ niîwĩ. 
28  Kɨ ̃ɨ ̂  mehô niirã́  masá yabî noorãre besékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , wiôrã 
mehô niirã́  tɨó yãaato niîgɨ tohô weékɨ niîwĩ. 29 Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ 
ĩyóropɨ neê nikɨ ́ “Yɨɨ ̂  ãpêrã yɨrɨóro masî yɨrɨ nɨka”, niî masitisami. 
30 Mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ basita Jesu Cristo yarã sãhakã́  weékɨ niîwĩ. Tohô niikã́  
Cristo merata marî masisé kɨó. Kɨ ̃ɨ ̂  merata taha Õâkɨ ̃hɨ marîre “Naâ 
ãyurã́ , yɨrɨó nookãrãpɨ niîma”, niî ĩyâsami. Marî kɨ ̃ɨ yarã́  niî. Tohô 
weégɨ marî pekâ meepɨ waâ bookãrãre yɨrɨ wetíkã weékɨ niîwĩ. 31 Tohô 
weéro Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ ohâkaro nohota niî: “Nikɨ ́ ‘Ãpêrã 
yɨrɨóro niî yɨrɨ nɨka’ niî sĩrigɨ, niîtikãato. Tohô niîro noho oôgɨ, marî 
wiôgɨ peere ‘Tutuâ yɨrɨgɨ niîmi, marîre ãyú butiaro weékɨ niîwĩ’, niiáto”, 
niî ohâ nookaro niîwɨ.

Cristo kurúsapɨ wẽrîke kiti niî

2  Yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werêgɨ ehâgɨ, atîro weewɨ.́ Pakasé 
uúkũse dia mera masá naâ masisé mera werêtiwɨ. 2  Yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ 

niîgɨ, até diakɨ ̃re wãkû nɨrɨwɨ: “Jesu Cristo yee kiti, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  
kurúsapɨ wẽrîke diakɨ ̃re werêgɨti”, niî wãkûwɨ. 3  Yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ niîgɨ, 
mehô niigɨ ́ tɨó yãawɨ. Apé tero yɨɨ ̂  tee kitíre keoró werêti boosa niîgɨ, 
nara sãákũkãti. 4-5 Yɨɨ ̂  mɨsâre ẽho peókã ɨágɨ, masirã́  uúkũ wɨase mera 
uúkũtiwɨ. Õâkɨ ̃hɨ tutuasé, kɨ ̃ɨ ̂  masisé oosé mera ẽho peoáto niîgɨ uúkũwɨ. 
Teeré uúkũgɨ, Õâkɨ ̃hɨ tutuaró mera, Espírito Santo mera pee ẽho peókã 
weewɨ.́ Mɨsâre masá wãkû wɨaro noho tɨó ẽho peókã ɨatíwɨ. Tohô weégɨ 
tohô werêwɨ.

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂re masiáto niîgɨ Espírito Santore oôke niî
6 Tohô niîmirã, apé terore ɨ ̃sâ atîro weé. Jesu Cristore ãyuró ẽho peórã 

maa pakasé masisé paka mera werê. Teé masisé paka ati nukúkãkãhase 
meheta niî. Tohô niikã́  wiôrã ati nukúkãkãharã yee meheta niî. Naâ masisé 
maatá petirósa. 7 Ɨ ̃sâ ateré uúkũrã, Õâkɨ ̃hɨ yee peere uúkũrã weé. Kɨ ɨ̃ ̂  
masisére, masî nooya marimíkere, masá neê waro tɨotíkere uúkũ. Ati 
nukúkã weeátoho dɨporo Õâkɨ ̃hɨ teé yayiókere “Atîro weegɨt́i”, niî wãkû 
yuu tohakɨ niîwĩ. Marîre yɨrɨoátehere, marî ɨmɨ ̂sepɨ niî nukuatehere 
wãkû yuukɨ niîwĩ. Teeréta uúkũ. 8  Neê nikɨ ́ ati nukúkãkɨ ̃hɨ wiôgɨ ateré 
tɨo masítikɨ niîwĩ. Tɨo masírã pũrikã, Jesu Cristo marî wiôgɨ ãyú yɨrɨagɨre 
kurúsapɨ wẽhetí boopã. 9 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨre atîro pee ohâ noo:
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Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re mairã́ re ãyusé apo yuúkɨ niîwĩ. Naâ ĩyâtike, 
naâ tɨotíke niî. Naâ neê kãró wãkû maatike niî, niî ohâ noo.

10 Teé ãyusé marî masîtikere Õâkɨ ̃hɨ Espírito Santo mera marîre masikã́  
weemí. Espírito Santo niî petise diâsa yɨrɨ nɨkasere Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  weesére 
masî peokãmi.

11 Marî ãpí kɨ ̃ɨ ̂  wãkusére masí wee. Kɨ ̃ɨ ̂  sesaro kɨ ̃ɨ ̂  wãkusére tɨó 
yãasami. Até weeró noho Espírito Santo sesaro Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  wãkusére 
masîmi. 12  Marî ati ɨmɨ ́kohokãharã Jesu Cristore ẽho peótirã weeró noho 
wãkú wee. Õâkɨ ̃hɨ marîre Espírito Santore oôkɨ niîwĩ. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  
weeró noho wãkusé kɨó. Kɨ ̃ɨ ̂  mera niî petise Õâkɨ ̃hɨ marîre oôkere 
masî. 13  Ɨ ̃sâ ateré uúkũrã, Espírito Santo buêke ɨseri mera uúkũ. Ɨ ̃sâ basi 
masî mɨhatike mera meheta uúkũ. Tohô weérã ɨ ̃sâ Espírito Santore kɨorã́  
kɨ ̃ɨ ̂re kɨorã́ reta buê.

14 Espírito Santore moogɨ ́ atîro weesamí. Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere, Espírito 
Santo buesére ɨatísami. “Tohô niî maakãro weé”, niîsami. Espírito Santo 
mera marî Õâkɨ ̃hɨ yeere masî. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂re moogɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yeere 

“Tohô niîro weé”, niî tɨo masítisami. 15 Espírito Santore kɨogɨ ́ pee niî 
petise buesére “Keoró niîti?” niî bese masí peokãsami. Atîro weegɨŕe 
Espírito Santore moogɨ ́ pee kɨ ̃ɨ ̂  weesére bese masítisami. 16  Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Neê nikɨ ́ marî wiôgɨ 
wãkusére masîtisami. Neê Õâkɨ ̃hɨre ‘Tohô ɨá’, niî dutî masitisami”, niî ohâ 
nookaro niîwɨ. Tohô niîmikã, marî pee Cristo mera niîrã, kɨ ̃ɨ ̂  wãkusére 
masî.

Paulo “Ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨre dará koterã niî” niisé niî

3  Akawerérã, mɨsâ Espírito Santore ãyuró yɨtirã́  weeró noho niîtiwɨ. 
Tohô weégɨ mɨsâre diâsasere werê masitiwɨ. Atîro pee weewɨ.́ 

Mɨsâre diâsatise diakɨ ̃re werêwɨ. Ati nukúkãkãharã Espírito Santore 
moorã́  weeró noho niî yuukã, tohô weewɨ.́ Mɨsâ Cristo yeekãhasere ãyuró 
ẽho peótiwɨ. Tohô weégɨ mɨsâre wimarã́ re uúkũgɨ weeró noho werêwɨ. 
2  Wimarã́  atîro weesamá. Õpêri mirí duutírã, õpekṍ diakɨ ̃  mirisamá. 
Naâre baasére ekatísama. Buesé baasé ekasé weeró noho niî, niî sĩriro 
weé. Wimarã́ re õpekṍ mióro weeró noho mɨsâre atîro weewɨ.́ Mɨsâre 
diâsatise buîkãhasere buê wãkowɨ. Yɨɨ ̂  mɨsâre diâsasere buekã́  maa, 
masî põo tẽóti boopã. Meharóta nikâroakãre yɨɨ ̂  diâsasere buekã́ , tɨotí 
boosa. 3  Mɨsâ Jesu Cristore ẽho peótirã weeró noho niî yuhûpɨ. Mɨsâ 
amêri ɨó. Amêri ĩyâ sĩri wee. Tohô weérã Jesu Cristore ẽho peótirã ati 
nukúkãkãharã weeró noho weé. 4 Mɨsâ atîro uúkũsa: “Yɨɨ ̂  Paulo yaa 
kurakɨ ̃hɨ niî.” Ãpí “Yɨɨ ̂  Apolo yaa kurakɨ ̃hɨ niî”, niísa. Tohô niîrã, ati 
nukúkãkãharã weeró noho uúkũrã weé.

5 Yɨɨ ,̂ Apolo mera ɨ ̃sâ mehô niirã́  niî. Õâkɨ ̃hɨre dará wãya koterã 
niî. Tohô weérã ɨ ̃sâre “Naa yaá kurakãharã niî”, niîtikãya. Ɨ ̃sâ weresé 
mera mɨsâ marî wiôgɨ Jesu Cristore ẽho peówɨ. Ɨ ̃sâ nɨkɨ Õâkɨ ̃hɨ werê 
dutikere werêwɨ. 6 Yɨɨ ̂  neê waro mɨsâre werê wãkowɨ. Nikɨ ́ otegɨ ́ weeró 
noho weewɨ.́ Beró Apolo mɨsâre buê nemo peokɨ niîwĩ. Otesére akó piôkɨ 
weeró noho weékɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ pee teeré pĩrí bɨkɨâ mɨhakã weékɨ niîwĩ. 
Teeré tohô weégɨ, mɨsâre nemoró ẽho peókã weékɨ niîwĩ. Nemoró kɨ ̃ɨ ̂  
ɨaró weekã́  weékɨ niîwĩ. 7 Otegɨ,́ tohô niikã́  akó piogɨ ́ mehô niirã́  niîma. 
Õâkɨ ̃hɨ pũrikã teeré pĩrikã́  weegɨ ́ niîmi. 8  Werê mɨtakɨ, beró kɨ ̃ɨ ̂re buê 
siru tuugɨ kẽra nikâro noho niîma. Õâkɨ ̃hɨ naâ nɨkɨre keoró naâ weékere 
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wapa yeégɨsami. 9 Ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨ yarã niî. Kɨ ̃ɨ ̂re nikâro noho dará kote. 
Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂  dararí dita weeró noho niî.

Tohô niikã́  wií kɨ ̃ɨ ̂  yeê nɨkari wii weeró noho niî. 10 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ wee 
tamúse mera mɨsâre buêgɨ, atîro weewɨ.́ Wií nɨkó merigɨ weeró noho 
mɨsâre ãyuró buê nɨkawɨ. Ãpêrã mɨsâre buê nemorã, tií wiire wee 
turiá mɨharã weeró noho weérã weemá. Tií wiire wee yapá dareo sĩrirã, 
ãyuró weeró ɨá. 11 Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨó dutigɨ Jesu Cristore kũûkɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  nikɨtá masaré yɨrɨógɨ niîmi. Yɨɨ ̂  mɨsâre tee kitíre buê nɨkawɨ. Neê 
ãpí, Õâkɨ ̃hɨ tohô kũû nɨkake Jesu Cristo yee kitire dɨka yuú masitisami. 
12  Wiiré weérã, atîro weé noo. Ouro, prata noho mera, ɨ ̃tâ peeri wapa 
bɨhɨśe mera yeê bui peo noo. Ãpêrã yukɨ ́ mera, pũrî mera, ãrɨpagɨ ́ 
mera wee masí noo. Até weeró noho nikɨ ́ ãyusé warore mɨsâre buê 
boosami. Ãpí mehô niisé maatá petisére buê boosami. 13  Ati ɨmɨ ́koho 
petikã́ , Õâkɨ ̃hɨ naâ nɨkɨre naâ buêkere bahû yoaropɨ besegɨśami. Nikɨ ́ 
ourore pekâ meepɨ beségɨ weeró noho weegɨśami. Naâ ãyuró ou yãâro 
buêpari? niîgɨ, tohô weegɨśami. 14 Nikɨ ́ ãpêrãre ãyuró buê turia mɨhake 
niî nukukãrosa. Nikâ wii ɨ ̃tá wapa bɨhɨśe mera weéka wii ɨ ̃hɨ ̂tiro 
weeró noho niî nukurosa. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  darákere wapa yeégɨsami. 15 Ãpí 
ãyuró buê turia wãkatigɨ peere kɨ ̃ɨ ̂  buêke petiá waârosa. Pũrî mera 
weéka wii weeró noho ɨ ̃hɨ ̂  diha waârosa. Kɨ ̃ɨ ̂  tií wii ɨ ̃hɨrí kura duti 
wihákɨ weeró noho niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ yeé niî petise ɨ ̃hɨ ̂  petia waârosa. Kɨ ̃ɨ ̂  
nikɨtá pekâ meepɨ waâ bookɨ yɨrɨ wetígɨsami.

16  Mɨsâ masí weeti? Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ wii weeró noho niî. Espírito Santo 
mɨsâpɨre niîmi. 17 Mɨsâre “Õâkɨ ̃hɨ wii weeró noho niî” niîro, kɨ ̃ɨ yarã́  
waro niî, niî sĩriro weé. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yarã́ re dohórẽkã 
weegɨŕe pekâ meepɨ buîri darêgɨsami.

18  Mɨsâ basi atîro wãkû maatikãya: “Yɨɨ ̂  ati ɨmɨ ́kohokãharã wãkû 
wɨaro weeró noho masî yɨrɨa”, niîtikãya. Atîro pee niîya. “Neê masîtisa”, 
niîya. Tohô uúkũgɨ pũrikãre Õâkɨ ̃hɨ masigɨ ́ waro waakã́  weegɨśami. 
19 Ati ɨmɨ ́kohokãharã naâ “Tɨo masí” niisé Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre tohô niî 
maase niî. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro niî ohâ nookaro niîwɨ: 

“Ati nukúkãkãharã naâ masisé mera ‘Weerã́ ti’ niirã́ re Õâkɨ ̃hɨ naâ 
wãkusére tuu mahámi nɨkokãsami”, niî ohâ nookaro niîwɨ. 20 Apêropɨ 
kẽrare Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨre atîro ohâ nemo nookaro niîwɨ: 

“Marî wiôgɨ ati ɨmɨ ́kohokãharã wãkusére masîmi. Naâ masisére ĩyâgɨ, 
‘Mehô niisé niî’, niîsami”, niî ohâ nookaro niîwɨ. 21 Tohô weérã mɨsâre 
buegɨŕe “Ãpêrã yɨrɨóro niîmi”, niîtikãya. “Yɨɨ ̂  Paulo yaa kurakɨ ̃hɨ niî”, 
niîtikãya. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyuró waakã́  ɨágɨ, atîro weékɨ niîwĩ. Niî 
petisere oôkɨ niîwĩ. 22  Yɨɨ ̂re, Apolore, Pedrore mɨsâre wee tamú dutigɨ 
oôokɨ niîwĩ. Tohô niikã́  ati nukúkãkãhasere, marî katisére oôkɨ niîwĩ. 
Apêye, wẽrîka bero katî nukuatehere oôkɨ niîwĩ. Niî petise mɨsa yeé niî. 
23  Apêye kẽrare mɨsâ Cristo yarã niî. Tohô niikã́  Cristo kẽra Õâkɨ ̃hɨ 
yagɨ niîmi.

Jesu Cristo yee kitire wererã́  naâ weesétike niî

4  Ɨ ̃sâre mɨsâ atîro wãkuró ɨá. “Cristore dará wãya koterã niîma”, niiró 
ɨá. Ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti too dɨpórokãharã masîtikere werê koterã niî. 

2  Marî darasé kɨórã, marî wiôgɨ dutîkaro nohota keoró weeró ɨá. Tohô 
weekã́ , marîre ẽho peósami. 3 Mɨsâ yɨɨ ̂re “Paulo Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere 
ãyuró daramí” niikã́  ou niîtikã, neê wãkû keti wee. Meharóta wiôrã 
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naâ bese wɨáropɨ miáakã kẽrare, wãkû keti wee. Yɨɨ ̂  basi kẽra besé 
wee. 4 Yɨɨ ̂  darasére yãâro tɨó yãatisa. Tohô niîmigɨ, “Teé ãyú niî”, niî 
masitisa. Marî wiôgɨ diakɨ ̃  yɨɨ ̂  weesére besesamí. 5 Tohô weérã ãpêrã 
weékere bese yuútikãya. Marî wiôgɨre yuû kueya. Kɨ ̃ɨ ̂  atîgɨ, niî petise 
masá masîtike yayióropɨ niîkere bahúrẽgɨsami. Masá naâ wãkurópɨ 

“Atîro weegɨt́i” niîke kẽrare ĩyogɨśami. Tii nɨmɨ ́ niikã́  Õâkɨ ̃hɨ naâ nɨkɨ 
ãyuró weesétikere “Keoró ãyuró weewɨ ”́, niîgɨsami.

6 Akawerérã, ãyusére mɨsâre ɨa sãá. Tohô weégɨ Apolo, yɨɨ ,̂ ɨ ̃sa 
yeékãhase mera mɨsâre wereápɨ. Ɨ ̃sâ weeró noho nikâro mera niiáto 
niîrã tohô weeápɨ. Ɨ ̃sâ weesére ĩyâ kũuya. Tohô weérã, mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yee 
kiti ohâka pũripɨ niîro nohota weerã́ sa. Tii pũrípɨ dutîtise nohore yɨrɨó 
kehosome. Tohô niikã́  “Ɨ ̃sâre buegɨ ́ pee masî yɨrɨ nɨkami mɨsâre buegɨ ́ 
yɨrɨóro”, niîsome.

7 Mɨsâ ãpêrã nemoró ãyurã́  nií wee. Masî yɨrɨ nɨkarã nií wee. Niî 
petise mɨsâ kɨosé Õâkɨ ̃hɨ oôke diakɨ ̃  niî. Kɨ ̃ɨ ̂  oôka bero niîmikã, too 
pũríkãre deró weérã mɨsâ basi bokákaro weeró noho tɨó yãati? 8  Mɨsâ 
atîro wãkû: “Niî petise kɨó peokã, yẽe nohó dɨsá wee”, niísa. Ɨ ̃sâ toopɨ ́ 
niîtiri kura mɨsâ wiôrã masî yɨrɨ nɨkarã weeró noho tɨó yãasa. “Niî 
petise masî peokã”, niísa. Tohô niîrã, ɨ ̃sâre wee tamúro ɨatírã weeró 
noho niîrã weésa. Mɨsâ diakɨ ̃hɨt́a wiôrã niikã́  pũrikãre, ãyú yɨrɨa boosa. 
Ɨ ̃sá kẽra mɨsâ mera wiôrã niî tamu boosa. 9 Yɨɨ ̂  atîro pee tɨó yãa. 
Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâre Jesu Cristo bese kũúkãrãre niî petirã dokapɨ mehô niirã́  
kũûkaro weeró noho tɨó yãa. Ɨ ̃sâ wẽhé kõa nooahã weeró noho niî. Niî 
petirã, atí ditakãharã, ɨmɨ ̂sekãharã ɨ ̃sâ pietíkã ĩyâsama. 10 Cristo yee 
kitire werekã́ , ati nukúkãkãharã ɨ ̃sâre “Tɨo masítirã niîma”, niîsama. 
Mɨsâ pee “Cristo yee kitire masî peokã”, niísa. Ɨ ̃sâ mɨsâ ĩyakã́ ta, tutuá 
wee. Mɨsâ pũrikã “Ɨ ̃sâ tutuarã́  niî”, niísa. Masá ɨ ̃sâre mehô niirã́  weeró 
noho ĩyâkãma. Mɨsâ peere wio pesáse mera ĩyâsama. 11 Neê waropɨta 
ɨ ̃sâ pietí nɨkawɨ. Nikâroakã kẽrare tohôta yapatíkã. Ɨhá boâ, ako wɨó, 
sutí moó. Masá ɨ ̃sâre tãrapéma. Wií ɨ ̃sa yaá wii waro moó. 12  Ɨ ̃sâ baâ 
sĩrise nohore, ɨ ̃sâ sutí sãyâ sĩrise nohore duú sĩrirã, atîro weé. Ɨ ̃sâ basi 
ɨpɨt́ɨ dará pietí. Masá ɨ ̃sâre yãâro uúkũkã, naâre ɨ ̃sâ pee “Ãyuró waaáto”, 
niî sẽri basá. Ɨ ̃sâre yãâro weekã́ , tohô tɨó yãakã.

13 Masá ɨ ̃sâre yãâro uúkũkã, naâre ãyuró mera apó merikã. Ati 
ɨmɨ ́kohokãhase naâ kõâke, naâ ɨatísere weeró noho ɨ ̃sâre ĩyâma. Neê 
waropɨ tohô yabî nɨkakãrã meharóta yabî nukuma taha. 14 Mɨsâre bopôya 
dutigɨ meheta ohâ. Mɨsâre maígɨ, yɨɨ ̂  põrare weeró noho keoró wãkukã́  
ɨágɨ werê merikã.

15 Mɨsâ pãharã́  pɨámukãsetiri mil Cristo yee kitire buerã́  kɨo masí. Tohô 
pãharã́  kɨotá basiómikã, nikɨtá niîsami mɨsâre werê mɨtakɨ. Teé Jesu 
Cristo masaré yɨrɨógɨ atîkɨ niîwĩ niisé kitire yɨɨt́a werê mɨtawɨ. Mɨsâ 
tee kitíre tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó nɨkawɨ. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  mɨsâ pakɨ weeró 
noho niî. Mɨsá kẽra yɨɨ ̂  põra weeró noho niî. 16 Tohô weégɨ mɨsâre 
atîro weekã́  ɨá. Yɨɨ ̂  weesétisere ĩyâ kũu wee sirú tuuya. 17 Yɨɨ ̂  teeré ɨa 
sãágɨ, Timóteore mɨsâ tiropɨ oôogɨ weé. Kɨ ̃ɨ ̂re maí. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  makɨ weeró 
noho niîmi. Marî wiôgɨ yeere keoró weé nukumi. Yɨɨ ̂  Cristore ẽho peógɨ 
weesétisere kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre werêgɨsami. Yɨɨ ̂  niî petirã Cristore ẽho peórãre, 
niî petiropɨ niirã́ re werêke nohoreta werêgɨsami. 18  Nikarérã mɨsâ atîro 
wãkúsa: “Ɨ ̃sâ ãpêrã nemoró ãyuró weé yɨrɨ nɨka”, niísa. Teeré niîrã, 
“Paulo atîsome”, niî wãkúsa.
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19 Yɨɨ ̂  pee “Õâkɨ ̃hɨ ɨakã́ , maatá mɨsâ tiropɨ waâgɨti”, niî wãkû. “Toopɨ ́ 
waâgɨ, naâ tohô niî uúkũrãre ĩyâgɨti”, niî. Teé sesarore ĩyâsome. “Naâ 
Õâkɨ ̃hɨ tutuasé mera weetí naa? niî ĩyâgɨti”, niî. 20 Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisé 
atîro niî. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró, kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera weekã́  ɨamí. Uúkũse ɨseri mera 
diakɨ ̃  yɨtikã́  ɨatími. 21 Yẽeré ɨasarí mɨsa? Yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ waâgɨ, yãâro 
weesé wapa mɨsâre tutikã́  ɨasarí? Ou ãyuró weesé wapa pee maisé mera 
werê merikã ɨasarí nee?

Yãâro weegɨŕe kõâ wĩro dutise niî

5  Mɨsa yeé kiti atopɨ ́ bɨsɨ ̂  tɨo. Teeré tɨógɨ, tɨo mariáwɨ. Atîro tɨó. Nikɨ ́ 
mɨsâ merakɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ nɨórẽkore emâ, nɨmôtiapɨ. Tohô weesére 

Õâkɨ ̃hɨre ẽho peótirãpɨta neê weetíma. Yãâ yɨrɨa. 2  Mɨsâ “Ãpêrã nemoró 
ãyuró weé yɨrɨ nɨka”, niîti yuhûpɨ? Bɨhâ wetiro noho oôrã, mɨsâ bɨhâ 
wetitiaparo. Bɨhâ wetirã pũrikã, kɨ ̃ɨ ̂re kõâ boopã. Mɨsâ mera nerê nemo 
dutiti boopã. 3  Yɨɨ ̂  atopɨ ́ niîmigɨ, yɨɨ ̂  wãkusé mera mɨsâ tiropɨ niîgɨ 
weeró noho tɨó yãa. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weegɨŕe mɨsâ mera niigɨŕe 
“Kõaró ɨá”, niî toha. 4 Marî wiôgɨ Jesu Cristo dutiró mera mɨsâre nerê 
duti. Yɨɨ ́ kẽra yɨɨ ̂  wãkusépɨ mɨsâ tiropɨ niî tamugɨti. Marî wiôgɨ Jesu 
kẽra kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé mera mɨsâ tiropɨ niîgɨsami. 5 Mɨsâ tohô nerêrã, pakɨ ́ 
nɨórẽkore nɨmôtigɨre kõâkãya. Wãtî kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨré deró weé sĩrigɨ weeáto 
niîrã tohô duúkãya. Tohô weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨ ́ pietírosa. Tohô pietígɨ, kɨ ̃ɨ ̂  
yãâro weesére duu boósami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weéka bero marî wiôgɨ Jesu ati 
nukúkãpɨ atîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨógɨsami.

6  Yãâro weegɨ ́ mɨsâ wateropɨ niîsami. Tohô weérã “Ɨ ̃sâ pee ãpêrã 
yɨrɨóro ãyuró weé yɨrɨ nɨka”, niîtikãya. Yãâro weesére niî petirã pẽri 
peháta wió niî. Mɨsâ atîro niî wɨasere masí weeti? “Pãú weérã bɨkɨáto 
niîrã fermento wamêtisere moresamá. Naâ kãroákã moremíkã teé niî 
petiropɨ sesâa waása”, niî noo. Até weeró noho masá naâ yãâro 
weesére pẽri pehá waâsama. 7 Tohô weérã pẽri pehári niîrã, teé yãasé 
dohórẽsere kõâkãya. Teeré kõârã, mɨsâ ãyurã́  toharã́ sa. Judeu masa 
Páscoa bosê nɨmɨ dɨporo pãú bɨkɨasé mera morékere kõâsama. Tií bosê 
nɨmɨre moreyá marisé diakɨ ̃re baâsama. Teé weeró noho mɨsâ atîro 
weerã́ sa. Yãasé dohórẽsere kõârã, pãú moreyá marisé weeró noho 
toharã́ sa. Ãyurã́  toharã́ sa niîtiro maa, ãyurã́  niî toha. Cristo kɨ ̃ɨ ̂  basita 
marî yãâro weesére kõâgɨ wẽhé noo tohakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Páscoa niikã́  
ovelha naâ wẽhékɨ weeró noho niîmi. 8  Tohô weérã too dɨpóro yãâro 
weesétikere duuró ɨá. Diakɨ ̃hɨ ́ wee soóro mariró weesétiro ɨá. Yãâro 
weesétiro mariró niiró ɨá.

9 Yɨɨ ̂  too dɨpóro ohâ mɨtaka pũripɨ atîro ohâwɨ. “Numiâre ame 
tãrá baha keatirã mera bapâtitikãya”, niî ohâwɨ. 10 Yɨɨ ̂  tohô ohâgɨ, 

“Ati nukúkãkãharãre bapâtiti butiakãya”, niîgɨ meheta weewɨ.́ Ati 
nukúkãpɨre noó ɨaró weerã́  niîma. Ame tãrárã, ɨâri pehase bɨkɨrã, 
yaharã́ , Õâkɨ ̃hɨ mehereta ẽho peórã niîma. Yɨɨ ̂  tohô niî butiaka bero 
niikã́  maa, mɨsâ noó waârã waâ boopã. 11 Yɨɨ ̂  atîro pee niîwɨ: “Noó 
‘Jesu Cristore ẽho peó’ niîmigɨ, yãâro weegɨ ́ mera bapâtitikãya. Ame 
tãrágɨ nohore, ɨâri pehagɨ nohore, noó masá naâ yeêkãrãre ẽho peó 
maagɨ nohore bapâtitikãya. Tohô niikã́  yãâro tutisé pihagɨre, keasé 
bɨkɨre, yahagɨŕe neê bapâtitikãya. Neê kãró naâ ‘Jesu Cristore ẽho peó’ 
niîmirã, yãâro weerã́  mera baâtikãya”, niîwɨ. 12-13  Yɨɨ ̂  Jesu Cristore 
ẽho peótirãre buîri daré wee. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  basi naâre buîri darêgɨsami. 
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Mɨsâ pũrikã mɨsâ mera niirã́ re naâ yãâro weekã́ , buîri darêya. Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti ohâka pũripɨ ohâkaro nohota weeyá. Atîro ohâ nookaro niîwɨ: 
“Nikɨ ́ mɨsâ watero niigɨ ́ yãâro weegɨŕe kõâ wĩroya”, niîwɨ. Tohô weérã 
kɨ ̃ɨ ̂re kõâkãya.

Jesu Cristore ẽho peórãre mehêkã waakã́ , 
werê sãatirãta amêri apoyá niisé niî

6  Jesu Cristore ẽho peórã naâ merakãharã mera uarã́  noho atîro 
weesamá. Beserí masa Jesu Cristore ẽho peótirã tiropɨ bese dutírã 

waâsama. Tohô weetíkãro ɨá. Mɨsâ merakãharã Jesu Cristore ẽho peórãre 
bese dutíro ɨá. 2  Mɨsâ masísa. Ati nukúkã petíka bero Jesu Cristo yarã 
ati nukúkãkãharãre beserã́ sama. Mɨsâ ati nukúkãkãharãre beserã́ sama 
niîrã, too pũríkãre deró weérã ateákãre bese masí weeti? 3 Mɨsâ masí 
weeti? Ati ɨmɨ ́koho petikã́ , marî Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sepɨ 
niîmikãrã kẽrare beserã́ sa. Tohô beserã́ sa niîrã, ati ɨmɨ ́kohokãhase 
mɨsâ dɨsâ sooke maa tãhása. 4 Ati ɨmɨ ́kohokãhase mehô niisé mera 
mɨsâ amêri uâ. Teeákã mera uârã, atîro weé. Mɨsâ beserí masare “Mehô 
niirã́  noho niîma” niîmirã, naâ tiropɨ bese dutírã waâ. 5 Até maa mɨsâre 
bopôyato niîgɨ tohô niî. Mɨsâ wateropɨre neê nikɨ ́ masigɨ ́ noho ateré 
beseákɨhɨ marí butiati?

6  Niikã́  maa, kɨ ̃ɨ ̂re bese dutíro noho oôrã, Jesu Cristore ẽho peótirã tiro 
pee mɨsâ merakãharãre werê sãarã waâ. Tohô weekã́  ãyú niîti mɨsâre? 
7 Mɨsâ basi amêri uârã, tohô weé maakãrã weé. Mɨsâre yãâro weesére 
tohô tɨó yãakã, nemoró ãyu boósa. Naâre werê sãaro noho oôrã, naâ 
yahasére yayió sãarã, tohô tɨó yãakãya. 8  Mɨsâ basita Jesu Cristore ẽho 
peórã mɨsâ akawerérãre yãâro weé. Naa yeére yahása.

9 Mɨsâ masí weeti? Yãâro weerã́  Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waâsome. Mɨsâ noó 
ɨaró wãkû maatikãya. Atîro weesétirã, ɨmɨ ̂sepɨre waâsome. Mamâ 
piha noó ɨaró ame tãrá baha keatirã noho waâsome. Noó masá naâ 
yeêkãrãre ẽho peórã noho waâsome. Nɨmôtirã, marâpɨtirã ãpêrãre ame 
tãrá baha keatirã noho waâsome. Noó ɨmɨá basi yãâro weerã́  noho, 
numiâ basi yãâro weerã́  noho ɨmɨ ̂sepɨ waâsome. 10 Tohô niikã́  yaharã́ , 
ɨâri pehase bɨkɨrã noho, keasé bɨkɨrã, tutisé piharã, wee soóse mera 
yaharã́  Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waâsome. 11 Too dɨpóropɨre mɨsâ nikarérã ateré 
tohôta weesétikãrã niîwɨ. Nikâroakãre akobohó, dɨka yuú nookãrãpɨ niî. 
Õâkɨ ̃hɨ yarã niî. Marî wiôgɨ Jesu mera, tohô niikã́  Espírito Santo mera 
Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre “Ãyurã́  niîma”, niî ĩyâsami.

Marî ɨpɨ ́ Cristo yaa ɨpɨ niî niisé niî
12  Masá atîro uúkũ wɨasama: “Marî weé sĩrisere noó ɨaró wee masí.” 

Tohôta niî, niîro peea. Apêye marî weé sĩrise marîre wee tamútisa. 
Marî ɨaró weégɨ weé niîgɨ, teeré tohô weé wãyatikãro ɨá. 13 Apêye naâ 
uúkũ wɨase diakɨ ̃hɨ ́ niî. Atîro niî: “Baasé ãyú niî paâgare. Paâga pee 
baâ sãakaha niî.” Õâkɨ ̃hɨ pee até pɨáropɨre petikã́  weegɨśami. Apêye 
pee diakɨ ̃hɨ ́ nií wee. Õâkɨ ̃hɨ ɨpɨ ́ weégɨ, ame tãrá baha keatiatihi ɨpɨre 
weetíkɨ niîwĩ. Mari yaá ɨpɨ Jesu Cristo ɨaró weeátihi ɨpɨ niî. Kɨ ̃ɨ ̂  tii ɨpɨ ́ 
wiôgɨ niîmi. 14 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera marî wiôgɨ yaa ɨpɨre masókɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re masókaro nohota marî ɨpɨré masogɨśami.

15 Mɨsâ masí weeti? Mɨsa yaá ɨpɨ, Cristo yaa ɨpɨ mera amé sɨa. Marî 
tohô niî niîrã, Cristo yaa ɨpɨre atîro weetá basió wee. Ame tãrá wapá 
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taago yaa ɨpɨ mera tii ɨpɨŕe amé sɨota basió wee. 16  Masí weeti? Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Ɨmɨ,́ numiô mera niîgɨ, 
naâ pɨárã niîmirã, nikâ ɨpɨ weeró noho tohasamá”, niî ohâ nookaro niîwɨ. 
Tohô weérã mɨsâ yãagó mera niîrã, yãarã́  tohása. Koô mera nikâ ɨpɨ 
tohárã weésa. 17 Nikɨ ́ Jesu Cristo marî wiôgɨ mera amé sɨagɨ pee maa, 
naâ pɨárãpɨta nikâ ɨpɨ tohá, nikâro noho wãkusé kɨosamá.

18  Neê ãpêrãre ame tãrá baha keatisere wãkû maatikãya. Apêye marî 
yãâro weesére marî ɨpɨ ́ mera weetísa. Marî ame tãrá baha keatirã pee, 
marî ɨpɨ ́ dohórẽrã weé. 19-20 Mɨsâ masí weeti? Marîre Õâkɨ ̃hɨ Espírito 
Santore oôokɨ niîwĩ. Mari yaá ɨpɨ Espírito Santo yaá wii niî. Tohô weérã 
marî ɨpɨ ́ mera noó ɨaró wee masí wee. Jesu Cristo marîre maígɨ, kɨ ̃ɨ yarã́  
niiáto niîgɨ wẽrî wapa yeékɨ niîwĩ. Tohô weérã marî ɨpɨ ́ mera Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
ɨaró pee wee masí. Atîro weekã́ , ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró wãkûrãsama.

Nɨmôtisekãhase niî

7  Nikâroakãre mɨsâ sẽrí yãa ooka pũrire yɨtigɨt́i. Nɨmôtitikã, 
marâpɨtitikã ãyúkã, ãyuró pee. 2  Tohô niîmikã, toopɨŕe pãharã́  ãpêrã 

noó ɨaró ame tãrá baha keatisama. Tohô weérã ɨmɨá naâ nɨkɨ nɨmôtiro ɨá. 
Numiâ kẽra naâ nɨkɨ marâpɨtiro ɨá. 3  Ɨmɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó mera ãyuró niisétiato. 
Koó kẽra kɨ ̃ɨ ̂  mera meharóta niisétiato. 4 Marâpɨtigo atîro niîtikãato: 

“Yɨɨ ̂  ɨaró weegóti”, niîtikãato. Koô marapɨ ́ niî yuukã, “Kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weegóti”, 
niiáto. Nɨmôtigɨ kẽra “Yɨɨ ̂  ɨaró weegɨt́i”, niîtikãato. Kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó niî yuukã, 

“Koô ɨaró weegɨt́i”, niiáto. 5 Koô atîro weeáto. Koô marapɨ ́ koô mera niî 
sĩrikã, yɨtiáto. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra koôre yɨtiáto. Õâkɨ ̃hɨre sẽrirã́ tirã, tiikése nɨmɨri 

“Marî wee wɨáro noho weetíkãrã” niî apóka bero pũrikã tohô weetíkãato. 
Sẽrí tua ehaka beropɨ too dɨpóro niisétikaro nohota marapɨ ́ mera, nɨmó 
mera niiáto taha. Tohô weetíkã, wãkû tutuatikã, wãtî mɨsâre yãâro wee 
dutí boosami. Ãpêrã mera noó ɨaró ame tãrá maakã wee boósami.

6  Yɨɨ ̂  mɨsâre ateré dutî butiase weeró noho uúkũgɨ meheta weé. Mɨsâ 
tohô weé sĩrikã, ãyurósa niîgɨ, tohô niî. 7 Yɨɨ ̂  atîro wãkû. Yɨɨ ̂  mɨsâ niî 
petirãre yɨɨ ̂  weeró noho nɨmô marirã́  niikã́  ɨamísa. Õâkɨ ̃hɨ pee masa 
nɨkɨŕe naâ weé põo tẽoátehere kũûkɨ niîwĩ. Ãpêrãre nɨmô mari dutígɨ ou 
marâpɨ mari dutígɨ kũûkɨ niîwĩ. Ãpêrã peere nɨmôti dutigɨ, marâpɨti  
dutigɨ kũûkɨ niîwĩ.

8  Nikâroakã mɨsâ nɨmô marirã́ re, marâpɨ marirã́ re, wapê wiia numiare 
niîgɨti. Mɨsâ yɨɨ ̂  weeró noho nɨmôtitikã, marâpɨtitikã, ãyú niî. 9 Ɨmɨá 
numiâ mera niî sĩrirã põo tẽótirã noho nɨmôtiato. Numiâ kẽra meharóta 
marâpɨtiato. Naâ nɨmôtikã, marâpɨtikã, nemoró ãyú. Naâ numiâ mera, 
ɨmɨá mera niî sĩrirã, pietítikãato.

10 Yɨɨ ̂  marâpɨtirãre, nɨmôtirãre atîro dutî. Até marî wiôgɨ dutisé niî. 
Yɨɨ ̂  teeré werê turia. Numiô koô marapɨŕe kõâtikãato. 11 Kõâgo pũrikã, 
ãpí mera nɨórẽtikãato. Marapɨ ́ niîmikɨ mera apotígo, nikotá tohaáto.  
Ɨmɨ ́ kẽra meharóta kɨ ̃ɨ ̂  nɨmoré neê kõâtikãato. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó  
niîko mera apotígɨ, meharóta tohaáto.

12  Ãpêrã maa, yɨɨ ̂  Jesu Cristo bese kũúkɨ niîgɨ, yɨɨ ̂  wãkusére atîro 
niîgɨti. Teé wãkusé marî wiôgɨ yɨɨ ̂re buêke meheta niî. Atîro niîgɨti. 
Nikarérã mɨsâ Jesu Cristore ẽho peótigore nɨmôti boosa. Koô mɨɨ ̂  mera 
niî nuku sĩrikã, kõâtikãya. 13  Meharóta ẽho peótigɨre marâpɨtigo kẽra 
mɨɨ ̂  mera kɨ ̃ɨ ̂  niî nuku sĩrikã, kõâtikãya. 14 Naâ mɨsâ mera niî yuukã 
Õâkɨ ̃hɨ naâre ãyuró weesamí. Tohô weérã mɨsâ põra Jesu Cristore ẽho 
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peótirã põra weeró noho niîtisama. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ põrare ãyuró weesamí. 
15 Noó Jesu Cristore ẽho peótigɨ kɨ ̃ɨ ̂  nɨmoré kõâ sĩrigɨ noho pee kõaáto. 
Jesu Cristore ẽho peótigo kẽra koô marapɨŕe kõâ sĩrigo noho kõaáto. 
Õâkɨ ̃hɨ marî ãpêrã mera ame kẽése mariró niisétikã ɨamí. Naâ kõâ 
sĩrikã, ãyurósa. 16  Kõâ noogo “Yɨɨ ̂re kõâtikã, yɨɨ ̂  marapɨre Jesu Cristore 
ẽho peókã wee masí boopã”, niîta basió wee. Kõâ noogɨ kẽra “Yɨɨ ̂re 
kõâtikã, yɨɨ ̂  nɨmore Jesu Cristore ẽho peókã wee masí boopã”, niîta basió 
wee.

17 Tohô niîmikã, ateré yɨɨ ̂  niî petirokãharã, Jesu Cristore ẽho peóri 
kurakãharãre dutî. Mɨsâ nɨkɨ Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre neê waro beserí kura 
niisétikaro nohota atóka tero kẽrare niisétiro ɨá. 18  Õâkɨ ̃hɨ nikɨré 
õrekɨhɨ ́ yapa kasero yehê kõa nookɨre bese boósami. Kɨ ̃ɨ ̂re besekã́ , 
meharóta yehê kõa nookɨ niiáto. Noó yehê kõa nootikɨre besekã́  
kẽrare, meharóta yehê kõa nootikɨ niiáto. 19 Yehê kõa nookɨ, yehê kõa 
nootikɨ niisé wapa marí. Õâkɨ ̃hɨ dutisére weesé pee wapatí yɨrɨ nɨka. 
20 Niî petirã Õâkɨ ̃hɨ besé nɨkaka tero niîkaro nohota niî nukukãro ɨá. 
21 Õâkɨ ̃hɨ dará koterãre bese boósami. Tohô besekã́ , mɨsâ dará kotesere 
wãkû ketitikãya. Apé tero mɨsâre mɨsâ wiôrã wiháa dutirãsama. Ãyú niî. 
Naâ tohô niikã́ ta, wiháa bakeoya. 22  Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ Jesu Cristore ẽho 
peó dutigɨ mɨsâre besékɨ niîwĩ. Mɨsâre besé nɨkaka terore dará koterã 
niîkãrã niîwɨ. Nikâroakã maa atîro niî. Tohô dará koterã niîmirã, Jesu 
Cristo yarã niî tĩharã, dará kotesere wiháakãrã weeró noho niî. Kɨ ̃ɨ 
yeékãhasere dará. Ãpêrã kẽra kɨ ̃ɨ ̂  besé nɨkari kurare dará kotetirã 
niîkãrã niîwã. Nikâroakã maa Jesu Cristore dará koterã weeró noho 
niîma. 23  Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre maígɨ, kɨ ̃ɨ yarã́  niiáto niîgɨ Jesu Cristo wẽrisé 
mera wapa yeékɨ niîwĩ. Tohô weérã masaré dará koterã weeró noho 
niîtikãya. 24 Õâkɨ ̃hɨ neê waro besé nɨkaka tero mɨsâ niisétikaro nohota 
niîya taha. Kɨ ̃ɨ yarã́  niîya.

25 Nɨmô marirã́ , marâpɨ marirã́  pee maa Jesu Cristo dutisé marí. Tohô 
niîmigɨ, noó yɨɨ ̂  basi wãkusé kãró mɨsâre werêgɨti. Mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peó 
masi. Marî wiôgɨ yɨɨ ̂re pahá yãa yuukã tohô wee masí. 26  Yɨɨ ̂  atîro 
wãkû. Atóka tero pehé pietíse niî. Tohô weérã nɨmô marirã́  niîkãrã 
nɨmôtitikãya. 27 Noó nɨmôtigɨpɨ niîkɨ koôre kõâtikãya. Noó nɨmô marigɨ ́ 
nɨmôti sĩrigɨ amâtikãya. 28  Mɨsâ nɨmôtirã, Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkarã meheta 
weé. Noó numió kẽra marâpɨtigo Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkago meheta weemó. 
Tohô niîmiro, katirí ɨmɨ ̂kohore pehé pietíse niî. Yɨɨ ̂  naâ tohô pietísere ɨa 
sãátimisa. Tohô weégɨ ateré werê.

29 Akawerérã, yɨɨ ̂  mɨsâre atîro niî sĩrisa. Atóka tero pehé pietíse niî. 
Nemoró yãâro waaátoho kãró dɨsá. Nikakã́  mera nɨmôtirã, nɨmô marirã́  
weeró noho tɨó yãaya. Mɨsâ nɨmosã́  numiare wãkû nɨrɨro noho oôrã, 
Õâkɨ ̃hɨ peere wãkû nɨrɨ dutiro, tohô waâ. 30 Dɨhasé wãa utirí masa 
bɨhâ weti dohatikãya. Noó ekatírã noho ekatí dohatikãya. Mɨsâ apeká 
duusére mɨsa yeé warore weeró noho tɨó yãatikãya. 31 Ati ɨmɨ ́koho petí 
wãkaro weé. Tohô weérã ati nukúkãkãhasere ɨpɨt́ɨ waro wãkûtikãya.

32  Mɨsâre wãkû ketiro mariró niikã́  ɨá. Nɨmô marigɨ ́ marî wiôgɨ 
yeekãhasere pũûro wãkû nɨrɨsami. Jesu Cristo ɨasére weé sĩrisami. 
33  Nɨmôtigɨ pee kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó ãyuró niikã́  ɨágɨ, ati ɨmɨ ́kohokãhasere wãkû 
nɨrɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó ekatíkã ɨasamí. 34 Kɨ ̃ɨ ̂  marî wiôgɨ ɨasé kẽrare weé 
sĩrisami. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  weé sĩrise pɨáro dɨka waá nɨkosami. Numiâ 
kẽrare tohôta niî. Marâpɨ marigó marî wiôgɨ yeekãhasere pũûro  
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wãkû nɨrɨsamo. Õâkɨ ̃hɨ ɨaró diakɨ ̃  weé sĩrisamo. Koô wãkusépɨ kẽrare 
kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró wãkûsamo. Marâpɨtigo pee koô marapɨ ́ ãyuró niikã́  ɨasamó. 
Ati ɨmɨ ́kohokãhasere pũûro wãkû nɨrɨsamo. Koô marapɨ ́ ekatíkã weé 
sĩrisamo.

35 Yɨɨ ̂  mɨsâre ãyuró waaáto niîgɨ ohâ. Ãyuró niî dutigɨ, marî wiôgɨ 
ɨaró diakɨ ̃  wee dutígɨ ohâ. Mɨsâre nɨmôtisere, marâpɨtisere kamú taagɨ 
meheta, tohô niî.

36  Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  makó muyukã́  ĩyâgɨ, atîro niî boosami: “Yɨɨ ̂  makore 
ãyuró weetísa. Koô marâpɨtikã, ãyu boósa”, niî boosami. Tohô niigɨ ́ noho 
numî sooato. Teé tohô weesé neê yãâro weesé nií wee. 37 Ãpí pee “Numî 
sooro ɨásato”, niîti boosami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weé sĩrise kɨ ̃ɨ ̂re ãyú niî boosa. “Yɨɨ ̂  
mako marâpɨtisome”, niî boosami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , koôre ãyuró waârosa. 
38  Atîro niî. Makoré marâpɨti dutikɨ ãyuró weégɨ weesamí. Marâpɨti 
dutitigɨ pee kẽra tootá ãyuró weé yɨrɨ nɨkasami. Atîro niî. Atóka tero 
pietíse pehé niî. Tohô weéro marâpɨtitikã, nemoró ãyú niî.

39 Marîre dutisé atîro niî. Marâpɨtigo koô marapɨ ́ katirí kura kɨ ̃ɨ ̂  mera 
niî nukukãato. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîka bero koô noó tɨsagɨ ́ noho mera marâpɨtiato, 
niî. Koô marapɨ ́ Jesu Cristore ẽho peógɨ niiáto. 40 Yɨɨ ̂  pee atîro wãkû. 
Koô opâturi marâpɨtitigo, nemoró ekatí boosamo. Yɨɨ ́ kẽra ãpêrã mɨsâre 
buerã́  weeró noho Espírito Santore kɨó. Tohô weégɨ tohô uúkũ.

Masá naâ yeêkãrãre ẽho peórã waîkɨ ̃  dii oôkekãhase niî

8  Mɨsâ sẽrí yãakere yɨtigɨt́i. “Waîkɨ ̃  dii masá naâ yeêkãrãre ẽho 
peórã oôkere baaró ɨatí?” niisére yɨtigɨt́i. Mɨsâ “Naâ ẽho peóse 

yeêkere wapa marí, teeré masî toha”, niísa. Tohôta niî, niîro peea.  
Tohô niîrã, atîro niîrã weésa: “Ãpêrã yɨrɨóro masî yɨrɨ nɨka”, niîrã 
weésa. Marî ãpêrãre maírã, naâre Õâkɨ ̃hɨre nemoró ẽho peókã weésa. 
2  Noó “Masî yɨrɨagɨ niî” niigɨ ́ noho neê kãró masîti butiakãsami. 

“Atîro weé masiró ɨásato”, niîtisami. 3  Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re maigɨ ́ pee maa 
atîro niîsami: “Yagɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂re masî”, niîsami.

4 Mɨsâ waîkɨ ̃  dii naâ yeêkãrãre oôke pee atîro niî. Mɨsâ niîro nohota 
naâ ẽho peóse yeêke wapa marí. Ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ weeró noho niirã́pɨa neê 
marimá. Kɨ ̃ɨ ̂  nikɨtá niîmi. 5 Ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótirã pãharã́  ãpêrã nohore 
ẽho peósama. Ɨmɨáropɨ niirã́ re, ati nukúkãpɨ niirã́ re ẽho peósama. Naâre 
marî Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóro weeró noho tɨó yãasama. “Marî wiôrã niîma”, 
niîsama. 6  Marî pee atîro masî, Õâkɨ ̃hɨ marî pakɨ nikɨtá niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  niî 
petise ati nukúkãkãhasere bahúrẽkɨ niîwĩ. Marî kɨ ̃ɨ yarã́  kɨ ̃ɨ ̂  dutiró 
weeáhã niî. Tohô niikã́  Jesu Cristo kẽra nikɨtá wiôgɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  mera 
niî petise weé nookaro niîwɨ. Marí kẽrare kɨ ̃ɨ yarã́  sãhakã́  weékɨ niîwĩ. 
Tohô weérã marî kɨ ̃ɨ ̂  mera niî nukukãrãsa.

7 Ãpêrã Jesu Cristore ẽho peórã, Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá niisére ãyuró masî 
yɨrɨtisama. Naâ too dɨpóropɨ masá naâ yeêkãrãre ẽho peóke buiri tohô 
niîsama. Tohô weérã nikâroakãre teé diire baârã, atîro niîsama: “Teeré 
baârã, masá naâ yeêkãrãre ẽho peórã weé”, niîsama. Tohô weérã ẽho 
peó tutuatirã baârã, buîritirã tɨó yãasama. Tohô tɨó yãamirã, tohô 
baâkãsama. Teé mera naâ wãkusére dohórẽsama. 8  Marî baasé, marî 
baâtise kẽra marîre Õâkɨ ̃hɨre nemoró ẽho peókã weé wee. Marî baârã, 
nemoró ãyurã́  waâsome. Baâtirã kẽra, yãâ butiarã waâsome. 9 Tohô 
niîmikã, ãyuró weeyá mɨsâ. Apé tero mɨsâ noó ɨaró baâ maarã, ãpí 
ãyuró ẽho peó tutuatigɨre dohórẽ boosa. 10 Atîro niî. Mɨɨ ̂  “Naâ ẽho 
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peóse yeêke wapa marí” niî masîmigɨ, naâ ẽho peó baâ wɨaropɨ baâgɨ 
waâ boosa. Ãpí ẽho peó tutuatigɨ pee mɨɨ ̂  tohô weesére ĩyâ boosami. 
Mɨɨ ̂  baakã́  ĩyâgɨ, “Masá naâ yeêkãrãre ẽho peógɨ weemí. Tohô weesé 
yãâ niî”, niî wãkû boosami. Tohô wãkûmigɨ, mɨɨ ̂re ĩyâ kũugɨ, kɨ ̃ɨ ́ kẽra 
baâkã boosami. Teeré baâgɨ, “Yãâro weégɨ weé”, niî boosami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
wãkusé buiri mɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re yãâro weégɨ weé. Tohô weérã ãyuró weeyá. 
11 Mɨɨ ̂  masîmigɨ baâgɨ, ẽho peó tutuatigɨ peere dohórẽgɨ weé. Cristo 
kɨ ̃ɨ ́ kẽrare wẽrî basakɨ niîwĩ. Mɨɨ ̂  baasé mera mɨɨ ̂  akawerégɨre dohórẽ. 
12  Mɨɨ ̂  baâgɨ, Cristoreta yãâro weégɨ weé. 13  Marî baasé mera marî 
akawerégɨ ẽho peó tutuatigɨre dohórẽ boosa. Tohô weerí niîrã, diakɨ ̃hɨt́a 
baâti yɨrɨokãro ɨá.

Jesu Cristo yee kiti wererã́ re naâ buesé wapa 
wapá taa baâ masisama niisé niî

9  Yɨɨ ̂  Jesu Cristo bese kũúkɨ niî. Ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrã weeró noho 
wee masí. Yɨɨ ́ kẽra marî wiôgɨ Jesuré ĩyâwɨ. Tohô niikã́  mɨsâre 

marî wiôgɨ kitire werêwɨ. Mɨsâ teeré tɨó ẽho peówɨ. Tohô weérã yɨɨ ̂  Jesu 
Cristo bese kũúkɨ niisére masî. 2  Ãpêrã yɨɨ ̂re “Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Cristo bese kũúkɨ 
meheta niîmi”, niîrã niîsama. Mɨsâ pũrikã tohô niîtikãya. Yɨɨ ̂  mɨsâre Jesu 
Cristore ẽho peókã weewɨ.́ Tohô niikã́  mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre nikâ kurata 
nerê keakã weewɨ.́ Tohô weesé mera mɨsâ yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkɨ niisére 
masî.

3  Ãpêrã yɨɨ ̂re “Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Cristo bese kũúkɨ meheta niîmi” niikã́ , naâre 
atîro yɨtí nuku. 4 Yɨɨ ̂  Jesu Cristo bese kũúkɨ niî. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  buesé 
wapa naâ baasé ekakã́ , sĩrisé tĩakã́ , yẽê masi. 5 Apêye kẽrare yɨɨ ̂  ãpêrã 
Jesu Cristo bese kũúkãrã, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  akabihírã weeró noho wee masí. 
Tohô niikã́  Pedro weeró noho wee masí. Nikó numiô Jesu Cristore ẽho 
peógore nɨmôti, miáa masi. 6  Deró wãkûti mɨsa? Ãpêrã Jesu Cristo bese 
kũúkãrã kɨ ̃ɨ yeé kitire wererã́ , daratíma. Ɨ ̃sâ diakɨ ̃  Barnabé, yɨɨ ,̂ Jesu 
Cristo yee kitire wererã́  baâ kati sĩrirã dará duu masitisari? 7 Surára kɨ ̃ɨ ̂  
baasére kɨ ̃ɨ ̂  basi wapa yeétisami. Kɨ ̃ɨ ̂  wiôrã kɨ ̃ɨ ̂re ekasamá. Ɨsêre otegɨ ́ 
tee dɨkáre baâsami. Ovelha kotegɨ ́ kẽra ovelha õpekṍ mera weékere 
baâsami. 8-9 Yɨɨ ̂re “Masá wãkusé diakɨ ̃re werêmi”, niîtikãya. Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti ohâka pũripɨ Moisé Õâkɨ ̃hɨ dutîkere atîro niîkɨ niîwĩ: “Wekɨ ̂ 
trigo ãrɨágɨ, tuu mahámi sɨtɨasami. Atîro weetíkãato. Trigore baâri niîrã, 
ɨsêropɨ tuu sãári betore tuu sãátikãya” kɨ ̃ɨ ̂  baâ sĩrigɨ, baaáto, niîkɨ niîwĩ. 
Õâkɨ ̃hɨ teeré niîgɨ, wekɨá sesarore wãkûtikɨ niîwĩ. 10 Kɨ ̃ɨ ̂  teeré niîgɨ, ɨ ̃sâ 
kɨ ̃ɨ yeé kitire wererã́ re buê sĩrigɨ tohô niîkɨ niîwĩ. Atîro niî. Ditâre see 
kũú mɨtagɨ, ãpí trigore ãrɨágɨ naâ otêke dɨkare naâ pɨárã dɨka waátehere 
wãkû yuurã, darasamá. 11 Ɨ ̃sâ mɨsâre Jesu Cristo yee kiti wererã́  oterã́  
weeró noho niîwɨ. Otegɨ ́ teé otesé dɨkare miîsami. Tohô weéro mɨsâ 
ɨ ̃sâre apêye noho ookã́ , ãyú niî. 12  Mɨsâ ãpêrã marikãre tohô oósa. Ɨ ̃sâ 
pũrikãre tãhása.
“Ɨ ̃sâre oôya”, niî masi. Tohô niîmikã, “Oôya”, neê nií wee. Tohô niiró 

noho oôrã, suti nohó, baasé noho moórã, tohô tɨó yãakãwɨ. Atîro 
wãkûwɨ: “Marî sẽrikã́  peere, Cristo yee kitire ɨatí boosama”, niî wãkûwɨ. 
Tohô weérã apêye noho marikã ĩyârã, tohô tɨó yãakãwɨ. 13  Mɨsâ masí 
weeti? Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ dararã́  masá Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã baasé miíti 
kũûkere baâsama. Naâ waîkɨ ̃rãre wẽhé ɨ ̃hâ moro peo wɨaropɨ dararã́ , 
teé diire baâsama. 14 Até weeró noho Jesu Cristo yee kiti wererã́  kẽrare 
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“Naâ teé darasé mera wapá taa baaato”, niîkɨ niîwĩ marî wiôgɨ. 15 Tohô 
niîmikã, yɨɨ ̂  neê nikâti ateré niîtikãti. Tohô niikã́  nikâroakã kẽrare 
mɨsâre apêye noho oô dutigɨ meheta tohô ohâ. Ɨhá boâ wẽrîmigɨ, mɨsâre 
werêke wapa wapa seésome.

16  Yɨɨ ̂  Jesu Cristo yee kitire werêgɨ, teeré weresé buiri “Ãpêrã yɨrɨóro 
ãyú yɨrɨ nɨka”, nií wee. Teé yɨɨ ̂  darasé niî. Yɨɨ ̂  teeré werêtikã, yãâro 
waâ boosa. 17 Tohô weégɨ yɨɨ ̂  ɨaró mera werêgɨ, wapá taa boopã. Yɨɨ ̂re 
werê dutisere weégɨ, Õâkɨ ̃hɨ kũûkere weégɨ weé. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re wapa 
yeégɨsami. 18  Yɨɨ ̂  Jesu Cristo yee kitire werêgɨ, wapá taa baâ masi. Tohô 
weetá basiómikã, “Wapa yeéya”, nií wee. Yɨɨ ̂  wapá taase atîro niî. Jesu 
Cristo masaré yɨrɨómi niisé kitire werêgɨ, ekatí. Teeré werêgɨ, wapa seé 
wee. Teeréta yɨɨ ̂  wapá taa.

19 Masaré yɨɨ ̂  buesére tɨoáto niîgɨ atîro weé. Neê nikɨré dará wãya 
kotegɨ niîtimigɨ, niî petirãre dará wãya kotegɨ weeró noho tɨó yãa. 
Pãharã́  Cristo yarã sãhakã́  ɨa sãágɨ, tohô weé. 20 Judeu masa tiropɨ niîgɨ, 
naâ Jesuré ẽho peókã ɨa sãágɨ naâ weeró nohota niiséti. Atîro niî. Judeu 
masa Moisé dutisé doka niîma. Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re teé dutisé doka niî dutitimi. 
Mehô naâ Jesu Cristore ẽho peókã ɨa sãágɨ yɨɨ ́ kẽra naâ weeró noho Moisé 
dutisé doka weeró noho niî. 21 Judeu masa niîtirã kẽrare Moisé dutisére 
masîtirã, naâ Jesu Cristore ẽho peókã ɨa sãágɨ naâ weeró noho niiséti. 
Tohô niisétimigɨ, “Õâkɨ ̃hɨ dutisére weetígɨ niî”, nií wee. Cristore ẽho peó 
tĩhagɨ, Õâkɨ ̃hɨ dutiséreta weé.

22  Yɨɨ ̂  ẽho peó tutuatirã mera niîgɨ, naâ Jesu Cristore ẽho peókã ɨa sãágɨ 
naâ weeró nohota weé. “Masî peokã”, nií wee. Tohô weégɨ niî petirãre 

“Yɨɨ ̂  deró weekã́  naâ yɨrɨ ́ sĩrimiti naa?” niîgɨ, naâ wee wɨáse nohoreta 
weeséti. 23  Jesu Cristo yee kitire werêgɨ, naâ tɨoáto niîgɨ tohô weé. Kɨ ̃ɨ 
yeé kiti ãyusé niî. Yɨɨ ̂  niî petirã teeré masikã́  ɨá. Jesu Cristo naâre 
yɨrɨóse yɨɨ ̂  wapá taase niî.

24 Até mera mɨsâre werê. Omá wapá taarã niî petirã omasamá. Niî 
petirã omamírã, nikɨtá wapá taasami. Mɨsâ teeré masî. Mɨsá kẽra niî 
petirã wapá taa sĩrirã, wapá taagɨ weeró noho omayá. Mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ 
ooátehere wapá taa sĩrirã, kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weeyá. 25 Niî petirã naâ omaátoho 
dɨporo ãyuró omá buesama. Tohô weérã naâ keoró baâsama. Naâ ɨpɨré 
dohórẽsere weetísama. Naâ pũrî mera weéka betore wapá taa sĩrirã, 
tohô wee yuúsama. Tií beto maatá boâ diha waása. Marí kẽra Õâkɨ ̃hɨ 
ɨatísere, yãasére duúrã, Õâkɨ ̃hɨ yeere weé. Kɨ ̃ɨ ̂  ooátehe wapá taa sĩrirã, 
tohô weé. Kɨ ̃ɨ ̂  oosé neê petisomé. 26  Tohô weégɨ yɨɨ ̂  omagɨ ́ weeró noho 
keoró weé. Wãkûtimigɨ, tohô weé maa wee. Yɨɨ ̂  weeátehere wãkû yuu. 
27 Yɨɨ ̂  ɨaró diakɨ ̃  weé wee. Yãâro ɨâri pehasere weé wee. Wãkû tutua. 
Tohô weetíkã maa, Jesu Cristo yee kitire ãpêrãre werekã́ , Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re 
“Ãyuró weewɨ ”́, niîti boosami. Ãyusé yɨɨ ̂re oô bookere oôti boosami.

Dɨporókãharã weeró noho weetíkãya niisé niî

10  Jesu Cristore ẽho peórã, mɨsâre ateré mɨsâ masikã́  ɨása. Õâkɨ ̃hɨ 
ɨ ̃sâ Israel kurakãharã yẽkɨ sɨmɨá mera niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  oôka kura 

ome kurá mera naâ dɨporo ɨmɨtã́ kɨ niîwĩ. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúrã, 
pahirí maa akó sõarí maa dekopɨ pẽâkãrã niîwã. 2  Naâ ome kuráre 
siru tuúkãrã tii maáre pẽâkãrã niî petirã wamê yee nookãrã weeró 
noho tohákãrã niîwã. Teé mera naâ Moisé yarã sãháakãrã niîwã. 3  Naâ 
niî petirã Õâkɨ ̃hɨ oôke ɨmɨ ̂sekãhase maná wamêtisere baâkãrã niîwã. 
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4 Niî petirã akó Õâkɨ ̃hɨ oôkere ɨ ̃tâgapɨ niîkere sĩríkãrã niîwã. Cristo 
ɨ ̃tâga akó wiháakaga weeró noho niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  naâ niî petirãre kotêgɨ, niî 
petiropɨ bapâti wãkakɨ niîwĩ. 5 Naâre tohô weemígɨ, Õâkɨ ̃hɨ pãharã́ re 
tɨsâtikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨ ́ nɨkakã ĩyâgɨ, tohô weékɨ niîwĩ. Teé buiri naâ 
yukɨ ́ marirópɨ waârã, pãharã́  boâ baha keatikãrã niîwã.

6 Naâre tohô waâke marîre buesé weeró noho niî. Marîre naâ yãâro 
weékaro weeró noho wee dutítiro tohô waâkaro niîwɨ. 7 Tohô weérã ãpêrã 
naâ yeêkere ẽho peótikãya. Too dɨpórokãharã weeró noho weetíkãya. 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ wekɨ ̂ ouro mera yeêkɨre ẽho peórã weékere 
atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Masá baâ, sĩríkãrã niîwã. Tuâ eha nɨko, naâ 
noó ɨaró bosê nɨmɨ nɨkákãrã niîwã.” 8  Marî naâ weeró noho noó ɨaró ame 
tãrá baha keatitikãrã. Naâ marikã tohô weéke wapa nikâ nɨmɨ vinte 
e três mil wẽrîkãrã niîwã. 9 Naâ marî wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨre yãâro uúkũkãrã 
niîwã. Õâkɨ ̃hɨ marîre kotêtimi niîrã, kɨ ̃ɨ ̂re uakã́  weékãrã niîwã. Marî 
naâ weékaro noho weetíkãrã maha. Naâ marikã teeré weérã, pãharã́  ãyâ 
kũrî wẽhe nookãrã niîwã. 10 Tohô niikã́  mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ mera naâ weékaro 
noho tɨsâtirã, niîtikãya. Naâ tohô weekã́  ĩyâgɨ, Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ 
ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ naâre wẽhé kõakɨ niîwĩ.

11 Õâkɨ ̃hɨ marîre masî dutigɨ naâre tohô weékɨ niîwĩ. Marî atóka 
terokãharãre ati ɨmɨ ́koho dɨhâ wãkaro weé. Õâkɨ ̃hɨ dɨporókãharãre 
buîri darêkɨ niîwĩ. Teé buiri darêkere kɨ ̃ɨ yeé kiti ohâka pũripɨ ohâ 
dutikɨ niîwĩ. Marîre naâ weeró noho yãâro wee dutítigɨ tohô weékɨ niîwĩ. 
12  Noó “Yɨɨ ̂  pũrikã ãyuró ẽho peó, yãâro weesomé” niigɨ ́ noho tɨo 
masíya. Apé tero weégɨ mɨɨ ̂  yãâro wee boósa. 13  Apé tero marî basi yãâro 
weé sĩrisa. Ou apé tero wãtî marîre yãâro wee dutísami. Marî diakɨ ̃  
mehereta tohô waâ. Niî petirãre tohô waása. Õâkɨ ̃hɨ pee kɨ ̃ɨ ̂  “Weegɨt́i” 
niîkere weetíkã weetísami. Kɨ ̃ɨ ̂  marî yãâro weé sĩrikã, nɨkaáto niîgɨ 
marîre wee tamúsami. Tohô weérã marî yãâro wee boókere weé wee.

14 Tohô weérã Jesu Cristore ẽho peórã yɨɨ ̂  mairã́ , mɨsâ naâ yeêkãrãre 
ẽho peóropɨ neê waâtikãya. Teeré neê kãró ẽho peótikãya. 15 Mɨsâre 
masaré weeró noho uúkũ. Mɨsâ basi yɨɨ ̂  uúkũsere tɨó yãaya. 16  Marî põo 
tẽrírã, sĩrirí paa sĩriátoho dɨporo Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niî. Tii paáre sĩrírã, 
Jesu Cristore buî peha tamu. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre wẽrî basagɨ, kɨ ̃ɨ ̂  diî amâ bɨrokɨ 
niîwĩ. Tohô niikã́  pãugáre dɨka waá baârã, nikâ kura, nikâ ɨpɨ waâ. 
Teeré baârã, Cristo kurúsapɨ wẽrîkere buî peha tamu. 17 Marî pãharã́  
niîmirã, nikâgakãhase pãuré baâ. Tohô weérã marî nikâ kura, nikâ ɨpɨ 
weeró noho niî.

18  Israel kurakãharãre wãkûya. Naâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã, waîkɨ ̃rãre ɨ ̃hâ 
moro peosama. Teé diire baâsama. Teeré baârã, naâ Õâkɨ ̃hɨre buî peha 
tamusama. 19 Mɨsâre atîro niîgɨti. Yɨɨ ̂  masá naâ yeêke pee maa “Wapatí”, 
niîgɨ meheta weé. Waîkɨ ̃  dii naâ yeêkãrãre wẽhé ɨ ̃hâ moro peoke 
kẽrare atîro niîgɨti: “Apêye dií weeró noho niî”, niîgɨ meheta weé.

20 Tohô niîtimigɨ, atîro niî. Õâkɨ ̃hɨre ẽho peótirã naâ yeêkãrãre waîkɨ ̃rã 
wẽhé ɨ ̃hâ moro peorã, wãtiâre ẽho peórã weemá. Õâkɨ ̃hɨ mehereta ẽho 
peóma. Naâ tohô weekã́ , mɨsâ naâ mera nerê baârã, wãtiâ mera buî peha 
tamurã weé. Mɨsâ tohô weekã́  ɨá wee. 21 Marî põo tẽrírã, marî wiôgɨ yaa 
paare sĩrí. Kɨ ̃ɨ ̂re buî peha tamurã, kɨ ̃ɨ yeére baâ. Naâ yeêkere ẽho peó 
wɨaropɨkãhase pee naâ oosé teé sĩrisé, teé baasé wãtia yeé niî. Tohô 
weérã mɨsâ marî wiôgɨre buî peha tamurã, kɨ ̃ɨ yeére baârã, wãtia yeé 
peere baâta basió wee. Wãtia yeére baârã, naâre buî peha tamu boosa. 
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22  Marî, wãtiâre buî peha tamurã, marî wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨre doékã wee boósa. 
Kɨ ̃ɨ ̂  marî mera uakã́ , marî põo tẽótisa. Kɨ ̃ɨ ̂  tutuagɨ ́ niîmi.

Marî ɨaró diakɨ ̃  weérã, ãpêrãre maití boosa niisé niî
23  Masá atîro uúkũ wɨasama: “Marî weé sĩrisere noó ɨaró wee masí.” 

Tohôta niî, niîro peea. Apêye marî weé sĩrise marîre wee tamútisa. Marî 
ɨaró weérã, ãpêrãre Õâkɨ ̃hɨre nemoró ẽho peókã weetí boosa. 24 Ãpêrãre 
ãyuró waakã́  ɨa sãáro ɨá. Mari yeé diakɨ ̃re wãkû nɨrɨtikãro ɨá.

25-26  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Niî petise 
ati nukúkãpɨ niisé marî wiôgɨ yee niî”, niî ohâ nookaro niîwɨ. Niî petise 
baasé Õâkɨ ̃hɨ weéke niî. Tohô niî yuukã, niî petisere baâ masi. Tohô 
weérã baasé duâ wɨaropɨ duasére noó ɨaró duú baaya. Mɨsâ buîritirã tɨó 
yãari niîrã, “Naâ yeêkãrãre oôke dii niîti?” niî sẽrí yãatikãya.

27 Apé tero weégɨ nikɨ ́ Jesu Cristore ẽho peótigɨ mɨsâre kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ baâ 
duti boosami. Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waâ sĩrirã, niî petise kɨ ̃ɨ ̂  ekasére baâya. 
Mɨsâ buîritirã tɨó yãari niîrã, “Até naâ yeêkãrãre oôke dii niîti?” niî 
sẽrí yãatikãya. 28  Toopɨ ́ niirí kura nikɨ ́ Jesu Cristore ẽho peógɨ mɨsâre 
atîro niî boosami: “Até naâ yeêkãrãre oôke dii niî”, niî boosami. Kɨ ̃ɨ ̂  
tohô niikã́ , teé diire baâtikãya. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâ baakã́  maa, mehêkã wãkû 
boosami. Tohô wãkûtikãato niîrã tohô weeyá. 29 Tohô niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  wãkusére 
uúkũgɨ weé. Mɨsâ wãkusé mehereta uúkũ. Marî atîro niî boosa: “Ãpí 
yãâro tɨó yãase buiri deró weeákɨhɨ yɨɨ ̂  weé sĩrisere dɨka yuú boosari? 
30 Yɨɨ ̂  baasére Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niikã́ , ãpêrã yɨɨ ̂  baasére mehêkã niî 
masitisama”, niî boosa. 31 Atîro niî. Marî baasé, sĩrisé mera ãyuró weekã́  
maa, ãyú niî. Niî petise marî ãpêrãre ẽho peókã weekã́ , ãyú niísa. Tohô 
weekã́ , niî petirã Õâkɨ ̃hɨre ekatí peorãsama. 32  Mɨsâ weesé mera niî 
petirã Õâkɨ ̃hɨ yarãre, Judeu masare, Judeu masa niîtirãre yãâro weekã́  
weetíkãya. 33  Yɨɨ ̂  weeró noho weeyá. Niî petise yɨɨ ̂  weesé mera Õâkɨ ̃hɨ 
yarãre ãyuró weé sĩri. Niî petirã Jesu Cristore ẽho peókã ɨa sãágɨ naâ 
tɨsasére weé nuku sĩri. Yeé peere ãyuró weé sĩri wee. Ãpêrã yee peere 
naâ yɨrɨkã́  ɨa sãágɨ wãkû nɨrɨ.

11  Mɨsá kẽra yɨɨ ̂  weeró noho weeyá. Cristore yɨɨ ̂  siru tuúro nohota 
yɨɨ ̂re siru tuúya.

Numiâ naâ ẽho peó wɨaropɨ wee wɨáse niî
2  Yɨɨ ̂re mɨsâ wãkukã́ , yɨɨ ̂  buêkere keoró weekã́  tɨógɨ, ekatí. 3  Apêye 

noho mɨsâre masikã́  ɨá. Cristo ɨmɨa nɨkɨŕe naâ dɨpoá niîmi. Ɨmɨ ́ pee 
numiô dɨpoá niîmi. Õâkɨ ̃hɨ kẽra Cristo dɨpoá niîmi. 4 Ɨmɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ 
kɨ ̃ɨ ̂re sẽrígɨ, kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôapɨ suti kasérore pesâtisami. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ 
werê dutikere werê turiagɨ, pesâtisami. Pesâgɨ pũrikã, bopôyaro weégɨ 
wee boósami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weégɨ, marî wiôgɨ Jesu Cristore wio pesáse mera 
ẽho peóti boosami. 5 Numiô pũrikã Õâkɨ ̃hɨre sẽrígo, dɨpôapɨ suti kasérore 
pesâsamo. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ werê dutikere werê turiago, meharóta 
weesamó. Koô pesâtigo, bopôyaro weégo wee boósamo. Ɨmɨ ́ weeró noho 
wee boósamo. Koô marapɨŕe, koô wiôgɨre yɨrɨ ́ nɨkago wee boósamo. 
Poârire seê kõa wɨha weé nooko weeró noho niî boosamo. 6 Koô pesâtikã, 
diakɨ ̃hɨt́a koô poârire seê kõa wɨha weé peokãro ɨá. Tohô weé sĩritigo, 
bopôya niî niîgo, pesaáto. 7 Ɨmɨ ́ pee pesâtikãro ɨá. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ weeró 
noho wiôgɨ niîmi. Ɨmɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niîmi niisére ĩyomí. Numiô pee  
ɨmɨ ́ wiôgɨ niîmi niisére ĩyomó. Tohô weégo koô suti kasérore pesaró ɨá.  
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8  Neê waropɨ Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨré weégɨ, numio yaá õa mera weetíkɨ niîwĩ. 
Numiô peere ɨmɨ yaá õa mera weékɨ niîwĩ. 9 Õâkɨ ̃hɨ numiôre ɨmɨré wee 
tamú dutigɨ weékɨ niîwĩ. Ɨmɨ ́ pee maa numiôre wee tamuákɨhɨ mehereta 
weékɨ niîwĩ. 10 Tohô weérã numiâ mɨsâ nerê wɨaropɨre niîrã, suti kasérore 
pesaró ɨá. Tohô weégo koô ɨmɨá dutisé doka niisére ĩyosamó. Apêye 
kẽrare Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sepɨ niirã́  koô tohô weesére ĩyâsama. 
11 Tohô niîmikã, marî Jesu Cristore ẽho peórã amêri wee tamú. Ɨmɨá 
numiâ wee tamúse mera niî masisama. Numiâ kẽra ɨmɨá wee tamúse 
mera niî masisama. 12  Diakɨ ̃hɨt́a niî. Õâkɨ ̃hɨ numiôre ɨmɨ yaá õa 
mera weékɨ niîwĩ. Até kẽra diakɨ ̃hɨ ́ niî. Ɨmɨá numiâpɨre bahuásama.  
Niî petirã Õâkɨ ̃hɨ weé nookãrã diakɨ ̃  niîma.

13  Mɨsâ deró wãkûti? Numiâ naâ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, 
dɨpôapɨ suti kaséro pesâtikã ãyutí? Ãyú wee. 14 Niî petirã masî noo. 
Ɨmɨ ́ poâ nɨmo yoarí nɨmo kɨokã́ , bopôya niî. 15 Numiâ pee koô poâ 
nɨmo yoarí nɨmo kɨokã́ , ãyú yɨrɨa. Koô dɨpôare mamâ suago poâ 
nɨmore omâsamo. Suti kaséro pesâgo weeró noho weesamó. 16  Yɨɨ ̂  
uúkũsere “Tohô nií wee” niigɨ ́ nohore atîro niîgɨti. “Ɨ ̃sâ, tohô niikã́  
ãpêrã Jesu Cristore ẽho peórã apêye weesétise nohopɨ maa marí”,  
niîgɨti.

Mii neé baârã keoró weetíke niî
17 Nikâroakã mɨsâre apêye ohâ. Teeré ohâgɨ, “Ãyuró weérã weé”, 

niîgɨ meheta weé. Mɨsâ nerêrã, ãyuró wee boóro noho oôrã, mehô pee 
dohórẽaparo. 18  Mɨsâre atîro niî mɨtagɨti. Mɨsâ nerê wɨarã, dɨka watísa. 
Mɨsâ tohô weesé kitire tɨowɨ.́ Yɨɨ ̂  tɨó yãakã, ate kití diakɨ ̃hɨt́a niísa. 
19 Mɨsâ atîro niî wãkúsa: “Marî dɨka watí wiharó ɨá. Teé mera noá pee 
Jesu Cristo yarã waro niîtito? niisére ĩyorã́ sa”, niísa.

20 Mɨsâ dɨka watíse buiri mii neé baârã, marî wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  buerã́  mera 
baâ tɨokaro weeró noho keoró etí baatisa. 21 Mɨsâ baasé miáasere 
noó ɨaró baâ nɨkasa. Pahiró baâ, sĩrí, keása. Ãpêrã pee baâtirã ɨhá 
boâsama. 22  Mɨsâ wiseri mootí? Mɨsa yeé wiseripɨ baâ, sĩri boósa. Noó 
ɨaró weérã, mɨsâ nerê wɨasere wapa marí, niîrã weé. Baasé moorã́ re 
bopôyaro yɨrɨkã́  weérã weé. Deró niî boosari mɨsâre? Ateré mɨsâre 

“Ãyuró weérã weé”, nií wee.

Jesu Cristo kɨ ɨ̃ ̂  buerã́ re sɨorí baâ tɨoke niî
(Mt 26.26-29; Mc 14.22-25; Lc 22.14-20)

23  Yɨɨ ̂  mɨsâre buêkere marî wiôgɨ yɨɨ ̂re buêwĩ. Atîro niî. Jesu 
kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ tutirãpɨre ooátihi yamita Jesu pãuré miî, 24 Õâkɨ ̃hɨre 

“Ãyú” niîkɨ niîwĩ. Tuâ eha nɨko, tigaré kɨ ̃ɨ ̂  buerã́ re dɨka waákɨ niîwĩ. 
Beró naâre niîkɨ niîwĩ: “Até yɨɨ ̂  ɨpɨ ́ niî. Yɨɨ ̂  mɨsa yeé niiátehere  
wẽrî basagɨti. Atîro yɨɨ ̂  nikâroakã weékaro noho weé nukukãya. 
Teeré weérã, yɨɨ ̂  mɨsâre wẽrî basasere wãkûya”, niîkɨ niîwĩ. 25 Naâ 
baâka bero sĩrirí paare miî, naâre niîkɨ niîwĩ: “Mɨsa yeé niiátehere  
yɨɨ ̂  wẽrîgɨti. Yɨɨ ̂  wẽrikã́ , yeé diî amâ bɨrorosa. Õâkɨ ̃hɨ dɨporópɨ 
mɨsâ mera ‘Atîro apogɨt́i’, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  niîkaro nohota yeé diî  
mera mɨsâ mera apogɨśami. Mɨsâ niî petisetiri tii paáre sĩrisétiri  
nɨkɨ yɨɨ ̂re wãkûya”, niîkɨ niîwĩ. 26  Atîro niî. Mɨsâ pãuré baârã, tii 
paáre sĩrírã, marî wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  marîre wẽrî basakere ĩyó nukurã weé. 
Mɨsâ teê kɨ ̃ɨ ̂  opâturi atikã́pɨ teeré tohô weé nukukãrãsa.
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Põo tẽriátoho dɨporo marî weesétisere  
wãkû mɨta dutise niî

27 Noó wio pesáro mariró teé pãuré baâ maagɨ noho, tii paáre sĩrí 
maagɨ noho buîri kɨomí. Marî Wiôgɨ Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisére, kɨ ̃ɨ yeé 
diîre mehô niisé weeró noho tɨó yãasami. 28-29 Atîro niî. Marî Jesu 
Cristore ẽho peórã nerê wɨarã, nikâ kura, nikâ ɨpɨ niî. Marî wiôgɨ yaa ɨpɨ 
niî. Marî teeré keoró wãkûtimirã, pãuré baâ, tii paáre sĩrikã́ , Õâkɨ ̃hɨ 
buîri darêsami. Tohô weérã niî petirã marî põo tẽriátoho dɨporo marî 
weesére yãâro weekã́ ti? niîrã, wãkû mɨtaro ɨá. Tohô weéka beropɨ 
pãuré baâ, tii paáre sĩri masí. 30 Mɨsâ tohô weetíse buiri pãharã́  doâti, 
tutuâtima. Nikarérã wẽrîa tohama. 31 Marî põo tẽriátoho dɨporo wãkû 
mɨtakã maa, Õâkɨ ̃hɨ tohô buîri darêti boosami. 32  Marî wiôgɨ ãyuró 
weeáto niîgɨ marîre buîri darê weosami. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre, ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho 
peótirã mera pekâ meepɨ waakã́  ɨatími. Tohô weégɨ yãâro weesére duu 
dutígɨ marîre buîri darê weomi.

33  Tohô weérã, akawerérã, mii neé baârã, atîro weeyá. Nikâro mera 
baârãtirã, yuû kueya. 34 Noó ɨhá boâgɨ noho kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ baaáto. Tohô 
weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ ãyuró nerekã́  ĩyâgɨ, buîri darêsome. Apêye maa 
mɨsâ tiropɨ waâgɨ, apogɨt́i.

Masa nɨkɨ ́ wee masísere Espírito Santo oosé niî

12  Akawerérã, Espírito Santo mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ yeere wee masiátehere 
oômi. Mɨsâre teeré keoró masikã́  ɨá.

2  Mɨsâ masî, Jesu Cristore ẽho peoátoho dɨporo masá yeêkere noó 
ɨaró ẽho peó siru tuukãrã niîwɨ. Naâ yeêke katisé meheta niîkaro niîwɨ. 
Uúkũtikaro niîwɨ. 3  Mɨsâ masîtikãrã niîwɨ. Teé buiri atîro masikã́  ɨá. Neê 
nikɨ ́ Espírito Santore kɨogɨ ́ Jesuré atîro niî masitisami: “Pekâ meepɨ 
waaáto”, niî masitisami. Tohô uúkũgɨ pũrikã Espírito Santo oosé mera 
meheta uúkũsami. Ãpí “Jesu marî wiôgɨ niîmi” niigɨ ́ pũrikã Espírito 
Santore kɨomí. Espírito Santo moogɨ ́ tohô niî masiti boosami.

4 Marîre Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂  wee masíse oosére mehêkã diakɨ ̃  dɨka 
waásami. Teeré Espírito Santo nikɨtá oômi. 5 Kɨ ̃ɨ ̂  oosé mera marî wiôgɨ 
Jesu Cristo marîre mehêkã diakɨ ̃  dara dutísami. Tohô dara dutímigɨ, Jesu 
Cristo nikɨtá niîmi. 6 Kɨ ̃ɨ ̂  dutisére weérã, mehêkãri diakɨ ̃  weésa. Õâkɨ ̃hɨ 
nikɨtá niî petirã marî weesére ãyuró waakã́  weesamí. 7 Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂  
oosé mera marî nɨkɨre kɨ ̃ɨ ̂  marî mera niisére ĩyosamí. Kɨ ̃ɨ ̂  oosé mera 
marî niî petirã Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharãre amêri ãyuró wee 
masí. 8  Atîro niî. Ãpêrãre kɨ ̃ɨ ̂  masisé oosé mera uúkũ merikã weesamí. 
Ãpêrãre meharóta kɨ ̃ɨ ̂  mera Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ ohâkere tɨo 
masí, werê merikã weesamí. 9 Ãpêrãre kɨ ̃ɨt́a taha ẽho peó yɨrɨ nɨkasere 
oôsami. Tohô niikã́  ãpêrãre doâtirãre yɨrɨó masisere oôsami. 10 Ãpêrã 
kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera ãyusé weé ĩyo masisama. Ãpêrãre Õâkɨ ̃hɨ werêkere 
werê turia masisere oôsami. Ãpêrãre “Noá wãtî mera niî soo uúkũti? Noá 
Espírito Santo mera diakɨ ̃hɨ ́ uúkũti?” niî bese masísere oôsami. Espírito 
Santo ãpêrãre apêye naâ uúkũ masitimikere uúkũkã weesamí. Ãpêrãre 
Espírito Santo naâ uúkũsere masîtimirã, tɨo masí werê turiakã weesamí. 
11 Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró kɨ ̃ɨ ̂  oô sĩrisere marî nɨkɨre dɨka waásami. Marîre 
mehêkãri diakɨ ̃  weesétiatehere dɨka waásami. Kɨ ̃ɨ ̂  nikɨ ́ niîmigɨ, tohô 
weesamí.
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Marî pãharã́  niîmirã, nikâ kura, nikâ ɨpɨta niî niisé niî
12  Marî ɨpɨ ́ nikâ ɨpɨ niîmiro, pehé dɨka watí. Tohô dɨka watímiro, nikâ 

ɨpɨta niî. Cristo kẽra tohôta niîmi. Pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóma. Naâ pãharã́  
niîmikã, kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨ ́ weeró noho nikâ kura kɨ ̃ɨ ̂  mera niîma. 13  Atîro niî. Marî 
kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã niî petirã Judeu masa, Judeu masa niîtirã, ãpêrãre dará 
wãya koterã, dará wãya kotetirã Espírito Santo nikɨ ́ merata wamê yee 
noowɨ. Tohô weérã nikâ ɨpɨ niî. Marî niî petirãpɨta Espírito Santoreta 
kɨó.

14 Nikâ ɨpɨ pehé dɨka watíse kɨókã. 15 Marî dɨpôkã uúkũri dɨpôkã niîro, 
atîro niî boosa: “Amûkã meheta niî. Tohô weégɨ marî ɨpɨkãháse meheta 
niî.” Tohô niîmiro, tii ɨpɨṕɨta niî. Toopɨt́a wãyá. 16  Marî omê peero 
atîro uúkũ boosa: “Kapêa meheta niî. Tohô weégɨ marî ɨpɨkãháse meheta 
niî.” Tohô niîmiro tii ɨpɨṕɨta niî. Toopɨt́a wãyá. 17 Marî ɨpɨ ́ kapêaho 
diakɨ ̃  niikã́ , deró weé marî tɨo boósari? Marî ɨpɨ ́ omê peeroho diakɨ ̃  
niikã́ , deró weé marî wĩhî yãa boosari? 18  Õâkɨ ̃hɨ marî ɨpɨré weékɨ pee 
kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró noho niî petisere keoró kũûkɨ niîwĩ. 19-20 Nikâ ɨpɨ pehé dɨka 
watíse kɨó. Tohô niîmiro, nikâ ɨpɨta niî. Pehé dɨka watíse moóro, nikâ ɨpɨ 
meheta niî. Marî Jesu Cristore ẽho peórã nikâ ɨpɨta niî.

21 Kapêa amûkãre “Mɨɨ ̂re ɨatísa”, niî masitisa. Dɨpôa kẽra dɨpôkãrire 
“Ɨatísa”, niî masitisa. 22  Atîro pee niî. Marî ɨpɨkãháse niî petisere ɨá. 
Marî ɨpɨpɨŕe apêye mehô niisé niî. Tohô niîmikã, teé marikã́ , katî masitisa. 
23  Marî apêye ɨpɨkãhásere mehô niisé tɨó yãa. Tohô weérã teeré ãyuró 
bahuaáto niîrã ãyuró apó. Apêye kẽrare masá ĩyâtikãato niî, bopôya 
sãarã, sutí sãyâ kamú taa. 24 Apêye nemoró ãyuró bahusé mera pee 
maa tohô weé wee. Õâkɨ ̃hɨ marî ɨpɨkãhásere ãyuró apókɨ niîwĩ. Nikâ 
ɨpɨta ãyurí ɨpɨ niiáto niîgɨ tohô weékɨ niîwĩ. Marî mehô niisé tɨó yãase 
nohore ãyuró wãkukã́  weékɨ niîwĩ. Teé weeró noho marî mehô niigɨ ́ 
tɨó yãagɨre marîre ãyuró wãkukã́  weemí. 25 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weégɨ, niî petise 
marî ɨpɨkãhásere nikâro noho amêri wee tamú dutigɨ tohô kũûkɨ niîwĩ. 
26  Marî ɨpɨpɨŕe nikâro pũrikã́ , niî petiropɨ sesâa waâ. Noó nikâro 
ãyuró waakã́ , niî petiropɨ ãyuró tɨó yãa.

27 Tohô niîgɨ, atîro niîgɨ weé. Marî Cristore ẽho peórã kɨ ̃ɨ yaá ɨpɨ 
weeró noho niî. Marî nɨkɨ kɨ ̃ɨ yaá ɨpɨkãharã niî. 28  Õâkɨ ̃hɨ marî 
ɨpɨkãhásere dɨka waákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weékaro noho Jesu Cristore ẽho 
peóri kurakãharãre amêri wee tamuátehere kũûkɨ niîwĩ. Neê  
waro Jesu Cristo bese kũúkãrãre niî petirã buipɨ bese kũúkɨ niîwĩ. Naâ 
berokãharã Õâkɨ ̃hɨ werê dutikere werê turiarãre kũûkɨ niîwĩ. Naâ 
berore Õâkɨ ̃hɨ yee kitire buerã́ re kũûkɨ niîwĩ. Beró ãyusé, mehêkã 
bahusére weé ĩyorãre kũûkɨ niîwĩ. Naâ berore doâtirãre yɨrɨórãre, wee 
tamúrãre, tohô niikã́  dutirã́ re kũûkɨ niîwĩ. Niî petirã bero apêye naâ 
uúkũ masitimikere uúkũrãre kũûkɨ niîwĩ. 29 Marî niî petirãre meharóta 
wee dutígɨ kũûtikɨ niîwĩ. Marî niî petirã Jesu Cristo bese kũúkãrã nií 
wee. Niî petirã Õâkɨ ̃hɨ yeere werê turiarã nií wee. Niî petirã Õâkɨ ̃hɨ 
yee kitire buerã́  nií wee. Niî petirã ãyusé mehêkã bahusére weé ĩyo 
masi wee. 30 Niî petirã doâtirãre yɨrɨó masi wee. Niî petirã apêye 
uúkũsere uúkũ wee. Niî petirã naâ tohô uúkũkã tɨo masítimirã, werê 
turia masi wee. 31 Mɨsâre Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂  wee masísere ookã́  maa, 
ãyú yɨrɨasere besé yɨrɨ nɨkaya. Yɨɨ ̂  mɨsâre até niî petise nemoró ãyú 
yɨrɨ nɨkasere werêgɨti.
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Maisé apêye noho yɨrɨóro ãyú yɨrɨ nɨka niisé niî

13  Marî ape masá yee uúkũsere masîtimirã, uúkũ masi boosa. 
Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã yee kẽrare uúkũ masi boosa. 

Tohô wee masímirã ãpêrãre maitírã, toâtɨ ou kome pĩhíre noó ɨaró paâ 
maarã weeró noho niî boosa. 2  Apêyere Õâkɨ ̃hɨ marîre werêkere ãyuró 
werê turia masi boosa. Tohô weemírã ãpêrãre maitírã, tɨo masítirã weeró 
noho niî boosa. Tohô niikã́  niî petise masá masîya maríkere masî boosa. 
Noó niî petisere masî peokã boosa. Tohô masîmirã ãpêrãre maitírã, tɨo 
masítirã weeró noho niî boosa. Marî ẽho peó yɨrɨ nɨkarã pũrikã, ɨ ̃rɨgɨŕe 
apêropɨ waâ duti masi boosa. Tohô weetá basiómikã amêri maisé moórã, 
mehô waro uúkũ maakã boosa. 3  Marî kɨosé niî petisere pahasé kɨorãre 
oô boosa. Marî naâre maitímirã oôrã, tohô oô maakãrã weésa. Marî 
Õâkɨ ̃hɨ yeere weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótirã marîre ɨ ̃hâ duti boosama. Kɨ ̃ɨ 
yeére weemírã ãpêrãre maitíkã, Õâkɨ ̃hɨ marîre “Ãyuró weewɨ ”́, niîtisami.

4 Marî ãpêrãre maírã, atîro weé. Ãpêrã marîre mehêkã weekã́ , naâ 
weesére nɨká. Niî petirãre ãyuró weé. Ãpêrãre ɨó wee. Mɨsâ ãpêrãre 
maírã, atîro nií wee: “Mɨsâ nemoró ãyú yɨrɨ nɨkarã niî”, nií wee. “Ãpêrã 
yɨrɨóro ãyuró weé yɨrɨ nɨkarã niî”, nií wee. 5 Ãpêrãre ẽho peóse mera 
uúkũ. Mari yeé sesarore wãkú wee. Uâ mɨya wee. Ãpêrã marîre mehêkã 
weekã́ , yoakã́  uâ nuku wee. 6 Ãpêrã yãâro weekã́  ĩyârã, ekatí wee. 
Naâ ãyuró weekã́  pee, ekatí tamu. 7 Ãpêrã naâ yãâro weesére neê kãró 
werê turia wee. Naâ yãâro weemíkã naâre ãyuró wãkû. “Beropɨ ́ ãyuró 
weerã́ sama”, niî wãkû. Niî petise ãpêrã marîre yãâro weekã́ , wãkû tutua.

8  Maisé petisomé. Niî nukukãrosa. Apêye Õâkɨ ̃hɨ marîre wee masíse 
oosé pũrikã peti dihárosa. Beropɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yeére werê turia masise 
oosé kẽra peti dihárosa. Niî petise kɨ ̃ɨ yeére masî peokãrãsa. Apêye 
uúkũ masitimikere Õâkɨ ̃hɨ uúkũ masise oosé kẽra petirósa. Ãpêrã 
yɨrɨóro masisé oôke kẽra petirósa. Niî petisere masîrãsa. 9 Atîro niî. 
Marî niî petisere masî peo wee. Õâkɨ ̃hɨ yee kẽrare nikaréta werê masi. 
10 Beropɨ ́ Jesu Cristo opâturi atikã́ , masî peokãrãsa. Marî masî peokã 
maa, marî masîmike mehô niisé toharósa.

11 Marî wimarã́  niîrã, naâ wee wɨáro noho weewɨ.́ Bɨkɨrã́  waârã, 
wimarã́  weesére duúkãwɨ. 12  Tohô weeró noho atóka tero marî ãyuró 
masí wee. Ẽôro meharópɨ marî ĩyâro weeró noho niî. Keoró bahú wee. 
Beró bahû yoaropɨ Õâkɨ ̃hɨre ĩyârãsa. Nikâroakãre marî kãroákã masî. 
Beró kɨ ̃ɨ ̂  marîre masiró nohota masî peokãrãsa. 13  Atóka terore ẽho 
peóse, ekatí yuuse, maisé niî. Até itiáro petisomé. Maisé pee apêye 
nemoró ãyú yɨrɨ nɨka.

Apêye uúkũsere tɨotímirã uúkũrã, atîro weeró ɨá niisé niî

14  Ãpêrãre maisére wãkû yɨrɨ nɨkaya. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ Espírito 
Santo mera oosére ɨayá. Apêyere masîtimirã uúkũ masise Espírito 

Santo oosé niî. Õâkɨ ̃hɨ yeere werê turia masise kẽra kɨ ̃ɨ ̂  ooséta niî. Kɨ ̃ɨ ̂  
oosére werê turia masisere ɨâri peha yɨrɨ nɨkaya. 2  Noó apêye uúkũsere 
masîtimigɨ uúkũgɨ noho Õâkɨ ̃hɨ diakɨ ̃re uúkũsami. Masaré uúkũtisami. 
Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨotísama. Espírito Santo tutuaró mera masî nooya 
marisére uúkũsami. 3  Õâkɨ ̃hɨ yeere werê turiase pee masaré uúkũse 
niî. Teeré werêrã, marî ãpêrãre Õâkɨ ̃hɨre nemoró ẽho peókã weé. Naâ 
ekatíkã, wãkû tutuakã weé. 4 Noó apêyere masîtimigɨ uúkũgɨ noho kɨ ̃ɨ ̂  
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sesaro Õâkɨ ̃hɨre nemoró ẽho peó wãkagɨ weesamí. Õâkɨ ̃hɨ yee kitire 
werê turiagɨ pee ãpêrã Jesu Cristore ẽho peórã nerê wɨari kurakãharãre 
nemoró ẽho peókã wee nemósami. 5 Mɨsâ niî petirãre apêye uúkũsere 
masîtimirã, niî petirã uúkũ masikã ɨamí. Teé yɨrɨóro Õâkɨ ̃hɨ yeere werê 
turia masise peere ɨa sãá yɨrɨ nɨkami. Werê turia masigɨ pee ãpí ãpêrã 
yeere masîtimigɨ uúkũgɨ nemoró wapatími. Nikɨ ́ apêyere masîtimigɨ, 
uúkũsami. Beró kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere “Atîro niî sĩriro weeápɨ”, niî werê turiakã, 
ãyú niísa. Tohô werêgɨ, niî petirã Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharãre 
nemoró ẽho peókã weesamí. 6 Atîro niî. Yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ waâgɨ, apêye 
uúkũsere uúkũgɨ, wee tamúti boosa. Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re masisé oosére buêgɨ 
pũrikã, wee tamú boosa. Mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ werê dutikere werê turiagɨ 
kẽra, wee tamú boosa. Tohô niikã́  mɨsâre apêyere buê nemogɨ, wee tamú 
boosa.

7 Bɨsɨsé katisé moosékãhasere werêgɨti. Wẽôwɨ noó ɨaró putí maakã, 
yẽe nohó basasé niîsari, niîta basió wee. Bɨâ pɨ ̃tero noó ɨaró bɨâ pɨ ̃tekã, 
yẽe nohó basasé niîsari, niîta basió wee. 8  Surára amê wẽherã waârã, 
naâ putipɨhɨŕe keoró putitíkã, naa yeére apo yuútisama. 9 Marí kẽra tohôta 
niísa. Marî keoró uúkũtikã, deró niîro weesarí, niîta basió wee. Mehô 
waro uúkũ maakã boosa. 10 “Ati nukúkãpɨre pehêteakã uúkũse niî”, niîta 
basió wee. Niî petise teé uúkũse nɨkɨ tɨotá basió. 11 Yɨɨ ̂  ãpêrã uúkũsere 
tɨotígɨ, apé siakɨ ̃hɨ weeró noho niî. Yɨɨ ̂  ãpiré uúkũkã, kɨ ̃ɨ ́ kẽra tɨotígɨ, 
apé siakɨ ̃hɨ weeró noho niîsami. 12  Tohôta niî mɨsá kẽrare. Mɨsâ Espírito 
Santo tutuaró mera wee masíse oosére ɨá. Teeré ɨárã, ateré ɨâri peha yɨrɨ 
nɨkaya. Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharãre nemoró ãyuró ẽho peókã 
wee masíse peere ɨâri peha yɨrɨ nɨkaya.

13  Tohô weérã noó apêyere masîtimigɨ uúkũgɨ noho teé uúkũsere werê 
turia masiakɨhɨ Õâkɨ ̃hɨre sẽriáto. 14 Marî apêye uúkũsere tɨotímirã 
Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, Espírito Santo wee tamúse mera sẽrí. Tohô weemírã, 

“Atîro niîrã weé”, niî masitisa. Tohô weérã ãpêrãre wee tamúti boosa. 
15 Marî Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, até pɨárore weeró ɨá. Apêyere masîtimirã uúkũse 
Espírito Santo oosé mera Õâkɨ ̃hɨre sẽriró ɨá. Tohô niikã́  marî wãkusé 
mera kɨ ̃ɨ ̂re sẽriró ɨá. Apêye kẽrare Õâkɨ ̃hɨre basâ peorã, meharóta 
pɨáro mera basâ peoro ɨá taha. Apêyere masîtimirã uúkũse mera, tohô 
niikã́  marî uúkũse ɨseri mera basaró ɨá. 16  Apêyere masîtimirã uúkũse 
mera diakɨ ̃  mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niikã́ , ãpí mɨɨ ̂  uúkũsere tɨotí boosami. 
Tɨotígɨ, “Tohôta niî”, niî tamu masitisami. 17 Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niikã́ , 
ãyú niî. Kɨ ̃ɨ ̂  peere Õâkɨ ̃hɨre nemoró ẽho peókã weetísa. 18  Apêyere 
masîtimigɨ uúkũsere yɨɨt́a mɨsâ niî petirã nemoró uúkũ yɨrɨ nɨka. Tohô 
weégɨ Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niî. 19 Tohô niîmigɨ, Jesu Cristore ẽho peórã nerê 
wɨaropɨ mɨsâ tɨotísere uúkũkã, yɨɨ ̂  uúkũse wapa marísa. Yoakã́  apêye 
uúkũse mera uúkũmigɨ, mehô waro uúkũ boosa. Mɨsâ tɨotí boosa. 
Kãroákã niîmikã, masá tɨotá basióse mera uúkũkã peere, teetá mɨsâre 
ãyú niî.

20 Akawerérã, Jesu Cristore ẽho peórãre mɨsâre werêgɨti. Wimarã́  tɨo 
masítima. Naâ weeró noho wãkûtikãya. Bɨkɨrã́  weeró noho wãkusétiya. 
Wimarã́  yãâro weesétitirã weeró noho wãkûya. 21 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka 
pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Marî wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨ atîro niîkɨ niîwĩ: 
‘Ẽho peótise buiri yɨɨ ̂  atí ditakãharãre apêye uúkũse mera uúkũgɨti. 
Tohô weemíkã, teé mera kẽrare ẽho peósome’, niîkɨ niîwĩ.” 22  Tohô weégɨ 
Õâkɨ ̃hɨ masaré apêye uúkũse mera werêgɨ, masá ẽho peótisere, kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨ ́ 
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nɨkasere ĩyosamí. Ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã peere kɨ ̃ɨ yeé kiti wererã́  mera 
yɨɨ ̂re ẽho peórã niîma niisére ĩyosamí.

23  Mɨsâ niî petirã nerê wɨaropɨ apêye uúkũsere tɨo masítimirã uúkũkã, 
Jesu Cristore ẽho peótirã sãháa boosama. Naâ sãha ehárã, mɨsâ uúkũsere 
masîtirã, “Maatihírã weemá”, niî boosama. 24 Mɨsâ niî petirã Õâkɨ ̃hɨ 
werêkere werê turiakã pee maa, atîro wee boósama. Jesu Cristore ẽho 
peótigɨ mɨsâ weesére ĩyâgɨ, “Yɨɨ ̂  yãagɨ ́ niísa”, niî tɨó yãa boosami.  
25 Kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weékere wãkû ehagɨsami. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógɨ 
ehâ keagɨsami. “Õâkɨ ̃hɨ diakɨ ̃hɨt́a naâ mera niîmi”, niîgɨsami.

Mɨsâ weesére wio pesáse mera weeyá niisé niî
26  Akawerérã, mɨsâ weesétise atîro niî. Mɨsâ nerêrã, ãpêrã Õâkɨ ̃hɨre 

basâ peosama. Ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere buêsama. Ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ 
masikã́  weékere werê turiasama. Ãpêrã, apêye uúkũsere tɨotímirã, 
uúkũsama. Naâ uúkũsere ãpêrã ou naâ basi werê turiasama. Teé mera 
niî petirã Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharãre amêri Õâkɨ ̃hɨre ẽho 
peó nemokã weeyá. 27 Apêye uúkũsere tɨotímirã uúkũrã pɨárã ou itiárãta 
uúkũato. Nikɨ ́ uúkũ mɨta, beró ãpí uúkũato. Naâ uúkũsere ãpí werê 
turiato. 28  Mɨsâ nerê wɨaropɨ werê turiagɨ marikã́ , uúkũti yɨrɨokãato. 
Naâ sesaro wãkusépɨ Õâkɨ ̃hɨre uúkũato. 29 Õâkɨ ̃hɨ werê dutisere werê 
turiarã kẽra pɨárã ou itiárãta wereáto. Ãpêrã naâ weresére beseáto. 

“Diakɨ ̃hɨt́a niîti?” niiáto. 30 Nikɨ ́ uúkũri kura Õâkɨ ̃hɨ ãpí toopɨ ́ duhigɨŕe 
werê dutikã, uúkũ mɨtakɨ dita mariáto. 31 Mɨsâ niî petirã Õâkɨ ̃hɨ werê 
dutikere werê turia masi. Tohô weérã nikɨ ́ werê mɨta, ãpí, ãpí werê 
turia wãkaya. Tohô weekã́ , niî petirã masîrãsama. Niî petirã wãkû 
tutuarãsama. 32  Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ werê dutisere werê turiarã, noó ɨaró uúkũ 
maatikãya. Wãkû yuu, “Atetá masaré werekã́ , ãyú tɨsa”, niî werêya. 
Ãpêrã uúkũri kurare uúkũtikãya. 33  Õâkɨ ̃hɨ keoró weekã́  ɨamí. Noó ɨaró 
weesére ɨatími.

Niî petirã Jesu Cristore ẽho peórã nerêrã, atîro wee wɨáma. 34 Mɨsâ 
nererí kurare numiâ uúkũti yɨrɨokãato. Naâre uúkũ dutitikãya. Uúkũro 
noho oôrã, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ dutîkaro nohota ãyuró yɨtiáto. 
35 Naâ tɨotíkere masî sĩrirã, wiipɨ ́ naâ marapɨ ́ sɨmɨare sẽrí yãato. 
Numiâ Jesu Cristore ẽho peórã nerê wɨaropɨ uúkũkã, tɨsá wee.

36 Mɨsâre masiró ɨá. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti mɨsâ mera nɨkatíkaro niîwɨ. 
Mɨsâ sesaro teeré ẽho peórã nií wee. 37 Noó “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yeere werê 
turia masi, Espírito Santo wãkusé oosé mera uúkũ” niigɨ ́ noho yɨɨ ̂  
ohasére “Marî wiôgɨ dutisé niî”, niîgɨsami. 38  Yɨɨ ̂  ohâkere ẽho peótigɨre 
mɨsá kẽra kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótikãya.

39 Akawerérã, Õâkɨ ̃hɨ yeere werê turia masisere ɨayá. Ãpêrãre apêye 
uúkũsere tɨotímirã naâ uúkũkã, kamú taatikãya. 40 Niî petise mɨsâ 
weesére noó ɨaró weé maatikãya. Wio pesáse mera weeyá.

Jesu Cristo masáke niî

15  Akawerérã, yɨɨ ̂  mɨsâre too dɨpóropɨ buêke Jesu Cristo masaré 
yɨrɨóse kitire nikâroakã wãkukã́  ɨá. Mɨsâ teeré tɨórã, ẽho peówɨ. 

Atóka tero kẽrare ẽho peó nuku. 2  Õâkɨ ̃hɨ teé ãyusé kiti mera mɨsâre 
ẽho peó nukukã weégɨ weemí. Mɨsâre tee kití yɨɨ ̂  werêkere ẽho peó 
nukukã, yɨrɨógɨsami. Keoró mɨsâ ẽho peókã, tohô weegɨśami. Mɨsâ keoró 
ẽho peótirã, yɨrɨó noosome.
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3  Yɨɨ ̂re buêkere mɨsâre werê turiawɨ. Teé apêye yɨrɨóro niî yɨrɨ nɨkase 
atîro niîwɨ. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ ohâkaro nohota Cristo marî 
yãâro weékere kõâ sĩrigɨ, wẽrî basakɨ niîwĩ. 4 Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîka bero kɨ ̃ɨ ̂re 
yaákãrã niîwã. Beró Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ ohâkaro nohota itiá 
nɨmɨ bero Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re masókɨ niîwĩ. 5 Tohô weéka bero kɨ ̃ɨ ̂  Pedrore, 
ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrãre bahuákɨ niîwĩ. 6 Beró nikâti pãharã́  quinhentos 
yɨrɨóro kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre bahuákɨ niîwĩ. Pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâkãrã katîsama 
yuhûpɨ. Ãpêrã wẽrîa tohakãrã niîwã. 7 Beró Tiagore bahuákɨ niîwĩ. Toó 
bero niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrãre bahuákɨ niîwĩ.

8  Beró niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâka beropɨ yɨɨ ̂re bahuáwĩ. Naâ bero ẽho peó 
siru tuugɨ, wimagɨ ́ keoró bahuátikɨ weeró noho tɨó yãa. 9 Yɨɨ ̂  niî petirã 
ãpêrã Jesu Cristo bese kũúkãrã dokapɨ niî. Yɨɨ ̂re neê kãró “Jesu Cristo 
bese kũúkɨ niîmi”, niîtikãro ɨá. Yɨɨ ̂  Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharãre 
yãâro weéke buiri, tohô niî. 10 Tohô niîmigɨ, Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re ãyuró wee 
yuúkã, Jesu Cristo bese kũúkɨ niî. Yɨɨ ̂re mehô waro ãyuró weégɨ weetími. 
Yɨɨ ̂  niî petirã ãpêrã yɨrɨóro dará. Yɨɨ ̂  sesaro tohô weé wee. Õâkɨ ̃hɨ 
yɨɨ ̂re ãyuró weégɨ, yɨɨ ̂  mera niî nukumi. Yɨɨ ̂re wee tamúmi. 11 Yɨɨ ̂  
buesé, tohô niikã́  ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrã naâ buesé nikâro noho niî. 
Jesu Cristo wẽrî masáke kiti ɨ ̃sâ buesé niî. Ateréta mɨsâ ẽho peówɨ.

Wẽrîkãrã naâ masa mɨháatehe niî
12  Ɨ ̃sâ Cristo wẽrî masáke kitire buêwɨ. Teeré buêmikã, deró weérã 

mɨsâ nikarérã “Wẽrîkãrã masatíma”, niîsari? 13  “Wẽrîkãrã masatíma” 
niikã́  maa, Cristo kẽra masatí boopĩ. 14 Kɨ ̃ɨ ̂  masatíkã maa, ɨ ̃sâ buesé 
wapa marí boopã. Mɨsâ ẽho peóse kẽra wapa marí boopã. 15 Õâkɨ ̃hɨ 
Cristore masókɨ niîwĩ niisé kitire werêwɨ. Mɨsâ “Wẽrîkãrã masatíma” 
niikã́ , ɨ ̃sâ tee kitíre werêrã, niî soorã wee boósa. Diakɨ ̃hɨt́a wẽrîkãrã 
masatíkã maa, Õâkɨ ̃hɨ Cristore masotí boopĩ. 16  Atîro niî. Wẽrîkãrã 
masatíkã maa, Cristo kẽra masatí boopĩ. 17 Kɨ ̃ɨ ̂re masotíkã, mɨsâ 
ẽho peóse wapa marí boosa. Too dɨpóro mɨsâ yãâro weékere meharóta 
akobohó nootirã niî boosa. 18  Jesu Cristore kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ masotíkã maa, 
kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã wẽrîrã, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótirã weeró noho pekâ meepɨ waâ  
boosama. 19 “Wẽrîkãrã masasomé” niisé diakɨ ̃hɨ ́ niikã́  maa, marî 

“Masarã́ sama” niîrã, maríta ãpêrã yɨrɨóro pahasé kɨorã waro niî boosa. 
Mehô waro ẽho peó maa boosa.

20 “Wẽrîkãrã masatíma” niisé diakɨ ̃hɨ ́ nií wee. “Cristo masákɨ 
niîwĩ” niisé pee diakɨ ̃hɨ ́ niî. Cristo ãpêrã niî petirã wẽrîkãrã dɨporo 
masá mɨtakɨ niîwĩ. Marí kẽra wẽrîkãrãpɨ masarã́ sa. 21 Atîro niî. Neê 
warokɨ ̃hɨpɨ Adão yãâro weé nɨkake buiri marî niî petirã wẽrî diharãsa. 
Beró Cristo ãyuró weesé mera wẽrîkãrãpɨ niîmirã, masa mɨhárãsa taha. 
22  Marî niî petirã Adão põra niisé buiri wẽrîrãsa. Cristo yarã niirã́  pee 
marî kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã, katî nukurãsa. 23  Marî masárã, keoró masarã́ sa. 
Cristo masá mɨta tohakɨ niîwĩ. Beró kɨ ̃ɨ ̂  opâturi atikã́ , marî kɨ ̃ɨ yarã́  
masarã́ sa. 24 Tohô waakã́ , ati ɨmɨ ́koho petiá waârosa. Tiîtare Cristo niî 
petirã wiôrã tutuarã́ re, bahutírãre, bahurã́ re kõâ peokɨ ̃sami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
weé tua ehaka bero kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré kɨ ̃ɨ ̂  niî petirã wiôgɨ niisére wiagɨśami. 
25 Tohô wiaátoho dɨporo Õâkɨ ̃hɨ Cristore ĩyâ tutirãre dokâ keakã 
weegɨśami. Tohô weégɨ Cristo niî petirã buipɨ tohagɨśami. 26  Cristore ĩyâ 
tutirãre dokâ keakã weéka bero wẽrisé kẽra marirósa. 27 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ 
yeé kiti ohâka pũripɨ niîro nohota niî petisere, niî petirãre Cristo dokapɨ 
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tohakã́  weékɨ niîwĩ. Tohô niîro, “Õâkɨ ̃hɨ Cristo dokapɨ niîmi”, niîro 
meheta weé. Õâkɨ ̃hɨta niî petisere, niî petirãre Cristo dokapɨ tohakã́  
weékɨ niîwĩ. 28  Õâkɨ ̃hɨ tohô tohakã́  weéka bero Cristo Õâkɨ ̃hɨ makɨ, kɨ ̃ɨ ̂  
basi kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ doká tohagɨśami. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ niî petise, niî petirã 
wiôgɨ niîgɨsami.

29 Apêyere ãpêrã atîro weesamá. Wẽrîkãrãre wamê yee basa dutisama. 
“Wẽrîkãrã masatísama” niikã́  maa, tohô weetí boosama.

30 Apêyere, ɨ ̃sâ buesé buiri niî petise nɨmɨri ãpêrã ɨ ̃sâre yãâro weé 
sĩrima. Tohô wiosé wateropɨ niîmirã, wẽrîkãrã masaátehere wãkûrã, 
buê nuku. 31 Diakɨ ̃hɨt́a yɨɨ ̂  mɨsâ marî wiôgɨ Jesu Cristore ẽho peóse 
buiri ekatí. Até kẽra diakɨ ̃hɨt́a niî. Niî petise nɨmɨri “Masá yɨɨ ̂re 
wẽherã́ sama”, niî tɨó yãa. 32  Yɨɨ ̂  Jesu Cristo yee kitire weresé buiri 
Éfesokãharã yɨɨ ̂re waîkɨ ̃rã yaîwa weeró noho yãâro weewã́ . “Wẽrîkãrã 
masasomé” niikã́ , mehô waro naâ weesére pietí boopã. “Wẽrîkãrã 
masasomé” niisé diakɨ ̃hɨ ́ niikã́  maa, marí kẽra ãpêrã uúkũ wɨaro 
noho uúkũ boosa. Atîro niî boosa: “Teá baârã, teá sĩrirã́ . Maatá wẽrî 
diharãsa. Marî wẽriátoho dɨporo tohô weé weorã”, niî boosa.

33  Ãpêrã mɨsâre mehêkã ẽho peó dutikã, ẽho peótikãya. Masá uúkũ 
wɨase atîro niî: “Yãarã́  mera bapâtikã, ãyuró weesé dohósa.” 34 Tohô 
weérã tɨo masíya. Mɨsâ too dɨpóro niîkaro noho wio pesáse mera keoró 
weeyá taha. Yãâro weetíkãya. Nikarérã Õâkɨ ̃hɨre masí wee. Mɨsâre 
bopôya dutigɨ tohô niî.

Wẽrîkãrã masa mɨháatehere werê nemose niî
35 Apé tero nikɨ ́ “Wẽrîkãrã masatíma” niisére ẽho peógɨ, atîro sẽrí 

yãa boosami: “Wẽrîkãrã deró weé masa boósari? Naâ masárã, deró 
bahurí ɨpɨ kɨorã́ sari?” 36 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô sẽrí yãa maakã boosami. Marî otesé 
peeri otekã́ , tee peéri pĩriátoho dɨporo boâ dihasa. 37 Marî otêrã pĩri 
mɨhákɨpɨ mehereta otê. Tee peéri peere trigo ou noó otesé niisére pĩri 
dutírã otê. 38  Beró Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨákaro noho pĩrikã́  weesamí. Noó deró 
bahusé dɨka niîke tee nohóta taha pĩrikã́  weesamí. 39 Niî petirã katisére 
kɨorã́  nikâro noho bahurã́  niîtima. Masa yeé ɨpɨ waîkɨ ̃rã yaa ɨpɨ weeró 
noho bahú wee. Mirikɨ ̃hɨá yaa ɨpɨ kẽra mehêkã bahú. Waî kẽra mehêkã 
ɨpɨtíma. 40 Até dɨka watíro weeró noho ɨmɨ ̂sekãharã kẽra mehêkã ɨpɨtíma. 
Atí ditakãharã mehêkã ɨpɨtíma. Ɨmɨ ̂sepɨ niirã́  ãyú butiari ɨpɨ kɨomá. 
Ati nukúkãpɨ niirã́  kẽra tohôta kɨomá. Ɨmɨ ̂sekãharã, ati nukúkãkãharã 
weeró noho niîtima. 41 Muhîpũ ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ yamîkɨ ̃hɨ weeró noho, tohô 
niikã́  yõkoá weeró noho borê yuutimi. Yõkoá kẽra nikâro noho borê 
yuutisama. 42  Ãrá niî petirã weeró noho wẽrîkãrã masakã́ , waârosa. 
Wẽrîkãrãre yaakã́ , naâ ɨpɨ ́ boârosa. Beró ape ɨpɨ ́ petitiátihi ɨpɨ masó 
noorosa. Masóka bero opâturi wẽrî nemosome. 43  Marî mehô niirí 
ɨpɨre yaá. Masarópɨa taha ape ɨpɨ ́ ãyú butiari ɨpɨ niîrosa. Marî tutuâtiri 
ɨpɨre yaá kõa. Masáka beropɨre ape ɨpɨ ́ tutuarí ɨpɨ niîrosa. 44 Marî ati 
ɨpɨŕe yaá kõa. Masáka bero ɨmɨ ̂sekãha ɨpɨ petitiátihi ɨpɨ niîrosa. Tohô  
weérã masî noo. Marî ati ɨpɨŕe kɨórã, ape ɨpɨ ́ petitiátihi ɨpɨre kɨorã́ sa.

45 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ noo: “Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  weé 
mɨtakɨ Adãore katisére oôkɨ niîwĩ.” Kɨ ̃ɨ ̂  berokɨ ̃hɨ Jesu Cristo pee katisé 
petitísere oogɨ ́ niîmi. 46 Ati ɨpɨ ́kãhase katisé marî kɨó mɨtase niî. Apêye 
katisé berokãháse niî. Teé ɨmɨ ̂sekãha ɨpɨkãháse petitiátehe niî. 47 Ati 
nukúkãpɨre masɨ ́ niî mɨtakɨ ditâ mera yeê nookɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  berokɨ ̃hɨ 
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Cristo ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ niîmi. 48  Atí ditakãharã neê warokɨ ̃hɨ ditâ mera weé 
nookɨ weeró noho ɨpɨtíma. Jesu Cristore ẽho peórã pee ɨmɨ ̂sepɨ waaáhã 
ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ weeró noho ɨpɨtíma. 49 Adão ditâ mera yeê nookɨ niîwĩ. Marî 
kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho ɨpɨtí. Meharóta beropɨ ́ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ Cristo weeró noho 
ɨpɨtírãsa.

50 Akawerérã, atîro niî. Marîre ati ɨpɨ ́ mera ɨmɨ ̂sepɨ waâta basió 
wee. Boâ dihaatihi ɨpɨ niî. Tii ɨpɨ ́ niî nuku masitisa. 51-52  Apêye kẽra too 
dɨpóro masî nooya maríkere werêgɨti. Niî petirã wẽrîsome. Jesu Cristo 
atirí kura Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ Õâkɨ ̃hɨ yaro coronetare 
putigɨśami. Tohô waakã́ , ɨmɨ ̂yaro mera kapêrire biá keheo pãâ keheoro 
weeró noho marî niî petirã Jesu Cristore ẽho peórã ape ɨpɨ ́ dɨka yuúrãsa. 
Wẽrîkãrã ape ɨpɨ ́ petitiátihi ɨpɨ mera masarã́ sama. Katirã́  kẽra meharóta 
dɨka yuúrãsama. 53  Mari yaá ɨpɨ boâ wɨari ɨpɨ petitiátihi ɨpɨ waârosa. 
Dɨka yuú, katî nukukãrosa. 54-55 Marî petitiátihi ɨpɨ dɨka yuúkã, Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti ohâka pũripɨ niiró nohota waârosa. Atîro niî ohâ noo: “Marî 
wẽrisére dokâ keakã weé toha. Neê opâturi wẽrî nemosome maha. Wẽrirã́  
pietísome.” 56 Marî yãâro weesé buiri wẽrî. Teé marî yãâro weesére 
Õâkɨ ̃hɨ Moisére dutisé kũûke mera masî noo. Yãâro weérã, marî pekâ 
meepɨ waâ boopã. 57 Teeré kamú taagɨ, Õâkɨ ̃hɨ pee atîro weékɨ niîwĩ. 
Marî wiôgɨ Jesu Cristo mera pekâ meepɨ waâ bookãrãre yɨrɨókɨ niîwĩ. 
Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîrã.

58  Akawerérã, ateré wãkûrã, ẽho peó nukukãya. Marî wiôgɨ yeere 
siâpe mera nemoró wee nemóya. Mɨsâ masî. Kɨ ̃ɨ yeére weérã, tohô weé 
maakãrã meheta weé. Wapatí.

Corintokãharã Jerusalẽ́pɨ niirã́ re niyéru 
oôrãtirã sẽri neéose niî

16  Mɨsâ Jesu Cristore ẽho peórãre niyéru sẽri neéose maa yɨɨ ̂  
Galáciakãharãre dutîkaro nohota weeyá. Atîro niîwɨ: 2  “Soorí nɨmɨre 

niî mɨtari nɨmɨ semanari nɨkɨ mɨsâ wapá taaro ehâ tuaro apé siapɨ nɨrôya.” 
Mɨsâ tohô wee yuúrã, yɨɨ ̂  etarí kurapɨ oô sĩrirã dará maa kũyasome. 
3  Yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ etâgɨ, mɨsâ beserã́ re Jerusalẽ́pɨ oôogɨti. Naâre oôogɨ, yɨɨ ̂  
ohâka pũripɨre “Ãrá niîma Corintokãharã besékãrã”, niî ohâgɨti. Naâ mera 
tii pũríre, tohô niikã́  niyérure Jerusalẽ́ kãharã Jesu Cristore ẽho peórãre 
oôogɨti. 4 “Yɨɨ ̂re waaró ɨá” niikã́  maa, naâ yɨɨ ̂  mera waârãsama.

Paulo Corintopɨ kɨ ɨ̃ ̂  waaátehere apo yuúse niî
5 Yɨɨ ̂  toopɨ ́ waâgɨ, Macedônia ditapɨ yɨrɨágɨsa. Toó yɨrɨáa, mɨsâ 

tiropɨ etâgɨsa. 6 Apé tero weégɨ mɨsâ mera yoakã́  niîgɨsa. Niî petiro 
puêkɨ niîgɨ, niî peokɨ ̃sa. Beró, mɨsâ apêro noó yɨɨ ̂  waâ sĩrigɨ 
waaátehere wee tamú masirãsa. 7 Yɨɨ ̂  mɨsâre tohô waro ĩyâ yɨrɨ 
wãka sĩritisa. Marî wiôgɨ Jesu Cristo ɨakã́ , mɨsâ tiropɨre yoakã́  tohá 
sĩrisa. 8  Pentecoste bosê nɨmɨ niikã́  ató Éfesopɨ niî niigɨti yuhûpɨ. 
9 Atoré pehé darasé niî.  Pãharã́  marî wiôgɨ yee kitire tɨó sĩrima. 
Teeré kamú taa sĩrirã kẽra pãharã́  niîma.

10 Timóteo mɨsâ tiropɨ etakã́ , kɨ ̃ɨ ̂re wee tamúya. Tohô weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  
wãkû ketiro mariró, bɨhâ wetiro mariró niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  weeró noho 
marî wiôgɨ yeere daramí. 11 Tohô weérã mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró yẽêya. Kɨ ̃ɨ ̂  
atopɨ ́ atiátehere wee tamúya. Tohô weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  ekatíse mera yɨɨ ̂  tiropɨ 
atîgɨsami. Yɨɨ ̂  ãpêrã Jesu Cristore ẽho peórã mera kɨ ̃ɨ ̂re yuû kuegɨ weé.
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12  Apolo maa yɨɨ ̂  ɨpɨt́ɨ waro mɨsâ tiropɨ ĩyâgɨ waâ dutimiwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂re marî 
akawerérã mera waâ dutimiwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  nikâroakãre waâ sĩritimi. Kɨ ̃ɨ ̂re 
waâta basiókã, beró waâgɨsami.

Paulo Corintokãharãre ãyu dutí tɨoke niî
13  Mɨsâ ãyuró tɨo masíya. Ẽho peó duutikãya. Neê uiró mariró niîya. 

Tohô niîrã, Õâkɨ ̃hɨ tutuasé mera niîya. 14 Ãpêrãre maí nukukãya.
15 Nikâroakãre, akawerérã, ateré mɨsâre werê sĩrisa. Estéfana yaá 

wiikãharãta niîwã Acaiapɨre ãpêrã dɨporo Jesu Cristore ẽho peó  
mɨtakãrã. Naâ Jesu Cristore ẽho peórãre ɨpɨt́ɨ waro wee tamúma.  
16  Naâ weeró noho weesétirã nohore naâ dutisére yɨtiyá. Tohô niikã́  niî 
petirã Cristo yeere dararã́  naâ dutisére weeyá. 17 Mɨsâ merakãharã 
Estéfana, Fortunato, Acaico atopɨ ́ ehakã́ , pũûro ekatíwɨ. Naâ mɨsâ yɨɨ ̂re 
wee tamú bookere weemá. 18  Yɨɨ ̂re ãyuró ehêri põratikã weewã́ . Mɨsá 
kẽrare tohôta weerã́ sama. Tohô weerã́ re “Ãyuró weérã weemá”, niiró ɨá.

19 Ásia ditakãharã Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharã mɨsâre ãyu 
dutíma. Áquila, Priscila, naa yaá wiipɨ nerê wɨarã kẽra Jesu Cristore ẽho 
peórã niî tĩharã, pũûro ãyu dutí ooma. 20 Niî petirã Jesu Cristore ẽho 
peórã mɨsâre ãyu dutíma. Mɨsâ maisé mera amêri põo tẽríya.

21 Até niî tɨose daaripɨre mɨsâre ãyu dutígɨ yɨɨ ̂  basita ohâ.
22  Noó marî wiôgɨ Jesu Cristore maitígɨre yãâro waaáto. “Ɨ ̃sâ wiôgɨ, 

keêro atî bakeoya.”
23  Jesu Cristo marî wiôgɨ mɨsâre ãyuró weeáto. 24 Marî niî petirã Jesu 

Cristo yarã niî. Tohô weégɨ mɨsâre ɨpɨt́ɨ maí. Tohôta waaáto.
Toô kãrota ohâ.
Paulo 
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Paulo Corintokãharãre ohâke niî

1  Yɨɨ ̂  Paulo, Timóteo mera mɨsâre ãyu dutí. Õâkɨ ̃hɨ ɨaró nohota Jesu 
Cristo yɨɨ ̂re kɨ ̃ɨ yeé kitire werê dutigɨ kũûkɨ niîwĩ. Yɨɨ ̂  ati pũríre 

mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ yarã Corintopɨ niirã́ re ohâ. Tohô niikã́  niî petirã Õâkɨ ̃hɨ 
yarã Acaia ditapɨ niirã́ re ohâ.

2  Mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ marî pakɨ, tohô niikã́  Jesu Cristo marî wiôgɨ ãyuró 
weeáto. Tohô niikã́  mɨsâre ãyuró ehêri põratikã weeáto.

Paulo kɨ ɨ̃ ̂  pietíse kiti niî
3  Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ Jesu Cristo pakɨre “Ãyú” niîrã. Kɨ ̃ɨt́a marîre pahá 

yãami. Marîre wãkû tutuakã weé nukumi. 4 Pietísetiri nɨkɨ Õâkɨ ̃hɨ 
marîre wãkû tutuakã weemí. Tohô weérã marí kẽra pietírãre wãkû 
tutuakã wee masí. Marîre Õâkɨ ̃hɨ wãkû tutuakã weékaro nohota naâre 
wee masí. 5 Jesu Cristo yeere werêrã, pietí noo. Cristo pũûro pietíkere 
pietí tamu. Kɨ ̃ɨ ̂  merata, kɨ ̃ɨ ̂  wee tamúse mera nemoró wãkû tutua.  
6 Ɨ ̃sâ pietírã, mɨsâre wãkû tutuakã ɨárã, mɨsâ yɨrɨ wetíkã ɨárã, tohô pietí. 
Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâre wãkû tutuasere oômi. Tohô weérã ɨ ̃sá kẽra mɨsâre wãkû 
tutuakã weé. Ɨ ̃sâ pietíro noho pietírãsa. Tohô waakã́ , Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre 
wãkû tutuakã weegɨśami. 7 Ɨ ̃sâ weeró noho pietíkã, Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre wãkû 
tutuakã weegɨśami. Tohô weérã ɨ ̃sâ mɨsâ ãyuró weeátehere masî yuu toha.

8  Akawerérã, ɨ ̃sâre Ásiapɨ waâkere masikã́  ɨása. Ɨ ̃sâ toopɨŕe ɨpɨt́ɨ waro 
pietíwɨ. Atîro wãkûmiwɨ: “Neê põo tẽósome. Wẽrîrãsa”, niîmiwɨ. 9 “Ɨ ̃sâre 

Paulo Corintokãharãre ape 
pũrí ohâ nemoka pũri niî

Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî
Paulo niî mɨtari pũri Corintokãharãre ohâka bero Éfesopɨta tohákãkɨ 

niîwĩ yuhûpɨ. Toopɨ ́ niîgɨ, Corintopɨre yãâro waâke kitire mii ehákãrã 
niîwã. Teeré tɨógɨ, Paulo naâ tiropɨ maatá waâ sĩrikɨ niîwĩ. Tohô waâ 
sĩrimigɨ, waâtikɨ niîwĩ. Macedônia dita pee waâkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ 
ati pũríre Macedônia ditapɨ niîgɨ, ohâkɨ niîwĩ. Tito wamêtigɨ ati pũríre 
miáakɨ niîwĩ. Tohô niikã́  ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re bapâti wãkakãrã niîwã.

Paulo naâre ateré ohâkɨ niîwĩ. Jesu Cristo yee kitire werê kusiagɨ kɨ ̃ɨ ̂   
yãâro yɨrɨsére ohâkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  pahasé kɨorãre niyéru sẽri 
basásere ohâkɨ niîwĩ. Apêye, kɨ ̃ɨ ̂  buesére ĩyâ tutirã yeekãhasere ohâkɨ 
niîwĩ.
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wẽhé kõarãsama”, niî wãkûmiwɨ. Ɨ ̃sâ neê tutuâtiwɨ. Tohô waâke ãyú 
niîwɨ. Teé mera atîro wãkûwɨ. “Ɨ ̃sâ basi neê wee tamú masitisa. Õâkɨ ̃hɨ 
nikɨtá ɨ ̃sâre wee tamú masimi”, niî wãkûwɨ. Kɨ ̃ɨt́a wẽrîkãrãpɨre masogɨ ́ 
niîmi. 10 “Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâre naâ wẽhe boókãrãre yɨrɨówĩ. Nikâroakãre 
yɨrɨó nukukãmi. Beropɨ ́ kẽrare ɨ ̃sâre yɨrɨó nukukɨ ̃sami”, niî ẽho peó. 
11 Õâkɨ ̃hɨre mɨsâ ɨ ̃sâre sẽri basá nukukã, tohô weegɨśami. Pãharã́  ɨ ̃sâre 
sẽri basákã, Õâkɨ ̃hɨ ãyuró ɨ ̃sâre wee tamúgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyârã, 
pãharã́  Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîrãsama.

Paulo Corintopɨ waâ sĩrimike niî
12  Apêyere ɨ ̃sâ pũûro ekatí. Ɨ ̃sâ ati nukúkãpɨre wee soóro mariró 

ãyuró weesétiwɨ. Mɨsâ wateropɨ kẽrare tohôta weewɨ.́ Tohô weérã ɨ ̃sâ 
buîri marirã́  ãyuró tɨó yãa. Ɨ ̃sâ basi ɨ ̃sâ masisé mera weetíwɨ. Õâkɨ ̃hɨ 
wee tamúse mera weewɨ.́ 13  Mɨsâre ohârã, tɨotá basióse diakɨ ̃re ohâ. 
Mɨsâre teeré ãyuró masikã́  ɨá. 14 Kãró masî toha, masîrã pee. Mɨsâ 
ãyuró masî peorã, marî wiôgɨ Jesu opâturi atikã́ , “Ɨ ̃sâre diakɨ ̃hɨt́a 
niîpã”, niîrãsa. Ɨ ̃sâ mɨsâre “Ãyuró weesétima” niîro nohota mɨsá kẽra 
ɨ ̃sâre ãyuró wãkûrãsa.

15-16 Tohô ãyuró waârosa niî wãkûgɨ, Macedôniapɨ waâgɨ, mɨsâ tiropɨ 
ĩyâ mɨtagɨ waâ sĩrimiwɨ. “Beró ĩyâ mahami tohatigɨti taha”, niîmiwɨ. 
Pɨáti mɨsâ tiropɨ ĩyâgɨ waâ sĩrimiwɨ. Mɨsâ ekatíkã ɨágɨ tohô weé 
sĩrimiwɨ. Yɨɨ ̂  tohô weekã́ , Judéia ditapɨ waaátehere wee tamúrãsama 
niî wãkûgɨ, tohô weé sĩrimiwɨ. 17 Yɨɨ ̂  toopɨ ́ waâtikã ĩyârã, “Wio pesáro 
mariró weé maakãpĩ”, niîti? “Kɨ ̃ɨ ̂  noó ɨaró weé maagɨ noho niîmi”, 
niîsari? “ ‘Waâgɨti’ niîkɨ niîmigɨ, atîtiapĩ”, niîti? “Naîro dɨka yuú 
mɨhasami”, niî wãkûti? 18  Nií wee. Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâ weesére “Diakɨ ̃hɨt́a niî”, 
niîsami. Tohô weérã ɨ ̃sâ neê nikâti noó ɨaró dɨka yuú, uúkũ maa wee. 
19 Ɨ ̃sâ Jesu Cristo Õâkɨ ̃hɨ makɨ uúkũkaro nohota uúkũ. Kɨ ̃ɨ ̂  neê nikâti 
“Weegɨt́i, weesomé”, niîtikɨ niîwĩ. Niî petise kɨ ̃ɨ ̂  “Weegɨt́i” niîkaro nohota 
weemí. Ɨ ̃sâ itiárã, Silvano, Timóteo, yɨɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yeé kitire mɨsâre buêwɨ. 
Niî petise kɨ ̃ɨ ̂  uúkũse diakɨ ̃hɨ ́ niî. 20 Atîro niî. Õâkɨ ̃hɨ too dɨpóropɨre 
masaré “Ãyuró weegɨt́i”, niîkɨ niîwĩ. Niî petise kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîke Jesu Cristo 
kɨ ̃ɨ ̂  atisé mera, kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîke mera keoró waâwɨ. Tohô waakã́  ĩyârã, marî 
Õâkɨ ̃hɨre “Tohôta niî”, niî ekatí peo.

21 Õâkɨ ̃hɨta marîre Cristore ẽho peó nukukã weemí. Kɨ ̃ɨt́a marîre kɨ ̃ɨ 
yarã́  waâ dutigɨ besékɨ niîwĩ. 22  Marîre kɨ ̃ɨ yarã́  waakã́  weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ 
yarã́  niî niisére ĩyó sĩrigɨ Espírito Santore oôokɨ niîwĩ. Espírito Santo 
marî mera niîgɨ, kɨ ̃ɨt́a Õâkɨ ̃hɨ marîre yɨrɨoátehere masikã́  weemí.

23  Yɨɨ ̂  Corintopɨre waâ sĩrimigɨ, waâtiwɨ. Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  tohô weékere 
masîsami. Yɨɨ ̂  mɨsâre tutî boosa niîgɨ, maígɨ waâtiwɨ. 24 Mɨsâ ẽho 
peósere “Atîro pee ɨá”, niîgɨ meheta weé. Mɨsâ ãyuró ẽho peó. Mɨsâre 
ãyuró ekatíse mera niisétiato niîgɨ tohô wee tamú sĩri.

2  Yɨɨ ̂ too dɨpóropɨre mɨsâre bɨhâ wetikã weewɨ.́ Tohô weégɨ opâturi taha 
mɨsâre bɨhâ wetikã weé sĩritigɨ, waâtiwɨ. 2 Yɨɨ ̂ mɨsâre bɨhâ wetikã 

weekã́, noá yɨɨ ̂re ekatíkã wee boósari? Mɨsâ diakɨ ̃ yɨɨ ̂re tohô weé. Mɨsâ 
bɨhâ wetikã, basióti boosa. 3 Tohô weégɨ yɨɨ ̂ mɨsâre ohâwɨ. Yɨɨ ̂ toopɨ  ́waakã́, 
ekatíkã weeró noho oôrã, yɨɨ ̂re bɨhâ wetikã wee boópã. Yɨɨ ̂ atîro tɨó yãa. 
Yɨɨ ̂ ekatíkã, mɨsá kẽra ekatí boopã. 4 Yɨɨ ̂ ohâ mɨtaka pũrire ohâgɨ, pũûro 
wãkû keti, utîwɨ. Mɨsâre bɨhâ wetiato niîgɨ meheta ohâwɨ. Yɨɨ ̂ mɨsâre maí 
yɨrɨ. Mɨsâre teeré masî dutigɨ ohâwɨ.
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Yãâro weékɨre akobohó dutike niî
5 Nikɨ ́ yãâro weegɨ ́ marîre bɨhâ wetikã weékɨ niîwĩ. Yɨɨ ̂  diakɨ ̃re 

tohô weetíwĩ. Mɨsá kẽra meharóta weé nookãrã niîwɨ. Marî niî petirã 
tohô weé nookãrã niîwɨ. Yɨɨ ̂  ateré tohô uúkũgɨ, ɨpɨt́ɨ waro niî butiagɨ 
meheta weé. 6 Mɨsâ pãharã́  yãâro weegɨŕe buîri darê toha. 7 Tohô 
weérã nikâroakã mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re akobohóya. Kɨ ̃ɨ ̂re wãkû tutuakã weeyá. 
Tohô weetíkã, kɨ ̃ɨ ̂  bɨhâ weti yɨrɨa boosami. 8  Tohô weégɨ mɨsâre kɨ ̃ɨ ̂re 
mai dutí taha. 9 Yɨɨ ̂  mɨsâre too dɨpóropɨre ohâwɨ. “Teé yɨɨ ̂  dutîkere 
keoróta weemíti naa?” niî masî sĩrigɨ ohâwɨ. 10 Mɨsâ noó yãâro weegɨŕe 
akobohókã, yɨɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂re akobohó. Yɨɨ ̂re yãâro weetíwĩ. Mɨsâ peere 
yãâro weewĩ.́ Yɨɨ ̂re yãâro weetímikã, kɨ ̃ɨ ̂re akobohó. Mɨsâre maígɨ, tohô 
weé. Jesu Cristo yɨɨ ̂re “Kɨ ̃ɨ ̂re diakɨ ̃hɨt́a akobohómi”, niî ĩyâsami. 11 Marî 
kɨ ̃ɨ ̂re akobohótikã, wãtî kɨ ̃ɨ ̂re yãâro bɨhâ weti yɨrɨkã wee boósami. Jesu 
Cristo yeere duúkã boosami. Marî wãtî wee wɨásere ãyuró masî.

Paulo Trôadepɨ wãkû ketike niî
12  Yɨɨ ̂  Trôade wamêtiri makapɨ Cristo yee kitire buêgɨ ehâgɨ, atîro boka 

eháwɨ. Jesu Cristo marî wiôgɨ pãharã́ re kɨ ̃ɨ yeé kitire tɨó sĩrikã weékɨ 
niîwĩ. 13  Tohô niîmikã, yɨɨ ̂  Tito marî akawerégɨre bokatígɨ, pũûro wãkû 
ketiwɨ. Tohô weégɨ naâre weêriti, waâ waâwɨ Macedônia ditapɨ.

Jesu Cristo mera marî ãyuró wee masí niisé niî
14 Yɨɨ ̂  wãkû ketimigɨ, Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niî. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre ãyuró weé 

nukukã weemí. Marî Cristo yarã niikã́ , tohô weemí. Marî Cristo yee kiti 
weresé mera masaré kɨ ̃ɨ ̂re masikã́  weemí. Kɨ ̃ɨ ̂re masisé ɨmɨ ̂tihise weeró 
noho niî petiropɨ sesâ. 15 Marî Jesu Cristo yee kitire werêrã, ɨmɨ ̂tihise 
weeró noho niísa. Atîro niî. Masá Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niikã́ , opê weeró 
noho bahusé mera buê morokã, tɨsâsami. Ateré weeró noho marî kɨ ̃ɨ 
yeé kitire werekã́  ĩyâgɨ, tɨsâsami. Tee kití niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨókãrãre 
sesâa waa. Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨó nooya marirã́  pekâ meepɨ waaáhã 
kẽra teé uúkũsere tɨó sesa waâma. 16  Yɨrɨó nootirã Jesu Cristo yee kitire 
wererã́ re ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótirã “Pekâ meepɨ waârãsa” niîrã weeró 
noho tɨó yãasama. Õâkɨ ̃hɨ yɨrɨó nookãrã pee Jesu Cristo yee kitire 
wererã́ re ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã “Marî Jesu Cristo mera niî nukukãrãsa”, 
niî wãkûsama. Neê nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  sesaro tee kitíre werê masitimi. Õâkɨ ̃hɨ 
wee tamúro mera pee werê masimi. 17 Pãharã́  atîro weemá. Õâkɨ ̃hɨ yee 
kitire werêrã, wapá taase diakɨ ̃re wãkûma. Ɨ ̃sâ naâ weeró noho weé wee. 
Õâkɨ ̃hɨ oôokãrã Cristore dará koterã niî. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre 
kɨ ̃ɨ yeé kitire keoró werê.

Õâkɨ ̃hɨ “Masá wiôgɨ niîgɨti” niî yuuke niî

3  Ɨ ̃sâ “Õâkɨ ̃hɨ yee kitire keoró werê” niîrã, ɨ ̃sâ basi ãyuró uúkũrã 
meheta weé. Ãpêrã tohô wee wɨásama. Naâ basi ãyuró uúkũsama. 

Ãpêrãre atîro niîsama: “Ɨ ̃sâre papéra ohâ basaya”, niîsama. “Ãrá ãyuró 
weerã́  niîma”, niî apo basá dutisama. “Ɨ ̃sâ tohô weekã́ , ‘Ãyurã́  niîma’, 
niî ĩyârãsama” niîrã, tohô wee dutísama. Mɨsâ naâ weesétiro noho ɨatí?  
Ɨ ̃sâ mɨsâre “Ãyurã́  niî, tohô weérã ɨ ̃sâre papéra apo basáya”, niîrã meheta 
weé. 2  Mɨsâ Jesu Cristore ẽho peó. Tohô weesé mera ɨ ̃sâ mɨsâre keoró 
buêkere ĩyó. Tohô weérã ãpêrã ohâ basaka pũrire ɨá wee. Ɨ ̃sâ mɨsâre 
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tii pũrí weeró noho niîma, niî ehêri põrati. Atîro niî. Niî petirã mɨsâre 
ĩyârã, masîsama. “Naâ naâre diakɨ ̃hɨt́a werêpã”, niîsama. 3  Mɨsâre Cristo 
masaré yɨrɨómi niisére werêwɨ. Teeré ẽho peókã, Cristo mɨsâre ãyuró 
weewĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre tohô weesére ãpêrã kẽrare masikã́  ɨamí. Teeré masî 
dutigɨ papéra pũripɨ ohakɨhɨ ́ mera ohâtikɨ niîwĩ. Tohô niikã́  too dɨpóropɨ 
Õâkɨ ̃hɨ katî nukugɨ ɨ ̃tâ pĩhipɨ ohâkaro nohota weetíkɨ niîwĩ. Atîro pee 
weékɨ niîwĩ. Espírito Santo tutuaró mera mɨsâ wãkusére dɨka yuúkɨ niîwĩ. 
Teé mera Cristo mɨsâre ãyuró weesére ĩyomí.

4 Ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã, atîro niî masi. Ɨ ̃sâ weresére tɨó ẽho peókere 
“Diakɨ ̃hɨt́a niî”, niî masi. Cristo wee tamúse mera ɨ ̃sâ tohô niî masi. 
5 “Ɨ ̃sâ sesaro Õâkɨ ̃hɨ yeere werê masi”, niîrã meheta weé. Niî petise ɨ ̃sâ 
weesére Õâkɨ ̃hɨ wee tamúse mera pee weé. 6 Õâkɨ ̃hɨta “Masá mera 
apogɨt́i” niîkere ɨ ̃sâre werekã́  weewĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  niîke atîro niî: “Yɨɨ ̂  naâ 
wiôgɨ niîgɨti. Naâ pee yarã́  niîrãsama.” Õâkɨ ̃hɨ tohô niîke Moisé dutisé 
ohâkere yɨtisé weeró noho nií wee. Espírito Santo masaré Õâkɨ ̃hɨ ɨaró 
weekã́  wee masími. “Moisé dutisé ohâkere yɨtirã́ ti”, niîkãrã peere neê 
basió wee. Naâ buîritirã pekâ meepɨ waâ boopã. Espírito Santo pee 
marîre katî nukukã weemí. 7 Õâkɨ ̃hɨ Moisére dutîkere ɨ ̃tâ pĩhipɨ ohâ 
nookaro niîwɨ. Teé dutisé marî yɨrɨ ́ nɨkase buiri wẽhé kõa dutise 
weeró noho niîkaro niîwɨ. Õâkɨ ̃hɨ teeré oôgɨ, ɨpɨt́ɨ asistése mera oôkɨ 
niîwĩ. Tohô weéro Moisé teeré ohakã́ , kɨ ̃ɨ ̂  diâpoa asistékaro niîwɨ. Israel 
kurakãharã kɨ ̃ɨ ̂  asistékã ĩyâ põo tẽo masitikãrã niîwã. Siâpe mera kɨ ̃ɨ ̂  
asistése peti dihákaro niîwɨ. 8  Teé dutisé asistése mera oôke nemoró 
Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂  marîre buesé pee tootá nemó. 9 Atîro niî. Moisé dutisé 
marîre “Buîri darê noorãsama” niîke ãyú yɨrɨakaro niîwɨ. Tootá Õâkɨ ̃hɨ 
marîre buîri moomá niisé kiti pee nemoró ãyú. 10 Jesu Cristo yeere marî 
ĩyâ kasa nɨkokã maa, Moisé dutisé “Ãyú yɨrɨa” naâ niîke pee mehô niisé 
tohákã. 11 Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutisé asistése mera atîke petiátehe niîkaro niîwɨ. 
Jesu Cristo yee kiti pee petitiátehe niî. Tohô weéro Moisé dutisé nemoró, 
ãyú yɨrɨ nɨka.

12-13  Ɨ ̃sâ Jesu Cristo yee kiti petitiátehere ekatí yuu toha. Tohô weérã 
diakɨ ̃hɨt́a werê. Moisé kɨ ̃ɨ ̂  diâpoare asistése niî dohatisere peti dihákã 
ĩyâ dutitikɨ niîwĩ. Tohô weégɨ sutîro kasero mera moâkɨ niîwĩ. Ɨ ̃sâ 
kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho weé wee. Tohô weérã Jesu Cristo yee kitire uiró mariró 
bahû yoaropɨ werê. 14 Moisé Õâkɨ ̃hɨ dutîkere werekã́ , Israel kurakãharã 
tɨo masítikãrã niîwã. Atóka tero kẽrare meharóta niîma. Naâ Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti ohâka pũrire buêrã, tɨotíma. Cristore ẽho peórã diakɨ ̃  too 
dɨpóro ohâkere tɨomá. 15 Nikâroakãpɨ kẽrare Israel kurakãharã Moisé 
ohâkere buêrã, tɨotíma yuhûpɨ. 16  Marî wiôgɨre ẽho peóka bero Õâkɨ ̃hɨ 
yeekãhasere tɨó noo. 17 Jesu Cristo marî wiôgɨ Espírito Santo mera 
nikɨtá niîmi. Tohô weérã marî Espírito Santo mera niîrã, pekâ meepɨ  
waâ bookãrã yɨrɨó nookãrã niî. 18  Marî Cristore ẽho peórã niî. Tohô 
weérã marî wiôgɨ ãyú yɨrɨagɨ niîmi niisére masî. Marî, marî katirí 
ɨmɨ ̂koho põo tẽóro kɨ ̃ɨ ̂  diakɨ ̃re wãkû nuku. Kɨ ̃ɨ ̂re wãkûrã, siâpe mera  
kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró weesére marí kẽra wee nemó wãka. Marî 
wiôgɨ Espírito Santo marîre tohô weemí.

4  Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâre ãyuró weégɨ, Jesu Cristo yee kitire werê dutikɨ niîwĩ. 
Tohô weérã wãkû tutuatirã nií wee. 2  Bopôyaro weesére, tohô niikã́  

masá ĩyâtiropɨ weesére yabí niî. Õâkɨ ̃hɨ werê dutikere niî soose mera 
weré wee. Teeré dɨka yuúro mariró, keoró diakɨ ̃  werê. Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre 
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tohô weé. Tohô weérã ɨ ̃sâ weresére “Diakɨ ̃hɨt́a werêma”, niîsama. 3 Noó 
Jesu Cristo yee kitire tɨotí ẽho peótirã noho buîri darê nooahã niîma. 
4 Naâ ẽho peótise buiri ati ɨmɨ ́kohokãharã wiôgɨ wãtî naâre tɨo masítirã, 
kapêri ĩyâtirã weeró noho tohakã́  weesamí. Kɨ ̃ɨ ,̂ Cristo niî petirã buipɨ 
ãyú butiagɨ niîmi niisére ẽho peó dutitigɨ tohô weesamí. Jesu Cristo masɨ ́ 
weeró noho ɨpɨtígɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ warota niîmi. Tohô weégɨ 
masaré Õâkɨ ̃hɨre masikã́  weékɨ niîwĩ. 5 Ɨ ̃sâ Jesu Cristo yee kitire werêrã, 
masá ɨ ̃sâre ãyuró wãkû dutirã meheta werê. “Marî wiôgɨ Jesu Cristo niîmi, 
kɨ ̃ɨ ̂reta ẽho peóro ɨá” niî dutirã pee werê. Ɨ ̃sâ atîro niî: “Jesu Cristo 
ɨ ̃sâre kɨ ̃ɨ yeé kitire werê dutise buiri mɨsâre dará koterã weeró noho niî.” 
6 Atîro niî. Õâkɨ ̃hɨ neê waropɨ ati nukúkã naî tĩaro niîkere borê yuukã 
weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  teeré weékaro noho kɨ ̃ɨt́a taha mari yeé ehêri põraripɨ 
borê yuukã weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ yeére tɨo masítimikãrãre tɨo masíkã weékɨ 
niîwĩ. Tohô niikã́  marîre Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨagɨ niîmi niisére masikã́  weékɨ 
niîwĩ. Jesu Cristore masirã́  teeré masî noo.

Marî ɨpɨ ́ peti dihátihi ɨpɨ niî niisé niî
7 Mari yaá ɨpɨ ditâ mera yeêke paarɨ weeró noho niî. Petiátihi ɨpɨ 

niî. Tohô ɨpɨtímirã, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ãyú butiase kitire kɨó. Tohô weéro 
masî noo. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  tutuâ yɨrɨse mera tee kitíre masaré masikã́  
weemí. Mari yeé tutuasé mera meheta weé. 8  Apé tero pũûro pietí. Tohô 
pietímirã, ɨpɨt́ɨ waro bɨhâ weti wee. Ɨ ̃sâ wãkû ketimirã, ɨpɨt́ɨ waro “Deró 
waâ butiarosari baa?” nií wee. 9 Masá ɨ ̃sâre yãâro weé sĩrimikã, Õâkɨ ̃hɨ 
ɨ ̃sâre neê kõâ wãkatimi. Naâ ɨ ̃sâre tuu kehé kũumirã, wẽhetíma. 10 Noó 
ɨ ̃sâ waaró Jesuré wẽhékaro nohota ɨ ̃sá kẽrare wẽhé sĩrimima. Masá 
ɨ ̃sâre pietíkã ĩyârã, Jesu katî nukugɨ ɨ ̃sâre wee tamúsere masîma. 11 Niî 
petise nɨmɨri ɨ ̃sâ katiró põo tẽóro Jesu yeé kitire weresé buiri wẽrîta 
wió niî. Tohô weérã ɨ ̃sa yaá ɨpɨ boâ dihatihi ɨpɨ mera Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  
niisétisere masaré ĩyó. 12  Ɨ ̃sâ pee wiosé pɨto niîmirã, mɨsâre katî nuku 
dutirã Jesu Cristo yee kitire buê nuku.

13 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Yɨɨ ̂  ẽho 
peówɨ. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere mɨsâre uúkũwɨ.” Tohôta 
niî ɨ ̃sá kẽrare. Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã, kɨ ̃ɨ yeére uúkũ. 14 Marî masî, 
Õâkɨ ̃hɨ, marî wiôgɨ Jesuré masókaro nohota marí kẽrare masogɨśami. 
Marî kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peókã, tohô weegɨśami. Ɨ ̃sâre mɨsâ mera kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ 
miáagɨsami. 15 Ɨ ̃sâ mɨsâre ãyuró waâ dutirã niî petisere pietí. Mɨsâ 
pãharã́ re siâpe mera Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weekã́  ɨárã, tohô weé. Beró pãharã́  
ateré ĩyârã, Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîrãsama. Teé mera kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú yɨrɨagɨ 
niîmi” niîrã, tohô weerã́ sama.

16 Tohô weérã ɨ ̃sâ pietímirã, wãkû tutua nukukã. Muyumírã, siâpe 
mera nemoró wãkû tutua nemo. 17 Atîro niî. Marî ati nukúkãpɨ pietíse 
maatá petiátehe niî. Marî Jesu Cristore ẽho peórã pietíke wapa nemoró 
ãyusé petitiátehere bokarã́ sa. 18  Marî ati nukúkãkãhase petiátehere 
wãkû nɨrɨtikãro ɨá. Bahutíse ɨmɨ ̂sekãhase peere wãkû nɨrɨro ɨá. Marî 
ĩyasé petiátehe niî. Ĩyâtise pee niî nukuatehe niî.

5  Marî masî, mari yaá ɨpɨ wií weeró noho boâ diharosa. Tohô waakã́ , 
Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sekãha ɨpɨ petitiátihi ɨpɨre oôgɨsami. Tii ɨpɨ ́ masá weéka 

ɨpɨ niîtisa. 2  Diakɨ ̃hɨt́a niî. Marî atîro ɨpɨtírã utî, kari butí. Mama ɨpɨ ́ suti 
wetí sĩrisa. 3  Marî mama ɨpɨŕe kɨórã, suti marírã weeró noho niîsome. 
4 Marî ati ɨpɨ ́ mera kari butí. Pũûro pietí. Mari yaá ɨpɨre wẽriáto niîgɨ 
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meheta weé. Marî mamá sutí sãyâro weeró noho dɨka yuuáto niîgɨ tohô 
niî. Mama ɨpɨ ́ petitiátihi ɨpɨre kɨorã́ sa. Õâkɨ ̃hɨ mera katî nukukãrãsa. 
Meha ɨpɨ ́ boâ dihatihi ɨpɨ boâ bahu dutiá waârosa. 5 Õâkɨ ̃hɨta marîre 
ateré apo yuúkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre weeátehere masî mɨta dutigɨ Espírito 
Santore oôo yuu mɨtakɨ niîwĩ.

6  Teeré wãkûrã, wãkû tutua nuku. Masî noo, marî ati ɨpɨ ́ mera niîrã, 
marî wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ nií wee. 7 Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâtimirã, Jesu 
Cristore ẽho peó. Kɨ ̃ɨ ̂re siru tuú. Beropɨ ́ waaátehe kẽrare ãyuró 
masîtimirã, “Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waârãsa”, niî. 8  Marî, mari yeé niiátehere 
ekatí yuu toha. Tohô weérã marî “Marî wiôgɨ mera niiáhã, wẽrisé 
ɨamísa”, niî. 9 Tohô niîmirã, marî katîrã ou wẽrîka bero marî wiôgɨ ɨaró 
diakɨ ̃  weé nuku sĩri. 10 Atîro niî. Cristo kɨ ̃ɨ ̂  beseátihi nɨmɨ niikã́ , marî 
niî petirãre besegɨśami. Marî nikarérãre marî weéke nɨkɨ keoró marî 
ãyuró ou yãâro weékere wapa yeégɨsami.

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂  mera niî dutigɨ ɨa sãáse niî
11 Marî wiôgɨ Cristo marîre beseátehere wãkû. Teeré wãkûrã, kɨ ̃ɨ ̂re 

wio pesáse mera ẽho peó. Masaré “Atîro weeró ɨá”, niî werê. Õâkɨ ̃hɨ 
ɨ ̃sâ weesére ãyuró masîmi. Mɨsá kẽrare tohôta masikã́  ɨá. 12  Ɨ ̃sâ basi ɨ ̃sa 
yeére opâturi ãyuró uúkũ nemorã meheta wee. Atîro pee weé. Ɨ ̃sâre 
ãyuró wãkû dutirã, ekatiáto niîrã tohô weé. Tohô weérã mɨsâ ãpêrã 
buîkãhase diakɨ ̃  bahusére wãkurã́ re, ehêri põrapɨkãhase wãkûtirãre 
ãyuró yɨti masírãsa. 13  Ãpêrã ɨ ̃sâre “Maatihírã weemá”, niîsama. Naâ 
tohô niîmikã, ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weérã weé. Apé terore “Keoró weemá”, 
niîsama. Teeré weérã, mɨsa yeékãhasere weérã weé. 14 Cristo marîre 
maimí. Tohô weérã kɨ ̃ɨ yeé kitire werê. Marî masî, Cristo niî petirãre 
wẽrî basakɨ niîwĩ. Teé mera masî noo, niî petirã Cristo wẽrî dɨka 
yuú nookãrã wẽrîkãrã weeró noho tohapã́ . 15 Cristo niî petirãre 
wẽrî basakɨ niîwĩ. Katisé kɨorã́  naâ ɨaró diakɨ ̃  weetíkãato niîgɨ tohô 
weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró pee wee dutígɨ wẽrî masákɨ niîwĩ. 16  Tohô weérã 
ɨ ̃sâ neê ãpêrãre ati ɨmɨ ́kohokãharã wee wɨáro weeró noho ĩyâ wee 
wee. Yɨɨ ̂  too dɨpóropɨre Cristore tohô weemíwɨ. “Atí ditakɨ ̃hɨ niîmi”, 
niî wãkûmiwɨ. Nikâroakãre tohô wãkû nooya marí maha. 17 Marî 
Cristo yarã waârã, apé sutiro sãhárã weé. Ãyusé diakɨ ̃  dɨka yuú. Too 
dɨpóropɨ noó ɨaró weesétikere wee nemó wee maha.

18  Õâkɨ ̃hɨta marîre tohô weékɨ niîwĩ. Marî Cristore ĩyâ tutirã niîkãrã 
niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  pee kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera marîre kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã sãhakã́  weékɨ 
niîwĩ. Niî petirãre tohô waakã́  ɨágɨ, kɨ ̃ɨ yeé kitire werê dutigɨ marîre 
oôokɨ niîwĩ. 19 Atîro niî. Õâkɨ ̃hɨ niî petirã ati nukúkãkãharãre kɨ ̃ɨ ̂  
merakãharã sãhakã́  ɨamí. Tohô weégɨ Cristore wẽrî dutikɨ niîwĩ. Teé 
mera masaré kɨ ̃ɨ yarã́  sãhakã́  weégɨ weemí. Jesu Cristo wẽrisé mera 
naâre buîri marirã́  ĩyâmi. Teeré ãpêrã masikã́  ɨágɨ ɨ ̃sâre werê dutiwĩ.

20 Tohô weérã ɨ ̃sâ Cristo dɨka yuúrã niî. Kɨ ̃ɨ ̂re, kɨ ̃ɨ yeé kitire werê 
basa. Ɨ ̃sâ weresé mera Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre “Yɨɨ ̂  merakãharã niîma”, 
niîsami. Tohô weérã mɨsâre Cristo dutiró mera “Ãyuró Õâkɨ ̃hɨ mera 
niiáto”, niî. 21 Cristo neê kãroákã yãâro weetíkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ pee 
marî yãâro weesé buiri kɨ ̃ɨ ̂re wẽrî basa dutikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re yãagɨŕe 
weeró noho buîri darêkɨ niîwĩ. Tohô weesé mera Õâkɨ ̃hɨ marîre Cristo 
yarã waakã́  weékɨ niîwĩ. Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho ãyuró niî 
dutigɨ tohô weékɨ niîwĩ.
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6  Ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨ yeere dara tamúrã niî. Tohô wee yuúrã, kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre ãyuró 
weesére wãkû duti. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró nohota ãyuró weeyá.

2  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere atîro niî ohâ nookaro 
niîwɨ:

Yɨɨ ̂  masaré ãyuró weerí kura, mɨɨ ̂  sẽrisére tɨowɨ.́  
Yɨɨ ̂  yɨrɨóri kura kẽrare, mɨɨ ̂re yɨrɨówɨ,  
niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ.

Tɨoyá. Nikâroakã kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kura niî. Nikâroakã kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨó sĩrisami.
3 Ãpêrãre ɨ ̃sâ weresére mehêkã wãkû dutitirã ɨ ̃sâ neê kãró yãâro weé 

wee. 4 Atîro pee weé. Niî petise ɨ ̃sâ weesé mera Õâkɨ ̃hɨre dará kotesere 
ĩyó. Pietírã, tohô ĩyó. Ɨ ̃sâre apêye noho dɨsakã́ , tohô tɨó yãakã. Mehêkã 
waakã́ , nɨká. 5 Ɨ ̃sâ ateré pietíwɨ. Masá ɨ ̃sâre tãrawã́ . Buîri darerí wiipɨ 
sõróowã. Kumûkã waakã́ , tɨó yãawɨ. Ɨpɨt́ɨ dará, apé terore kãritíwɨ. Ɨhá 
boâwɨ. 6  Ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨre dará kotesere ĩyórã, até kẽrare weé. “Numiâre 
yãâro weé sĩrisa”, nií wee. Naâre tohô ĩyâkã. Õâkɨ ̃hɨ yeekãhase 
diakɨ ̃hɨ ́ niisére masî. Ãpêrã keoró weetísere nɨká. Ãpêrãre pahá yãa. 
Ãpêrãre wee soóro mariró maí merikã. Espírito Santo ɨ ̃sâ mera niî 
yuukã ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨre dará kotesere ĩyó noo. 7 Diakɨ ̃hɨt́a werê. Õâkɨ ̃hɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  tutuasére kɨó. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre ãyurã́  waakã́  weemí. Tohô weérã ãyuró wee 
masí. Yãasé kẽrare kamú taa masi. 8  Masá ɨ ̃sâre atîro weemá. Ãpêrã 
ɨ ̃sâre ãyuró uúkũma. Ãpêrã yãâro uúkũma. Ãpêrã ɨ ̃sâre niî soorãre weeró 
noho ĩyâma. Ãpêrã pee “Diakɨ ̃hɨt́a werêma”, niî ĩyâma. 9 Ãpêrã ɨ ̃sâre 
ãyuró ĩyâ masima. Tohô niîmirã, ĩyâ masitirã weeró noho ĩyâma. Apé 
terore ɨ ̃sâre wẽhé sĩrikã, tɨó yãa. Tohô niîmikã, katî nuku. Ɨ ̃sâre 
buîri darê yɨrɨoma. Wẽhetíma, wẽherã́pɨa. 10 Ɨ ̃sâ bɨhâ wetimirã, ekatí 
nukukã. Ɨ ̃sâ pahasé kɨorã niîmirã, ɨ ̃sâ buesé mera ãpêrãre pehé kɨorã́  
weeró noho niikã́  weé. Neê apêye noho moomírã, kɨó peorã weeró noho 
niî. Até niî petise mera niî petirãre ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨre dará kotesere ĩyó.

11 Akawerérã, Corintokãharã, dɨaró mariró mɨsâre ɨ ̃sâ wãkusére werê 
peokã. Mɨsâre pũûro maí. 12  Mɨsâre neê mehêkã wãkú wee. Mɨsâ pee 
ɨ ̃sâre mehêkã tɨó yãasa. 13 Yɨɨ ̂  nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  põraré dutîro weeró noho 
mɨsâre dutîgɨti. Yɨɨ ̂  mɨsâre diakɨ ̃hɨ ́ mairó nohota yɨɨ ̂  kẽrare maiyá.

Õâkɨ ̃hɨ põra niî niisé niî
14 Jesu Cristore ẽho peótirã mera amé sɨatikãya. Ãyusé, yãasé mera 

moretá basiótiro nohota ãyuró weerã́ , yãâro weerã́  mera amé sɨata 
basió wee. Borê yuuse naî tĩaropɨ niîtiro nohota Jesu Cristore ɨarã́  
mera, ɨatírã mera moré suuta basió wee. 15 Cristo kẽra, wãtiâ wiôgɨ 
mera nikâro noho wãkusé kɨo masítima. Ẽho peógɨ, ẽho peótigɨ mera neê 
nikâro noho “Tohô weeró ɨá”, niî masitisama. 16  Õâkɨ ̃hɨ wii, tohô niikã́  
ẽho peóse yeêke mera neê nikâro noho nií wee. Mɨsâ pee Õâkɨ ̃hɨ wii 
kɨ ̃ɨ ̂  niirópɨ weeró noho niî. Kɨ ̃ɨ ̂  katî nukugɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  atîro niîkɨ niîwĩ:

Yɨɨ ̂  naâ tiropɨ niî, naâ mera niî nukugɨsa. Naâ wiôgɨ niîgɨsa.  
Naá kẽra yarã́  niîrãsama, niîkɨ niîwĩ.

17 Tohô weégɨ apêropɨ kẽrare marî wiôgɨ tutuâ yɨrɨgɨ atîro niî nemokɨ 
niîwĩ:

“Yãarã́  tiropɨ niîmikãrã wihá wãka waâya. Niî petise yãâro 
weesére neê weetíkãya. Tohô weekã́ , yɨɨ ̂  mɨsâre yẽêgɨti.

 18 Yɨɨ ̂  mɨsâ pakɨ niîgɨti. Mɨsâ pee yɨɨ ̂  põra niîrãsa”, niîkɨ niîwĩ, 
niî ohâ nookaro niîwɨ.
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7  Akawerérã yɨɨ ̂  mairã́ , mɨsâre niîgɨti. Õâkɨ ̃hɨ marîre “Mɨsâ pakɨ 
niîgɨsa”, niîkɨ niîwĩ. Tohô weérã marî niî petise yãâro weesére, ɨpɨré 

dohórẽsere, ehêri põrare dohórẽsere kõârã. Õâkɨ ̃hɨre wio pesáse mera 
kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã, kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró niî petisere keoró weerã́ .

Corintokãharã too dɨpóro yãâro weékãrã naâ dɨka yuúke niî
2  Ɨ ̃sâre maiyá. Neê nikɨré mɨsâre yãâro weetíwɨ. Tohô niikã́  neê 

ãpêrãre dohórẽtiwɨ. Mɨsâre ẽho peó dutirã wee soótiwɨ. 3  Yɨɨ ̂  “Buîri kɨorã́  
niîma”, niîgɨ meheta weé. Yɨɨ ̂  too dɨpóro niîkaro nohota mɨsâre maí. 
Marî katîrã, nikâro mera niî. Wẽrîrã kẽra nikâro mera niî nukurãsa. 
4 Yɨɨ ̂  mɨsâre diakɨ ̃hɨt́a weemá, ãyú yɨrɨama, niî ehêri põrati. Mɨsâre 
wãkûgɨ, wãkû tutua. Pũûro pietímigɨ, ekatí yɨrɨa.

5 Macedôniapɨre ehâka bero ɨ ̃sâ neê kãró sootíwɨ. Noó ɨ ̃sâ waaró 
pũûro pietí wãkawɨ. Ãpêrã ɨ ̃sâre yãâro wee kehé nɨkowã. Ɨ ̃sâ buêkãrãre 
wãkûgɨ, ɨpɨt́ɨ wãkû ketikãti. 6  Tohô weemíkã, Õâkɨ ̃hɨ wãkû tutuasere 
oogɨ ́ ɨ ̃sâre wãkû tutuakã weewĩ.́ Õâkɨ ̃hɨ Titore ɨ ̃sâ tiropɨ etakã́  weégɨ, 
ɨ ̃sâre tohô weewĩ.́ 7 Kɨ ̃ɨ ̂  etasé mera diakɨ ̃  wãkû tutuatiwɨ. Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re 
wãkû tutuakã weékere tɨórã, nemoró wãkû tutua nemowɨ. Mɨsâ yɨɨ ̂re ĩyâ 
sĩrisere kɨ ̃ɨ ̂  werêwĩ. Apêye kẽrare mɨsâ bɨhâ wetisere werêwĩ. Tohô niikã́  
mɨsâ yɨɨ ̂re wãkû nukusere werêwĩ. Teeré tɨógɨ, tootá nemoró  
ekatí nemowɨ.

8  Yɨɨ ̂  ohâka pũri mera mɨsâre bɨhâ wetikã weewɨ.́ Tohô bɨhâ wetikã 
weemígɨ, yɨɨ ̂  ohakã́ , ãyú niîwɨ. Neê waro yɨɨ ̂  ohâka bero mɨsâre kãró 
yoâtikã bɨhâ wetikã ĩyâgɨ, “Yɨɨ ̂  ohâtikã, ãyú niî boopã”, niî wãkûmiwɨ. 
9 Nikâroakã maa yɨɨ ̂  ekatí. Mɨsâ bɨhâ wetise buiri meheta niî. Mɨsâ bɨhâ 
weti tĩharã, yãâro weesére duú, dɨka yuúa waâparo. Tohô weégɨ ekatí. 
Mɨsâ yãâro weéke buiri Õâkɨ ̃hɨ ɨaró nohota bɨhâ wetiaparo. Tohô weérã 

“Ɨ ̃sâ mɨsâre dohórẽrã meheta weepã́ ”, niî. 10 Marî Õâkɨ ̃hɨ ɨaró nohota 
bɨhâ wetirã, yãâro weesére duú. Duú, pekâ meepɨ waâ bookãrã yɨrɨó 
noorãsa. Tohô weérã ãyuró yɨrɨ wetí. Ãpêrã pee naâ yãâro weékere 
duutírã, mehô waro bɨhâ weti maasama. Tohô bɨhâ wetirã buîri kɨorã́ , 
pekâ meepɨ waâsama. 11 Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho bɨhâ wetirã, atîro 
weeáparo. Mɨsâ weesétisere wio pesáse mera ĩyâparo. Tohô wio pesáse 
mera ĩyârã, “Too dɨpóropɨre keoró weetípã; nikâroakãre keoró weé 
maha”, niiáparo. Mɨsâ weékere wãkûrã, bɨhâ wetiaparo. Tohô niikã́  teeré 
wãkûrã, uîa waâparo. Beró yɨɨ ̂re pũûro ĩyâ sĩriaparo. Yãâro weegɨŕe 
keoró buîri dareáparo. Niî petise tohô weesé mera mɨsâ buîri moosére 
ĩyoáparo. 12  Tohô weégɨ mɨsâre ohâgɨ, yãâro weegɨŕe wee tamú sĩrigɨ 
ohâtiwɨ. Yãâro weé noogɨ kẽrare wee tamúgɨ ohâtiwɨ. Mɨsâ peere wee 
tamú sĩrigɨ ohâwɨ. Mɨsâ ɨ ̃sâ ɨaró noho ãyuró weé sĩri. Tohô weégɨ teeré 
masî dutigɨ ohâwɨ. Õâkɨ ̃hɨ tohô masikã́  ɨamí. 13  Niî petise mɨsâ ãyuró 
weéke mera ɨ ̃sâ ekatí, wãkû tutuawɨ.

Tohô wãkû tutuarã, Tito pũûro ekatíkã ĩyârã, tootá nemoró ekatí 
nemowɨ. Mɨsâ niî petirãpɨta kɨ ̃ɨ ̂  bɨhâ wetikere wãkû tutuakã weékãrã 
niîwɨ. Tohô weégɨ ekatíwĩ. 14 Mɨsa yeékãhasere yɨɨ ̂  Titore naâ ãyú 
yɨrɨama niîgɨ, niî soogɨ weeró noho niîtiwɨ. Niî petise yɨɨ ̂  mɨsâre 
werêkere diakɨ ̃hɨt́a werêwɨ. Até weeró noho ɨ ̃sâ Titore mɨsa yeékãhasere 
werêke kẽra diakɨ ̃hɨt́a niîwɨ. 15 Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re wio pesáse mera yẽêkãrã 
niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  dutisére yɨtíkãrã niîwɨ. Mɨsâ tohô weékere wãkûgɨ, mɨsâre 
nemoró maimí. 16  Yɨɨ ̂  mɨsâre ãyuró weerã́ sama niîgɨ, pũûro ekatí.
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Marî kɨoró ehâ tuaro ãpêrãre oô dutise niî

8  Akawerérã, ɨ ̃sâ atîro mɨsâre werê sĩrisa. Õâkɨ ̃hɨ Jesu Cristore ẽho 
peórã Macedôniapɨ niirã́ re ãyuró weewĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  ãpêrãre wee tamúkã 

weewĩ.́ Teeré mɨsâre masikã́  ɨá. 2  Atîro niî. Naâ ɨpɨt́ɨ pietírã, keoró 
weékãrã niîwã. Tohô pietímirã, pũûro ekatíwã. Naâ pahasé kɨorã waro 
niîmirã, pehé kɨorã́  weeró noho ãpêrãre ãyuró wee tamúwã. 3  Naâ kɨoró 
põo tẽóro naâ kɨosére oôwã. Naâ kɨosé oô yɨrɨo mɨhawã. Yɨɨ ̂  naâ tohô 
weekã́  ĩyâwɨ. Naâ ɨaró oôwã. 4 Ɨ ̃sâre pehetíri atîro niîwã: “Õâkɨ ̃hɨ yarã 
pahasé kɨorãre niyéru oô sĩrisa”, niîwã. 5 Ɨ ̃sâ wãkûkaro nemoró weewã́ . 
Neê warore naâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã “Mɨɨ yarã́  niî”, niîwã. Beró ɨ ̃sâre 

“Mɨsâ dutisére weerã́ ti Õâkɨ ̃hɨ ɨaró nohota”, niîwã. 6  Naâ Macedôniakãharã 
tohô weekã́  ĩyârã, ɨ ̃sâ Titore mɨsâ tiropɨ waâ duti. Kɨ ̃ɨ ̂  too dɨpóropɨ mɨsâ 
tiro Corintopɨ niîgɨ, niyérure sẽri neéokɨ niîwĩ. Teeré sẽrí tua eha nɨko 
dutirã kɨ ̃ɨ ̂re oôorã weé. Tohô weérã mɨsâ ãyuró nɨkákere keoró tuâ 
eha nɨkorãsa. 7 Mɨsâ niî petisere ãyuró weé. Ãyuró ẽho peóseti. Õâkɨ ̃hɨ 
yeekãhasere ãyuró masî. Ãyuró bueséti. Ekatíse mera ãyuró weé sĩri. 
Ɨ ̃sâre ãyuró maí. Mɨsâ teé niî petisere ãyuró weeró nohota niyéru oosé 
kẽrare meharóta weeyá.

8  Mɨsâre dutî butiagɨ meheta weé. Tohô weetímigɨ mɨsâ ãpêrã weesére 
ĩyása. Naâ ãyuró maimá. Mɨsá kẽra naâ tohô weesére ĩyârã, “Ɨ ̃sá kẽra, 
diakɨ ̃hɨt́a maimíti ɨ ̃sa?” niî dutigɨ tohô niî. 9 Atîro niî. Mɨsâ masísa, marî 
wiôgɨ Jesu Cristo marîre ãyuró weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pehé kɨogɨ ́ niîmigɨ, mari 
yeé niiátehere pahá yãagɨ atí ditapɨ atîgɨ, pahasé kɨogɨ weeró noho 
waâkɨ niîwĩ. Marîre ãyuró weé sĩrigɨ, tohô weékɨ niîwĩ.

10 Mɨsâ atîro weekã́ , ãyú niî boosa niîgɨ, yɨɨ ̂  wãkusére mɨsâre niîgɨti. 
Atîro niî. Siî kɨma mera mɨsâ ape makákãharã dɨporo niyéru oô 
nɨkakãrã niîwɨ. Teeré oôrã, ekatíse mera oôkãrã niîwɨ. 11 Tohô weérã 
mɨsâ neê waro weé wãkokaro nohota weé tuahaya. Mɨsâ kɨoró ehâ 
tuaro oôya. 12  Atîro niî. Marî diakɨ ̃hɨt́a marî kɨoró ehâ tuaro oô sĩrikã, 
Õâkɨ ̃hɨ ekatísami. Marî mookã́ , oô dutitisami.

13  Mɨsâ ãpêrãre pehé kɨo dutírã oô yɨrɨo boosa. Tohô weérã moorã́  
toha boósa. Tohô waakã́  ɨá wee. 14 Nikâroakã mɨsâ kɨosé mera naâre 
wee tamú masi. Nikâro noho kɨo dutígɨ tohô niî. Beropɨ ́ naá kẽra naâ 
kɨosé mera mɨsâre wee tamúrãsama. Atîro weérã, mɨsâ nikâro noho 
kɨorã́ sa. 15 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ ohâkaro nohota niî. Atîro ohâ 
noo: “Pehé kɨomíkɨ kɨó yɨrɨosome. Ãpí pehête kɨogɨ ́ kẽra yẽe nohó  
dɨsá noosome”, niî ohâ nookaro niîwɨ.

Tito kɨ ɨ̃ ̂  merakãharã mera Corintopɨ waaátehe niî
16  Yɨɨ ̂  mɨsa yeékãhasere wãkû keti. Yɨɨ ̂  wãkû ketiro weeró noho Tito 

kẽrare Õâkɨ ̃hɨ wãkû ketikã weékɨ niîwĩ. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” 
niî. 17 Tito yɨɨ ̂  oôokã, maatá yɨtiwĩ.́ Nikâroakãre kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre ĩyâ sĩrikɨ 
niî tĩhagɨ, kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró tɨsaró mera mɨsâ tiropɨ waâgɨsami. 18  Tito mera ãpí 
oôo nemorãsa. Kɨ ̃ɨ ̂  marî akawerégɨ Jesu Cristore ẽho peógɨ niîmi. Niî 
petirã Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharã kɨ ̃ɨ ̂re atîro uúkũma: “Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu 
Cristo yee kitire werê meri yɨrɨami”, niîma. 19 Apêye kẽrare, Jesu Cristore 
ẽho peóse kurarikãharã ɨ ̃sâre bapâti dutirã kɨ ̃ɨ ̂re besékãrã niîwã. Niyéru 
sẽri neéokere miáakã, kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâ mera bapâti wãkagɨsami. Ɨ ̃sâ niyérure 
miáarã, masá marî wiôgɨre ãyuró uúkũ dutirã tohô weé. Tohô niikã́  ɨ ̃sâ 
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ekatíse mera wee tamú sĩrisere ĩyórã tohô weé. 20 Ɨ ̃sâ ateré tohô weérã, 
masá ɨ ̃sâre “Niyéru bahuriópã” niî dutitirã tohô weé. 21 Ateré weérã, ɨ ̃sâ 
marî wiôgɨ ĩyóropɨre keoró weé sĩri. Tohô niikã́  masá ĩyóropɨ kẽrare 
keoró weé sĩri.

22  Ãpí marî akawerégɨ kẽrare naâ mera oôo nemo. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨt́ɨ wee 
tamú sĩrisere pehetíri ĩyowĩ.́ Tootá nemoró nikâroakãre mɨsâre naâ 
keoró weeáparã niîgɨ, wee tamú sĩrimi. 23  Titore ãpêrã sẽrí yãakã, atîro 
niîya: “Paulo merakɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  mera daragɨ ́ ɨ ̃sâre wee tamúgɨ niîmi”, niîya. 
Ãpêrã pɨárãre sẽrí yãakã pee maa, atîro niîya: “Jesu Cristore ẽho peóri 
kurakãharã naâ oôokãrã niîma. Naâ, naâ weesé mera Cristore ãyuró 
uúkũkã weemá”, niîya. 24 Maisé mera naâre yẽêya. Tohô weekã́ , ãpêrã 
mɨsâ Tito kẽrare maisére masîrãsama. Ɨ ̃sâ ãpêrãre atîro niî tohawɨ: 

“Corintokãharã masaré ãyuró yẽêma”, niîwɨ. Mɨsâ tohô weekã́  ĩyârã, 
naâ ɨ ̃sâ niîkere “Diakɨ ̃hɨt́a niîpã”, niîrãsama.

Niyéru sẽri neéose niî

9  Mɨsâ Jesu Cristore ẽho peórãre niyéru oosére ohâ nemo wee. 2  Mɨsâ 
oô sĩrisere masî toha. Mɨsâ tohô weé sĩrisere yɨɨ ̂ ekatíse mera 

Macedôniakãharãre werêwɨ. “Siî kɨma mera Corintokãharã Acaia 
ditapɨ niirã́  niyéru sẽri neéo nɨka sĩriwã”, niîwɨ naâre. Teeré tɨórã, 
pãharã́  Macedôniakãharã kẽra ekatíse mera niyéru neêo nɨkawã. 
3 Mɨsâre “Niyéru oôrãsama” niîmigɨ, Titore kɨ ɨ̃ ̂  merakãharã mera mɨsâ 
tiropɨ oôogɨti. Yɨɨ ̂ Macedôniakãharãre niîke keoró waakã́  ɨá. Yɨɨ ̂  

“Corintokãharã niyéru neêo nɨka tohawã” niîkaro nohota mɨsâ ooátehere 
kɨo yuú tohaya. 4 Apé tero yɨɨ ̂ mɨsâ tiropɨ waakã́ , Macedôniakãharã yɨɨ ̂  
mera waâ boosama. Ɨ ̃sâ toopɨ ́ ehakã́ , mɨsâ neêo yuutikã, yɨɨ ̂ ɨpɨt́ɨ bopôya 
sãa boosa. Yɨɨ ̂ “Naâ neêo nɨka tohawã” niîke buiri tohô wee boósa. Mɨsá 
kẽra meharóta bopôya boosa. 5 Tohô weégɨ yɨɨ ̂ atîro wãkû. Yɨɨ ̂ mɨsâ 
tiropɨ waaátoho dɨporo Tito kẽrare waâ duti. Naâ mɨsâ “Oôrãti” niî 
sẽri neéokere apo yuúrãsama. Naâ tohô weekã́ , ɨ ̃sâ ehaátoho dɨporo kɨo 
yuú toharãsa. Tohô weérã mɨsâ ãyuró ehêri põratise mera oôrãsa. Tohô 
weetírã, ɨ ̃sâ ehârãpɨ “Ooró ɨá” niikã́  maa, mɨsâ niyéru oôrã ãpêrã dutiró 
weérã wee boósa.

6  Mɨsâ ateré wãkûya. Marî kãroákã otekã́ , marî otêke kãroákã pĩrí 
dɨkâti. Pehé otegɨ ́ noho pehé pĩrí dɨkâti noosami. Teé weeró noho marî 
pahasé kɨorãre pahiró ookã́ , Õâkɨ ̃hɨ kẽra marîre oôkaro ehâ tuaro 
oôsami. 7 Marî nɨkɨ toô kãro oôgɨti niî tɨó yãaro ooró ɨá. Marî oô 
sĩritirã, ou ãpêrã oô dutikã weeró noho tɨó yãarã, oôtikãro ɨá. Marî 
ekatíse mera ookã́ , Õâkɨ ̃hɨ marîre maisamí. 8  Õâkɨ ̃hɨ niî petise 
ãyusé mɨsâre oô yɨrɨo oô masimi. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , mɨsâre dɨsasé 
nohore kɨó peorãsa. Tohô niikã́  noó niisé ãpêrãre wee tamú nukurãsa. 
9 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ ohâkaro nohota niî. Atîro ohâ nookaro 
niîwɨ:

Ãyugɨ ́ pahasé kɨorãre ãyuró oô musi oôsami.  
Tohô weéro kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró weesé niî nukukãrosa.

10 Õâkɨ ̃hɨ otesé kapere oômi. Tohô niikã́  baasé kẽrare oômi. Kɨ ̃ɨt́a 
niî petise mɨsâ kɨoátehere oôgɨsami. Niî petisere nemoró kɨokã́  
weegɨśami. Tohô weérã mɨsâ ãpêrãre nemoró oô masirãsa. 11 Tohô weérã 
pehé kɨórã, ãpêrãre oô musi oôrãsa. Ɨ ̃sá kẽrare mɨsâ oosére pahasé 
kɨorãre oôrãti. Mɨsâ tohô ookã́  ĩyârã, marî akawerérã Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” 
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niîrãsama. 12  Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yarã pahasé kɨorãre oôrã, naâre wee tamúrã 
weé. Naâre Õâkɨ ̃hɨ kẽrare “Ãyú” niikã́  weé. 13  Mɨsâ sẽri neéosere oôrã, 
Cristore keoró ẽho peósere naâre ĩyó. Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂  dutisére yɨtikã́  ĩyârã, 
Õâkɨ ̃hɨre ekatí peorãsama. Mɨsâ pahiró oosére ĩyârã, Õâkɨ ̃hɨre ãyuró 
wãkûrãsama. Tohô niikã́  niî petirãre oosére ĩyârã, tohô weerã́ sama. 
14 Naâ pee kẽra mɨsâre maírã, Õâkɨ ̃hɨre sẽri basárãsama. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre 
ãyuró weekã́  ĩyârã, tohô weerã́ sama. 15 Õâkɨ ̃hɨ marîre Jesu Cristore oôgɨ, 
ãyú butiaro weégɨ weékɨ niîwĩ. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú” niîrã.

Paulo “Jesu Cristo bese kũúkɨ niî” niisére werêke niî

10  Yɨɨ ̂  Paulo mɨsâre apêye noho werêgɨti. Cristo tutiró mariró kɨ ̃ɨ ̂  
ãyuró pahá yãase mera uúkũro nohota mɨsâre ohâ sĩrisa. Ãpêrã 

yɨɨ ̂re atîro niîsama: “Kɨ ̃ɨ ̂  marî tiropɨ tutuâtigɨ, pahasé kɨogɨ weeró noho 
uúkũ merikãmi”, niîsama. “Yoarópɨ papéra oôogɨ pee, tutuaró mera 
ohâ oomi”, niîsama. 2  Yɨɨ ̂re mɨsâ tiropɨ waakã́ , tutuaró mera uúkũkã 
weetíkãya. Ãpêrã “Kɨ ̃ɨ ̂  ati nukúkãkɨ ̃hɨ weeró noho ãpêrã yɨrɨóro niî 
sĩrimi. Õâkɨ ̃hɨ dutiró mera meheta uúkũmi”, niîsama. Yɨɨ ̂  tohô wãkurã́  
nohore tutuaró mera uúkũ põo tẽó masi. 3  Ɨ ̃sâ ati nukúkãpɨ niî, niîrã pee. 
Tohô niîmirã, ɨ ̃sâ ati nukúkãkãharã weeró noho weé wee. 4 Surára amê 
wẽherã, naâre ĩyâ tutirãre dokâ keakã weesamá. Naâ weeró noho ɨ ̃sá 
kẽra yãasére dokâ keakã weé sĩri. Tohô weé sĩrirã, ati nukúkãkãharã 
wamotíro weeró noho weé wee. Ɨ ̃sâ basi ɨ ̃sâ tutuaró uúkũse mera, ɨ ̃sâ 
merisé mera yãasére kõá wee. Tohô weeró noho oôrã, ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨ 
tutuasé mera pee kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótirã naâ wãkusére kõâ. Naâ ãpêrã ẽho 
peó bookãrãre kamú taasere kõâ. Kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé mera masá naâ masî 
yɨrɨa niî tɨó yãasere wapa maríse tohakã́  weé. 5 Kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé mera ɨ ̃sâ 
naâ “Nií wee” niisére kõâ. Niî petise Õâkɨ ̃hɨre ẽho peótikã weesére kõâ. 
Niî petirã Cristo ɨaró noho wãkû, kɨ ̃ɨ ̂re keoró ẽho peókã weé. Naâre kɨ ̃ɨ ̂  
dutiró weeáto niîrã tohô weé. 6 Mɨsâ Jesu Cristo ɨaró ãyuró weé yɨrɨka 
bero ɨ ̃sâ atîro wee masí. Mɨsâ keoró weetíkã, yɨrɨ ́ nɨkarãre buîri darê 
masi.

7 Mɨsâ buîkãhase diakɨ ̃re ĩyâ. Noó “Jesu Cristo yagɨ niî” niigɨ ́ noho 
atîro masiró ɨá. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũro nohota ɨ ̃sá kẽrare “Cristo yarã niîma”, niiró 
ɨá. 8  Marî wiôgɨ ɨ ̃sâre atîro wee dutíwĩ. Mɨsâre “Ãyuró ẽho peókã weeyá”, 
niîwĩ. Mɨsâ ẽho peósere dohórẽ dutitiwĩ. Teeré ɨpɨt́ɨ uúkũ nuku sĩrimigɨ, 
yɨɨ ̂  uúkũsere bopôya wee. 9 Yɨɨ ̂  ohâ wɨase pũri mera mɨsâre tɨó ɨkɨá 
dutigɨ meheta ohâ. 10 Ãpêrã yɨɨ ̂re atîro niîsama: “Kɨ ̃ɨ ̂  ohasé tutuâ butia. 
Kɨ ̃ɨ ̂  bahû yoaropɨ maa tutuâ tɨsatigɨ bahumími. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũse kẽrare 
tɨsâya marí”, niîsama. 11 Yɨɨ ̂re tohô niirã́  noho atîro masiró ɨá: “Kɨ ̃ɨ ̂  
yoarópɨ niîgɨ ohâkaro nohota marî tiropɨ niîgɨ kẽra, meharóta tutuaró 
uúkũgɨsami”, niiró ɨá.

12  Yɨɨ ̂  ãpêrã naâ basi ãyuró uúkũrã weeró noho niî sĩritisa. Ateré neê 
kãró uúkũ maa sĩritisa. Naâ tɨo masítima. Naâ ɨaró atîro niîsama: “Marî 
weeró noho weerã́  ãyurã́  niîma”, niîsama. Niî petirãre ĩyâ besesama. 
13  Yɨɨ ̂  ãpêrã yee darasére “Weeápɨ”, nií wee. Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re werê dutigɨ 
kũûkaro ehâ tuaro werê merikã. Kɨ ̃ɨt́a yɨɨ ̂re mɨsâ tiropɨ buêgɨ waâ 
dutiwĩ. 14 Tohô niîgɨ, niî soogɨ meheta weé. Mɨsâ tiropɨ ehâgɨ, Õâkɨ ̃hɨ 
yɨɨ ̂re kũûkere weewɨ.́ Yɨɨt́a mɨsâre ãyusé Cristo masaré yɨrɨómi niisé 
kitire werê mɨtawɨ. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  weékere keoró uúkũ. 15 Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 
kũûke nemoró dará wee. Tohô weégɨ ãpêrã naâ darasére “Yɨɨ ̂  darasé 
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niî”, nií wee. Tohô niîro noho oôgɨ, yɨɨ ̂  darákepɨre dará sĩrigɨ, mɨsâ 
tiro pee nemoró dará sĩri. Mɨsâ ẽho peókã ĩyâgɨ, mɨsâre nemoró buê 
masi. 16  Mɨsâ nemoró ẽho peóka bero mɨsâ yɨrɨró niisé makaripɨ Jesu 
Cristo yee kitire werê sesagɨti. Kɨ ̃ɨ yeé kitire werêya marisé makaripɨ  
waâ sĩrisa. Ãpêrã naâ darákepɨre “Yɨɨ ̂  darasé niî” niî sĩritigɨ, tohô  
weé sĩrisa.

17 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Nikɨ ́ ‘Ãpêrã 
yɨrɨóro niî yɨrɨ nɨka’ niî sĩrigɨ, niîtikãato. Tohô wãkuró noho oôgɨ, marî 
wiôgɨ peere ‘Tutuâ yɨrɨgɨ niîmi, marîre ãyú butiaro weékɨ niîwĩ’, niiáto.” 
18  Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  basi uúkũgɨ, “Yɨɨ ̂  ãyuró weé” niigɨ ́ nohore “Kɨ ̃ɨ ̂  ãyugɨ ́ niîmi”, 
niîta basió wee. Jesu Cristo marî wiôgɨ “Ãyugɨ ́ niîmi” niî noogɨ pee ãyugɨ ́ 
niîmi.

Paulo niî soorãre niisé niî

11  Nikâroakã yɨɨ ̂  noó uúkũ maagɨ weeró noho ohâgɨti. Noó mɨsâ põo 
tẽóta basiókã põo tẽóya. Mɨsâ tohô weekã́  ɨá. 2  Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yarã́ re 

ãpêrã nohore ẽho peókã, doésami. Kɨ ̃ɨ ̂  doéro weeró noho yɨɨ ̂  mɨsâre 
doé. Yɨɨ ̂  Cristo yeere werekã́ , mɨsâ tɨórã, ẽho peówɨ. Mɨsâ nikó numiô 
marâpɨtiakoho weeró noho niî. Cristo mɨsâ marapɨ ́ niiákɨhɨ weeró noho 
niîmi. Tohô weégɨ mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂  ĩyóropɨre yãasé marirã́  niikã́  ɨá. 3  Tohô 
ɨamígɨ, mɨsâre atîro waakã́  uísa. Pĩrô kɨ ̃ɨ ̂  niî kehe sãase mera Evare niî 
soo ẽho peókã weékɨ niîwĩ. Mɨsá kẽra koô weeró noho ãpêrã niî soosere 
ẽho peó boosa. Mɨsâ Cristore keoró ẽho peómikere duu boósa. Tohô 
weégɨ uísa. 4 Mɨsâ atîro weé. Ãpêrã mɨsâre mehêkã werekã́ , ãyuró tɨó 
tɨsa. Ɨ ̃sâ Jesu yeére werêwɨ. Naâ pee tee mehéreta werêma. Mɨsâ neê 
waropɨre Espírito Santore yẽêwɨ. Nikâroakãre Espírito Santo mehereta 
yẽêrã weé. Naâ Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨóse mehereta werekã́ , ãyuró tɨó ẽho 
peó. 5 Naâ mɨsâre buêrã Jesu Cristo bese kũúkãrã nemoró tɨó yãasama. 
Yɨɨ ̂  pee naâ doka tɨó yãa wee. 6 Yɨɨ ̂  uúkũse ɨsɨá wee, ɨsɨâro pee. Tohô 
niîmikã, Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere ãyuró masî. Yɨɨ ̂  tohô masisére niî petise 
yɨɨ ̂  weesétise mera ĩyó.

7 Neê waro yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨóse kitire mɨsâre werêgɨ, wapa 
seétiwɨ. Mɨsâ deró wãkûti? Apé tero weégɨ mɨsâre wapa seétigɨ, yãâro 
weégɨ weeparí? Yɨɨ ̂  dará wapá taa baawɨ. Mɨsâre ãyuró weé sĩrigɨ, 
tohô weewɨ.́ 8  Yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ niirí kurare ãpêrã Jesu Cristore ẽho peóse 
kurarikãharã yɨɨ ̂re niyéru oôowã. Yɨɨ ̂  teeré yẽê, mɨsâre wee tamú 
sĩrigɨ, naa yeé niyérure emâ dɨogɨ weeró noho tɨó yãawɨ. 9 Yɨɨ ̂  mɨsâ 
mera niîgɨ, apêye noho dɨsakã́  ĩyâgɨ, neê nikɨré kari boótiwɨ. Marî 
akawerérã Macedôniakãharã yɨɨ ̂re dɨsasé nohore oôwã. Tohô weégɨ 
kari boótiwɨ. Atîrota weé yapatígɨti. 10 Yɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ niisé Jesu Cristo 
yee kitire masî. Diakɨ ̃hɨt́a niî. Teé diakɨ ̃hɨ ́ niiró nohota yɨɨ ̂  buesé 
wapa neê niyéru sẽrisomé. Neê nikɨ ́ Acaia ditakɨ ̃hɨ “Kɨ ̃ɨ ̂  wapa seémi”, 
niî masitisami.

11 Yɨɨ ̂  mɨsâre maisé buiri tohô uúkũ. Yɨɨ ̂  mɨsâre maí yɨrɨsere Õâkɨ ̃hɨ 
masîsami.

12  Yɨɨ ̂  wee wɨáro noho weé nukugɨti. Ãpêrã pee yɨɨ ̂  weeró noho weérã 
weé, niîsama. Naâ buesé wapare wapa seésama. Yɨɨ ̂  pee wapa seé 
wee. Tohô weérã naâ “Kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho weé”, niî masitisama. 13  Atîro niî. 
Naâ “Cristo kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrã niî” niîrã, tohô niî maakãrã weemá. Naâ 
weé tasarã niîma. Buî diakɨ ̃  Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrã weeró noho 
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bahumá. 14 Tohô weesé diâsatisa. Wãtiâ wiôgɨ kẽra tohôta wee masísami. 
Apé tero kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ weeró noho bahugɨ ́ 
dohosamí. 15 Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re dará koterã kẽra kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho weesamá. 
Naâ ãyurã́  weeró noho wee soósama. Naâ pũrikã naâ weékaro nohota 
buîri darê noorã, pekâ meepɨ yapatí diharãsama.

Paulo Jesu Cristo bese kũúkɨ kɨ ɨ̃ ̂  pietíke niî
16  Yɨɨ ̂  ate dɨpóro ohâkaro nohota mɨsâre ohâ nemogɨti. “Kɨ ̃ɨ ̂  basi ãyuró 

uúkũgɨ, maatihígɨ weemí”, niîtikãya. Mɨsâ tohô wãkûrã pũrikã, “Kɨ ̃ɨ ̂  
maatihígɨ weeró noho uúkũato”, niîya. Tohô weégɨ kãroákã yɨɨ ̂  basi ãyuró 
uúkũgɨsa. 17 Yɨɨ ̂  tohô uúkũgɨ, marî wiôgɨ dutîkaro meheta uúkũgɨ weé. 
Yɨɨ ̂  basi ãyuró uúkũ merigɨ, maatihígɨ weeró noho bɨsɨ ̂. 18  Pãharã́  noó 
ɨaró naâ basi ãyuró uúkũma. Naâ tohô wee yuúkã, yɨɨ ́ kẽra yɨɨ ̂  weesére 
ãyuró uúkũgɨti. 19 Mɨsâ masî yɨrɨarã niî tĩharã, maatihírã weeró noho naâ 
weesére ãyuró põo tẽó. 20 Mɨsâ atîro weé. Ãpêrã mɨsâre dutîpekã, põo 
tẽósa. Noó mɨsa yeére mii wapákã, põo tẽósa. Noó tohô weetírã, mɨsâre 
mehô niirã́  weekã́ , põo tẽósa. Tɨo masítirãre weeró noho ĩyakã́ , põo 
tẽósa. Noó mɨsâre diâpoapɨ paakã́  kẽrare, põo tẽókãsa. Tohô weesé niî 
petisere põo tẽó peokãsa. 21 Naâ mɨsâre tohô weérã, yãâ butiaro weérã 
weemá. Ɨ ̃sâ pũrikã mɨsâre tee nohóre neê wee masíti boosa.

Ãpêrã naâ weesére ãyuró uúkũkã, yɨɨ ́ kẽra naâ weeró noho uúkũ 
maa siru tuúgɨti. Maatihígɨ weeró noho weé. 22  Naâ “Hebreu masa niî”, 
niîsama. Yɨɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨt́a niî. Naâ Israel kurakãharã niîma. Yɨɨ ́ kẽra 
kɨ ̃ɨt́a niî. Naâ Abraão paramérã niî turiarã niîma. Yɨɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨt́a niî. 
23  Naâ “Cristore dará koterã niî”, niîma. Yɨɨ ̂  pũrikã naâ nemoró kɨ ̃ɨ ̂re 
dará kotegɨ niî. Yɨɨ ̂  tohô niîgɨ, uúkũ maagɨ weeró noho bɨsɨ ̂. Atîro 
niî. Yɨɨ ̂  naâ nemoró dará yɨrɨ nɨkawɨ. Yɨɨ ̂re naâ nemoró tãrawã́ . Naâ 
nemoró buîri darerí wiipɨ pehetíri sõróo noowɨ. Pehetíri Jesu Cristore 
ẽho peótirã yɨɨ ̂re wẽhé sĩrikã, wiosé pɨto niîwɨ. 24 Nikâmukãsetiri Judeu 
masa yɨɨ ̂re wekɨ ̂ kaseri daari mera tãrawã́ . Tee nɨkɨ ́ trinta e novetiri 
tãrawã́ . 25 Itiáti yukɨpagɨ ́ mera yɨɨ ̂re paâwã. Nikâti ɨ ̃tâ peeri mera yɨɨ ̂re 
dokewã́ . Itiáti ɨ ̃sâ siharí kura yukɨ ̂sɨho mirî dihawɨ. Nikâti mirî dihaka 
terore nikâ yami, nikâ nɨmɨ tii maáhopɨre pasâ boreawɨ. 26  Yɨɨ ̂  pehetíri 
sihâwɨ. Mirîta wioro sihâwɨ. Wioró, yaharã́  tiropɨ sihâwɨ. Yɨɨ ̂  akawerérã 
Judeu masa tiropɨ, Judeu masa niîtirã tiropɨ wiosé watero sihâwɨ. Tohô 
niikã́  makâpɨre, masá marirópɨre, diâ pahirí maahopɨre wiosé watero 
sihâwɨ. “Jesu Cristore ẽho peórã niî” niî soorã wateropɨ kẽrare wiosé 
watero sihâwɨ. 27 Yɨɨ ̂  darágɨ, pietíwɨ. Pehetíri kãrití mɨhawɨ. Ɨhá boâwɨ. 
Ako wɨówɨ. Apé terore baâti yɨrɨo mɨhawɨ. Yɨsɨá bɨawɨ. Apé terore sutí 
moowɨ.́

28  Apêye maa, atîro tɨó yãa. Ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ yɨɨ ̂  Jesu Cristore ẽho peóse 
kurarikãharã niî petiropɨ niirã́ re wãkû keti. 29 Noó tutuâtigɨ noho niikã́ , 
yɨɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂  tutuâtisere tɨó yãa tamu. Nikɨ ́ Jesu Cristore ẽho peógɨre 
ãpêrã yãâro wee dutíkã, kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weekã́ , yɨɨ ̂  bopôya sãa. Kɨ ̃ɨ ̂re yãâro 
weekã́  weerã́  mera uâ. 30 Yɨɨ ̂  pee “Ãpêrã yɨrɨóro niî” niiró noho oôgɨ, 
yɨɨ ̂re waâke mera tutuâtigɨ niî niisére ĩyogɨt́i. 31 Õâkɨ ̃hɨ, marî wiôgɨ 
Jesu Cristo pakɨ yɨɨ ̂  uúkũsere “Diakɨ ̃hɨt́a niî”, niî masisami. Kɨ ̃ɨ ̂reta 
“Ãyugɨ ́ niîmi”, niî nukuro ɨá. 32  Yɨɨ ̂  Damascopɨ niikã́ , atîro waâwɨ. Tií 
dita wiôgɨ waro Areta wamêtigɨ dokakɨ ̃hɨ atîro weékɨ niîwĩ. Yɨɨ ̂re yẽê 
sĩrigɨ, tii maká sumútoho naâ yeêka sãriro wiháase soperipɨre surárare 
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kũûkɨ niîwĩ. 33  Yɨɨ ̂  merakãharã pee yɨɨ ̂re atîro weewã́ . Piî mera tií 
sãriro ɨmɨáropɨ niirí sopeakãpɨ oô yɨrɨo dihowã. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  naâre 
yẽotíwɨ.

Paulo kẽesé weeró noho ĩyâke niî

12  Marî basi ãyuró uúkũkã, wapa marí. Tohô niîmigɨ, uúkũgɨti. Marî 
wiôgɨ kẽesé weeró noho yɨɨ ̂re ĩyókere werêgɨti. 2  Jesu Cristore 

ẽho peóka bero atîro waâwɨ. Kẽesé weeró noho Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ 
mii mɨháwĩ. Teeré yɨɨ ̂  ĩyâka bero catorze kɨmari yɨrɨ ́. Yɨɨ ̂  ɨpɨ ́ mera ou 
yɨɨ ̂  ehêri põra diakɨ ̃  waâgɨ, waâpã. Masîtisa. Õâkɨ ̃hɨ diakɨ ̃  masîsami. 
3-4 Ateré masî. Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂se Paraíso wamêtiropɨ yɨɨ ̂re mii eháwĩ. 
Ɨpɨ ́ mera ou ehêri põra diakɨ ̃  miáagɨ, miáapĩ. Masîtisa. Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá  
teeré masîsami. Yɨɨ ̂  toopɨ ́ niîgɨ, masá masîtisere tɨowɨ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  werêke 
masaré werê dutise meheta niîwɨ. 5 Atîro waagɨ ́ noho pũrikãre “Ãpêrã 
yɨrɨóro niîmi”, niiró ɨá. Yɨɨ ̂  basi “Atîro niigɨ ́ noho niî”, niî masitisa.  
Yɨɨ ̂  tutuâtise diakɨ ̃re ãyuró uúkũgɨti. 6 Tohô niîmigɨ, yɨɨ ̂  basi ãyuró 
uúkũgɨ, tohô uúkũ maagɨ meheta wee boósa. Diakɨ ̃hɨt́a uúkũ boosa. 
Atîro niî. Mɨsâ yɨɨ ̂re ẽho peó boosa. Tohô weerí niîgɨ, yɨɨ ̂  ãpêrã yɨrɨóro 
niî niîsome. Yɨɨ ̂  weetísepɨreta, yɨɨ ̂  werêtisepɨreta yɨrɨókã boosa.

7 Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re ĩyóke ãyú butiase niîwɨ. Yɨɨ ̂  teeré wãkûgɨ, yɨɨ ̂  basi 
“Ãyú yɨrɨagɨ niî”, niîta wió niî. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re tohô wãkûri 
niîgɨ, atîro weewĩ.́ Wãtî yɨɨ ̂  ɨpɨré dutí darekã, tohô ĩyâkãkɨ niîwĩ. Tee 
dutí yɨɨ ̂re potâa bubêro weeró noho pũrî. 8  Itiáti yɨɨ ̂  marî wiôgɨre 

“Tee pũríse petiáto”, sẽrimíwɨ. 9 Kɨ ̃ɨ ̂  pee yɨɨ ̂re atîro niîwĩ: “Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re 
maí. Tohô weéro mɨɨ ̂re apêye noho dɨsá wee. Masá tutuâtirã niikã́ , 
yɨɨ ̂  tutuasére nemoró ĩyotá basió”, niîwĩ marî wiôgɨ. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  
tutuâtigɨ, ekatí. Tohô tutuâtigɨ, Cristo tutuasé yɨɨ ̂pɨre niiáto niîgɨ tohô 
weé. 10 Yɨɨ ̂re yãâro uúkũsere, yɨɨ ̂re apêye noho dɨsasére ekatí. Tohô 
niikã́  ẽho peóse buiri yãâro weesére, mehêkã waasére ekatí. Atîro niî. 
Tutuâtiro noho oôgɨ, nemoró tutuagɨ ́ waâ.

Corintokãharã ẽho peóri kurakãharãre Paulo  
wãkû nɨrɨke niî

11 Yɨɨ ,̂ yɨɨ ̂  basi ãyuró uúkũgɨ, maatihígɨ weeró noho weé. Mɨsâ peeta 
yɨɨ ̂re tohô uúkũ dutirã weeró noho weé. Mɨsâ yɨɨ ̂re ãyuró uúkũkã, ãyú  
niî boopã. Ãpêrã mɨsâre niî soose mera ẽho peókã weerã́  doka nií wee. 
Naâ atîro niîsama: “Ɨ ̃sâ Jesu Cristo bese kũúkãrã nemoró niî”, niîsama. 
Yɨɨ ̂  mehô niigɨ ́ niîmigɨ, tohô bɨsɨ ̂  siharã dɨharó nií wee. 12  Yɨɨ ̂  
mɨsâ tiropɨ pietímigɨ, wãkû tutua tĩhagɨ, pehé Õâkɨ ̃hɨ tutuaró mera  
weé ĩyowɨ. Teé mera diakɨ ̃hɨt́a yɨɨ ̂re Jesu Cristo bese kũúkere ĩyowɨ.́  
13  Mɨsâ Corintokãharãre ãpêrã Jesu Cristore ẽho peóse kurarikãharã 
doka ẽhó nɨkotiwɨ. Até diakɨ ̃re weetíkãti. Mɨsâre wapa seétiwɨ. Mɨsâ  
tɨó yãakã, yɨɨ ̂  tohô weesé yãâ niîti? Yãakã́  maa, akobohóya.

14 Yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ waaátehere apo yuúgɨ weé. Nikâroakã yɨɨ ̂  waasé 
mera itiáti waârosa. Mɨsâre “Wee tamúya”, niî kari boósome. Mɨsâ 
kɨosére emâsome. Até diakɨ ̃re ɨá. Mɨsâ Cristo dutîkere ãyuró weekã́  ɨá. 
Atîro niî. Pakɨ sɨmɨá naâ põraré naâ ɨasére oôsama. Naâ põra mehéta 
naâ pakɨ sɨmɨáre naâ ɨasére oôsama. Atîro weérã, mɨsâ yɨɨ ̂  põra weeró 
noho niî. Tohô weérã yɨɨ ̂re yɨɨ ̂  ɨasére oó wee. 15 Yɨɨ ̂  kɨosé ehâ tuaro 
mɨsâre wee tamúgɨti. Niî petiro yɨɨ ̂  weé põo tẽóta basióro mɨsâre ãyuró 
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waaáto niîgɨ tohô wee tamúgɨti. Atîro tɨó yãa. Yɨɨ ̂  mɨsâre nemoró 
maikã́ , mɨsâ pee yɨɨ ̂re dɨharó mai boósa.

16  Ãpêrã yɨɨ ̂  kari boótisere masîmirã, atîro niîsama: “Kɨ ̃ɨ ̂  merisé 
mera mɨsâre ẽho peókã weékɨ niîwĩ”, niîsama. 17 Yɨɨ ̂  oôokãrã mɨsâre niî 
soo, mɨsa yeére emâri? Neê apêye noho emâtikãrã niîwã. 18  Yɨɨ ̂  Titore 
mɨsâ tiropɨ waâ dutiwɨ. Tohô niikã́  ãpí Jesu Cristore ẽho peógɨ marî 
akawerégɨre kɨ ̃ɨ ̂  mera oôowɨ. Toopɨŕe Tito niî soose mera mɨsa yeére 
emâri? Mɨsâ masísa. Tito yɨɨ ̂  weeró noho weemí. Mɨsâre buêgɨ, ãyusé 
diakɨ ̃re weé sĩrikɨ niîwĩ. Neê wapa seétikɨ niîwĩ.

19 Apé tero weérã mɨsâ ɨ ̃sâre “Ãyuró wãkû dutirã weemá”, niísa. Tohô nií 
wee. Atîro pee niî. Ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre Cristo dutiró mera uúkũ. Yɨɨ ̂  
mairã́  yɨɨ ̂  akawerérã, mɨsâre Õâkɨ ̃hɨre nemoró ẽho peó nemo dutigɨ tohô 
weé. 20 Yɨɨ ̂  uísa. Apé tero weérã yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ waakã́ , “Yɨɨ ̂  ɨaró noho 
meheta weérã wee boósama”, niísa. Mɨsá kẽra yɨɨ ̂re meharóta niî boosa. 
Apêye kẽrare yɨɨ ̂  mɨsâre “Atîro weérã wee boósama”, niísa. “Amé tutirã 
wee boósama. Ɨórã wee boósama. Uârã wee boósama. Naa yeé diakɨ ̃re 
wãkûrã wee boósama. Ãpêrãre uukahá, yãâro uúkũrã wee boósama. Tohô 
niikã́  ‘Ɨ ̃sâ ãpêrã yɨrɨóro ãyú yɨrɨ nɨka’, niîrã wee boósama. Noó ɨaró weé 
maakãrã wee boósama”, niísa. 21 Yɨɨ ̂  uísa. Mɨsâ tiropɨ opâturi waakã́ , 
Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  wiôgɨ mɨsâ yãâro weéke buiri yɨɨ ̂re bopôyaro yɨrɨkã́  wee 
boósami. Tohô niikã́  yãâro weékãrã akobohóse sẽritíkã, pũûro utî boosa. 
Mɨsâ yãâro weesére, yãâro wãkusére, noó mɨsâ ame tãrá baha keatisere 
pũûro bɨhâ weti boosa. Niî petise yãasé ɨâri pehase, mɨsâ wee wɨáse 
nohore duutíkã, meharóta bɨhâ weti boosa.

Paulo werê tɨose, kɨ ɨ̃ ̂  weêriti tɨose niî

13  Nikâroakã yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ waasé mera itiáti waârosa. Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti ohâka pũripɨre atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Pɨárã ou itiárã 

ĩyâka bero marî ãpêrã weékere ĩyâkãrã werê sãa masi noo.” 2  Too 
dɨpóropɨ mɨsâ tiro niîgɨ, yãâro weerã́ re “Buîri darêgɨti”, niî werê 
tohawɨ. Tohô niikã́  niî petirãre werêwɨ. Nikâroakã yoarópɨ niîmigɨ, 
werê nemogɨti taha. Yɨɨ ̂  opâturi mɨsâ tiropɨ waâgɨ, yãâro weerã́ re 
pahá yãasome maha. 3  Tohô weekã́  mɨsâ masîrãsa, Cristo yɨɨ ̂re wãkusé 
oosé mera uúkũ. Cristo mɨsâre dutigɨ ́ tutuâtikã weetími. Mɨsâre kɨ ̃ɨ ̂  
tutuâ yɨrɨsere ĩyomí. 4 Diakɨ ̃hɨt́a niî. Kɨ ̃ɨ ̂  kurúsapɨ tutuâtigɨ weeró noho 
paâ bipe nookɨ niîwĩ. Tohô niîmigɨ, nikâroakãre kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ tutuaró mera 
katîmi. Ɨ ̃sá kẽra kɨ ̃ɨ ̂  niîkaro nohota tutuâtirã niî, niîrã peea. Tohô 
niîmirã, kɨ ̃ɨ yarã́  niî yuurã, Õâkɨ ̃hɨ tutuaró mera niî nuku. Tohô weérã 
mɨsâre wee tamú masi.

5 Mɨsâ “Jesu Cristore ẽho peórãta niîmiti ɨ ̃sa?” niî, mɨsâ basi beseyá. 
Ɨ ̃sâ ẽho peóse diakɨ ̃hɨt́a niîmitito? niîrã, tohô wãkûya. Ɨ ̃sâpɨre Jesu 
Cristo diakɨ ̃hɨt́a niîmiti kɨ ̃ɨ? niîrã, tɨó yãaya. Apé tero weérã kɨ ̃ɨ ̂re 
ẽho peótirã, ẽho peótisa mɨsa. 6 Ɨ ̃sâ Jesu Cristore diakɨ ̃hɨt́a ẽho peó. 
Kɨ ̃ɨ yarã́  niî. Mɨsâre teeré masikã́  ɨá. 7 Ɨ ̃sâ mɨsâre yãâro weetíkãato 
niîrã Õâkɨ ̃hɨre sẽri basá. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrírã, ɨ ̃sâre ẽho peó dutirã meheta sẽri 
basá. Mɨsâ peere keoró wee dutírã sẽri basá. Noó ɨ ̃sâ keoró weemíkãta, 

“Naâ keoró weetíma” ɨ ̃sâre niikã́ , ãyúkãrosa. 8  Atîro niî. Õâkɨ ̃hɨ yee 
diakɨ ̃hɨ ́kãhaseta niî. Mɨsâ teeré keoró weekã́  ĩyârã, “Atîro pee weeyá”, 
niîsome. Ɨ ̃sâ teeréta ɨa sãá. 9 Mɨsâ ɨ ̃sâre ĩyârã, “Naâ tutuâtirã, dutî 
masitirã niîma”, niî. Mɨsâ pee tutuarã́  niikã́ , ãyú niî. Teeré ĩyârã, 
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ɨ ̃sâ ekatírãsa. Mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ niî petisere kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró noho weekã́  ɨárã, sẽri 
basá. 10 Yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ waaátoho dɨporo ati pũríre ohâ. Toopɨ ́ waâgɨ, 
tutuaró mera mɨsâre tutî sĩritisa. Marî wiôgɨ yɨɨ ̂  mɨsâre dutî masisere 
oôkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  mɨsâre tutî masi. Tohô weé sĩritisa. Jesu 
Cristo mɨsâ ẽho peósere dohórẽ dutigɨ meheta dutisére yɨɨ ̂re oôwĩ. 
Mɨsâre nemoró ẽho peókã ɨágɨ, tohô weewĩ.́

11 Akawerérã, toô kãrota ohâgɨti. Ãyuró niîya. Yɨɨ ̂  mɨsâre dutîkere 
keoró weé merikãya. Amêri wãkû tutuakã weeyá. Nikâro noho niiséti, 
ame kẽéro mariró niîya. Õâkɨ ̃hɨ ãyuró ehêri põratikã weegɨ,́ mɨsâre 
maigɨ ́ mɨsâ mera niîgɨsami. 12  Ekatíse mera amêri põo tẽríya. 13  Niî 
petirã Jesu Cristore ẽho peórã marî akawerérã mɨsâre ãyu dutíma.

14 Jesu Cristo marî wiôgɨ mɨsâ niî petirãre ãyuró weeáto. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre 
maigɨ ́ mɨsâ mera niiáto. Tohô niikã́  Espírito Santo mɨsâ mera niiáto.

Toô kãrota ohâ.
Paulo 
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Paulo Jesu Cristore ẽho peórãre Galácia ditapɨ niirã́ re ohâke niî

1  1-2  Yɨɨ ̂  Paulo, yɨɨ ̂  merakãharã mera mɨsâ Jesu Cristore ẽho peórãre 
Galácia ditapɨ niirã́ re ohâ. Mɨsâre ãyu dutíse oô. Yɨɨ ̂  Jesu Cristo bese 

kũúkɨ niî. Yɨɨ ̂re masa mehéta Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê dutirã besewã́ . Naâ 
oôokã meheta teeré werê. Jesu Cristo, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ naâ basi yɨɨ ̂re 
besewã́ . Õâkɨ ̃hɨta Jesu Cristo wẽrîkɨpɨre masókɨ niîwĩ.

3  Marî wiôgɨ Jesu Cristo, marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weeáto mɨsâre. 
Ekatíse, mɨsâre ãyuró ehêri põratikã weeáto.

4 Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  basi kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró mera marî yãâro weékere wẽrî basakɨ 
niîwĩ. Ati ɨmɨ ́kohokãhase yãasé doka niî nemotikãato niîgɨ tohô weékɨ 
niîwĩ. Ateré weégɨ, marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨ dutîkaro nohota weékɨ niîwĩ. 5 Tohô 
weérã marî Õâkɨ ̃hɨre “Mɨɨ ̂  ãyú butiagɨ, tutuâ yɨrɨagɨ niî” niî nukukãrã. 
Tohôta weerã́ .

Jesu Cristore ẽho peóse mera diakɨ ̃  yɨrɨrã́ sa niisé niî
6 Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre maígɨ, besékɨ niîwĩ. Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera 

mɨsâre yɨrɨókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weemíkã, mɨsâ pee maatá waro kɨ ̃ɨ ̂re ẽho 
peó duurã weé. Apêye buesé peere siru tuúrã weé. Mɨsâ tohô weekã́  
tɨógɨ, ɨpɨt́ɨ ɨkɨása. 7 Ãpêrã mɨsâ neê waro ẽho peókere dohórẽsama. 
Mɨsâre Jesu Cristo yee kitire werê suriasama. Teeré dɨka yuú sĩrisama. 
Jesu Cristore ẽho peóse mera diakɨ ̃  marîre yɨrɨtá basió. Apêye buesépɨa 
basiótisa. 8  Ɨ ̃sâ mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨóse kitire keoró werêwɨ. 
Mɨsâre Jesu Cristo yee kitire mehêkã weregɨŕe Õâkɨ ̃hɨ ɨpɨt́ɨ buîri dareáto. 
Noó yɨɨ ̂  nohore, ou ãpí ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨre ɨ ̃sâ mehêkã 
werekã́ , buîri dareáto. 9 Yɨɨ ̂  too dɨpóropɨ mɨsâ tiropɨ niîgɨ, ateré werê 

Paulo Galácia ditakãharãre 
kɨ ɨ̃ ̂  ohâka pũri niî

Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî
Paulo Galácia ditakãharãre ati pũríre ohâkɨ niîwĩ. Romakãharãre 

ohâkaro weeró noho naâre ohâkɨ niîwĩ.
Ateré ohâkɨ niîwĩ. Masa mehéta yɨɨ ̂re Jesu Cristo yee kitire buê dutirã 

sõróowã niisére ohâkɨ niîwĩ. “Jesu Cristo, tohô niikã́  marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨ 
naâ basi yɨɨ ̂re sõróowã”, niî ohâkɨ niîwĩ.

Apêyere, “Moisé dutîke mera marî buîri marirã́  toha masítisa”, niîkɨ 
niîwĩ. “Jesu Cristore ẽho peóse mera diakɨ ̃  ãyurã́  toha masí”, niîkɨ niîwĩ.
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tohawɨ. Nikâroakãre opâturi niî nemo taha. Noó ɨ ̃sâ buêke Jesu Cristo 
yee kitire mɨsâre mehêkã weregɨ ́ nohore Õâkɨ ̃hɨ buîri dareáto.

10 Yɨɨ ̂  ateré werêgɨ, masá yɨɨ ̂re “Ãyú butiaro werê merimi” niiáto 
niîgɨ meheta werê. Õâkɨ ̃hɨ peere “Keoró buêmi” niî dutigɨ werê. Yɨɨ ̂  
too dɨpóropɨre “Masá yɨɨ ̂  mera ekatiáto”, niî nukuwɨ. Tohô niî nukugɨ 
pũrikã, Jesu Cristo ɨaró weetí boosa. Kɨ ̃ɨ ̂re dará kotegɨ meheta niî boosa.

Õâkɨ ̃hɨ Paulore Jesu Cristo yee kitire werê dutigɨ kũûke niî
11 Yɨɨ ̂  keoró mɨsâre masikã́  ɨása. Yɨɨ ̂  buesé masá naâ wãkusé meheta 

niî. 12  Yɨɨ ̂re teeré neê nikɨ ́ masɨ ́ buêtiwĩ. Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  basi teé buesére 
masikã́  weewĩ.́

13  Too dɨpóropɨ Judeu masa naâ ẽho peósetisere yɨɨ ̂  weékũkere mɨsâ 
tɨopã́ . Jesu Cristore ẽho peórãre yãâ butiaro weékũwɨ. Neê nikɨ ́ Jesu 
Cristore ẽho peógɨ mariáto niîgɨ naâ ẽho peósere peó sĩrimiwɨ.  
14 Yɨɨ ̂  mamɨ ̂ niîgɨ, Judeu masa naâ ẽho peósetisere ãyuró weewɨ.́ Ãpêrã 
yɨɨ ̂  merakãharã yɨrɨóro ɨ ̃sâ yẽkɨ sɨmɨá weeséti mɨhatikere weé yɨrɨ 
nɨkawɨ. 15 Yɨɨ ̂  Jesu Cristore ẽho peórãre yãâro weewɨ.́ Tohô weemíkã, yɨɨ ̂  
bahuaátoho dɨporopɨ Õâkɨ ̃hɨ bese yuú tohakɨ niîwĩ. Ɨpɨt́ɨ maígɨ, kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ 
niî dutigɨ besékɨ niîwĩ. 16 Kɨ ̃ɨ ̂  “Besegɨt́i” niîkaro nohota keoró nikâ nɨmɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  makɨré yɨɨ ̂re ĩyowĩ.́ Ĩyó, yɨɨ ̂re Judeu masa niîtirãre Jesu Cristo yee 
kitire werê dutiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô ĩyokã́ , ãpêrãre “Yɨɨ ̂  deró weegɨśari?” niî sẽrí 
yãa nemotiwɨ. 17 Apêye kẽrare “Jesu Cristo yɨɨ ̂  dɨporo bese kũú mɨtakãrã 
tiro Jerusalẽ́pɨ maatá sẽrí yãa bakeogɨ waâgɨti”, niîtiwɨ. Tohô weeró noho 
oôgɨ, diakɨ ̃hɨ ́ waâ waâwɨ Arábia ditapɨ. Beró toopɨ ́ niîkɨ Damascopɨ 
mahâmi tohatiwɨ taha.

18  Yɨɨ ̂  Jesu Cristore ẽho peóka bero itiá kɨma yɨrɨwɨ.́ Tiikése kɨmari 
yɨrɨ ́ka bero Jerusalẽ́pɨ Pedrore ĩyâgɨ waâwɨ. Toopɨŕe kɨ ̃ɨ ̂  mera pɨá 
semana tohâ kea niiwɨ. 19 Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrã niî petirãre 
ĩyâtiwɨ. Pedro, ãpí Tiago marî wiôgɨ Jesu Cristo akabihí diakɨ ̃re ĩyâwɨ. 
20 Õâkɨ ̃hɨ tɨóropɨ mɨsâre werêgɨti. Até yɨɨ ̂  weresére niî soogɨ meheta 
weé.

21 Yɨɨ ̂  Jerusalẽ́pɨre niîka bero Síria ditapɨ, tohô niikã́  Cilícia ditapɨ 
waâwɨ. 22  Yɨɨ ̂  Judéia ditapɨre yoakã́  niîtiwɨ. Tohô weérã ãpêrã Jesu 
Cristore ẽho peórã yɨɨ ̂re ĩyâ masitiwã. 23  Yee kití diakɨ ̃re tɨókãrã niîwã. 
“Sõó niîka tero marîre yãâro weé sĩrigɨ siru tuúkɨ nikâroakãre ‘Jesu 
Cristore ẽho peóya’, niî kusiagɨta weeápɨ. Too dɨpóropɨre Jesu Cristore 
ẽho peósere peókã sĩrimikɨta niiápɨ”, niî uukahákãrã niîwã. 24 Yɨɨ ̂  Jesu 
Cristore ẽho peósere tɨórã, Õâkɨ ̃hɨre “Mɨɨ ̂  ãyú butiagɨ, tutuâ yɨrɨagɨ niî” 
niîkãrã niîwã.

Paulo Jerusalẽ́pɨ Jesu kɨ ɨ̃ ̂  neê waro bese 
kũúkãrã mera uúkũke niî

2  Catorze kɨmari Jerusalẽ́pɨ yɨɨ ̂  ehâka bero Barnabé mera opâturi 
tii makápɨ waâwɨ taha. Ɨ ̃sâ merakɨ ̃hɨ Tito wamêtigɨ kẽrare miáawɨ. 

2  Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re toopɨ ́ waâ dutiwĩ. Tohô weégɨ waâwɨ. Jerusalẽ́pɨre ehâ, 
Jesu Cristore ẽho peórã wiôrã mera diakɨ ̃  nerê, uúkũwɨ. Judeu masa 
niîtirãre Jesu Cristo masaré yɨrɨómi niisé kiti, yɨɨ ̂  buêkere naâre werêwɨ. 
Yɨɨ ̂  neê waropɨ buê nɨkakere, yɨɨ ̂  nikâroakã buesére deró niîrãsari? 
niîgɨ, werêwɨ. Mɨɨ ̂  buesé wapa marí niîri niîgɨ, werê yãamiwɨ. 3  Naâ neê 
mehêkã niîtiwã. Yɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ Tito Judeu masɨ meheta niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
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niîmikã, ɨ ̃sâ Judeu masa wee wɨáse nohore wee dutítiwã. “Kɨ ̃ɨ ̂re õrekɨhɨ ́ 
yapa kaserore yehê kõaro ɨá”, niîtiwã.

4 Wiôrã pee “Titore õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõaro ɨá” niîtimikã, 
ãpêrã tohô niî koterã pee “Kɨ ̃ɨ ̂re yehê kõaro ɨá”, niîwã. Naâ Jesu Cristore 
ẽho peó tasarã, Jesu Cristore ẽho peórã mera amé sɨawã. Tohô niî tasa, 
ĩyâ dutirã niîwã. Naâ ɨ ̃sâ Jesu Cristore ẽho peórã weesétisere ĩyâwã. Ɨ ̃sâ 
kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã Moisé dutisé doka niîtikã ĩyâwã. Teeré ĩyârã, ɨ ̃sâre ɨ ̃sâ 
yẽkɨ sɨmɨáre dutî mɨhatikere wee dutí sĩrimiwã taha. Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîke 
doka kũû sĩrimiwã taha. 5 Naâ tohô dutîmikã, ɨ ̃sâ neê kãroákã naâ 
dutisére “Weeró ɨása”, niîtiwɨ. Mɨsâre Jesu Cristore ẽho peóse mera diakɨ ̃  
yɨrɨrã́ sa niisé kitire masikã́  ɨá. Tohô weérã diakɨ ̃hɨ ́kãhase, Jesu Cristo 
yeere werêrãti niîrã, naâ wee dutíkere weetíwɨ.

6 Wiôrã yɨɨ ̂re mehêkã werê dutitiwã. “Marî yẽkɨ sɨmɨáre wee dutíkere 
wee dutíya Judeu masa niîtirãre”, niîtiwã. Õâkɨ ̃hɨ marî niî petirãre 
nikâro noho ĩyâsami. Teeré masîgɨ, “Naâ wiôrã niîma” niî, ɨpɨt́ɨ waro 
wãkûtiwɨ. Õâkɨ ̃hɨ naâre besékaro nohota yɨɨ ́ kẽrare besewĩ.́ 7 Wiôrã 
yɨɨ ̂re atîro niîwã: “Mɨɨ ́ kẽra Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niî. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨɨ ̂re Judeu masa 
niîtirãre Jesu Cristo yee kitire werê dutiapĩ. Pedrore Judeu masare werê 
dutikaro nohota mɨɨ ̂re naâ peere werê dutiapĩ”, niîwã wiôrã. 8  Õâkɨ ̃hɨ 
Pedrore Judeu masare Jesu Cristo yee kitire werê dutikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
Õâkɨ ̃hɨta taha yɨɨ ́ kẽrare Jesu Cristo yee kitire Judeu masa niîtirã tiro 
peere werê dutiwĩ. 9 Jerusalẽ́pɨre Tiago, Pedro, tohô niikã́  João naâ itiárã 
Jesu Cristore ẽho peórã wiôrã niîwã. Naâ yɨɨ ̂re “Judeu masa niîtirãre 
Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re maígɨ werê dutiapĩ”, niîwã. Tohô weérã ɨ ̃sâ pɨárãre, yɨɨ ,̂ 
tohô niikã́  Barnabére “Marî nikâro noho dararã́ sa”, niîwã. Naâ ɨ ̃sâre 

“Jesu Cristo yee kitire Judeu masa niîtirãre werêrã waâya”, niîwã. “Ɨ ̃sâ 
pee Judeu masare werêrãti”, niîwã. 10 Ɨ ̃sâre até diakɨ ̃re wee dutíwã: 

“Pahasé kɨorãre wee tamúya”, niîwã. Atetá niîwɨ yɨɨ ̂  ãyuró weegɨt́i niî 
wãkû yɨrɨ nɨkake.

Paulo Antioquiapɨ Pedrore tutîke niî
11-12  Beró Pedro Antioquiapɨre etâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  neê waro tii makápɨre etâka 

beroakã ãyuró weemíwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨŕe niîgɨ kɨ ̃ɨ ̂  keoró weetíke wapa 
kɨ ̃ɨ ̂pɨreta tutîwɨ. Neê waro Judeu masa niîtirã Jesu Cristore ẽho peórã mera 
baâ, naâ mera bapâti niîkãmiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weé niisétiri kura Judeu masa 
Jerusalẽ́ kãharã Tiago kɨ ̃ɨ ̂  oôokãrã etâwã. Pedro naâ etakã́  ĩyâgɨ, Judeu 
masa niîtirã mera weesétikere weé duukãwĩ. Naâ yɨɨ ̂re tutî boosama 
niîgɨ, tohô weewĩ.́ Toopɨ ́ etarã́  Judeu masa wee dutísere keoró weerã́  niîwã. 
Tohô weérã Judeu masa niîtirãre “Judeu masare dutisére weeró ɨá”, niî 
kusiawã. Tohô weégɨ naâre uîgɨ, Pedro Judeu masa niîtirã mera bapâti 
duukãwĩ. Naâ mera baâ nemotiwĩ maha. 13  Ãpêrã Judeu masa kɨ ̃ɨ ̂  weesére 
ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho weé tasawã. Judeu masa niîtirã mera baâmikãrã 
baâtiwã. Naâ mera niisétitiwã. Barnabépɨta tohô wee nemó peokãwĩ.

14 Naâ Jesu Cristore ẽho peóse mera diakɨ ̃  yɨrɨrã́ sa niisére masîmirã, 
keoró weetíwã. Tohô weégɨ naâ weesé keoró niîtikã ĩyâgɨ, Pedrore niî 
petirã Jesu Cristore ẽho peórã ĩyóropɨ tutîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîwɨ: “Mɨɨ ̂  
Judeu masɨ niîmigɨ, Judeu masa niîtirã mera baâgɨ, naâ weeró noho 
weesétigɨ weé. Mɨɨ ̂  tohô weesé ãyú niî, ãyuró peea. Mehô nikâroakãre 
naâ mera baâti, naâ mera niisétitigɨ, ‘Judeu masa weeró noho weeyá’, 
niîgɨ weé taha naâre. Mɨɨ ̂  tohô weekã́ , ‘Ɨ ̃sâre Moisé dutîkere weeró ɨása’, 
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niî wãkûsama. Mɨɨ ̂  basi weetíse Judeu masa niîtirãre ‘Weeyá’ niîro noho 
waâ. Mɨɨ ̂  tohô weesé yãâ niî”, niîwɨ.

Judeu masa, Judeu masa niîtirã ẽho peóse 
mera diakɨ ̃  yɨrɨrã́ sama niisé niî

15 Marî neê bahuárãpɨta Judeu masa niî tohakãrã niîwɨ. Ãpêrã weeró 
noho Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere weetíkã weé wee. 16  Tohô niîmirã, marî Moisé 
dutîkere weérã, yɨrɨ masítisa. Jesu Cristore ẽho peóse mera diakɨ ̃  
yɨrɨ wetí masi. Marî Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró niî sĩrirã, Jesu Cristore ẽho 
peó. Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere weérã pũrikã, neê nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró 
niî masitisami. 17 Marî “Jesu Cristo mera diakɨ ̃  yɨrɨrã́ sa” niikã́ , marî 
akawerérã Judeu masa atîro niîma marîre: “Mɨsâ yãâ niî”, niîma. “Marî 
yẽkɨ sɨmɨáre dutîkere weetírã, Judeu masa niîtirã weeró noho mɨsâ yãâ 
niî”, niîma marîre. Too pũríkãre tohô niîrã, Jesu Cristo marîre “Sɨorí 
yãâro weégɨ weemí naâre”, niîsama. Naâ tohô niisé diakɨ ̃hɨ ́ nií wee. 
Jesu Cristore tohô weesé marí. 18  Mɨsâre “Marî yẽkɨ sɨmɨá dutîke mera 
yɨrɨsomé”, niî werê tohawɨ. Nikâroakãre teé mera yɨrɨrã́ sa, teeré weeyá 
niîgɨ, yɨɨt́a buîriti boosa. 19 Yɨɨ ̂  too dɨpóropɨre atîro wãkûmiwɨ. “Moisé 
kɨ ̃ɨ ̂  dutîke mera diakɨ ̃  Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró niîta basiósa”, niîmiwɨ. 
Tohô niîmigɨ, neê weé põo tẽótikãti. Beró yɨɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesu 
Cristore ĩyowĩ.́ Tohô weégɨ nikâroakãre Jesu Cristore ẽho peógɨ, Õâkɨ ̃hɨ 
mera wãkû pietíro mariró niîkã. Marî yẽkɨ sɨmɨáre wee dutíkere wãkû 
nɨrɨ wee maha. 20 Jesu Cristo kurúsapɨ wẽrîkɨ niîwĩ. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peógɨ, 
kɨ ̃ɨ ̂  mera wẽrîgɨ weeró noho waâkɨ niîwɨ. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  sesaro nií 
wee. Nikâroakãre Jesu Cristo yɨɨ ̂re sɨorí niîmi. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró, kɨ ̃ɨ ̂  dutiró 
weé. Õâkɨ ̃hɨ makɨre ẽho peógɨ, wãkû tutua. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re maígɨ, yãâro 
weékere wẽrî wapa yeé basakɨ niîwĩ. 21 Yɨɨ ̂  Jesu Cristo wẽrîkere “Tohô 
niî maakãro weé”, nií wee. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re maisére neê duú sĩritisa. Moisé 
dutîke mera marî yɨrɨtá basiókã maa, Jesu Cristo mehô waro wẽrî boopĩ.

Moisé dutisé ohâke, Jesu Cristore ẽho peósekãhase niî

3  Mɨsâ Galáciakãharã Jesu Cristore ẽho peó duurã, tɨo masíti butiarã 
weeró noho weérã weé. Noá mɨsâre niî soo sihamirito mehêkã ẽho 

peó dutirã? Ɨ ̃sâ toopɨŕe niîrã, mɨsâre Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  kurúsapɨ wẽrisére 
keoró werêwɨ. Mɨsâ ãyuró ɨ ̃sâ weresére tɨowɨ.́ 2  Até diakɨ ̃re mɨsâre sẽrí 
yãagɨti. Mɨsâ Moisé dutîkere weérã, Espírito Santore yẽêri? Yẽêtipã. Jesu 
Cristo yee kitire tɨórã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã pee, yẽêpã. 3  Espírito Santo tutuaró 
mera mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ põra sãhá nɨkawɨ. Nikâroakãre mɨsâ tutuaró mera 
ẽho peó yapatírãti, niîmiti? Põo tẽótisa. Mɨsâre tɨo masíse petiá waaáti? 
4 Jesu Cristore neê waro ẽho peókã, ãpêrã mɨsâre yãâro weékãrã niîwã. 
Nikâroakãre kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó duurã, “Mehô waro pietípã”, niîrã weetí? Yɨɨ ̂  
tɨó yãakã, mehô waro pietítipã. 5 Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre Espírito Santore oôokɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé mera mɨsâ wateropɨre pehé weé ĩyomi. Deró weégɨ 
tohô weesarí, mɨsâ tɨó yãakã? Jesu Cristo yee kitire mɨsâ tɨó ẽho peókã, 
tohô weesamí. Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere weekã́  maa, neê tohô weetí boosami.

6 Marî yẽkɨ Abraão yeekãhasere wãkûrã. Kɨ ̃ɨ ̂  pũrikã Õâkɨ ̃hɨre ẽho 
peókɨ niîwĩ. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyugɨ ́ niîmi”, niî ĩyâkɨ niîwĩ. 
7 Mɨsâ ateré masîya. Abraão weeró noho Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã naáta niîma 
Abraão paramérã waro. 8  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ Judeu masa niîtirã 
naâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peoátehere ohâ yuu nookaro niîwɨ. Naâre yɨrɨoátehere 
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werê yuugɨ, Õâkɨ ̃hɨ Abraãore atîro niîkɨ niîwĩ: “Niî petirã atí ditakãharã 
mɨɨ ̂  weeró noho ẽho peó siru tuurãre ‘Ãyurã́  niîma, buîri moomá’, niî 
ĩyâgɨti. Naâre ãyuró weegɨt́i”, niîkɨ niîwĩ. 9 Abraão Õâkɨ ̃hɨre ẽho peókɨ 
niîwĩ. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró weékɨ niîwĩ. Atóka tero kẽrare niî 
petirã Jesu Cristore ẽho peórãre Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weemí.

10 Ãpêrã pũrikãre Õâkɨ ̃hɨ buîri darêsami. Naâ atîro wãkûsama. “Moisé 
dutîkere weérã, yɨrɨrã́ sa”, niîsama. Tohô wãkûmirã, niî petise teeré weé 
peotisama. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨre atîro niîwɨ: “Niî petise Moisé 
dutîkere weé peotigɨ noho buîri darê noogɨsami”, niîwɨ. Tohô weérã 

“Moisé dutîke mera yɨrɨrã́ sa”, niîmisama. Nií wee. Õâkɨ ̃hɨ naâre buîri 
darêgɨsami. 11 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨre atîro ohâ nookaro niîwɨ: 

“Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre ‘Ãyurã́  niîma’, niî ĩyâsami. Kɨ ̃ɨ ̂  mera niî 
nukurãsama”, niîwɨ. Tohô weérã marî masî. Moisé dutisé mera neê nikɨ ́ 
Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró niîta basió wee. 12  Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutisé pee tohô meheta 
niî. Atîro pee niîwɨ. “Niî petise Moisé dutîkere weé peogɨ, Õâkɨ ̃hɨ 
mera katî nukukɨ ̃sami. Teeré weé peotigɨre Õâkɨ ̃hɨ ‘Buîri kɨomí’, niî 
ĩyâgɨsami”, niîwɨ. 13  Marî niî petise Moisé dutîkere weé põo tẽó wee. 
Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ naâ weé peotima niîgɨ, “Buîri kɨomá”, niîkɨ niîwĩ. 
Apêro, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨre atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Noó 
naâ wẽrîka bero yukɨ ̂gɨpɨ dɨte yoó nookãrã Õâkɨ ̃hɨ buîri darê dutikãrã 
niîma”, niî ohâ nookaro niîwɨ. Dɨporópɨre masá yãarã́ re tohô weékũkãrã 
niîwã. Jesu Cristo kẽra yãagɨ,́ buîritigɨ weeró noho marî buîri darê noo 
bookere kurúsapɨ wẽrî wapa yeékɨ niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  marîre yɨrɨkã́  
weékɨ niîwĩ. Marî nikâroakãre kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã, buîri marí. 14 Jesu Cristo 
marîre buîri darê bookere kurúsapɨ wẽrî wapa yeékɨ niîwĩ. Tohô weekã́ , 
Õâkɨ ̃hɨ Abraãore Judeu masa niîtirã kẽrare “Tohô weegɨt́i” niîke keoróta 
waâkaro niîwɨ. Jesu Cristore ẽho peókã, naâre Abraãore weeró noho 
“Ãyurã́ , buîri marirã́  niîma”, niî ĩyâsami. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  niîkaro nohota 
weesamí. Niî petirã Jesu Cristore ẽho peórãre Espírito Santore oôosami.

Õâkɨ ̃hɨ Abraãore, Moisére kɨ ɨ̃ ̂  uúkũke niî
15 Nikâroakãre masá naâ wee wɨáse nohore mɨsâre werêgɨti. Masá 

“Atîro weerã́ ” niî, wiôrã tiro papéra apo yuúsama. Beró naâ teeré apóka 
bero neê nikɨ ́ “Tii pũríre kõâkãya, atîro ohâ nemoya”, niî masitisami. 
16  Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  Abraãore niîke até weeró nohota niîwɨ. Atîro niîkɨ niîwĩ: 
“Ati nukúkãkãharãre mɨɨ ̂  parami niî turiagɨpɨ mera ãyuró weegɨt́i”, niîkɨ 
niîwĩ. “Mɨɨ ̂  paramérã niî turiarã pãharã́  mera ãyuró weegɨt́i”, niîtikɨ 
niîwĩ. Tohô niîtimigɨ “Mɨɨ ̂  parami niî turiagɨ nikɨ ́ mera diakɨ ̃  tohô 
weegɨt́i”, niîkɨ niîwĩ. Tohô niîgɨ, Jesu Cristore uúkũgɨ weékɨ niîwĩ. 17 Yɨɨ ̂  
mɨsâre niisé atîro niîro weé. Õâkɨ ̃hɨ Abraãore niîkɨ niîwĩ: “Masá yɨɨ ̂re 
ẽho peórã yɨrɨrã́ sama. Naâ yɨɨ ̂  mera ãyuró niîrãsama”, niîkɨ niîwĩ. Beropɨ ́ 
quatrocentos trinta kɨmari bero Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  dutisére Moisére kũûkɨ 
niîwĩ. Teeré kũûgɨ, “Too dɨpóropɨ Abraãore ‘Yɨɨ ̂  tohô weegɨt́i’ niîke wapa 
marírosa”, niîtikɨ niîwĩ. 18  Marî Moisé kɨ ̃ɨ ̂  ohâkere weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ mera 
ãyuró niîta basiókã maa, Õâkɨ ̃hɨ Abraãore too dɨpóropɨ niîke wapa marí 
boopã. Tohô nií wee. Õâkɨ ̃hɨ Abraãore maígɨ, “Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weegɨt́i” niîkere 
keoró weékɨ niîwĩ. “Niî petirã mɨɨ ̂  weeró noho ẽho peórãre yɨrɨógɨti”, 
niîkɨ niîwĩ.

19 Too pũríkãre deró weégɨ Õâkɨ ̃hɨ Moisére sõó niîke dutisére kũûpari? 
Atîro niî. Marîre “Yãarã́  niî, buîri kɨó” niî masî dutigɨ kũûkɨ niîwĩ. 
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Õâkɨ ̃hɨ teeré Abraão paramí niî turiagɨ Jesu Cristo atirí kurapɨ kũû tɨokɨ 
niîwĩ. Jesu Cristo mera Õâkɨ ̃hɨ “Ati nukúkãkãharãre ãyuró weegɨt́i” 
niîke keoró waâwɨ. Teé dutisére Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã 
mera Moisére werê duti ookɨ niîwĩ. Moisé pee kẽra teeré tɨógɨ, werê 
turiakɨ niîwĩ masapɨŕe taha. 20 Abraão peere Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weeátehere 
ãpêrãre werê duti ootimigɨ, kɨ ̃ɨ ̂  basita werêkɨ niîwĩ. Tohô weéro Õâkɨ ̃hɨ 
Abraãore niîke pee Moisére niîke yɨrɨóro wapatí yɨrɨ nɨkakaro niîwɨ.

21 Too pũríkãre Abraãore kɨ ̃ɨ ̂  niîke wapatí yɨrɨ nɨkakã, Moisére 
kɨ ̃ɨ ̂  dutîke pee wapa marípari? Niîtikaro niîwɨ. Masá niî petise Moisé 
kɨ ̃ɨ ̂  dutisére weetá basiókã maa, marîre Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró niîta basió 
niî boopã. Basiótikaro niîwɨ. 22  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ 
nookaro niîwɨ: “Niî petirã masá yãarã́  niîma. Buîritirã niîma”, niîwɨ. 
Tohô weéro Õâkɨ ̃hɨ Abraãore kɨ ̃ɨ ̂  dɨporópɨ niîke waâ. Atîro niîkɨ niîwĩ: 
“Mɨɨ ̂  weeró noho ẽho peó siru tuurãre ‘Ãyurã́  niîma’, niî ĩyâgɨti”, niîkɨ 
niîwĩ. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ Jesu Cristore ẽho peórãre buîri darê noo 
bookere yɨrɨósami.

23  Marî Jesu Cristore ẽho peoátoho dɨporo kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peoátehere kotêrã 
nohota Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutîke doka niî niikãrã niîwɨ. Moisé dutisére weé peo 
sĩrimirã, niî petisere weé põo tẽótikãrã niîwɨ. 24 Moisé dutisé mera 
Õâkɨ ̃hɨ marîre “Yãarã́  niî” niî masî dutigɨ kũûkɨ niîwĩ. Teeré masîrã, 
marî “Deró weé yãâro niisére duurã́ sari?” niiáto niîgɨ kũûkɨ niîwĩ. Beró 
Jesu Cristo atikã́ , marî ateré masîkãrã niîwɨ. “Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã, Õâkɨ ̃hɨ 
mera ãyuró niî masisa”, niîkãrã niîwɨ.

25 Nikâroakãre marî Jesu Cristore ẽho peóri kura niî. Tohô weérã Moisé 
dutisé doka nií wee maha.

26  Marî niî petirã Jesu Cristore ẽho peóse mera Õâkɨ ̃hɨ põra niî. 27 Jesu 
Cristore ẽho peó tĩharã, wamê yee nookãrã niîwɨ. Mɨsá kẽrare kɨ ̃ɨ ̂  weeró 
noho niisétikã weékɨ niîwĩ. 28  Õâkɨ ̃hɨ niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesu Cristore 
ẽho peórãre yɨrɨósami. Judeu masare, Judeu masa niîtirãre yɨrɨósami. 
Tohô niikã́  ãpêrãre dará wãya koterãre, dará kotetirãre yɨrɨósami. 
Ɨmɨaré, numiâre nikâro noho yɨrɨósami. Marî niî petirãpɨta Jesu Cristore 
ẽho peórã dɨka watíse moó. 29 Marî Jesu Cristo yarã niî. Tohô weérã 
Abraão paramérã niî turiarã waro niî. Õâkɨ ̃hɨ Abraãore niîkaro nohota 
marîre weegɨśami. Abraão weékaro noho ẽho peókã, marîre yɨrɨógɨsami.

4  Mɨsâre atîro werê nemogɨti. Wimagɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ kũuátehere yẽeákɨhɨ 
masá tua ehatimigɨ, maatá yẽêtisami. Niî petise kɨ ̃ɨ yeé niîmikã, 

dará kotegɨ weeró noho niîsami. 2  Ãpêrã masá kɨ ̃ɨ ̂re kotêsama. Kɨ ̃ɨ ̂  naâ 
dutisé doka niîsami. Kɨ ̃ɨ yeé niiátehe kẽrare ĩyâ nɨrɨ basasama. Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ 
kɨ ̃ɨ ̂  wẽriátoho dɨporo nikâ nɨmɨ teeré wiaátihi nɨmɨre besesamí. “Tii nɨmɨ ́ 
ehakã́ , niî petisere yɨɨ ̂  makɨre wiayá”, niîsami. Tohô weérã tii nɨmɨ ́ niikã́ , 
niî petisere kɨ ̃ɨ ̂re wiá peokãsama. Teeré wiáka bero kɨ ̃ɨ ̂  dará kotegɨ 
weeró noho niîtisami maha. 3 Marí kẽra Jesu Cristore ẽho peoátoho dɨporo 
marî yẽkɨ sɨmɨá wee mɨhátikere weérã, ãrí weeró noho niî niikãrã niîwɨ 
yuhûpɨ. Teé dutisé mera niîrã, ãpêrãre dará wãya koterã weeró noho 
niîkãrã niîwɨ. 4 Tohô niîmikã, Õâkɨ ̃hɨ pee kɨ ̃ɨ ̂  keóka nɨmɨ niikã́ , keoró 
ati nukúkãpɨre kɨ ̃ɨ ̂  makɨré oôokɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ niîmigɨ, nikó 
numiôpɨre bahuákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Judeu masɨ niîgɨ, Moisé dutisé doka niîkɨ 
niîwĩ. 5 Moisé dutisé doka niirã́ re yɨrɨ wetíkã ɨágɨ, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨré 
oôokɨ niîwĩ. Naâre yɨrɨógɨ, Jesu Cristo kurúsapɨ wẽrîkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ 
põra waâ dutigɨ marîre tohô weékɨ niîwĩ. 6 Õâkɨ ̃hɨ marîre yɨɨ ̂  põra niî 
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tohama niîgɨ, marîre kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ mera Espírito Santore oôokɨ niîwĩ. Tohô 
weérã Õâkɨ ̃hɨre “Pakɨ ”́, pisû masi. 7 Marî Jesu Cristo yɨrɨó nookãrã 
niî yuurã, ãpêrãre dará koterã weeró noho nií wee maha. Nikâroakãre 
Õâkɨ ̃hɨ põra niî toha. Tohô weérã niî petise kɨ ̃ɨ ̂  ooátehere yẽêrãsa.

Paulo Galáciakãharãre naâ Jesu Cristore ẽho peó 
duu sĩrikã tɨógɨ kɨ ɨ̃ ̂  wãkû ketike niî

8  Mɨsâ too dɨpóropɨre Õâkɨ ̃hɨre masîtikãrã niîwɨ. Masá naâ yeêkãrãre 
ẽho peókãrã niîwɨ. Naâre Õâkɨ ̃hɨre weeró noho ĩyâkãrã niîwɨ. Naâre ẽho 
peórã, naâ dutisé doka niî wãyarã weeró noho niîkãrã niîwɨ. Mɨsâ ẽho 
peókãrã Õâkɨ ̃hɨ meheta niîkãrã niîwã. 9 Nikâroakãre mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre 
masî. Kɨ ̃ɨ ̂  pee mɨsâre masî mɨtakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóka bero too 
dɨpóropɨ mɨsâ ẽho peókere duúkãkãrã niîwɨ. Mɨsâ ẽho peó mɨtake mehô 
niisé niî. Wapa marí. Nikâroakãre Moisé dutisére weérã, mɨsâ ẽho peó 
mɨtakere ẽho peórã weeró noho weérã weésa. Too dɨpóropɨ dará wãya 
kotekãrã weeró noho niî sĩrisari taha? 10 Mɨsâ atîro wãkûmisa. “Judeu 
masa wee wɨáse nohore tiikése bosê nɨmɨri kɨórã, yɨrɨrã́ sa”, niîmisa. 
Teeré wãkûrã, soo wɨáse nɨmɨrire, mama muhípũre, noó bosê nɨmɨri niisé 
nohore weésa. 11 Yɨɨ ̂  mɨsâre mehô waro buêpari? niîgɨ, yãâro tɨó yãasa.

12  Akawerérã, yɨɨ ̂  mɨsâ atîro weekã́  ɨása. Mɨsâ Judeu masa niîtirã 
Moisé dutisére weetíkãrã niîwɨ. Yɨɨ ́ kẽra mɨsâ weeró noho teé dutisére 
weé wee maha. Nikâroakãre masî. Jesu Cristore ẽho peóse mera diakɨ ̃  
marî yɨrɨrã́ sa. Tohô weégɨ Judeu masɨ niîmigɨ, Jesu Cristore ẽho peógɨ, 
Moisé dutisére duúkãwɨ. Yɨɨ ̂  weeró noho mɨsâ weekã́  ɨa sãá. Yɨɨ ̂  mɨsâre 
too dɨpóropɨ buekã́ , yɨɨ ̂re neê yãâro weetíwɨ. 13 Mɨsâ masísa. Yɨɨ ̂  doâti 
tĩhagɨ, mɨsâ tiropɨre Jesu Cristo masaré yɨrɨóse kitire buêwɨ. 14 Yɨɨ ̂  
doâtikã, mɨsâre diâsa niîwɨ. Mɨsâ yɨɨ ̂  dutí wii niîmikã, yabîtiwɨ. Atîro 
pee weewɨ.́ Nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨŕe weeró noho põo 
tẽrí merikãwɨ. Jesu Cristore mɨsâ yẽê bookaro weeró noho yɨɨ ̂re ãyuró 
weewɨ.́

15 Mɨsâ too dɨpóropɨ yɨɨ ̂  mera ekatímike deró waâri? Mɨsâ tiîtare 
yɨɨ ̂re maírã, mɨsâ wee tamúta basiókã wee boópã. Noó mɨsa yeé 
kapêripɨta yɨɨ ̂re orê wee oô sãha boopã. 16 Yɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ weresé buiri 
yɨɨ ̂re ĩyâ tutirã weetí? Diakɨ ̃hɨ ́ niisére tɨó sĩritisari?

17 Mɨsâre mehêkã buê siharã yɨɨ ̂  weeró noho ãyusére ɨa sãárã meheta 
weesamá. Mɨsâre naâ ãyuró uúkũ tasasama. Yɨɨ ̂  mera pee ekatí  
dutitirã tohô weesamá. Tohô niikã́  naâ buesé peere siru tuuáto niîrã 
tohô weesamá. 18  Ãpêrã mɨsâre wee tamúkã, ãyú niísa. Ãyuró weé sĩrise 
mera wee tamúkã maa, ãyú niísa. Wee tamúrã weé niîrã, tohô wee  
tamú nukukãato. Yɨɨ ̂  toopɨ ́ niikã́  diakɨ ̃  wee tamú tasatikãato. 19 Yɨɨ ̂re 
mɨsâ tɨsâtimikã, yɨɨ ̂  põrare weeró noho maí. Mɨsâre wãkûgɨ, pũûro  
bɨhâ weti. Nikó nihî pako koô makɨré wɨaátoho dɨporoakã pũrisé 
pietísamo. Koô weeró nohota yɨɨ ́ kẽra mɨsâ Jesu Cristore ẽho peókã ɨa 
sãágɨ, pũûro pietí. Mɨsâ Jesu Cristo weeró noho niisétika beropɨ ãyuró 
tɨó yãagɨti. 20 Yɨɨ ̂  mɨsâre werê nemoakɨhɨ mɨsâ tiropɨ niîkã sĩrimisa. 
Yɨɨ ̂  yoarópɨ niîgɨ, deró wee boósari?

Pɨárã numia Agar, Sara yee kiti niî
21 Mɨsâ atîro wãkûmisa. “Moisé dutisére weérã, Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró 

niîkãrãsa”, niîmisa. Tohô wãkûmirã, Moisé dutisére keoró masîtisa. 
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Keoró masîrã pũrikã, mɨsâ wãkuró noho wãkûti boopã. 22  Moisé kɨ ̃ɨ ̂  basita 
Abraão yeere atîro ohâkɨ niîwĩ. Abraão pɨárã ɨmɨá põratíkɨ niîwĩ. Nikɨré 
Agar wamêtigo kɨ ̃ɨ ̂re dará kotego mera põratíkɨ niîwĩ. Ãpiré kɨ ̃ɨ ̂  nɨmo 
diákɨ ̃hɨ Sara mera põratíkɨ niîwĩ.

23 Agar ãpêrã numia weeró nohota wimagɨ ́ boká, põratíko niîwõ. 
Sara pee maa bɨkɨó waro niî yuukã, wimagɨ ́ bokatá basiótikaro niîwɨ. 
Õâkɨ ̃hɨ wee tamúse mera koôre wimagɨ ́ bokatá basiókã weékɨ niîwĩ.  
Kɨ ̃ɨ ̂  Abraãore niîkɨ niîwĩ: “Mɨɨ ̂  nɨmo nikɨ ́ põratígosamo”, niîkɨ niîwĩ.  
Kɨ ̃ɨ ̂  niîkaro nohota wimagɨ ́ põratíko niîwõ. 24-25 Atîro weéke mera 
marî masî. Naâ pɨárã numia Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  pɨáro dutisé marîre kũûke  
weeró noho niî. Agar ɨ ̃rɨgɨ ́ Sinai wamêtikɨhɨ weeró noho niîmo. Tigɨpɨ ́ 
Õâkɨ ̃hɨ Moisére dutisé oôkɨ niîwĩ. Tigɨ ́ Arábia ditapɨ niísa. Agar makɨ  
kɨ ̃ɨ ̂  pakó dará kotego niî yuukã, kɨ ̃ɨ ́ kẽra dará kotegɨ niîkɨ niîwĩ.  
Tii kurákãharã bahuá siru tuurã niî petirã dará koterã niîma. Ãpêrã 
dutisére weé wãya kotema. Apêye maa taha atóka tero Jerusalẽ́pɨre 
ãyuró Moisé dutisére weerã́  niîsama. Agar tii maká weeró noho niîmo. 
Niî petirã Moisé dutisére weerã́  Agar yaa kurakãharã weeró noho 
dará koterã niîma. Tohô weérã naâ Moisé dutisé doka niîma.

26 Sara pee atîro niîmo. Jesu Cristore ẽho peórã weeró noho niîmo. 
Koô Abraão nɨmo diákɨ ̃hɨ niîko niîwõ. Kɨ ̃ɨ ̂re dará kotego meheta  
niîko niîwõ. Marî Jesu Cristore ẽho peórã koô weeró noho niî. Moisé  
kɨ ̃ɨ ̂  dutisé doka nií wee. Tohô niikã́  koô Jerusalẽ́  ɨmɨ ̂sepɨ niirí maka 
weeró noho niîmo. Tii maká marî Jesu Cristore ẽho peórã niiátihi  
maka niî. 27 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ Isaía kɨ ̃ɨ ̂  ohâke atîro niî:

Numiô, mɨɨ ̂  põra marímigo, ekatíya. Wimarã́  naâ wɨârã 
pũrisé tɨó yãasere tɨó yãatimigo, ekatíya. Mɨɨ ̂  põra  
marímikã, beropɨŕe mɨɨ ̂  paramérã pãharã́  niîrãsama. Apêgo, 
marapɨ ́ mera niigó nemoró paramérãtigosa, niî ohâkɨ niîwĩ.

Até ohâke atîro niî sĩriro weé. Jesu Cristore ẽho peórã Moisé dutisére 
weerã́  nemoró pãharã́  niîrãsama.

28  Akawerérã, marî Sara makɨ Isaque weeró noho niî. Õâkɨ ̃hɨ Abraãore 
niîkaro nohota Sara Isaquere wɨâko niîwõ. Marîre Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re niîkaro 
nohota kɨ ̃ɨ ̂  põrá waakã́  weemí. 29 Dɨporópɨre Sara makɨ Espírito Santo 
tutuaró mera bahuákɨ niîwĩ. Dará kotego makɨ Ismael kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ tutikɨ 
niîwĩ. Atóka tero kẽrare tohôta niî. Moisé dutisére weerã́  marî Jesu 
Cristore ẽho peórãre ĩyâ tutisama.

30 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ Ismael, Isaque yeekãhasere atîro ohâ 
nookaro niîwɨ: “Dará kotego makɨ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ kɨosére yẽêtisami. Kɨ ̃ɨ ̂  nɨmo 
diákɨ ̃hɨ mera põratíkɨ pee yẽêgɨsami. Tohô weégɨ dará kotegore koô 
makɨ ́ merata kõâ õokãya”, niî ohâ nookaro niîwɨ. 31 Tohô weérã yɨɨ ̂  
akawerérã, marî Jesu Cristore ẽho peórã Sara paramérã niî turiarã niî. 
Dará kotego paramérã meheta niî. Sara makɨ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ yeére yẽêkaro 
weeró nohota marî Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  põraré ooátehere yẽêrãsa.

Moisé dutisé doka niî nemotikãya niisé niî

5  Jesu Cristo marîre marî yẽkɨ sɨmɨá wee mɨhátike doka niîkãrãre 
yɨrɨókɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ põra waâ dutigɨ marîre yãâro weékere wẽrî 

wapa yeé basakɨ niîwĩ. Marîre too dɨpóropɨre pehé dutisé niîkaro niîwɨ. 
Nikâroakãre Jesu Cristore ẽho peórã maha tiîtapɨ niîkaro noho nií wee. 
Niî soorã mɨsâre atîro niî boosama. “Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró niî sĩrirã,  
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Moisé dutisére weeyá”, niî boosama. Tohô niikã́ , tɨotíkãya. Teeré 
weetíkãya. Mɨsâ teeré weérã, dará koterã weeró noho waârãsa taha.

2  Tɨó yãare mɨsa. Yɨɨ ̂  mɨsâre werêgɨti. Mɨsâ “Õrekɨhɨ ́ yapa kaserore 
yehê kõase mera Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâre yɨrɨógɨsami”, niîtikãya. Mɨsâ tohô niikã́ , 
mɨsâre Jesu Cristo wẽrî basake neê wapa marírosa. 3  Mɨsâre niî nemogɨti. 
Tohô wãkusétirã pũrikã niî petise Moisé kɨ ̃ɨ ̂  dutisére weé peokãya. 
Nikaré wee maá kusiatikãya. 4 Mɨsâ Moisé dutisé mera yɨrɨrã́ sa niîrã, 
Jesu Cristore duúrã weé. Kɨ ̃ɨ ̂  maisé mera mɨsâre ãyuró wee boókere 
bahuriórã weé. 5 Ɨ ̃sâ mɨsâ weeró noho wãkú wee. Espírito Santo wee 
tamúro mera atîro wãkû. Õâkɨ ̃hɨ marîre “Jesu Cristore ẽho peóse mera 
ãyurã́  niîma”, niîgɨsami. Tohô niiátehere ẽho peóse mera yuû kue. 6 Marî 
Jesu Cristo yarã niî. Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõa 
noose, yehê kõa nootise wapa marí. Marî Jesu Cristore ẽho peó tĩharã, 
ãpêrãre maí. Tee pũríkã wapatí.

7 Mɨsâ Jesu Cristore ẽho peóka bero kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró siru tuúrã weemíwɨ. 
Noá mɨsâre diakɨ ̃hɨ ́ ẽho peómikere werê maa soómitito? 8  Até maa 
Õâkɨ ̃hɨre diôtikãya. Kɨ ̃ɨ ̂  dohórẽtipĩ. Kɨ ̃ɨt́a mɨsâre Jesu Cristore ẽho 
peókã weékɨ niîwĩ. 9 Masá naâ uúkũ wɨase atîro niî: “Pãú bɨkɨakã́  
weesé kãroákã moremíkã, niî petiro pãupɨ ́ sesâa waása.” Mehêkã 
werê maa soó siharã até weeró noho niîsama. Naâ buesé naâ 
pehêterãkã niîmikã, pãú bɨkɨakã́  weesé weeró noho bɨkɨâ wãkaro weé. 
Niî petirã Jesu Cristore ẽho peórãre dohórẽ wãkarã weemá. 10 Naâ 
tohô weesére yɨɨ ̂  wãkû keti wee. Mɨsá kẽra yɨɨ ̂  weeró noho Jesu 
Cristore ẽho peórã niî. Tohô weérã mɨsâ, yɨɨ ̂  tɨó yãakã, yɨɨ ̂  weeró 
noho weerã́ sa. Mɨsâre dohórẽ sĩrise waâsome. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre dohórẽ 
sĩrigɨ nohore buîri darêgɨsami.

11 Akawerérã, ãpêrã yɨɨ ̂re atîro niîsama: “Paulo masaré ‘Õâkɨ ̃hɨ 
mera ãyuró niî sĩrirã, atîro weeyá’ niîmi. Õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê 
kõaya niisére buê kusiagɨ weemí”, niîsama. Naâ tohô niî maakãrã 
weemá. Yɨɨ ̂  tohô niikã́  maa, Judeu masa yɨɨ ̂re yãâro weetí boosama. 
Yɨɨ ̂  Jesu Cristo kurúsapɨ wẽrisé mera yɨrɨrã́ sa niisé diakɨ ̃re werê. 
Teé buiri yɨɨ ̂re yãâro weemá. 12  Mɨsâ Jesu Cristore ẽho peórãre dohórẽ 
kusiasama. Mɨsâre dohórẽrãre atîro weekã́  ɨása. Naâ mɨsâ tirore neê 
niî nemotikãato.

13  Akawerérã, Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre Moisé dutisé doka niiáto niîgɨ meheta 
kũûkɨ niîwĩ. Mɨsâ “Moisé dutisé doka nií wee” niîmirã, “Noó ɨ ̃sâ yãâro 
ɨâri pehasere weerã́ ti”, niîtikãya. Atîro pee weeyá. Ãpêrãre maírã, wee 
tamúya. 14 Marî Moisé dutisé niî petisere nikâropɨta neêo nɨko masi. 
Atîro niî: “Marî basi maíro nohota ãpêrã kẽrare mairó ɨá”, niî. 15 Mɨsâ 
amêri maití, amê tuti, uukahárã pũrikã, waîkɨ ̃rã ame kẽérã weeró  
noho weérã weé. Mɨsâ basita dɨka watí, masâ petirã weerã́ sa. Tohô 
waâri niîrã, tɨo masí, niisétiya.

Espírito Santo wee dutísere weeró ɨá niisé niî
16  Mɨsâre atîro werêgɨti. Espírito Santo mɨsâre wee dutíro nohota 

weé nukukãya. Mɨsâ tohô weérã, yãasé mɨsâ ɨâri pehasere weesomé. 
17 Marî yãâro weé sĩrise, marî ɨaró weesé niî. Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂  ɨasé 
meheta niî. Teé nikâro noho nií wee. Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂  wee dutíse 
ãyusé niî. Yãâro weé sĩri, ɨâri pehase nií wee. Até pɨ ̂a peeseri ame 
kẽé. Tohô weérã marî ãyuró weé sĩrimirã, weetísa. Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂  
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ɨasére weérã, yãâro ɨâri pehase peere weé wee. 18  Marîre Espírito Santo 
sɨorí ãyuró weesétikã, “Moisé dutisé mera marî yɨrɨrã́ sa”, niî wãkûtisa 
maha.

19 Noó yãâro weé ɨâri pehasere maatá masî noo. Teeré weérã, atîro 
weesamá. Naâ nɨmosã́  numia, naâ marapɨ ́ sɨmɨa niîtirãre ame tãrásama. 
Yãasé buhíkãsama. Naâ niî petise yãasé ɨâri pehasere neê bopôyase 
mariró weesamá. 20 Õâkɨ ̃hɨ mehereta, masá naâ yeêkãrãre ẽho peósama. 
Tɨó yãari masa yaî weesé nohore weesamá. Ĩyâ tutisama. Amêri 
wapasamá. Ãpêrãre doésama. Sahâtiro weemíkã, uâ yeesama. Naâ tɨsasé 
diakɨ ̃re weékãsama. Naa yeé sesarore wãkûsama. Naâ nikâro mera 
amêri niîmikãrã dɨka watísama. 21 Ɨosé piha niîsama. Masaré wẽhé 
kõasama. Keasamá. Keárã, yãâro weesére yɨrɨó kehokãsama. Tohô niikã́  
apêye pehé até weeró noho wee nemósama. Mɨsâre too dɨpóropɨ niîkaro 
nohota werê nemogɨti taha. Noó tee nohóre weesétigɨ noho Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ 
niirópɨ ɨmɨ ̂sepɨ waâsome.

22  Espírito Santo pee marîre sɨorí atîro weesétikã weesamí. Ãpêrãre 
maísa. Ekatíse kɨósa. Mari yaá ehêri põrapɨ ãyuró tɨó yãasa. Marîre 
yãâro weekã́ , uâtisa. Ãpêrãre pahá yãasa. Naâre ãyuró weésa. Keoró, 
diakɨ ̃hɨ ́ weé merikãsa. 23  “Ãpêrã yɨrɨóro niî”, niî tɨó yãatisa. Yãâro 
weesére weé sĩrimirã, weetísa. Até Espírito Santo mera weesé ãyusé diakɨ ̃  
niî. Tohô weéro ateré neê nikâro dutiró “Weetíkãya” niî kamú taaro marí. 
24 Marî Jesu Cristo yarã niî tĩharã, yãâro ɨâri peha niisétikere duúkã maha.

25 Espírito Santo marîre Õâkɨ ̃hɨ mera niî nukukã weemí. Tohô weérã 
Espírito Santo wee dutíro nohota weesétiro ɨá. 26  Marî “Ãpêrã yɨrɨóro niî” 
niisé mera naâre uakã́  weetíkãrã. “Naâ yɨrɨóro niî”, niîtikãrã. Amêri 
ɨotíkãrã.

Paulo amêri wee tamú dutise niî

6  Akawerérã, nikɨ ́ Jesu Cristore ẽho peógɨ apé tero yãâro wee boósami. 
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , Jesu Cristore ãyuró ẽho peórã noho kɨ ̃ɨ ̂re wee 

tamúya. Kɨ ̃ɨ ̂re “Yãâro weesére duuyá”, niîya. Õâkɨ ̃hɨre akobohóse sẽri 
dutíya. Teeré wee tamúrã, pahá yãase mera weeyá. Mɨsá kẽra yãâro 
weerí niîrã, mɨsa yeére wãkû nɨrɨya. 2  Mɨsâ ãpêrãre noó mehêkã waakã́ , 
amêri wee tamúya. Tohô weérã Jesu Cristo dutisére keoró weerã́ sa.

3 Apé tero nikɨ ́ “Yɨɨ ̂  ãpêrã yɨrɨóro niî”, niî wãkûsami. Kɨ ̃ɨ ̂  ãpêrã 
yɨrɨóro niîtimigɨ, mehô waro wãkû maakãsami. Tohô niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  basi niî 
soogɨ weemí. 4 Marî nɨkɨ ãyuró weemíti yɨɨ? niîgɨ, marî weesére beseró ɨá. 
Ãyuró weéka bero “Ãpêrã yɨrɨóro ãyuró weeápã” niiró mariró mari yeé 
peere ekatíro ɨá. 5 Marî nikarérã marî weékere Õâkɨ ̃hɨre yɨtirã́ sa. Tohô 
weérã marî nɨkɨ kɨ ̃ɨ ̂  kũûkere weeró ɨá. 6 Mɨsâ Jesu Cristo yee kiti buerã́ re 
wee tamúya. Mɨsâ kɨosére naâre dɨka waáya.

7 Mɨsâ ateré masîya. Õâkɨ ̃hɨre yãâro buhíkã, kɨ ̃ɨ ̂re yãâro weé dutita 
basió wee. “Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  yãâro weekã́ , buîri darêsome”, niî wãkûtikãya. 
Mɨsâre atîro werêgɨti. Marî otesé dɨka otekã́ , marî otêke nohota pĩrí 
dɨkâtisa. Marî weesétise kẽra teé weeró noho niî. Marî weesétiro nohota 
meharóta taha bokarã́ sa. 8  Nikɨ ́ yãâro ɨâri pehasere weegɨ ́ noho yãasére 
bokagɨśami. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re buîri darê bahuriógɨsami. Ãpí Espírito 
Santo ɨaró noho weegɨ ́ pee ãyusére bokagɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ katî 
nukukɨ ̃sami. 9 Tohô weérã ãyusére weérã, marî kari butítikãrã. Marî 
kari butítikã, Õâkɨ ̃hɨ ãyusére keoró marîre oôgɨsami. 10 Tohô weérã niî 
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petirãre marî põo tẽóro ãyuró weerã́ . Jesu Cristore ẽho peórã peere 
ãyuró weé yɨrɨ nɨkarã.

Paulo werê tɨoke niî
11 Mɨsâre ãyuró ĩyâ dutigɨ pakasé ohâgɨti. Até niî tɨose daaripɨre yɨɨ ̂  

basita ohâ. 12  Mɨsâre õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõa dutirã naâre ãpêrã 
ãyuró wãkukã́  ɨárã, tohô wee dutísama. Marî Jesu Cristo kurúsapɨ yɨrɨóse 
kitire buekã́ , Judeu masa marîre tutî, yãâro weemá. Naâ teé peere ɨatírã, 
mɨsâre tohô yehê kõa dutisama. 13 Naâ yehê kõa dutirã marikã niî petise 
Moisé dutisére weé peotima. Tohô weé peotimirã, mɨsâre yehê kõa 
dutima. Naâ atîro niî sĩrirã, tohô weesamá. “Ɨ ̃sáta Galácia ditakãharãre 
Moisé dutisére weekã́  weeápɨ” niî sĩrirã, tohô dutîsama. 14 Yɨɨ ̂  pũrikã naâ 
weeró noho nií wee. Jesu Cristo marîre yɨrɨógɨ kurúsapɨ wẽrîke peere 
werê. Yɨɨ ̂re “Ãpêrã yɨrɨóro niîmi” niiáto niîgɨ meheta werê. Yɨɨ ̂  Jesu 
Cristo wẽrisé mera ati nukúkãkãharã naâ ɨâri pehasere duúkãwɨ. Yɨɨ ̂  
teeré wãkû nɨrɨ wee maha. 15 Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre õrekɨhɨ ́ yapa kaserore 
yehê kõa noose, yehê kõa nootise wapa marí. Marî Jesu Cristore ẽho 
peóse, tohô niikã́  marî yãâro weesétikere dɨka yuúse pũrikã wapatí. 
16  Niî petise yɨɨ ̂  buêkere wee sirú tuurãre Õâkɨ ̃hɨ naâre ãyuró ehêri 
põratikã weeáto. Naâre pahá yãato. Niî petirã kɨ ̃ɨ yarã́ re tohô weeáto.

17 Yɨɨ ̂  Jesu Cristo yee kitire buekã́ , naâ yɨɨ ̂re tãrá, kamî dareke wãyá. 
Naâ tohô weéke mera Jesu Cristore yɨɨ ̂  dará kotesere ĩyó. Tohô weérã 
nikakã́  mera neê nikɨ ́ yɨɨ ̂re kari boó nemotikãato. Yɨɨ ̂  buesére uúkũ 
maa soó nemotikãato.

18  Marî wiôgɨ Jesu Cristo mɨsâ niî petirãre ãyuró weeáto. Mɨsâre yɨɨ ̂  
akawerérãre weeró noho maí.

Toô kãrota ohâ.
Paulo 
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Paulo Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharã Éfesopɨ  
niirã́ re ohâke niî

1  Yɨɨ ̂  Paulo Jesu Cristo bese kũúkɨ niî. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨ ɨákaro 
nohota kɨ ̃ɨ yeé kitire werê dutigɨ kũûwĩ. Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yarãre, Éfesopɨ 

niirã́ re ãyu dutí. Mɨsâ Jesu Cristore ẽho peó nuku.
2  Mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ marî pakɨ, Jesu Cristo marî wiôgɨ ãyuró weeáto. Mɨsâre 

ãyuró ehêri põratikã weeáto.

Cristo mera Õâkɨ ̃hɨ marîre ãyuró weéke niî
3  Õâkɨ ̃hɨ, marî wiôgɨ Jesu Cristo pakɨre “Ãyú” niîrã. Cristo yarã niî 

yuukã, Õâkɨ ̃hɨ marîre ãyuró weékɨ niîwĩ. Marîre maígɨ, niî petise 
ɨmɨ ̂sepɨ ehêri põrakãhase ãyusére oôkɨ niîwĩ.

4 Ati nukúkã weeátoho dɨporo kɨ ̃ɨ ̂  marîre bese yuú tohakɨ niîwĩ. 
Cristore ẽho peórã kɨ ̃ɨ yarã́  sãharã́ sama niî wãkûgɨ, tohô besékɨ niîwĩ. 
Marîre kɨ ̃ɨ ̂  ĩyóropɨre ãyurã́ , buîri moorã́  niiáto niîgɨ tohô weékɨ 
niîwĩ. 5 Dɨporópɨ kɨ ̃ɨ ̂  marîre maígɨ, kɨ ̃ɨ ̂  põrá waârãsama, niî tohakɨ 
niîwĩ. Jesu Cristore ẽho peoáto niîgɨ marîre tohô weékɨ niîwĩ. Teeré 
weégɨ, kɨ ̃ɨ ̂  weé sĩrikaro nohota weékɨ niîwĩ. 6 Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨt́ɨ maigɨ ́ 
mera marîre ãyuró weékɨ niîwĩ. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  marîre ãyuró weékere 
wãkûrã, kɨ ̃ɨ ̂re ekatí peo nuku. 7-8  Õâkɨ ̃hɨ marîre ɨpɨt́ɨ maígɨ, kɨ ̃ɨ ̂  
makɨré oôkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  kurúsapɨ wẽrisé mera, kɨ ̃ɨ yeé diî amâ bɨrose 
mera marî yãâro weéke wapare wapa yeékɨ niîwĩ. Teé mera Õâkɨ ̃hɨ 
marî yãâro weékere akobohókɨ niîwĩ. Marîre ãyuró weégɨ, tohô weékɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre ãyuró weesére masiáto niîgɨ masisére, tɨo masísere  
 

Paulo Éfesokãharãre 
ohâka pũri niî

Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî
Paulo ati pũríre Romapɨ buîri darerí wiipɨ niîgɨ, ohâkɨ niîwĩ.
Ati pũríre Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  weé sĩrikaro nohota kɨ ̃ɨ ̂  ɨarí tero niikã́ , 

niî petirãre, niî petisere Jesu Cristo doka tohakã́  weegɨśami niisére 
ohâkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  Judeu masa, Judeu masa niîtirãre Jesu Cristo 
mera nikâ ɨpɨta niîma niisére ohâkɨ niîwĩ. Mɨsâ weesétisere nikâ 
wiikãharã Õâkɨ ̃hɨ yaa kurakãharã weeró noho weeró ɨá niisére ohâkɨ 
niîwĩ. Yãâro weesére kamú taaro ɨá niisére ohâkɨ niîwĩ.
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marîre oô yɨrɨ mahakɨ niîwĩ. 9 Marîre kɨ ̃ɨ ̂  weé sĩrike, too dɨpóro masî 
nooya maríkere masikã́  weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Cristo wẽrisé mera kɨ ̃ɨ 
yarã́ re “Ãyuró weé tua eha nɨkogɨti” niîkere masikã́  weékɨ niîwĩ. 10 Ati 
ɨmɨ ́koho petikã́ , niî petise Õâkɨ ̃hɨ “Atîro waârosa” niîkaro nohota 
waârosa. Tohô waakã́ , kɨ ̃ɨ ̂  ɨákaro nohota weegɨśami. Atîro weegɨśami. 
Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirã ɨmɨ ̂sepɨ niirã́ , ati nukúkãpɨ niirã́ re Cristore naâ dɨpoá 
sõróogɨsami.

11 Õâkɨ ̃hɨ marîre Jesu Cristo mera nikâro mera niî dutigɨ dɨporópɨ 
bese yuúkɨ niîwĩ. Marîre kɨ ̃ɨ ̂  “Oôgɨti” niîkere yẽê dutigɨ tohô weékɨ  
niîwĩ. Até niî petise kɨ ̃ɨ ̂  “Weegɨt́i” niisé kɨ ̃ɨ ̂  wãkû yuukepɨ niî. Kɨ ̃ɨ ̂  niî 
petise ãyú tɨsa niisére weesamí. 12  Kɨ ̃ɨ ̂  atîro weégɨ, ɨ ̃sâ Cristore ẽho 
peó mɨtarãre ãyuró weekã́  ɨágɨ besékɨ niîwĩ. Ɨ ̃sâ ãyuró weesé mera masá 
kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú butiagɨ niîmi” niî wãkuáto niîgɨ tohô besékɨ niîwĩ. 
13  Cristo kurúsapɨ wẽrîke mera mɨsá kẽra Õâkɨ ̃hɨ yarã waâwɨ. Mɨsâ 
diakɨ ̃hɨ ́kãhase Cristo yee kitire tɨórã, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peówɨ. Kɨ ̃ɨ yeé kiti atîro 
niî. Marî pekâ meepɨ waâ bookãrãre yɨrɨ wetíkã weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho 
peókã, Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre kɨ ̃ɨ yarã́  tohakã́  weékɨ niîwĩ. Yarã́  niîma niisére 
ĩyó sĩrigɨ, mɨsâre Espírito Santore oôokɨ niîwĩ. Espírito Santo Õâkɨ ̃hɨ 

“Mɨsâre oôgɨti” niîkɨta niîmi. 14 Õâkɨ ̃hɨ Espírito Santore marîre oô tohakɨ 
niîwĩ. Tohô weérã marî masî. Diakɨ ̃hɨt́a niî petise kɨ ̃ɨ ̂  “Oôgɨti” niîkere 
oôgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  ooátehere yuû kuerã weé. Kɨ ̃ɨ yarã́  niî petirã yãâro 
weeséti niîmikãrãre yɨrɨ wetí petikã weegɨśami. Tohô weéka bero kɨ ̃ɨ ̂  
“Oôgɨti” niîkere oôgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyârã, masá Õâkɨ ̃hɨre 
“Ãyú butiagɨ niîmi”, niîrãsama.

Paulo Éfesokãharãre sẽri basáse niî
15-16 Yɨɨ ̂  mɨsâ ãyuró weesére masî. Mɨsâ marî wiôgɨ Jesuré ẽho peó. 

Tohô niikã́  niî petirã Õâkɨ ̃hɨ yarãre maí. Mɨsâ tohô weekã́  wãkûgɨ, 
yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre sẽri basásetiri nɨkɨ kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú” niî nuku. 17 Õâkɨ ̃hɨ, 
marî wiôgɨ Jesu Cristo pakɨ ãyú butiagɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂re mɨsa yeé niiátehere 
atîro sẽri basá: “Õâkɨ ̃hɨ, Espírito Santo tɨo masíse ooáto naâre. Mɨɨ 
yeékãhasere ãyuró ĩyoáto. Nemoró mɨɨ ̂re masî dutigɨ tohô weeáto. 
18  Õâkɨ ̃hɨ, naâ tɨó yãasepɨ mɨɨ yeékãhasere masikã́  weeyá. Mɨɨ ̂  naâre 
ãyuró weé sĩrigɨ besékɨ niîwɨ. Niî petirã mɨɨ yarã́ re ãyú butiasere 
oôgɨsa. Ateré naâre ãyuró masikã́  weeyá. 19-20 Mɨɨ ̂  tutuâ yɨrɨgɨ niî. 
Mɨɨ ̂  tutuasé neê petisomé. Teé mera ɨ ̃sâ Jesu Cristore ẽho peórãre 
dɨka yuúgɨ weé. Mɨɨ ̂  tohô weesére naâre masikã́  weeyá”, niî sẽri basá. 
Õâkɨ ̃hɨ tutuasé atîro niî. Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé mera Cristo wẽrîkɨpɨre 
masakã́  weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  masa mɨháaka bero kɨ ̃ɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂  tiro ɨmɨ ̂sepɨ 
wiôgɨ duhirí kumuro diakɨ ̃hɨ ́ pee dɨpókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé merata 
kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró noho marîre dɨka yuúgɨ weemí. 21 Õâkɨ ̃hɨ Cristore atîro weékɨ 
niîwĩ. Niî petirã ati nukúkãpɨ niirã́ , ɨmɨ ̂sepɨ niirã́ , naâ wiôrãre, noó 
ãpêrãre dutirã́  nohore naâ buipɨ tohakã́  weékɨ niîwĩ. Ati ɨmɨ ́kohopɨ, 
ape ɨmɨ ́kohopɨre tohôta weé nukukɨ ̃sami. 22  Õâkɨ ̃hɨ niî petisere, niî 
petirãre Cristo doka tohakã́  weékɨ niîwĩ. Tohô niikã́  niî petirã Cristore 
ẽho peóse kurarikãharã dɨpoá sõróokɨ niîwĩ. 23  Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho 
peóse kurarikãharã nikâ kura niîma. Tii kurákãharã kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨ ́ weeró noho 
niîma. Tohô niikã́  Jesu Cristota niî petiropɨ niî biakãsami. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho 
peóse kurarikãharã kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró wee masíma. Tohô weéro naâre ãyuró wee 
masíse dɨsá wee.
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Õâkɨ ̃hɨ marîre maígɨ yɨrɨóke niî

2  Too dɨpóropɨ Cristore ẽho peoátoho dɨporo mɨsâ yãâro weékãrã niîwɨ. 
Mɨsâ yãâro weéke buiri Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre wẽrîkãrã weeró noho 

niîkãrã niîwɨ. 2  Ãpêrã ati nukúkãkãharã weeró noho yãâro weé nukukãrã 
niîwɨ. Wãtiâ wiôgɨ ɨaró noho weékãrã niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  ati nukúkãkãharã 
Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkarãre dutigɨ ́ niîmi. 3  Too dɨpóro marî niî petirã tohôta 
yãâro weé nukuwɨ. Yãâro weé sĩrisere ɨâri pehawɨ. Marî noó ɨaró 
weé sĩrise nohore, yãâro wãkusé nohore weewɨ.́ Tohô weérã marí kẽra 
Õâkɨ ̃hɨre buîri darê noo boopã. Ãpêrãre pekâ meepɨ kõâ, buîri dareró 
weeró noho darê noo boopã. 4 Kɨ ̃ɨ ̂  pee marîre ɨpɨt́ɨ maígɨ, pahá yãase 
kɨó yɨrɨawĩ. 5 Marî yãâro weéke buiri Õâkɨ ̃hɨ marîre “Wẽrîkãrã weeró 
noho niîma”, niî ĩyâwĩ. Cristore ẽho peóka bero marîre “Cristo mera 
nikâro mera niîma”, niî ĩyâsami. Kɨ ̃ɨ ̂  Cristore masókaro nohota marí 
kẽrare katisé petitísere oôkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ marîre pahá 
yãagɨ, yãarã́  niîmikãrãre yɨrɨókɨ niîwĩ. 6 Õâkɨ ̃hɨ Jesu Cristore masókɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re masókaro nohota marî Jesu Cristo yarãre masa mɨháakãrã 
weeró noho weékɨ niîwĩ. Jesu Cristo ɨmɨ ̂sepɨ wiôgɨ duhirí kumuro duhîro 
nohota marîre kɨ ̃ɨ ̂  merata taha ɨmɨ ̂sepɨ duhî yuu toharã weeró noho 
niikã́  weékɨ niîwĩ. Yãâro niisétise mera niîsome maha. 7 Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  
wẽrî basake mera marîre maisére, kɨ ̃ɨ ̂  ãyú butiaro weesére ĩyókɨ niîwĩ. 
Beropɨ ́ niî petirãre teeré masikã́  ɨágɨ tohô weékɨ niîwĩ. 8  Atîro niî. Marî 
Jesu Cristore ẽho peórã Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weesé mera yɨrɨwɨ.́ Teé marî basi 
weéke meheta niî. Õâkɨ ̃hɨ pee marîre yɨrɨówĩ. 9 Marî ãyuró weesére 
ĩyâgɨ meheta yɨrɨówĩ. Tohô weégɨ neê nikɨ ́ “Yɨɨ ̂  ãyuró weéke wapa 
Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re yɨrɨówĩ”, niîta basió wee. 10 Atîro niî. Marî kɨ ̃ɨ ̂  weékãrã 
niî. Jesu Cristo yaa kurakãharã niî dutigɨ tohô weékɨ niîwĩ. Dɨporópɨ marî 
ãyuró weeátehere wãkû yuu tohakɨ niîwĩ. Teeré ãyuró wee dutígɨ marîre 
Jesu Cristo yarã waakã́  weékɨ niîwĩ.

Marî Jesu Cristo mera ãyuró niîkã niisé niî
11 Mɨsâ too dɨpóropɨ niisétikere wãkûya. Mɨsâ Judeu masa nií wee. Tohô 

weérã Judeu masa õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõarã, atîro niîsama 
mɨsâre: “Naâ yehê kõa nooya marirã́  niîma.” Naâ basi pee “Ɨ ̃sâ yehê kõa 
nookãrã Õâkɨ ̃hɨ yarã niî”, niîmisama. Mɨsâ peere “Õâkɨ ̃hɨ yarã niîtima”, 
niîsama. Tohô weesé ɨpɨpɨ ́ weesé diakɨ ̃  niî. Tohô weesé masaré Õâkɨ ̃hɨ 
yarã waakã́  weé wee. 12  Tiîtapɨre mɨsâ ẽho peoátoho dɨporo Cristore 
moókãrã niîwɨ. Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yarã Israel kurakãharã mera niîtikãrã 
niîwɨ. Õâkɨ ̃hɨ Israel kurakãharãre atîro niîkɨ niîwĩ: “Naâre ãyuró weegɨt́i. 
Naâ wiôgɨ niîgɨti. Yarã́  niîrãsama”, niîkɨ niîwĩ. Mɨsâ peere tohô niîtikɨ 
niîwĩ. Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâre yɨrɨógɨsami niisére masîtikãrã niîwɨ. Õâkɨ ̃hɨre 
moókãrã niîwɨ. 13  Nikâroakã pũrikãre mɨsâ Jesu Cristore ẽho peórã niî. 
Tohô weérã too dɨpóropɨ kɨ ̃ɨ ̂re masîtimikãrã kɨ ̃ɨ yarã́  waâkãrã niîwɨ. 
Cristo kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé, kɨ ̃ɨ ̂  diî amâ bɨrose mera mɨsâre kɨ ̃ɨ yarã́  waakã́  weékɨ 
niîwĩ. 14 Cristo niîmi marîre ãpêrã mera ãyuró niikã́  weegɨ.́ Kɨ ̃ɨt́a marîre 
Judeu masare, Judeu masa niîtirãre nikâ kurakãharã waakã́  weékɨ niîwĩ. 
Marî amêri ĩyâ sĩritimikere duukã́  weékɨ niîwĩ. 15 Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera 
Moisé dutîkere weérã, neê nikɨ ́ yɨrɨ wetí masitimi niisére masikã́  weékɨ 
niîwĩ. Tohô weégɨ Cristo pɨá kura niîmikãrãre kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peókã ĩyâgɨ, nikâ 
kurata weékɨ niîwĩ. Tohô weesé mera marîre ãyuró nikâro mera niisétikã 
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weékɨ niîwĩ. 16 Kɨ ̃ɨ ̂  kurúsapɨ wẽrisé mera marîre Judeu masare, Judeu 
masa niîtirã mera amêri marî pesûtisere duukã́  weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé 
merata taha marî pɨá kura niîmikãrãre nikâ kura weékɨ niîwĩ. Tohô niikã́  
teé merata marîre Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró niikã́  weékɨ niîwĩ.

17 Cristo ati nukúkãpɨ atîgɨ, “Õâkɨ ̃hɨ masá mera ãyuró niisétisere 
apógɨ atîwɨ”, niî werêkɨ niîwĩ. Ɨ ̃sâ Judeu masa Õâkɨ ̃hɨ yeere masîkãrãre 
werêkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  mɨsá kẽra Judeu masa niîtirã, Õâkɨ ̃hɨ yeere 
masîtikãrãre tee kitíre werêkɨ niîwĩ. 18  Atîro niî. Jesu Cristo wẽrisé mera 
marî Judeu masa, Judeu masa niîtirã niî petirã marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨre 
sẽri masí. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó, masîta basió. Kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waâ masi. Espírito 
Santo nikɨ ́ niigɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  wee tamúse mera tohô weetá basió. 19 Tohô weérã 
mɨsâ Judeu masa niîtirã Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre apé siakãharã siharí masa 
weeró noho nií wee maha. Õâkɨ ̃hɨre masîtirã weeró noho nií wee maha. 
Atîro pee niî. Judeu masa Cristore ẽho peórã weeró nohota Õâkɨ ̃hɨ yaa 
kurakãharã niî. Niî petirã Cristore ẽho peórã mera nikɨ ́ põra, Õâkɨ ̃hɨ 
põra niî. 20 Marî niî petirã Jesu Cristore ẽho peórã nikâ wii yeêka wiiho 
weeró noho niî. Tií wii yeê nɨkake atîro niî. Jesu Cristo bese kũúkãrã, 
tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ werê dutikere werê turiarã mɨsâre neê waro buê 
dɨpôkãtikãrã niîwã. Teeré tɨórã, ẽho peókãrã niîwɨ. Naâ neê waro yeê 
nɨkakaga ɨ ̃tâga weeró noho Jesu Cristo niîmi. 21 Yeê nɨkakaga ɨ ̃tâga mera 
niî petise tií wiikãhase keoró niî nukukã. Niî petise apêye ɨ ̃tapagá tigá 
yeê nɨkakaga ɨ ̃tâga mera yeê amé sɨo noo. Keoró tigá mera ãyuró yeê 
turia mɨha noo. Tohô weeró noho Cristo marî kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peókã, ãpêrã 
too dɨpóro ẽho peórã mera ãyuró amé sɨakã weemí. Ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho 
peó wãkakã, kɨ ̃ɨt́a taha marî niî petirãre nikâ kura, pahirí kura waakã́  
weemí. Ãpêrã marî niî petirãre ĩyârã, wio pesáse mera “Õâkɨ ̃hɨ yaa 
kura niî”, niîrãsama. 22  Mɨsá kẽra Judeu masa niîtirã ãpêrã Jesu Cristore 
ẽho peórã mera amé sɨa, Õâkɨ ̃hɨ yaa kurakãharã tohá. Õâkɨ ̃hɨ Espírito 
Santo mera mɨsâpɨre niîmi.

Paulo “Judeu masa niîtirãre buê dutigɨ kũû noowɨ” niîke niî

3  Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre maígɨ, ãyuró weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesére wãkûgɨ, 
kɨ ̃ɨ ̂re ekatí peo. Yɨɨ ̂  Paulo mɨsâ Judeu masa niîtirãre Jesu Cristo 

yee kitire weresé wapa, buîri darerí wiipɨ niî. 2  Mɨsâ masísa, Õâkɨ ̃hɨ 
mɨsâre pahá yãagɨ, ãyuró weé sĩrigɨ, yɨɨ ̂re atîro werê dutiwĩ. Judeu 
masa niîtirã kẽrare yɨrɨómi niisére werê dutiwĩ. 3  Õâkɨ ̃hɨ too dɨpóropɨ 
masî nooya maríke kitire yɨɨ ̂re bahû yoaropɨ ĩyowĩ.́ Teeré “Judeu masa 
niîtirãre ãyuró weegɨt́i” niîkere yɨɨ ̂re masikã́  weewĩ.́ Yɨɨ ̂  mɨsâre ate 
dɨpóro pehêtepawa ohâ tohapɨ. 4 Mɨsâ teeré buêrã, yɨɨ ̂re “Cristo yee kiti, 
too dɨpóro masî nooya maríke kitire kɨ ̃ɨ ̂  masîmi”, niîrãsa. 5 Dɨporókãharã 
Õâkɨ ̃hɨ Judeu masa niîtirãre yẽêgɨsami niisére masîtikãrã niîwã. 
Nikâroakã pũrikãre Espírito Santo mera kɨ ̃ɨ yarã́ , kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkãrãre 
werêmi. Tohô niikã́  teeré kɨ ̃ɨ ̂  werê dutikere werê turiarãre werêmi. 
6 Teé too dɨpóro masî nooya maríke kiti atîro niî. Judeu masa niîtirã Jesu 
Cristore ẽho peórã, Judeu masa weeró noho Õâkɨ ̃hɨ põra sãharã́ sama. 
Naá kẽra kɨ ̃ɨ ̂  ooátehere yẽêrãsama. Naâ pɨá kura niîmikãrã nikâ kura 
niîrãsama. Õâkɨ ̃hɨ “Judeu masare Jesu Cristo mera ãyuró weegɨt́i”, niîkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîkere Judeu masa niîtirã kẽrare weegɨśami.

7 Ate kitíre Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re werê dutigɨ kũûwĩ. Yɨɨ ̂  yãagɨ ́ niîmikã, yɨɨ ̂re 
ãyuró weégɨ, kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera tohô kũûwĩ. 8  Yɨɨt́a mehô niigɨ ́ waro niî 
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petirã Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã dokapɨ tɨó yãa. Tohô niîmikã, yɨɨ ̂re ãyuró 
weé sĩrigɨ, atîro weékɨ niîwĩ. Judeu masa niîtirãre kɨ ̃ɨ ̂  besékɨ Cristo yee 
ãyusé kitire werê dutiwĩ. Tee kití atîro niî. Õâkɨ ̃hɨ Jesu Cristo mera ãyú 
butiasere marîre weemí. Teé ãyusére marî wãkû põo tẽó wee. 9 Apêyere 
Õâkɨ ̃hɨ niî petirã tee kití too dɨpórokãharã masîtikere masiáto niîgɨ 
yɨɨ ̂re oôowĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petisere weékɨ tee kitíre maatá werêtikɨ niîwĩ. 
Tee kití kɨ ̃ɨ ̂  neê waro wãkû yuuke atîro niî. “Judeu masa niîtirã Judeu 
masa weeró noho Õâkɨ ̃hɨ põra niîrãsama” niîke niî. 10 Tohô weéro 
nikâroakãre Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharã mera atîro waâ. Naâ 
pehe kurári niîmikãrã nikâ kura waakã́  ĩyârã, ɨmɨ ̂sekãharã wiôrã, 
tohô niikã́  wãti yarã́  tutuarã́  atîro masîsama: “Õâkɨ ̃hɨ masî yɨrɨami. 
Ãyú butiaro wãkusé kɨomí” niî, masîsama. 11 Neê waropɨ Õâkɨ ̃hɨ “Tohôta 
pehe kurárikãharãre nikâ kura waakã́  weé yapatígɨti”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
niîkaro nohota Jesu Cristo marî wiôgɨ mera keoró waakã́  weékɨ niîwĩ. 
12  Cristo mera marî Õâkɨ ̃hɨre masîta basió. Jesu Cristore ẽho peó tĩharã, 
uiró mariró “Marîre yẽêgɨsami”, niî. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽri masí. 13  Yɨɨ ̂  mɨsâre 
werêke buiri pietí. Mɨsâre atîro weekã́  ɨá. Yɨɨ ̂  pietísere wãkûrã, bɨhâ 
wetitikãya. Pietígɨ, Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyuró weékere ãpêrãre wãkukã́  weé.

Cristo masaré maisére masiáto niîgɨ, Paulo sẽri basáse niî
14 Õâkɨ ̃hɨ, marî wiôgɨ Jesu Cristo pakɨre ekatí peogɨ ehâ kea. Mɨsâ 

Judeu masa niîtirãre ãyuró weesére wãkûgɨ, tohô weé. 15 Õâkɨ ̃hɨta pakɨ ́ 
niî mɨtakɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  mera pakɨ ́ niisé nɨká. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petise kurarikãharã 
ɨmɨ ̂sepɨ niirã́ , ati nukúkãpɨ niirã́  nikâro mera niisétikã weékɨ niîwĩ. 
16 Marî pakɨre mɨsa yeé niiátehere sẽri basá. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyú butiagɨ, tutuâ 
yɨrɨgɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  Espírito Santo mera mɨsâre wãkû tutuakã weegɨśami. 
17 Mɨsâ Cristore ẽho peó, nemoró kɨ ̃ɨ ̂  mera ãyuró niiáto niîgɨ sẽri basá. 
Apêye maa, mɨsâ Cristore, tohô niikã́  ãpêrãre ãyuró maikã́  ɨágɨ sẽri basá. 
18  Mɨsâ niî petirã Õâkɨ ̃hɨ yarã mera Jesu Cristo marîre maí yɨrɨ 
nɨkasere masî dutigɨ sẽri basá. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirã masaré ɨpɨt́ɨ waro maimí. 
Wiôrã, mehô niirã́ , niî petirãpɨreta maí nukukãmi. Kɨ ̃ɨ ̂  maisé neê 
petisomé. 19 Mɨsâre kɨ ̃ɨ ̂  maisére masî dutigɨ sẽri basá. Kɨ ̃ɨ ̂  maisére wãkû 
põo tẽó masitisa. Teé, kɨ ̃ɨ ̂  maisére masîrã, kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho ãyurã́ , yãasé 
moorã́  niîrãsa. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨre kɨó yɨrɨarãsa.

20 Niî petirã “Õâkɨ ̃hɨre ãyú yɨrɨami”, niiáto. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petise marî sẽrisé 
yɨrɨóro oôsami. Marî wãkûke nemoró oô masisami. Kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera 
marîre tohô wee masísami. 21 Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ marî Jesu Cristore 
ẽho peóri kurakãharãre ãyuró weekã́  ĩyârã, niî petirã Õâkɨ ̃hɨre ekatí 
peo nukukãato. Tohô niikã́  Jesu Cristo masapɨŕe weesére ĩyârã, tohôta 
weeáto. Atóka terokãharã, berokãhárã kẽra tohôta Õâkɨ ̃hɨre ekatí peo 
nukukãato. Tohôta waârosa.

Jesu Cristore ẽho peórãre nikâro mera niiséti dutike niî

4  Yɨɨ ̂  marî wiôgɨ yee kitire weresé wapa, buîri darerí wiipɨ niî. 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera marîre ãyuró weékɨ niîwĩ. Teeré wãkûgɨ, 

mɨsâre atîro weekã́  ɨá. Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ besékãrã weeró nohota ãyuró 
weesétiya. 2  Neê nikɨ ́ “Ãpêrã yɨrɨóro niî”, niî wãkûtikãya. Tutiró mariró 
keoró weeyá. Mɨsâre yãâro, mehêkã weekã́ , wãkû tutuaya. Ãpêrãre 
maírã, keoró weetíkã ĩyârã, tohô tɨó yãakãya. 3 Espírito Santo mɨsâre 
nikâro mera niisétikã weemí. Mɨsâ nikâro mera ãyuró niisétirãti niîrã, 
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amêri akobohóya. Amêri ãyuró wehê peo, kumûkã mariró niîya. 4 Marî 
nikâ kurakãharã niî. Espírito Santo nikɨ ́ niigɨ,́ marî niî petirãpɨre niîmi. 
Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ waâ dutigɨ marî niî petirãre bese yuúkɨ niîwĩ. 5 Marî 
wiôgɨ Jesu Cristo nikɨtá niîmi. Marî niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re nikâro noho ẽho peó. 
Jesu Cristore siru tuúsere ĩyórã, marî niî petirã wamê yee noo. 6 Õâkɨ ̃hɨ 
marî pakɨ nikɨtá niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  marî niî petirã wiôgɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yarã́  
mera kɨ ̃ɨ yeékãhasere weemí. Kɨ ̃ɨ yarã́  niî petirãpɨre niîmi.

7 Tohô niîmikã, Cristo marîre, marî nɨkɨre Espírito Santo mera wee 
masísere oôkɨ niîwĩ. 8  Tohô weéro Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ ohâkaro 
nohota niî. Atîro ohâ nookaro niîwɨ:

Kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâatoho dɨporo kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ tutirãre  
dokâ keakã weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨhâaka bero masaré  
Espírito Santo mera wee masísere oôkɨ niîwĩ.

9 Kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâasere uúkũrã, kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ mɨhâatoho dɨporo atí ditapɨ 
dihátikɨ niîwĩ yuhûpɨ, niîrã weé. Diháti, atopɨ ́ niîkɨ niîwĩ. 10 Kɨ ̃ɨt́a taha 
atí ditapɨ niîkɨ ɨmɨ ̂se ãyú butiaropɨ Õâkɨ ̃hɨ niirópɨ mɨhâakɨ niîwĩ. 
Tohô weégɨ niî petiropɨ dutî masimi. 11 Jesu Cristo kɨ ̃ɨ yarã́ re, naâ nɨkɨre 
Espírito Santo mera wee masísere oôkɨ niîwĩ. Nikarérãre bese kũú, kɨ ̃ɨ 
yeé kiti wererã́  sãhakã́  weékɨ niîwĩ. Ãpêrãre Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũse tɨókere 
werê turiarã sãhakã́  weékɨ niîwĩ. Ãpêrãre, masá pekâ meepɨ waâ 
bookãrãre yɨrɨ wetíse kitire werê kusiarã sõróokɨ niîwĩ. Ãpêrãre, Jesu 
Cristore ẽho peórãre sɨorí niirã́ , tohô niikã́  kɨ ̃ɨ yeére buê turiarãre kũûkɨ 
niîwĩ. 12  Tohô weé kɨ ̃ɨ yarã́ re kɨ ̃ɨ yeékãhasere daraáto niîgɨ tohô weékɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ yaá kurakãharãre kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró wee nemoáto niîgɨ tohô wee masísere 
oôkɨ niîwĩ. 13 Teeré weé, marî amêri wee tamúrã, Õâkɨ ̃hɨ makɨre nemoró 
ẽho peó nemorãsa. Kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró masîrãsa. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ ɨaró nohota 
keoró wee masí nemorãsa. Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo ãyuró niisétigɨ niîkɨ 
niîwĩ. Marî kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóri kurakãharã kẽra kɨ ̃ɨ ̂  weeró nohota niisétirãsa. 
14 Tohô weérã wimarã́  weeró noho wee sirú tuu mɨharã niîsome. Niî 
petisetiri mamá buesére tɨórã, naîro dɨka yuú mɨhasome. Niî soo merirã 
marîre mehêkã ẽho peókã weesomé. 15 Atîro pee bɨkɨrã́  weeró noho 
weerã́ sa. Diakɨ ̃hɨ ́ amêri maí, uúkũrãsa. Siâpe mera diakɨ ̃hɨ ́kãhasere 
ẽho peó tua eha nɨkorãsa. Tohô niikã́ , ãpêrãre werê yapá dareorãsa. Niî 
petise noó marî weesére Cristo mera niîrã, kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró wee nemórãsa. Kɨ ̃ɨt́a 
niîmi kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóri kurakãharã dɨpoá. 16 Tohô dɨpoá niîgɨ, marîre keoró 
amé sɨakã weemí. Marî ɨpɨ ́ pehé dɨka watímiro, nikâ ɨpɨta niî. Até weeró 
noho marî kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre nikâ kurata kɨ ̃ɨ ̂  mera nikâro mera niikã́  
weemí. Marî ẽho peórã nɨkɨ amêri wee tamúrã, siâpe mera wee tamú 
wãka, amêri maí tua eha nɨkorãsa.

Jesu Cristo mera mamá weesétisere bokáke niî
17 Marî wiôgɨ dutiró mera mɨsâre atîro wee dutí. Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre 

masîtirã weeró noho weetíkãya. Too dɨporópɨ weesétike nohore 
weetíkãya. Õâkɨ ̃hɨre masîtirã noó ɨaró wãkû, weé maakãsama. 18  Naâ 
tɨo masítima. Naî tĩaropɨ niirã́  weeró noho niîma. Õâkɨ ̃hɨ masaré ãyuró 
weesére masîtima. Õâkɨ ̃hɨ yeere wãkû sĩritirã, tɨo masítirã weeró noho 
niîma. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ katî nukusome. 19 Naâ yãâro weesétisere 
neê bopôyatima. Naâ noó ɨaró yãâro wee bahá keatima. Naâ weé tɨsase, 
niî petise yãasére weemá. Naâ weesére “Ãyumítito?” niî wãkûtima. 
20 Mɨsâ pũrikãre Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨ tohô weesére wee dutítikɨ niîwĩ. 
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21 Mɨsâ keoróta kɨ ̃ɨ yeé kitire tɨórã, masísa. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã weesétisere 
Jesu buêkere masísa. 22  Mɨsâ too dɨpóropɨ weesétike maa duúkãya 
maha. Mɨsâ “Yãâro ɨâri pehasere weérã, ekatírãsa”, niî wãkûmipã. Nií 
wee. Tohô weesé mɨsâre dohórẽpã. 23 Mɨsâ mehêkã wãkusére duúkãya. 
Õâkɨ ̃hɨ dɨka yuúkaro nohota mamá wãkusére kɨoyá. 24 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  weeró 
noho niisétiato niîgɨ, mɨsâre mamá weesétisere oôkɨ niîwĩ. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  
ɨaró nohota teé mamaré weeyá.

25 Tohô weérã amêri niî soosere duúkãya. Marî niî petirã Jesu Cristore 
ẽho peóri kurakãharã niî. Tohô weérã amêri diakɨ ̃hɨ ́ uúkũro ɨá.

26 Mɨsâ uârã, yãâro weetíkãya. Uâ naiatikãya. 27 Wãtî mɨsâre uâ dohakã 
weé sĩrisere kamú taaya.

28  Too dɨpóropɨ yaha poókɨ yaha nemótikãato maha. Yaharó noho oôgɨ, 
daraáto. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  basi kɨogɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  daráke wapa mera pahasé 
kɨorã kẽrare wee tamú masigɨsami.

29 Yãasére uúkũtikãya. Atîro pee weeyá. Ãyusé, noó masaré wee 
tamúse noho peere uúkũya. Tohô weérã, mɨsâ uúkũse tɨorã́ re ãyuró 
weerã́ sa. 30 Niî petise yãâro weesére weetíkãya. Espírito Santore bɨhâ 
wetikã weetíkãya. Õâkɨ ̃hɨ Espírito Santore oosé mera mɨsâ “Õâkɨ ̃hɨ 
yarã niîma”, niî noo. Tohô weérã mɨsâ masî, Jesu Cristo atikã́pɨ Õâkɨ ̃hɨ 
mɨsâre ãyuró yɨrɨó butiagɨsami.

31 Niî petise amêri yãâro tɨó yãasere, pũrîro uúkũsere, uâ yɨrɨ 
mahasere, amé tutise, uârã karíkũsere, tohô niikã́  ãpêrãre yãâro uúkũse 
kẽrare duúkãya. Neê nikɨré ĩyâ tutitikãya. 32  Atîro pee weeyá. Amêri 
ãyuró wee tamú, pahá yãaya. Õâkɨ ̃hɨ Cristo mera mɨsâre akobohókaro 
nohota mɨsá kẽra amêri akobohóya.

“Õâkɨ ̃hɨ põrare atîro niisétiro ɨá” niîke niî

5  Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ põra kɨ ̃ɨ ̂  mairã́  niî. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho 
weeyá. 2  Jesu Cristo marîre maíkaro nohota amêri maí nukukãya. 

Kɨ ̃ɨ ̂  marîre maígɨ, wẽrî basakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrî basake Judeu masa ovelha 
wimagɨŕe wẽhé, Õâkɨ ̃hɨre ɨ ̃hâ moro peokaro weeró noho niî. Õâkɨ ̃hɨ 
naâ ɨ ̃hâ morokã, tɨsâkɨ niîwĩ. Teé weeró noho Jesu Cristo marîre wẽrî 
basakere tɨsâkɨ niîwĩ.

3  Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yarã niî toha. Tohô weérã mɨsâ nɨmosã́  numia niîtirãre, 
marapɨ ́ sɨmɨa niîtirãre neê ame tãrá baha keatitikãya. Niî petise 
noó yãâro weesére, yãâro wãkusére weetíkãya. Tohô niikã́  ãpêrã 
yeere ɨâri pehatikãya. Neê kãró yãâro weesére wãkûtikãya. 4 Yãasére 
uúkũ buhíkãtikãya. Noó ɨaró uúkũ maatikãya. Tohô weesé keoró nií 
wee. Tohô weeró noho oôrã, atîro pee weeyá. Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weesére 
amêri uúkũ, kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú” niîya. 5 Mɨsâ masî tohasa. Noó ɨaró ame tãrá 
baha keatirã noho Jesu Cristo yarã niîtima. Õâkɨ ̃hɨ niirópɨ waâsome. 
Meharóta taha yãasére weegɨ,́ tohô niikã́  ati ɨmɨ ́kohokãhase ɨâri peha 
yɨrɨ nɨkagɨ kẽra kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waâsome. Ati ɨmɨ ́kohokãhase ɨâri peha yɨrɨ 
nɨkase Õâkɨ ̃hɨ mehereta ẽho peóse niî. 6 Tɨo masíya. Õâkɨ ̃hɨ teé yãasé 
weerã́ re kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨ ́ nɨkarãre pekâ meepɨ buîri darêgɨsami. Naâ yãâro 
weesére “Ãyusé niî”, niî boosama. Naâ tohô uúkũ maa soósere neê ẽho 
peótikãya. 7 Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkarãre naâ yãâro weesére neê kãró buî 
peha tamutikãya.

8  Mɨsâ too dɨpóropɨre yãâro weesétirã, naî tĩaropɨ weeró noho niîkãrã 
niîwɨ. Õâkɨ ̃hɨre masîtikãrã niîwɨ. Nikâroakã pũrikãre marî wiôgɨ yarã 
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niîrã, borê yuuropɨ niîrã weeró noho niî. Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere masî. Kɨ ̃ɨ 
yarã́  weeró noho weesétiya. 9 Marî borê yuuropɨ niîrã, ãpêrãre ãyuró 
weé. Tohô niikã́  wee soóse mariró Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho keoró weé. 10 Niî 
petise mɨsâ weesé nohore “Marî wiôgɨ ekatígɨsari?” niî wãkûya. 11 Jesu 
Cristore ẽho peótirã naî tĩaropɨ niîrã weeró noho niîsama. Naâ noó ɨaró 
weé maasama. Mɨsâ naâ weeró noho weetíkãya. Atîro pee weeyá. Naâ 
weesére “Yãasé Õâkɨ ̃hɨ wee dutítise niî” niî, bahû yoaropɨ ĩyoyá. 12  Naâ 
yayióropɨ yãâro weesére marî uúkũkã, bopôya niî. 13  Borê yuuropɨre niî 
petise bahú. Marî naâ yãâro weékere yãâ niî niîrã, bahû yoaropɨ  
ĩyó. Tohô weekã́ , naâ yãâro weesére masîsama. Masîrã, naá kẽra dɨka 
yuú boosama. 14 Tohô weéro Jesu Cristore ẽho peótirãre atîro uúkũ noo:

Mɨɨ ̂  kãrigɨ,́ tɨo masítigɨ weeró noho niî. Wãkayá.  
Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre wẽrîkɨ weeró noho niî. Tohô niîmigɨ,  
masayá. Tɨo masíya. Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨ mɨsâre borê  
yuuropɨ niirã́ re weeró noho weegɨśami, niî noo.

15 Tohô weérã mɨsâ weesére ãyuró wãkû kasa nɨkoya. Õâkɨ ̃hɨ yeere 
masîtirã weeró noho niîtikãya. Kɨ ̃ɨ yeére masirã́  weeró noho pee ãyuró 
niîya. 16  Atóka tero pehé yãasé niî. Tohô niîmikã, atîro weeyá. Niî petise 
mɨsâ weesétisetiri nɨkɨ Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weeyá. 17 Noó ɨaró weé maatikãya. 

“Yẽe nohó pee Õâkɨ ̃hɨ ɨasé niîti?” niî wãkûya. 18  Keatíkãya. Tohô weesé 
peti diháse niî. Ekatí sĩrirã, Espírito Santore kɨó yɨrɨ mahaya. 19 Õâkɨ ̃hɨ 
yee basasére, Salmo wamêtiri pũripɨ ohâke nohore amêri werêya. Marî 
wiôgɨre ɨpɨt́ɨ ekatí peose mera basâ peoya. 20 Marî wiôgɨ Jesu Cristore ẽho 
peórã, niî petisere Õâkɨ ̃hɨ marî pakɨre “Ãyú” niî nukukãya.

Nikâ wiikãharã Jesu Cristore ẽho peórãre dutisé niî
21 Cristore mɨsâ ẽho peóse buiri wio pesáse mera amêri ĩyâya.
22  Marâpɨtirã numia, marî wiôgɨre yɨtí ẽho peóro nohota mɨsâ marapɨ ́ 

sɨmɨare yɨtí ẽho peóya. 23  Atîro niî. Cristo kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóri kurakãharã 
dɨpoá niîmi. Tohô weeró noho marâpɨtigore koô marapɨ ́ koô wiôgɨ weeró 
noho niîmi. Apêye kẽrare Cristota kɨ ̃ɨ yaá kurakãharãre yɨrɨógɨ niîmi. 
Marî kɨ ̃ɨ yaá ɨpɨkãharã niî. 24 Marî kɨ ̃ɨ yaá kurakãharã kɨ ̃ɨ ̂  dutisé doka niî. 
Até weeró noho marâpɨtirã numia kẽra niî petise naâ marapɨ ́ sɨmɨa dutisé 
doka niiró ɨá.

25 Cristo kɨ ̃ɨ yaá kurakãharãre maígɨ, mari yeé niiátehere wẽrî basakɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  maíkaro nohota, nɨmôtirã, mɨsâ nɨmosã́  numiare maiyá. 
26  Jesu Cristo kɨ ̃ɨ yaá kurakãharãre kɨ ̃ɨ yarã́  niî dutigɨ tohô wẽrî basakɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ yeé kitire ẽho peókã, marî yãâro weékere kõâ dɨka yuúkã 
weemí. Akó mera ũîritisere koeró weeró noho weemí. 27 Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yaá 
kurakãharãre ãyú butiarã kɨogɨt́i niîgɨ, tohô weemí. Deró niisé yãasé 
moorã́ , buîri marirã́  waakã́  weemí. 28  Jesu Cristo kɨ ̃ɨ yaá kurakãharãre 
maíkaro nohota, mɨsâ nɨmôtirã, mɨsâ nɨmosã́  numiare mairó ɨá. Mɨsâ 
basi mairó nohota maiyá. Noó kɨ ̃ɨ ̂  nɨmoré maigɨ ́ noho kɨ ̃ɨ ̂  basi maígɨ 
weemí. 29 Atîro niî. Neê nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨré maitíkã weetími. Atîro pee 
weemí. Ãyuró baâ, kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨré kotêmi. Cristo kɨ ̃ɨ yaá kurakãharãre tohôta 
weemí. Marîre maígɨ, ãyuró kotêmi. 30 Marî kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóri kurakãharã 
kɨ ̃ɨ yaá ɨpɨ niî. 31 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ:

Tohô weégɨ nɨmôtigɨ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ sɨmɨá mera niîkɨ naâre wiháagɨsami. 
Wiháa, kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó mera niîgɨsami. Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre naâ pɨárã  
nikâ ɨpɨ niîrãsama, niî ohâ nookaro niîwɨ.
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32  Teé tɨotá basiótise paka niî. Tohô niîmikã, yɨɨ ̂  pee Cristo, tohô niikã́  
kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóri kurakãharãre naâ nikâ ɨpɨ niîma niisére uúkũ. 33  Tohô 
niîmigɨ, até kẽrare niîgɨti. Nɨmôtirã nɨkɨ mɨsâ basi mairó nohota mɨsâ 
nɨmosã́  numiare maiyá. Numiâ kẽra, mɨsâ marapɨ ́ sɨmɨare ãyuró yɨtí 
ẽho peóya.

6  Wimarã́ , mamâ piha, Jesu Cristore ẽho peórã mɨsâ pakɨ sɨmɨá 
dutisére ãyuró yɨtiyá. Tohô weesé ãyú niî. 2-3  Dɨporópɨ Õâkɨ ̃hɨ 

Moisére kɨ ̃ɨ ̂  dutisére kũûkɨ niîwĩ. Nikâro dutisére atîro niîkɨ niîwĩ: “Mɨsâ 
ateré yɨtikã́ , ãyuró weegɨt́i”, niîkɨ niîwĩ. Atîro niîkaro niîwɨ: “Mɨsâ pakɨ, 
mɨsâ pakore ẽho peóya. Mɨsâ tohô weérã, ekatírãsa. Ati nukúkãpɨre 
yoakã́  katîrãsa”, niîkɨ niîwĩ. 4 Pakɨ sɨmɨá, mɨsâ põrare naîro tutîtikãya. 
Naâ uakã́  weetíkãya. Atîro pee weeyá. Keoró weesére buê masoya. Naâ 
yãâro weekã́ , “Tohô weetíkãya”, niîya. Naâre marî wiôgɨre ẽho peókã, kɨ ̃ɨ ̂  
ɨaró nohota weekã́  weeyá. 5 Dará koterã, mɨsâ wiôrã naâ dutisére yɨtiyá. 
Jesu Cristore dará koterã weeró noho ãyuró wee soóro mariró wio pesáse 
mera naâre ẽho peóya. 6 Naâ ĩyóropɨre ãyuró darayá. Naâ ĩyâtiropɨ 
kẽrare meharóta weeyá. Mɨsâ wiôrã ĩyóropɨ diakɨ ̃  ãyuró darárã, niî 
soorã wee boósa. Mɨsâ wiôrã “Ãyuró daramí”, niî wãkû dutirã wee 
boósa. Tohô weetíkãya. Jesu Cristore dará koterã weeró noho Õâkɨ ̃hɨ 
ɨaró noho ãyuró tɨsasé mera darayá. 7 Ekatíse mera Jesu Cristore dara 
basárã weeró noho tɨó yãaya. Masá diakɨ ̃re dara basárã weeró noho 
tɨó yãatikãya. 8  Mɨsâ masî toha, marî wiôgɨ marî nɨkɨre wapa yeégɨsami. 
Dará koterã, dará kotetirãre meharóta marî ãyusé weékaro ehâ tuaro 
wapa yeégɨsami. Tohô weérã ãyuró darayá.

9 Dutirã́ , mɨsá kẽra meharóta mɨsâre dará koterãre ãyuró weeyá. Naâre 
yãâro tuu nɨrɨt́ikãya. Wãkûya, mɨsá kẽra naâ weeró noho ɨmɨ ̂sepɨre nikɨ ́ 
wiôgɨ kɨó. Kɨ ̃ɨ ̂  pũrikã niî petirã masaré neê dɨka waáro mariró nikâro 
noho ĩyâsami.

Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã atîro weeró ɨá niisé niî
10 Nikâroakã maa atîro ohâgɨti. Akawerérã, mɨsâ marî wiôgɨ mera niî. 

Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  tutuâ yɨrɨse mera wãkû tutuaya. 11 Wãtî mɨsâre niî soo 
merikã, Õâkɨ ̃hɨ wee tamúse mera kamú taaya. Atîro weeró noho niî. 
Nikɨ ́ surára amê wẽheropɨ waâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨré kamú taagɨ kome sapéare, 
komé sutirore sãyâsami. Tohô weeró noho Õâkɨ ̃hɨ marîre tutuarã́  niî 
dutigɨ oosére kɨoyá. Teeré kɨórã, wãtî yãâro weesére kamú taa masirãsa. 
12  Marî Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weé sĩrirã, amê wẽherã weeró noho niî. Masá 
mera amê wẽhero weeró noho nií wee. Wãtiâ wiôrã tutuarã́  mera amê 
wẽhe. Wãtiâ ati ɨmɨ ́kohokãhase yãâro weesére dutirã́  niîma. Naâ pãharã́  
bahutírã masaré wãkusépɨ yãâro wee dutírã niî kehe sãasama. 13 Tohô 
weérã niî petise Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre tutuarã́  niî dutigɨ oosére kɨoyá. Teeré 
kɨórã, niî petisetiri nɨkɨ wãtî mɨsâre yãâro wee dutíkã, tutuârãsa. Mɨsâ 
atîro weéka bero wãkû tutuarã niîrãsa. Tohô weérã surára amê wẽheropɨ 
waâgɨ, niî petise komé sutire wehê sãyakaro weeró noho weerã́ sa. 
14 Surára kɨ ̃ɨ yaró sutîro bui ehêri tuusami. Beró kɨ ̃ɨ ̂  kutîrore kamú 
taagɨ komé sutirore sãyâsami. Até weeró noho mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ oosé mera 
tutuarã́  niîya. Surára ãyuró ehêri tuukaro weeró noho diakɨ ̃hɨ ́kãhase 
Õâkɨ ̃hɨ yeere ãyuró uúkũ, wãkû nɨrɨ, niisétiya. Surára kɨ ̃ɨ ̂  kutîrore kamú 
taasami. Kɨ ̃ɨ ̂  kamú taaro weeró noho mɨsá kẽra atîro weeyá. Wãtî 
yãâro weesére kamú taahã, Õâkɨ ̃hɨ wee tamúse mera ãyuró weeyá. 
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15 Surára amê wẽhegɨ waaátoho dɨporo kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôkãrire kamú taaato 
niîgɨ sapáture sãyâsami. Kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho mɨsá kẽra Jesu Cristo yee 
kitire werêrãti niîrã, wãkû yuuya. Ate kití atîro niî. Jesu Cristo wẽrisé 
mera Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨókɨ niîwĩ. 16  Apêye kẽrare ɨpɨré kamú taarore 
kɨosamí. Kɨ ̃ɨ ̂  mera amê wẽherã, naâ bɨesépagɨ pekâ mee mera kɨosére 
toó mera kamú taakɨhɨ tohô weesamí. Até weeró noho wãtî mɨsâre 
yãâro weé sĩrisere kamú taarã Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóya. Atîro niîya: “Yɨɨ ̂re 
ãyuró yɨrɨ wetíkã weegɨśami”, niî ẽho peóya. 17 Surára kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôare kamú 
taa sĩrigɨ kome sapéare pesâsami. Kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho wãtî mɨsâ wãkusére 
dohórẽ sĩrikã, “Õâkɨ ̃hɨ yɨrɨó nookãrã niî”, niîya. Apêye kẽrare surára 
amê wẽhegɨ pahirí pĩhi dipĩhihóre miáasami. Kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho mɨsá kẽra 
Espírito Santo oôka pĩhire kɨoyá. Tii pĩhí Õâkɨ ̃hɨ uúkũse niî sĩriro weé. 
Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũse mera wãtîre kamú taa masi. Tohô niikã́  niî petise yãasére 
kõâ masi. 18  Niî petise yãasére, wãtiâre kamú taarã Õâkɨ ̃hɨre sẽrí 
nukukãya. Espírito Santo wee tamúse mera sẽriyá. Tɨo masíse mera  
sẽrí duutirãta, niî petirã kɨ ̃ɨ yarã́ re sẽri basá nukukãya. 19 Yɨɨ ́ kẽrare 
sẽri basáya. Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yeere weresétiri nɨkɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere yɨɨ ̂re ooáto. 

“Uiró mariró Jesu Cristo yee kitire masá masî nooya maríkere werêta 
basiókã weeáto”, niî sẽri basáya. 20 Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re ate kitíre werê dutigɨ 
oôowĩ. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re dɨka yuúgɨ weeró noho niî. Ate kitíre weresé buiri 
nikâroakãre yɨɨ ̂  buîri darerí wiipɨ niî. Toopɨ ́ niîmigɨ, yɨɨ ̂re ate kitíre 
uiró mariró wereáto niîrã, sẽri basáya.

Paulo ãyu dutí tɨoke niî
21 Tíquico marî akawerégɨ weeró noho niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  maigɨ ́ niî petise 

yee kitíre mɨsâre werêgɨ waâgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  marî wiôgɨ yeekãhasere wee 
tamúgɨ niîmi. 22  Tohô weégɨ ɨ ̃sa yeé kitire werê dutigɨ kɨ ̃ɨ ̂re mɨsâ tiropɨ 
oôo. Tohô oôokã, wãkû tutuarãsama niîgɨ, tohô weé. 23 Õâkɨ ̃hɨ marî 
pakɨ, tohô niikã́  marî wiôgɨ Jesu Cristo atîro weeáto. Niî petirã mɨsâ 
Jesu Cristore ẽho peórãre ãyuró ehêri põratikã weeáto. Ẽho peó, amêri 
mai nemókã weeáto. 24 Õâkɨ ̃hɨ niî petirã Jesu Cristore maí nukurãre 
ãyuró weeáto.

Toô kãrota ohâ. Paulo 
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Paulo Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharãre ohâke niî

1  Yɨɨ ̂  Paulo, tohô niikã́  Timóteo Jesu Cristore dará koterã niî. Ɨ ̃sâ mɨsâ 
niî petirãre Jesu Cristore ẽho peórã Filipopɨ niirã́ re ohâ. Tohô niikã́  

Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharã sɨorí wehê peorã kẽrare ohâ. Naâre 
wee tamú koterã kẽrare ohâ.

2  Õâkɨ ̃hɨ marî pakɨ, Jesu Cristo marî wiôgɨ mɨsâre ãyuró weeáto. Mɨsâre 
ãyuró ehêri põratikã weeáto.

Jesu Cristore ẽho peórãre Paulo sẽri basáse niî
3  Yɨɨ ̂  mɨsâre wãkusétiri nɨkɨ yɨɨ ̂  wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niî. Mɨsâ ãyuró 

wee yuúkã tohô weé. 4-5 Neê waropɨ mɨsâ Jesu Cristo yee kitire tɨórã, 
yɨɨ ̂re wee tamú nɨkawɨ. Atóka tero kẽrare tohôta weé nuku. Tohô weégɨ 
mɨsâ niî petirã yee niiátehere Õâkɨ ̃hɨre ekatíse mera sẽri basá nuku. 
6 Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyuró weesére yɨɨ ̂  masî yɨrɨkahá putikã. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre 
ãyuró dɨka yuú nɨkakɨ niîwĩ. Atóka tero kẽrare dɨka yuúgɨ weemí. Teê 
Jesu Cristo atirí kurapɨ tohô dɨka yuú yapatígɨsami. 7 Yɨɨ ̂  atîro wãkû: 
“Õâkɨ ̃hɨ naâre tohô dɨka yuú nukugɨsami”, niî. Yɨɨ ̂  tohô wãkusé ãyú 
niî. Mɨsâre maígɨ, tohô bɨsɨ ̂. Atîro niî. Nikâroakãre yɨɨ ̂  buîri darerí 

Paulo Filipokãharãre 
ohâka pũri niî

Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî
Paulo Filipo wamêtiri maka Macedônia ditapɨ niirí makakãharãre ohâkɨ 

niîwĩ.
Too dɨpóropɨre tii makápɨta Jesu Cristo yee kitire werê, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóri 

kurakãharã sãhakã́  weékɨ niîwĩ. Romapɨ buîri darerí wiipɨ niîgɨ, ohâkɨ 
niîwĩ.

Tii makákãharã Jesu Cristore ẽho peórã kɨ ̃ɨ ̂re niyéru wee tamúkere 
wãkûgɨ, naâre “Ãyú” niîkɨ niîwĩ. Naâ teé niyérure Paulore Romapɨ niigɨŕe 
Epafrodito mera oôokãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  papéra miáari masɨ niîkɨ niîwĩ.  
Beró Paulo tiropɨ dutitía waâkɨ niîwĩ. Tohô waakã́ , Paulo kɨ ̃ɨ ̂re kotê, 
beró Filipopɨ oôo tõrokɨ niîwĩ taha.

Paulo tii makákãharãre ohâgɨ, neê kãró mehêkã uúkũ maatikɨ niîwĩ. 
Ekatísere, naâ ãyuró ẽho peóse peere uúkũ yɨrɨ nɨkakɨ niîwĩ. “Mehô  
niirã́  niî niisére wãkûya”, niîkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  Jesu Cristore ẽho peórã 
keoró weeyá niisére ohâkɨ niîwĩ.
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wiipɨ niikã́ , mɨsâ yɨɨ ̂re buî peha tamu. Wiôrãre “Jesu Cristo masaré 
yɨrɨómi niisé kiti diakɨ ̃hɨ ́ niî” niî werekã́  kẽrare, buî peha tamu. Tohô 
weérã Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re wee tamúsere mɨsá kẽra buî peha tamu. 8  Õâkɨ ̃hɨ 
yɨɨ ̂  mɨsâre ɨpɨt́ɨ maisére masîmi. Yɨɨ ̂  mɨsâre maígɨ, Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  pahá 
yãase mera maí. 9 Mɨsâre “Nemoró amêri mai nemoáto”, niî sẽri basá. 
“Niî petisere ãyuró masisé mera tɨo kasá nɨko peoato”, niî. 10 Tohô weérã 
mɨsâ “Atîro weeró ɨá”, niî masirãsa. Yãâro weesére moorã́ sa. Jesu Cristo 
atikã́ , buîri marirã́  boka ehá noorãsa. Ãyusé diakɨ ̃  weérã boka ehá 
noorãsa. 11 Jesu Cristota mɨsâre niî petisere ãyuró weekã́  weegɨśami. 
Mɨsâ tohô weekã́  ĩyârã, masá Õâkɨ ̃hɨre atîro wãkûrãsama. “Ãyú yɨrɨami, 
ãyusé weemí”, niîrãsama.

Jesu Cristo niî petise yɨrɨóro niî yɨrɨ nɨkami niisé niî
12  Yɨɨ ̂  buîri darerí wiipɨ niîmikã, Jesu Cristo masaré yɨrɨómi niisé kiti 

nemoró sesâa waása. Akawerérã, mɨsâre teeré masikã́  ɨá. 13  Yɨɨ ̂  buîri 
darerí wiipɨ niîgɨ, surárare Jesu Cristo masaré yɨrɨómi niisére werê. 
Tohô weérã niî petirã surára, wiôgɨ yaa wiipɨ koterã́  atîro niîma: “Kɨ ̃ɨ ̂  
Jesu Cristore siru tuúse wapa, buîri darerí wiipɨ niîmi”, niîma. Ãpêrã 
kẽra masî petikãma. 14 Yɨɨ ̂  buîri darerí wiipɨ niî yuukã, pãharã́  marî 
akawerérã wãkû tutuama. Teé buiri naâ marî wiôgɨre ẽho peó nemorã, 
uiró mariró Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werêma.

15-17 Ãpêrã pee yɨɨ ̂re ɨórã, Jesu Cristo yeere werêma. Naâ buesé peere 
siru tuú dutirã tohô weemá. Naâ, naa yeékãhasere wãkûrã weemá. Keoró 
wãkûtimirã, Jesu Cristo yeere werêma. Yɨɨ ̂  buîri darerí wiipɨ niikã́ , 
kɨ ̃ɨ ̂re bɨhâ wetise dokê pehaato niîrã tohô weemá.

Ãpêrã pee Jesu Cristo yee kitire ãyuró weé sĩrise mera werêma. Yɨɨ ̂re 
maírã, tohô weemá. Naâ atîro masîma. “Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Cristo yee kitire keoró 
uúkũse buiri kɨ ̃ɨ ̂  buîri darerí wiipɨ niîmi”, niîma. 18  Ãpêrã yɨɨ ̂re yãâro 
weé sĩrikã, ãyurósa. Noó yɨɨ ̂re maírã, maitírã, Jesu Cristo yeere werêrã 
weemá. Naâ tohô weesére tɨógɨ, ekatí. Tohô ekatí nukugɨsa. 19 Atîro niî. 
Mɨsâ sẽrisé mera, tohô niikã́  Espírito Santo Jesu Cristo oôkɨ yɨɨ ̂re wee 
tamúse mera niî petise yɨɨ ̂re waasé ãyuró yapatírosa. Ateré masî. 20 Yɨɨ ̂  
Jesu Cristo yeere werêtigɨ, bopôya boosa. Atîro pee ɨása. Uiró mariró 
wãkû tutuase mera kɨ ̃ɨ yeére werê nuku sĩrisa. Nikâroakã kẽrare yɨɨ ̂  
weé nukuro nohota weé sĩrisa. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  buîri darerí wiipɨ niîkɨ 
wihakã́ , ou yɨɨ ̂re wẽhekã́ , atîro waakã́  ɨása. Niî petise yɨɨ ̂  weesé mera 
Jesu Cristore masá nemoró masikã́  ɨása. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyú butiasere siâpe mera 
masî nemokã ɨása. 21 Niî petiro yɨɨ ̂  katiró põo tẽóro Jesu Cristo ɨaró weé 
sĩrisa. Yɨɨ ̂  pee maa kɨ ̃ɨ ̂  ãpêrã, apêye noho yɨrɨóro niî yɨrɨ nɨkami. Yɨɨ ̂  
wẽrîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  mera niîgɨsa. Kɨ ̃ɨ ̂  mera niikã́ , ãyú yɨrɨa. 22  Yɨɨ ̂  katîgɨ, marî 
wiôgɨ yeekãhasere dara masí. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  wẽrikã́ , ou katikã́ , ãyú niî 
boosari niî masitisa. 23  Até pɨáro besekã́ , diâsa niî. Wẽrîgɨ, Jesu Cristo 
mera niî boosa. Tohô weégɨ “Wẽrikã́ , ãyu boósa”, niî tɨó yãa. 24 “Yɨɨ ̂  
katîgɨ pee, mɨsâre nemoró wee tamú boosa”, niî tɨó yãasa. 25 Tohô weégɨ 
yɨɨ ̂  masî, mɨsâ mera niî niigɨti yuhûpɨ. Mɨsâre nemoró wee tamúgɨti niîgɨ, 
tohô weegɨt́i. Tohô niikã́  mɨsâ ẽho peóse mera nemoró ekatiáto niîgɨ tohô 
weegɨt́i. 26  Tohô weérã opâturi yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ niikã́ , Jesu Cristo yɨɨ ̂re 
kotesé wapa, nemoró kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú yɨrɨami” niîrãsa.

27 Niî petise mɨsâ weesétisere Jesu Cristo yee kiti niîro nohota weeyá. 
Mɨsâ tohô weekã́ , mɨsâ tiro niîgɨ, ou yoarópɨ niîgɨ, mɨsâ ãyuró weesére 
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tɨogɨt́i. Mɨsâre nikâro noho ãyuró ẽho peó nukukã ɨása. Tohô niikã́  
wãkû tutuase mera nikâro noho Jesu Cristo yee kitire werê turiakã ɨása. 
28  Jesu Cristo yee kitire ɨatírã mɨsâre yãâro weekã́ , uîtikãya. Tohô weérã 
naâ pekâ meepɨ waaátehere masîrãsama. Mɨsâ pee kẽra uîtirã, mɨsâre 
yɨrɨó nooatehere ĩyorã́ sa. Õâkɨ ̃hɨta mɨsâre yɨrɨó, uiró mariró niisétikã 
weemí. 29 Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre maígɨ, Cristore ẽho peó dutiwĩ. Jesu Cristore ẽho 
peóke buiri mɨsâre yãâro weerã́ sama. Teé kẽrare Õâkɨ ̃hɨ kũûwĩ. 30 Jesu 
Cristore ẽho peóse buiri marî nikâro noho pietí. Too dɨpóropɨ mɨsa yaá 
makapɨ yɨɨ ̂re tãrá, buîri darerí wiipɨ kũukã́  ĩyâwɨ. Nikâroakã kẽrare 
meharóta yɨɨ ̂re yãâro weesére tɨósa.

Jesu Cristo weékaro noho wee dutíse niî

2  1-2  Jesu Cristo mɨsâre wãkû tutua ekatíkã weemí. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre maígɨ, 
wee tamúmi. Espírito Santo mɨsâ mera niîmi. Tohô weérã mɨsâ maisé, 

pahá yãasere kɨórã, atîro weeyá. Ãyuró nikâro mera niisétiya. Nikâro 
noho amêri maiyá. Espírito Santo mera nikârota wãkusétirã niîya. Tohô 
weesé mera yɨɨ ̂re ekatí nemokã weerã́ sa. 3  Mɨsa yeé diakɨ ̃re ɨa sãátikãya. 
“Ãpêrã yɨrɨóro niî”, niîtikãya. Ãpêrã peere “Ãyú yɨrɨ nɨkama”, niî tɨó 
yãaya. 4 Mɨsa yeékãhase diakɨ ̃re “Ãyuró waaáto”, niî wãkûtikãya. Ãpêrã 
yee kẽrare “Ãyuró waaáto”, niî wãkûya.

5 Mɨsâ Jesu Cristo wãkusétikaro nohota wãkusétiya. Kɨ ̃ɨ ̂  “Ãpêrã yɨrɨóro 
ãyugɨ ́ niî”, niîtikɨ niîwĩ. 6 Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ niisétisere kɨomígɨ, “Yɨɨ ̂  ati 
nukúkãpɨ atîgɨ, Õâkɨ ̃hɨ weeró noho niisére neê duusomé”, niîtikɨ niîwĩ. 
7 Atîro pee weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró mera kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisére duúkɨ niîwĩ. 
Duú, ati nukúkãpɨ atîgɨ, ãpiré dará kotegɨ weeró noho waâkɨ niîwĩ.  
Ati ɨpɨ ́ mera bahuákɨ niîwĩ. 8  Tohô weégɨ masɨ ́ weeró noho bahúgɨ, mehô 
niigɨ ́ waâkɨ niîwĩ. Masá “Kɨ ̃ɨ ̂re kurúsapɨ paâ bipeya” niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré 
yɨtígɨ, yɨrɨ ́ nɨkatikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  kurúsapɨ yãâro wẽrîmigɨ, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré yɨrɨ ́ 
nɨkatikɨ niîwĩ. 9 Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re niî petirã buipɨ sõróokɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  wameré ãpêrã wame yɨrɨóro ãyuró wãkû dutigɨ tohô weékɨ niîwĩ. 
10 Tohô weérã niî petirã ɨmɨ ̂sepɨ niirã́ , ati nukúkãpɨ niirã́ , wẽrîkãrã Jesu 
wameré tɨórã, ehâ kea petirãsama. 11 Niî petirã “Jesu Cristo marî wiôgɨ 
niîmi”, niîrãsama. Naâ Õâkɨ ̃hɨre, “Ãyú yɨrɨami”, niîrãsama.

Jesu Cristore ẽho peórã yãâro weerã́ re ãyusé 
weesétise ĩyorã́ sama niisé niî

12  Akawerérã, yɨɨ ̂  mɨsâre maí. Too dɨpóropɨ yɨɨ ̂  mɨsâ mera niîka terore 
yɨɨ ̂  dutîkere yɨtiwɨ.́ Nikâroakãre yɨɨ ̂  yoarópɨ niî. Tãhása maha. Tootá 
nemoró yɨtiyá. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre yɨrɨókɨ niîwĩ. Teeré wio pesáse mera 
wãkûya. Teeré wãkûrã, “Ãpêrã yɨrɨóro niî”, niiró mariró niisétiya. Ãyuró 
niî yapatíya. Yãâro weerí niîrã, tohô weeyá. 13  Atîro niî. Mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ 
ãyuró weé sĩrikã weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró noho mɨsâre ãyuró tuâ eha nɨkokã 
weesamí.

14 Noó niî petisere weérã tɨsâtimirã, ũru sãáse mera weetíkãya. 
15 Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ põra yãasé marirã́ , buîri moorã́  niîrãsa. Mɨsâ 
ati nukúkãkãharã niî soorã yãâro weesétirã wateropɨ niî. Mɨsâ ãyuró 
weérã, naâre ãyuró, keoró weesére ĩyorã́ sa. 16  Ãyusé katisé petitíse kitire 
werêrãsa. Mɨsâ ãyuró weesé mera yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ buê sihakere atîro 
niîgɨti. Jesu Cristo opâturi atikã́ , yɨɨ ̂  mehô waro naâre buêtipã niîgɨ, 
ekatígɨti. 17 Masá mɨsâre yãâro weemíkã, mɨsâ Jesu Cristore ẽho peó 
nuku. Mɨsâ ẽho peóse Õâkɨ ̃hɨre ãyusé oosé weeró noho niî. Yɨɨ ̂  Jesu 
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Cristo yeere weresé wapa yɨɨ ̂re wẽhekã́ , Õâkɨ ̃hɨre ãyusé oô nemoro 
weeró noho niîrosa. Tohô waakã́ , yɨɨ ̂  ekatígɨsa. Mɨsá kẽrare ekatíkã 
weegɨśa. 18  Mɨsâ yɨɨ ̂re ekatí tamurãsa.

Timóteo, Epafrodito yeekãhase niî
19 Marî wiôgɨ Jesu ɨakã́ , maatá Timóteore mɨsâ tiropɨ oôogɨti. Mɨsa yeé 

kitire tɨógɨ, ekatígɨti niîgɨ, tohô weegɨt́i. 20 Timóteo diakɨ ̃  yɨɨ ̂  weeró noho 
wãkûmi. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  weeró noho mɨsâre ãyuró waakã́  ɨágɨ, ɨpɨt́ɨ wãkû ketimi. 
21 Ãpêrã naa yeé diakɨ ̃re ãyuró waakã́  ɨa sãásama. Jesu Cristo yee peere 
tohô wãkûtisama. 22  Mɨsâ pũrikã Timóteo keoró weesére masî tohasa. Kɨ ̃ɨ ̂  
yɨɨ ̂  mera nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ mera daragɨ ́ weeró noho Jesu Cristo yee kitire 
werê tamugɨ weemí. 23  Tohô weégɨ yeekãhásere ãyuró masîka bero kɨ ̃ɨ ̂re 
mɨsâ tiropɨ oôogɨti. 24 Kɨ ̃ɨ ̂re oôo sĩrimigɨ, yɨɨ ́ kẽra Jesu Cristo marî 
wiôgɨ oôokã, maatá mɨsâ tiropɨ waâgɨsa.

25 “Apé tero weégɨ Timóteo mera ãpí marî akawerégɨ Epafroditore 
oôoro ɨásato”, niî wãkû. Epafrodito yɨɨ ̂  mera tutuaró Jesu Cristo yeere 
werê tamumi. Mɨsâ basi yɨɨ ̂re wee tamú dutirã kɨ ̃ɨ ̂re oôokãrã niîwɨ.  
26  Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre pũûro ĩyâ sĩrimi. Kɨ ̃ɨ ̂  doâtise kitire mɨsâ masikã́  tɨógɨ, 
pũûro bɨhâ wetiwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂re oôogɨti. 27 Diakɨ ̃hɨt́a niî, pũûro 
waro waâwĩ. Wẽrisé pɨto niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pũûro doâtimikã, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re pahá 
yãawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  sesarore tohô weetíwĩ. Yɨɨ ́ kẽrare pahá yãawĩ. Epafrodito 
wẽrikã́  maa, yɨɨ ̂  bɨhâ weti yɨrɨa boopã. Tohô waakã́  ɨatígɨ, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re 
yɨrɨówĩ. 28  Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, ekatiáto taha niîgɨ oôo. Mɨsâ ekatíse kitire 
tɨógɨ, yɨɨ ́ kẽra ekatígɨsa. 29 Ekatíse mera kɨ ̃ɨ ̂re yẽêya. Jesu Cristore 
ẽho peógɨ marî akawerégɨ niîmi. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho niirã́ re ãyuró 
weeyá. 30 Epafrodito Jesu Cristo yeere dará kote tĩhagɨ, wẽrîa waâmiwĩ. 
Mɨsâ yɨɨ ̂re wee tamúta basiótisere wee tamú sĩrigɨ, tohô waâwĩ. Tohô 
weérã kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró yẽêya.

Paulo “Atîro niisétiro ɨá” niîke niî

3  Akawerérã, nikâroakãre mɨsâ Jesu Cristo yarã niî tĩharã, ekatíya. Yɨɨ ̂  
too dɨpóro niîkere opâturi niî nemokã, yɨɨ ̂re mehêkã nií wee. Yɨɨ ̂  niî 

nemokã, ãyú niî mɨsâre. 2  Yãâro weerã́ re tɨo masíya. Naâ Õâkɨ ̃hɨ yarã 
niiáto niîrã niî petirãre õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõa dutima. 3  Marî 
pũrikã tohô weetímirã, Jesu Cristore ẽho peó tĩharã, diakɨ ̃hɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ 
dutisére ãyuró weerã́  niî. Atîro niî. Espírito Santo wee tamúse mera 
Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó. Tohô niikã́  Jesu Cristo marîpɨre niî yuukã, pũûro 
ekatí. “Masá weesétise buîkãhase mera yɨrɨrã́ sa”, nií wee. 4 Yɨɨ ̂  pũrikã 

“Yɨɨ ̂  weesétike mera yɨrɨgɨśa”, niî masi. Yɨɨ ̂  ateré niî petirã nemoró 
niî masi, niîgɨ peea. 5 Atîro niî yɨɨ ̂re. Oito nɨmɨri yɨɨ ̂  bahuáka bero yɨɨ ̂  
õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõakãrã niîwã. Yɨɨ ̂  Israel kurakɨ ̃hɨ Benjami 
yaa kurakɨ ̃hɨ niî. Yɨɨ ̂  hebreu masɨ niî. Yɨɨ ̂  pakɨ sɨmɨá kẽra naáta niîwã. 
Yɨɨ ̂  Moisé dutîkere ẽho peógɨ niî yuugɨ, fariseu masɨ niîwɨ. 6 Yɨɨ ̂  teeré 
ɨpɨt́ɨ waro ẽho peó yuugɨ, Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharãre yãâro 
weewɨ.́ Moisé dutîke maa keoró weewɨ.́ Neê nikɨ ́ yɨɨ ̂re “Keoró weetíwĩ”, 
niî masitisami. 7 Too dɨpóropɨre “Yɨɨ ̂  niisétikere yɨɨ ̂re ãyú yɨrɨa”, niîmiwɨ. 
Nikâroakãre “Yɨɨ ̂  Jesu Cristore ẽho peógɨ, niî petise too dɨpórokãhase 
wapa marí”, niî tɨó yãa. 8  Apêye maa, yɨɨ ̂  wiôgɨ Jesu Cristore masisé 
wapatí yɨrɨa. Apêye noho yɨɨ ̂  kɨo boóke nemoró wapatí. Jesu Cristore 
ẽho peóse buiri niî petise yɨɨ ̂  weesétikere, niisétikere marî ɨatísere 
kõârã weeró noho kõâwɨ. Jesu Cristo yɨɨ ̂  wiôgɨre kɨó sĩrigɨ, tohô weewɨ.́ 
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9 Atîro ɨá. Jesu Cristore yɨɨ ̂  mera niikã́  ɨá. Moisé dutîkere weesé mera 
Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re “Ãyugɨ ́ niîmi”, niîsome. Yɨɨ ̂  Jesu Cristore ẽho peóse mera 
pee Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re ãyuró ĩyâsami. Yɨɨ ̂  ẽho peóse buiri yɨɨ ̂re keoró weekã́  
weemí. 10 Yɨɨ ̂  atîro diakɨ ̃  weé sĩri. Cristore ãyuró masî sĩri. Õâkɨ ̃hɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera yɨɨ ̂re dɨka yuú nukukã ɨá. Kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé mera Cristore 
masókɨ niîwĩ. Cristo kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ yeére weégɨ, pietí, kurúsapɨ wẽrîkɨ niîwĩ. Yɨɨ ́ 
kẽra Õâkɨ ̃hɨ yeere ɨpɨt́ɨ weé sĩri. Jesu Cristo yeere wẽrîgɨpɨ, wee tɨó sĩri. 
11 Wẽrîkãrã masa mɨháarãsama. Yɨɨ ́ kẽra naâ weeró noho meharóta masa 
mɨháa sĩrisa.

Marî ãyuró yɨrɨ ́ sĩrirã, wãkû tutuaro ɨá niisé niî
12  Yɨɨ ̂  até niî petisere “Jesu Cristo weeró noho weé tua eha nɨko 

peo toha”, niîgɨ meheta weé. Niî petisere keoró weé wee yuhûpɨ. 
Tohô weetímikã, Jesu Cristo yɨɨ ̂re kɨ ̃ɨ yagɨ ́ sãhakã́  weé tohakɨ niîwĩ. 
Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho niî sĩrigɨ, tutuaró mera kɨ ̃ɨ yeére weé. 
13  Akawerérã, “Yɨɨ ̂  niî petisere keoró weé toha”, nií wee. Atîro pee weé. 
Too dɨpóro yɨɨ ̂  weékere wãkú wee. Beropɨ ́ niiátehe peere ãyuró weé 
tua eha sĩrigɨ, wãkû tutua. 14 Ãyuró tuâ eha nɨko sĩri. Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ 
ooátehere yẽê sĩrigɨ, niî petise kɨ ̃ɨ yeére tutuaró mera weé. Marî Jesu 
Cristore ẽho peórã niî yuukã, marîre katisé petitísere oôgɨsami.

15 Niî petirã Jesu Cristore ãyuró ẽho peórã yɨɨ ̂  niîkaro nohota wãkuró 
ɨá. Mɨsâ mehêkã wãkukã́ , Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre diakɨ ̃hɨ ́ wãkukã́  weegɨśami. 
16  Marî Jesu Cristore ẽho peó dɨpôkãtikaro nohota keoró wãkû, keoró tuâ 
eha nɨkoro ɨá.

17 Akawerérã, yɨɨ ̂  weesére ĩyâ kũu siru tuúya. Ãpêrãre ɨ ̃sâ weeró noho 
weerã́ re naâ weesé kẽrare ĩyâ kũuya. 18  Too dɨpóropɨ pehetíri mɨsâre 
werê tohawɨ. Utisé mera niî nemogɨti taha. Atîro niî. Pãharã́  naâ yãâro 
weesétise mera Jesu Cristore ĩyâ tutirã weeró noho niîma. Naâ kɨ ̃ɨ ̂  
kurúsapɨ wẽrîkere yabîrã weeró noho weemá. 19 Beropɨŕe pekâ meepɨ 
yapatírãsama. Õâkɨ ̃hɨre ẽho peótima. Naâ ɨâri pehase diakɨ ̃re ẽho peóma. 
Bopôyaro noho oôrã, naâ weesé peere “Ãyú yɨrɨa”, niî yɨrɨ nɨkama. Ati 
nukúkãkãhase diakɨ ̃re wãkûma. 20 Marî pũrikã ɨmɨ ̂sepɨ waarí masa niî. 
Toopɨ ́ mari yaá maka niî. Marî wiôgɨ Jesu Cristo marîre yɨrɨógɨ ɨmɨ ̂sepɨ 
niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  ati nukúkãpɨ opâturi atiátehere yuû kuerã weé. 21 Kɨ ̃ɨ ̂  mari 
yaá ɨpɨ meha ɨpɨŕe dɨka yuúgɨsami. Kɨ ̃ɨ yaá ɨpɨ weeró noho ãyú butiari ɨpɨ 
weegɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petisere kɨ ̃ɨ ̂  doka tohakã́  weegɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô wee 
masíro nohota meharóta kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera marí kẽrare dɨka yuúgɨsami.

Jesu Cristo mera ekatí nuku dutise niî

4  Jesu Cristo marîre kɨ ̃ɨ yaá ɨpɨ ãyú butiari ɨpɨre weeró noho weegɨśami. 
Tohô weérã akawerérã yɨɨ ̂  mairã́ , Jesu Cristore neê ẽho peó 

duutikãya. Mɨsâre pũûro maí. Pũûro ĩyâ sĩri. Mɨsâ yɨɨ ̂re ekatíkã weé. 
Mɨsâ keoró weesé mera yɨɨ ̂  buêkere ĩyó.

2  Apêye maa, mɨsâ numia Evódia, Síntique, marî wiôgɨre ẽho peó yuurã, 
amêri mɨsâ basi pesûtitikãya. Nikâro noho wãkûya. 3 Sícigo, mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  
mera werê tamugɨ niî. Naâ numiare nikâro noho wãkukã́  weeyá. Õâkɨ ̃hɨ 
masaré yɨrɨómi niisé kitire werekã́ , naâ numia yɨɨ ̂re werê tamuwã. Naâ 
mera Clemente kẽra niîwĩ. Tohô niikã́  ãpêrã naâ mera yɨɨ ̂re werê 
tamuwã. Naâ Õâkɨ ̃hɨ yaa pũri katî nukuse niirí pũripɨ ohâ õo nookãrã 
niî tohasama.
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4 Mɨsâ Jesu Cristo yarã niî tĩharã, kɨ ̃ɨ ̂  mera ekatí nukukãya. Opâturi 
niî nemogɨti. Ekatí duutikãya. 5 Mɨsâ ãpêrãre pahá yãasere niî petirã 
masiáto. Marî wiôgɨ atiátoho kãroákã dɨsá.

6 Noó deró waasére wãkû ketitikãya. Atîro pee weeyá. Niî petise 
mɨsâre noó waasére Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrírã, “Ãyú” niîya. 7 Mɨsâ 
tohô weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyuró ehêri põratikã weegɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
weesé ãyú butiase niî. Masá naâ tɨó põo tẽótise niî. Mɨsâ Jesu Cristo 
yarã niî yuukã, mɨsâre ãyuró ehêri põratikã weegɨśami. Tohô niikã́  mɨsâ 
wãkusépɨre ãyuró tɨó yãa nukukã weegɨśami.

Ãyusé diakɨ ̃re wãkû nɨrɨ dutise niî
8  Akawerérã, yɨɨ ̂  atîro ohâ tɨogɨti. Niî petise diakɨ ̃hɨ ́ niisére wãkûya. 

Niî petise atetá wio pesá niisére wãkûya. Keoróta niî tɨsa niisére 
wãkûya. Ãyusé warore wãkûya. Ãyusé tɨsasére wãkûya. Masá ãyuró uúkũ 
noosere wãkûya. Niî petise ãyusére, ekatí peose nohore wãkûya.

9 Yɨɨ ̂  mɨsâre buêgɨ uúkũkã tɨókere “Atîro weeró ɨá” niîkere weeyá. Yɨɨ ̂  
deró weekã́  ĩyâkere weeyá. Tohô weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ ãyuró ehêri põratikã 
weegɨ ́ mɨsâ mera niîgɨsami.

Filipokãharã Paulore niyéru wee tamúke niî
10 Mɨsâ yɨɨ ̂re opâturi wee tamúsere ĩyâgɨ, yɨɨ ̂  marî wiôgɨ mera pũûro 

ekatí. “Mɨsâ yɨɨ ̂re wãkûtiwɨ”, niîgɨ meheta weé. Mɨsâre yɨɨ ̂re wee 
tamúta basiótiwɨ. 11 “Apêye noho yɨɨ ̂re dɨsá”, niîgɨ meheta weé. Noó yɨɨ ̂  
kɨosé mera ekatí masi. 12  Yɨɨ ̂  pahasé kɨogɨ niîgɨ ekatíse mera niî masi. 
Pehe kɨógɨ kẽra ekatí masi. Yɨɨ ̂re noó deró waakã́ , ekatíse mera niî 
masi. Yɨɨ ̂  yapîgɨ, yapîtigɨ kẽra, ekatí masi. Pehé kɨó yɨrɨ mahagɨ, ekatí 
masi. Moógɨ kẽra, ekatí masi. 13 Jesu Cristo yɨɨ ̂re tutuasé oogɨ ́ mera niî 
petisere nɨka masí. 14 Tohô niîmikã, yɨɨ ̂  pietíri kura yɨɨ ̂re wee tamúrã, 
ãyuró weewɨ.́

15 Mɨsâ Filipokãharã atîro masî. Yɨɨ ̂  Macedônia dita mɨsâ tiropɨ niîwɨ. 
Toopɨ ́ niîgɨ, mɨsâre Jesu Cristo yeere werê nɨkawɨ. Beró apé siapɨ wihá 
wãkawɨ. Filipopɨ niîkɨ wiháakã, mɨsâ diakɨ ̃  yɨɨ ̂re wee tamúrã niyéru 
oôwɨ. Jesu Cristo yee kitire tɨóke wapa ekatírã, tohô weewɨ.́ 16 Yɨɨ ̂  
Macedôniapɨ niîkɨ wiháatoho dɨporo Tessalônicapɨ niikã́ , mɨsâ pehetíri 
yɨɨ ̂re niyéru oôwɨ. 17 Yɨɨ ̂  mɨsâre apêye noho oôro diakɨ ̃  ɨágɨ meheta 
weé. Atîro ɨá. Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre ãpêrãre apêye noho oôke mera mɨsâ 
nemoró kɨokã́  ɨá. Mɨsâ ookã́ , Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyuró weegɨśami. 18  Niî 
petise Epafrodito mera mɨsâ oôkere yẽê tohawɨ. Teeré yẽêgɨ, yɨɨ ̂  
ɨasé nemoró kɨó. Mɨsâ oôke Õâkɨ ̃hɨre oosé weeró noho niî. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
weesére tɨsâmi. 19 Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  wiôgɨ niî petise mɨsâre dɨsasé nohore 
oôgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Cristo mera pehe waró ãyú butiase kɨó yɨrɨ nɨkami. 
Kɨ ̃ɨ ̂  kɨosé nohore mɨsâre oôgɨsami. 20 Marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨre ekatí peo 
nukurã. Tohôta weerã́ .

Paulo ãyu dutí tɨoke niî
21 Niî petirã Jesu Cristore ẽho peórã ãyuáto. Marî akawerérã yɨɨ ̂  mera 

niirã́  mɨsâre ãyu dutíma. 22  Niî petirã atokãhárã Jesu Cristo yarã romano 
masa wiôgɨ yaá wiipɨ niirã́  kẽra ãyu dutíma.

23  Marî wiôgɨ Jesu Cristo mɨsâre ãyuró weeáto.
Toô kãrota ohâ. Paulo. 
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Paulo Colossokãharã Jesu Cristore ẽho peórãre ohâke niî

1  Yɨɨ ̂  marî akawerégɨ Timóteo mera mɨsâre ãyu dutí. Õâkɨ ̃hɨ ɨákaro 
nohota yɨɨ ̂re Jesu Cristo kɨ ̃ɨ yeé kitire werê dutigɨ kũûwĩ.

2  Mɨsâ Colossokãharã Jesu Cristo yarã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó nukurãre ohâ. 
Mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ marî pakɨ ãyuró weeáto. Mɨsâre ãyuró ehêri põratikã 
weeáto.

Paulo Colossokãharãre Õâkɨ ̃hɨre sẽri basáke niî
3  Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ Jesu Cristo pakɨre mɨsâre sẽri basásetiri nɨkɨ “Ãyú” 

niî. 4-5 Mɨsa yeé kitire tɨowɨ.́ Atîro niî. Mɨsâ Jesu Cristo masaré yɨrɨómi 
niisé diakɨ ̃hɨ ́kãhasere tɨókãrã niîwɨ. Teeré tɨórã, mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ 
weeátehere ekatí yuu tohakãrã niîwɨ. Tohô weérã Jesu Cristore ãyuró 
ẽho peókãrã niîwɨ. Mɨsâ basi Õâkɨ ̃hɨ yarã niî petirãre ãyuró maisétikãrã 
niîwɨ. Ɨ ̃sâ teeré tɨókãrã niî tĩharã, Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niî.

6 Ãpêrã kẽra tohôta tee kitíre tɨórã, mɨsâ weeró nohota weérã weemá. 
Niî petiropɨ werê turia wãkarã weemá. Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ masaré maisére 
tɨórã, “Diakɨ ̃hɨt́a niî”, niîkãrã niîwɨ. 7 Ɨ ̃sâ ɨpɨt́ɨ maigɨ ́ Epafra mɨsâre tee 
kitíre werêkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre dara tamúgɨ niîmi. Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo 
yeekãhasere mɨsâre weregɨ ́ niîmi. 8  Kɨ ̃ɨt́a mɨsa yeé kitire mii eháwĩ. Mɨsâ 
Jesu Cristore ẽho peó tĩharã ãyuró maisétisere werêwĩ.

9 Tohô weérã Epafra mɨsa yeé kitire werêka nɨmɨta maatá ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨre 
sẽri basá nɨkawɨ. Atîro niikã́  kẽrare mɨsâre tohô sẽri basá nukukã. 

Paulo Colossokãharãre 
ohâka pũri niî

Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî
Paulo Colosso, Frígia ditapɨ niirí makakãharãre ohâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  neê 

nikâti naâ tiropɨre waâtikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã Jesu Cristo yee 
kitire werê, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóri kurakãharã sãhakã́  weékãrã niîwã. Tii kurá 
Colossokãharãre Epafra Jesu Cristo yee kitire buê, naâre sɨorí niisétikɨ 
niîwĩ.

Ati pũríre Paulo Romapɨ buîri darerí wiipɨ niîgɨ, ohâkɨ niîwĩ.
Ateré ohâkɨ niîwĩ. Naâ ãyuró weesére tɨógɨ, Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niisére 

ohâkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  mehêkã buerí masare tɨo masíya niisére ohâkɨ 
niîwĩ. Apêyere, Jesu Cristo yeere mɨsâ tɨókaro nohota keoró weeyá 
niisére ohâkɨ niîwĩ.
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Atîro sẽri basá: “Õâkɨ ̃hɨ, Espírito Santo tɨo masíse ooáto naâre. Kɨ ̃ɨ ̂  
tohô ookã́ , naâ mɨɨ ̂  dutîkere ãyuró tɨo masírãsama. 10 Mɨɨ yarã́  weeró 
nohota weesétirãsama”, niî sẽri basá. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ tohô weekã́  ĩyâgɨ, 
ekatígɨsami. Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂  ɨákaro nohota ãyuró weerã́ sa. Kɨ ̃ɨ ̂re masî 
nemorãsa. 11 Kɨ ̃ɨ ̂  tutuâ yɨrɨagɨ kɨ ̃ɨ ̂  tutuasére mɨsâre oôgɨsami. Tohô 
weekã́ , mɨsâ ekatíse mera niî petise mehêkã waasére wãkû tutuarãsa. 
12  Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîrãsa. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâ yãâro weékere dɨporópɨ 
akobohó, dɨka yuú tohakɨ niîwĩ. Tohô weérã mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ ãpêrã kɨ ̃ɨ yarã́ , 
kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã mera niîrãsa. 13-14 Marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨ marîre, wãtî dutî 
nookãrãre yɨrɨókɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ makɨ wẽrisé mera naî tĩaropɨ weeró 
noho niîkãrãre yɨrɨókɨ niîwĩ. Marî yãasé weékere akobohókɨ niîwĩ. Tohô 
weégɨ marîre kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ ɨpɨt́ɨ maigɨŕe oôokɨ niîwĩ. Marî wiôgɨ niiáto niîgɨ 
tohô weékɨ niîwĩ.

Õâkɨ ̃hɨ Jesu Cristo wẽrisé mera masaré yɨrɨóke niî
15 Õâkɨ ̃hɨre ĩyâ nooya marí. Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ ati nukúkãpɨ atîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  

niisétisere masaré bahû yoaropɨ ĩyókɨ niîwĩ. Jesu Cristo niî petise dɨporo 
niî tohakɨ niîwĩ. 16  Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ mera niî petisere ɨmɨ ̂se, atí dita 
bahurã́ , bahutírãre weékɨ niîwĩ. Apêye kẽrare bahusé, bahutísere weékɨ 
niîwĩ. Tohô niikã́  wiôrãre ɨmɨ ̂sepɨ niirã́ , ati nukúkãpɨ niirã́ , niî petirãre 
weékɨ niîwĩ. Teeré weégɨ, “Yɨɨ ̂  makɨ yee niîrosa”, niîkɨ niîwĩ. 17 Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ 
neê waropɨta niî petise kɨ ̃ɨ ̂  bahúrẽatoho dɨporo niî tohakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
merata kɨ ̃ɨ ̂  bahúrẽke niî nukukã. Keoró dɨka yuúro mariró niî nuku. 
18  Jesu Cristo marî dɨpoá kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã wiôgɨ niîmi. Kɨ ̃ɨt́a marî kɨ ̃ɨ ̂re 
ẽho peórãre katisé oogɨ ́ niîmi. Marî niî petirã Jesu Cristore ẽho peórã 
nikâ kura, nikâ ɨpɨ niî. Kɨ ̃ɨ ̂  marî masá mami niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîka bero 
marî niî petirã dɨporo masákɨ niîwĩ. Tohô weégɨ niî petirã buipɨ niîmi. 
19 Õâkɨ ̃hɨ atîro niîkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂  makɨ yɨɨ ̂  weeró nohota niiáto”, niîkɨ 
niîwĩ. Tohô weéro niî petise Õâkɨ ̃hɨ niisétise Jesu Cristopɨreta niî. 
20 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨré wẽrikã́  ɨákɨ niîwĩ. Niî petise, niî petirã, ɨmɨ ̂se, 
ati nukúkã yɨɨ ̂  mera apoáto niîgɨ tohô weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ kurúsapɨ 
wẽrisé mera apókɨ niîwĩ.

21 Mɨsá kẽra neê waro Õâkɨ ̃hɨre masîtikãrã niîwɨ. Mɨsâ yãâro 
weesétike buiri Õâkɨ ̃hɨre ĩyâ tuti, yãâro wãkûkãrã niîwɨ. 22  Mɨsâ tohô 
niisétimikã, Õâkɨ ̃hɨ nikâroakãre mɨsâ mera apókɨ niîwĩ. Jesu Cristo 
marî weeró noho ɨpɨtígɨ tii ɨpɨ ́ merata kɨ ̃ɨ ̂  pietí, wẽrîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé 
mera Õâkɨ ̃hɨ yarã buîri marirã́  tohakã́  weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨpɨŕe mɨsâre 
wiagɨt́i niîgɨ, tohô weékɨ niîwĩ. 23  Mɨsâ kɨ ̃ɨ yeé kitire ẽho peó nukukã, kɨ ̃ɨ ̂  
ɨaró weé nukukã, tohô weegɨśami. Ãpêrã mɨsâre mehêkã werekã́ , kɨ ̃ɨ yeé 
kitire neê kõâtikãya. Ateré niî petirokãharãpɨ tɨórã weemá. Yɨɨ ́ kẽra 
ate kitíre werê tamu sihagɨta niî.

Õâkɨ ̃hɨ Paulore Jesu Cristore ẽho peórãre wee tamú dutike niî
24 Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re werê dutikere werêgɨ, apé tero pũûro pietí. Tohô 

pietímigɨ, ekatí. Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã yee niiátehere pietí tohakɨ 
niîwĩ. Tohô weégɨ yɨɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre wee tamú sĩrigɨ pietí. 
25 Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re naâre wee tamú dutiwĩ. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  mɨsâ Jesu 
Cristore ẽho peórãre atîro weé. Kɨ ̃ɨ yeé kitire ãyuró tɨo masí peoato niîgɨ 
mɨsâre wee tamú. 26-27 Mɨsâ Colossokãharã, Judeu masa niîtirã kẽrare ãyú 
butiase kiti niî. Jesu Cristo mɨsâpɨreta niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâ mera niî yuukã, 
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ãyusé mɨsâ ɨmɨ ̂sepɨ niiátehere masî, ekatí yuu tohasa. Õâkɨ ̃hɨ maatá 
Judeu masa niîtirãre Jesu Cristo yɨrɨógɨsami niisére werêtikɨ niîwĩ. Tohô 
weérã neê warokãharãpɨa ateré masîtikãrã niîwã. Atóka terore Õâkɨ ̃hɨ 
Jesu Cristore ẽho peórãre masikã́  weemí.

28  Ɨ ̃sâ Jesu Cristo yee kitire werê. Niî petirã masa nɨkɨŕe kɨ ̃ɨ ̂  niisétisere 
masî dutirã werê. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró wee dutírã, kɨ ̃ɨ ̂  mera niî nuku dutirã werê. 
29 Ateré weé sĩrigɨ, Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé oosé mera yɨɨ ̂  masaré ɨpɨt́ɨ 
buê, naâre Õâkɨ ̃hɨre sẽri basá.

2  Yɨɨ ̂  niîkaro nohota mɨsa yeé niiátehere ɨpɨt́ɨ wãkû, Õâkɨ ̃hɨre sẽri 
basá. Tohô weégɨ mɨsâre ateré masiáto niîgɨ ohâ oogɨ weé. Niî petirã 

Laodicéiakãharãre, tohô niikã́  yɨɨ ̂re ĩyâtirãre meharóta sẽri basá. 2  Atîro 
sẽrí: “Õâkɨ ̃hɨ, naâre wãkû tutuase oôya. Ãyuró sɨorí niisétiato. Amêri 
maiáto. Naâ ãyuró mɨɨ yeékãhasere tɨo masí peoato. Naâ tohô weérã, mɨɨ ̂  
makɨre ãyuró masîrãsama”, niî sẽri basá. Neê waropɨre Õâkɨ ̃hɨ niî petise 
kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesu Cristo yeekãhasere werêtikɨ niîwĩ. Atóka terore maha kɨ ̃ɨ 
yeére werêmi. 3  Atîro niî. Jesu Cristopɨreta niî petise masisé, tɨo masíse 
niî. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  diakɨ ̃  ãyuró masigɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã niî petise 
masisére boká noo. 4 Ãpêrã mɨsâre diakɨ ̃hɨ ́ weeró noho uúkũ maa soó 
boosama. Ãyuró tɨo masíya niîgɨ, teeré werê. 5 Yɨɨ ̂  apêropɨ niîmigɨ, mɨsâ 
wateropɨ niîgɨ weeró noho tɨó yãa. Mɨsâre pũûro wãkû. Yɨɨ ̂  mɨsâ ãyuró 
niisétikã tɨógɨ, mɨsâ Jesu Cristore ẽho peókã tɨógɨ, ɨpɨt́ɨ ekatí.

6  Neê waropɨre marî wiôgɨ Jesu Cristore ẽho peókãrã niîwɨ. Tiîtapɨre 
mɨsâ ẽho peókaro nohota atóka tero kẽrare niî petise nɨmɨri kɨ ̃ɨ ̂re ẽho 
peó nukukãya. 7 Kɨ ̃ɨ ̂re nemoró masî nemoya. Mɨsâre buêkaro nohota 
kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó nemoya. Ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú”, niîya.

Jesu Cristore ẽho peótirã ẽho peóke niî
8  Ãpêrã mɨsâre werekã́ , ãyuró tɨo masíya. Naâ mɨsâre niî soose mera 

werê boosama. Diakɨ ̃hɨ ́ weeró noho uúkũsama. Nií wee. Teé uúkũse mera 
masaré werê, maa soórã weemá. Jesu Cristo yee meheta niî. Naâ basi naâ 
wãkusére, dɨporókãharãpɨ niiséti mɨhatikere werêrã weemá. Tohô weérã 
naâre ẽho peótikãya.

9 Atîro pee niî. Jesu Cristopɨre niî petise Õâkɨ ̃hɨ niisétise niî. 10 Mɨsá 
kẽra kɨ ̃ɨ ̂pɨreta niî. Tohô weérã mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre kɨó yɨrɨa toha. Jesu Cristo 
niî petirã wiôgɨ niîmi. Ɨmɨ ̂sekãharã, ati nukúkãkãharã, bahurã́ , bahutírã 
niî petirã wiôrã kɨ ̃ɨ ̂  doka niîma.

11 Mɨsâ masísa, Õâkɨ ̃hɨ yarã sãhá sĩrirã, Judeu masa weeró noho õrekɨhɨ ́ 
yapa kaserore yehê kõatikãrã niîwɨ. Atîro pee waâkaro niîwɨ. Jesu Cristo 
basi mɨsâ yãâro weesétisere kõâkɨ niîwĩ. Tohô weérã õrekɨhɨ ́ yapa kaserore 
yehê kõakãrã weeró noho Õâkɨ ̃hɨ yarã tohákãrã niîwɨ. 12  Jesu Cristo wẽrî 
yaá nookɨ niîwĩ. Mɨsá kẽra wamê yee noorã, yãâro weesétikere duúrã, wẽrî 
yaá nookãrã weeró noho tohákãrã niîwɨ. Wẽrîkãrã, katîrã naâ weékere 
weetímima baa. Tohô weérã mɨsá kẽra too dɨpóropɨ weékere weetísa. Jesu 
Cristo wẽrîka bero Õâkɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂re masókɨ niîwĩ. Kɨ ɨ̃ ̂re masókaro nohota mɨsá 
kẽrare masógɨ, apé sutiro sãhakã́  weékɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂  tutuaró mera 
kɨ ɨ̃ ̂  makɨ ́ Jesu Cristore masókere mɨsâ ẽho peó yuukã, tohô weékɨ niîwĩ. 
13 Mɨsâ Judeu masa niîtirã õrekɨhɨ ́ yapa kaserore yehê kõatikãrã niîwɨ. Tohô 
niikã́  yãâro weékũkãrã niîwɨ. Yãâro niiséti tĩharã, too dɨpóropɨre wẽrîkãrã 
weeró noho niîkãrã niîwɨ. Atóka terore maha Õâkɨ ̃hɨ yarã niî. Kɨ ɨ̃ ̂ mɨsâre 
katî nukukã weékɨ niîwĩ. Mɨsâre yãâro weékere akobohókɨ niîwĩ. 14 Õâkɨ ̃hɨ 
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kɨ ɨ̃ ̂ dutîkere yɨrɨ ́ nɨkakã, marîre buîri darê boopĩ. Teé marî pehé yãasé 
kɨomíkere kɨ ɨ̃ ̂  makɨ ́ kurúsapɨ wẽrisé mera akobohókɨ niîwĩ. 15 Jesu Cristo kɨ ɨ̃ ̂  
wẽrisé mera niî petirã ĩyóropɨ wãtiâre dokâ keakã weékɨ niîwĩ.

“Ati nukúkãkãhasere pũûro wãkûtikãya” niîke niî
16 Mɨsâ masísa, Judeu masa nikaré apêye baasére baâ dutitisama. Tohô 

weérã ãpêrã mɨsâ sĩrisére, baasétisere Judeu masare dutîtise nohore naâ 
uukahákã, tɨotíkãya. Naâ pehé bosê nɨmɨri kɨosamá. Nikâ kɨmare, mama 
muhípũre, tohô niikã́  semanari nɨkɨ naâ soo wɨáse nɨmɨrire kɨosamá. Naâ 
weeró nohota tiikése bosê nɨmɨri wee dutísama. “Mɨsâ tohô weetírã, Õâkɨ ̃hɨ 
dutîkere weé wee”, niîsama. Naâ tohô niikã́ , tɨotíkãya. 17 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂  beropɨ ́ 
ãyuró weeátehere ĩyó mɨtagɨ teeré kũûkɨ niîwĩ. Yɨɨ ̂ makɨ yeekãhasere 
masiáto niîgɨ tohô weékɨ niîwĩ. Nikâroakãre Jesu Cristo atî tohakɨ niîwĩ. Tohô 
weégɨ masaré ateré too dɨpóropɨ dutîkere Õâkɨ ̃hɨ wee dutítimi maha.

18  Ãpêrã mɨsâre atîro niî soo boosama: “Ɨ ̃sâ ãyurã́  niî. Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâre 
ãyuró wãkuáto niîrã betí, kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí. Õâkɨ ̃hɨre werê koterãre ẽho peó. 
Ɨ ̃sâ kãritímirã kẽesé weeró noho Õâkɨ ̃hɨ yeere ĩyâ. Tohô weérã, ɨ ̃sâ 
ãpêrã yɨrɨóro Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere ãyuró masî. Mɨsá kẽra tohôta weeyá. 
Mɨsâ ateré weetírã, buîri kɨorã́ sa”, niî boosama. Mɨsâre tohô niikã́ , neê 
ẽho peótikãya. “Masirã́  waro niî ɨ ̃sa”, niî wãkûsama. Tohô niî maakãrã 
weemá. Até masá wãkusé diakɨ ̃  niî. 19 Naâ Jesu Cristore siru tuútima. 
Marî pũrikã Jesu Cristo yaa kurakãharã niî. Kɨ ̃ɨt́a niîmi marî dɨpoá. 
Marîre kɨ ̃ɨ ̂  masisére, tutuasére oôsami. Teé mera marî ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ 
Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho nemoró amêri maí, wee tamú masi.

20 Mɨsâre too dɨpóropɨre mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá niiséti mɨhatikere pehé dutisé 
niîkaro niîwɨ. Atóka terore too dɨpóropɨ weesétikere Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  
wẽrisé mera yɨrɨ wetíkã weékɨ niîwĩ. Yɨrɨ wetíka bero niîmikã, deró 
weérã mɨsâ too dɨpóropɨ weesétikaro nohota niîti taha? 21 Mɨsâre ãpêrã 
“Ate nohóre yẽêtikãya, tee nohóre baâtikãya”, niî boosama. 22  Naâ 
tohô niîrã, ati nukúkãkãhase maatá petisére uúkũrã weemá. Masá naâ 
wãkuró mera wee dutíse niî. 23  Naâ dutisé ãyú butiase weeró noho bɨsɨ ̂. 
Buîkãhase diakɨ ̃  atîro niî tasasama: “Mɨsá kẽra ɨ ̃sâ weeró nohota ãyuró 
ẽho peóro ɨá. Õâkɨ ̃hɨ marîre ãyuró wãkuáto niîrã betiró ɨá. Marî ɨpɨ ́ 
kẽra yãâ niísa. Tohô weérã marî basi marî ɨpɨré pietíse ooró ɨá. Marî 
pietíse oôka bero marî yãâro ɨâri pehasere kõâta basió”, niîmisama. Nií 
wee. Naâ dutisére weérã, marî meharóta tohákãsa taha.

3  1-3  Yɨɨ ̂  mɨsâre too dɨpóropɨ niîkaro nohota Jesu Cristo wẽrîkɨ niîwĩ. 
Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera too dɨpóropɨ weesétikere duúkãrã niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂re 

kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé mera kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ masókɨ niîwĩ. Mɨsá kẽrare kɨ ̃ɨ ̂  makɨré ẽho peó 
yuukã, kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé mera mɨsâre katî nukukã weékɨ niîwĩ. Tohô weérã ati 
nukúkãkãhasere wãkûtikãya. Ɨmɨ ̂sekãhase peere wãkûya.

Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨpɨre Jesu Cristo mera niî. Jesu Cristo ɨmɨ ̂sepɨ Õâkɨ ̃hɨ 
mera wiôgɨ duhirí kumuropɨ niîmi. Tohô weérã mɨsâ Jesu Cristo niiró 
ɨmɨ ̂sepɨkãhasere ãyuró wãkû nɨrɨya. 4 Kɨ ̃ɨt́a marîre sɨorí niîmi. Sɨorí 
katîmi. Marî kɨ ̃ɨ ̂  mera niî. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  ati nukúkãpɨre opâturi atikã́ , 
marí kẽra kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé, kɨ ̃ɨ ̂  asistésere buî peha tamurãsa.

Dɨporópɨ weesétikere Paulo duu dutíke niî
5 Mɨsâ ati nukúkãkãhase yãasé weé sĩrisere duúkãya. Mɨsâ, mɨsâ nɨmosã́  

numia niîtirãre ame tãrátikãya. Mɨsâ numiâ kẽra, mɨsâ marapɨ ́ sɨmɨa 
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niîtirãre ame tãrátikãya. Neê ãpêrã mera “Yãâro weé sĩrisa”, niîtikãya. 
Neê ãpêrãre mɨsâ wãkusépɨ “Naâre wɨâ kãhi, naâ mera niî sĩrisa”, niî 
wãkûtikãya. Ãpêrã naâ kɨosére ɨotíkãya. Mɨsâ apêye nohore ɨórã, Õâkɨ ̃hɨ 
mehereta ẽho peórã wee boósa. 6  Kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨ ́ nɨkakã, ate nohó weerã́ re 
Õâkɨ ̃hɨ ɨpɨt́ɨ buîri darêgɨsami. 7 Mɨsâ too dɨpóropɨre teeré weesétirã, yãarã́  
niîkãrã niîwɨ. 8  Atóka terore maha niî petisere mɨsâ yãâro weesére, uasé, 
ĩyâ tutise, ãpêrãre tutî yabisére duuyá. Yãasére neê wãkû buhíkãtikãya. 
9 Ãpêrãre niî sootikãya. Mɨsâ too dɨpóropɨ weesétikere duú tohakãrã niîwɨ. 
Tohô weérã teeré weetíkãya maha. 10 Atóka terore mɨsâ apêye wãkusé 
kɨó. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre weékɨ kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho niisétiato niîgɨ mɨsâre dɨka yuú 
nukugɨ weemí. Nemoró kɨ ̃ɨ ̂re masiáto niîgɨ tohô weemí. 11 Marî niî petirãre 
Jesu Cristo ĩyóropɨre neê dɨka watíse marí. Judeu masa, Judeu masa niîtirã, 
ãpêrã õrekɨhɨ ́ yapa kasero yehê kõa nookãrã, yehê kõa nooya marirã́ re 
dɨka watíse marí. Tohô niikã́  apé siakãharãpɨ, sumútohorikãharã, dará 
koterã, dará kotetirã, ãrá niî petirã mera dɨka watíse marí. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirã 
kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã wiôgɨ niîmi. Niî petirãpɨre niîmi.

12  Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre maimí. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre kɨ ̃ɨ yarã́  niiáto niîgɨ besékɨ niîwĩ. 
Tohô weérã ãpêrãre pahá yãaya. Naâre ãyuró ekatíse mera wee tamúya. 
Mɨsâ “Ãpêrã yɨrɨóro niî”, niî wãkûtikãya. Mɨsâre mehêkã niikã́ , tohô tɨó 
yãakãya. Wãkû tutuaya. 13  Mɨsâ basi ãpêrã mera amé tutikãrã, ãpêrã 
mehêkã weekã́  tɨsâtikere naâre akobohóya. Jesu Cristo mɨsâre akobohókɨ 
niîwĩ. Tohô weérã mɨsá kẽra ãpêrãre meharóta akobohóya. 14 Amêri 
maiyá. Mɨsâ tohô maírã, niî petise yɨɨ ̂  dutîkere weé peokãrãsa. Ãyuró 
mɨsâ basi sɨorí niisétirãsa. 15 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weekã́ , mɨsa yeé ehêri 
põraripɨre ekatíkã weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weetírã, bɨhâ wetisa. Tohô weérã 
kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weeyá. Ãyuró sɨorí niisétiya. Ateré ɨa sãágɨ, kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre nikâ  
kura, nikɨ ́ põra weékɨ niîwĩ. Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú” niî nukukãya.

16  Jesu Cristo yee kitire ãyuró wãkû nɨrɨya. Kɨ ̃ɨ ̂  masisé oosé mera 
ãpêrãre mɨsâ basi amêri buêya. Mɨsâ ehêri põraripɨ Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” 
niîrã, basâ peoya. 17 Mɨsâ Jesu Cristo yarã niî. Tohô weérã niî petise 
mɨsâ weesétise, uúkũsetisere kɨ ̃ɨ yarã́  weeró nohota weeyá. Jesu Cristo 
kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé mera teeré weetá basió. Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré “Ãyú” niî nukukãya.

Jesu Cristore ẽho peórãre wee dutíke niî
18  Marâpɨtirã numia, Jesu Cristo marî wiôgɨre ẽho peórã, atîro weeyá. 

Mɨsâ marapɨ ́ sɨmɨare naâ dutisére yɨtí ẽho peóya. 19 Mɨsâ nɨmôtirã pee, 
mɨsâ nɨmosã́  numiare maiyá. Naâ mera uâtikãya. 20 Wimarã́ , mamâ 
piha, niî petise mɨsâ pakɨ sɨmɨá dutisére ãyuró yɨtiyá. Õâkɨ ̃hɨ tohô  
weekã́  ɨasamí. 21 Mɨsâ põrare naîro tutî, uakã́  weetíkãya. Mɨsâ tohô 
weekã́ , naâ bɨhâ weti, mɨsâ dutisére wee masítisama.

22  Dará koterã, niî petise mɨsâ wiôrã ati nukúkãkãharã naâ dutisére 
yɨtiyá. Naâ ĩyóropɨ, naâ ĩyâtiropɨre ãyuró darayá. Mɨsâ wiôrã ĩyóropɨ 
diakɨ ̃  ãyuró darárã, mɨsâ wiôgɨ “Ãyuró daramá” niî wãkuáto, niîrã wee 
boósa. Mɨsâ tohô weetíkãya. Õâkɨ ̃hɨre ãyuró ẽho peó tĩharã, wee soóro 
mariró darayá. 23  Mɨsâ apêye noho darárã, ãyuró tɨsasé mera darayá. 
Teesé mera weetíkãya. Masaré dara basámirã, Jesu Cristore dara  
basárã weeró noho tɨó yãaya. 24 Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re dará koterã niî. Kɨ ̃ɨt́a mɨsâre 
ɨmɨ ̂sepɨ wapa yeégɨsami. Mɨsâ teeré masî toha. Tohô weérã ãyuró darayá. 
25 Yãâro weéke wapare Õâkɨ ̃hɨ buîri darêgɨsami. Masá niî petirãre 
nikâro noho buîri darêsami. Neê nikɨ ́ yɨrɨ wetítisami.
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4  Dutirã́ , mɨsá kẽra ɨmɨ ̂sepɨre nikɨ ́ wiôgɨ kɨó. Mɨsâ teeré masî toha. 
Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ ɨaró nohota mɨsâre dará koterãre ãyuró kɨoyá.

2  Õâkɨ ̃hɨre ãyuró tɨo kasá nɨko tĩharã, sẽrí nukukãya. Kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú”, 
niîya. 3 Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, ɨ ̃sá kẽrare sẽri basáya. “Pãharã́  Jesu Cristo 
yee kitire masîtirãre tɨó sĩrikã weeáto”, niî sẽri basáya. Kɨ ̃ɨ yeé kiti 
dɨporókãharãpɨ naâ masî nooya maríke ãyusé kiti niî. Até weresé buirita 
yɨɨ ̂  buîri darerí wiipɨ duhísa. 4 Yɨɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨre sẽri basáya. Yɨɨ ̂re 
“Wisiró mariró diakɨ ̃hɨ ́ wereáto”, niî sẽri basáya.

5 Ãpêrã Jesu Cristore ẽho peótirã mera ãyuró niisétiya. Naâ mera mɨsâ 
weesétisetiri nɨkɨ Õâkɨ ̃hɨ ɨaró nohota naâre ãyuró weeyá. 6 Naâ mera 
uúkũrã, ãyuró tɨsâropɨta tɨó tɨsase mera uúkũya. Ãpêrã mɨsâre sẽrí 
yãakã, ãyuró diakɨ ̃hɨ ́ yɨtiyá.

Paulo merakãharã ãyu dutíse oôke niî
7 Tíquico yɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  maigɨ ́ atîro weegɨśami. Yee kitíre mɨsâre 

werêgɨ waâgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  mera marî wiôgɨ Jesu Cristo yeere dará kote 
tamugɨ niîmi. Tohô niikã́  yɨɨ ̂re buê tamugɨ niîmi. 8  Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re mɨsâ tiropɨ 
waâ dutigɨti weé. Ɨ ̃sa yeé kitire tɨórã, mɨsâ wãkû tutua, ekatí nemorãsa. 
9 Onésimo mɨsa yaá maka niîkɨ kẽra kɨ ̃ɨ ̂  mera waâgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  maigɨ ́ 
yɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ atóka terore ɨ ̃sâre ãyuró wee tamúgɨ weemí. Naâ pɨárã 
mɨsâre werêrãsama niî petise ató Romapɨ deró waâkere.

10 Aristarco mɨsâre ãyu dutími. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra yɨɨ ̂  mera buîri darerí wiipɨ 
niîmi. Marco, Barnabé basúkɨ kẽra mɨsâre ãyu dutími. Marco mɨsâ tiropɨ 
sihakã́ , yɨɨ ̂  mɨsâre too dɨpóro niîkaro nohota ãyuró yẽeápa. 11 Ãpí Jesu 
mɨsâre ãyu dutími. Kɨ ̃ɨ ̂reta “Justo” pisûkãrã niîwã. Ãrá itiárã ãpêrã Judeu 
masa Jesu Cristore ẽho peórã waterore naâ diakɨ ̃  yɨɨ ̂re dara tamúma. 
Naâ Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ niisére masaré buêrã weemá. Naâ wee tamúse mera 
yɨɨ ̂  wãkû tutua, ekatíse kɨó. 12  Epafra mɨsâ merakɨ ̃hɨ ãyu dutími. Kɨ ̃ɨ ̂  
Jesu Cristo yeekãhasere dará kotegɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre ɨpɨt́ɨ sẽri baságɨ 
weemí. Õâkɨ ̃hɨre ãyuró siru tuuáto, kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró ãyuró weé nukuato niîgɨ, 
tohô sẽri basámi. 13 Yɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨt́a werê. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre ɨpɨt́ɨ sẽri basákã 
ĩyâ. Ãpêrã kẽrare Laodicéiakãharãre, tohô niikã́  Hierápolikãharãre sẽri 
basámi. 14 Luca akô yeegɨ ɨ ̃sâ ɨpɨt́ɨ maigɨ ́ mɨsâre ãyu dutími. Ãpí kẽra 
Dema wamêtigɨ ãyu dutíse oômi.

Paulo ãyu dutí tɨoke niî
15 Laodicéiakãharã Jesu Cristore ẽho peórã ãyuáto. Ninfa wamêtigo kẽra 

ãyuáto. Tohô niikã́  niî petirã koo yaá wiipɨ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã nerê 
wɨarã ãyuáto. 16 Mɨsâ ati pũríre buê peoka bero Laodicéiakãharãpɨre 
oôoya. Naá kẽra naâ nerê wɨaropɨ buê ĩyoato. Mɨsá kẽra ape pũrí 
Laodicéiakãharãre yɨɨ ̂  ohâka pũrire yẽêrã, mɨsâ nererópɨ buêya. 17 Atîro 
niîya Arquipore: “Marî wiôgɨ dara dutígɨ kũûkere ãyuró dará tua ehaya.”

18  Até niî tɨose daarire mɨsâre ãyu dutíse oôgɨ, yɨɨ ̂  basita ohâ. Wãkûya 
yɨɨ ̂  buîri darerí wiipɨ niisére. Õâkɨ ̃hɨre sẽri basáya. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre 
ãyuró weeáto.

Toô kãrota ohâ.
Paulo 
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Paulo kɨ ɨ̃ ̂  merakãharã mera Tessalônicakãharã 
Jesu Cristore ẽho peórãre ohâke niî

1  Yɨɨ ̂  Paulo, yɨɨ ̂  merakãharã Silvano, Timóteo mera mɨsâre ati pũríre 
ohâ. Mɨsâ Tessalônicakãharãre marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨ, marî wiôgɨ Jesu 

Cristo yarãre ãyu dutíse oô. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyuró weeáto. Mɨsâre ãyuró 
ehêri põratikã weeáto.

Paulo Tessalônicakãharã naâ ãyuró weesétisere 
tɨógɨ Õâkɨ ̃hɨre sẽri basáke niî

2  Mɨsâre ɨ ̃sâ sẽrisétiri nɨkɨ marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niî nukukã. 
3  Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrírã, atîro niî. “Õâkɨ ̃hɨ, Tessalônicakãharã mɨɨ ̂  makɨ Jesu 
Cristore ẽho peórã ãyuró weesétisama. Naâ maisére ĩyórã, ãpêrãre ãyuró 
wee tamúsama. Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  opâturi atiátehere ekatíse mera yuû 
kuerã weesamá. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó duutisama”, niî sẽrí Õâkɨ ̃hɨre.

4 Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre maimí. Kɨ ̃ɨ ,̂ yarã́  niiáto niîgɨ besékɨ niîwĩ. Ɨ ̃sâ ateré 
masî. 5 Mɨsâre Jesu yeé kitire werêrã, ɨ ̃sa yeé ɨseri mera diakɨ ̃  werêtiwɨ. 
Espírito Santo tutuasé mera werêwɨ. Ɨ ̃sâ buesé diakɨ ̃hɨt́a niî niîrã, mɨsâre 
buêwɨ.

Mɨsâ masísa. Ɨ ̃sâ toopɨ ́ niîrã, mɨsâre maírã, ãyuró weesétiwɨ. 6  Mɨsâ 
ɨ ̃sâ weékere ĩyâ kũurã, ɨ ̃sâ weeró nohota weesétikãrã niîwɨ. Teeré weérã, 
Jesu Cristo weesétikaro nohota weékãrã niîwɨ. Mɨsâre Espírito Santo 
ekatíse ookã́ , ɨpɨt́ɨ pietímirã, Jesu Cristo yee kitire yẽêwɨ. 7 Tohô weérã 
mɨsâ Jesuré ẽho peósere ĩyórã, ãyusé weesétise mera niî petirã ãpêrã 
Jesuré ẽho peórãre ĩyókãrã niîwɨ. Mɨsa yaá dita Macedôniakãharãre, tohô 

Paulo Tessalônicakãharãre 
ohâ mɨtaka pũri niî

Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî
Paulo Tessalônica, Macedônia ditapɨ niirí makakãharãre ohâkɨ niîwĩ. 

Ati pũríre ohâgɨ, Corintopɨ niîkɨ niîwĩ. Too dɨpóropɨre kɨ ̃ɨ ̂  basita naâre 
Jesu Cristo yeere werê, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóri kurakãharã sãhakã́  weékɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  ẽho peókã weéka bero Timóteo ãyusé kitití ehakã tɨógɨ, maatá naâre 
ati pũríre ohâkɨ niîwĩ. Naâ ãyuró weesére tɨógɨ, Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niîkɨ 
niîwĩ. Tohô niikã́  Jesu Cristore ẽho peósere wee nemókã ɨa sãágɨ ohâkɨ 
niîwĩ. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí yãakere yɨtígɨ ohâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Cristo opâturi 
atiátehere ohâkɨ niîwĩ.
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niikã́  ãpêrã atí dita Acaiakãharãre tohô weékãrã niîwɨ. 8  Mɨsâ merata 
marî wiôgɨ Jesu yeé kiti niî petiropɨ sesâa waa. Macedônia, Acaia diakɨ ̃  
mehereta sesâro weé wee. Niî petirokãharãpɨ mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peósere 
masî peti tohama. Tohô weérã teeré ãpêrãre weré wee. 9 Mehô naâ peeta 
mɨsâ weesétisere kiti weréma. Ɨ ̃sâ mɨsâ tiropɨ niikã́ , mɨsâ ɨ ̃sâre ãyuró 
weékere werêma. Apêye maa, mɨsâ yeêkãrãre ẽho peó duukere werêma. 
Teeré duú, nikâroakãre Õâkɨ ̃hɨ katigɨ ́ diakɨ ̃hɨ ́ niigɨ ́ peere ẽho peó,  
kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weeáparo. 10 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesu ɨmɨ ̂sepɨ niigɨŕe, kɨ ̃ɨ ̂  opâturi 
atiátehere ekatíse mera yuû kuerã weeáparo. Ateré ãpêrã ɨ ̃sâre kiti 
weréma mɨsâ weesétisere. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ wẽrîkɨpɨre masókɨ niîwĩ.  
Kɨ ̃ɨ ̂  Jesutá niîmi marî ɨpɨt́ɨ buîri boka boókere yɨrɨókɨ.

Paulo Tessalônicapɨ kɨ ɨ̃ ̂  buêkere kiti weréke niî

2  Akawerérã, mɨsâ ateré ãyuró masísa. Ɨ ̃sâ Tessalônicapɨ sihârã, 
mehô warota buê kusiatikãrã niîwɨ. Ɨ ̃sâ buesére tɨórã, mɨsâ pãharã́  

Jesuré ẽho peówɨ. 2  Ɨ ̃sâ mɨsâ tiropɨ waaátoho dɨporo ɨ ̃sâ Filipopɨ niîwɨ. 
Toopɨ ́ niikã́ , tookãhárã ɨ ̃sâre tãrá, yãâro buhíkãwã. Mɨsâ teeré masísa. 
Mɨsa yaá makakãharã kẽra ɨ ̃sâ weresére kamú taa sĩrimiwã. Naâ tohô 
weemíkã, Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâre ãyuró wãkû tutuase oôwĩ. Tohô weérã kɨ ̃ɨ yeé 
kitire uiró mariró werêwɨ. 3  Mɨsâre Jesu yeé kitire werêrã, mehêkã pee 
werêtiwɨ. Yãâro weé sĩrirã, numiâre ame tãrá sĩrirã, weé tasase mera 
werêtiwɨ. 4 Õâkɨ ̃hɨ pee ĩyâ bese tohagɨpɨ kɨ ̃ɨ yeé kiti weresére kũûgɨtigɨ 
ɨ ̃sâre besékɨ niîwĩ. Masá ɨ ̃sâ mera ekatiáto niîrã meheta kɨ ̃ɨ yeé kitire 
werêwɨ. Õâkɨ ̃hɨ peere ekatí dutirã werêwɨ. Õâkɨ ̃hɨ niîmi niî petise 
marî wãkusére masigɨ.́ 5 Ɨ ̃sâ toopɨ ́ niîrã, neê nikâti mɨsa yeére ɨâri peharã, 
ãyuró uúkũ tasa werêtiwɨ. Mɨsâ ateré masísa. Õâkɨ ̃hɨ kẽra diakɨ ̃hɨt́a ɨ ̃sâ 
wãkusére masîsami.

6-7 Ɨ ̃sâ Jesu oôokãrã niî. Tohô weérã “Ɨ ̃sâre wiôrã weeró noho ĩyâya”, 
niî masi boopã. Tohô niîta basiómikã, neê nikɨré niîtiwɨ. Atîro pee weewɨ.́ 
Nikó numiô koô makɨré kotê mió masosamó. Koô weeró noho ɨ ̃sá kẽra 
mɨsâ tiropɨ niîrã, mɨsâre maírã, tohôta weewɨ.́ 8  Mɨsâre maírã, Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti diakɨ ̃re werêtiwɨ. Niî petise ɨ ̃sâ põo tẽóro wee tamúta basiósere 
wee tamúwɨ. Mɨsâre ɨpɨt́ɨ maikã́ ti.

9 Ɨ ̃sâ toopɨ ́ niîrã darákere mɨsâ wãkúsa. Mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ yee kitire 
werêrã, pehé kari boóse oô sĩritiwɨ. Tohô weérã ɨ ̃sâre amâ ekatikãato 
niîrã ɨ ̃sâ basi darawɨ.́ Yamîri, ɨmɨ ̂kohori yoâkãta ɨ ̃sâ baaátehere, ɨ ̃sâre 
dɨsasé nohore wapá taarã darawɨ.́

10 Ɨ ̃sâ weesétikere mɨsâ ĩyâwɨ. Õâkɨ ̃hɨ kẽra masîsami. Ɨ ̃sâ mɨsâ Jesu 
Cristore ẽho peórã mera niîrã, ɨ ̃sâ wee soóro mariró niisétiwɨ. Mehêkã 
weetíwɨ. Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho niisétiwɨ. Tohô weérã ãpêrã ɨ ̃sâre “Naâ buîri 
kɨomá” niiró mariró niîkãwɨ. 11-12  Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  põraré werêro weeró nohota 
ɨ ̃sá kẽra mɨsâ nɨkɨre werêwɨ. Ekatíse, wãkû tutuasere mɨsâre oôwɨ. 
Õâkɨ ̃hɨ põra weeró nohota niiséti dutiwɨ. Mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  põrá niiáto 
niîgɨ besesamí. Tohô niikã́  mɨsâre kɨ ̃ɨ ̂  mera kɨ ̃ɨ ̂  asistése niirópɨ niî nuku 
dutisami.

13  Apêye mɨsa yeékãhasere werêgɨti. Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werekã́ , mɨsâ 
Õâkɨ ̃hɨ yee uúkũse niî niîrã, maatá ẽho peówɨ. “Masá naâ uúkũsere 
ẽho peó boosaɨ”, niîtiwɨ. Mɨsâ tohô weesére wãkûrã, Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niî 
nukukã. Ɨ ̃sâ mɨsâre werêke Õâkɨ ̃hɨ uúkũse warota niîwɨ. Tee kití merata 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weeáto niîgɨ mɨsâre siâpe mera dɨka yuú nukugɨ weemí.
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14 Mɨsâ Jesu Cristore ẽho peókã, mɨsa yaá ditakãharã mɨsâre pietíse 
oôkãrã niîwã. Judéia ditapɨ kẽrare naâ akawerérã Judeu masa mɨsâre 
waâkaro nohota Jesuré ẽho peórãre weékãrã niîwã. 15 Judeu masata 
dɨporókãharãpɨ kẽrare Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarãre wẽhékãrã niîwã. 
Marî wiôgɨ Jesuré tohôta weékãrã niîwã. Ɨ ̃sá kẽrare mɨsa yaá makapɨ 
niikã́ , ɨ ̃sâre ɨatírã, kõâkãwã. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ naâ mera tɨsâtisami. 
Judeu masa niî petirã Jesuré ẽho peórã mera kumûkã diakɨ ̃  ɨákãma. 
16  Judeu masa niîtirãre Õâkɨ ̃hɨ yɨrɨókã ɨatíma. Tohô weérã naâre Jesu 
yeé kitire werekã́  ɨa sãátirã, atîro weewã́ . Ɨ ̃sâ naâre weresére kamú 
taa sĩrimiwã. Naâ yãâro weesé siâpe mera bɨkiâro weé. Tohô weérã  
naâ pahî butiaro buîri kɨomá. Naâ yɨrɨ ́ nɨka poose buiri nikâroakãpɨta 
naâ Õâkɨ ̃hɨ buîri daresére bokarã́ sama.

Paulo kẽra Tessalônicakãharãre ĩyârã waâ sĩrimike niî
17 Ɨ ̃sâ mɨsâ tiropɨ niîkãrã wihá wãkatika beroakã maatá mɨsâre ĩyâ 

sĩrimikãti. Ɨ ̃sâ ɨpɨ ́ toopɨ ́ niîtimikã, mɨsâ tiropɨ diakɨ ̃  ehêri põratiwɨ. 
Toopɨŕe ɨpɨt́ɨ waâ sĩrimiwɨ taha. 18  Pehetíri yɨɨ ̂  Paulo basi peeta 
“Waâgɨti”, niîmiwɨ. Ɨ ̃sâ toopɨ ́ waâ sĩrisetiri nɨkɨ wãtî ɨ ̃sâre kamú taa 
mɨhawĩ. 19-20 Mɨsáta niî ɨ ̃sâre ekatíse oorã́ . Tohô weérã mɨsâre pũûro 
ĩyâ sĩrisa. Marî wiôgɨ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  opâturi ati nukúkãpɨ atikã́ , kɨ ̃ɨ ̂re 
werêrãti mɨsa yeé kitire. Atîro niîrãti: “Ãratá niîma ɨ ̃sâre ekatíse oôkãrã. 
Naâre mehô waro mɨɨ yeé kitire werêtwɨ. Naâ teeré tɨórã, mɨɨ ̂re ãyuró 
ẽho peówã. Tohô weérã pũûro ekatí naâ mera”, niîrãti kɨ ̃ɨ ̂re.

3  1-2  Mɨsa yeé kitire tɨó sĩrirã, põo tẽótikãti. Tohô weérã mɨsâ tiropɨ 
Timóteore ĩyâ dutirã oôowɨ. “Ɨ ̃sâ pee Atenapɨ toharã́ ti”, niîwɨ. 

Timóteo ɨ ̃sâ merakɨ ̃hɨ Jesu yeé kitire werê kusia tamugɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂   
mɨsâre Jesuré nemoró ẽho peókã weegɨśami niîrã, oôowɨ. Tohô niikã́  
wãkû tutua nemosere wereáto niîrã kɨ ̃ɨ ̂re oôowɨ. 3-4 Ãpêrã masá mɨsâ 
Jesuré ẽho peókã ĩyârã, ĩyâ tuti, buhíkãsama. Naâ tohô weekã́ , Jesuré 
ẽho peó duutikãato niîrã Timóteore werê dutirã oôowɨ. Ɨ ̃sâ toopɨ ́ niîrã, 
mɨsâre ateré werê yuu tohawɨ. “Marî Jesuré ẽho peórã, pietí noorosa”, 
niîwɨ. Ɨ ̃sâ niîkaro nohota marî niî petirãre keoró waâro weé. Mɨsâ teeré 
masísa. 5 Mɨsâ Jesuré ẽho peósere masî sĩrigɨ põo tẽóti, deró waâmiti 
naâre? niîgɨ, mɨsa yeé kitire miíti dutigɨ Timóteore oôowɨ. “Apé tero 
weégɨ mɨsâre wãtî Jesuré ẽho peó duukã weékãpĩ”, niîkãti. Tohô weégɨ 
ɨ ̃sâ buêke neê wapa marípari? niî masî sĩrigɨ kɨ ̃ɨ ̂re oôowɨ.

Tessalônicakãharã yee kitire Timóteo kitití ehake niî
6  Nikâroakãre Timóteo mɨsâ tiropɨ niîkɨ dahâ tohami atopɨŕe. Kɨ ̃ɨ ̂  

mɨsa yeére ãyusé kitití dahami. Atîro niiámi: “Naâ Jesuré ẽho peó 
nukukãma. Naâ basi ãyuró amêri maisétiama. Marîre maisé mera  
wãkû nukukãma. Marîre pũûro ĩyâ sĩriama marî naâre ĩyâ sĩriro 
nohota”, niî kitití dahami. 7 Mɨsâ Jesuré ẽho peóse kitire tɨórã ɨ ̃sâ 
pietímirã, ekatí. 8  Marî wiôgɨ Jesuré ẽho peó nukukã tɨórã, yuhûpɨta 
ɨ ̃sâ ãyuró ehêri põrati. 9 Tohô weérã mɨsâre wãkûrã, ekatí yɨrɨasa. 
Õâkɨ ̃hɨre mɨsa yeékãhasere ɨ ̃sâ deró weé “Ãyú” niî põo tẽó boosari? 
Basió wee. 10 Yamîri, ɨmɨ ̂kohorita yoâkã Õâkɨ ̃hɨre sẽrí nukukã mɨsâ 
tiropɨ waâ sĩrirã. Mɨsâre Jesu yeére werê yapá dareo sĩrisa.

11 Ɨ ̃sâ marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨre, marî wiôgɨ Jesuré atîro sẽrí. 
“Tessalônicakãharã tiropɨ ɨ ̃sâre oôoya. 12  Nemoró naâ basi amêri 
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maisétikã weeyá. Niî petirã ãpêrã kẽrare maikã́  weeyá. Naâre ɨ ̃sâ mairó 
nohota naá kẽra ãpêrãre maiáto. 13  Õâkɨ ̃hɨ, mɨɨ ̂re ẽho peó duutikãato. 
Mɨɨ ̂  ɨaró weeáto. Naâre wãkû tutuakã weeyá. Mɨɨ ̂  naâre tohô weekã́ , mɨɨ ̂  
ĩyóropɨ buîri marirã́  niîrãsama. Tohô weérã Jesu opâturi ati nukúkãpɨre 
kɨ ̃ɨ yarã́  mera atikã́ , buîri marirã́  niîrãsama.” Atîro niî sẽri basá mɨsa 
yeékãhasere marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨre.

Paulo Jesuré ẽho peórãre Õâkɨ ̃hɨ tɨsaró noho wee dutíke niî

4  Apêye mɨsa yeékãhasere werê nemo sĩrisa. Yɨɨ ̂  basi dutisé meheta 
niî. Marî wiôgɨ Jesu dutisére werê. Ɨ ̃sâ mɨsâre dutîkaro nohota 

Õâkɨ ̃hɨ tɨsasé nohore weeyá. Mɨsâ nikâroakãre Õâkɨ ̃hɨ dutîkere weérã 
weé. Siâpe mera nemoró wee nemóya. 2  Ɨ ̃sâ werêkere mɨsâ masísa. Ateré 
werêrã, Jesu marî wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  dutiró mera mɨsâre werêwɨ.

3  Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weekã́  tɨsâsami. Kɨ ̃ɨ yarã́  weeró noho weesétiya. 
Mɨsâ nɨmosã́  numia, mɨsâ marapɨ ́ sɨmɨa niîtirãre ame tãrátikãya. 4 Mɨsâ 
nɨkɨ wio pesáse mera yãâro weé ĩyoro mariró amûkã dɨté, nɨmôti bɨroya. 
Mɨsâ tohô weekã́  ĩyârã, ãpêrã “Ãyuró weemá”, niîrãsama. 5 Õâkɨ ̃hɨre 
masîtirã numiare yãâro weé sĩrirã, ɨâri pehasama. Mɨsâ naâ weeró noho 
niîtikãya. Mehô wãkû tutuaya. 6 Neê ãpi nɨmóre ame tãrátikãya. Mɨsâ ãpi 
nɨmóre ame tãrárã, koô marapɨŕe yãâro weérã weésa. Õâkɨ ̃hɨ até yãasé 
weerã́ re buîri darêgɨsami. Too dɨpóropɨ mɨsâre werê tohawɨ até tohô wee 
dutítise kitire. 7 Õâkɨ ̃hɨ marîre yãasére wee dutítikɨ niîwĩ. Ãyusé peere 
kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã weesétiro noho wee dutíkɨ niîwĩ. 8  Noó até buesére teerã́  
noho ɨ ̃sâre teérã meheta weesamá. Õâkɨ ̃hɨ peere teérã weesamá. Õâkɨ ̃hɨ 
marîre kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró wee dutígɨ Espírito Santore oôokɨ niîwĩ. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  
ɨaró weetírã, “Õâkɨ ̃hɨ, mɨɨ ̂re ɨá wee”, niîrã weésa.

9 Mɨsâ amêri maisétise pũrikãre weré wee. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  basi pee 
Espírito Santo mera mɨsâre amêri mai dutí tohakɨ niîwĩ. 10 Mɨsa yaá dita 
Macedôniakãharãre niî petirã Jesuré ẽho peórãre maisétirã, kɨ ̃ɨ ̂  dutîkaro 
noho weérã weé. Até pee maa mɨsâre werêgɨti. Jesuré ẽho peórãre 
nemoró mai nemóya. 11 Ãyuró kumûkã mariró niisétiya. Mɨsa yeé niîtisere, 
ãpêrã yeekãhasere uukahá wãkû nɨrɨtikãya. Mɨsa yeé peere wãkûya. Mɨsâ 
darasé kɨosére ãyuró darasétiya. Nihî sihatikãya. Too dɨpóropɨre mɨsâ 
tiropɨ niîrã, ateré werê tohawɨ. 12  Mɨsâ tohô ãyuró darárã, ãpêrã amâ 
eka nooya marirã́ sa. Mɨsâ basi darasé mera katîrãsa. Mɨsâ tohô weekã́  
ĩyârã, Jesuré ẽho peótirã mɨsâre ãyuró wio pesáse mera wãkûrãsama.

Jesu opâturi ati nukúkãpɨ atiátehe kiti niî
13  Apêye taha werêgɨti. Wẽrîkãrãpɨ deró waârãsari niisére mɨsâre werê 

kasa nɨko sĩrisa. Ateré masîrã, Jesuré ẽho peórã naâ wẽrikã́ , pũûro bɨhâ 
wetisome. Atîro niî. Jesuré ẽho peórã wẽrîrã, kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ kɨ ̃ɨ ̂  mera niî 
nukukãrãsama. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótirã pũrikã kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ neê waâsome. Tohô 
weérã Jesuré ẽho peóti tĩharã, naâ merakãharã, naâ akawerérã wẽrikã́ , 
pũûro bɨhâ wetisama. Mɨsâ pũrikã Jesuré ẽho peó. Tohô weérã naâ weeró 
noho bɨhâ wetitikãya. 14 Marî ateré ẽho peó. Jesu wẽrîkɨpɨ masákɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  opâturi ati nukúkãpɨ atikã́ , kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã wẽrîkãrãre Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
makɨré masókaro nohota masogɨśami. Masó toha, kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ miáagɨsami.

15 Nikâroakãre marî wiôgɨ Jesu werêkere mɨsâre werê turiarã weé. Jesu 
ati nukúkãpɨ opâturi atikã́ , Jesuré ẽho peórã kɨ ̃ɨ ̂re põo tẽrírã waârãsama. 
Kɨ ̃ɨ ̂re põo tẽrírã, marî katirã́  ãpêrã wẽrîkãrã dɨporo ɨmɨtã́  wãkasome. 
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16 Atîro pee waârosa. Jesu kɨ ̃ɨ ̂  uúkũse dutisé mera ɨmɨ ̂sepɨ atîgɨsami. 
Õâkɨ ̃hɨre werê koterã wiôgɨ ɨpɨt́ɨ uúkũ keho, Õâkɨ ̃hɨ yaro putiró 
coronetare putigɨśami. Tohô waakã́ , Jesuré ẽho peórã wẽrîkãrã ape ɨpɨ ́ 
mera masá mɨtarãsama. 17 Naâ beroakã marî Jesuré ẽho peórã kẽra ati 
nukúkãpɨ katirã́  ome kuráripɨ naâ mera mɨhâarãsa. Toopɨ ́ Jesuré põo 
tẽrírãsa. Tohô weé kɨ ̃ɨ ̂  mera niî nukukãrãsa.

18  Mɨsâ ateré ãpêrãre werê turiaya. Tohô weérã mɨsâ amêri wãkû 
tutuakã weerã́ sa.

5  Diî nɨmɨ, noóka tero niikã́  Jesu opâturi atîgɨsari niisé maa masî 
nooya marí. Tohô weérã mɨsâre weré wee. 2  Mɨsâre werêgɨti. Nikɨ ́ 

yahagɨ ́ yamî wãkûtiro yahágɨ atîsami. Kɨ ̃ɨ ̂  weeró nohota Jesu kẽra marî 
neê wãkûtiri kura atîgɨsami. Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂  wãkûtiro atiátehere masî tohasa. 
3  Jesuré ẽho peótirã kɨ ̃ɨ ̂  opâturi atiátoho dɨporoakã atîro wãkûrãsama. 

“Ɨ ̃sâ uiró mariró ãyuró niîkã”, niîrãsama. Atîro naâ wãkû kũyari kura 
naâre pehé yãasé waârosa. Nikó nihî pako wãkûtiro wimagɨ ́ wɨaátoho 
dɨporoakã pũrisé pietí nɨkasamo. Naá kẽra Jesuré ẽho peótirã tohôta 
wãkûtiro ɨpɨt́ɨ pietírãsama. Neê nikɨ ́ yɨrɨ wetísome. 4 Masá Jesuré ẽho 
peótirã naî tĩaropɨ niirã́  weeró noho niîsama. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨ ́ nɨka, 
kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weetísama. Mɨsâ pũrikã naâ weeró noho nií wee. Tohô weérã 
Jesu kɨ ̃ɨ ̂  opâturi atí ditapɨ atikã́ , ĩyâ ɨkɨásome. Yahagɨŕe ĩyâ mariaro 
weeró noho waâsome. 5 Mɨsâ yãasé weesétikere Jesu akobohó tohakɨ 
niîwĩ. Tohô weérã borê yuuro, ɨmɨ ̂kohopɨ niirã́  weeró noho niî. Marî 
Jesu yarã́  yãasé wee boórã noho nií wee. Jesuré ẽho peótirã pee yãâro 
weesétisama. Naî tĩaro, yamîpɨ niirã́  weeró noho niîsama. 6  Marî 
kãrirã́  weeró noho niîtikãrã. Jesu opâturi atiátehere wãkûtirã, kãrirã́  
weeró noho niîsama. Marî pee kɨ ̃ɨ ̂  atiátehere ãyuró tɨo masíse mera 
wãkû nɨrɨrã. Yãasé weé sĩrirã, wãkû tutuarã. 7 Yamîpɨ masá kãrimá. 
Kearã́  yamîpɨta keasamá. 8  Marî pee Jesu yarã́  ɨmɨ ̂kohopɨ niirã́  
weeró noho niî. Tohô weérã marî weesére ãyuró tɨó yãa nɨko toharãpɨ 
weesétirã. Apêyere werêgɨti. Nikɨ ́ surára amê wẽheropɨ waâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂   
ɨpɨré kamú taagɨ komé sutirore sãyâsami. Kɨ ̃ɨ ̂  weeró nohota marî  
wãtîre kamú taarã Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó nukukãrã. Ãpêrãre mairã́ . 
Dɨpôare kamú taarã kome sapéare pesâro weeró noho Jesu kɨ ̃ɨ ̂  opâturi 
atiátehere, marî kɨ ̃ɨ ̂  mera niî nukuatehere wãkû nɨrɨrã. Marî tohô  
weekã́ , wãtî marîre yãâro wee masítisami.

9 Õâkɨ ̃hɨ buîri bokaáto niîgɨ meheta marîre besékɨ niîwĩ. Mehô 
marî buîri kɨo boókãrãre marî wiôgɨ Jesu Cristo mera yɨrɨókɨ niîwĩ.  
10 Kɨ ̃ɨ ̂  mera niî nukukãato niîgɨ marîre wẽrî basakɨ niîwĩ. Tohô 
weérã kɨ ̃ɨ ̂  opâturi atikã́ , kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã wẽrîkãrã, marî katirã́  kɨ ̃ɨ ̂  
mera niî nukukãrãsa. 11 Teeré wãkûrã, mɨsâ nikâroakã weesétiro 
nohota ãpêrãre amêri wee tamú, wãkû tutuakã weeyá.

Paulo Tessalônicakãharãre kɨ ɨ̃ ̂  werê kasake niî
12  Akawerérã, mɨsâre atîro weekã́  ɨása. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti wererã́ re, 

kɨ ̃ɨ ̂  besékãrãre wio pesáse mera ĩyâya. Õâkɨ ̃hɨ naâre kɨ ̃ɨ yeé kitire 
buê dutigɨ, mɨsâre werê kasa dutigɨ kũûkɨ niîwĩ. 13  Naâ mɨsâ deró weé 
niisétiatehere werêrã, ɨpɨt́ɨ daramá. Tohô weérã maisé mera naâre 
wãkûya. Amêri uâtikãya. Amêri ãyuró niisétiya.

14 Apêye mɨsâre werê nemorãti. Nihî siharãre dara dutíya. Wãkû 
ketirãre wãkû tutuakã weeyá. Õâkɨ ̃hɨ yeere wee tutuátirãre wee tamúya. 
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Mɨsâre mehêkã waakã́ , uâ yeetikãya. Nɨkayá. 15 Mɨsâre ãpêrã yãâro 
weekã́ , naâre ametíkãya. Atîro pee weeyá. Mɨsâ merakãharãre, niî 
petirãre ãyuró weé nukukãya.

16  Ekatíse mera niî nukukãya. Bɨhâ wetitikãya. 17 Mɨsâ noó niiró, 
noó waaró Õâkɨ ̃hɨre wãkû sẽrí nukukãya. 18  Mɨsâre yãâro, ãyuró 
waakã́  kẽrare, Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niî nukukãya. Até niî petisere Õâkɨ ̃hɨ 
marî Jesu Cristore ẽho peórãre weekã́  ɨasamí.

19 Espírito Santo mɨsâ wãkusépɨre werekã́ , kamú taatikãya. Yɨtiyá kɨ ̃ɨ ̂  
dutisére. 20 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti weresére tɨórã, yabî buhíkãtikãya. 21 Atîro 
pee weeyá. Naâ weresére wãkû, tɨo kasá nɨko peokãya. Ãyusé niikã́ , 
teeré weeyá. 22  Noó yãasé niisé nohore weetíkãya.

23  Õâkɨ ̃hɨ ãyuró ehêri põratikã weegɨ ́ mɨsâre atîro weeáto. Siâpe 
mera ãyuró, yãasé mariró, kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró diakɨ ̃  weekã́  weeáto. Mɨsâ ehêri 
põrarire, mɨsâ wãkusére, niî petiro mɨsâ ɨpɨré koteáto. Kɨ ̃ɨ ̂  atîro  
weekã́ , marî wiôgɨ Jesu Cristo opâturi atîgɨ, mɨsâre buîri marirã́  
boka ehágɨsami. 24 Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre besékɨ niî petise kɨ ̃ɨ ̂  “Weegɨt́i” 
niîkere keoró weegɨśami. Tohô weégɨ ɨ ̃sâ mɨsâre sẽri basásere yɨtigɨśami. 
25 Akawerérã, ɨ ̃sá kẽrare Õâkɨ ̃hɨre sẽri basáya.

26  Niî petirã tookãhárã Jesuré ẽho peórãre ekatíse mera amêri põo 
tẽríya.

27 Marî wiôgɨ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  dutiró mera ati pũríre niî petirã Jesuré ẽho 
peórãre buê ĩyo duti.

28  Jesu Cristo marî wiôgɨ mɨsâre ãyuró weeáto.
Toô kãrota ohâ.
Paulo 
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Paulo kɨ ɨ̃ ̂  merakãharã Tessalônicakãharãre  
ohâke niî

1  Yɨɨ ,̂ yɨɨ ̂  merakãharã Silvano, Timóteo mera mɨsâre ati pũríre ohâ. 
Mɨsâ Tessalônicakãharãre marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨ, marî wiôgɨ Jesu Cristo 

yarãre ãyu dutíse oô.
2  Õâkɨ ̃hɨ marî pakɨ, tohô niikã́  Jesu Cristo marî wiôgɨ mɨsâre ãyuró 

weeáto. Mɨsâre ãyuró ehêri põratikã weeáto.

Jesu Cristo opâturi atikã́  masaré beseátehe niî
3  Yɨɨ ̂  akawerérã, ɨ ̃sâ mɨsa yeékãhasere wãkûrã, Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niî 

nukukãrãti. Mɨsâ Jesu Cristore ẽho peó nemorã weé. Apêye kẽrare mɨsâ 
amêri mai nemó. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niî nukukãro ɨá. 4 Mɨsa 
yeékãhasere noó ɨ ̃sâ waaró Jesu Cristore ẽho peórãre naâ nerê wɨaropɨ 
atîro niî werê. “Tessalônicakãharã ãpêrã naâre yãâro weemíkã, neê ẽho 
peó duutima. Naâre mehêkã waakã́  kẽrare, nɨkamá”, niî ekatíse mera 
werê.

5 Nikâroakã mɨsâ Jesu Cristore ẽho peóse buiri ãpêrã mɨsâre tutî, 
yãâro weesamá. Naâ tohô weemíkã, mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó nukurã, 
kɨ ̃ɨ ̂  keoró weesére ĩyârãsa. Beró mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waârãsa. Mɨsâre 

“Ãyurã́  niîma, atiáto yɨɨ ̂  tiropɨ”, niîgɨsami. 6  Õâkɨ ̃hɨ keoró weegɨśami. 
Mɨsâre pietíkã weékãrãre pietíkã weegɨśami. 7 Mɨsâ tuúkãrã peere 
soosé oôgɨsami. Ɨ ̃sá kẽrare meharóta weegɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  marî wiôgɨ Jesu 

Paulo Tessalônicakãharãre 
ape pũrí ohâ 

nemoka pũri niî
Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî

Paulo Tessalônicakãharãre corintopɨ niîgɨ, ati pũríre ohâkɨ niîwĩ. Tii 
makákãharã Jesu Cristo opâturi atiátehere keoró tɨó yẽetikã tɨógɨ, naâre 
werê apogɨ ohâkɨ niîwĩ. Naâ pee maatá atîgɨsami niîro noho tɨókãrã 
niîwã. Tohô weérã nikarérã kɨ ̃ɨ ̂  atiátehere kotêrã, naâ daramíkere dará 
duukãkãrã niîwã. Naâ ãpêrã oosé mera baâ katikã́  tɨógɨ, naâre ohâkɨ 
niîwĩ. Tii makákãharãre ãyuró weé nukukãya niisére ohâkɨ niîwĩ.

Jesu Cristo opâturi atiátoho dɨporo nikɨ ́ yãagɨ ́ niî soose bɨkɨ atîgɨsami. 
Kɨ ̃ɨ ̂  pãharã́ re niî soo, ẽho peókã weegɨśami niisére ohâkɨ niîwĩ.
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atirí nɨmɨ niikã́ , tohô weegɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  atîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re werê koterã tutuarã́  
mera ɨmɨ ̂sepɨ dihátigɨsami. Pekâ mee weeró noho asisté dihatigɨsami. 
8  Õâkɨ ̃hɨre ẽho peótirãre, marî wiôgɨ Jesu masaré yɨrɨóse kitire yɨrɨ ́ 
nɨkarãre buîri darêgɨ atîgɨsami. 9 Naâre buîri darê bahurió, kõâ 
diho butiagɨsami. Tohô weérã naâ neê kãroákã marî wiôgɨre ĩyâti 
butiarãsama. Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  tutuasére, kɨ ̃ɨ ̂  asistésere ĩyâsome. 10 Kɨ ̃ɨ ̂  
atirí nɨmɨre Jesuré ẽho peórã atîro weerã́ sama. Kɨ ̃ɨ ̂  asistése, kɨ ̃ɨ ̂  
tutuasére ĩyârã, “Jesu ãyú yɨrɨami”, niîrãsama. “Niî petirã bui wiôgɨ 
niîmi” niî ĩyâ maria, ekatírãsama. Mɨsá kẽra ɨ ̃sâ werêkere ẽho peó 
tĩharã, naâ mera niîrãsa.

11 Teeré wãkûrã, marî ẽho peógɨ Õâkɨ ̃hɨre mɨsâre sẽri basá nuku. Atîro 
sẽrí. “Õâkɨ ̃hɨ, mɨɨ ̂  põra sãha dutígɨ naâre pihîkɨ niîwɨ. Tohô weégɨ 
naâre mɨɨ ̂  ɨaró nohota niisétikã weeyá. Naâ ãyuró weé sĩrima. Niî petise 
naâ weé sĩrisere mɨɨ ̂  wee tamúro mera weeáto. Tohôta mɨɨ ̂re ẽho peó 
yapatíkãato”, niî sẽri basá. 12  Mɨsâ atîro weekã́ , ãpêrã marî wiôgɨ Jesuré 
ãyuró wãkûrãsama. Mɨsá kẽrare “Naâ ãyurã́  niîma”, niî ĩyârãsama. 
Õâkɨ ̃hɨ, tohô niikã́  marî wiôgɨ Jesu Cristo mɨsâre maírã, tohô weekã́  
weerã́ sama.

Ati nukúkã petí wãkatiri kura Jesuré ĩyâ  
tutigɨ atîgɨsami niisé niî

2  Yɨɨ ̂  akawerérã, nikâroakã maa marî wiôgɨ Jesu Cristo atiátehere, 
kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ marîre neêo nɨko miáatehere werêgɨti. 2  Ãpêrã “Marî 

wiôgɨ atirí nɨmɨ niî toha” mɨsâre niikã́ , wãkû ketitikãya. Atîro 
niî boosama. Ãpêrã “Espírito Santo yɨɨ ̂re tohô niiámi”, niî boosama. 
Ãpêrã “Ãpí werêgɨ, tohô niiámi”, niî boosama. Ãpêrã “Paulo kẽra tohô 
ohâkãrã niiáma”, niî boosama. Ateré tɨórã, maatá wãkû keti, werê 
suria nootikãya. 3  Naâ ɨaró noho niî soo nootikãya. Kɨ ̃ɨ ̂  atiátihi nɨmɨ 
dɨporo atîro waârosa. Masá ɨpɨt́ɨ waro Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkarãsama. 
Tohô weerí kura nikɨ ́ yãâro weé yɨrɨ nɨkagɨ waro bahuágɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  
pekâ meepɨ buîri darê bahurió nooakɨhɨ niîgɨsami. 4 Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre ĩyâ 
tutigɨ, tohô niikã́  niî petise masá ẽho peóse nohore yãâro uúkũakɨhɨ 
niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  diakɨ ̃re ẽho peókã ɨagɨśami. Õâkɨ ̃hɨ weeró noho Õâkɨ ̃hɨ 
wiipɨ sãháa nuha duhîgɨsami. “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ niî”, niî soogɨsami. 5 Yɨɨ ̂  
mɨsâ tiropɨ niîgɨ, teeré werêwɨ. Mɨsâ teeré wãkú weeti? 6  Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂  yãagɨ ́ 
atiátehere kamú taagɨre masî. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  keóka nɨmɨ dɨporo yãagɨ ́ 
atîsome. 7 Diikése yãasé kɨ ̃ɨ ̂  weeátehere masî nooya marí yuhûpɨ. Tohô 
masî nooya marimíkã, yãasé kɨ ̃ɨ ̂  weesé noho nɨká toha. Kɨ ̃ɨ ̂re kamú 
taagɨre miáaka bero kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weesé masî noorosa. 8  Kɨ ̃ɨ ̂  waakã́ , 
yãâro weesé bɨkɨ pee atîgɨsami. Beró marî wiôgɨ Jesu atí ditapɨ 
opâturi atîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera yãagɨŕe wẽhegɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  asistése mera 
atîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re kõâ bahuriógɨsami. 9 Kɨ ̃ɨ ̂  yãagɨ ́ etâka bero wãtiâ wiôgɨ 
wee tamúro mera pehé weé ĩyo tasagɨsami. 10 Pekâ meepɨ buîri darê 
nooahãre noó niisé yãasé põo tẽóro naâre weé tasagɨsami. Õâkɨ ̃hɨ 
naâre yɨrɨó sĩrimikã, naâ diakɨ ̃hɨ ́kãhasere ẽho peó sĩritirãsama. Tohô 
weérã pekâ meepɨ waâ doharãsama. 11 Naâ ẽho peótise buiri Õâkɨ ̃hɨ 
nemoró naâre niî soo nemokã weegɨśami. Tohô weérã niî soo noo, ẽho 
peórãsama. 12  Õâkɨ ̃hɨ yee diakɨ ̃hɨ ́kãhasere ẽho peó sĩritirã, yãâro 
weesére tɨsâ yɨrɨarãsama. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ naâre buîri darê 
bahuriógɨsami.
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Õâkɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂  besékãrãre yɨrɨókɨ niîwĩ niisé niî
13  Yɨɨ ̂  akawerérã, Jesu marî wiôgɨ mɨsâre maimí. Õâkɨ ̃hɨ neê waropɨ 

mɨsâre yɨrɨ wetíkã weégɨ besékɨ niîwĩ. Espírito Santo tutuaró mera 
Õâkɨ ̃hɨ yarã sãhakã́  weékɨ niîwĩ. Tohô niikã́  mɨsâre diakɨ ̃hɨ ́kãhasere 
ẽho peó dutigɨ tohô weékɨ niîwĩ. Tohô weérã ɨ ̃sâ mɨsâ weesétisere wãkûrã, 
Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niî nukukãrãti. 14 Ɨ ̃sâ mɨsâre Jesu Cristo masaré yɨrɨóse 
kitire werêwɨ. Teé mera Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre kɨ ̃ɨ ̂  põrá waakã́  weékɨ niîwĩ. 
Marî wiôgɨ Jesu Cristo niirópɨ marîre kɨ ̃ɨ ̂  ãyú butiasere buî peha tamukã 
ɨágɨ, tohô weékɨ niîwĩ. 15 Tohô weérã wãkû tutua nukukãya. Ɨ ̃sâ mɨsâ 
tiropɨ buêkere, tohô niikã́  ɨ ̃sâ too dɨpóropɨ ohâ ookere wãkû nɨrɨya.

16  Jesu Cristo marî wiôgɨ basita, tohô niikã́  marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨ marîre 
pahá yãarã, maíkãrã niîwã. Naâ marîre wãkû tutuakã weé nukusama. 
Marîre ooátehere ekatí yuu tohakã weesamá. 17 Mɨsâre wãkû tutuakã, 
ẽho peó nukukã weeáto. Niî petise mɨsâ uúkũsere, mɨsâ weesére ãyuró 
niisétikã weeáto.

Paulo kẽra sẽri basá dutike niî

3  Akawerérã, mɨsâre atîro niî tɨorãti. Ɨ ̃sa yeé niiátehere sẽri basáya. 
Atîro sẽriyá. “Naâ marî wiôgɨ yee kitire werekã́ , pãharã́  masá naâ 

weresére ẽho peoáto”, niî sẽri basáya. Tohô niikã́  mɨsâ weékaro noho 
“Naâre tɨoáto”, niî sẽri basáya. 2  Niî petirãpɨta Jesu Cristo yeere ẽho 
peótima. Tohô weérã apêye kẽrare sẽri basáya. Masá yãarã́  ɨ ̃sâre yãâro 
weetíkãato niîrã, sẽriyá.

3  Marî wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  “Weegɨt́i” niîkere weetíkã weesomé. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre 
wãkû tutuakã weegɨśami. Wãtîre kamú taagɨsami. 4 Ɨ ̃sâ wee dutíkere 
mɨsâ keoró weérã weé. Teeré Õâkɨ ̃hɨ wee tamúse mera ãyuró weé 
nukurãsama, niî ẽho peó. 5 Jesu Cristo mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ maimí niisére 
masikã́  weeáto. Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  wãkû tutuakaro noho mɨsâre wãkû 
tutuakã weeáto.

Paulo “Dará wapá taaya” niisé niî
6  Yɨɨ ̂  akawerérã, Jesu Cristo marî wiôgɨ ɨaró noho mɨsâre dutîrãti. 

Ãpêrã Jesu Cristore ẽho peórã mɨsâ mera niirã́  nihî sihasama. Ɨ ̃sâ toopɨ ́ 
dutîkere wee sirú tuutisama. Naâ mera bapâti, neê niî nemotikãya. 
7 Mɨsâ masísa. Ɨ ̃sâ toopɨ ́ niîrã weékere ĩyâ kũuro ɨá. Toopɨ ́ niîrã, tohô niî 
maakãtiwɨ. 8  Neê nikɨré wapa yeétimirã, tohô waro baâtiwɨ. Atîro pee 
weewɨ.́ Mɨsâre kari boó sĩritirã, yamîri, ɨmɨ ̂kohori darawɨ.́ 9 “Ɨ ̃sâ buesé 
wapa ɨ ̃sâre baasé oôya” niîta basiómikã, neê weetíwɨ. Mɨsâre ãyusére 
weé ĩyo sĩrirã, ɨ ̃sâ basi darawɨ.́ 10 Mɨsâ mera niîrã, atîro dutîwɨ. “Noó 
dará sĩritigɨ nohore neê baasé ekatíkãya”, niîwɨ. 11 Ɨ ̃sâ mɨsa yeé kitire 
atîro tɨowɨ.́ Nikarérã mɨsâ watero niirã́  nihî siha niiáparã. Daratímirã, 
ãpêrãre uukahá sihaparã. 12  Marî wiôgɨ Jesu Cristo dutiró mera tohô 
weesétirãre werêrãti. Ãpêrãre uukaháro mariró naâ baaátehere, naâre 
dɨsasé nohore dará wapá taa merikãato.

13  Yɨɨ ̂  akawerérã, mɨsâ pee kari butíro mariró ãyuró weé nukukãya. 
14 Noó ɨ ̃sâ ati pũrípɨ dutî oosere weetígɨ nohore “Kɨ ̃ɨ ̂  niîmi”, niî masîya. 
Kɨ ̃ɨ ̂re bopôyaro yɨrɨáto niîrã bapâtitikãya. 15 Mɨsâ tohô bapâtitimirã, 
kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ tutirã weeró noho tɨó yãatikãya. Mɨsâ akawerégɨre weeró noho 
pee ãyuró weeáto niîrã werê merikãya.
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Paulo ãyu dutí tɨoke niî
16  Marî wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  basi marîre ãyuró ehêri põratikã weegɨ ́ atîro weeáto. 

Noó deró mehêkã waakã́ , mɨsâre ãyuró ehêri põratikã weé nukukãato. 
Marî wiôgɨ mɨsâ niî petirã mera niiáto.

17 Yɨɨ ̂  Paulo basi até ãyu dutíse maa ohâ. Yɨɨ ̂  niî petise pũrire ohâ 
wɨaro nohota ohâ. Yɨɨ ̂  atîro diakɨ ̃  papéra oôogɨ ohâ. Tohô weérã mɨsâ 
“Kɨ ̃ɨt́a ohâpĩ”, niî masîrãsa. 18  Marî wiôgɨ Jesu Cristo mɨsâ niî petirãre 
ãyuró weé nukukãato.

Toô kãrota ohâ.
Paulo 
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Paulo Timóteore ohâke niî

1  Yɨɨ ̂  Paulo Jesu Cristo bese kũúkɨ niî. Õâkɨ ̃hɨ marîre yɨrɨógɨ niîmi. 
Kɨ ̃ɨt́a Jesu Cristo yee kitire werê dutigɨ oôowĩ. Jesu Cristo marî wiôgɨ 

kẽra yɨɨ ̂re oôowĩ. Kɨ ̃ɨ ̂reta marî yuû kuerã weé.
2  Timóteo, mɨɨ ̂re ohâ. Mɨɨ ̂  Jesu Cristore ẽho peógɨ niî tĩhagɨ yɨɨ ̂  makɨ 

waro weeró noho niî. Õâkɨ ̃hɨ marî pakɨ, tohô niikã́  Jesu Cristo marî 
wiôgɨ mɨɨ ̂re ãyuró weeáto. Pahá yãato. Mɨɨ ̂re ãyuró ehêri põratikã 
weeáto.

Niî soosere kamú taa dutike niî
3  Yɨɨ ̂  Macedôniapɨ waaátoho dɨporo mɨɨ ̂re tii maká Éfesopɨ toha dutíwɨ. 

Noó mehêkã buerã́ re kamú taa dutigɨ tohâ kea dutiwɨ. Nikâroakãre 
meharóta niîgɨti taha. 4 Tookãhárãre werê turia maasere, tohô niikã́  
naâ yẽkɨ sɨmɨáre wamê peo nukusere “Wãkû maatikãya”, niîya. Masá 
teeré wãkûrã, mehô waro amé tuti maasama. Marîre Õâkɨ ̃hɨ wee 
dutíkere ãyuró weekã́  weé wee. Marî kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóse mera pee Õâkɨ ̃hɨ 
wee dutíkere weé. Tohô weégɨ naâre mehêkã buesére kamú taaya.

5 Mɨsâre amêri maikã́  ɨágɨ, tohô dutî. Yãasé marirã́ , buîri marirã́  tɨó 
yãarã, diakɨ ̃hɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã, keoró mairã́ sa. 6 Ãpêrã teeré weetíma. 
Noó ɨaró uúkũ maama. 7 Õâkɨ ̃hɨ yeekãhase kɨ ɨ̃ ̂  dutîkere buê sĩrimima. 
Tohô weemírã, naâ uúkũsere tɨo masítima. Masî butiarã weeró noho buêma.

Paulo Timóteore ohâ 
mɨtaka pũri niî

Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî
Timóteo Listra wamêtiri makapɨ bahuákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ grego masɨ 

niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pako pũríkã Judeu maso niîko niîwõ. Kɨ ̃ɨ ̂  Paulore kití miáa 
kotegɨ niîkɨ niîwĩ.

Paulo, Timóteo Éfesopɨ niigɨŕe ati pũríre ohâkɨ niîwĩ. Timóteore kɨ ̃ɨ ̂  ẽho 
peósere wãkû tutuakã wee nemógɨ, Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharã 
tiropɨre ãyuró niiséti dutigɨ ohâkɨ niîwĩ.

Atîro ohâkɨ niîwĩ. “Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, atîro weeró ɨá”, niî ohâkɨ niîwĩ. 
Tohô niikã́  mɨsâre sɨorí niisétiahãre bese sõrórã, atîro weerã́  nohore 
sõroró ɨá niisére ohâkɨ niîwĩ. Wapê wiia numiare wee tamúsere, tohô 
niikã́  apêye ohâ nemokɨ niîwĩ. Ãyuró weérã buîri marirã́  niisétisere 
ohâkɨ niîwĩ. Keoró buêtirãre tɨo masí dutisere ohâkɨ niîwĩ.
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8  Marî masî. Õâkɨ ̃hɨ Moisére dutisé kũûkere keoró masikã́  maa, 
ãyú niî. Teé atîro niî. Masá Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkasere masî dutigɨ kũûkɨ 
niîwĩ. 9 Õâkɨ ̃hɨ teeré kũûgɨ, keoró weerã́ re kũûtikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨ ́ 
nɨkarãre, kɨ ̃ɨ ̂  dutiró weetírãre kũûkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  yãâ butiaro 
weerã́ re, yãâro weé nukurãre kũûkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨre ẽho peótirãre, 
kɨ ̃ɨ yeé buesékãhasere ɨatírãre kũûkɨ niîwĩ. Apêyere, noó pakɨré, pakoré 
wẽhé kõarãre, niî petirã noó wẽhesé bɨkɨrãre kũûkɨ niîwĩ. 10 Noó ãpêrãre 
ame tãrá baha keatirãre, noó ɨmɨá sesaro numiâ mera wee wɨáro noho 
weerã́  nohore kũûkɨ niîwĩ. Numiâ kẽrare naâ weeró noho wee wɨárã 
nohoreta kũûkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  masaré yẽê, ãpêrãpɨre duâ turiarãre 
kũûkɨ niîwĩ. Niî soose bɨkɨrãre, tohô niikã́  “Õâkɨ ̃hɨ mera diakɨ ̃hɨt́a niî” 
niî soorã nohore kũûkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  niî petise ãyusé buesére kamú 
taarã nohore Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  dutisére kũûkɨ niîwĩ. 11 Até buesé, ãyú butiase 
Õâkɨ ̃hɨ yɨrɨóse kiti niîro nohota niî. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyú yɨrɨgɨ yɨɨ ̂re ate kitíre  
werê dutiwĩ.

Paulo “Yɨɨ ̂  yãagɨ ́ niîmikã, Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re ãyuró weewĩ ́” 
niîke niî

12  Yɨɨ ̂  marî wiôgɨ Jesu Cristore “Ãyú” niî. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re ãyuró wãkûgɨ, kɨ ̃ɨ 
yarã́ re yɨɨ ̂re wee tamú dutiwĩ. Tohô wee dutígɨ, yɨɨ ̂re tutuasére oôwĩ. 
13  Too dɨpóropɨ yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re yãâro uúkũwɨ. Kɨ ̃ɨ yarã́ re yãâ butiaro weewɨ.́ 
Tiîtapɨre yɨɨ ̂  Jesu Cristore ẽho peóti tĩhagɨ, yɨɨ ̂  weesére masîtiwɨ. Tohô 
weégɨ Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re pahá yãawĩ. 14 Marî wiôgɨ yɨɨ ̂re maígɨ, ãyú butiaro 
weewĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re Jesu Cristore ãyuró ẽho peókã weewĩ.́ Ãpêrãre maikã́  
weewĩ.́

15 Até yɨɨ ̂  uúkũatehe keoró waro niî. Niî petirã ẽho peóro ɨá. Atîro niî. 
Jesu Cristo yãâro weerã́ re yɨrɨó sĩrigɨ ati nukúkãpɨre atîkɨ niîwĩ. Yɨɨt́a 
niî petirã yɨrɨóro yãâro weé yɨrɨ nɨkakɨ niî. 16 Tohô niîmikã, Õâkɨ ̃hɨ 
yɨɨ ̂re pahá yãawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesé mera Jesu Cristo yãâro weerã́ re pahá 
yãasere yɨɨ ̂re ĩyó mɨtawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  masaré pahá yãase neê petisomé.  
Yɨɨ ̂re, yãâro weé yɨrɨ nɨkakɨre pahá yãakaro nohota niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re  
ẽho peórãre pahá yãagɨsami. Naâre kɨ ̃ɨ ̂  mera katî nukukã weegɨśami.  
17 Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú yɨrɨami”, niî nukurã. Kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niî nukugɨ 
niîmi. Neê wẽrîsome. Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  bahutígɨ, masî yɨrɨgɨ  
niîmi. Tohôta niîmi.

18-19 Timóteo, mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  makɨ weeró noho niî. Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re wee dutíkere 
weeyá. Too dɨpóro marî akawerérã mɨɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨ werê dutikere werêpã. 
Naâ werêkaro nohota weeyá. Teeré weégɨ, tutuaró mera duu kũúro 
mariró ãyuró weesére weé nukukãya. Tohô niikã́  keoró ẽho peó, buîri 
marigɨ ́ tɨó yãaya. Ãpêrã Jesu Cristore ẽho peórã keoró wee masímirã, 
weetíkãrã niîwã. Teeré weetírã, Jesu Cristore ẽho peó duukãrã niîwã. 
20 Até tohô waâwɨ Himeneure, tohô niikã́  Alexandrere. Tohô weégɨ ãrá 
pɨárãre Õâkɨ ̃hɨre yãâro uúkũ nemotikãato niîgɨ Jesu Cristore ẽho peórã 
mera niî nemo dutitiwɨ. Naâre wãtiâ wiôgɨ deró weé sĩriro weeáto niîgɨ 
tohô weewɨ.́

“Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, atîro weeró ɨá” niîke niî

2  Neê waro Jesu Cristore ẽho peórã atîro weekã́  ɨá. Niî petirãre sẽri 
basaáto. Õâkɨ ̃hɨ naâre wee tamuáto niîrã sẽri basaáto. Õâkɨ ̃hɨre 

sẽrírã, “Ãyú”, niiáto. 2  Wiôrãre, niî petirã dutirí masare sẽri basaáto. 
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Marî tohô weérã ame kẽése mariró niîrãsa. Niî petise Õâkɨ ̃hɨ dutisére 
keoró wee masírãsa. Masá mera keoró niisétirãsa. 3  Marî ãpêrãre sẽri 
basárã, ãyuró weérã weé. Õâkɨ ̃hɨ marîre yɨrɨógɨ tohô weekã́  tɨsâsami. 
4 Õâkɨ ̃hɨ niî petirãre kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waakã́  ɨasamí. Niî petirãre kɨ ̃ɨ yeé, 
diakɨ ̃hɨ ́kãhasere masikã́  ɨasamí. 5 Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá niîmi. Tohô niikã́  Jesu 
Cristo nikɨtá taha masaré Õâkɨ ̃hɨ mera apo baságɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  masɨ ́ weeró 
noho ɨpɨtígɨ niîkɨ niîwĩ. 6 Jesu Cristo niî petirã masaré yɨrɨógɨ wẽrî basakɨ 
niîwĩ. Marî yãâro weéke wapare wapa yeégɨ tohô weékɨ niîwĩ. Ate kitíre 

“Tohô waârosa” niîka tero ehakã́ , werê bahurẽ nookaro niîwɨ. 7 Kɨ ̃ɨ yeé 
kitire werê dutigɨ Cristo yɨɨ ̂re sõróowĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkɨ niiáto niîgɨ Judeu 
masa niîtirãre kɨ ̃ɨ yeé, diakɨ ̃hɨ ́kãhasere buê dutigɨ sõróowĩ. Diakɨ ̃hɨt́a niî. 
Niî soogɨ meheta weé.

8  Tohô weégɨ niî petirokãharã ɨmɨaré atîro weekã́  ɨá. Naâ nerê wɨaropɨ 
Õâkɨ ̃hɨre sẽrikã́  ɨá. Yũû moro sẽrírã, yãâro weesé moorã́  sẽriró ɨá. 
Uasé, amé tutise moorã́  sẽriró ɨá. 9 Numiâ kẽra atîro weekã́  ɨá. Naâ 
sutiré ãyuró ĩyâ tɨsaropɨta sãyaáto. Ehâ tuaro weé merikãato. Naâ ɨpɨré 
ãpêrã “Ãyurã́  niîma” niî dutirã pehé mamâ sua yɨrɨotikãato. 10 Atîro 
pee weeáto. Ãyuró bahú sĩrirã, Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã numia wee wɨáse 
nohore weeáto. Bahû yoaropɨre ãyuró weesé mera “Ãyurã́  niîma”, niî 
nooato. Ãpêrãre wee tamú, ãyuró weeáto. 11 Jesu Cristore ẽho peórã nerê, 
naâ buerí kurare numiâ dita maríro tɨoáto. Ũru sãá maa, yesûtikãato. 
12  Neê numiâre masa dekópɨ werê nukukã ɨá wee. Tohô niikã́  ɨmɨaré neê 
dutîtikãato. Tohô weeró noho oôrã, naâ numiâ dita mariáto. 13  Atîro niî. 
Õâkɨ ̃hɨ Adãore weé mɨtakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  bero Evare weékɨ niîwĩ. 14 Apêye 
kẽrare, Adão wãtî niî soo noo mɨtakɨ meheta niîmi. Numiô pee niî 
soo noo mɨtako niîwõ. Tohô weé nooko niî yuugo, Õâkɨ ̃hɨ dutîkere 
yɨrɨ ́ nɨkako niîwõ. 15 Tohô niîmikã, Õâkɨ ̃hɨ numiâre yɨrɨógɨsami. Naâ 
põratíkã, naâre ãyuró yɨrɨ wetíkã weegɨśami. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peókã, 
masaré maikã́ , tohô weegɨśami. Naâ keoró wãkû yuu, weesétikã, Õâkɨ ̃hɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weé nukukã, yɨrɨ wetíkã weegɨśami.

Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharã sɨorí  
niirã́ re sõróose niî

3  Masá atîro uúkũ wɨase diakɨ ̃hɨt́a niî: “Noó Jesu Cristore ẽho peóri 
kurakãharãre sɨorí niigɨ,́ sɨorí wehê peogɨ sãhá sĩrigɨ noho ãyusé 

darasére weé sĩrigɨ weemí.” 2  Tohô weé sĩrigɨ noho atîro niisétigɨ noho 
niiáto. Kɨ ̃ɨt́a “Yãâro weemí” niî nooya marigɨ ́ niiáto. Nikotá nɨmôtigɨ 
niiáto. Kɨ ̃ɨ ̂  wio pesáse mera weesétigɨ noho niiáto. Ãyuró wãkû yuu 
weesétigɨ noho niiáto. Ãpêrã wio pesáse mera ĩyâ noogɨ noho niiáto. 
Siharí masa kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ waakã́ , ãyuró põo tẽrígɨ noho niiáto. Ãpêrãre 
ãyuró buê merigɨ noho niiáto. 3  Tohô niikã́  keagɨ,́ kumûkã bɨkɨ niîtikãato. 
Tohô weeró noho oôgɨ, tutiró mariró masaré keoró weegɨ ́ noho niiáto. 
Ame kẽésere ɨatígɨ, niyérure ɨâri pehatigɨ noho niiáto. 4 Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yaá 
wiikãharãre ãyuró dutî masigɨ noho niiáto. Kɨ ̃ɨ ̂  põraré ãyuró wio pesáse 
mera yɨtí merikã weegɨ ́ niiáto. 5 Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yaá wiikãharãre dutî masitigɨ, 
Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóri kurakãharã peere tootá nemoró kotêti boosami. 
6 Jesu Cristore neê waropɨ ẽho peó mɨhatikɨre sɨorí wehê peogɨ sõróoya. 
Apé tero weégɨ nikɨ ́ ẽho peóka beroakã sõróo nookɨ pee “Yɨɨ ̂  ãpêrã 
yɨrɨóro ãyú yɨrɨ nɨka”, niî boosami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîgɨ, wãtî weeró noho 
wãkû boosami. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ wãtîre buîri darêkaro weeró noho 
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kɨ ̃ɨ ̂re wee boósami. 7 Apêye kẽrare atîro niî noogɨre beseyá. Jesu Cristore 
ẽho peótirã “Kɨ ̃ɨt́a ãyuró weemí” niî noogɨ niiáto. Tohô weetíkã maa, 
ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re yãâro wãkû boosama. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weégɨ, bopôyagɨ wãtî ɨaró wee 
boósami.

Wee tamú koterã atîro niisétiro ɨá niisé niî
8  Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharã, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti wererã́ re wee 

tamú koterã kẽra naâ wiôrã weeró noho weesétirã niiáto. Ãpêrã ẽho 
peó noorã noho niiáto. Naâ uúkũsere keoró weerã́  noho niiáto. Kearã́ , 
yãâro weesé mera niyéru wapá taa sĩrirã noho niîtikãato. 9 Marî ẽho 
peóse Jesu Cristo yee kiti Õâkɨ ̃hɨ ĩyókere ẽho peó nukurã niiró ɨá. 
Naâ buîri moorã́  tɨó yãarã niiró ɨá. 10 Naâre sõroátoho dɨporo naâ 
weesétisere ãyuró masiró ɨá. Naâ ãyuró weesétikã, buîri marikã́  ĩyârã, 
sõróoya. 11 Numiâ kẽra meharóta ãpêrãre ẽho peó noorã noho niiáto. 
Uukaháse piharã niîtikãato. Nɨkɨ ̂  ĩyase mera weesétirã niiáto. Tohô 
niikã́  keoró weé nukurã niiáto. 12  Ɨmɨ ́ wee tamú kotegɨ nikotá nɨmôtigɨ 
niiáto. Kɨ ̃ɨ ̂  põraré, kɨ ̃ɨ yaá wiikãharãre ãyuró dutî masigɨ niiáto. 13  Naâ 
wee tamú kotesere ãyuró weekã́ , naâre masá “Ãyuró weemá”, niîrãsama. 
Tohô niikã́  Jesu Cristore naâ ẽho peósere uiró mariró ãyuró werê 
nemorãsama.

Marî ẽho peósekãhase niî
14-15 “Maatá mɨɨ ̂  tiropɨ waâgɨti”, niî wãkû. Tohô wãkûmigɨ, apé 

tero weégɨ maatá waâti boosa. Tohô weégɨ mɨɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨ põra  
atîro niisétiro ɨá niisére ohâgɨti. Õâkɨ ̃hɨ katî nukugɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂   
põrá Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharã niîma. Naáta Õâkɨ ̃hɨ yee  
kiti diakɨ ̃hɨ ́kãhasere masaré masikã́  weemá. 16  Diakɨ ̃hɨt́a niî. Marî 
ẽho peóse too dɨpóro masá masîtike niî. Mehô niisé nií wee. Ãyusé 
waro niî. Atîro niî:

Õâkɨ ̃hɨ makɨ masɨ ́ weeró noho ɨpɨtígɨ ati nukúkãpɨre  
bahuákɨ niîwĩ. Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyugɨ ́ waro niîmi”,  
niî werê bahurẽkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨre werê koterã  
ɨmɨ ̂sepɨ niirã́  kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ yeé kiti ati 
nukúkãpɨre werê sesa noo. Ati nukúkãpɨre masá kɨ ̃ɨ ̂re  
ẽho peóma. Beró Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ kɨ ̃ɨ ̂re miáakɨ niîwĩ.

Diakɨ ̃hɨ ́kãhasere ẽho peótirã atîro weesamá niisé niî

4  Espírito Santo bahû yoaropɨ atîro niîkɨ niîwĩ: “Ati ɨmɨ ́koho petiátoho 
dɨporo ãpêrã Jesu Cristore ẽho peómikãrã ẽho peó duurãsama. Wãtiâ 

niî soose mera buesére wererã́ re siru tuúrãsama. Tohô niikã́  wãtiâ 
buesére siru tuúrãsama.” 2  Weé tasari masa niî soose mera buekã́ , 
tɨorã́ sama. Weé tasari masa teé niî soosere masîmirã, neê buîritirã tɨó 
yãatima. 3 Naâ atîro weesamá. Masaré nɨmôti sĩrikã, kamú taasama. 
Tohô niikã́  nikaré baasére baâ dutitisama. Õâkɨ ̃hɨ pee até baasére 
weékɨ niîwĩ. Jesu Cristore ẽho peórãre diakɨ ̃hɨ ́kãhase masirã́ re baâ 
dutigɨ tohô weékɨ niîwĩ. Teeré baârã, kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú” niî dutigɨ tohô weékɨ 
niîwĩ. 4 Niî petise Õâkɨ ̃hɨ weéke ãyusé niî. Marî neê yabîtikãro ɨá. 
Atîro pee weeró ɨá. Kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú” niisé mera, baaró ɨá. 5 Atîro niî. 
Õâkɨ ̃hɨ teeré “Ãyú niî”, niî tohakɨ niîwĩ. Tohô weérã marî kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú” 
niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  teé baasére ãyusé waakã́  weemí.
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Paulo Timóteore wee dutíke niî
6 Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere marî akawerérãre buêya. Teeré buêgɨ, Jesu 

Cristore ãyuró dará kotegɨ niîgɨsa. Siâpe mera mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere 
buêgɨ, nemoró ẽho peógɨsa. Mɨɨ ̂  ãyusé buesére siru tuúse mera nemoró 
wãkû tutuagɨ niîgɨsa. 7 Ati nukúkãkãhase werê maasere tɨotíkãya. 
Nemoró Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weé nukukãya. 8  Atîro niî. Marî darárã, nemoró 
tutuarã́  waása. Teé ãyú niî. Marî Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weekã́ , tootá nemoró 
ãyúsa. Ati ɨmɨ ́kohopɨre, beró ɨmɨ ̂sepɨre marîre ãyuró waârosa. 9 Até 
diakɨ ̃hɨt́a niî. Niî petirã ateré ẽho peóro ɨá. 10 Tohô weérã marî Jesu 
Cristo yeekãhasere werêrã, pietí, ɨpɨt́ɨ dará. Õâkɨ ̃hɨ marîre ãyuró 
weeátehere wãkû, ekatí yuu toharã, tohô weé. Kɨ ̃ɨ ̂  katî nukugɨ niî 
petirãre yɨrɨógɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã sesarore yɨrɨógɨsami. 11 Ateré 
ãpêrãre dutîya. Naâre teeré buêya.

12  Mɨɨ ̂  mamɨ ̂ niisé buiri ãpêrã mɨɨ ̂  uúkũsere ẽho peóti boosama. Tohô 
weesére kamú taaya. Atîro pee weeyá. Jesu Cristore ẽho peórãre ãyusére 
weé ĩyoya. Mɨɨ ̂  uúkũ wɨase, mɨɨ ̂  weesétise mera ĩyoyá. Tohô niikã́  
ãpêrãre maisé, mɨɨ ̂  Jesu Cristore ẽho peóse mera ĩyoyá. Apêye kẽrare 
ãyugɨ ́ mɨɨ ̂  niisé mera ĩyoyá. 13 Yɨɨ ̂  toopɨ ́ etaátoho dɨporo nerêrã, Õâkɨ ̃hɨ 
yee kitire buê ĩyo nukukãya. Marî akawerérãre wãkû tutua dutigɨ tohô 
weeyá. Naâre ãyuró buêya. 14 Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re wee masíse oôkere weé 
nukukãya. Sõó niîka tero Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharã sɨorí niirã́  
mɨɨ ̂re yãa peóka terore teé wee masísere Õâkɨ ̃hɨ oôwĩ.

15 Õâkɨ ̃hɨ oôkere wãkû nɨrɨ, ãyuró weé nukukãya. Tohô weekã́ , niî 
petirã mɨɨ ̂  ãyuró weé wãkasere ĩyârãsama. 16 Apêye niîgɨti. Mɨɨ ̂  buesére, 
tohô niikã́  mɨɨ ̂  weesétisere ãyuró wãkûya. Niî petisere keoró weé 
nukukãya. Ateré weégɨ, mɨɨ ̂  basi yɨrɨ wetígɨ weegɨśa. Tohô niikã́  mɨɨ ̂  
weresére tɨorã́  kẽra yɨrɨ wetírãsama.

Jesu Cristore ẽho peórãre atîro weeyá niisé niî

5  Timóteo, mɨɨ ̂re dutîgɨti. Bɨkɨrã́  ɨmɨaré tutîtikãya. Mɨɨ ,̂ mɨɨ ̂  pakɨ 
sɨmɨáre uúkũgɨ weeró noho naâre werêya. Mamâ piha kẽrare mɨɨ ̂  

akabihírãre uúkũgɨ weeró noho weeyá. 2  Bɨkɨrã́  numiare mɨɨ ̂  pakosã́  
numiare uúkũgɨ weeró noho naâre werê merikãya. Numiáre mɨɨ ̂  
akabihírã numiare weeró noho yãâro wãkuró mariró werêya.

3  Wapê wiia numia wee tamú nooya marirã́ re wee tamúya. 4 Wapê 
wiio põratíkã maa ou paramérãtikã maa, koôre naâ wee tamuáto. Neê 
waro naa yaá wiikãharã mera ãyuró weé wãkoro ɨá. Tohô weérã põrá, 
paramérã, naâ pakɨ sɨmɨá, naâ yẽkɨ sɨmɨá maíke wapa maí amerã 
weesamá. Tohô weesé ãyusé niî. Õâkɨ ̃hɨ teeré tɨsâsami. 5 Apêgo wapê 
wiio waro nikó niigó pũrikã Õâkɨ ̃hɨ wee tamuátehere yuû kuesamo. 
Ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ, yamîri nɨkɨ tohô sẽrí nukusamo. 6 Apêgo wapê wiio pee 
koô ɨasére weé maakãsamo. Koô pekâ meepɨ waaákoho weeró noho niî 
tohasamo. 7 Até kẽrare wee dutíya. Tohô wee dutíkã, “Naâ buîri marirã́  
niîma”, niî noorãsama. 8  Atîro niî. Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  akawerérãre ãyuró weetígɨ, 
marî ẽho peósere yabigɨ ́ weeró noho niîsami. Kɨ ̃ɨ yaá wiikãharã warore 
ãyuró weetígɨ pee, tootá nemoró yãâro weesamí. Jesu Cristore ẽho peótigɨ 
nemoró yãagɨ ́ niîsami.

9 Wapê wiia numiare wee tamúrãtirã naâ wameré nikâ pũripɨ ohâ õoya. 
Atîro niirã́  numia nohore ohâya: Bɨkɨó waro sessenta kɨmari kɨogóre, 
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nikɨréta marâpɨtikore ohâya. 10 “Koô ãyuró weemó” niî noogo nohore 
ohâya. Koô põraré ãyuró masóko nohore masá koo yaá wiipɨ ehakã́  
ãyuró yẽegó nohore ohâya. Tohô niikã́  mehô niisére daragó ãpêrã Jesu 
Cristore ẽho peórãre wee tamúgo nohore ohâ õoya. Pietírãre wee tamúgo 
nohore ohâya. Noó ãyusé apêye noho weegóre ohâya.

11 Ãpêrã wapê wiia numia numiá kure niîsama. Naâ nohore naâ 
wameré ohâtikãya. Apé tero naâ ɨmɨá mera niî sĩrirã, opâturi marâpɨti 
boosama taha. Jesu Cristo peere wãkû duu, marâpɨtise peere wãkû yɨrɨ 
nɨka boosama. 12  Naâ “Jesu Cristo yee diakɨ ̃re weerã́ ti” niîkere weetírã, 
buîritirã niî boosama. 13  Apêye kẽrare wisêripɨ diakɨ ̃  siharã́ , nihî 
siharã toha boósama. Teé diakɨ ̃re weetí boosama. Uukaháse bɨkɨrã toha 
boósama. Niî petise deró waasére uukahárã, naa yeé niîtisere uúkũ wɨa 
nooya marisére uukahá boosama. 14 Tohô weégɨ wapê wiia numia numiá 
kure niirã́ re marâpɨtikã ɨá. Naâ põratiáto. Wisêrire koteáto. Naâ tohô 
weekã́ , marîre ĩyâ tutigɨ “Naâ yãâro weemá”, niî masitisami. 15 Atîro niî. 
Ãpêrã wapê wiia numia Jesu Cristore ẽho peómirã, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó duuma. 
Wãtiâ wiôgɨre siru tuúrã, tohô weemá.

16  Jesu Cristore ẽho peógɨ ou ẽho peógo naâ akawerégo wapê wiiore 
kɨo boósama. Koôre kɨorã́  naâ wee tamuáto. Jesu Cristore ẽho peóri 
kurakãharãre kotê dutitikãato. Tohô weekã́ , ãpêrã wapê wiia numia 
kotê nooya marirã́  peere kotê masirãsama.

17 Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharãre sɨorí wehê peorãre, ãyuró 
weerã́ re atîro niiró ɨá. “Naâ ãyú butiaro dutîma”, niiró ɨá. Tootá masaré 
werê buerã́  peere nemoró niiró ɨá. 18  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niîro 
nohota atîro niî: “Wekɨ ̂ trigore ãrɨágɨ, tuu mahámi sɨtɨasami. Kɨ ̃ɨ ̂  baâ 
sĩrigɨ, baaáto. Atîro weetíkãato. Trigore baâri niîrã, kɨ ̃ɨ ̂  ɨsêropɨ tuu sãári 
betore tuu sãátikãato.” Apêropɨre atîro ohâ nookaro niîwɨ: “Daragɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  
darasé wapa wapá taa baâ masimi,” niî ohâ nookaro niîwɨ. Tohô weérã 
sɨorí niirã́ re wee tamúro ɨá.

19 Apé tero nikɨ ́ mɨɨ ̂pɨre atîro niî boosami: “Ɨ ̃sâre sɨorí wehê peogɨ 
yãâro weeámi”, niî werê sãa boosami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , tɨotíkãya. Pɨárã 
ou itiárã ĩyâkãrã werê sãakã pũrikãre, tɨoyá. 20 Yãâro weé nukurãre 
niî petirã ĩyóropɨ tutîya. Tohô weekã́ , ãpêrã uîrã, yãâro weesomé. 
21 Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre, Jesu Cristo marî wiôgɨ ĩyóropɨre mɨɨ ̂re atîro niîgɨti. 
Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨre werê koterã kɨ ̃ɨ ̂  besékãrã ĩyóropɨ kẽrare mɨɨ ̂re 
niîgɨti: Sɨorí wehê peorãre nikâro noho weeyá. Mɨɨ ̂  tɨsarã́  noho diakɨ ̃re 
ãyuró weetíkãya. Niî petirãre keoró weeyá. 22  Ĩyâ boo kure keho, sɨorí 
wehê peogɨre sõróotikãya. Mɨɨ ̂  yãâro weerã́ re beségɨ, naâ yãâro weesére 
buî peha tamu boosa. Niî petise yãâro weesére kamú taaya.

23  Mɨɨ ̂  paâpɨ doâtise buiri akó diakɨ ̃  sĩritíkãya. Kãroákã vinho kẽrare 
sĩriyá.

24 Nikarérãre naâ yãâro weesére beseátoho dɨporo maatá naâ yãâro 
weesére masî noo toha. Ãpêrã peere naâ yãâro weesé beropɨ ́ bahuárosa. 
25 Meharóta taha ãyuró weesé kẽra maatá masî noo. Apêye pee ãyuró 
weesé maatá bahutíse beropɨ ́ bahuárosa.

6  Jesu Cristore ẽho peórã dará koterã naâ wiôrãre wio pesáse mera 
ĩyaró ɨá. Naâ tohô weekã́  Õâkɨ ̃hɨre, tohô niikã́  marî buesére 

ãpêrã yãâro uúkũsome. 2  Naâ wiôrã Jesu Cristore ẽho peórã niikã́ , 
atîro weetíkãato. Naâ ẽho peórã niisé buiri naâre wio pesáse mariró 
ĩyâtikãato. Atîro pee weeáto. Nemoró ãyuró weeáto. Naâ wiôrã Jesu 
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Cristore ẽho peórã niîma. Tohô weérã naâ akawerérã naâ mairã́ re weeró 
noho ãyuró weeáto. Ateré werê, buêya naâre.

Marî ẽho peósere keoró wee dutíse niî
3 Noó mehêkã buegɨ ́ noho atîro niîsami. Marî wiôgɨ Jesu Cristo yee 

buesére “Tohô nií wee”, niîsami. Tohô niikã́  marî ẽho peóse kẽrare 
“Tohô nií wee”, niîsami. 4 Tohô niigɨ ́ masîtimigɨ, “Ãpêrã yɨrɨóro masî yɨrɨ 
nɨka”, niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niigɨ ́ tɨo masítigɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  naâ uúkũse nɨkɨre 

“Tohô nií wee”, niî mɨhasami. Teé mera amêri ɨosé, amé tutise, yabisé, 
amêri ẽho peótise wãká. 5 Tohô niikã́  ãpêrã mehô warota amé tutise 
wãká. Yãâro wãkûrã, tohô weesamá. Diakɨ ̃hɨ ́kãhasere neê masîtisama. 
Tohô weerã́  mera amé sɨatikãya. Naâ “Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóse mera 
wapá taarãsa”, niî wãkûsama. 6 Tohôta niî, niîro peea. Diakɨ ̃hɨt́a marî 
Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóse mera pehé apêye noho kɨorã́  weeró noho niî. Marî 
kɨoró ehâ tuaro ekatíkã maa, tohôta niî. 7 Atîro niî. Marî ati nukúkãpɨre 
bahuárã, neê apêye noho mera bahuátikãrã niîwɨ. Wẽrîrãpɨ kẽra neê 
apêye noho miáasome. 8  Marî sutí, baasé kɨosé mera ekatíro ɨá. 9 Ãpêrã 
pee pehé kɨó sĩrirã ɨâri peharã noó ɨaró weé maasama. Siâpe mera 
nemoró ɨâri peha dohasama. Teé mera naâ dohó, buîri darê noorãsama. 
Pekâ meepɨ waârãsama. 10 Atîro niî. Niyéru ɨâri pehase mera niî petise 
yãasé dɨpôkãti. Ãpêrã Jesu Cristore ẽho peómikãrã até ɨâri pehase mera 
naâ ẽho peómikere duúkãsama. Tohô weérã nikâroakãre naâ katirí 
ɨmɨ ̂kohore pehé bɨhâ wetise bokamá.

Paulo Timóteore “Keoró weeyá” niîke niî
11 Timóteo, mɨɨ ̂  pũrikã Õâkɨ ̃hɨ yagɨ ɨâri pehasere neê weé maatikãya. 

Atîro pee weeyá. Ãyuró weé nukukãya. Õâkɨ ̃hɨre siru tuúya. Kɨ ̃ɨ ̂re 
ẽho peóya. Niî petirãre maiyá. Mehêkã waakã́ , wãkû tutuaya. Tutiró 
mariró ãpêrãre ãyuró weeyá. 12  Mɨɨ ̂  tutuaró põo tẽóro wãkû tutua, ẽho 
peó nukukãya. Katisé ɨmɨ ̂sepɨ mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ mera niî nukuatehere wãkû 
nukukãya. Õâkɨ ̃hɨ katisé petitísere oô sĩrigɨ mɨɨ ̂re besékɨ niîwĩ. Tohô 
weégɨ teeré wãkû yɨrɨ nɨkakã, mɨɨ ̂re oôgɨsami. Mɨɨ ̂  pãharã́  tɨóropɨ 
Jesu Cristore ẽho peósere keoró werêwɨ. 13-14 Õâkɨ ̃hɨ niî petirãre katisé 
oogɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  ĩyóropɨ, tohô niikã́  Jesu Cristo ĩyóropɨ kẽrare mɨɨ ̂re 
wee dutí. Jesu Cristo marikã kɨ ̃ɨ ̂  katirí ɨmɨ ̂kohore maitígɨ, atîro weékɨ 
niîwĩ. Pôncio Pilatore kɨ ̃ɨ ̂  niisétisere ãyuró werêkɨ niîwĩ. Mɨɨ ́ kẽra yɨɨ ̂  
dutisé niî petisere dɨka yuúro mariró keoró werêya. “Kɨ ̃ɨ ̂  keoró weetími”, 
niî nootikãya. Marî wiôgɨ Jesu Cristo atirí kurapɨ tohô weé duuya. 
15 Õâkɨ ̃hɨ “Tohô weegɨt́i” niîka tero ehakã́ , niî petise kɨ ̃ɨ ̂  niîkere keoró 
tuâ eha nɨkogɨsami. Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá ãyú yɨrɨgɨ, tutuâ yɨrɨgɨ niîmi. Niî 
petirã wiôrã wiôgɨ niîmi. 16  Kɨ ̃ɨ ̂  nikɨtá katî nukumi. Kɨ ̃ɨ ̂  pũûro asistéropɨ 
niîmi. Neê nikɨ ́ masɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  basi Õâkɨ ̃hɨ niirópɨ waâ masitimi. Neê nikɨ ́ 
kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâtikɨ niîwĩ. ĩyâta basió wee. Õâkɨ ̃hɨ nikɨréta ãyuró uúkũ yɨrɨ 
nɨkaro ɨá. “Kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niî nukuato”, niiró ɨá. Tohôta niiáto.

17 Noó pehé kɨorã́  nohore atîro wee dutíya. Naâ “Ãpêrã yɨrɨóro niî 
yɨrɨ nɨka”, niîtikãato. Naâ kɨosé mera “Ãyuró waârosa”, niî ekatí 
yuutikãato. Teé keoró nií wee. Peti dihá waârosa. Tohô weeró noho 
oôrã, Õâkɨ ̃hɨ peere ekatíse mera yuû kueato. Kɨ ̃ɨ ̂  katî nukugɨ marîre 
ekatíkã ɨágɨ niî petise marî kɨosére oômi. 18  Pehé kɨorã́ re ãyusére wee 
dutíya. Ãpêrãre ãyuró weeáto. Naâ kɨosére ooáto. 19 Naâ tohô weérã, 
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ape ɨmɨ ́kohopɨre pehé kɨorã́  weeró noho niî yuu toharãsama. Naâ katî 
nukuatehere bokarã́ sama.

Paulo Timóteore “Tohô weeyá”, niî tɨoke niî
20 Timóteo, Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re werê dutigɨ kũûkere ãyuró weeyá. Ati 

nukúkãkãhase uúkũse mehô niisére tɨotíkãya. Tohô niikã́  mehêkã noó 
ɨaró uúkũ maase kẽrare tɨotíkãya. Ãpêrã “Masirã́  waro niî” niirã́  pehé 
mehêkã wãkusé kɨomá. Ɨpɨt́ɨ naâ ɨaró uúkũ maasama. Naâ masisé niî soo 
uúkũ maase niî. Tohô weégɨ naâre tɨotíkãya. 21 Nikarérã ateré weé siru 
tuúrã, Jesu Cristore ẽho peómikere duúkãkãrã niîwã.

Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re ãyuró weeáto.
Toô kãrota ohâ.
Paulo 
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Paulo Timóteore ohâke niî

1  Yɨɨ ̂  Paulo Jesu Cristo bese kũúkɨ niî. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨ ɨaró nohota 
kɨ ̃ɨ yeé kitire werê dutigɨ oôowĩ. Ate kití atîro niî. Õâkɨ ̃hɨ “Jesu 

Cristore ẽho peórãre katî nukukã weegɨt́i”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  niîkaro  
nohota yɨɨ ̂re teeré werê dutigɨ oôowĩ.

2  Timóteo, mɨɨ ̂re yɨɨ ̂  maigɨŕe ohâ. Mɨɨ ̂  Jesu Cristo yee kitire yɨɨ ̂  
werekã́ , ãyuró ẽho peówɨ. Tohô weégɨ mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  makɨ weeró noho niî. 
Õâkɨ ̃hɨ marî pakɨ, tohô niikã́  Jesu Cristo marî wiôgɨ mɨɨ ̂re ãyuró 
weeáto. Pahá yãato. Mɨɨ ̂re ãyuró ehêri põratikã weeáto.

Jesu Cristore ẽho peórã ãpêrãre atîro weeró ɨá niisé niî
3  Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre sẽrisétiri nɨkɨ mɨɨ ̂re wãkû. Mɨɨ ̂re wãkûgɨ, yamî, 

ɨmɨ ̂koho Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niî. Kɨ ̃ɨ ̂re yɨɨ ̂  yẽkɨ sɨmɨá ẽho peósetikaro 
nohota ẽho peó. Yɨɨ ̂  buîri moogɨ ́ tɨó yãagɨ, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó. 4 Timóteo, 
mɨɨ ̂re pũûro wãkû. Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  tiropɨ niîkɨ wiháakã, mɨɨ ̂  utîkere  
wãkû nukukã. Mɨɨ ̂re pũûro ĩyâ sĩrisa. Mɨɨ ̂re ĩyâgɨ, ekatígɨti niîgɨ,  
tohô wãkû. 5 Mɨɨ ̂  Jesu Cristore keoró ẽho peósere yɨɨ ̂  wãkû. Mɨɨ ̂  
nikâroakã ẽho peósere mɨɨ ̂  yẽko Lóide, tohô niikã́  mɨɨ ̂  pako Eunice 
ẽho peó mɨtawã. Mɨɨ ́ kẽra teeréta ẽho peó siru tuugɨ weé.

6 Tohô weégɨ mɨɨ ̂  atîro weekã́  ɨá. Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re wee dutíkere 
tutuaró mera weé nukukãya. Too dɨpóro yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re yãa peókã, Õâkɨ ̃hɨ 
mɨɨ ̂re ãyusé masisére oôwĩ. Teeré nemoró ãyuró weé nukukãya. 

Paulo Timóteore ape pũrí 
ohâ nemoka pũri niî

Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî
Paulo Timóteore Romapɨ buîri darerí wiipɨ niîgɨ, ohâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  

ati pũríre ohâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  ohâ mɨtaka pũri weeró noho ohâtikɨ niîwĩ. Ásia 
ditakãharã kɨ ̃ɨ ̂re buîri darerí wiipɨ niikã́ , bopôya sãakãrã niîwã. Tohô 
weégɨ niî petirã kõâ wãka nookaro weeró noho tɨó yãakɨ niîwĩ. Luca, 
tohô niikã́  Onesíforo yaá wiikãharã diakɨ ̃  kɨ ̃ɨ ̂re wãkû tutuakã weérã, 
buîri darerí wiipɨ niigɨŕe bopôya sãatikãrã niîwã. Paulo nikɨtá niísa niî 
tɨó yãagɨ, kɨ ̃ɨ ̂  merakãharã waro Timóteore, Marcore kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ pihîokɨ 
niîwĩ. Trôadepɨ kɨ ̃ɨ ̂  kũûke papérare, kɨ ̃ɨ yaró asî busurore miíti dutigɨ 
nohota pihîokɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  “Maatá wẽrîgɨsa”, niî wãkûkɨ niîwĩ. Ati pũrí  
kɨ ̃ɨ ̂  ohâ tɨoka pũri niî.
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7 Õâkɨ ̃hɨ marîre Espírito Santore oôowĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re oôogɨ, uî dutigɨ meheta 
oôwĩ. Tohô oôgɨ, tutuasé oogɨŕe, maisé oogɨŕe, keoró wãkusé oogɨŕe 
oôwĩ. 8  Tohô weégɨ marî wiôgɨ yee kitire werêgɨ, bopôyatikãya. Yɨɨ ́ 
kẽrare Jesu Cristo yee kiti buesé wapa, buîri darerí wiipɨ yɨɨ ̂  duhikã́ , 
bopôya sãatikãya. Atîro pee weeyá. Jesu Cristo yee kitire werêya. Tohô 
weresé buiri mɨɨ ́ kẽra yãâro yɨrɨgɨśa. Tohô waakã́  ĩyâgɨ, “Ãyurósa”, 
niîya. Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re tutuaró ooró põo tẽóro tohô weeyá. 9 Õâkɨ ̃hɨ 
marîre pekâ meepɨ waâ bookãrãre yɨrɨ wetíkã weewĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró weekã́  
ɨágɨ, kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró wee dutígɨ marîre besékɨ niîwĩ. Marî ãyusé weesétisere  
ĩyâgɨ meheta besékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pee marîre ãyuró weé sĩrigɨ besékɨ niîwĩ. 
Atîro niî. Õâkɨ ̃hɨ marîre maígɨ, Jesu Cristo marîre yɨrɨoátehere wãkûkɨ 
niîwĩ. Teeré ati nukúkã weeátoho dɨporo wãkû tohakɨ niîwĩ. 10 Atóka 
tero maa marîre yɨrɨógɨ, Jesu Cristo atisé mera kɨ ̃ɨ ̂  maisére ĩyowĩ.́ 
Marî pekâ meepɨ waâ bookãrãre yɨrɨ wetíkã weewĩ.́ Tohô niikã́  atîro 
masikã́  weewĩ.́ Marî kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨóse kitire tɨó ẽho peórã, katî nukurãsa 
niisére masikã́  weewĩ.́

11 Õâkɨ ̃hɨ tee kitíre yɨɨ ̂re werê dutiwĩ. Judeu masa niîtirãre buê 
dutigɨ yɨɨ ̂re bese kũúwĩ. 12  Tee kitíre weresé buiri yɨɨ ̂  pũûro pietí. Tohô 
pietímigɨ, bopôya wee. Yɨɨ ̂  Jesu Cristore masî. “Kɨ ̃ɨ ̂  niîkere keoróta 
weegɨśami”, niî. Kɨ ̃ɨ ̂  tutuagɨ ́ niîmi. Yɨɨ ̂re tee kití werê turiase kũûkere 
ãyuró kotê yapá dareogɨsami. “Teê opâturi atîgɨpɨ, kotê nukugɨsami”, 
niî. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  neê bopôya wee.

13  Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re buêkere keoró buê wãkaya. Ãyuró ẽho peósetiya. Amêri 
maiyá. Marî Jesu Cristo mera niîrã, tohô wee masí. 14 Espírito Santo 
marîpɨre niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  wee tamúse mera Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re werê dutigɨ kũûkere 
ãyuró buêya.

15 Mɨɨ ̂  masî toha. Niî petirã Jesu Cristore ẽho peórã, Ásiakãharã yɨɨ ̂re 
kõâ wiháa petia waâwã. Naâ watero niîkãrã kẽra Figelo, tohô niikã́  
Hermógene meharóta weewã́ . 16 Onesíforo pũrikã tohô weetíwĩ. Õâkɨ ̃hɨ 
kɨ ̃ɨ ̂re, kɨ ̃ɨ yaá wiikãharãre pahá yãagɨsami. Pehetíri Onesíforo yɨɨ ̂re 
wãkû tutuakã weewĩ.́ Apêye kẽrare yɨɨ ̂  buîri darerí wiipɨ niîmikã, yɨɨ ̂re 
bopôya sãatiwĩ. 17 Atîro pee weewĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  Romapɨ ehâgɨ, yɨɨ ̂re ɨpɨt́ɨ amâkɨ 
niîwĩ. Teê bokágɨpɨ, amâ duuwĩ. 18  Marî wiôgɨ masaré beseátihi nɨmɨ 
Onesíforore pahá yãato. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre Éfesopɨ wee tamúkere mɨɨ ̂  ãyuró 
masísa.

Paulo Timóteore keoró wee dutíke niî

2  Timóteo, mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  makɨ weeró noho niigɨŕe atîro niîgɨti. Jesu Cristo 
mɨɨ ̂re ãyuró weemí. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  wee tamúse mera kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó 

nukukãya. 2  Yɨɨ ̂  pãharã́  masá tɨóropɨ buêkere werê turiaya. “Ãratá yɨɨ ̂  
buesére ãpêrãre keoró werê turia tɨsama” niî, mɨɨ ̂  ĩyarã́  nohore werêya.

3  Mɨɨ ̂  Jesu Cristo yee kitire weresé buiri mɨɨ ̂re yãâro waârosa. Ɨ ̃sâre 
waâkaro weeró noho waârosa. Mɨɨ ̂re tohô waakã́ , wãkû tutuaya. Surára 
weeró noho weeyá. Kɨ ̃ɨ ̂re mehêkã waakã́ , wãkû tutuasami. 4 Surára kɨ ̃ɨ ̂  
wiôgɨ dutisé diakɨ ̃re weesamí. Surára niîtigɨ weeró noho weetísami. Tohô 
weégɨ mɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho weeyá. Jesu Cristo yee diakɨ ̃re weeyá. 5 Ãpí 
kẽra omagɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  wiôrã dutisé nohore keoró weetígɨ, wapá taatisami. Naâ 
kɨ ̃ɨ ̂re oô bookere oôtisama. Tohô weégɨ ãyusé boká sĩrigɨ, Jesu Cristo 
dutîkere keoró weeyá. 6 Nikɨ ́ wesepɨ ́ ãyuró daragɨ ́ noho tii wesékãhase 
dɨkâtise mera duâ wapá taa masisami. Mɨɨ ̂  teé weeró noho Õâkɨ ̃hɨ 
yeekãhasere ãyuró buêgɨ, tee wapá mɨɨ ́ kẽra wapá taa masi. 7 Yɨɨ ̂  
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weresére wãkû nɨrɨya. Mɨɨ ̂  tohô weekã́ , marî wiôgɨ niî petisere mɨɨ ̂re 
masikã́  weegɨśami.

8  Jesu Cristore wãkûya. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîkɨ niîmigɨ, masákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨt́a 
dɨporókɨ ̃hɨ wiôgɨ Davi paramí niî turiagɨ niîmi. Yɨɨ ̂  Jesu Cristo yee 
ãyusé kitire werêgɨ, teeréta werêwɨ. 9 Ate kití weresé buiri yɨɨ ̂  pietísa. 
Yɨɨ ̂  yãâro weegɨ ́ weeró noho buîri darerí wiipɨ niî. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti 
pũrikã niî petiropɨ niî bia toha. Yɨɨ ̂re buîri darerí wiipɨ bia dɨpóke 
weeró noho nií wee. 10 Tohô weégɨ yɨɨ ̂  pietímigɨ, wãkû tutua. Õâkɨ ̃hɨ 
besékãrãre ãyuró waaáto niîgɨ tohô weé. Naá kẽra marî weeró noho  
Jesu Cristore ẽho peórã, yɨrɨó noorãsama. Ãyú butiasere bokarã́ sama. 
Katî nukukãrãsama. Tohô weégɨ niî petisere wãkû tutua.

11 Atîro niisé diakɨ ̃hɨt́a niî:
Marî Jesu Cristore ẽho peóse buiri ãpêrã wẽhe boósama.  

Naâ tohô wẽhekã́ , marî Jesu Cristo mera ɨmɨ ̂sepɨ katî 
nukurãsa.

 12 Marî pietírã wãkû tutuarã, kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niirópɨ kɨ ̃ɨ ̂  mera 
wiôrã niîrãsa.

“Kɨ ̃ɨ ̂re masîtisa” niikã́ , kɨ ̃ɨ ́ kẽra marîre “Masí wee”, 
niîgɨsami.

 13 Marî kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró ẽho peótimikã, kɨ ̃ɨ ̂  pee niî petise 
“Atîro weegɨt́i” niîkere keoró weé nukusami.  
Õâkɨ ̃hɨ neê nikâti niî soo masitisami.

Paulo Timóteore keoró buê dutise niî
14 Mɨɨ ̂  buerã́ re ate dɨpóro yɨɨ ̂  ohâkere wãkû dutiya. Ãpêrã uúkũsetiri 

nɨkɨ “Tohô meheta niî”, niîsama. Diakɨ ̃hɨ ́ marî wiôgɨ tɨóropɨ naâ 
tohô niisétisere duu dutíya. Teé uúkũse wapa marí. Ãpêrã wãkusére 
dohórẽma. 15 Mɨɨ ̂  pee Õâkɨ ̃hɨ yeere ãyuró buêya. Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ yeére 
keoró weeyá. Mɨɨ ̂  tohô weekã́  ĩyâgɨ, mɨɨ ̂re “Ãyuró weemí”, niîgɨsami. 
Keoró weégɨ, mɨɨ ̂  darasére bopôyasome. Diakɨ ̃hɨ ́kãhasere Jesu Cristo 
yee kitire keoró werê turiaya. 16  Ati nukúkãkãhase diakɨ ̃hɨ ́ niîtisere naâ 
uúkũkã, uúkũ tamutikãya. Atîro niî. Teeré uúkũrã, nemoró siâpe mera 
yãarã́  waâsama. 17 Naâ buesé marî ɨpɨpɨ ́ kamî boâ sesaro weeró noho 
ãpêrãre pẽri pehá wãkasa. Ãrá pɨárã Himeneu, Fileto teé boasé weeró 
noho masaré buêrã, dohórẽma. 18  Ãrá Õâkɨ ̃hɨ yee kitire keoró buêtima. 
Atîro niîma: “Masá wẽrîkãrã masá tohakãrã niîwã”, niîma. Naâ tohô 
niikã́  tɨórã, ãpêrã “Ɨ ̃sâ deró ẽho peórãsari baa?” niî wãkûma. 19 Õâkɨ ̃hɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  uúkũse kũûke pũrikã tutuarí wii yeê nɨkoke weeró noho niî. Kɨ ̃ɨ 
yeé kiti neê dɨka yuú wee. Atîro niî. “Marî wiôgɨ Jesu Cristo kɨ ̃ɨ yarã́ re 
masîsami.” Tohô niikã́  “Niî petirã ‘Jesu Cristo yarã niî’, niî wãkurã́  yãâro 
weesére duuáto.”

20 Ateré werêgɨti. Nikɨ ́ pehé kɨogɨ ́ yaá wiipɨre pehé bapâri niísa. Ouro 
mera weéke paari, prata mera weéke paari niísa. Tohô niikã́  apêye yukɨ ́ 
mera weéke paari, diî mera yeêke paari niísa. Bosê nɨmɨ niikã́  ãyusé 
paarire naâ baâ wɨaropɨ peôsama. Apêye paarire mehô niirí nɨmɨ peôsama. 
21 Marî até weeró noho yãasére weetírã, bosê nɨmɨ niikã́  ãyusé paari 
peosé weeró noho niîrãsa. Marî wiôgɨ yarã waro niîrãsa. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petise 
ãyuró wee dutísere keoró weerã́ sa.

22  Tohô weégɨ mɨɨ ̂  mamâ piha naâ ɨâri pehase nohore weetíkãya. 
Keoró weeyá. Jesu Cristore ẽho peóya. Masá kẽrare maiyá. Tohô 
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niikã́  ame kẽése mariró niîya. Niî petirã keoró weerã́  Õâkɨ ̃hɨre ẽho 
peórã mera ãyuró niîkãya. 23  Ãpêrã tohô uúkũ maakã, naâ mera uúkũ 
tamutikãya. Naâ tɨo masítima. Mɨɨ ̂  masî, naâ tohô uúkũrã naâ ɨaró 
amé tuti yapatísama. 24 Mɨɨ ̂  marî wiôgɨre dará kotegɨ niî. Neê amé 
tutitikãya. Atîro pee weeyá. Niî petirã mera ãyuró niîya. Naâre ãyuró 
buê, naâ mɨɨ ̂re yãâro weé sĩrikã, tohô tɨó yãakãya. 25 Mɨɨ ̂  buesére 
tɨó sĩritirãre ãyuró pahá yãase mera naâre “Atîro pee ãyuró weeyá”, 
niîya. Õâkɨ ̃hɨ naâ yãâro weékere dɨka yuúgɨsami niîgɨ, tohô niîya. Naâ 
dɨka yuúrã, diakɨ ̃hɨ ́kãhasere ẽho peórãsama. 26  Mɨɨ ̂  naâre teeré werekã́ , 
tɨo masírãsama. Tohô weérã wãti yarã́ , kɨ ̃ɨ ̂  dutiró weemíkãrã yɨrɨ wetí 
wiháarãsama.

“Ati nukúkã petiátoho dɨporo pehé yãasé wãkarósa”  
niîke niî

3  Mɨɨ ̂  ateré tɨo masíya. Ati nukúkã petiátoho dɨporo pehé yãasé 
wãkarósa. Atîro waârosa. 2  Masá naa yeékãhase diakɨ ̃re ɨarã́ sama. 

Niyérure ɨâri peharãsama. “Ãpêrã yɨrɨóro ãyú yɨrɨ nɨka”, niî  
wãkûrãsama. Masî butiarã weeró noho uúkũ maarãsama. Õâkɨ ̃hɨre  
ɨatírã, yãâro kɨ ̃ɨ ̂re uúkũrãsama. Naâ pakɨ sɨmɨáre yɨrɨ ́ nɨkarãsama.  
Ãpêrã naâre ãyuró weemíkã, “Ɨ ̃sâre ãyuró weeápɨ”, neê niîsome. 
Wio pesáse mera Õâkɨ ̃hɨre ẽho peósome. Marî ẽho peósetisere  
mehô niisére weeró noho wãkûrãsama. 3  Neê ãpêrãre maisomé. Pahá 
yãase moorã́ sama. Uukaháse piharã niîrãsama. Naâ noó ɨaró yãâro 
weé sĩrisere weerã́ sama. Ãpêrãre yãâro pietíkã weerã́ sama. Neê kãró 
ãyusére ɨasomé. 4 Naâ merakãharã niîmikãrãre yãâro weerã́ sama. 
Noó ɨaró weé maakãrãsama. Naâ ɨpɨt́ɨ “Ãpêrã yɨrɨóro ãyú yɨrɨ nɨka”, 
niî wãkûrãsama. Õâkɨ ̃hɨ peere wãkûro noho oôrã, ekatí niisétise noho 
diakɨ ̃re wãkûrãsama. 5 Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã weeró noho wee soórãsama. 
Naâ weesétise mera pee Õâkɨ ̃hɨ tutuasére “Tohô nií wee”, niîrãsama.

Naâ noho mera neê kãró bapâti maatikãya. 6 Naâ tohô weerã́  
noho atîro weesamá. Uúkũ merise mera wisêripɨ sãháasama. Sãháa,  
numiâ tiro too dɨpóro yãâro weékãrã buîritirã, wãkû tutuatirãre niî 
soo dohórẽsama. Naâre mehêkã ẽho peókã weesamá. Naâ numia  
niî petise yãâro weesére ɨâri pehasama. 7 Niî petise buesére masî 
sĩrimirã, neê diakɨ ̃hɨ ́kãhasere masî tua ehatisama. 8  Numiâre niî 
soorã pɨárã Jane, Jambre weeró noho niîma. Naâ dɨporópɨ Moisé niîka 
teropɨre naâ Egitokãharã tɨó yãarã niîkãrã niîwã. Naâ Moisére ĩyâ 
tutikãrã niîwã. Diakɨ ̃hɨ ́kãhasere neê ɨatíkãrã niîwã. Naâ weeró noho 
ãrá kẽra diakɨ ̃hɨ ́kãhasere ɨatíma. Yãâro wãkû pookãrã neê keoró  
ẽho peó masitima. 9 Naâ uúkũ maase maatá petirósa. Niî petirã naâ 
uúkũkã tɨórã, “Tohô niî maakãrã weemá”, niîrãsama. Moisére  
ɨatíkãrã Jane, Jambrere weeró noho waârosa. Tiîtapɨre naâ niî 
maasere masá masîkãrã niîwã. Meharóta taha ãrá kẽrare naâ niî 
maasere masîrãsama.

Paulo Timóteore “Atîro weeyá” kɨ ɨ̃ ̂  niî tɨoke niî
10 Mɨɨ ̂  pũrikã yɨɨ ̂  buesé niî petisere ãyuró masî. Yɨɨ ̂  weesétisere, 

yɨɨ ̂  weé sĩrisere masî. Tohô niikã́  yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre ẽho peósere masî. 
Ãpêrã keoró weetíkã, yɨɨ ̂  tohô tɨó yãasere mɨɨ ̂  masî. Yɨɨ ̂  maisétisere, 
mehêkã waakã́  wãkû tutuasere mɨɨ ̂  masî. 11 Masá yɨɨ ̂re yãâro weekã́ , 
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pietíwɨ. Niî petise ate makáripɨ waâkere mɨɨ ̂  masî. Antioquiapɨ, 
Icôniopɨ, Listrapɨ yɨɨ ̂  pietíkere mɨɨ ̂  masî. Pietísetiri nɨkɨ marî wiôgɨ 
yɨɨ ̂re yɨrɨ wetíkã weewĩ.́ 12  Diakɨ ̃hɨt́a niî. Jesu Cristore ẽho peórã niî 
petirãre Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho ãyuró weé sĩrirãre ãpêrã yãâro weerã́ sama. 
13  Yãarã́ , tohô niikã́  niî soorã nemoró yãâro wee nemó peorãsama. Niî 
soo nemo wãkarãsama. Niî soorã niîmirã, naá kẽra niî soo noo, ẽho 
peórãsama.

14 Mɨɨ ̂  pũrikã mɨɨ ̂re buêkere keoró ẽho peó nukukãya. Keoró weeyá. 
Mɨɨ ̂  teeré “Diakɨ ̃hɨt́a niî”, niísa. Mɨɨ ̂  mɨɨ ̂re buêkãrãre masî. 15 Mɨɨ ̂  
wimagɨṕɨta Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrikãhasere masî nɨkawɨ. Teeré 
buêgɨ, mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yeere masîwɨ. Masî, Jesu Cristore ẽho peóse mera 
yɨrɨó noowɨ. 16  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũrikãhasere ohâ dutigɨ, kɨ ̃ɨ ̂  masisé 
oosé mera ohâ dutikɨ niîwĩ. Teé ohâkere buêrã, diakɨ ̃hɨ ́ niisére masî 
noo. Marî yãâro weéke kẽrare “Yãâ niî”, niî noo. Marî yãâro weékere 
dɨka yuú masikã weé. Teeré buêrã, keoró weé nuku masi. 17 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ 
yarã́ re niî petise ãyuró weesére wee masiáto niîgɨ kɨ ̃ɨ yeékãhasere ohâ 
dutikɨ niîwĩ.

4  Jesu Cristo niî petirã wiôgɨ tutuaró mera atîgɨsami. Atîgɨ, masá 
katirã́ re, wẽrîkãrãre besegɨśami. Õâkɨ ̃hɨ, tohô niikã́  Jesu Cristo 

tɨóropɨre mɨɨ ̂re atîro wee dutí. 2  Masaré Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werêya. 
Niî petisetiri masá tɨó sĩrikã, werêya. Naâ tɨó sĩritikã kẽrare, werê 
nukukãya. Mɨɨ ̂  weresére tɨórã, ẽho peórãsama. Naâ keoró weetíkã, 
tutîya. “Atîro weeró ɨá”, niîya. Naâre buêgɨ, keoró pahá yãase mera 
werê merikãya. 3 Beropɨŕe masá ãyusé buesére ɨatírãsama. Tohô weégɨ 
atîro niikã́ re keoró buê weoya. Beropɨŕe atîro waârosa. Naâ, naâ 
ɨaró weerã́ sama. Naâ tɨó tɨsase diakɨ ̃re tɨó sĩrirãsama. Tohô weérã teeré 
bueáhã pãharã́ re amârãsama. 4 Naâ diakɨ ̃hɨ ́kãhasere tɨosomé. Niî petise 
noó werê maase peere tɨorã́ sama. 5 Timóteo, mɨɨ ̂  pũrikã keoró wãkûya. 
Mɨɨ ̂  Jesu Cristo yee kitire werekã́ , masá mɨɨ ̂re yãâro weerã́ sama. Naâ 
tohô weekã́ , wãkû tutuaya. Jesu Cristo masaré yɨrɨómi niisé kitire duu 
kũúro mariró werê nukukãya. Mɨɨ ̂re wee dutíkere weé tua eha nɨkoya.

6 Yɨɨ ̂  wẽriátoho kãró dɨsá. Yɨɨ ̂re masá Õâkɨ ̃hɨre waîkɨ ̃rãre ɨ ̃hâ moro 
peokaro weeró noho waârotiro weé. Tohô weégɨ mɨɨ ̂re tohô dutî. 7 Yɨɨ ̂  
Jesu Cristo yee kitire werêgɨ, niî petise yɨɨ ̂  tutuaró põo tẽóro weewɨ.́ Niî 
petise Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re dutîkere tuâ eha toha. Neê kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó duu wee. 
8  Nikâroakãre maha Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re ãyuró weéke wapa ooátehe dɨsá. 
Marî wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨ masaré beseátihi nɨmɨ niikã́ , yɨɨ ̂re oôgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  
masaré keoró besemí. Yɨɨ ̂  diakɨ ̃re oôsome. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã  
kɨ ̃ɨ ̂  atiátehere ɨarã́ re oôgɨsami.

Paulo kɨ ̃ɨ yeékãhasere werêke niî
9 Mɨɨ ̂  noó niisé mera yɨɨ ̂re ɨmɨ ̂yaro ĩyâgɨ atiá. 10 Atîro niî. Crescente 

wamêtigɨ Galácia wamêtiropɨ waâwĩ. Tohô niikã́  Tito Dalmáciapɨ waâwĩ. 
Dema pũrikã ati ɨmɨ ́kohokãhasere nemoró maí yɨrɨ nɨkagɨ, yɨɨ ̂re 
kõâ wãka waâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Tessalônicapɨ waâwĩ. 11 Luca diakɨ ̃  yɨɨ ̂  mera 
niîmi. Marcore amâya. Mɨɨ ̂  mera atiáto. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re wee tamúsere ɨá. 
12  Yɨɨ ̂  Tíquicore Éfesopɨ oôowɨ. 13 Mɨɨ ̂  atîgɨ, yaró sutîro asî busuro 
buîkãharore miítia. Toó Trôade wamêtiri maka Carpo yaa wiipɨ niísa. 
Yeé papéra tũrurire miítia. Waîkɨ ̃rã kaseri mera ohâke yee kasérire 
akobohóti butiakãya.
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14 Alexandre komé mera daragɨ ́ yɨɨ ̂re yãâ butiaro weewĩ.́ Õâkɨ ̃hɨ marî 
wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  weékaro ehâ tuaro kɨ ̃ɨ ̂re buîri darêgɨsami. 15 Mɨɨ ̂  pũrikã kɨ ̃ɨ ̂re 
tɨo masíya. Kɨ ̃ɨ ̂  marî buesére neê ɨatí yɨrɨami.

16 Neê waro wiôrã yɨɨ ̂re sẽrí yãakã, neê nikɨ ́ yɨɨ ̂re wee tamútiwĩ. Niî 
petirã yɨɨ ̂re kõâ wãka waâwã. Õâkɨ ̃hɨ naâ tohô weékere akobohókã 
ɨá. 17 Õâkɨ ̃hɨ pũrikã yɨɨ ̂re wee tamúwĩ. Yɨɨ ̂re tutuasé oôwĩ. Tohô weégɨ 
wiôrãre yɨɨ ̂  atîro werêwɨ. Jesu Cristo masá yãâro niisétikere yɨrɨómi 
niisé kitire naâre werê peokãwɨ. Niî petirã ati ɨmɨ ́kohokãharã Judeu 
masa niîtirã tee kitíre tɨoáto niîgɨ tohô werêwɨ. Apêye kẽrare Õâkɨ ̃hɨ 
yɨɨ ̂re atîro weewĩ.́ Yaîwa baâ noo bookɨre weeró noho wiosé wateropɨ 
niigɨŕe yɨrɨ wetíkã weewĩ.́ 18  Tohô niikã́  niî petise yɨɨ ̂re beropɨ ́ yãâro 
weeátehere yɨrɨ wetíkã weegɨśami. Ɨmɨ ̂sepɨ kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niirópɨ yɨɨ ̂re 
miáagɨsami. Masá Õâkɨ ̃hɨre ãyuró uúkũ nukuato. Tohôta waaáto.

Paulo ãyu dutí tɨoke niî
19 Priscila, Áquila ãyuáto. Tohô niikã́  Onesíforo yaa wiikãharã kẽra 

ãyuáto. 20 Erasto Corintopɨ tohâ keawĩ. Trófimo maa doâtigɨre Miletopɨ 
kõâ wãkatiwɨ. 21 Puêkɨ dɨporo ɨmɨ ̂yaro atî bakeoya. Êubulo, Prudente, 
Lino, Cláudia, niî petirã marî akawerérã mɨɨ ̂re ãyu dutíma.

22  Jesu Cristo marî wiôgɨ mɨɨ ̂  mera niiáto. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ niî petirãre 
ãyuró weeáto.

Toô kãrota ohâ.
Paulo 

2 TIMÓTEO 4

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



412

Paulo Titore ohâke niî

1  Yɨɨ ̂  Paulo Õâkɨ ̃hɨre dará kotegɨ Jesu Cristo bese kũúkɨ niî. Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ 
yeé kitire werê dutigɨ kũûwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  besékãrãre ãyuró ẽho peókã 

ɨa sãágɨ yɨɨ ̂re kũûwĩ. Tohô niikã́  naâre Õâkɨ ̃hɨ yee, diakɨ ̃hɨ ́kãhasere masî 
dutigɨ kũûwĩ. Keoró Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho wee dutígɨ tohô kũûwĩ. 2  Apêyere, 
naâre Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ katî nukuatehere ekatí yuu dutigɨ kũûwĩ. Õâkɨ ̃hɨ 
niî sootimi. Kɨ ̃ɨ ̂  ati nukúkã weeátoho dɨporo “Katisé petitiátehere oôgɨti”, 
niî tohakɨ niîwĩ. 3  Nikâroakãre kɨ ̃ɨ ̂  “Tohô weegɨt́i” niîka tero ehâ. Tohô 
weégɨ kɨ ̃ɨ yeé kitire werê sihase mera “Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weegɨt́i” niîkere masaré 
masikã́  weemí. Õâkɨ ̃hɨ marîre yɨrɨógɨ kɨ ̃ɨ ̂  dutiró mera yɨɨ ̂re tee kitíre 
werê dutiwĩ.

4 Tito, mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  makɨ weeró noho niî. Marî nikâro noho ẽho peóse kɨó. 
Mɨɨ ̂re ati pũríre ohâ. Õâkɨ ̃hɨ marî pakɨ, tohô niikã́  Jesu Cristo marî 
yãâro weékere yɨrɨógɨ ãyuró weeáto mɨɨ ̂re. Pahá yãato. Mɨɨ ̂re ãyuró 
ehêri põratikã weeáto.

Paulo Titore buê dutike niî
5 Mɨɨ ̂re Creta wamêtiri nɨkɨropɨ kũû wãkatiwɨ. Yɨɨ ̂  weé peotikere 

tuâ eha nɨko dutigɨ tohô weewɨ.́ Tohô niikã́  yɨɨ ̂  niîro nohota toopɨ ́ 
niisé makarire, tee makári nɨkɨ Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharãre 
sɨorí  
wehê peoahãre sõróo dutiwɨ. Atîro niîwɨ: 6 “Sɨorí wehê peorãre atîro 
niisétirãre sõróoya. ‘Naáta yãarã́  niîma’ niî nooya marirã́  nohore 
sõróoya. Naâ nikarérã numiata nɨmôtiato. Naâ põrá kẽra Jesu Cristore 
ẽho  
peórãta niiáto. ‘Naâ noó ɨaró yãâro weemá’ niî noorã niîtikãato. Tohô 
niikã́  yɨrɨ ́ nɨkase piharã niîtikãato”, niîwɨ. 7 Nikɨ ́ Jesu Cristore ẽho 
peóri kurakãharãre sɨorí wehê peogɨ Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere kotegɨ ́ 
niîmi. Tohô weégɨ “Kɨ ̃ɨt́a yãagɨ ́ niîmi” niî nooya marigɨ ́ noho niiáto. 

Paulo Titore ohâka pũri niî
Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî

Paulo Tito wamêtigɨre ohâkɨ niîwĩ. Tito Judeu masɨ meheta niîkɨ niîwĩ. 
Ati pũríre Paulo Macedônia ditapɨ niîgɨ, ohâkɨ niîwĩ. Paulo Titoreta Creta 
nɨkɨropɨ Jesu Cristo yee kitire ãyuró buê yapatí tua eha dutigɨ kũûkɨ  
niîwĩ. Tohô niikã́  Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharã sãhakã́  wee dutígɨ 
kũûkɨ niîwĩ. Ati pũríre kɨ ̃ɨ ̂re buê nemogɨ kɨ ̃ɨ ̂  darasére masiáto niîgɨ  
wãkû tutuakã wee nemógɨ ohâkɨ niîwĩ.
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Kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró diakɨ ̃  dutigɨ ́ noho, uâ mɨyagɨ noho niîtikãato. Tohô niikã́  
keagɨ,́ kumûkã bɨkɨ noó yãâro weesé mera niyéru wapá taa sĩrigɨ 
noho niîtikãato. 8  Atîro pee niiáto. Masá kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ ehakã́ , ãyuró 
põo tẽrígɨ noho niiáto. Ãyusére weegɨ ́ noho niiáto. Tohô niikã́  ãyuró 
wãkû yuu weesétigɨ noho, ãpêrãre keoró weegɨ ́ noho niiáto. Õâkɨ ̃hɨ 
ɨaró diakɨ ̃  weegɨ ́ niiáto. Keoró weesétigɨ noho niiáto. 9 Õâkɨ ̃hɨ yeere, 
diakɨ ̃hɨ ́kãhase kɨ ̃ɨ ̂re buêkere weé nukukãato. Tohô weégɨ ãpêrã 
kẽrare Jesu Cristo yee kiti keoró buesé mera naâre wãkû tutuakã wee 
masísami. Ãpêrã peere teé buesére mehêkã uúkũrãre keoró wãkukã́  
wee masísami.

10 Atîro niî. Pãharã́  Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkarã niîma. Naâ noó ɨaró uúkũ 
maa, masaré mehêkã ẽho peókã weemá. Judeu masata tohô weé yɨrɨ 
nɨkama. 11 Naâ niyéru wapá taa sĩrirã, noó ɨaró buê maakãsama. Naâ 
buesé mera pãharã́  nikɨ ́ põra nikâ wiikãharãre dohórẽ peokãsama. 
Tohô weerã́ re naâ buesére kamú taaya.

12  Dɨporópɨ tii nɨkɨŕo Cretakɨ ̃hɨ oharí masɨ tií ditakãharãre ohâgɨ, atîro 
ohâkɨ niîwĩ: “Ató Cretakãharã niî soose piharã niîma. Waîkɨ ̃rã weeró 
noho tɨo masítirã niîma. Baâ wãrirã, teesé piharã niîma.” 13  Kɨ ̃ɨ ̂  naâre 
diakɨ ̃hɨt́a ohâkɨ niîwĩ. Tohôta niîma. Tohô weégɨ tookãhárã Jesu Cristore 
ẽho peórã yãâro weesétirãre tutîya. Naâre keoró ẽho peó dutigɨ tohô 
weeyá. 14 Judeu masa noó ɨaró wãkû boka werê maasere tɨotíkãato niîgɨ 
ãyuró buêya. Tohô niikã́  noó naâ dutî maasere tɨotíkãato niîgɨ tohô 
weeyá. Naâ Õâkɨ ̃hɨ yeere, diakɨ ̃hɨ ́kãhasere ɨatíma.

15 Judeu masa apêye baasére baâ dutitisama. “Teeré baârã, Õâkɨ ̃hɨ 
dutîkere yɨrɨ ́ nɨkarã weé”, niîsama. Tohô nií wee. Marî niî petirã 
buîri marirã́  tɨó yãarã baakã́ , ãyú niî. Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkarã meheta 
weé. Ãpêrã Jesu Cristore ẽho peótirã niî petisere yãâro wãkûsama. 
Atîro niî. Naâ wãkusépɨta, naâ tɨó yãasepɨta yãâ sãhakãsama. Tohô 
weérã naâ yãâro weesére neê bɨhâ wetitisama. 16 Naâ “Õâkɨ ̃hɨre masî”, 
niîmima, niîrã peea. Marî pee naâ weesétisere ĩyârã, masî. “Naâ kɨ ̃ɨ ̂re 
masîtisama”, niî noo. Naâ yãâ yɨrɨarã, Õâkɨ ̃hɨ dutisére yɨrɨ ́ nɨkarã,  
neê kãró ãyuró wee masítisama.

Keoró buê dutise niî

2  Mɨɨ ̂  buêgɨ, Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere diakɨ ̃hɨ ́ niîro nohota buêya. 2  Atîro 
buêya. Bɨkɨrã́  ɨmɨá wio pesáse mera weesétiato. Naâ wio pesáse 

mera ĩyâ nooato. Ãyuró wãkû yuu weesétirã noho niiáto. Apêyere keoró 
ẽho peoáto. Amêri maisétiato. Mehêkã waakã́ , nɨka pooáto. 3  Bɨkɨrã́  
numiare meharóta buêya. Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã numia wee wɨáse nohore 
weeáto. Ãpêrãre yãâro uukahátikãato. Keatíkãato. Niî petise naâ ãyusé 
weesétise mera ãpêrãre weé ĩyoato. 4 Bɨkɨrã́  numia neê marâpɨtirã 
numiare atîro weeáto. Naâ marapɨ ́ sɨmɨare, naâ põraré maikã́  weeáto. 
5 Tohô niikã́  naâre ãyuró wãkû yuu weesétikã weeáto. Yãasé mariró niikã́  
weeáto. Bɨkɨrã́  numia naâ ãyuró weesé mera neê marâpɨtirã numiare naa 
yeé wiseripɨ ãyuró kotê masikã weeáto. Maisé mera ãpêrãre ãyuró weekã́  
weeáto. Naâ marapɨ ́ sɨmɨare ãyuró yɨtikã́  weeáto. Naâ tohô weekã́  ĩyârã, 
neê nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire “Tohô nií wee”, niî masisome.

6 Mamâ pihare meharóta werêya. Naâre ãyuró wãkû yuu weesétirã 
niiáto niîgɨ tohô weeyá. 7 Mɨɨ ̂  basita niî petise mɨɨ ̂  weesé mera niî 
petirãre ãyusére weé ĩyoya. Naâre buêgɨ, niî petisere niî sooro mariró 
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wio pesáse mera buêya. 8  Keoró uúkũya. Mɨɨ ̂  tohô weekã́ , ãpêrã neê 
“Tohô nií wee”, niîsome. Noó mɨɨ ̂  buesére ɨatígɨ noho keoró mɨɨ ̂  buekã́  
tɨógɨ, bopôyagɨsami. Marî buesére neê yãâro uúkũsome.

9 Dará koterãre atîro werê kasaya: “Niî petise mɨsâ wiôrã dutisére 
yɨtiyá. Naâre ekatíkã weeyá. Yesûtikãya”, niîya. 10 “Mɨsâ wiôrã yeere 
yahatíkãya. Tohô weeró noho oôrã, ãyuró weesé mera pee naâre ẽho 
peókã weeyá”, niîya. Tohô weesé mera ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ marîre yɨrɨógɨ yee 
buesére “Ãyú butiase niî”, niî ĩyârãsama.

11 Atîro niî. Õâkɨ ̃hɨ marîre maígɨ, niî petirã ati nukúkãkãharã naâ 
yãâro weesétikere yɨrɨó sĩrigɨ Jesu Cristore oôokɨ niîwĩ. 12-13  Jesu 
Cristo marî wiôgɨ tutuâ yɨrɨgɨ, marîre yɨrɨógɨ niîmi. Beró kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró 
asistése mera opâturi atîgɨsami. Atóka tero kɨ ̃ɨ ̂  atiátehere yuû kueri 
kurare Õâkɨ ̃hɨ marîre yãasére, yãâro ɨâri pehasere duu dutími.  
Apêye nohore weeátoho dɨporo wãkû yuu tohaka beropɨ wee dutími.  
Tohô niikã́  keoró weeséti, ãyuró ẽho peó dutimi. 14 Jesu Cristo marî 
yãâro weesére yɨrɨ wetíkã weégɨ, wẽrî basakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre kɨ ̃ɨ  
yarã́  sãha dutígɨ, yãasé moorã́  niiáto niîgɨ tohô weékɨ niîwĩ. Marîre 
ekatíse mera ãyuró weesétikã ɨasamí. Tohô weégɨ wẽrî basakɨ niîwĩ.

15 Ateréta mɨɨ ̂  naâre buêya. Naâre wãkû tutua nemokã weeyá. 
Naâ yãâro weesétisere naâre masikã́  weeyá. Mɨɨ ̂  ãpêrãre dutigɨ ́ 
niî yuugɨ, tohô weeyá. Neê nikɨ ́ mɨɨ ̂re dutî masitigɨre weeró noho 
ĩyâtikãato.

Jesu Cristore ẽho peórã wee wɨáse niî

3  Tookãhárã Cretakãharãre atîro wee dutíya. “Wiôrã dutisére 
yɨtiáto. Niî petise ãyuró weesé nohore weeáto. 2  Neê ãpêrãre yãâro 

uukahátikãato. Ãpêrã mera ũru sãátirãta, naâre ãyuró uúkũato. Maisé 
mera niî petirãre ãyuró weeáto”, niîya naâre.

3  Too dɨpóropɨre marí kẽra tɨo masítirã, Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkase piharã 
niîwɨ. Marî bahu dutíkãrã weeró noho niîwɨ. Noó ɨaró niî petisere ɨâri 
pehawɨ. Yãâro weé nukuwɨ. Niî petirãre ɨowɨ.́ Ãpêrã marîre yabikã́ , 
marí kẽra naâre yabî amewɨ. 4-5 Marî tohô weesétimikã, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
ãyuró weesére, kɨ ̃ɨ ̂  maisére ĩyógɨ marîre yɨrɨówĩ. Marî ãyuró weesére 
ĩyâgɨ meheta yɨrɨówĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pahá yãagɨ, marîre yɨrɨówĩ. Opâturi marîre 
wimarã́  neê bahuárãre weeró noho weewĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera marî 
yãâro weékere kõâgɨ yɨrɨówĩ. Espírito Santo marîre ãyurã́  waâ dutigɨ 
dɨka yuúwĩ. 6 Jesu Cristo marîre yɨrɨókɨ mera Õâkɨ ̃hɨ Espírito Santo 
tutuasére marîre oô yɨrɨ nɨkawĩ. 7 Õâkɨ ̃hɨ maígɨ kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró weesé 
mera marî yãarã́  niîmikãrãre ãyurã́  waakã́  weékɨ niîwĩ. Tohô weérã 
marî katî nukuatehere ekatíse mera yuû kuerã, kɨ ̃ɨ ̂  “Oôgɨti” niîkere 
yẽêrãsa.

8  Teé yɨɨ ̂  uúkũke diakɨ ̃hɨ ́ warota niî. Mɨɨ ̂  teeré naâre buê nukukã, 
ɨpɨt́ɨ ɨa sãá. Mɨɨ ̂  tohô weekã́ , Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã ãyusé diakɨ ̃re 
weerã́ sama. Tohô weesé ãyusé niî. Niî petirãre ãyuró waakã́  weesé niî. 
9 Apêye, mehô waro uúkũ, amé tuti maasere kamú taaya. Judeu masa 
naâ dɨpôkãti mɨhatike uúkũ maasere kamú taaya. Tohô niikã́  Moisé 
dutîkere amêri “Tohô nií wee” niî ũru sãásere kamú taaya. Niî petise 
teé wapa maríse, naâ uúkũ maase niî.

10 Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharãre dɨka watíkã weegɨ ́ nohore 
“Tohô weetíkãya”, niîya. Mɨɨ ̂  nikâti ou pɨáti werê kumí, mɨsâ mera 
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niigɨŕe kõâ wĩroya. 11 “Ẽho peógɨ niîmigɨ, dohógɨ weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂  buîri darê 
nooakɨhɨpɨta niîsami”, niî masî toha.

Paulo ãpêrãre wee tamú dutike niî
12  Yɨɨ ̂  Ártemare ou Tíquicore mɨɨ ̂  tiropɨ oôokã, mɨɨ ̂  pee yɨɨ ̂  tiropɨ 

dɨka yuú wãkatia. Ɨmɨ ̂yaro yɨɨ ̂  tiropɨ ĩyâgɨ atiá. Yɨɨ ̂  Nicópolipɨ niîgɨsa. 
Toopɨ ́ “Puêkɨ tõogɨt́i”, niîwɨ. 13  Niî petise mɨɨ ̂  wee tamúta basiósere 
Zena, masaré uúkũ basagɨre wee tamúya. Apolo kẽrare wee tamúya. 
Naâre dɨsasé nohore oôya. Naâ mɨɨ ̂  tohô weekã́ , apé siapɨ yɨrɨárã, apêye 
nohore dɨsá noosome. 14 Marî merakãharã Jesu Cristore ẽho peórã kẽra 
ãyusé diakɨ ̃  weeáto. Ãpêrãre apêye noho mookã́  ĩyârã, wee tamuáto. 
Tohô weérã naâ katirí ɨmɨ ̂kohore mehô waro niîsome.

Paulo ãyu dutí tɨoke niî
15 Niî petirã yɨɨ ̂  mera niirã́  mɨɨ ̂re ãyu dutíma. Marî merakãharã Jesu 

Cristore ẽho peórã ãyuáto. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ niî petirãre ãyuró weeáto.
Toô kãrota ohâ.
Paulo 
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Paulo Filemóre ohâke niî
1 Yɨɨ ̂ Jesu Cristo yeere weresé buiri, buîri darerí wiipɨ niî. Filemó, marî 

akawerégɨ Timóteo mera mɨɨ ̂re ohâ. Mɨɨ ̂ ɨ s̃â ɨpɨt́ɨ maigɨ ́ Jesu Cristo yeere 
werê tamugɨ niî. 2  Mɨɨ yaá wiipɨ Jesu Cristore ẽho peóri kurakãharã nerê wɨarã 
kẽrare ohâ. Marî akawerégo Áfia wamêtigore, tohô niikã́  Arquipo kẽrare ohâ. 
Kɨ ɨ̃ ̂ ɨ s̃â weeró noho Jesu Cristo yeere weregɨ ́ tutuaró mera dará nukusami.

3 Mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ marî pakɨ, Jesu Cristo marî wiôgɨ ãyuró weeáto. Mɨsâre 
ãyuró ehêri põratikã weeáto.

Paulo Filemó yeekãhasere uúkũke niî
4-5 Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re “Atîro weemí”, niikã́  tɨowɨ.́ “Marî wiôgɨ Jesuré maimí, 

kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peómi” niisére tɨowɨ.́ Tohô niikã́  “Jesuré ẽho peórãre meharóta 
maimí” niisére tɨowɨ.́ Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  wiôgɨre sẽrígɨ, mɨɨ ̂re sẽri 
basásetiri nɨkɨ “Ãyú” niî. 6 Mɨɨ ̂  ẽho peósere ãpêrãre werê turiakã ɨágɨ sẽri 
basá. Jesu Cristo marîre ãyuró weesére masî tua ehato niîgɨ sẽri basá. 
7 Akawerégɨ, mɨɨ ̂  Jesu Cristore ẽho peórãre wãkû tutuakã weewɨ.́ Tohô 
weégɨ yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  mera ekatí. Mɨɨ ̂  ãpêrãre maisére tɨógɨ, wãkû tutua.

Onésimo Filemóre dará wãya kotegɨ 
niîkɨre “Ãyuró yẽêya” niîke niî

8 Filemó, mɨɨ ̂  ãyuró weeséti. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  Jesu Cristo bese kũúkɨ 
niî yuugɨ, mɨɨ ̂re “Atîro weeró ɨá”, niî dutî masi. 9 Pũûro waro dutî butia 

Paulo Filemóre 
ohâka pũri niî

Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî
Paulo Filemó wamêtigɨre ohâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  neê waro Romapɨ buîri darerí 

wiipɨ waâ nɨkaka terore ati pũríre ohâkɨ niîwĩ. Filemó Colossokɨ ̃hɨ niîkɨ 
niîwĩ. Paulota kɨ ̃ɨ ̂re Jesu Cristore ẽho peókã weékɨ niîwĩ.

Filemó dará koterã kɨókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yaá wiipɨ Jesu Cristore ẽho 
peórãre sɨorí nerê nukukãkɨ niîwĩ.

Paulo Filemóre atîro niîkɨ niîwĩ: “Nikâroakãre Onésimo mɨɨ ̂  tiropɨ 
dará kotemikɨ Jesu Cristore ẽho peómi. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨɨ ̂re dará koteka terore 
yãâro weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨɨ ̂  tiropɨ ehakã́ , kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró weeyá. Kɨ ̃ɨ ̂  yãâro 
weéke buiri mɨɨ ̂  wapa seékã maa, yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re wapa yeé basagɨti”, niîkɨ 
niîwĩ Paulo.

 

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



417

sĩritisa. Maisé mera pee mɨɨ ̂re “Tohô weeyá”, niî sĩrisa. Yɨɨ ̂  bɨkɨ ́ niî. 
Jesu Cristo yeere weresé buiri, buîri darerí wiipɨ niî. 10 Mɨɨ ̂re Onésimo 
yeekãhasere “Atîro weeyá”, niî sĩrisa. Atopɨ ́ buîri darerí wiipɨ kɨ ̃ɨ ̂  Jesu 
Cristore ẽho peó nɨkami. Yɨɨ ̂  makɨ weeró noho niîmi.

11 Too dɨpóropɨre kɨ ̃ɨ ̂  mɨɨ ̂re dará kotegɨ keoró weetíkɨ niîwĩ. Nikâroakã 
pũrikãre marî pɨárãre mɨɨ ̂re, tohô niikã́  yɨɨ ̂re wee tamú masimi. 12  Mɨɨ ̂  
tiropɨ kɨ ̃ɨ ̂re yɨɨ ̂  ɨpɨt́ɨ maigɨŕe oôogɨti taha. Kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró yẽêya. 13 Atopɨ ́ 
kɨ ̃ɨ ̂re yɨɨ ̂  mera tohâ keakã ɨamí. Yɨɨ ̂  Jesu Cristo yeere weresé buiri, 
buîri darerí wiipɨ niî. Kɨ ̃ɨ ̂  atopɨ ́ niiró ehâ tuaro mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re wee tamú 
bookere wee tamú boopĩ. 14 Mɨɨ ̂  dutiró pee yɨɨ ̂  weé sĩrisa. Mɨɨ ̂  “Aɨ” 
niikã́  maa, mɨɨ ̂  tohô niisé yɨɨ ̂  dutî butiase meheta niîrosa. Mɨɨ ̂  ɨaró 
noho waârosa. 15 Apé tero weéro atîro waâpã. Onésimo yoâtikã apé 
siapɨ waâpĩ. Nikâroakãre mɨɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂re kɨó nuku dutiro tohô waâro 
waâpã. 16 Atóka terore mɨɨ ̂re dará kotegɨ weeró noho niîsome. Mɨɨ ̂re 
dará wãya kotegɨ nemoró niîgɨsami. Mɨɨ ̂  akawerégɨ mɨɨ ̂  maigɨ ́ waro 
weeró noho niîgɨsami. Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re ɨpɨt́ɨ maí. Mɨɨ ̂  pũrikã tãhása. Kɨ ̃ɨ ̂  
mɨɨ ̂re dará wãya kotegɨ sesaro niîsome. Jesu Cristore ẽho peógɨ, mɨɨ ̂  
akawerégɨ weeró noho niîgɨsami.

17 Marî pɨárã Jesu Cristore ẽho peórã niî. Tohô weégɨ yɨɨ ̂re mɨɨ ̂  
“Yɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ waro niîmi”, niî masi. Tohô weégɨ yɨɨ ̂re yẽêgɨ weeró  
noho Onésimore yẽêya. 18 Kɨ ̃ɨ ̂  apêye noho dohórẽkã maa, ou wapa 
moókã, yɨɨ ̂re teeré wapa seéya. 19 Yɨɨ ̂  basita ateré ohâ. Wapa yeégɨti. 
Tohô niîmigɨ, mɨɨ ̂re atîro niî masisa. Yɨɨ ̂  Jesu Cristo yee kitire  
mɨɨ ̂re ẽho peókã weewɨ.́ Tohô weéke wapa mɨɨ ̂  yɨɨ ̂re wapa moó.  
20 Akawerégɨ, mɨɨ ̂  Jesu Cristore ẽho peógɨ niî yuugɨ, Onésimore ãyuró 
yẽekã́  ɨá. Tohô weégɨ yɨɨ ̂re wãkû tutuakã weeyá.

21 Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re “Yɨtigɨśami”, niî masî toha. Tohô weégɨ ohâ. Yɨɨ ̂  dutîke 
nemoró weegɨśa.

22  Tohô niikã́  apêye kẽrare niî bakeogɨti. Yɨɨ ̂  kãriátohore apo yuúya. 
Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ sẽrisére tɨokã́ , mɨsâ tiropɨ waâgɨsa.

Paulo kɨ ɨ̃ ̂  ãyu dutí tɨoke niî
23 Epafra yɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ Jesu Cristo yeere weresé buiri, buîri darerí 

wiipɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra mɨɨ ̂re ãyu dutíse oômi. 24 Yɨɨ ̂  mera dararã́  Marco, 
Aristarco, Dema, tohô niikã́  Luca ãyu dutíma.

25 Marî wiôgɨ Jesu Cristo mɨsâre ãyuró weeáto.
Toô kãrota ohâ.
Paulo 
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Õâkɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂  makɨ ́ mera masaré uúkũkɨ niîwĩ niisé niî

1  Dɨporópɨ Õâkɨ ̃hɨ marî yẽkɨ sɨmɨá Judeu masare pehetíri uúkũkɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yeé kiti werê mɨtarãre werêgɨ, atîro weékɨ niîwĩ. Ãpêrãre 

bahû yoaropɨ werêkɨ niîwĩ. Ãpêrãre kẽesé weeró noho ĩyókɨ niîwĩ. 
Ãpêrãre kẽerópɨ werêkɨ niîwĩ. 2  Atóka terore ati ɨmɨ ́koho petiátoho 
dɨporo kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ mera kɨ ̃ɨ yeékãhasere marîre uúkũmi. Neê waropɨta 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ mera niî petise ati ɨmɨ ́kohokãhasere weékɨ niîwĩ. 
Teeré weégɨ, niî petise kɨ ̃ɨ ̂  makɨ yeé toha dutígɨ tohô weékɨ niîwĩ. 3  Kɨ ̃ɨt́a 
Õâkɨ ̃hɨ asistésere kɨogɨ ́ niîmi. Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨgɨ, ãyú yɨrɨgɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  
makɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂  weeró nohota niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũ tutuase mera niî petise ati 
ɨmɨ ́kohokãhasere kɨ ̃ɨ ̂  neê waropɨ weé nɨkakaro weeró nohota niî nukukã 
weemí. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera marî yãâro weékere yɨrɨókɨ niîwĩ. Tohô weéka 
bero ɨmɨ ̂sepɨre Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨgɨ duhirí kumuropɨ ehâ nuhakɨ niîwĩ.

Õâkɨ ̃hɨ makɨ Õâkɨ ̃hɨre werê koterã 
ɨmɨ ̂sekãharã nemoró niîmi niisé niî

4 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨré kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisére oô turiakɨ niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  
makɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã buipɨ tohákɨ niîwĩ. 5 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
makɨré atîro niîkɨ niîwĩ:

Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  makɨ niî. Nikakã́  mera yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  pakɨ niî 
niisére ĩyó, niîkɨ niîwĩ.

Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂re werê koterãre tohô niîtikɨ niîwĩ. Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  makɨ 
yeékãhasere uúkũgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ niîgɨti. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂  makɨ niîgɨsami, niîkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂re werê koterã peere neê tohô niîtikɨ niîwĩ. 6 Atîro weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
makɨ ́ masá mami nikɨ ́ niigɨŕe ati nukúkãpɨ bahuákã weékɨ niîwĩ. Tohô 
waakã́  weégɨ, Õâkɨ ̃hɨ atîro niîkɨ niîwĩ:

Hebreu masare ohâke niî
Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî

Ati pũríre hebreu masare (Judeu masare) ohâkɨ niîwĩ. Ati pũríre 
ohâkɨre ãyuró waro masî nooya marí.

Ati pũrí Jesu Cristore ẽho peó duuse pɨto niirã́ re ohâ nookaro niîwɨ.
Atîro ohâkɨ niîwĩ. Cristo niî petirã buipɨ niîmi niisére ohâkɨ niîwĩ. 

Ɨmɨ ̂sekãharã Õâkɨ ̃hɨre werê koterã bui, Moisé, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  dutisé 
bui niîmi niisére ohâkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  Cristo sacerdotea wiôgɨ waro 
weeró noho niîgɨ, Melquisedeque weeró noho niîmi niisére ohâkɨ niîwĩ. 
“Tohô weérã Cristore ẽho peó nukukãya”, niî ohâkɨ niîwĩ.
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Niî petirã yɨɨ ̂re werê koterã yɨɨ ̂  makɨre ehâ kea,  
ẽho peoáto, niîkɨ niîwĩ.

7 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re werê koterã pee maa atîro niîkɨ niîwĩ:
Yɨɨ ,̂ yɨɨ ̂re werê koterãre wĩró weeró noho ɨpɨtíkã weé.  

Naâreta taha pekâ mee weeró noho ɨpɨtíkã weé.
8  Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ peere “Atîro weegɨt́i”, niîkɨ niîwĩ:

Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ niisé, wiôgɨ niisé neê petisomé.  
Mɨɨ ̂  masaré keoró dutîgɨsa.

 9 Mɨɨ ̂  keoró weesére maí. Ãpêrã yãâro weesé peere yabî. 
Tohô weégɨ yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re beségɨ, wiôgɨ sõróogɨ,  
ɨsê mera warêwɨ. Mɨɨ ̂  merakãharã bui tohakã́  weewɨ.́ 
Masá mɨɨ ̂re “Ãyú yɨrɨagɨ niîmi”, niîma.

10 Apêro Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨré uúkũkere atîro ohâ nookaro niîwɨ:
Wiôgɨ, neê waropɨre mɨɨ ̂  basita ati nukúkãre, ɨmɨ ̂sere bahúrẽwɨ.

 11 Até mɨɨ ̂  weéke petirósa. Mɨɨ ̂  pũrikã petisomé. Niî nukugɨsa. 
Niî petise mɨɨ ̂  weéke sutí weeró noho boâ diharosa.

 12 Mɨɨ ̂  teeré sutí weeró noho tuú peegɨsa. Niî petise teé dɨka yuú 
noorosa. Mɨɨ ̂  pũrikã neê dɨka yuú wee. Meharóta niî nuku.  
Mɨɨ ̂  katirí ɨmɨ ̂koho neê petisomé, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨré.

13  Õâkɨ ̃hɨ até kẽrare kɨ ̃ɨ ̂  makɨré atîro niîkɨ niîwĩ:
Yɨɨ ̂  tiro wiôgɨ duhirí kumuro diakɨ ̃hɨ ́ pee duhîgɨsa.  

Mɨɨ ̂re ĩyâ tutikãrãre mɨɨ ̂  doka tohá petikã weegɨt́i.  
Yɨɨ ̂  tohô weerí kura mɨɨ ̂  duhîgɨsa, niîkɨ niîwĩ.

Kɨ ̃ɨ ̂re werê koterã peere neê nikɨré tohô niîtikɨ niîwĩ. 14 Niî petirã 
Õâkɨ ̃hɨre werê koterã bahutírã niîma. Naâ kɨ ̃ɨ ̂  dutisére weé koterã niîma. 
Naâ kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨókãrãre wee tamú dutigɨ oôokãrã niîma.

Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨóke kitire wãkû nɨrɨ dutise niî

2  Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨré niî petirã wiôgɨ waakã́  weékɨ niîwĩ. Tohô weérã 
Jesu Cristo yee kitire marî tɨókere nemoró wãkû nɨrɨro ɨá. Teeré 

wãkûtirã, mehêkã ẽho peó boosa niîrã, wãkû nɨrɨro ɨá. 2  Dɨporópɨre 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re werê koterã ɨmɨ ̂sekãharãre kɨ ̃ɨ yeé kitire werê dutikɨ niîwĩ. 

“Naâ werêke diakɨ ̃hɨ ́ niî”, niî nookaro niîwɨ. Tohô niîmikã, masá pee naâ 
werêkere ẽho peóti, yɨrɨ ́ nɨkakãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ niî petirã naâ dutisére 
weetírãre keoró buîri darêkɨ niîwĩ. 3  Marî pũrikã Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨóse 
kiti ãyú butiasere kɨó. Tohô kɨomírã, teeré ɨatírã, kɨ ̃ɨ ̂  buîri daresére neê 
yɨrɨ wetísome. Neê warore Jesu Cristo marî wiôgɨ masaré yɨrɨógɨti niisére 
werê nɨkakɨ niîwĩ. Beró taha kɨ ̃ɨ ̂  werêkere tɨórã, atîro weékãrã niîwã. 
Diakɨ ̃hɨt́a niî niîrã, marîre werê turiakãrã niîwã. 4 Apêye kẽrare Õâkɨ ̃hɨ 
atîro weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ate kitíre diakɨ ̃hɨt́a niî niîgɨ, pehé weé ĩyosere 
ĩyâ mariase mera ĩyókɨ niîwĩ. Tohô niikã́  Espírito Santo mera marîre 
atîro weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró noho pehé mehêkãri diakɨ ̃  wee masísere oôkɨ 
niîwĩ.

Jesu Cristo marî weeró noho ɨpɨtígɨ niîmi niisé niî
5 Ati ɨmɨ ́koho petíka bero ape ɨmɨ ́koho niîrosa. Tii ɨmɨ ́kohopɨre 

Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã dutisé doka niîsome. 6 Atîro pee niî. 
Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨre nikɨ ́ atîro ohâkɨ niîwĩ:

Õâkɨ ̃hɨ, deró weégɨ masaré wãkûmiti mɨɨ?  
Naâ boâ diharãre deró weeákɨhɨ toô kãro wãkû ketimiti mɨɨ?
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 7 Õâkɨ ̃hɨ, yoâtikã masaré mɨɨ ̂re werê koterã doka niikã́  weékɨ niîwɨ. 
Tohô weemígɨ, naâre beropɨŕe wiôrã sõróokɨ niîwɨ. Naâre wiôrã 
sõróo, niî petirã naâre “Ãyurã́  niîma”, niî wãkukã́  weékɨ niîwɨ.

 8 Niî petise mɨɨ ̂  bahúrẽkere masá dutiáto niîgɨ kũûkɨ niîwɨ, 
niî ohâkɨ niîwĩ.

Õâkɨ ̃hɨ niî petisere masá dutisé doka niikã́  weékɨ niîwĩ. Tohô weéro neê 
apêye noho naâ buipɨ nií wee. Tohô niîmikã, masá niî petisere dutîtima 
yuhûpɨ. 9 Jesu pũríkãre tohô ohâkaro nohota waâkaro niîwɨ. Õâkɨ ̃hɨ 
kɨ ̃ɨ ̂re ati nukúkãpɨre oôogɨ, kɨ ̃ɨ ̂re werê koterã dokapɨ kũû niikɨ niîwĩ. 
Õâkɨ ̃hɨ marîre pahá yãagɨ, niî petirãre wẽrî basa dutigɨ tohô kũûkɨ niîwĩ. 
Nikâroakãre kɨ ̃ɨ ̂  wẽrî pietíke wapa Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re wiôgɨ sõróokɨ niîwĩ. Niî 
petirã kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú yɨrɨgɨ niîmi” niî dutigɨ tohô weékɨ niîwĩ.

10 Niî petise Õâkɨ ̃hɨ yee niî. Kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera niî nuku. Niî petirã 
kɨ ̃ɨ ̂  põraré ɨmɨ ̂sepɨ kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niirópɨ kɨ ̃ɨ ̂  mera niikã́  ɨamí. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  
keoró weé sĩrigɨ, Jesu Cristo marîre yɨrɨógɨre pietíkã weékɨ niîwĩ. 11 Jesu 
Cristo marî yãâro weékere kõâkɨ niîwĩ. Marîre Õâkɨ ̃hɨ yarã tohakã́  
weékɨ niîwĩ. Marî Jesu Cristo mera nikɨ ́ põra niî. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ marîre “Yɨɨ ̂  akawerérã niîma”, niî masimi. Marîre neê bopôya 
sãatimi. 12  Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré uúkũsere 
atîro ohâ nookaro niîwɨ:

Mɨɨ yeékãhasere, yɨɨ ̂  akawerérã mɨɨ ̂re ẽho peórãre werêgɨti.  
Masá nerê wɨaropɨ “Õâkɨ ̃hɨ ãyú yɨrɨami”, niî mɨɨ ̂re basâ peogɨti.

13  Apêropɨ kẽrare atîro ohâ nookaro niîwɨ:
Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógɨti.

Apêropɨre niî nemowɨ taha:
Õâkɨ ̃hɨ põra kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re oôkãrã mera ató niî, niî ohâ nookaro niîwɨ.

14 Marî wẽrî dihaatihi ɨpɨre kɨó. Tohô weeró noho Jesu kẽra marî weeró 
noho ɨpɨtíkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  marî weeró noho ɨpɨtígɨ, wẽrîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé 
mera wãtî wẽrisé oogɨŕe dokâ keakã weékɨ niîwĩ. 15 Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera 
wẽrisére uirã́ re, tee doká niî nukurãre yɨrɨ wetíkã weékɨ niîwĩ. 16  Atîro 
niî. Jesu Cristo Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharãre wee tamúgɨ meheta 
atîkɨ niîwĩ. Marî Abraão paramérã niî turiarã Õâkɨ ̃hɨ yarã peere wee 
tamúgɨ atîkɨ niîwĩ. 17 Jesu Cristo marî kɨ ̃ɨ ̂  akawerérã weeró noho ɨpɨtíkɨ 
niîwĩ. Marîre yɨrɨó sĩrigɨ tohô weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera marî yãâro 
weékere kɨ ̃ɨ ̂  pakɨré akobohó dutikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weégɨ sacerdotea 
wiôgɨ masá yãâro weékere Õâkɨ ̃hɨre sẽri baságɨ weeró noho weékɨ niîwĩ. 
Marîre ãyuró wee tamú nuku sĩrigɨ tohô weékɨ niîwĩ. Niî petise marî 
weeró noho weesétigɨ, marîre pahá yãagɨti niîgɨ, tohô ɨpɨtíkɨ niîwĩ. 18  Pehé 
mehêkã waakã́ , pietíkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  wãtî kɨ ̃ɨ ̂re niî kehe sãakɨ niîwĩ. 
Tohô waasére wãkû tutuakɨ niîwĩ. Tohô weégɨ marîre mehêkã waakã́ , 
wãtî marîre yãâro wee dutíkã, wee tamú masimi.

Jesu Cristo Moisé yɨrɨóro niîmi niisé niî

3  Yɨɨ ̂  akawerérã, Jesu Cristore ẽho peórã Õâkɨ ̃hɨ besé nookãrã Jesu 
Cristore ãyuró wãkû nɨrɨya. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yeere werê dutigɨ oôo nookɨ 

niîmi. Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  sacerdotea wiôgɨ weeró noho Õâkɨ ̃hɨre mari yeé 
niiátehere sẽri baságɨ weesamí. 2  Dɨporópɨ Moisé Õâkɨ ̃hɨ wee dutígɨ 
kũûkere keoró weékɨ niîwĩ. Meharóta Jesu kẽra Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re kũûkere 
keoró weékɨ niîwĩ. 3  Jesuré Moisé yɨrɨóro ãyuró wãkû yɨrɨ nɨkaro ɨá. Até 
weeró noho niî. Nikɨ ́ wiiré weesamí. Tií wii nemoró wii weékɨ pee 
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ãyuró uúkũ noosami. Jesutá wií weékɨ weeró noho niîmi. 4 Niî petise 
wiserire masá weemá. Õâkɨ ̃hɨ pee niî petisepɨreta weékɨ niîmi. 5 Moisé 
Õâkɨ ̃hɨ yarãre kotêgɨ, keoró weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  darasé atîro niîkaro niîwɨ. 
Õâkɨ ̃hɨ werêkere werê mɨtagɨ niîkɨ niîwĩ. 6 Õâkɨ ̃hɨ yarã nikâ wii weeró 
noho niîma. Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo tií wiikɨ ̃hɨ wiôgɨ makɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  keoró 
weé nukumi. Tií wiikãharã maríta niî. Marî Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó duutirã, 
kɨ ̃ɨ yarã́  niîrãsa. Tohô niikã́  “Beropɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  ooátehere marîre oôgɨsami” niî 
ẽho peórã, kɨ ̃ɨ yarã́  niîrãsa.

Õâkɨ ̃hɨ mera niirã́  soó, ekatíse niî
7 Espírito Santo Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ niîkaro nohota marî ẽho 

peó duutikãro ɨá. Atîro ohâ nookaro niîwɨ:
Atóka tero mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ uúkũsere tɨórã,

 8 neê ehêri põra bɨtîtikãya. Dɨporópɨ Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ 
nɨkakãrã weeró noho niîtikãya. Naâ yukɨ ́ mariró,  
masá marirópɨ niîka terore Õâkɨ ̃hɨ dutisére ɨatíkãrã niîwã.  
Ɨatírã, Õâkɨ ̃hɨre uakã́  weé nukukãrã niîwã.

 9 Õâkɨ ̃hɨ atîro niîkɨ niîwĩ: “Mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá masá marirópɨ niîrã, 
yɨɨ ̂re uakã́  weewã́ . Quarenta kɨmari yɨɨ ̂  ãyuró weesére 
ĩyâmirã, tohô weewã́ .

 10 Tohô weégɨ yɨɨ ̂  naâ mera uâkãti. Atîro niîwɨ: 
‘Mɨsâ noó ɨaró mehêkã diakɨ ̃  weé. Yɨɨ ̂  dutisére neê ɨá wee.’

 11 Tohô weégɨ naâ mera uâgɨ, ‘Diakɨ ̃hɨt́a atîro weegɨt́i’ niîwɨ. 
‘Yɨɨ ̂  mɨsâre ooátihi ditare neê ehâsome. Yɨɨ ̂  mera soó,  
ekatí tamusome’, niîwɨ naâre”, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ.

12  Yɨɨ ̂  akawerérã, tɨo masíya. Neê nikɨ ́ yãâro wãkû, ẽho peótigɨ 
niîtikãya. Yãâro wãkûrã, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótirã, mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ katî nukugɨre 
kõârã wee boósa. 13  Atîro pee weeyá. Ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ amêri wãkû 
tutuakã weeyá. Niî petise mɨsâ katirí ɨmɨ ̂kohore, yãâro weerí niîrã, amêri 
wee tamú nukukãya. Mɨsâ yãâro weérã, nemoró yãâro wee sãhá boosa. 
Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨka boosa. Tohô weérã amêri wãkû tutuakã weeyá. 
14 Marî neê waro Jesu Cristore ẽho peókaro noho ẽho peó nukurã. Tohô 
weérã, marî Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo wiôgɨ niirópɨ kɨ ̃ɨ ̂  mera niî nukurãsa.

15 Yɨɨ ̂  niîkaro nohota atîro ohâ nookaro niîwɨ:
Nikakã́  mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ uúkũsere tɨórã, 

mɨsâ ehêri põra bɨtîtikãya. Dɨporókãharã Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́  
nɨkakãrã weeró noho niîtikãya, niî nookaro niîwɨ.

16  Dɨporókãharã Õâkɨ ̃hɨ uúkũsere tɨomírã, kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨ ́ nɨkakãrã niîwã. 
Naâ niî petirã Egitopɨ niîkãrã Moisé miáa nookãrã niîkãrã niîwã. Tohô 
miáa nookãrã niîmirã, Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkakãrã niîwã. 17 Quarenta 
kɨmari Õâkɨ ̃hɨ yãâro weerã́  mera uâkɨ niîwĩ. Naâ yukɨ ́ mariró, masá 
marirópɨ wẽrî baha keatikãrã niîwã. 18  Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨ ́ nɨkakãrãre 

“Atîro weegɨt́i” niîkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂  naâre ooátihi ditare neê ehâsome. Naâ 
yɨɨ ̂  mera soó, ekatí tamusome”, niîkɨ niîwĩ. 19 Tohô weérã marî masî. 
Naâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peótise buiri kɨ ̃ɨ ̂  ooátihi ditare ehâ masitikãrã niîwã.

4  Õâkɨ ̃hɨ dɨporókãharãre “Soó, ekatí tamurã atiá”, niîkɨ niîwĩ. Atîro 
niikã́  marí kẽrare meharóta niîgɨ weemí. Apé tero weérã nikarérã 

mɨsâ tiropɨ niirã́  kɨ ̃ɨ ̂  mera soó, ekatí tamuti boosama. Tohô weérã ãyuró 
mera kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiró ɨá. 2  Marí kẽra dɨporókãharã weeró nohota masaré 
yɨrɨóse kitire werê nookãrã niî. Naâ marikã mehô waro tee kitíre tɨókãrã 
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niîwã. Teeré tɨomírã, ẽho peótikãrã niîwã. 3 Marî teeré ẽho peórã pũrikã, 
kɨ ̃ɨ ̂  mera soó, ekatí tamurãsa. Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂se, ati nukúkã weé tua 
eha nɨko toha soókɨ niîwĩ. Dɨporópɨre “Soorã́ sama” niîkɨ niîmigɨ, masá 
marirópɨ sihâkãrãre uúkũgɨ, atîro niîkɨ niîwĩ:

Yɨɨ ̂re ẽho peótise buiri naâ mera uâgɨ, “Diakɨ ̃hɨt́a yɨɨ ̂  mera soó, 
ekatí tamusome”, niîwɨ, niîkɨ niîwĩ.

4 Apêropɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ kɨ ̃ɨ ̂  ati ɨmɨ ́kohore wee tɨóka nɨmɨ 
berokãhá nɨmɨre atîro ohâ nookaro niîwɨ:

Tii nɨmɨ ́ niikã́ , niî petise kɨ ̃ɨ ̂  weéka bero saurúre soókɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ.
5 Opâturi meharóta atîro ohâ noowɨ taha:

Yɨɨ ̂  mera soó, ekatí tamurã waâsome, niîkɨ niîwĩ.
6 Dɨporókãharãpɨ Õâkɨ ̃hɨ yɨrɨóse kitire tɨó mɨtakãrã, naâ yɨrɨ ́ nɨkake 
buiri kɨ ̃ɨ ̂  mera soó, ekatí tamurã waâtikãrã niîwã. Ãpêrã peere kɨ ̃ɨ ̂  
mera soó, ekatí tamurã waaátoho dɨsá yuhûpɨ. 7 Dɨporókãharãpɨ naâ soó, 
ekatí tamurã waâtikã ĩyâgɨ, Õâkɨ ̃hɨ marî peere ape nɨmɨ ́ bese kũúkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  beséka nɨmɨ atóka tero niî. Õâkɨ ̃hɨ beropɨ ́ Davi ohâke mera 
marîre ateré masikã́  weemí. Teeré Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro 
ohâkɨ niîwĩ:

Atóka terore mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ uúkũsere tɨórã,  
mɨsâ ehêri põra bɨtîtikãya, niîkɨ niîwĩ.

8  Too dɨpóropɨ Josué Israel kurakãharãre Canaã wamêtiropɨ sɨorí miáakɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  naâre toopɨ ́ miáa, naâre soosé oôtikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  oôka bero 
niikã́  maa, Õâkɨ ̃hɨ beropɨŕe teeré uúkũ nemoti boopĩ. 9 Tohô weéro masî 
noo. Ãyú butiase soosé Õâkɨ ̃hɨ atí dita weéka bero soókaro nohota 
marî kɨ ̃ɨ yarã́ re soosé dɨsá yuhûpɨ, niî noo. 10 Õâkɨ ̃hɨre ãyuró ẽho peógɨ, 
kɨ ̃ɨ ̂  mera soó, ekatí tamugɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  darasétisere kɨ ̃ɨ ̂  mera ãyuró tɨó 
yãagɨsami. Õâkɨ ̃hɨ marikã kɨ ̃ɨ ̂  daráka bero soókɨ niîwĩ. Tohô weégɨ 
Õâkɨ ̃hɨ mera niigɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  mera soogɨśami. 11 Õâkɨ ̃hɨ mera soorã́ ti niîrã, 
marí kẽra wãkû tutuaro ɨá. Dɨporókãharãpɨ Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkakaro 
weeró noho wee sirú tuutikãro ɨá. Naâ ẽho peótise buiri kɨ ̃ɨ ̂  mera 
sootíkãrã niîwã.

12  Õâkɨ ̃hɨ yee uúkũse niî nukukã. Tutuâ yɨrɨa. Yõserí pĩhiho pɨ ̂a 
peeseri ɨse yoháka pĩhi mera yõsêro weeró noho niî. Tii pĩhí nemoró 
Õâkɨ ̃hɨ uúkũse pũrikã marî popeapɨ, marî ehêri põrapɨ, marî wãkusépɨ, 
niî petiropɨ sãháasa. Õâkɨ ̃hɨ uúkũsere tɨórã, marî popeapɨ wãkusére 

“Ãyú niî, ou yãâ niî”, niî bese masí noo. 13 Marî Õâkɨ ̃hɨ weékãrã niî. 
Kɨ ̃ɨ ̂re neê duti masí wee. Niî petise marî niisére, marî weesére kɨ ̃ɨ ̂  ĩyâ 
masimi. Kɨ ̃ɨt́a marî weékere “Deró weérã tohô weerí?” niî besegɨśami.

Jesu sacerdotea wiôgɨ weeró noho niîmi niisé niî
14 Jesu Õâkɨ ̃hɨ makɨ sacerdotea wiôgɨ weeró noho marîre Õâkɨ ̃hɨre sẽri 

baságɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ niîmi. Tohô weérã marî kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó 
nukukãro ɨá. 15 Õâkɨ ̃hɨre marîre sẽri baságɨ sacerdotea wiôgɨ weeró noho 
niîmi. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra marî weeró noho pietíkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ marî tutuâtikã, 
marîre pahá yãasami. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petise yãâro waasére tɨó yãakɨ niîwĩ. 
Tohô niikã́  wãtî marîre yãasére wee dutíro nohota Jesu kẽrare yãasére 
wee dutíkɨ niîwĩ. Wãtî tohô wee dutímikã, Jesu pee neê nikâti yãâro 
weetíkɨ niîwĩ. 16 Marîre kɨ ̃ɨ ̂  pahá yãa yuukã, uiró mariró Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
wee tamúsere sẽri masí. Marîre ãyuró weegɨśami. Marîre mehêkã waakã́ , 
kɨ ̃ɨ ̂re wee tamúse sẽrikã́ , pahá yãagɨsami.
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5  Sacerdotea wiôgɨre besérã, naâ watero niigɨŕe besemá. Kɨ ̃ɨ ,̂ masa 
yeékãhase niiátehere Õâkɨ ̃hɨre sẽri baságɨ niîmi. Masá yãâro 

weékere akobohóse sẽrígɨ, waîkɨ ̃rãre wẽhé ɨ ̃hâ moromi. 2  Sacerdotea 
wiôgɨ marî weeró noho niîmi. Masɨ ́ niîgɨ, kɨ ̃ɨ ́ kẽra tutuâtimi. Tohô weégɨ 
tutuâtirãre, tɨo masítirãre, noó ɨaró wee bahá keatirãre pahá yãasami. 
3  Kɨ ̃ɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂  basi yãâro weéke wapa ãpêrãre wee basáro nohota 
waîkɨ ̃rãre wẽhé ɨ ̃hâ morosami.

4 Neê nikɨ ́ sacerdotea wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  basi besé sãha masítisami. Atîro pee 
weé noosami. Õâkɨ ̃hɨ basi besé sõróosami. Kɨ ̃ɨ ̂  Arãore weékaro nohota 
weesamí. 5 Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo kẽrare tohôta waâkaro niîwɨ. Cristo 
Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ sacerdotea wiôgɨ weeró noho waâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  basi besetíkɨ niîwĩ. 
Õâkɨ ̃hɨ pee kɨ ̃ɨ ̂re besé sõróokɨ niîwĩ. Yɨɨ ̂  mɨsâre ate dɨpóro ohâkaro 
nohota atîro niîkɨ niîwĩ:

Mɨɨ ̂  yɨɨ ̂  makɨ niî. Nikakã́  mera yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  pakɨ niî niisére ĩyó.
6 Apêropɨ kẽrare Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨré atîro niîkɨ 
niîwĩ:

Mɨɨ ̂  sacerdote niî nukugɨsa.  
Melquisedeque niîkaro nohota niîgɨsa, niîkɨ niîwĩ.

7 Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo ati nukúkãpɨ niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re sẽríkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re sẽrígɨ, 
ɨpɨt́ɨ tutuaró mera, utisé mera Õâkɨ ̃hɨre sẽríkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re wẽrîtikã wee 
masí bookɨre tohô sẽríkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
weekã́  ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  sẽrisére tɨókɨ niîwĩ. 8  Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ 
niîmigɨ, pietíkɨ niîwĩ. Tohô pietígɨ, Õâkɨ ̃hɨ dutisére yɨtíkɨ niîwĩ. Teé 
mera Õâkɨ ̃hɨre yɨtisére ãyuró masîkɨ niîwĩ. 9 Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîgɨ, niî petise 
kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ kũûkere weékɨ niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  masaré yɨrɨógɨ sãháakɨ 
niîwĩ. Marî niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó yɨtirã́ re yɨrɨó, katî nukukã weemí. 
10 Õâkɨ ̃hɨ Melquisedeque sacerdotea wiôgɨ warore weeró noho kɨ ̃ɨ ̂re 
sõróokɨ niîwĩ.

Ẽho peó duuri niîrã, wãkû tutuaya niisé niî
11 Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo sacerdotea wiôgɨ waro Melquisedeque weeró 

noho niisére pehé werê sĩrisa. Tohô werê sĩrimikã, mɨsâ tɨo masíti, 
tɨó sĩritise buiri basió wee. 12  Mɨsâ yoakã́  Jesu Cristore ẽho peówɨ. 
Nikâroakãre ãpêrãre buerã́pɨ niî toha boosa. Tohô niîmirã, Õâkɨ ̃hɨ 
yeere mehô niiseákãre opâturi werê apokã ɨá. Mɨsâ tutuâti butiarã  
weeró noho waâ taha. Tohô weérã diâsatiseakãre ãyuró tɨóro noho  
oôrã, tɨotí yɨrɨokã. Baasére baâro noho oôrã, nikâroakãre wekɨ ̂ 
õpekṍre sĩrirã́  weeró noho niî yuhûpɨ. 13  Wekɨ ̂ õpekṍ diakɨ ̃re sĩrirã́ , 
wimarã́  waro niîma. Mɨsâ naâ wimarã́  weeró noho diakɨ ̃hɨ ́ weesére 
Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere masí wee. 14 Baasé bɨtisé pee bɨkɨrã́  baasé niî. 
Naâ diâsasere masîma. Ãyusére, yãasére bese poókãrãpɨ niîma.

6  Marî ãyuró ẽho peórã niî sĩrirã, Cristo yee kiti diâsasere buêrã. Marîre 
buê mɨtakere opâturi buêtikãrã maha. Buê tohawɨ teé maa. Marî 

buê mɨtake atîro niîwɨ. Marî yãâro weékere akobohóse sẽri dutíwɨ. Tohô 
yãâro weéke buiri pekâ meepɨ waâ boopã, niîwɨ. Marî wãkusé dɨka yuúro 
ɨá niisére buêwɨ. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóro ɨá niisére buê mɨtawɨ. 
Até neê waro buê nɨkakere weetíkãrã maha. 2  Apêye kẽrare wamê yeesere, 
Yãa peó Espírito Santore kɨokã́  weesére buê mɨtawɨ. Tohô niikã́  wẽrîkãrã 
masarã́ sama, yãâro weékãrã pekâ meepɨ buîri darê noorãsama niisére 
buêwɨ. 3 Nikâroakã Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨakã́ , apêyere, diâsasere buê nemo boosa.
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4-6  Mɨsâ apé tero weérã Jesu Cristo yee kitire ẽho peómirã, ẽho peó 
duu boosa. Õâkɨ ̃hɨ masaré katî nukusere oôkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  oômikã, 
naâ ẽho peó duu boosama. Tohô ẽho peó duurã nohore atîro niî. Naâ 
wãkusére opâturi neê dɨka yuú masitisama. Tohô niikã́  Espírito Santore 
kɨorã́  noho, noó Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ãyusé kitire masirã́  noho teeré ẽho peó 
duurã, neê opâturi naâ wãkusére dɨka yuú masitisama. Õâkɨ ̃hɨ tutuasé 
oosére masîmirã Jesu Cristore ẽho peó duurã, neê opâturi akobohóse 
sẽri masítisama. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó duurã, naâ basi Õâkɨ ̃hɨ makɨre opâturi 
kurúsapɨ paâ biperã weeró noho weérã weemá. Niî petirã ĩyóropɨ kɨ ̃ɨ ̂re 
yabî buhíkãrã weemá. 7 Õâkɨ ̃hɨ masaré ãyuró weesé atîro niî. Masá ditâ 
weeró noho niîma. Õâkɨ ̃hɨ naâre ãyuró weesé akôro pehâro weeró noho 
niî. Niî petisetiri akôro pehasétiri nɨkɨ ditâpɨ sibî sãha. Akó ditâpɨre 
ãyuró sibî sãhaka bero naâ otesé ãyuró pĩrí dɨkâtisa. Tohô dɨkâtikã, tií 
dita wiôgɨre ãyú niî. Õâkɨ ̃hɨ “Ãyusé dita niî”, niîsami. Tohô weeró noho 
ãyuró weerã́ re ekatíse mera naâre ĩyâsami. 8  Ãpêrã pee yãasé dita 
weeró noho niîma. Yãasé ditapɨre akôro pehâmikã, potâ, yãasé diakɨ ̃  
bahuása. Tií dita wapa marí. Tií dita wiôgɨ teeré ĩyâgɨ, “Yãasé niî, ɨ ̃hâ 
kõarã”, niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂  niîkaro noho Õâkɨ ̃hɨ kẽra kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó duurãre 
meharóta niîsami.

Marî ɨmɨ ̂sepɨ niiátehere ekatí yuurã ẽho  
peó duusome niisé niî

9 Yɨɨ ̂  mairã́ , ɨ ̃hâ kõasere uúkũmigɨ, yɨɨ ̂  “Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ɨ ̃hâ 
kõagɨsami”, niîgɨ meheta weé. Mɨsâ yɨrɨó nookãrãpɨ niî. Tohô weérã 
ãyuró weé. 10 Õâkɨ ̃hɨ keoró weegɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâ akawerérã Jesu 
Cristore ẽho peórãre mɨsâ ãyuró weékere akobohósome. Naâre mɨsâ wee 
tamúsere akobohósome. Mɨsâ naâre ãyuró weérã, Õâkɨ ̃hɨre maisére ĩyó. 
11 Mɨsâ atîro weekã́  ɨpɨt́ɨ ɨá. Ãpêrãre wee tamúrã, mɨsâ nɨkɨ ekatíse mera 
ãyuró weé sĩrisere tohôta weé yapatíkãya. Tohô weéro Õâkɨ ̃hɨ “Oôgɨti” 
niîke keoró mɨsâ wãkûkaro nohota waârosa. 12  Mɨsâ nihî siharã dohokã́  
ɨatísa. Ãpêrã Jesu Cristore ẽho peórã weeró noho weeyá. Naâ, naâre yãâro 
waakã́ , wãkû tutuama. Neê Jesu Cristore ẽho peó duutima. Naâ tohô 
weekã́  ĩyâgɨ, Õâkɨ ̃hɨ naâre kɨ ̃ɨ ̂  “Oôgɨti” niîkere oôgɨsami. Mɨsá kẽra 
naâre ĩyâ kũu, wee sirú tuuya.

13-16  Masá diakɨ ̃hɨt́a niî niîrã, naâ yɨrɨóro niigɨ ́ mera wamê peorã 
weesamá. Naâ tohô niî wamê peokã, naâre “Tohô nií wee”, niîta basiótisa. 
Õâkɨ ̃hɨ pũrikã Abraãore mɨɨ ̂re ãyuró weegɨt́i niîgɨ, ãpí wamé mera 
wamê peotikɨ niîwĩ. Neê nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ nemoró niî yɨrɨ nɨkagɨ marimí. 
Tohô weégɨ atîro weegɨt́i niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  basi wamê peokɨ niîwĩ. Atîro niîkɨ 
niîwĩ: “Diakɨ ̃hɨt́a niî. Mɨɨ ̂re ãyú butiaro weegɨt́i. Mɨɨ ̂  paramérã pãharã́  
niî turiarãsama”, niîkɨ niîwĩ. Abraão kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîkere sohâtikɨ niîwĩ. 
Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re “Tohô weegɨt́i” niîkere yẽêkɨ niîwĩ. 17 Õâkɨ ̃hɨ 
“Masaré ãyuró weegɨt́i” niîkere dɨka yuúsome niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  basi wamê peokɨ 
niîwĩ. Marîre kɨ ̃ɨ ̂  “Oôgɨti” niîkere yẽêrãsa niî masî dutigɨ tohô weékɨ 
niîwĩ. 18  Tohô weéro teé pɨáro kɨ ̃ɨ ̂  wamê peose, kɨ ̃ɨ ̂  “Masaré ãyuró weegɨt́i” 
niîke neê dɨka yuúta basió wee. Õâkɨ ̃hɨ neê niî soo masitimi. Kɨ ̃ɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ 
uúkũse mera marî kɨ ̃ɨ ̂  yɨrɨó nookãrãre wãkû tutuakã weemí. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre 

“Ãyuró weegɨt́i” niîkaro nohota weegɨśami, niî noo. 19 Teeré wãkûrã, marî 
ɨmɨ ̂sepɨ niiátehere ekatíse mera kotê yuurã, ẽho peó duusome. Marî 
kotê yuuse niî nukukãrosa. Dɨka yuúsome. Jesu ɨmɨ ̂se Õâkɨ ̃hɨ niirópɨ 

HEBREUS 6

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



425

sãháakɨ niîwĩ. Tohô weérã marî tohô tɨó yãa. 20 Atîro niî. Judeu masa 
sacerdotea wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨ wii popeapɨ kɨ ̃ɨ ̂  Niî butiari Tũkupɨ sãháagɨ, 
atîro weesamí. Ɨ ̃se bɨtíri kaserore yɨrɨ sãháasami. Jesu kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîka bero 
ɨmɨ ̂sepɨ sãháagɨ, tii kasérore yɨrɨágɨ weeró noho weékɨ niîwĩ. Marî 
ɨmɨ ̂sepɨ waaátihi maare pãâ basagɨ weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesé mera 
sacerdotea wiôgɨ waro weeró noho tohákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Melquisedeque 
niîkaro nohota sacerdote niî nukugɨsami.

Jesu Melquisedeque weeró noho sacerdotea wiôgɨ niisé niî

7  Dɨporókɨ ̃hɨ Melquisedeque wamêtigɨ Salẽ́  wamêtiri maka wiôgɨ niîkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  sacerdote niî yuugɨ, Õâkɨ ̃hɨ niî petirã buipɨ niigɨŕe masaré 

sẽri basákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  niîka terore Abraão ãpêrã wiôrã mera amê wẽhegɨ 
waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ yarã́  mera naâre dokâ keakã weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
wee dahákã, Melquisedeque kɨ ̃ɨ ̂re põo tẽrígɨ ehâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re põo tẽrígɨ, 
“Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re ãyuró weeáto”, niîkɨ niîwĩ. 2  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero Abraão 
naâ wiôrã yee niîmikere kɨ ̃ɨ ̂  miîkãtikere pɨámukãse mesari dɨka waá 
kũukɨ niîwĩ. Nikâ mesare Melquisedequere oôkɨ niîwĩ. Melquisedeque 
wamé “Wiôgɨ keoró weegɨ ”́ niî sĩriro weé. Kɨ ̃ɨ ̂  Salẽ́  wamêtiri maka 
wiôgɨ niî tĩhagɨ, “Ehêri põrapɨ ãyuró tɨó yãakã weegɨ ”́ niîkɨ niîwĩ. Salẽ́  
niîro “Ehêri põrapɨ ãyuró tɨó yãase” niî sĩriro weé. 3  Melquisedeque 
pakɨ sɨmɨáre, kɨ ̃ɨ ̂  yẽkɨ sɨmɨáre neê masî nooya marí. Kɨ ̃ɨ ̂  bahuákere, kɨ ̃ɨ ̂  
wẽrîke kẽrare neê masî nooya marí. Tohô weégɨ Melquisedeque Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ Jesu Cristo sacerdote niî nukuakɨhɨ weeró noho niîkɨ niîwĩ.

4 Mɨsâ Melquisedequere wãkûya. Mehô niigɨ ́ meheta niîkɨ niîwĩ. Marî 
yẽkɨ Abraão waro marikã naâ wiôrã yee niîmikere kɨ ̃ɨ ̂  miîkãtikere 
pɨámukãse mesari kɨ ̃ɨ ̂  see neéo kũûkere kɨ ̃ɨ ̂re nikâ mesare oô wapa yeékɨ 
niîwĩ. 5 Moisé dutîke sacerdoteare oô dutisere atîro ohâ nookaro niîwɨ: 

“Levi paramérã niî turiarã sacerdotea niirã́  diakɨ ̃re kãró wapa seeáto”, 
niîwɨ. Abraão kɨ ̃ɨ ̂  oôkaro nohota masá naâ kɨosére oô dutiwɨ. Naâ, naâ 
akawerérã niîmikã, tohô niikã́  Abraão paramérã niîmirã, naâ oosére 
yẽêkãrã niîwã. 6  Melquisedeque pũrikã Levi paramí niî turiatimigɨ, atîro 
weékɨ niîwĩ. Abraão Õâkɨ ̃hɨ “Ãyuró weegɨt́i” niî nookɨre kɨ ̃ɨ ̂  kɨosére 
ookã́ , yẽêkɨ niîwĩ. Teeré yẽêgɨ, Abraãore “Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re ãyuró weeáto”, 
niî sẽri basákɨ niîwĩ. 7 Até diakɨ ̃hɨt́a niî. “Õâkɨ ̃hɨ mɨɨ ̂re ãyuró weeáto” 
niigɨ ́ pee ãpí “Tohôta weeáto” niî yɨtigɨ ́ nemoró wiôgɨ niî yɨrɨ nɨkami. 
8  Atóka tero sacerdotea marî watero niirã́  ãpêrã oosére yẽerã́  marî 
weeró noho masá niîma. Naá kẽra wẽrîsama. Abraão oôkere yẽêkɨ 
Melquisedeque pee maa Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ katî nukugɨ weeró 
noho niigɨŕe ohâ nookaro niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  katî nukugɨ weeró noho uúkũ noomi. 
9-10 Levi Abraão paramí niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  paramérã niî turiarã kẽra Abraão 
paramérã niîkãrã niîwã. Levi, tohô niikã́  niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  paramérã niî 
turiarã sacerdotea niîkãrã niîwã. Naâ, masá oosére yẽêkãrã niîwã. Abraão 
Melquisedequere amêri boka ehákã, naá kẽra maríkãrã niîmirã, Abraão 
mera niîrã weeró noho niîkãrã niîwã. Tohô weéro atîro niîta basió. Levi 
paramérã niî turiarãpɨ Abraão Melquisedequere ookã́ , naá kẽra kɨ ̃ɨ ̂re oô 
tamukãrã weeró noho niîkãrã niîwã.

11 Israel kurakãharã, sacerdotea Levi yaá kurakãharã mera Õâkɨ ̃hɨ 
dutisére yẽêkãrã niîwã. Naâ Levi yaá kurakãharã Arão paramérã niî 
turiarã niîkãrã niîwã. Naâ sacerdotea ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ dutisére siru tuúrãre 
ãyurã́  waakã́  wee masítikãrã niîwã. Wee masíkã pũrikãre, Õâkɨ ̃hɨ ãpí 
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sacerdote sõróoti boopĩ. Ãpiré sõróogɨ, Arão yaa kurakɨ ̃hɨre sõróotikɨ 
niîwĩ. Melquisedeque weeró noho niigɨ ́ peere sõróokɨ niîwĩ. 12  Ãpí 
sacerdote sãhakã́ , too dɨpórokãhase dutisé kẽra dɨka yuúsa. 13  Marî 
wiôgɨ Jesu Cristore Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro niîkɨ niîwĩ: “Mɨɨ ̂  
sacerdote Melquisedeque niîkaro noho niî nukugɨsa”, niîkɨ niîwĩ. Jesu 
Cristo sacerdote niiákɨhɨ niîmigɨ, Levi yaá kurakɨ ̃hɨ niîtikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ yaá 
kurakɨ ̃hɨ neê nikɨ ́ sacerdote sãhatíkɨ niîwĩ. 14 Atîro masî noo, marî wiôgɨ 
Jesu Cristo Judá yaá kurakɨ ̃hɨ niîkɨ niîwĩ. Moisé sacerdoteare uúkũgɨ, neê 
nikâti “Judá yaá kurakãharã sacerdotea niîrãsama”, niîtikɨ niîwĩ.

15-16  Ãpí sacerdote Melquisedeque weeró noho niigɨ ́ bahuáse mera atîro 
masî noo. Jesu Cristo sacerdote sãhakã́ , Levi yaá kurakãharã sacerdoteare 
sõróo dutikaro noho waâtikaro niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  katî nukugɨ niisé mera pee 
sacerdote sãháakɨ niîwĩ. 17 Õâkɨ ̃hɨ Jesu Cristore atîro niîkɨ niîwĩ:

Mɨɨ ̂  sacerdote niî nukuakɨhɨ niî.  
Melquisedeque niîkaro nohota niîgɨsa, niîkɨ niîwĩ.

18  Õâkɨ ̃hɨ too dɨpóro kɨ ̃ɨ ̂  dutisé kũû mɨtakere mehô niisé tohakã́  weékɨ 
niîwĩ. Teé masaré ãyuró niisétikã weetíkaro niîwɨ. 19 Atîro niî. Moisé 
dutîkere yɨtírã, masá ãyurã́  waâtikãrã niîwã. Nikâroakã maa marî Jesu 
Cristore ẽho peórã, ãyurã́  tohá. Õâkɨ ̃hɨre masîta basió. Tohô weérã 
ãyuró ekatí yuu.

20 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨré sacerdote sõróogɨ, kɨ ̃ɨ ̂  basita “Diakɨ ̃hɨ ́ weegɨt́i”, 
niîkɨ niîwĩ. 21 Ãpêrã sacerdotea peere sõróogɨ, tohô niîtikɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  makɨré sõróogɨ, kɨ ̃ɨ ̂  basi wamê peo, sõróokɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yeé  
kiti ohâka pũripɨre atîro ohâ nookaro niîwɨ:

“Yɨɨ ̂  basita diakɨ ̃hɨ ́ tohô weegɨt́i” niîke dɨka yuú  
nooya marirósa. Mɨɨ ̂  sacerdote niî nukuakɨhɨ niî.  
Melquisedeque weeró nohota niîgɨsa, niîkɨ niîwĩ.

22  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîkere até mera masî noo. Jesu mera Õâkɨ ̃hɨ “Masaré 
ãyuró weegɨt́i” niîkere diakɨ ̃hɨt́a niîgɨ weepĩ ,́ niî noo. Kɨ ̃ɨ ̂  Moisé mera 

“Masaré ãyuró weegɨt́i” niî mɨtake nemoró até berokãháse pee ãyú  
yɨrɨ nɨka. 23  Sacerdotea pãharã́  waro sãha mɨhákãrã niîwã. Naâ wẽrisé 
buiri niî nuku masitikãrã niîwã. Naâ wẽrîka bero ãpêrã dɨka yuú 
mɨhakãrã niîwã. 24 Jesu pũríkã katî nukukɨ ̃sami. Kɨ ̃ɨ ̂  sacerdote niisére 
ãpêrãre dɨka yuú turiasome. 25 Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨre masî sĩrirãre yɨrɨ 
wetí dohakã weemí. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre tohô weemí. Kɨ ̃ɨ ̂  katî nukugɨ  
mari yeé niiátehere Õâkɨ ̃hɨre sẽri basá nukumi.

26  Tohô weégɨ Jesu sacerdotea wiôgɨ waro niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  nohoreta marî ɨá. 
Kɨ ̃ɨ ̂  yãasé moogɨ,́ ãyú butiagɨ, yãâro weetígɨ niîmi. Marî yãâro weerã́  
weeró noho niîtimi. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re niî petirã buipɨ kũûkɨ niîwĩ. 27 Kɨ ̃ɨ ̂  
ãpêrã sacerdotea wiôrã weeró noho niîtimi. Sacerdotea wiôrã ɨmɨ ̂kohori 
nɨkɨ naâ yãâro weékere akobohósere sẽrírã, waîkɨ ̃rãre wẽhé ɨ ̃hâ 
morosama. Beró ãpêrã yeere meharóta wee basásama. Jesu Cristo pee 
atîro weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  nikâtita naâ waîkɨ ̃rãre wẽhé ɨ ̃hâ moro peokaro 
weeró noho weégɨ, kɨ ̃ɨ ̂  basi kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera masá yãâro weékere wẽrî 
wapa yeé peokãkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirã yee niiátehere tohô wee basákɨ 
niîwĩ. 28  Moisé dutîke mera sacerdotea wiôgɨre sõróorã, atîro weé 
nookaro niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂re sõróorã, kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró weé nukutimikã, bese sõróo 
nookaro niîwɨ. Tohô weéka bero Õâkɨ ̃hɨ pee diakɨ ̃hɨt́a kɨ ̃ɨ ̂  basi  
kɨ ̃ɨ ̂  makɨré sacerdotea wiôgɨ waro sõróokɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ ãyugɨ ́ niî  
nukugɨre tohô weékɨ niîwĩ.
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Jesu apo baságɨ niîmi niisé niî

8  Niî petise nikâroakã yɨɨ ̂ ohâke atîro niî. Jesu Cristo mari yagɨ ́ 
sacerdotea wiôgɨ waro niîmi. Kɨ ɨ̃ ̂ ɨmɨ ̂sepɨ wiôgɨ duhirí kumuro  

Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨgɨ tiro diakɨ ̃hɨ ́ pee ehâ nuhakɨ niîwĩ. 2  Kɨ ɨ̃ ̂  ɨmɨ ̂
sepɨ Õâkɨ ̃hɨ Niî butiari Tũkupɨre sacerdotea wiôgɨ weeró noho niîsami. 
Tií wii Õâkɨ ̃hɨ weéka wii niísa. Masa mehéta weepã́ . 3 Atí ditapɨ maa 
sacerdotea wiôrãre waîkɨ r̃ãre wẽhé ɨ ̃hâ moro peo dutiro sõróo nookaro niîwɨ. 
Tohô niikã́  apêyere oô dutirã sõróo nookãrã niîwã. Tohô weégɨ Jesu Cristo 
kẽra Õâkɨ ̃hɨre apêye noho ookã́ , ãyú tɨsa niîgɨ wẽrîgɨ, kɨ ɨ̃ ̂re apêye noho 
oôgɨ weeró noho weékɨ niîwĩ. 4 Jesu Cristo ati nukúkãpɨre toha dohágɨ, neê 
kãró sacerdote niîti boopĩ. Ãpêrã sacerdotea Moisé dutîkaro nohota Õâkɨ ̃hɨre 
apêyere oorã́  niî tohakãrã niîwã. Tohô weéro basióti boopã. 5 Ati nukúkãpɨ 
sacerdotea Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere dararã́  atîro weemá. Naâ Õâkɨ ̃hɨ wii 
ɨmɨ ̂sepɨ niirí wiikãhasere weeró noho weérã weemá. Marî masî. Ɨmɨ ̂sekãha 
wii pee tií wii waro niî. Ati nukúkãkãha wii pee ɨmɨ ̂sekãha wii weeró 
noho ĩyóro weé. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yaá wii ati nukúkãkãha wiire wee 
dutígɨ, Moisére atîro niîkɨ niîwĩ: “Ãyuró wãkûya. Niî petise yaá wiikãhasere 
mɨɨ ̂re ɨ r̃ɨgɨṕɨ ĩyókaro nohota weeyá”, niîkɨ niîwĩ. 6 Atóka tero maa maha 
Jesu sacerdotea wiôgɨ waro Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ marîre sẽri basá nukugɨ niîmi. 
Kɨ ɨ̃ ̂ weesé ãpêrã sacerdotea yeé nemoró ãyú yɨrɨ nɨka. Atîro niî. Õâkɨ ̃hɨ 
neê waro masá mera apógɨ, “Yɨɨ ̂ dutîkere weérã, yarã́  niîrãsama”, niîkɨ 
niîwĩ. Beroré taha masá mera apógɨ, “Mɨsâ wiôgɨ niîgɨti. Mɨsâre yarã́  waakã́  
weegɨt́i. Mɨsâre akobohógɨti. Yɨɨ ̂ mera katî nukurãsa”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ɨ̃ ̂  
tohô niîkere masî noo. Kɨ ɨ̃ ̂ niî mɨtake nemoró berokãháse pee ãyú yɨrɨ 
nɨka. Teé berokãhasere Jesutá keoró waakã́  weékɨ niîwĩ. Tohô weéro ãpêrã 
sacerdotea weesé nemoró ãyú yɨrɨ nɨka.

7 Atîro niî. Õâkɨ ̃hɨ neê waro masá mera apóke keoró waâtikaro niîwɨ. 
Keoró waakã́  maa, masá mera opâturi apo nemóti boopĩ. 8  Õâkɨ ̃hɨ neê 
warokãharãre “Yɨɨ ̂  dutîkere keoró weetíma”, niîkɨ niîwĩ. Naâre kɨ ̃ɨ yeé 
kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ:

Marî wiôgɨ atîro niîmi: “Beropɨ ́ yɨɨ ̂  Israel kurakãharãre, tohô niikã́  
Judá yaá kurakãharãre opâturi ãyuró naâ mera wee apógɨti taha.

 9 Too dɨpóropɨ naâ yẽkɨ sɨmɨá mera weegɨt́i niî apókaro 
noho niîsome. Naâre Egitopɨ niîkãrãre yɨɨ ̂  basi mii wiháawɨ.  
Naâre ‘Ãyuró weegɨt́i’, niîmiwɨ. Naâ pee yɨɨ ̂  dutîkere weetíwã.  
Tohô weégɨ naâre kõâ wãkawɨ”, niîkɨ niîwĩ marî wiôgɨ.

 10 “Beropɨ ́ Israel kurakãharã mera opâturi ‘Ãyuró weegɨt́i’ niîke 
atîro niî. Yɨɨ ̂  dutîkere naâre wãkukã́  weegɨt́i. 
Tohô niikã́  naâre yɨɨ ̂  dutîkere ẽho peókã weegɨt́i. 
Tohô weégɨ yɨɨ ̂  naâ wiôgɨ niîgɨti. Naá kẽra yarã́  niîrãsama.

 11 Naâ neê nikɨré yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ niisére buêsome. Neê kɨ ̃ɨ ̂  merakɨ ̃
hɨre, kɨ ̃ɨ ̂  akawerégɨre, ‘Õâkɨ ̃hɨre masîya’, niîsome. Niî petirã  
yɨɨ ̂re masîrãsama. Wimarã́ , tohô niikã́  bɨkɨrã́  masîrãsama.

 12 Naâ yãâro weékere akobohógɨti.
Neê opâturi teeré wãkû nemosome”, niîkɨ niîwĩ marî wiôgɨ.

13  Õâkɨ ̃hɨ neê waropɨ “Masaré ãyuró weegɨt́i”, niîkɨ niîmiwĩ. Beró, 
“Opâturi masá mera ãyuró weegɨt́i”, niî apókɨ niîwĩ taha. Tohô weéro kɨ ̃ɨ ̂  
niî mɨtake pee petiá waâkaro niîwɨ. Niî petise mehá ɨá nooya marí. 
Teé maatá peti diháse niî.
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Ɨmɨ ̂sepɨ niirí wii Õâkɨ ̃hɨ wiikãhase, tohô 
niikã́  ati nukúkãpɨ niirí wiikãhase niî

9  Nikâroakã maa atîro niîgɨti. Õâkɨ ̃hɨ neê waro “Masá mera ãyuró 
weegɨt́i” niîka terore kɨ ̃ɨ ̂re sẽrí, ẽho peórã wee wɨá dutise nohore 

kũûkɨ niîwĩ. Naâ sẽrí, ẽho peóri wii ati nukúkãkãha wii niîkaro niîwɨ. 
2  Tií wii waîkɨ ̃rã kaseri mera weéka wii niîkaro niîwɨ. Neê sãháari 
tũku Ãyurí Tũku wamêtikaro niîwɨ. Toopɨŕe sĩóokɨhɨ nukúkaro niîwɨ. 
Tohô niikã́  naâ Õâkɨ ̃hɨre oôrã pãuré peoró nukúkaro niîwɨ. 3  Ɨ ̃se bɨtíri 
kaseroho yɨrɨropɨ ape tũkú Õâkɨ ̃hɨ Niî butiari Tũku niîkaro niîwɨ. 4 Tii 
tũkúpɨ ɨmɨ ̂tihise ɨ ̃hâ moro peo wɨaro ouro mera weékaro niîkaro niîwɨ. 
Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ “Masá mera ãyuró weegɨt́i” niîkere kɨorí akaro, ouro 
kasero mera omá biaka akaro kũyákaro niîwɨ. Tii akáro popeapɨ nikârɨ 
ouro mera weékarɨ niîkaro niîwɨ. Tirɨpɨ ́ baasé maná wamêtise sãyâkaro 
niîwɨ. Apêye kẽra Arão yagɨ tuakɨhɨ ́ niîkagɨ yãsâ wihikɨ niîkaro niîwɨ. 
Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ dutîkere ohâke pĩhiri ɨ ̃tâ pĩhiri sãyâkaro niîwɨ. 5 Tii 
akáro buipɨre Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã yeêkãrã nukúkãrã 
niîwã. Naâ toopɨ ́ niî yuukã, Õâkɨ ̃hɨ toopɨ ́ niisére ĩyó nookaro niîwɨ. 
Õâkɨ ̃hɨre werê koterã wɨɨsé dokapɨ sacerdotea wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨre masaré 
yãâro weékere akobohó dutigɨ diî wehêste peokɨ niîwĩ. Nikâroakãre niî 
petise tií wiikãhasere werê nemo masitisa.

6 Õâkɨ ̃hɨ wiire apóka bero sacerdotea naâ dara wɨásere weérã, niî 
mɨtari tũkupɨre sãhá nukukãkãrã niîwã. 7 Ape tũkú peere sacerdotea 
wiôgɨ waro diakɨ ̃  nikâtita, nikâ kɨmare sãháakɨ niîwĩ. Toopɨ ́ sãháagɨ, 
waîkɨ ̃rã wẽhékãrã yee diîre mii sãháakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  basi yãâro weéke 
wapa, tohô niikã́  masá naâ yãâro weéke wapare akobohóse sẽrígɨ 
tohô weékɨ niîwĩ. 8  Tohô weéke mera atóka terore Espírito Santo atîro 
marîre ĩyomí. Too dɨpóropɨ sacerdotea Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ wee wɨáse noho 
nikâroakãre weé nukukã maa, marî ɨmɨ ̂sepɨre neê sãháa masiti boosa. 
9 Até niî petise too dɨpórokãhasere atóka terore atîro masî noo. Tiîtapɨre 
Õâkɨ ̃hɨre oosé, naâ waîkɨ ̃rãre ɨ ̃hâ moro peose masaré buîri marirã́  
tɨó yãakã wee masítikaro niîwɨ. 10 Teé naâ weesétike atîro niîkaro niîwɨ. 
Sĩrisé, baasé, tohô niikã́  naâ Õâkɨ ̃hɨre sẽriátoho dɨporo naâ yãâro 
weékere koesétise niîkaro niîwɨ. Teé dutisé buîkãhase diakɨ ̃  niîkaro 
niîwɨ. Tohô weesé teê Õâkɨ ̃hɨ teeré dɨka yuúka beropɨ ãyúkaro niîwɨ.

11 Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo atî tohakɨ niîwĩ. Nikâroakãre kɨ ̃ɨ ̂  pee 
sacerdotea wiôgɨ waro niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre ãyusére miítikɨ niîwĩ. 
Nikâroakãre kɨ ̃ɨ ̂  sacerdotea wiôgɨ wee wɨáse nohore Õâkɨ ̃hɨ wii ɨmɨ ̂sepɨ 
niirí wiipɨ weégɨ weesamí. Ɨmɨ ̂sepɨ niirí wii, ati nukúkãkãha wii nemoró, 
ãyú butiari wii niísa. Masá weéka wii meheta niísa. 12  Õâkɨ ̃hɨ besékɨ 
Cristo ɨmɨ ̂sekãha wii Õâkɨ ̃hɨ Niî butiari Tũku waropɨre sãháakɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  waîkɨ ̃rã, cabrakã, wekɨ ̂ wimarã́  yee diire mii sãhátikɨ niîwĩ. Tohô 
weeró noho oôgɨ, kɨ ̃ɨ yeé diî mera, kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera sãháakɨ niîwĩ. Teé 
mera marî niî petirãre nikâti merata wẽrî basakɨ niîwĩ. Marîre katî nuku 
dutigɨ tohô weékɨ niîwĩ. 13  Dɨporókãharãpɨ naâ wẽrîkãrãre dará yãaka 
bero Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre yãasé kɨorã́  weeró noho tohákãrã niîwã. Tohô 
weérã wekɨá ɨmɨa yeé diîre, cabra yee diîre, tohô niikã́  wekɨ ̂ wimagó ɨ ̃hâ 
nooko yee nitî mera yãasé kɨorã́  weeró noho niirã́ re wehêste peokãrã 
niîwã. Naâre Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre yãasé moorã́  toha dutírã tohô weékãrã 
niîwã. Diakɨ ̃hɨt́a niî, niîro peea. Naâ, buîpɨ diakɨ ̃  ãyurã́  tohákãrã niîwã. 
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14 Wekɨ yeé diî mera, cabra yee diî mera tohô weetá basiókã maa, Cristo 
yee diî mera maa tãhâ. Cristo Espírito Santo niî nukugɨ wee tamúse mera 
waîkɨ ̃rã ɨ ̃hâ moro peoro noho oôgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  basi Õâkɨ ̃hɨre wiágɨ, wẽrîkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  kurúsapɨ wẽrîgɨ, yãasé moogɨ ́ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ yeé diî mera 
marî buîritirã, yãâro weeséti tɨó yãakere pekâ meepɨ waâ bookãrãre 
yɨrɨ wetíkã weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ katî nukugɨ yeere weé nuku dutigɨ 
tohô weékɨ niîwĩ.

15 Tohô weégɨ Jesu Cristo atîro weegɨ ́ niîmi. Beropɨŕe masaré opâturi 
Õâkɨ ̃hɨ “Yɨɨ ̂  mɨsâ wiôgɨ niîgɨti. Mɨsâ, yarã́  niîrãsa” niîkere apo baságɨ 
niîmi. Too dɨpórokãharã pee Õâkɨ ̃hɨ niî mɨtase kɨ ̃ɨ ̂  dutîke doka niîrã, 
yãâro weé, kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere yɨrɨ ́ nɨkakãrã niîwã. Jesu Cristo wẽrisé mera 
teeré akobohó nookãrã niîwã. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ besékãrã kɨ ̃ɨ ̂  “Oôgɨti” 
niîke katî nukusere yẽêrãsama. 16  Atîro weeró noho niî. Nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  
wẽriátoho dɨporo kɨ ̃ɨ ̂  akawerégɨre “Yɨɨ ̂  kɨosé mɨɨ yeé toharósa”, niîsami. 
Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrikã́  ĩyârã, wẽrîkɨ yee niîkere kɨ ̃ɨ ̂re oôsama. 17 Kɨ ̃ɨ ̂  wẽriátoho 
dɨporo kɨ ̃ɨ ̂  “Oôgɨti” niîkere yẽê masitisami. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîka beropɨ diakɨ ̃  
yẽê masisami. 18  Tohô weéro Õâkɨ ̃hɨ “Masaré atîro weegɨt́i” niî mɨtake 
kẽrare tohôta waâkaro niîwɨ. Waîkɨ ̃rãre wẽhé, naa yeé diî wehêstese 
mera diakɨ ̃  Õâkɨ ̃hɨ “Tohô weegɨt́i” niîke waâ nɨkakaro niîwɨ. 19 Moisé 
atîro weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petise Õâkɨ ̃hɨ dutîkere niî petirã tɨóropɨ 
buêkɨ niîwĩ. Buê toha nɨko, kɨ ̃ɨ ̂  sõarí kasero ovelha poari mera weéka 
kaserore miîkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  yukɨ ̂ siti hissopo wamêtiri sitire peêkɨ 
niîwĩ. Wekɨ ̂ makɨ wẽhé nookɨ yee diîre, cabra yee diîre akó mera 
morékɨ niîwĩ. Beró sõarí kaserore tii sití dɨpɨpɨ dɨté õo, teé diîpɨ yoso 
miíkɨ niîwĩ. Beró Õâkɨ ̃hɨ yee dutîke ohâka pũrire, tohô niikã́  masá niî 
petirãre wehêste peokɨ niîwĩ. 20 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weéka bero naâre niîkɨ niîwĩ: 

“Até diî mera Õâkɨ ̃hɨ masaré ‘Tohô weegɨt́i’ niîkere masî noo”, niîkɨ 
niîwĩ. 21 Apêyere, Moisé Õâkɨ ̃hɨ wiire atîro weékɨ niîwĩ. Niî petise tií 
wii popeapɨ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã naâ kɨosére diî mera wehêste peokɨ 
niîwĩ. 22  Tiîtare Õâkɨ ̃hɨ dutisé atîro niîkaro niîwɨ. Diî mera Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ 
niisére kɨ ̃ɨ ̂  ĩyóropɨ ãyusé toha dutíro wehêste peo nookaro niîwɨ. Wehêste 
peoya marikã́ , Õâkɨ ̃hɨ masá yãâro weékere akobohótikɨ niîwĩ. Diî mera 
diakɨ ̃  Õâkɨ ̃hɨ masá yãâro weesére akobohó noo.

Jesu kɨ ɨ̃ ̂  wẽrisé mera masá yãâro weékere yɨrɨóse niî
23  Dɨporókãhase Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ wee wɨáse noho ɨmɨ ̂sekãhase weeró 

noho ĩyóro weékaro niîwɨ. Teeré Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ ãyusé toha dutírã atîro 
weékãrã niîwã. Waîkɨ ̃rãre wẽhé, naa yeé diî mera wehêste peokãrã  
niîwã. Dɨporókãharã naâ weéke nemoró ɨmɨ ̂sekãhase pee ãyú yɨrɨ  
nɨka. Tohô weéro waîkɨ ̃rãre ɨ ̃hâ moro peoke nemoró, ãyusé warore  
ɨá. Teé Jesu Cristo wẽrisé niî. 24 Ati nukúkãpɨre Jesu Cristo masá weéka 
wii Ãyurí Tũku wamêtiri tũkupɨre sãháatikɨ niîwĩ. Tií wii ɨmɨ ̂sekãha  
wii weeró noho ĩyóro weékaro niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨ ̂se waro peere sãháakɨ 
niîwĩ. Nikâroakãre kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ marîre sẽri baságɨ weesamí.  
25 Too dɨpóropɨ sacerdotea wiôgɨ Judeu masɨ Õâkɨ ̃hɨ Niî butiari Tũkupɨre 
nikarétirita kɨmâri nɨkɨ waîkɨ ̃rã yee diîre mii sãháa mɨhakɨ niîwĩ. Teé diî, 
kɨ ̃ɨ yeé diî niîtikaro niîwɨ. Cristo pũrikãre kɨ ̃ɨ yeé diî waro niîkaro niîwɨ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera nikâtita ɨmɨ ̂se Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ sãháakɨ niîwĩ. 26  Jesu 
Cristo sacerdotea wiôgɨ weeró noho weégɨ pũrikã, atí dita dɨpôkãtikãpɨta 
wẽrî nɨka, atîro niikã́  kẽrare wẽrî nukukã boosami. Tohô weeró noho 
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oôgɨ, atóka tero ati ɨmɨ ́koho petí wãkari kurare Cristo ati nukúkãpɨre 
bahuákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  nikâtita niî petirã yee niiátehere wẽrî basakɨ niîwĩ. 
Yãâro weékere kõâgɨ, tohô weékɨ niîwĩ. 27 Marí kẽra niî petirã nikâti 
merata wẽrî diharãsa. Wẽrîka bero Õâkɨ ̃hɨ marîre besegɨśami. 28  Cristo 
nikâtita kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera waîkɨ ̃rãre wẽhé ɨ ̃hâ moro peoro weeró noho 
weékɨ niîwĩ. Tohô weesé mera masá niî petirã yãâro weékere kõâkɨ 
niîwĩ. Beró opâturi atîgɨsami. Masá naâ yãâro weékere kõâgɨ meheta 
atîgɨsami. Masá kɨ ̃ɨ ̂re yuû kuerã peere yɨrɨógɨ atîgɨ weegɨśami.

10  Moisé dutisé Õâkɨ ̃hɨ masaré beropɨ ́ ãyuró weeátehere ĩyóro 
weékaro niîwɨ. Tohô weéro Moisé dutîke masaré Õâkɨ ̃hɨ mera 

ãyuró niî masikã weetíkaro niîwɨ. Teé atîro niîkaro niîwɨ. Naâ Õâkɨ ̃hɨ 
mera ãyuró niî sĩrirã, nikâti kɨmâri nɨkɨ waîkɨ ̃rãre wẽhé ɨ ̃hâ moro 
peokãrã niîwã. Teé naâre Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ ãyurã́  tohakã́  wee masítikaro 
niîwɨ. 2  Teé masaré ãyurã́  tohakã́  wee masíkã maa, naâ waîkɨ ̃rãre ɨ ̃hâ 
moro peosere duúkã boopã. Naâ nikâti ɨ ̃hâ moro peose merata naâ 
yãâro weékere akobohó nookãrãpɨ tohá toha boopã. Naâ buîri marirã́  
tɨó yãa boopã. 3  Atîro pee niîkaro niîwɨ. Naâ waîkɨ ̃rãre wẽhé ɨ ̃hâ moro 
peorã, naâ yãâro weékere kɨmâri nɨkɨ wãkûrã, tohô weékãrã niîwã. 
4 Wekɨá ɨmɨa yeé diî, cabra yee diî yãâro weékere neê kõâ masitisa.

5 Tohô weégɨ Jesu Cristo ati nukúkãpɨre atîgɨ, Õâkɨ ̃hɨre atîro niîkɨ 
niîwĩ:

Mɨɨ ̂  masá yãâro weékere akobohó sĩrigɨ, waîkɨ ̃rãre wẽhé  
ɨ ̃hâ moro peosere ɨá wee. Tohô niikã́  naâre akobohó sĩrigɨ, 
apêye noho ookã́  ɨá wee. Atîro weégɨ, mɨɨ ̂  nikâ ɨpɨ yɨɨ ̂re 
oôkɨ niîwɨ. Masá yãâro weékere wẽrî basa dutigɨ tohô  
weékɨ niîwɨ.

 6 Mɨɨ ̂  masá naâ yãâro weesére kõâ sĩrigɨ, waîkɨ ̃rãre ɨ ̃hâ 
moro peosere, tohô niikã́  apêye noho oosére tɨsá wee.

 7 Tohô tɨsâtise buiri yɨɨ ̂  atîro niîwɨ: “Õâkɨ ̃hɨ, mɨɨ ̂  ɨaró weégɨ 
atîgɨ weé. Mɨɨ yeé kiti ohâka pũripɨ yɨɨ ̂  pietiátehere ohâ  
nookaro nohota weegɨt́i”, niîkɨ niîwĩ Jesu Cristo.

8  Tohô weégɨ Jesu Cristo niîkaro nohota atîro niî. Õâkɨ ̃hɨ waîkɨ ̃rã ɨ ̃hâ 
moro peosere, kɨ ̃ɨ ̂re apêye noho oosére tɨsâtisami. Tohô niikã́  masá 
yãâro weékere kõâ sĩrirã ɨ ̃hâ moro peosere ɨatísami. Niî petise teé tohô 
weesé Moisé dutîkaro noho niîkaro niîwɨ. Tohô niîmikã, Õâkɨ ̃hɨ pee tohô 
weesére tɨsâtikɨ niîwĩ. 9 Jesu Cristo Õâkɨ ̃hɨre “Mɨɨ ̂  ɨaró weégɨ atîgɨ weé”, 
niîkɨ niîwĩ. Tohô niîgɨ, waîkɨ ̃rã wẽhé ɨ ̃hâ moro peosere kõâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
wẽrisé mera too dɨpóropɨ naâ weesétikere dɨka yuúkɨ niîwĩ. 10 Jesu Cristo 
kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weékɨ niîwĩ. Teeré weégɨ, kɨ ̃ɨ ̂  waîkɨ ̃rã 
wẽhé ɨ ̃hâ moro peosere weeró noho weégɨ weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera 
Õâkɨ ̃hɨ marîre kɨ ̃ɨ yarã́  tohakã́  weékɨ niîwĩ. Nikâtita kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera 
marî niî petirãre wẽrî basakɨ niîwĩ.

11 Niî petirã Judeu masa sacerdotea ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ atîro weékãrã 
niîwã. Nuku tĩhárã, waîkɨ ̃rãre wẽhé ɨ ̃hâ moro peo mɨhakãrã niîwã. Naâ 
ɨ ̃hâ moro peo nukumikã, masá yãâro weékere neê kõâ masitikaro niîwɨ. 
12  Jesu Cristo pũrikã nikâti kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé merata masá yãâro weékere 
kõâ peokɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weéka bero Õâkɨ ̃hɨ tiro diakɨ ̃hɨ ́ pee ehâ 
nuhakɨ niîwĩ. 13  Toopɨ ́ yuû kuegɨ weesamí. Õâkɨ ̃hɨ niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re 
ĩyâ tutikãrãre dokâ keakã weéka beropɨ weé duugɨsami. 14 Nikâti 
kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé merata Õâkɨ ̃hɨ yarãre ãyurã́  tohakã́  weékɨ niîwĩ. Naâ ãyurã́  
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niî nukurãsama. 15 Teé diakɨ ̃hɨt́a niî yuukã, Espírito Santo kẽra marîre 
“Tohôta niî”, niî werêmi. Kɨ ̃ɨ ̂  atîro werê mɨtakɨ niîwĩ:
 16 “Beropɨ ́ yɨɨ ̂  naâ mera ‘Opâturi ãyuró weegɨt́i’ niîke atîro niî”, 

niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ.
“Yɨɨ ̂  dutîkere naâre wãkukã́  weegɨt́i. Tohô niikã́  naâre yɨɨ ̂  

dutîkere ẽho peókã weegɨt́i.”
17 Beró atîro niî nemokɨ niîwĩ:

“Neê opâturi naâ yãâro weékere wãkû nemosome”,  
niîkɨ niîwĩ, niî werêkɨ niîwĩ Espírito Santo.

18  Tohô weérã marî yãâro weékere akobohó nooka bero niî yuukã, 
opâturi marî yãâro weéke buirire akobohó dutirã waîkɨ ̃rãre ɨ ̃hâ moro 
peosere ɨa nemó wee.

Jesu Cristo yee diî mera Õâkɨ ̃hɨ tiro sãháa masi niisé niî 
(Mt 27.51; Mc 15.38; Lc 23.45)

19 Too dɨpóro sacerdotea wiôgɨ diakɨ ̃  Õâkɨ ̃hɨ Niî butiari Tũkupɨre sãháa 
masikɨ niîwĩ. Nikâroakãre marí kẽra akobohó nookãrãpɨ niîrã, uiró 
mariró kɨ ̃ɨ ̂  sãháakaro noho wee masí. Õâkɨ ̃hɨpɨre diakɨ ̃hɨ ́ uiró mariró 
sẽri masí. Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîke mera, kɨ ̃ɨ yeé diî amâ bɨroke mera 
tohô wee masí. 20 Too dɨpóropɨ ɨ ̃se bɨtíri kaseroho Õâkɨ ̃hɨ Niî butiari 
Tũkupɨre kamú taa yosakaro niîwɨ. Tii kaséro kamú taakaro weeró 
noho Jesu Cristo wẽriátoho dɨporo masá Õâkɨ ̃hɨ Niî butiari Tũkupɨre 
sãháa masitikãrã niîwã. Nikâroakãre kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera marî tii tũkúpɨre 
sãháakãrã weeró noho kɨ ̃ɨ ̂  mera katî nuku masi. 21 Jesu Cristo sacerdotea 
wiôgɨ waro ɨmɨ ̂sepɨ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ marîre sẽri baságɨ niîmi. 22  Tohô 
weérã Õâkɨ ̃hɨre keoró wãkusé, ãyuró ẽho peóse mera sẽrirã́ . “Tohô ẽho 
peó maakãrã weésa” niiró mariró sẽrirã́ . Atîro niî. Kɨ ̃ɨ ̂  marî yãâro 
buîritirã tɨó yãakere buîri marirã́  tohakã́  weékɨ niîwĩ. Mari yaá ɨpɨ akó 
ãyusé mera ɨó nookaro weeró noho niî. Marî yãâro weékere kõâ peo 
nookãrãpɨ niî. 23  Õâkɨ ̃hɨ “Tohô weegɨt́i” niîkere weegɨśami. Tohô weérã 
marî ẽho peósetisere ẽho peóro nohota neê dɨka yuúro mariró ẽho peó 
nukurã. Kɨ ̃ɨ ̂  ooátehere ekatíse mera yuû kuerã, tohô weerã́ . 24 Marî basi 
atîro wãkuró ɨá. “Ãraré, ãpêrãre wee tamú turia dutigɨ, deró weegɨśari?” 
niî wãkuró ɨá. “Naâre amêri mai dutígɨ, ãyuró wee dutí sĩrigɨ tohô ɨa 
sãá”, niiró ɨá. 25 Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã nerê wɨaropɨ ãpêrã nerêtisama. 
Naâ weesére siru tuútikãro ɨá. Naâre siru tuúro noho oôrã, marî nerêrã, 
amêri wãkû tutuakã weeró ɨá. Kãró dɨsá marî wiôgɨ atiátoho. Tohô 
weérã tohô weeró ɨá.

26  Atîro niî. Diakɨ ̃hɨ ́kãhasere masîmirã, marî yãâro weé sĩriro bahuró 
yãâro weé nukurã, akobohóse bokasomé. Jesu Cristo wẽrisé mera diakɨ ̃  
akobohó noo. Marî yãâro weé nukurã, kɨ ̃ɨ ̂re ɨatírã weeró noho niî. 
Tohô weérã neê akobohó noosome. 27 Marî yãâro weé nukukã, marîre 
atîro waârosa. Õâkɨ ̃hɨ marîre besegɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  beséka bero pekâ meepɨ 
ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ tutikãrã mera kõâgɨsami. Marîre “Buîri darêgɨti” kɨ ̃ɨ ̂  
niîke tuu nɨrɨśe diakɨ ̃  tohá. 28  Too dɨpóropɨre noó Moisé dutîkere yɨrɨ ́ 
nɨkagɨre pɨárã ou itiárã werê sãaka bero kɨ ̃ɨ ̂re neê pahá yãatikãrã niîwã. 
Kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé kõakãrã niîwã. 29 Ãyuró wãkûya. Õâkɨ ̃hɨ dutîke kɨ ̃ɨ ̂  Moisére 
kũûkere yɨrɨ ́ nɨkagɨ, buîri darê nookɨ niîwĩ. Nikâroakã maa Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ kɨ ̃ɨ ̂re wẽrî basakere ẽho peó duugɨre tãhâsami. Ẽho peótigɨ noho 
Õâkɨ ̃hɨ makɨ kɨ ̃ɨ ̂re wẽrî basakere “Wapa marí”, niî wãkûsami. Espírito 

HEBREUS 10

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



432

Santo kɨ ̃ɨ ̂re maisére yabîsami. Atîro niî. Jesu Cristo wẽrisé mera Õâkɨ ̃hɨ 
masaré kɨ ̃ɨ ̂  “Weegɨt́i” niîkere keoró waakã́  weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera, 
kɨ ̃ɨ yeé diî mera marî yãâro weékere kõâkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
makɨré ɨatígɨre ɨpɨt́ɨ buîri darêgɨsami. 30 Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ uúkũkere 
masî. Atîro niîkɨ niîwĩ: “Yɨɨ ̂  buîri dareákɨhɨ niî. Naâ weéke wapare 
yɨɨ ̂  wapa yeégɨsa.” Apêye kẽrare niîkɨ niîwĩ: “Marî wiôgɨ kɨ ̃ɨ yarã́ re naâ 
yãâro weesé wapare buîri darêgɨsami.” 31 Õâkɨ ̃hɨ katî nukugɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  
buîri daresé pũûro wiosé niî.

32  Mɨsâ neê waro ẽho peóka bero weékere wãkûya. Tiîtare mɨsâ Jesu 
Cristore ẽho peóse buiri pũûro pietíkãrã niîwɨ. Mɨsâre tohô waâkere 
wãkû tutuakãrã niîwɨ. 33  Nikarérã masá ĩyóropɨ yabî buhíkã nookãrã 
niîwɨ. Kamî dare nookãrã niîwɨ. Apé terore ãpêrã naâ pietísere tɨó yãa 
tamukãrã niîwɨ. 34 Mɨsâ buîri darerí wiipɨ niirã́ re pahá yãakãrã niîwɨ. 
Ãpêrã mɨsa yeére emakã́ , ekatíse mera nɨkákãrã niîwɨ. Mɨsâ ɨmɨ ̂sepɨ 
kɨoátehe peere “Ati nukúkãkãhase nemoró, ãyú yɨrɨ nɨkase niî”, niîkãrã 
niîwɨ. Teé petitiátehe niî niîrã, wãkû tutuakãrã niîwɨ. 35 Tohô weérã neê 
ẽho peó duutikãya. Ẽho peó nukurã, ãyusé warore yẽêrãsa. 36 Mɨsâre 
wãkû tutuarã niiró ɨá. Tohô weérã, Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weéka bero kɨ ̃ɨ ̂  “Oôgɨti” 
niîkere mɨsâ yẽêrãsa. 37 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro niî ohâ 
nookaro niîwɨ:

“Maatá atîgɨti” niîkɨ atîgɨsami. Neê yogosomé.
 38 Yɨɨ ̂  “Ãyuró weerã́  niîma” niî noorã pũrikã ẽho peó nukurã, 

yɨɨ ̂  mera niî nukurãsama. Ãpêrã uîrã, ẽho peó duurã  
pũrikãre neê tɨsâsome, niî ohâ nookaro niîwɨ.

39 Marî pee uî ẽho peó duurã noho nií wee. Tohô weérã marî pekâ meepɨ 
waâsome. Marî kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã, yɨrɨó noorãsa.

Õâkɨ ̃hɨre ẽho peósekãhase niî

11  Marî ẽho peórã, atîro niî masi: “Õâkɨ ̃hɨ marîre niîkere diakɨ ̃hɨt́a 
weegɨśami”, niî. Teeré ĩyâtimirã, ĩyârã weeró noho “Diakɨ ̃hɨt́a 

niî”, niî. 2  Dɨporópɨ marî yẽkɨ sɨmɨá Õâkɨ ̃hɨre ẽho peókãrã niîwã. 
Naâ atîro niî wãkûkãrã niîwã: “Õâkɨ ̃hɨ niîkaro nohota marîre wee 
tamúgɨsami”, niîkãrã niîwã. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ naâre “Ãyurã́  niîma”, 
niîkɨ niîwĩ.

3  Marî Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã, atîro masî. Kɨ ̃ɨ ̂  ati ɨmɨ ́koho niî petisere 
bahúrẽgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  dutiró mera bahúrẽkɨ niîwĩ. Tohô weéro ati ɨmɨ ́kohokãhase 
marî nikâroakã ĩyasé neê waropɨ maríkere weéke niî, niî noo.

4 Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Abel Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógɨ, Õâkɨ ̃hɨre ovelha wimagɨŕe 
wẽhé ɨ ̃hâ moro peokɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  mami Caĩ ́  oôke nemoró ãyuró oôkɨ 
niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ Abel ẽho peósere ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  oosére yẽêkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re 

“Ãyugɨ ́ niîmi”, niîkɨ niîwĩ. Tohô weéro Abel dɨporópɨ wẽrîka bero niîmikã, 
atîro niî. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóke atóka terore marîre buesé niî. Marí 
kẽra kɨ ̃ɨ ̂  ẽho peókaro nohota Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóro ɨá.

5 Enoque wamêtigɨ kẽra Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîtimikã, 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ miáakɨ niîwĩ. Ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re amâkãrã niîmiwã. Neê 
bokatíkãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro ohâ nookaro niîwɨ: 

“Õâkɨ ̃hɨ Enoquere ekatíse mera ĩyâkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂re miáakɨ 
niîwĩ”, niîwɨ. 6 Marî Õâkɨ ̃hɨre ẽho peótirã, kɨ ̃ɨ ̂re ekatíkã wee masítisa. 
Atîro niî. Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó sĩrigɨ, “Diakɨ ̃hɨt́a kɨ ̃ɨ ̂  niîsami”, niiró ɨá. 
Tohô niikã́  “Kɨ ̃ɨ ̂re yɨɨ ̂  ẽho peókã, ãyuró weegɨśami”, niiró ɨá.
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7 Noé wamêtigɨ kẽra Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógɨ, atîro weékɨ niîwĩ. Ati 
nukúkãre buîri dareátehere Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re werêkɨ niîwĩ. Noé “Tohô 
waârosa” niî masitimigɨ, Õâkɨ ̃hɨre ẽho peókɨ niîwĩ. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨre 
yɨtígɨ, kɨ ̃ɨ ̂  akawerérã mera diâ mirikã́  yɨrɨ ́ sĩrigɨ, yukɨ ̂sɨ pahipɨhɨŕe 
darêkɨ niîwĩ. Tohô ẽho peógɨ, ati nukúkãkãharã Õâkɨ ̃hɨ uúkũsere ẽho 
peótirãre atîro ĩyókɨ niîwĩ. Naâ pekâ meepɨ waaátehere ĩyókɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨ “Ãyugɨ ́ niîmi”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ẽho peó yuukã, tohô niîkɨ 
niîwĩ.

8  Abraão kẽra Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógɨ, atîro weékɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re apé 
ditapɨ waâ dutikã, yɨtíkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re ooátohopɨ waâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ 
yaá makare wihá wãkagɨ, “Tií ditapɨ waâgɨsa” niiró mariró waâkɨ niîwĩ. 
9 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re “Tií ditare mɨɨ ̂re oôgɨti” niîkere ẽho peókɨ niîwĩ. Tií 
ditapɨre etâkɨ niîwĩ. Etâ, kɨ ̃ɨ ̂  apé ditapɨre niîgɨ, mehêkã peharo tɨó yãakɨ 
niîwĩ. Waîkɨ ̃rã kaseri mera weéka wiipɨ kãhíkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Isaque, 
tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  paramí Jacó meharóta niî siru tuukãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ naá 
kẽrare “Mɨsâre atí ditare oôgɨti”, niîkɨ niîwĩ. 10 Abraão Õâkɨ ̃hɨ yaa maka 
petitiátihi maka ɨmɨ ̂se peere niî sĩrigɨ, tohô wee kusiákɨ niîwĩ. Tii maká 
Õâkɨ ̃hɨ weéka maka niî.

11 Apêgo kẽra Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógo, Abraão nɨmo Sara atîro weé nooko 
niîwõ. Koô bɨkɨó waro põrá bokatá basiótimikã, Õâkɨ ̃hɨ koôre põratíkã 
weékɨ niîwĩ. Koô nikɨ ́ põratíko niîwõ. Koô atîro wãkûko niîwõ: “Õâkɨ ̃hɨ 
yɨɨ ̂re ‘Wimagɨ ́ wɨâgosa’ niîkere keoró weegɨśami”, niîko niîwõ. Tohô weégɨ 
Õâkɨ ̃hɨ keoró weékɨ niîwĩ. 12  Abraão bɨkɨ waró niîmigɨ, makɨ ̂tikɨ niîwĩ. 
Makɨ ̂ti, beró pãharã́  waro paramérã niî turiarã kɨókɨ niîwĩ. Naâ yõkoá, 
nukûpori weeró noho pãharã́  waro bapâ keota basiótirã niîkãrã niîwã.

13  Ãrá yɨɨ ̂  uúkũrã Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó nukukãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  “Oôgɨti” 
niîka ditare yẽêtimirã, ẽho peókãrã niîwã. Yẽêtimirã, wẽrîa waâkãrã 
niîwã. Naâ ẽho peóse kɨórã, kɨ ̃ɨ ̂  ooátehere yẽêkãrã weeró noho niîkãrã 
niîwã. “Kɨ ̃ɨ ̂  niîkaro nohota weegɨśami” niî wãkûrã, ekatíkãrã niîwã.  
Naâ tohô weéke mera “Ɨmɨ ̂sepɨ waârãsa, ati nukúkãpɨre siharí masa 
weeró noho niî”, niîkãrã niîwã. 14 Tohô niîrã, apé dita naâ niiátihi dita 
warore amârã weékãrã niîwã. 15 Naâ neê waro wihá wãkakaropɨre 
wãkûrã pũrikã, dahâ boopã. 16 Atîro pee weékãrã niîwã. Tií dita nemoró 
ãyurí dita waro ɨmɨ ̂se peere niî sĩrikãrã niîwã. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ naâ 

“Ɨ ̃sâ wiôgɨ niîmi” niikã́ , bopôya sãatikɨ niîwĩ. Tohô bopôya sãatigɨ, naa yaá 
maka naâ niiátoho ɨmɨ ̂sere apo yuú tohakɨ niîwĩ.

17 Abraão Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógɨ, atîro weékɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ diakɨ ̃hɨt́a 
yɨɨ ̂re ẽho peómiti? niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Isaquere waîkɨ ̃re wẽhé ɨ ̃hâ moro 
peo wɨaro noho wee dutíkɨ niîwĩ. Abraão kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ nikɨ ́ niigɨŕe “Wẽhé 
ɨ ̃hâ moro peo wee”, niîtikɨ niîwĩ. 18  Too dɨpóropɨre Õâkɨ ̃hɨ Abraãore 
atîro niîkɨ niîwĩ: “Isaque mɨɨ ̂  makɨ mera pãharã́  paramérã niî turiarã 
kɨogɨśa”, niîkɨ niîwĩ. 19 Abraão atîro wãkûkɨ niîwĩ: “Õâkɨ ̃hɨ niî petirã 
wẽrîkãrãpɨreta maso masími.” Kɨ ̃ɨ ̂  makɨré “Wẽhegɨt́i” weerí kura Õâkɨ ̃hɨ 
kɨ ̃ɨ ̂re “Wẽhetíkãya”, niîkɨ niîwĩ. Tohô weérã atîro niî masi: “Abraão kɨ ̃ɨ ̂  
makɨré wẽrîkɨpɨ masákɨre weeró noho kɨókɨ niîwĩ”, niî masi.

20 Isaque Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  põrá Jacoré, Esaúre beropɨ ́ ãyuró 
waaátehere werê yuukɨ niîwĩ. 21 Jacó Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  wẽriátoho 
dɨporoakã kɨ ̃ɨ ̂  paramérã José põra nɨkɨre “Ãyuró waârosa”, niîkɨ niîwĩ. 
Tohô uúkũgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  tuakɨhɨ ́ mera yãa tuú nukugɨta, Õâkɨ ̃hɨre sẽríkɨ niîwĩ. 
22  José Õâkɨ ̃hɨre ẽho peógɨ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîgɨ, atîro werê yuukɨ niîwĩ: 
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“Israel kurakãharã Egito niîkãrã beropɨ ́ wiháarãsama. Naâ waârã, yeé 
õarire miáato”, niîkɨ niîwĩ.

23  Moisé pakɨ sɨmɨá Õâkɨ ̃hɨre ẽho peókãrã niîwã. Naâ makɨ ́ bahuáka 
bero “Ãyugɨ ́ niîmi”, niîkãrã niîwã. Naâ itiá muhipũ kɨ ̃ɨ ̂re nɨókãrã 
niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  bahuaátoho dɨporo Egitokãharã wiôgɨ wimarã́  ɨmɨaré Israel 
kurakãharãre wẽhe dutíkɨ niîwĩ. Moisé pakɨ sɨmɨá pee wiôgɨ dutisére uîti 
tĩharã, naâ makɨré nɨókãrã niîwã. 24 Beró Egitokãharã wiôgɨ mako kɨ ̃ɨ ̂re 
masóko niîwõ. Moisé bɨkɨ ́ ẽhágɨ, Õâkɨ ̃hɨre ẽho peókɨ niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  

“Egitokãharã wiôgɨ paramí niîmi” niisére tɨó sĩritikɨ niîwĩ. 25 Atîro pee 
weé sĩrikɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ yarã Israel kurakãharã mera pee pietí tamu 
sĩrikɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨre ẽho peótigɨ weeró noho Egitokãharã wiôgɨ yaa 
wiipɨ tohá sĩritikɨ niîwĩ. Naâ yãâro weesére buî peha tamu sĩritikɨ niîwĩ. 
26  Naâ kɨ ̃ɨ ̂re yabikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  Cristo Õâkɨ ̃hɨ besékɨ pietiátehe weeró noho 
pietíkɨ niîwĩ. Tohô pietígɨ, “Niî petise Egitopɨ niisére kɨoró nemoró ãyú 
niî”, niîkɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re beropɨ ́ ooátehere wãkûgɨ, tohô niîkɨ niîwĩ. 
27 Ẽho peóse kɨógɨ, Moisé Egitopɨ niîkɨ wiháakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Egitokɨ ̃hɨ wiôgɨ 
uasére uiró mariró wiháakɨ niîwĩ. Moisé Õâkɨ ̃hɨ bahutígɨre ĩyâgɨ weeró 
noho kɨ ̃ɨ ̂  “Weegɨt́i” niisére dɨka yuúro mariró weé nukukɨ niîwĩ.

28  Ẽho peóse kɨógɨ, Moisé Egitopɨ wihá wãkagɨ, Páscoa wamêtiri 
bosê nɨmɨre weé wãkokɨ niîwĩ. Atîro niî. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re werê kotegɨ 
ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨre niî petirã Egitokãharã ɨmɨá masá mami sɨmɨare wẽhe dutíkɨ 
niîwĩ. Tohô weégɨ Moisé atîro weékɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ dutîkaro nohota 
Israel kurakãharãre wee dutíkɨ niîwĩ. Naâ põrá masá mami sɨmɨare 
wẽhetíkãato niîgɨ ovelha wimarã́ re wẽhe dutí, naa yeé diî mera sopé 
sumútoho wãyasé pĩhiripɨ warê dutikɨ niîwĩ. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨre werê 
kotegɨ diîre ĩyâgɨ, wẽhetíkɨ niîwĩ. 29 Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó tĩharã, Israel 
kurakãharã diâ pahirí maa, sõarí maahore pẽâkãrã niîwã. Tii maáre 
pẽârã, ditâ akó mariró pẽâkãrã niîwã. Egitokãharã naâ siro pẽâ sĩrimirã, 
mirî wẽrî petia waâkãrã niîwã.

30 Apêye kẽrare Israel kurakãharã Jericó wamêtiri maka sumútohore 
sete nɨmɨri sɨtɨâ sihakãrã niîwã. Naâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó yuukã tii maká 
sumútohokãha sãriro ɨ ̃tá mera weéka sãriroho bɨrɨ ̂  dihakaro niîwɨ. 
31 Tohô niikã́  tii makákõho Raabe wamêtigo ɨmɨá mera ame tãrá wapá 
taago ẽho peóse kɨogó niîko niîwõ. Koô Israel kurakãharã ĩyâ dutirãre 
ãyuró nɨóko niîwõ. Tohô weégo ãpêrã tii makákãharã Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ 
nɨkakãrã mera wẽrîtiko niîwõ.

32  Yẽeré niî nemogɨsari yɨɨ? Niî petirã yee kitire werêta basió wee. 
Gideão weékere, Baraque weékere, Sansão weékere, Jefté weékere,  
Davi weékere, Samuel weékere, tohô niikã́  ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê 
mɨtarã weékere werê peotisa. 33  Naâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã ãpêrã yee 
ditakãharã mera amê wẽherã, naâre dokâ keakã weékãrã niîwã. Wiôrã 
niirã́  noho masaré keoró dutîkãrã niîwã. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  “Ãyuró 
weegɨt́i” niîkere naâre ãyuró weékɨ niîwĩ. Yaîwa niirópɨ bia dɨpómikã, 
naâre baâtikãrã niîwã. 34 Masaré buîri darêrã, asipó ɨ ̃hâ wɨaropɨ 
sõróokã kẽrare, neê ɨ ̃hɨ ̂tikãrã niîwã. Ãpêrã naâre dipĩhí mera wẽhé 
sĩrikã, yɨrɨ wetíkãkãrã niîwã. Tutuâtimikãrã, tutuarã́  waâkãrã 
niîwã. Apé ditakãharã mera amê wẽherã naâre dokâ keakã weérã, 
nemoró tutuâ yɨrɨarã waâkãrã niîwã. Naâre ĩyâ tutirãre dokâ keakã 
weékãrã niîwã. 35 Nikarérã numia naâ akawerérãre wẽrîka bero 
masó nookãrãpɨre wiá nookãrã niîwã taha.
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Ãpêrã pee Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóse kɨomírã, ɨpɨt́ɨ pietíkãrã niîwã. Naâ 
pietíse mera wẽhé nookãrã niîwã. Naâ ẽho peó duukã, buîri darerí 
wiipɨ niirã́ re duu wĩró boopã. Naâ pee ɨmɨ ̂sepɨ katî nukusere kɨó sĩrirã, 
ẽho peó duutikãrã niîwã. 36 Ãpêrã kẽra Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã yabî buhíkã 
nookãrã niîwã. Naâ wekɨ ̂ kasero mera weéke daari mera tãrá nookãrã 
niîwã. Ãpêrã kome daári mera dɨté nookãrã niîwã. Ãpêrã buîri  
darerí wiipɨ dɨpó nookãrã niîwã. 37 Ãpêrã ɨ ̃tâ peeri mera doke wẽhé 
nookãrã niîwã. Ãpêrã naâ ɨpɨ ́ dekô mera yehê sure nookãrã niîwã. Ãpêrã 
dipĩhí mera dɨtê wẽhe nookãrã niîwã. Ãpêrã sutí moorã́  ovelha kaseri, 
cabra kaseri mera diakɨ ̃  kamú taakãrã, uî kusiakãrã niîwã. Naâ pahasé 
kɨorã, yãâro weé nookãrã, kamî dare nookãrã niîkãrã niîwã. 38  Naâ 
masá marirópɨ, ɨ ̃rɨpagɨṕɨ, ɨ ̃tâ tutiripɨ, ditâ setêke tɨrɨripɨ niisé koperipɨ 
sihâ baha keatikãrã niîwã. Teeré tohô weé noorã ãyurã́  niîkãrã niîwã. 
Ãpêrã pee yãâ yɨrɨakãrã niîwã. Neê kãró Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã mera niîta 
basiótikaro niîwɨ naâre. 39 Õâkɨ ̃hɨ niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãre “Ãyurã́  
niîma”, niî ĩyâkɨ niîwĩ. Ẽho peórã niîmirã, niî petise kɨ ̃ɨ ̂  naâre “Ãyuró 
weegɨt́i” niîke peere ĩyâtikãrã niîwã. 40 Tiîtare Õâkɨ ̃hɨ naâre “Ãyuró 
weegɨt́i” niîkere weetíkɨ niîwĩ. Atîro pee wãkûkɨ niîwĩ: “Berokãhárã 
yɨɨ ̂re ẽho peórã mera ãrá yarã́ re ãyurã́  waakã́  weegɨt́i”, niîkɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  wãkûkaro nohota weemí. Tohô weéro kɨ ̃ɨ ̂  too dɨpóro weéke nemoró 
kɨ ̃ɨ ̂  nikâroakã Jesu Cristo masaré yɨrɨóse pee ãyú yɨrɨ nɨka.

Jesuré ĩyâ siru tuu wee dutíse niî

12  Sõó niîkãrã yɨɨ ̂  uúkũkãrã pãharã́  Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã pietísere 
nɨkákãrã niîwã. Tohô nɨkárã, naâ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peósere ĩyókãrã niîwã. 

Naâ weéke marîre ĩyosé weeró noho niî. Tohô weérã naâre wãkûrã, 
Õâkɨ ̃hɨ marîre kũûkere wãkû tutuase mera weeró ɨá. Nikɨ ́ omagɨ ́ 
nɨkɨsé kɨ ̃ɨ ̂re kari boóse nohore miáatisami. Marí kẽra kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho 
weeró ɨá. Marî niî petise ãyuró weé sĩrikã, dohórẽsere, marî yãâro wee 
wɨásere duúkãro ɨá. 2  Jesuré wãkû nɨrɨro ɨá. Kɨ ̃ɨt́a marîre neê waro ẽho 
peókã weewĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  marîre nemoró ẽho peó wãkakã weemí. Kɨ ̃ɨ ̂  kurúsa 
bopôyaropɨ pietíkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô bopôyaro wẽrisére bopôyaro mariró 
wẽrîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pietíka bero ɨpɨt́ɨ ekatiátehere wãkûgɨ, tohô weékɨ 
niîwĩ. Masa mɨháaka bero kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ duhirí kumuro diakɨ ̃hɨ ́ pee ehâ 
nuhakɨ niîwĩ.

3  Mɨsâ Jesu weékere wãkûya. Yãarã́  kɨ ̃ɨ ̂re pũûro pietíkã weékãrã niîwã. 
Tohô weérã mɨsá kẽra pietírã, kari butítirãta kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó nukukãya. 
4 Mɨsâ yãâro weesére kamú taarã, neê nikɨ ́ wẽrî yãatimi yuhûpɨ. 
5 Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre kɨ ̃ɨ ̂  põraré weeró noho werê kasakere wãkú weeti? Kɨ ̃ɨ 
yeé kiti ohâka pũripɨ atîro niî:

“Yɨɨ ̂  põra, mɨsâre ãyuró wee dutígɨ buîri darê.  
Yɨɨ ̂  tohô weesére mehô niisére weeró noho ĩyâtikãya.  
Yɨɨ ̂  mɨsâre tutikã́ , wãkû tutuaya.

 6 Yɨɨ ̂  mɨsâ wiôgɨ yɨɨ ̂  mairã́ re mɨsâ yãâro weekã́ , tutî. 
Niî petirã yɨɨ ̂  põrare ãyuró wee dutígɨ buîri darê”,  
niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ, niî ohâ nookaro niîwɨ.

7 Pietírã, Õâkɨ ̃hɨ yeere duutíkãya. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre kɨ ̃ɨ ̂  põraré buîri 
darêgɨ weemí. Neê nikɨ ́ pakɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ yãâro weesére buîri darêtikã 
weetísami. 8  Õâkɨ ̃hɨ niî petirã kɨ ̃ɨ ̂  põrá yãâro weesére buîri darêmi. 
Tohô weetíkã, mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂  põra waró niîti boosa. Pakɨ ̂ marirã́ , tohô 
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bokákãrã weeró noho niî boosa. 9 Apêye kẽrare marî wimarã́  niikã́ , marî 
pakɨ sɨmɨá marî yãâro weesére buîri darêkũwã. Naâ tohô weesére marî 
yɨtí ẽho peówɨ. Tohô weérã marî pakɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ pee maa tãhârãta 
yɨtiró ɨá. Tohô yɨtí ẽho peórã, katî nukurãsa. 10 Marî pakɨ sɨmɨá ati 
nukúkãpɨ niirã́  marî yãâro weesére buîri darêwã. Naâ buîri darêke 
marîre yoâtikã niîwɨ. Naâ buîri darê sĩriro noho marîre buîri darêwã. 
Õâkɨ ̃hɨ pee marîre ãyuró waâ dutigɨ buîri darêmi. Marîre kɨ ̃ɨ ̂  weeró 
noho yãasé moorã́  waâ dutigɨ tohô weemí. 11 Diakɨ ̃hɨt́a niî. Õâkɨ ̃hɨ 
marîre buîri darekã́ , neê tɨsá wee. Marîre pũrî. Tohô niîmikã, marî kɨ ̃ɨ ̂  
buîri daresé mera ãyuró weé. Beropɨŕe marî ehêri põraripɨ ãyuró tɨó 
yãasere bokarã́ sa. Ãyuró kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró noho keoró weé merikãrãsa.

Õâkɨ ̃hɨ uúkũsere yɨrɨ ́ nɨkatikãya niisé niî
12  Mɨsâ pietírã, wãkû tutuaya. 13  Õâkɨ ̃hɨ ɨaró, diakɨ ̃hɨ ́ niisére weeyá. 

Tohô weekã́ , ãpêrã tutuâtirã mɨsâre ĩyâ kũurã keoró weerã́ sama. Tutuâ 
nemorãsama. Atîro waasé weeró noho niî. Tutuâtiri dɨpôkã tutuarí 
dɨpôkã waârosa. Kabî diha nemosome.

14 Niî petirã mera kumûkã mariró niisétiya. Neê yãâro weesé mariró 
niîya. Yãâro weérã, marî wiôgɨre neê ĩyâsome. 15 Mɨsâ tɨo masíya. Apé 
tero mɨsâ yãâro weesé buiri Õâkɨ ̃hɨ wee tamúsere ɨatírã weeró noho waâ 
boosa. Neê nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weesére ɨatígɨ noho mariáto. Tohô niikã́  
mɨsâ wãkusépɨ ãpêrãre ɨosé, uasé, niî petise ãpêrãre yãâro weesé wãkakã́  
weetíkãya. Siâpe mera tohô weesére kamú taatirã, pãharã́ re dohórẽ 
boosa. 16 Neê nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó niîtigo mera yãâro weetíkãato. Tohô niikã́  
Õâkɨ ̃hɨ yeere mehô niisére weeró noho wãkûtikãato. Esaú dɨporókɨ ̃hɨpɨ 
marikã mehô niisére weeró noho wãkûkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  masá mami niisére 
ɨhá boâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  ãyusé yẽê bookere baasé mera kɨ ̃ɨ ̂  akabihíre dɨka yuúkɨ 
niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  yẽê bookere bahuriókɨ niîwĩ. 17 Mɨsâ masísa. Esaú 
kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ “Mɨɨ ̂re ãyuró waaáto” niikã́  tɨó sĩrikɨ niîmiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ pee 

“Basió wee, mɨɨ ̂  akabihíre oô tohapɨ”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, 
pũûro utîkɨ niîwĩ. Tohô utîmikã, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  akabihíre oôke neê dɨka 
yuúta basiótikaro niîwɨ.

18  Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã dɨporókãharã Israel kurakãharã weeró 
noho weé wee. Naâ sõó niîkɨ ɨ ̃rɨgɨ ́ ĩyâta basiókɨhɨ, yẽê yãata basiókɨhɨ 
pɨto waâkãrã niîwã. Tigɨ ́ ɨpɨt́ɨ ɨ ̃hɨ ̂karo niîwɨ. Toopɨŕe pũûro naî tĩakaro 
niîwɨ. Bɨpô paâ, wĩró ɨpɨt́ɨ wẽékaro niîwɨ. 19 Mɨsâ tiîtakãharã weeró 
noho coroneta putikã́  bɨsɨsére tɨó wee. Õâkɨ ̃hɨ uúkũse bahû yoaropɨ 
kẽrare tɨó wee. Naâ pũrikã kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkã tɨórã, uisé mera “Toô kãrota 
uúkũato maha”, niîkãrã niîwã. 20 Naâ Õâkɨ ̃hɨ dutîkere uî yɨrɨrã, tohô 
niîkãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  dutîke atîro niîkaro niîwɨ: “Noó atîgɨ ɨ ̃rɨgɨṕɨre ɨta 
kũúgɨ nohore ɨ ̃tâ peeri mera doke wẽhéya. Tohô weetírã, yõserí pĩhi 
mera wẽheyá. Noó waîkɨ ̃rã kẽrare meharóta weeyá”, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ. 
21 Tohô waâke wió yɨrɨakaro niîwɨ. Moisé basita atîro niîkɨ niîwĩ: 

“Yɨɨ ̂  uî yɨrɨgɨ nara sãása”, niîkɨ niîwĩ.
22  Mɨsâ pũrikã dɨporókãharã weeró noho nií wee. Mɨsâ Jesu Cristore ẽho 

peó yuukã, Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waâta basiókã weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re 
sẽri masíkã weékɨ niîwĩ. Toopɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ katî nukugɨ yaa maka, ɨmɨ ̂sepɨ 
niirí maka niísa. Tii maká Jerusalẽ́  wamêtiri maka niísa. Opâ bua Sião 
wamêtiri buapɨ niísa. Tii makápɨ Õâkɨ ̃hɨre werê koterã pãharã́  waro 
niîsama. 23  Naâ nerê, kɨ ̃ɨ ̂re ekatí peosama. Õâkɨ ̃hɨ põra kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó 
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mɨtakãrã kẽra naâ wameré ɨmɨ ̂sepɨ ohâ õo nookãrã niîsama. Toopɨt́a 
Õâkɨ ̃hɨ niî petirãre besegɨ ́ niîsami. Tohô niikã́  too dɨpóropɨ ehêri põra 
ãyurã́  weé nookãrã toopɨ ́ niîsama. Marí kẽra Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóse mera 
naâ tiropɨ waârãsa. 24 Marî Jesuré ẽho peó. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ masaré “Naâ 
wiôgɨ niîgɨti, naá kẽra yarã́  niîrãsama” niîkere apogɨ ́ niîmi. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ 
yeé diî amâ bɨrose mera marî akobohó nookãrã waâ. Atîro niî. Abel  
kɨ ̃ɨ ̂  diî amâ bɨrokã, kɨ ̃ɨ ̂re wẽhékɨre buîri darê nookaro niîwɨ. Tohô 
weéro Jesu Cristo yee dii, dɨporókɨ ̃hɨ Abel yee dii nemoró wapatí.

25 Tohô weérã ãyuró tɨo masíya. Õâkɨ ̃hɨre mɨsâre weregɨŕe teetíkãya. 
Too dɨpórokãharãre Õâkɨ ̃hɨ bahû yoaropɨ werêkɨ niîwĩ. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re teékãrã 
niîwã. Naâ tohô weekã́ , naâre buîri darêkɨ niîwĩ. Marî pũrikãre teekã́ , 
tãhâgɨsami. Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ marîre werêmi. Kɨ ̃ɨ ̂re teérã, neê yɨrɨ 
wetísome. 26  Tiîtapɨre Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨt́ɨ uúkũkã, ditâ nara sãákaro niîwɨ. 
Atóka terore atîro niîmi: “Nikâti ditâ nara sãákã wee nemógɨti. Ditâ 
diakɨ ̃re nara sãákã weesomé. Ɨmɨáropɨ niisé kẽrare nara sãákã weegɨt́i”, 
niîmi Õâkɨ ̃hɨ. 27 Kɨ ̃ɨ ̂  nikâti ditâ nara sãákã wee nemógɨti niîgɨ, atîro 
niîgɨ weemí. Niî petise kɨ ̃ɨ ̂  weéke bahusé mióota basiósere kõâgɨsami. 
Mióota basiótise ɨmɨ ̂sekãhase diakɨ ̃  toharósa. 28  Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ 
niirópɨ toharósa. Toopɨ ́ marî niîrãsa. Até neê mióota basió wee. Tohô 
weérã Õâkɨ ̃hɨre ateré “Ãyú” niîrã. Kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú” niîrã, kɨ ̃ɨ ̂  tɨsaró noho 
ãyuró weérã weé. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã wio pesáse mera weérã weé. 29 Marî 
wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨ niî petise yãasére ɨ ̃hâ kõari mee weeró noho niîmi.

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ɨ̃ ̂  tɨsasére weeyá niisé niî

13  Mɨsâ Jesu Cristore ẽho peórã nikɨ ́ põra weeró noho niî. Amêri 
maí duutikãya. 2  Mɨsa yaá wiipɨ etarã́ re, siharí masare ãyuró 

weeyá. Teeré akobohótikãya. Ãpêrã tohô weérã ɨmɨ ̂sekãharã Õâkɨ ̃hɨre 
werê koterã eharã́ re yẽêkãrã niîwã. “Õâkɨ ̃hɨre werê koterã niîma”, niî 
masîtikãrã niîwã.

3  Buîri darerí wiipɨ niirã́ re wãkûya. Naâ mera niîrã weeró noho tɨó 
yãaya. Yãâro yɨrɨ,́ kamî dare nookãrã kẽrare wãkûya. Mɨsá kẽra naâ 
weeró noho ɨpɨtí. Tohô weérã pietí tamu masi.

4 Niî petirã nɨmôtirã, marâpɨtirã amêri wio pesáse mera ĩyâya. Mɨsâ 
nɨmosã́  numia mera ãyuró niisétiya. Numiâ naâ marapɨ ́ sɨmɨa mera 
meharóta niisétiato. Nɨmô marirã́ , marâpɨ marirã́  noó ɨaró ame tãrá 
baha keatirãre Õâkɨ ̃hɨ buîri darêgɨsami. Tohô niikã́  nɨmôtirã, 
marâpɨtirã niîmirã, ãpêrãre ame tãrá baha keatirãre buîri darêgɨsami.

5 Niyérure ɨâri peha yɨrɨ nɨkatikãya. Mɨsâ kɨosé mera ekatíya. Õâkɨ ̃hɨ 
atîro niîkɨ niîwĩ: “Neê mɨɨ ̂re nikɨtá duu kũúsome. Neê kõâ wãkasome.” 
6 Tohô weérã diakɨ ̃hɨt́a ẽho peóse mera atîro niî masi:

Marî wiôgɨ yɨɨ ̂re wee tamúmi.  
Neê nikɨ ́ yɨɨ ̂re yãâro weé sĩrisere uí wee, niî masi.

7 Mɨsâre ãyuró sɨorí wehê peokãrã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werêkãrãre wãkûya. 
Naâ ãyuró weeséti yapá dareokere wãkûya. Naâ weeró noho ẽho peó 
niisétiya.

8  Jesu Cristo neê dɨka yuútimi. Too dɨpóropɨre niisétikaro nohota 
nikâroakãre, beropɨŕe meharóta niî nukugɨsami. 9 Tohô weérã ãpêrã 
mɨsâre mehêkã werekã́ , ẽho peótikãya. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  pahá yãase mera 
marîre ehêri põraripɨ wãkû tutuakã weesamí. Ãpêrã atîro dutisére kɨomá: 

“Ateré baaró ɨá. Até peere baâtikãro ɨá”, niîma. Naâ dutisére yɨtiró 
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nemoró Õâkɨ ̃hɨ marîre wãkû tutuakã weesé pee ãyú yɨrɨ nɨka. Teé 
dutisére yɨtikã́ , tohô niirã́  nohore wãkû tutuakã weé wee.

10 Dɨporókãharã sacerdotea Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ dararã́  apêye waîkɨ ̃rã ɨ ̃hâ 
moro peokere baâtikãrã niîwã. Naâ baâtikaro nohota naáta taha atóka 
terore marî Jesu Cristore ẽho peórã mera buî peha masitisama. 11 Atîro 
niî. Judeu masɨ sacerdotea wiôgɨ waîkɨ ̃rãre wẽhékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 
Niî butiari Tũkupɨ naa yeé diîre mii sãhákɨ niîwĩ. Masá yãâro weékere 
akobohó dutigɨ tohô weékɨ niîwĩ. Tohô weemígɨ, naâ waîkɨ ̃rã ɨpɨ ́ peere 
makâ sumútohopɨ ɨ ̃hâ kõakɨ niîwĩ. 12  Tohô weékaro noho Jesu makâ 
sumútohopɨ pietí, wẽrîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ yeé diî mera marîre buîri marirã́  
tohakã́  weégɨ, tohô weékɨ niîwĩ. 13  Kɨ ̃ɨ ̂  makâ sumútohopɨ wẽrisé “Bopôya 
niî”, niî nookaro niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrikã́ , Judeu masa wiôrã kɨ ̃ɨ ̂re tutî, 
yabîkãrã niîwã. Marí kẽrare kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúkã, ãpêrã tutî, yabîma. Marî 
kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúro ɨá. Naâ tohô weesére tohô tɨó yãarã. 14 Ati nukúkãpɨre 
marî niirí maka neê niî dohasome. Ape maká, beropɨ ́ marî niiátihi maka 
ɨmɨ ̂se peere amâ. 15 Tohô weérã Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  wee tamúse mera marî 
Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã, atîro weérã. Waîkɨ ̃rãre wẽhé ɨ ̃hâ moro peokaro 
weeró noho weérã, kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú” niî nukurã. “Kɨ ̃ɨ ̂  marî wiôgɨ niîmi, ãyú 
yɨrɨami” niîrã, tohô weerã́ . 16 Tohô niikã́  mɨsâ ãyuró weé nukukãya. 
Ãyuró weesére akobohótikãya. Ãpêrãre wee tamúrã, naâre mɨsâ kɨosére 
dɨka waáya. Tohô weérã mɨsâ Õâkɨ ̃hɨpɨre oôrã weeró noho weerã́ sa. 
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesére tɨsâsami.

17 Mɨsâre sɨorí wehê peorãre yɨtiyá. Naâ dutisére weeyá. Naâ mehêkã 
ẽho peóri niîrã, mɨsâre ĩyâ nɨrɨ, buê nukuma. Naâ Õâkɨ ̃hɨre atîro 
niîrãsama: “Ɨ ̃sâ naâre buêrã, keoróta weewɨ ”́, niîrãsama. Tohô weérã naâ 
dutisére tɨsâropɨta yɨtiyá. Naâre bɨhâ wetikã weetíkãya. Mɨsâ naâre yɨrɨ ́ 
nɨkakã, naâ mɨsâre ãyuró wee tamú masitima.

18  Ɨ ̃sâre Õâkɨ ̃hɨre sẽri basá nukukãya. Ɨ ̃sâ buîri marirã́  tɨó yãa. Niî 
petisere keoró weé sĩri. 19 Atîro Õâkɨ ̃hɨre sẽrikã́  ɨá: “Maatá Õâkɨ ̃hɨ 
mɨsâ tiropɨ yɨɨ ̂re oôoato”, niî sẽriyá.

Ãyu dutí tɨose, tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weeáto niisé niî
20 Õâkɨ ̃hɨ ãyuró ehêri põratikã weegɨ ́ marî wiôgɨ Jesu Cristore 

wẽrîkɨpɨre masókɨ niîwĩ. Jesu Cristo ovelha kotegɨ ́ weeró noho marîre 
ãyuró kotegɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera, kɨ ̃ɨ yeé diî mera Õâkɨ ̃hɨ masaré 

“Naâ wiôgɨ niîgɨti, naá kẽra yarã́  niîrãsama” niîkere keoró waakã́  weékɨ 
niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ masaré “Tohô weegɨt́i” niîke niî nukurosa. 21 Õâkɨ ̃hɨ 
mɨsâre keoró niisétikã weeáto. Niî petisere ãyuró weesétikã weeáto. Tohô 
weekã́ , kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró wee masírãsa. Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera mɨsâre tohô 
weegɨśami. Cristore ekatí peo nukurã. Tohôta weerã́ .

22  Yɨɨ ̂  akawerérã, yɨɨ ̂  mɨsâre werê kasasere nɨka kuréya. Yɨɨ ̂  mɨsâre 
yoâtiri pũri ohâ. 23  Mɨsâ atîro masikã́  ɨá. Marî akawerégɨ Timóteo buîri 
darerí wiipɨ niîkɨ duu wĩró noo tohami. Kɨ ̃ɨ ̂  maatá yɨɨ ̂  tiropɨ etakã́ , 
mɨsâ tiropɨ waâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re miáagɨti.

24 Niî petirã mɨsâre sɨorí wehê peorã ãyuáto. Niî petirã Jesu Cristore 
ẽho peórã kẽra ãyuáto. Itáliakãharã mɨsâre ãyu dutíma.

25 Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ niî petirãre ãyuró weeáto. Tohôta weeáto. 
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Noó ɨaró dutisté wãkakãrãre ohâke niî

1  Yɨɨ ̂  Tiago ati pũrí mera mɨsâre ãyu dutíse oôo. Marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨ, 
tohô niikã́  marî wiôgɨ Jesu Cristo dutisére dará wãya kotegɨ niî. 

Mɨsâ Judeu masa doze kurarikãharã Jesu Cristore ẽho peórãre ohâ. Mɨsâ 
apêye ditapɨ dutisté wãkakãrãre ohâ.

Ẽho peókãrãpɨ tohôta ẽho peó yapatíkãya niisé niî
2  Yɨɨ ̂  akawerérã, yɨɨ ̂  weresére tɨoyá. Marîre apé tero wãkûtiro pehé 

yãasé, mehêkã bahusé waâ boosa. Tohô waakã́ , ekatíya. 3  Õâkɨ ̃hɨ 
marîre yɨɨ ̂re diakɨ ̃hɨt́a ẽho peómiti naa? niîgɨ, mehêkã waakã́  wee 
boósami. Tohô waâmikã, marî kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó duutirã, siâpe mera nemoró 
wãkû tutua nemorãsa. 4 Mɨsâre yãasé waarí kurare tohôta wãkû tutua 
yapatíkãya. Tohô weérã siâpe mera Jesu Cristore ẽho peó nemorãsa. 
Ãyuró ẽho peó yapatí tua eharãsa. Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho niisétirãsa. Tohô 
niikã́  mɨsâre neê kãroákã ẽho peóse dɨsasomé.

5 Noó masisé moogɨ ́ noho Õâkɨ ̃hɨre sẽriyá. Kɨ ̃ɨ ̂  oôgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  “Oó 
wee” niîtigɨta, tutiró mariró niî petirãre marî sẽrisé nemoró oô yɨrɨ 
nɨkagɨsami. 6 Teeré sẽrírã, ẽho peóse mera sẽriyá. “Yɨɨ ̂re oôgɨsari baa?” 
niîtirãta, sẽriyá. Marî, apé tero weégɨ yɨɨ ̂re oôsome niîrã, diâ pahirí 
maakãhase pãkôri dɨka yuú mɨharo weeró noho niî. Tee maríkã, wĩró 
wẽéokã, waâ mɨha, diháa mɨhasa. 7 Até weeró noho tɨó yãagɨ, “Õâkɨ ̃hɨ 
yɨɨ ̂re yɨtigɨśami”, niî wãkûtikãya. Yɨtisomé. 8  Nikâ nɨmɨre mehêkã, ape 
nɨmɨŕe mehêkã wãkûsami. Keoró nikâ diakɨ ̃hɨ wãkûtisami. Tohô wãkugɨ ́ 
nohore Õâkɨ ̃hɨ oôtisami.

9 Pahasé kɨogɨ Jesuré ẽho peógɨ ekatiáto. Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre mehô niigɨ ́ 
niîtisami. Kɨ ̃ɨ ̂re wiôgɨ sõróogɨsami. 10 Noó pehé kɨogɨ ́ kẽra Jesuré ẽho 
peógɨ ekatiáto. Kɨ ̃ɨ ̂  ẽho peóse kɨ ̃ɨ ̂  kɨosé nemoró wapatí. Kɨ ̃ɨ ̂  kɨosé oôri 

Tiago kɨ ɨ̃ ̂  ohâke niî
Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî

Ati pũríre Jesu Cristore ẽho peórã Israel kurakãharã noó ɨaró 
waâsteakãrãre Tiago ohâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨt́a Jerusalẽ́ kãharã Jesu Cristore 
ẽho peóri kurakãharãre sɨorí niisétigɨ niîkɨ niîwĩ. Teê wẽrîgɨpɨ naâre  
sɨorí niiséti tɨokɨ niîwĩ.

Atîro ohâkɨ niîwĩ. Wãkû tutuasere, yãâro weetíkãya niisére, 
uukahátikãya niisére ohâkɨ niîwĩ. Ãyuró weesé mera ẽho peóse wapatí 
niisére ohâkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨre sẽrí nukukãya niisére, pietírã 
wãkû tutuaya niisére, werê kasasere ohâkɨ niîwĩ.
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yãî diharo weeró noho peti dihárosa. 11 Naâ masá pehé kɨorã́  noho atîro 
waârãsama. Taâ muhîpũ ɨpɨt́ɨ asikã́ , yãîa waása. Tohô weéro teé oôri 
ãyusé niîmiro, yãî, bɨrɨ ̂  diha waása. Até weeró noho naâ pehé kɨomíke 
peti dihárosa. Tohô weérã naâ darasé merata wẽrîrãsama.

Marî yãâro weé sĩrisere Õâkɨ ̃hɨ meheta  
dutîmi niisé niî

12  Jesu Cristore ẽho peógɨ kɨ ̃ɨ ̂re yãâro waâmikã ẽho peó nukugɨ, 
ekatísami. Kɨ ̃ɨ ̂  wãkû tutuaka bero Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re “Keoró weemí”, niîsami. 
Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  mera ɨmɨ ̂sepɨ katî nukugɨsami. Õâkɨ ̃hɨ “Yɨɨ ̂re ẽho 
peórãre katî nukusere oôgɨti” niîkaro nohota oôgɨsami. 13  Noó yãâro 
weé sĩrigɨ noho “Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re tohô wee dutími”, niîtikãya. Õâkɨ ̃hɨre neê 
yãâro weé sĩrise marí. Tohô niikã́  neê nikɨré “Yãâro weeyá”, niîtisami.

14-15 Atîro pee niî. Marî basi yãâro weesére wãkû nɨrɨ. Tohô teeré 
wãkû nɨrɨkã, marî yãâro weé sĩrise wãká. Até yãâro weé sĩrise mera 
yãasé waása. Marî siâpe mera pũûro wee poóka bero deró duutá 
basiótisa. Teé mera diakɨ ̃hɨt́a wẽrî dohasere bokarã́ sa. Buîri daresé 
bokarã́ sa.

16 Yɨɨ ̂  akawerérã, mɨsâ diakɨ ̃hɨ ́ wãkûya. “Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re yãâro wee 
dutími”, niîtikãya.

17 Niî petise ãyusé marîre oosé “Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  oôke niî”, niî wãkûya. 
Kɨ ̃ɨ ̂  ati ɨmɨ ́koho sĩóorã muhîpũ, yõkoáre weékɨ niîmi. Naâ ɨ ̃hɨ ̂  mɨha, 
yatî diha mɨhasama. Õâkɨ ̃hɨ pũrikã naâ weeró noho niîtisami. Neê kãró 
dɨka yuútisami. Ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ marîre ãyuró weé nukukãsami. 18  Õâkɨ ̃hɨ 
marîre kɨ ̃ɨ ̂  ɨákaro nohota kɨ ̃ɨ yeé kiti diakɨ ̃hɨ ́ niisé mera kɨ ̃ɨ ̂  põrá waakã́  
weékɨ niîwĩ. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó tĩharã, kɨ ̃ɨ ̂  põrá niî mɨtakãrã 
weeró noho niî. Siâpe mera nemoró pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó nemorãsama.

Õâkɨ ̃hɨ kitire tɨó, kɨ ɨ̃ ̂  dutîro nohota weeyá niisé niî
19 Mɨsâre maígɨ, ateré werêgɨti. Ãpêrã mɨsâre werekã́ , ãyuró tɨoyá. Mɨsâ 

naâ weresére tɨórã, keoró wãkû toharãpɨ uúkũya. Uâ yeetikãya. 20 Marî 
uârã, Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weetísa. 21 Tohô weérã niî petise mɨsâ yãâro wãkusére, 
yãâro weesétisere duúkãya. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti marîre kɨ ̃ɨ ̂  kũûkere keoró 
ẽho peóya. Tee kitíre tɨó ẽho peórã, mɨsâ yɨrɨrã́ sa.

22  Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire tɨórã, tɨoró bahuró tɨotíkãya. Mɨsâ tɨókere 
keoró weeyá. Kɨ ̃ɨ yeé kitire tɨókãrã niîmirã teeré weetírã, marî basi 
wee soórã weé. 23-24 Marî Õâkɨ ̃hɨ yee kitire tɨomírã teeré weetírã, até 
weeró noho niî. Nikɨ ́ masɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  diâpoare ẽôropɨ ĩyâsami. Kɨ ̃ɨ ̂  ĩyâka 
bero apé siapɨ waâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  bahusére akobohoá waâsami. Õâkɨ ̃hɨ yee 
kitire tɨomírã teeré weetírã, marí kẽra kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho niî. Maatá kɨ ̃ɨ 
yeé kitire akobohósa. 25 Ãpí pee kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ yee tɨókere wãkû nuku, 
akobohótisami. Õâkɨ ̃hɨ dutîro noho marî weé nukukã, kɨ ̃ɨ ̂  niî petise marî 
weesé mera ekatíkã weegɨśami. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti diakɨ ̃hɨt́a niî. Teé mera 
marî yãâro weékere yɨrɨ wetíkã weékɨ niîwĩ.

26 Marî atîro niî boosa: “Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó.” Tohô niîmirã, ãpêrãre 
uukahá, yãâro uúkũ boosa. Teé mera marî uúkũsere diakɨ ̃hɨ ́ nií wee, niî 
masî noo. “Marî Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó” niîmike neê wapa marísa. 27 Marî 
kɨ ̃ɨ ̂re diakɨ ̃hɨ ́ ẽho peórã, atîro weesétiro ɨá. Pakɨ sɨmɨá moorã́ re, wapê 
wiia numiare naâre mehêkã waakã́ , wee tamúro ɨá. Apêye kẽrare ati 
ɨmɨ ́kohokãhase yãasére weetíkãro ɨá.
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Masaré nikâro noho weeyá niisé niî

2  Marî wiôgɨ Jesu Cristo ãyú yɨrɨgɨre ẽho peórã, masaré neê dɨka 
waátikãro ɨá. 2-3  Apé tero Õâkɨ ̃hɨ wii mɨsâ nerê wɨaropɨ pɨárã sãháa 

boosama. Nikɨ ́ pehé kɨogɨ ́ ãyusé sutí sãyagɨ ́ amû pikapɨ ouro mera 
weéka betore kɨogɨ ́ niî boosami. Ãpí pahasé kɨogɨ pee sutí boasé meha 
sãyâ boosami. Mɨsâ pehé kɨogɨŕe ãyuró weérã, “Ató ãyurópɨ duhîya”, niî 
boosa. Ãpí pahasé kɨogɨ peere “Tootá nukuyá” ou apé tero weérã “Tootá 
nukûkãpɨ duhîkãya”, niîkã boosa. 4 Mɨsâ tohô weérã, naâre nikâro 
noho weetísa. “Pehé kɨogɨ ́ nemoró wapatími”, niísa. “Pahasé kɨogɨ wapa 
marími”, niîrã weésa. Tohô niîrã, yãâro wãkûrã weé.

5 Yɨɨ ̂  akawerérã yɨɨ ̂  mairã́ , yɨɨ ̂re tɨoyá. Õâkɨ ̃hɨ pahasé kɨorãre 
pũûro maisamí. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó dutigɨ naâre besékɨ niîwĩ. Naâ ẽho peókã, 
kɨ ̃ɨ ̂  ĩyóropɨre naâ ẽho peóse pahiró wapatí. Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ 
waaáto niîgɨ besékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  niîkaro nohota kɨ ̃ɨ ̂re mairã́  kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ 
niî nukurãsama. 6 Õâkɨ ̃hɨ tohô beséka bero niîmikã, mɨsâ pee pahasé 
kɨorãre yabî bopôya sãasa. Pehé kɨorã́ re ãyuró weé yɨrɨ nɨkarã, keoró 
weetísa. Naáta mɨsâre yãâro weemá. Mɨsâre werê sãarã, wiôrã tiropɨ 
mɨsâre yẽê wãkasama. 7 Naâ Jesu marî ẽho peógɨre buhíkãsama.

8  Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ kɨ ̃ɨ yeé kiti ohâka pũripɨ atîro wee dutíkɨ niîwĩ. 
“Mɨsâ basi mairó nohota ãpêrã kẽrare maiyá.” Marî kɨ ̃ɨ ̂  tohô dutîkere 
weérã, ãyuró weérã weé. 9 Marî ãpêrãre nikâro noho weetírã, Õâkɨ ̃hɨ 
dutîkere yɨrɨ ́ nɨkarã weésa. Tohô weérã buîri kɨósa. 10 Nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ 
dutîkere ãyuró weé peomigɨ nikâro dutisére yɨrɨ ́ nɨkagɨ, buîri kɨosamí. 
Niî petisere Õâkɨ ̃hɨ dutîkere yɨrɨ ́ nɨkagɨ weeró noho weesamí. 11 Õâkɨ ̃hɨ 
atîro niîkɨ niîwĩ: “Mɨsâ nɨmosã́  numia niîtirãre ame tãrátikãya.” Apêye 
kẽrare niîkɨ niîwĩ: “Ãpêrãre wẽhetíkãya.” Tohô weérã marî ãpêrã nɨmosã́  
numiare ame tãrátimirã, noó ãpêrãre wẽhérã, Õâkɨ ̃hɨ dutîkere yɨrɨ ́ 
nɨkarãta weé. 12  Kɨ ̃ɨ ̂  dutisé marîre pahá yãa, mai dutí. Teé dutisé mera 
marîre besegɨśami. Tohô weérã ãpêrãre maití, pahá yãatirã, buîritirãsa. 
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô beseátehere masîrã, marî uúkũsere, marî weesére ãyuró wãkû 
yuuro ɨá. 13  Marî ãpêrãre pahá yãatikã, kɨ ̃ɨ ̂  beserí nɨmɨ niikã́ , marí kẽrare 
pahá yãatigɨsami. Marî naâre pahá yãakã pũrikãre, Õâkɨ ̃hɨ kẽra marîre 
pahá yãagɨsami.

Ãyuró weesé mera Jesu Cristore ẽho peósere ĩyó niisé niî
14 Akawerérã, marî “Jesu Cristore ẽho peó”, niî boosa. Tohô niîmirã, 

ãpêrãre wee tamútikã, “Marî ẽho peó” niisé ɨseri wapa marí. Teé “Marî 
ẽho peó” niîke ɨseri mera diakɨ ̃  yɨrɨ wetí masitisa.

15-16 Mɨsâre werêgɨti. Apé tero Jesu Cristore ẽho peórã pahasé kɨorã sutí 
moorã́ , baasé moorã́  marî tiropɨ etâsama. Nikɨ ́ naâre ãyuró weetímigɨ, 
niî boosami. “Ãyuró waaápa. Sutí sãyâya yɨsɨá bɨari, tohô niikã́  pahiró 
baâya”, niî boosami. Kɨ ̃ɨ ̂  naâre naâ ɨasére oôtimigɨ tohô uúkũkã, wapa 
marí. 17 Até weeró noho niî “Jesu Cristore ẽho peó” niîmirã, marî ãpêrãre 
wee tamútikã. Marî kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó niisé wapa marí.

18  Apé tero weégɨ yɨɨ ̂  niîkere ẽho peótigɨ noho atîro niî boosami. Nikɨ ́ 
ãyusére weetímigɨ, “Jesu Cristore ẽho peó”, niî boosami. Ãpí “Ãyusé 
peere weé”, niî boosami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niisére atîro werêgɨti. Kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró 
weetíkã, deró weé marî kɨ ̃ɨ ̂  “Jesu Cristore ẽho peómi” niî ĩyâ boosari? 
Ãyuró weekã́  maa, kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Cristore ẽho peósere masî boosa. 19 Mɨsâ 
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“Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá niîmi”, niî ẽho peó. Ãyú niî mɨsâ tohô niisé. Wãtiâ 
kẽra mɨsâ weeró nohota teeré ẽho peósama. Naâ Õâkɨ ̃hɨre uîrã, nara 
sãásama. Naâ tohô ẽho peómirã, Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weetísama. 20 Mɨsâ diakɨ ̃hɨ ́ 
wãkú wee. Tɨo masítirã weeró noho niî. Marî “Jesu Cristore ẽho peó” 
niîmirã, ãpêrãre ãyuró weé ĩyotirã, Jesu Cristore diakɨ ̃hɨ ́ ẽho peótisa. 
21 Dɨporókɨ ̃hɨ marî yẽkɨ Abraão yeekãhasere werêgɨti. Õâkɨ ̃hɨ Abraãore 
diakɨ ̃hɨt́a yɨɨ ̂re ẽho peómiti kɨ ̃ɨ? niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Isaquere wẽhé ɨ ̃hâ moro 
peo dutikɨ niîwĩ. Abraão Õâkɨ ̃hɨre yɨtíkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ 
Isaquere, kɨ ̃ɨ ̂re wẽhé ɨ ̃hâ moro peogɨti niîgɨ, ɨ ̃tâ mesa buipɨ dɨte peókɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyâgɨ, Õâkɨ ̃hɨ “Abraão yɨɨ ̂re ãyuró ẽho peómi. 
Kɨ ̃ɨ ̂  ãyugɨ ́ niîmi”, niîkɨ niîwĩ. 22  Mɨsâ masî. Abraão Õâkɨ ̃hɨre ẽho peósere 
ĩyógɨ, ãyuró weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peógɨ, keoró weé yapatíkɨ niîwĩ. 
23  Kɨ ̃ɨ ̂  ãyuró weekã́ , dɨporókãharãpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã naâ 
ohâke keoró waâkaro niîwɨ. Naâ Abraãore atîro ohâkãrã niîwã: “Abraão 
Õâkɨ ̃hɨre ẽho peókɨ niîwĩ. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re ‘Ãyugɨ ́ niîmi’, niî 
ĩyâkɨ niîwĩ”, niî ohâ nookaro niîwɨ. Abraãore masá “Õâkɨ ̃hɨ merakɨ ̃hɨ 
niîmi”, niîkãrã niîwã. 24 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weékere wãkûrã, marî atîro masî. Marî 
Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã ãyuró weekã́ , Abraãore weeró noho marí kẽrare 

“Ãyurã́  niîma”, niî ĩyâsami. Marîre “Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó” niî uúkũse ɨseri 
mera diakɨ ̃  “Ãyurã́  niîma”, niîtisami.

25 Apêgo dɨporókõhopɨ Raabe wamêtigo yeekãhasere werêgɨti taha. 
Koô Judeu maso niîtigo ɨmɨaré ame tãrá wapá taago niîko niîwõ. Tohô 
weesétimigo, Õâkɨ ̃hɨ yarã Judeu masare wee tamúko niîwõ. Naâ Josué 
oôo nookãrã koo yaá makapɨ ĩyâ dutirã ehâkãrã niîwã. Koo yaá 
makakãharã naâre wẽherí niîgo, koo yaá wiipɨ naâre nɨóko niîwõ. Beró 
naâre naâ duti tohaátihi maare ĩyóko niîwõ. Koô tohô weekã́  ĩyâgɨ, 
Õâkɨ ̃hɨ koôre “Ãyugó niîmo”, niî ĩyâkɨ niîwĩ.

26 Marî ehêri põra duúka bero marî ɨpɨ ́ katîtisa maha. “Õâkɨ ̃hɨre ẽho 
peó” niîmirã marî ãyuró weetíkã, wẽrîka ɨpɨ weeró noho niísa.

Marî uúkũri yemerokãhase niî

3  Akawerérã, mɨsâ masísa. Ɨ ̃sâ mɨsâre buerã́  mɨsâ nemoró nɨkɨ ̂  ĩyase 
mera besé noorãsa. Õâkɨ ̃hɨ yeere buerã́  ãyuró weetíkã, Õâkɨ ̃hɨ 

ãpêrã yɨrɨóro buîri darêgɨsami. Tohô weérã mɨsâ wateropɨ niirã́  
pehêterãkã masaré buerã́  niiró ɨá.

2  Marî niî petirã pehetíri yãâro weésa. Noó nikɨ ́ neê kãroákã yãâro 
uúkũtigɨ, ãyugɨ ́ waro niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  yãâro uúkũse ɨserire kamú taa masigɨ, 
kɨ ̃ɨ ̂  yãâro ɨâri pehasere kamú taa masimi. 3  Mɨsâre werêgɨti. Marî 
cavalore komé betore ɨsêropɨ tuu sãárã, tií betoakã mera kɨ ̃ɨ ̂  pahigɨ ́ 
niîmikã, marî waâ sĩriropɨ kɨ ̃ɨ ̂re waâ duti masisa. 4 Yukɨ ̂sɨ pahipɨhɨ ́ 
kẽra tohôta niî. Tiwɨ ́ pahipɨhɨ ́ niísa. Tohô niîmikã, wĩró ɨpɨt́ɨ wẽe 
tutuámikã, tiwɨré au masísama. Tiwɨré aurí pĩhi kãa pĩhiákã niîmikã,  
tii pĩhí mera naâ waâ sĩriro pee auósama. 5 Tohôta waása marî uúkũri 
yemero mera. Marî uúkũri yemero kãá yemeroakã niîmiro, pehête 
uúkũse mera pãharã́ re dohórẽ masi. Pekâ mee kãá meeakã mera 
marî sĩa yoómikã, pahiró nɨkɨ ̂  ɨ ̃hɨśa. 6 Marî yãâro uúkũse ɨseri pekâ 
mee weeró noho niî. Yemêro kãá yemeroakã niîmikã, tií yemero 
mera pehé yãasé uúkũ masisa. Noó ɨaró niî petise yãasé waása. Teé 
yãâro uúkũse wãtî mera dɨpôkãtisa. Niî petiro marî katirí ɨmɨ ̂koho 
marî weesétisere dohórẽsa.
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7 Masá niî petirã waîkɨ ̃rãre, mirikɨ ̃hɨáre, pĩroâre, diâkãharãre ĩyâ nɨrɨ, 
dutî masisama. Tohô weérã naâre neê waropɨta dutî dɨpôkãti tohakãrã 
niîwã. 8  Marî uúkũri yemero pũrikãre neê nikɨ ́ naâre weeró noho dutî 
masitisami. Tií yemero dutîta basió wee. Ãyâ kɨ ̃ɨ ̂  kũrikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  nimá oôro 
weeró noho marî uúkũse masaré yãâro weésa. 9 Marî yemero mera 
Õâkɨ ̃hɨ marî pakɨre “Ãyú” niísa. Tií yemero merata taha ãpêrãre yãâro 
uúkũsa. Marî Õâkɨ ̃hɨ weeró noho bahurã́  kɨ ̃ɨ ̂  weékãrãre meharóta 
yãâro uúkũsa. 10 Tií yemeropɨta taha Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” niî, ãpêrãre yãâro 
uúkũsa. Tohô weetíkãro ɨá. Atîro weekã́ , yãâ niî. 11 Nikâ pee akó wiharí 
peepɨre ãyusé, yãasé akó moré suu wihatísa. 12  Yɨɨ ̂  akawerérã, ohô yõo 
naráya dɨkâtitisa. Ɨsêgɨ kẽra ohô dɨkâtitisa. Akó wiharí pee kẽra tohôta 
niî. Akó moâtise wiharí peepɨre akó moâ marisé wihatísa. Marí kẽra até 
weeró noho niiró ɨá. Marî ãyusé diakɨ ̃re uúkũro ɨá.

Tɨo masísekãhase niî
13  Noó mɨsâ wateropɨre tɨo masí yɨrɨgɨ niigɨ ́ noho ãyuró weesétiato. 

Atîro weégɨ, kɨ ̃ɨ ̂  masisére ãpêrãre ĩyogɨśami. Keoró wãkû merigɨ, “Ãpêrã 
nemoró masî yɨrɨ nɨka” niiró mariró niiáto. 14 Mɨsâ ãpêrãre doérã, naâre 
ɨórã, naâ yɨrɨóro niî sĩrisa niîrã, tohô niî maakãrã weé. Tohô weérã 
mehô waro “Tɨo masí yɨrɨ nɨka”, niísa. Mɨsâ tohô niisé wapa marísa. 
15 Mɨsâ tohô wãkusé ati nukúkãkãhase, masá wãkusé niî. Õâkɨ ̃hɨ meheta 
mɨsâre tohô wãkû dutisami. Wãtî wãkusé oosére mɨsâ wãkusétisa. 16 Mɨsâ 
ãpêrãre ɨórã, naâ yɨrɨóro niî sĩrikã, kumûkã wãkása. Noó ɨaró niî petise 
yãasé waása.

17 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  tɨo masíse marîre oosé pee atîro niî. Marî kɨ ̃ɨ ̂  tɨo 
masísere kɨórã, yãasé mariró ãyuró niisétisa. Uâ yeetisa. Ãpêrã 
mera ãyuró tɨó yãa, niîkãsa. Ãpêrãre sõó oô boosaɨ niîtirãta oósa. 
Marî ɨaró diakɨ ̃  weetísa. Ãpêrãre pahá yãasa. Niî petirãre nikâro 
noho weésa. Wee soóro mariró weesétisa. 18  Ãpêrã mera ãyuró niî 
sĩrirã, kumûkã mariró niîkãsama. Tohô weérã ãpêrãre ãyuró niisétikã 
weesamá.

Õâkɨ ̃hɨre, ati ɨmɨ ́kohokãhasere nikâro 
mera maitá basió wee niisé niî

4  Yẽé mera marîre ame kẽése, ãpêrã mera amé tutise wãkasarí? 
Atîro niî. Marî basi yãâro weé sĩrirã, ɨâri pehase mera, yãâro wãkû 

nɨrɨse mera wãká. 2  Mɨsâ ati nukúkãkãhasere ɨâri peha yɨrɨ nɨkasa. 
Mɨsâ ɨâri pehasere bokatírã, wẽhésa. Ãpêrã yeere ĩyârã, ɨósa. Teeré 
boka masítirã, noó ɨaró amé tuti maakãsa. Ame kẽésa. Õâkɨ ̃hɨre 
sẽritíse buiri mɨsâ ɨasére bokatísa. 3 Apé terore kɨ ̃ɨ ̂re sẽrírã kẽra, ãyuró 
wãkusé mera sẽritísa. Mɨsâ basi ɨâri pehasere yãâro weerã́ tirã sẽrísa. 
Tohô weesé buiri kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre oôtisami. 4 Tohô weérã mɨsâ nikó numiô 
marâpɨtigo niîmigota, ãpiré tɨsâgo weeró noho niî. Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ põra 
niîmirãta, atí ditakãhasere wãkû yɨrɨ nɨkasa. Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨre 
yabîrã weeró noho niî. Noó atí ditakãhasere ɨâri peha yɨrɨ nɨkagɨ noho 
Õâkɨ ̃hɨre ĩyâ tutigɨ niîsami. 5 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti naâ ohâka pũripɨ diakɨ ̃hɨt́a 
ohâ nookaro niîwɨ. “Õâkɨ ̃hɨ marîre Espírito Santore oôokɨ niîwĩ. Tohô 
weégɨ ãpêrã yɨrɨóro kɨ ̃ɨ ̂re marî maikã́  ɨasamí”, niî ohâ nookaro niîwɨ. 
6 Õâkɨ ̃hɨ marîre pahá yãa tĩhagɨ, wee tamúsami. Kɨ ̃ɨ yeé kiti ohâka pũripɨ 
atîro ohâ nookaro niîwɨ taha: “ ‘Ãpêrã yɨrɨóro niî’ niirã́ re Õâkɨ ̃hɨ ãyuró 

TIAGO 3 ,  4

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



444

waasére kamú taasami. Ãpêrã ‘Yɨɨ ̂  mehô niigɨ ́ niî, yɨɨ ̂re wee tamúya’ 
niirã́  peere wee tamúsami”, niî ohâ nookaro niîwɨ.

7 Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ dutisére ãyuró yɨtiyá. Wãtî mɨsâre niî kehe sãakã, 
wãkû tutuaya. Jesu kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera kɨ ̃ɨ ̂re waâ dutiya. Mɨsâ tohô weekã́ , 
kɨ ̃ɨ ̂  uî wãkagɨsami. 8  Õâkɨ ̃hɨre nemoró masîya. Kɨ ̃ɨ ̂re nemoró masikã́ , kɨ ̃ɨ ́ 
kẽra mɨsâre nemoró wee tamúgɨsami. Mɨsâ yãâro weesére duuyá. Mɨsâ 
Õâkɨ ̃hɨre, tohô niikã́  ati ɨmɨ ́kohokãhasere nikâro mera maí sĩrirã noho, 
mɨsâ tohô wãkusére dɨka yuúya. 9 Mɨsâ yãâro weesére wãkûrã, bɨhâ weti 
utîya. Mɨsâ yãâro weesé ekatí, buhiró noho oôrã, bopôya, bɨhâ wetiya. 
10 Marî wiôgɨre “Mɨɨ ̂  ĩyóropɨre yɨɨ ̂  mehô niigɨ ́ niî”, niîya. Mɨsâ tohô 
niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre wiôrã waakã́  weegɨśami.

Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá marîre bese masísami niisé niî
11 Yɨɨ ̂  akawerérã, amêri uukahátikãya. Mɨsâ ãpêrãre uukahárã, Õâkɨ ̃hɨ 

amêri mai dutíkere yɨrɨ ́ nɨkarã weé. Kɨ ̃ɨ ̂  dutisére yɨrɨ ́ nɨkarã,  
“Õâkɨ ̃hɨ dutisé yãâ niî”, niîrã weésa. Tohô weérã mɨsâ apêye noho 
waâkere beserí masa weeró noho niî. 12  Õâkɨ ̃hɨ nikɨtá teé dutisére kũûkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  diakɨ ̃  marî weesére bese masísami. Marîre yɨrɨó masisami. 
Buîri darê masisami. Tohô weérã marî ãpêrãre “Naâ yãâ niîma”, niî 
masitisa.

“Marî beró weeátehere atîro weerã́ sa” 
niî yuutikãro ɨá niisé niî

13 Yɨɨ ̂  uúkũsere tɨoyá. Mɨsâ nikarérã atîro wãkúsa. “Nikakã́  ou 
yamiákã tii makápɨ nikâ kɨma pahiró dará wapá taagɨ waâgɨti”, niísa. 
14 Tohô wãkûtikãya. Marî beropɨ ́ waaátehere masîtisa. Atîro niî. Buêri 
boreakã́  duhisé weeró noho marî katisé niî. Tee maríkã yoâtikã niî, 
maatá bahu dutiá waása. Marí kẽra yoâtikã katîrãsa. 15 Tohô weérã atîro 
pee wãkuró ɨá. “Apé tero Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re katisé kũû nemokã, kɨ ̃ɨ ̂  ɨakã́ , 
teeré weegɨt́i”, niiró ɨá. 16 Nikâroakãre mɨsâ pee atîro wãkû. “Beró ɨ ̃sâ 
weeátehere ɨ ̃sâ ɨaró wee masí”, niî wãkû. Niî petise mɨsâ tohô wãkusé 
yãâ niî. 17 Marî ãyuró wee masímirã teeré weetírã, Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkarã 
weé.

Pehé kɨorã́ re waaátehere werê yuuse niî

5  Pehé kɨorã́ , yɨɨ ̂  uúkũsere tɨoyá. Mɨsâ pũûro pietírãsa. Teeré wãkûrã, 
bɨhâ weti yuuya. 2  Mɨsâ pehé kɨomíke boâ waârosa. Mɨsâ kɨosé 

sutiré butuâ yeêrãsama. 3  Niyéru, ouro mɨsâ maírã nɨrôke ɨtâ wihi 
boârosa. Tohô waakã́  ĩyârã, mɨsâ niyéru maírã nɨrôkere masî noorosa. 
Mɨsâ niyéru maisé marîre pekâ mee ɨ ̃hâro weeró noho mɨsâre dohórẽsa. 
Mɨsâ niyérure maisé buiri ãpêrãre wee tamútisa. Teé buiri Õâkɨ ̃hɨ 
mɨsâre buîri darêgɨsami. Õâkɨ ̃hɨ buîri dareátoho dɨporoakã mehô waro 
pahiró niyéru nɨrósa. 4 Mɨsâre dará koterãre keoró wapa yeétikãrã niîwɨ. 
Tohô weérã naâ tɨsâtisama. Õâkɨ ̃hɨ niî petisere masigɨ ́ naâ bɨhâ wetisere 
ĩyâsami. Masîsami mɨsâ naâre keoró wapa yeétikere. 5 Mɨsâ pee ati 
nukúkãpɨre pehe waró kɨó. Niî petise mɨsâ ɨasére kɨó yɨrɨokãsa. Mɨsâ 
atîro weeró noho niî. Wekɨ ̂ naâ wẽheátoho dɨporore baâ, dií yohâsami. 
Kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho mɨsá kẽra pehé kɨosé buiri, buîri darê noorãsa. 6 Mɨsâ 
ãpêrãre buîri moomíkã, naâre buîri darerí wiipɨ sõróokãrã niîwɨ. Naâre 
wẽhe dutíkãrã niîwɨ. Naâ pee mɨsâre “Weetíkãya”, niî tutuatikãrã niîwã.

TIAGO 4 ,  5
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Jesu Cristo kɨ ɨ̃ ̂  opâturi atiátoho dɨporo wãkû  
tutua dutike niî

7 Akawerérã, marî wiôgɨ Jesu Cristo atikã́pɨ wãkû tutua tɨoya. Nikɨ ́ otegɨ ́ 
kɨ ̃ɨ ̂  otêke dɨkâtiri kura kotêsami. Kɨ ̃ɨ ̂  otêkere akó pehâ doke sãári kura 
sohâtimigɨ, kotêsami. 8  Kãroákã dɨsá Jesu kɨ ̃ɨ ̂  atiátoho. Tohô weérã mɨsá 
kẽra otegɨ ́ weeró noho sohâtimirã, yuû kueya. Jesuré ẽho peó duutikãya.

9 Akawerérã, mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ buîri daresére ɨatírã, amé tutitikãya. 
Õâkɨ ̃hɨ marî niî petirãre beseákɨhɨ atiátoho kãroákã dɨsá. 
10 Dɨporókãharã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarãre wãkûya. Naâ Õâkɨ ̃hɨ 
yee kitire werekã́ , ãpêrã masá naâre yãâro weékãrã niîwã. Naâre tohô 
weemíkã, naâ pietísere wãkû tutua, nɨkákãrã niîwã. Naâ weékaro  
weeró noho marí kẽra weerã́ . 11 Ãpêrã naâre yãâro weemíkã, Õâkɨ ̃hɨre 
ẽho peó duutikãrã niîwã. Tohô weérã marî naâ ẽho peó nukusere wãkûrã, 
“Õâkɨ ̃hɨ naâ mera ekatípĩ”, niî tɨó yãa. Ãpí dɨporókɨ ̃hɨpɨ Jó wamêtigɨ 
yee kiti kẽrare masî. Kɨ ̃ɨ ̂re pehé yãasé waâkaro niîwɨ. Tohô waâmikã, 
kɨ ̃ɨ ̂  wãkû tutua, Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó duutikɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ masaré maígɨ, 
pũûro pahá yãami. Tohô weégɨ Jó kɨ ̃ɨ ̂  pietíka bero Õâkɨ ̃hɨ pehé ãyusé 
kɨ ̃ɨ ̂re oôkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  too dɨpóropɨ kɨóke nemoró oôkɨ niîwĩ.

12  Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre buîri darêri niîgɨ, nɨkɨ ̂  ĩyase kitire werêgɨti. Niî sooro 
mariró uúkũya. Apêye nohore weékɨ “Weeápɨ”, niîya. Weetíkɨ “Weetiápɨ”, 
niîya. Nemotíkãya. Õâkɨ ̃hɨpɨre wamê peotikãya. “Õâkɨ ̃hɨ mera 
diakɨ ̃hɨt́a niî”, niîtikãya. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre buîri darêsome.

13  Marîre yãâro waakã́ , Õâkɨ ̃hɨre sẽriró ɨá. Ekatírã, kɨ ̃ɨ ̂re basâ 
peoro ɨá. 14 Noó doâtigɨ Jesuré ẽho peórãre sɨorí niirã́ re pihiáto. Naâ 
kɨ ̃ɨ ̂  tiro etârã, Õâkɨ ̃hɨre sẽri basaáto. Ɨsê mera kɨ ̃ɨ ̂re yãa peó, “Jesu,  
ãrí mɨɨ ̂re ẽho peógɨre yɨrɨóya”, niî sẽriáto. 15 Ẽho peóse mera kɨ ̃ɨ ̂re sẽri 
basákã, marî wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨógɨsami. Doâtikɨ yɨrɨgɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  yãâro 
weéka bero niikã́ , Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re akobohógɨsami. 16 Tohô weérã mɨsâ 
yãâro weékere amêri werê yɨrɨya. Doâtirãre yɨrɨó dutirã, Õâkɨ ̃hɨre 
sẽri basáya. Nikɨ ́ ãyuró weé nukugɨ ɨpɨt́ɨ ẽho peóse mera sẽrikã́ , Õâkɨ ̃hɨ 
yɨtitíkã weetísami. 17 Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Elia Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ marî 
weeró noho niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre akôro pehâtikãato niîgɨ, pũûro 
sẽríkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  sẽrisére Õâkɨ ̃hɨ yɨtíkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  yɨtikã́ , itiá kɨma apé 
kɨma deko akó neê pehâtikaro niîwɨ. 18  Beró Õâkɨ ̃hɨre “Akó pehaáto 
taha”, niî sẽríkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô sẽrikã́ , akôro pehâkaro niîwɨ. Tohô waakã́ , 
opâturi otesé pĩrí dɨkâtikaro niîwɨ taha.

19-20 Akawerérã, apêye mɨsâre werê tɨogɨti. Apé tero nikɨ ́ Jesuré ẽho 
peógɨ yãâro wee boósami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , ãpí kɨ ̃ɨ ̂re wee tamúgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  
too dɨpóropɨ ẽho peókaro nohota ẽho peókã weesamí taha. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô  
weégɨ kɨ ̃ɨ ̂re buîri darê noo bookɨre yɨrɨkã́  weesamí. Õâkɨ ̃hɨ kẽra kɨ ̃ɨ ̂  
pehé yãasé weékere akobohósami.

Toô kãrota ohâ.
Tiago. 

TIAGO 5
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Jesuré ẽho peórã waâstekãrãre Pedro ohâke niî

1  Yɨɨ ̂re Jesu Cristo kɨ ̃ɨ yeé kitire buê dutigɨ bese kũúwĩ. Ati pũrí mera 
mɨsâre ãyu dutíse oôo. Mɨsâ Ponto, Galácia, Capadócia, Ásia, Bitínia 

wamêtise ditapɨ Jesu Cristore ẽho peóse buiri ãpêrã yãâro weekã́  waâste 
wãkakãrãre ohâ. 2  Marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨ dɨporópɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨákaro nohota marîre 
kɨ ̃ɨ ̂  põrá niiáto niîgɨ besé tohakɨ niîwĩ. Espírito Santo mera marî yãarã́  
niîkãrãre dɨka yuúkɨ niîwĩ. Marîre kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesu Cristo ɨaró wee dutígɨ 
besékɨ niîwĩ. Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ kurúsapɨ wẽrîgɨ diî amâ bɨrose mera 
marî yãâro weékere akobohógɨti niîgɨ, besékɨ niîwĩ.

Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ ehêri põraripɨ ãyuró tɨó yãase, niî petise ãyusére oô 
nemoato.

3-4 Õâkɨ ̃hɨ, marî wiôgɨ Jesu Cristo pakɨre “Ãyú” niîrã. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre pahá 
yãagɨ, kɨ ̃ɨ ̂  põrá sãhakã́  weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesu Cristo wẽrîkɨpɨre 
masóke mera marî too dɨpóro yãâro niisétikere akobohókɨ niîwĩ. 
Teeré weégɨ, marîre opâturi bahuá apokãrãre weeró noho weékɨ niîwĩ. 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  põraré “Ãyú butiasere oôgɨti”, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ooátehere 
marî ekatíse mera yuû kuerã weé. Teeré ɨmɨ ̂sepɨ kɨo yuú tohasami. Kɨ ̃ɨ ̂  
ooátehe ati nukúkãkãhase weeró noho petí, boâsome. Niî nukukãrosa. 
5 Marî Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó yuukã, kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera marîre kotêsami. 
Jesu Cristo opâturi ati nukúkãpɨre atîgɨ, niî petirã ĩyóropɨ “Ãrá yɨɨ ̂  
yɨrɨókãrã niîma. Yɨɨ ̂  mera niî nukurãsama”, niî ĩyogɨśami.

6 Ati nukúkãpɨre niîrã, marî pietí niirã weé yuhûpɨ. Tohô pietímirã, 
ɨmɨ ̂sepɨ Jesu Cristo marîre ooátehere wãkûrã, ekatí yuurã. 7 Marî Jesu 
Cristore ẽho peóse ouro besesé weeró noho niî. Masá ourota niîti? niîrã, 
pekâ mee buipɨ asipó peosama. Sipî pehaka bero yãasé marari ɨ ̃hɨ ̂   

Pedro ohâ mɨtaka pũri niî
Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî

Pedro Jona makɨ Betsaidakɨ ̃hɨ waî wẽhegɨ ́ niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  nɨmôtigɨ 
niîkɨ niîwĩ. Ãritá Jesuré “Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ oôokɨ, kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ niî”, niîkɨ 
niîwĩ. Jesuré wẽhéka terore itiáti “Kɨ ̃ɨ ̂re masí wee”, niî sookɨ niîwĩ. Neê 
waropɨta Espírito Santo dihatáka bero Jesu Cristore ẽho peórãre sɨorí 
niisétigɨ niîkɨ niîwĩ. Beró romano masa wiôgɨ Nero kɨ ̃ɨ ̂re Romapɨ wẽhékɨ 
niîwĩ.

Ati pũríre Pedro Jesu Cristore ẽho peórã Ásia ditapɨ dutisté 
wãkakãrãre ohâkɨ niîwĩ. Apé tero weégɨ Romapɨ niîgɨ, ohâgɨ ohâpĩ. Jesu 
Cristore ẽho peórã pietíkã ĩyâgɨ, ãpêrã naâre yãâro weekã́  wãkû tutua 
dutigɨ ohâkɨ niîwĩ.
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peti diha waása. Ãyusé ouro diakɨ ̃  tohása. Até weeró noho marîre Jesu 
Cristore diakɨ ̃hɨt́a ẽho peómiti naa? niîro, yãâro waása. Marî yãâro 
yɨrɨŕã, tee marári ɨ ̃hɨ ̂  petikaro weeró noho yãasére weé duusa. Tohô 
niikã́  Jesu Cristore ẽho peó nemosa. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó duutikã ĩyârã, masá 
diakɨ ̃hɨt́a marîre kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóma, niî ĩyârãsama. Ouro wapa bɨhɨ ́ niî. 
Wapa bɨhɨḿiro, petiá waása. Marî Jesu Cristore ẽho peóse ouro nemoró 
wapatí. Tee pũríkã neê petitísa. Tohô weégɨ Jesu Cristo marîre opâturi 
ati nukúkãpɨre atîgɨ, “Yɨɨ ̂re ãyuró ẽho peówɨ”, niîgɨsami.

8-9 Mɨsâ Jesu Cristore ati nukúkãpɨ niikã́  ĩyâtikãrã niîmirã, kɨ ̃ɨ ̂re maí. 
Atóka terore kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâtimirã, ẽho peó. Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peókã, mɨsâre pekâ 
meepɨ waâ bookãrãre yɨrɨkã́  weegɨśami. Tohô weérã mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ 
waaátehere wãkûrã, pũûro ekatí. Deró niî werê nemo boosari? Werêta 
basió wee.

10 Dɨporópɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã atîro niîkãrã niîwã: “Õâkɨ ̃hɨ 
masá yãâro weékere akobohó, naâre yɨrɨógɨsami”, niîkãrã niîwã. Ateré 
werêmirã, naâ basi weresére tɨo masítikãrã niîwã. Tohô weérã teeré masî 
sĩrirã, ɨpɨt́ɨ buê wãkû nɨrɨkãrã niîwã. 11 Espírito Santo wee tamúse mera 
atîro werê yuukãrã niîwã: “Masaré yɨrɨoákɨhɨ pũûro pietí wẽrîgɨsami. 
Wẽrîkɨpɨ niîmigɨ, masagɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  masáka bero ɨmɨ ̂sepɨ mɨhâa, kɨ ̃ɨ ̂  
pakɨ tiró wiôgɨ duhirí kumuro diakɨ ̃hɨ ́ pee duhîgɨsami.” Espírito Santo 
tohô niisére tɨórã, Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã “Deró niikã́ , noaré 
tohô waârosari?” niîrã, pũûro masî sĩrikãrã niîmiwã. 12  Õâkɨ ̃hɨ naâ 
masî sĩrikã ĩyâgɨ, naâre atîro werêkɨ niîwĩ: “Ate kití mɨsâ niirí kurare 
waâsome yuhûpɨ. Berokãhárãpɨ ateré ĩyârãsama”, niîkɨ niîwĩ. Naâre 
teeré werê yuugɨ, marî atóka terokãharã peere werêgɨ weékɨ niîwĩ. Tohô 
weégɨ Õâkɨ ̃hɨ atóka terore atîro weemí maha. Espírito Santo ɨmɨ ̂sepɨ 
niigɨŕe kɨ ̃ɨ yeé kiti wererã́  mera mɨsâre werê dutigɨ oôokɨ niîwĩ. Naâ 
Espírito Santo tutuaró mera teeré atîro werêma. “Jesu Cristo atî tohakɨ 
niîwĩ. Marîre yɨrɨókɨ niîmi”, niîma. Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ɨmɨ ̂sekãharã 
kẽra masaré yɨrɨósere “Deró niî butiati?” niî masî sĩrisama.

Õâkɨ ̃hɨ marîre yãasé mariró niiséti dutise niî
13  Õâkɨ ̃hɨ marîre maígɨ, yãâro marî weékere akobohó tohakɨ niîwĩ. 

Tohô weérã mɨsâ weeátehere ãyuró wãkû yuuya. Mɨsâ yãâro weé sĩrisere 
weetíkãya. Wãkû tutuaya. Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weégɨ, marîre Jesu Cristo 
opâturi ati nukúkãpɨ atikã́  kɨ ̃ɨ ̂  ooátehere pũûro wãkû nɨrɨya. Teeré 
wãkûrã, ekatíse mera kotêya. 14 Wimarã́  ãyurã́  naâ pakɨ sɨmɨá dutisére 
ãyuró yɨtisamá. Naâ weeró nohota mɨsá kẽra marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨ dutisére 
ãyuró yɨtiyá. Mɨsâ too dɨpóropɨ Õâkɨ ̃hɨre masîtirã, yãâro ɨâri pehasere 
weékãrã niîwɨ. Nikâroakãre mɨsâ yãâro ɨâri pehasere duúkãya maha. 
15 Atîro pee weesétiya. Õâkɨ ̃hɨ marîre besékɨ yãasé moogɨ ́ niîmi. Tohô 
weérã marî yãasé marirã́  niiró ɨá. 16 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ atîro 
ohâ nookaro niîwɨ: “Yɨɨ ̂  ãyugɨ,́ yãasé moogɨ ́ niî. Tohô weérã mɨsá kẽra 
yãasé marirã́  niisétiya”, niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ.

17 Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, kɨ ̃ɨ ̂re “Pakɨ ”́ niísa. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirãre nikâro 
noho marî weéke nɨkɨre bese bɨrógɨsami. Neê nikɨré dɨasomé. Tohô weérã 
mɨsâ ati ɨmɨ ́kohopɨre katiró põo tẽóro Õâkɨ ̃hɨre wio pesáse mera tɨó 
yãaya. 18  Mɨsâ yẽkɨ sɨmɨá niisétikaro noho wee sirú tuu mɨhatike wapa 
maríkaro niîwɨ. Teé wapa marísere kõâgɨ, Õâkɨ ̃hɨ yɨrɨókɨ niîwĩ. Mɨsâ 
atîro masî. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre buîri darê bookere wapa yeé wĩrogɨ, petisé 
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noho mera, ouro, niyéru mera wapa yeétikɨ niîwĩ. 19 Atîro pee weékɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨt́ɨ maigɨ ́ wẽrîgɨ diî amâ bɨrose mera 
marîre yɨrɨókɨ niîwĩ. Ɨ ̃sâ Judeu masa yẽkɨ sɨmɨápɨa naâ yãâro weéke 
wapa Õâkɨ ̃hɨre akobohóse sẽrírã, atîro weékãrã niîwã. Ovelha dohôri wii 
niîtigɨre, kamî marigɨŕe, niî petiro kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨ ́ ãyugɨŕe wẽhé, Õâkɨ ̃hɨre ɨ ̃hâ 
morokãrã niîwã. Kɨ ̃ɨ ,̂ ovelha ãyugɨ ́ niîkaro noho Jesu Cristo ãyugɨ ́ waro, 
yãasé moogɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîgɨ diî amâ bɨrose mera marî yãâro weékere 
yɨrɨókɨ niîwĩ. 20 Õâkɨ ̃hɨ ati ɨmɨ ́koho weeátoho dɨporo “Yɨɨ ̂  makɨ masaré 
yɨrɨógɨsami”, niî besé tohakɨ niîwĩ. Tohô besemígɨ, maatá oôotikɨ niîwĩ. 
Atóka teropɨ mari yeé niiátehere yɨrɨoákɨhɨre oôokɨ niîwĩ. 21 Jesu Cristo 
wẽrisé mera Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó noo. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu Cristore wẽrîkɨpɨre masókɨ 
niîwĩ. Masó, ɨmɨ ̂sepɨ kɨ ̃ɨ ̂re mii mɨhákɨ niîwĩ. Toopɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re wiôgɨ sõróokɨ 
niîwĩ. Marîre ẽho peó dutigɨ tohô weékɨ niîwĩ. Tohô niikã́  marî ɨmɨ ̂sepɨ 
waaátehere ekatíse mera yuû kue dutigɨ tohô weékɨ niîwĩ.

22  Mɨsâ diakɨ ̃hɨ ́ niisére yɨtírã, Jesu Cristore ẽho peórã weékãrã niîwɨ. 
Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã, mɨsâ yãâro weesétikere duúkãrã niîwɨ. Tohô weérã mɨsâ 
nikâroakãre buîri marirã́  niî. Mɨsâ nikɨ ́ põra weeró noho amêri maí. 
Amêri maírã, buîkãhase uúkũse mera diakɨ ̃  maitíkãya. Niî petise mɨsâ 
weesé mera pee maiyá. 23  Atîro niî. Õâkɨ ̃hɨ uúkũse niî nukukãrosa. 
Marî teeré ẽho peórã, kɨ ̃ɨ ̂  põrá sãháakãrã niîwɨ. Tohô weérã opâturi 
bahuá apokãrã weeró noho niî. Marî pakɨ sɨmɨá boâ dihasama. Marî 
opâturi bahuá aporã, naâ boâ diharo weeró noho waâsome. Õâkɨ ̃hɨ põra 
sãhárã pee, kɨ ̃ɨ ̂  mera katî nukukãrãsa. 24 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti ohâka pũripɨ 
atîro ohâ nookaro niîwɨ:

Taâ yãî wẽrî petia waása. Masá kẽra tohôta niî petirã  
wẽrîrãsama. Oôri kẽra ãyusé niîmiro, boâ dihasa.  
Masá kẽra pehé kɨorã́ , wiôrã niîmikãrã wẽrîrãsama.

 25 Naâ kɨosé kẽra petirósa. Õâkɨ ̃hɨ uúkũse pũrikã neê petisomé. 
Niî nukukãrosa, niî ohâ nookaro niîwɨ.

Mɨsâre tee kitíre ãpêrã werêkãrã niîwã. Naâ wereséta ãyusé, neê petitíse 
kiti niî.

2  Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ põra niî. Tohô weérã niî petise yãasére duúkãya. 
Ãpêrãre niî sootikãya. Wee soótikãya. Ãpêrã yeere ɨotíkãya. 

Uukahátikãya. 2-3  Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ ãyugɨ ́ niîmi niisére masî tohasa. Tohô 
weérã wimarã́  neê bahuárã naâ pakó õpekṍre ɨpɨt́ɨ mirí sĩrirã weeró 
noho weeyá. Õâkɨ ̃hɨ yee ãyusé kitire ɨpɨt́ɨ tɨsasé mera tɨó sĩriya. 
Wimarã́  naâ pakosã́  numia yee õpekṍre mirírã, ĩyo duárã waâsama. 
Õâkɨ ̃hɨ uúkũse wimagɨ ́ pako õpekṍ weeró noho niî. Teé diakɨ ̃hɨ ́ werê 
merikã. Marî teeré wãkû nukurã, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó tutua nemorãsa. Kɨ ̃ɨ ̂re 
masî nemoato niîgɨ marîre yɨrɨókɨ niîwĩ.

Jesu Cristo ɨ ̃tâga wií yeê nɨkakaha weeró  
noho niîmi niisé niî

4 Mɨsâ Jesu Cristore ẽho peó. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  mera ãyuró niisétiya. 
Kɨ ̃ɨ ̂  katîgɨ, marîre kɨ ̃ɨ ̂  mera katikã́  weemí. Kɨ ̃ɨ ̂  niî nukukɨ ̃sami. Ãpêrã 
kɨ ̃ɨ ̂reta teékãrã niîwã. Naâ teemíkã, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ pee kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú 
yɨrɨgɨ niîmi”, niî besékɨ niîwĩ. Besé toha, kɨ ̃ɨ ̂re wiôgɨ sõróokɨ niîwĩ. 
5 Mɨsâre ãyuró masî dutigɨ atîro werêgɨti. Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃tâ peeri mera nikâ 
wii ãyurí wii weégɨ weeró noho weesamí. Ɨ ̃ tâga ãyukahá mera yeê 
nɨkasami. Tutuarí wii niiáto niîgɨ tohô weesamí. Jesu Cristota kɨ ̃ɨ ̂  neê 
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waro wií yeê nɨkaka ɨ ̃tâga weeró noho niigɨ ́ niîmi. Marîpɨa apêye naâ yeê 
turia mɨhase weeró noho niî. Marî niî petirã nikâro mera Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  
weéka wii weeró noho niî. Tohô weérã kɨ ̃ɨ yarã́  waro niîrã, Jesu Cristo 
wee tamúse mera sacerdotea weeró noho Õâkɨ ̃hɨ yeere dara masí. Ãyuró 
weérã, ãpêrã yee niiátehere sẽri basá masi. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú” 
niî masi. Marî tohô weekã́  ĩyâgɨ, Õâkɨ ̃hɨ ekatísami. 6 Dɨporókãharãpɨ 
kẽra teekãháse Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũkere atîro ohâkãrã niîwã:

Nikâ wii, wií Jerusalẽ́pɨre weegɨt́i. Tií wiire weégɨ, 
nikâga ɨ ̃tâga ãyukaháre besegɨt́i. Tutuarí wii waaáto  
niîgɨ tigá mera nɨkagɨt́i. Yɨɨ ̂  ɨ ̃tâgare uúkũgɨ,  
yɨɨ ̂  makɨ peere wamê peogɨ weé. Kɨ ̃ɨt́a niîmi yɨɨ ̂  besékɨ.  
Yɨɨ ̂  ĩyakã́ , ãyú yɨrɨagɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã pũûro 
ekatírãsama. “Mehô warota ẽho peókãti”, niîsome,  
niî ohâkãrã niîwã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã.

7 Mɨsâ Jesu Cristore ẽho peórã ãyuró ekatíse mera kɨ ̃ɨ ̂re tɨó yãasa. Ãpêrã 
pee kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóti tĩharã, mɨsâ weeró noho tɨó yãatisama. Mehô niigɨŕe 
weeró noho tɨó yãakãsama. Ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã atîro 
ohâkãrã niîwã taha:

Masá ɨ ̃tá mera wií weerã́ tirã nikâgare naâ ɨatíkahare, kõâsama. 
Naâ kõâkaga mera ãpêrã pee tutuarí wii weesamá.  
Tigá marikã́  maa, wií yeêya mari boópã.

Até atîro niî sĩriro weé. Wiôrã Judeu masa tigá ɨ ̃tâgare weeró noho 
Jesu Cristore ɨatíwã. Naâ ɨatímikã, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ pee kɨ ̃ɨ ̂re besékɨ 
niîwĩ. Besé, kɨ ̃ɨ ̂re wiôgɨ sõróokɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  marikã́ re, marî Õâkɨ ̃hɨ põra 
sãha masíti boopã. 8  Apêye ohâ nemokãrã niîwã taha:

Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  besékaga ɨ ̃tâgapɨ masá pɨâ tuu, bɨrɨ ̂  kearãsama.
Até atîro niî sĩriro weé. Jesu Cristore Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niîwĩ. Tigapɨ ́ 

pɨâ tuu, bɨrɨ ̂  keakaro weeró noho Jesu Cristore ẽho peótirã buîri darê 
noorãsama. Too dɨpóropɨta maatá Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨré ẽho peótirã tohô 
waârãsama, niî tohakɨ niîwĩ.

9 Marî pũrikã naâ weeró noho nií wee. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yarã́  niiáto niîgɨ 
marîre besékɨ niîwĩ. Tohô weérã marî wiôgɨ yarã sacerdotea weeró noho 
kɨ ̃ɨ yeére dararã́  niî. Õâkɨ ̃hɨ marîre kɨ ̃ɨ yaá kurakãharã sãhakã́  weékɨ 
niîwĩ. Yãasé mariró niisétikã weékɨ niîwĩ. Dɨporópɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yarã́  masá 
Israel kurakãharãre yɨɨ ̂  werêke peheré weékɨ niîwĩ. Mɨsâ Jesu Cristore 
ẽho peórã niî. Tohô weégɨ mɨsâre meharóta weemí. Õâkɨ ̃hɨ marîre 
ãyuró weékere ãpêrãre werê dutigɨ tohô weemí. Õâkɨ ̃hɨ ãyú yɨrɨagɨ 
marî yãâro weékere akobohómi. Akobohó, naî tĩaropɨ niîkãrãre marîre 
yɨrɨómi. Tohô weérã nikâroakãre kɨ ̃ɨ ̂  põrá borê yuuropɨ niirã́  weeró 
noho niî. 10 Dɨporópɨ nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ atîro niîkɨ niîwĩ: 

“Õâkɨ ̃hɨ pãharã́  Judeu masa niîtirãre yɨrɨógɨsami.” Tohô weérã mɨsâ too 
dɨpóropɨre Õâkɨ ̃hɨ põra meheta niîkãrã niî niiwɨ yuhûpɨ. Nikâroakãre 
kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóka bero kɨ ̃ɨ ̂  põrá niî maha. Õâkɨ ̃hɨre mɨsâ ẽho peoátoho 
dɨporo kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâre maisére, kɨ ̃ɨ ̂  pahá yãasere masîtikãrã niîwɨ. Nikâropɨta 
ateré masî maha.

Pedro Jesu Cristore ẽho peórãre “Atîro weeyá” niisé niî
11 Yɨɨ ̂  mɨsâre pũûro maísa. Nikâroakã yɨɨ ̂  wereátehere mɨsâ weekã́  

ɨása. Marî ati nukúkãpɨre siharí masa niî. Marî niiátoho waro ɨmɨ ̂sepɨ 
niî. Toopɨ ́ niî nukukãrãsa. Tohô weérã marî yãâro weé sĩrisere 
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weetíkãrã. Marî yãâro weé sĩrise ãyuró weé sĩrise mera ame kẽése niî. 
Teé yãâro weé sĩrise ãyuró weesé peere kamú taa sĩrisa. Õâkɨ ̃hɨ pee 
marîre ãyuró weekã́  ɨasamí. 12  Mɨsâ Jesu Cristore ẽho peótirã wateropɨ 
niísa. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóse buiri mɨsâre “Yãarã́  niîma”, niî uukahásama. 
Mɨsâ naâ wateropɨre ãyuró niisétiya. Tohô weekã́ , naâ tohô uukahámirã, 
mɨsâ ãyuró weesétisere ĩyârãsama. Teeré ĩyârã, siâpe mera pãharã́  Jesu 
Cristore ẽho peórãsama. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  opâturi atikã́ , mɨsâ weeró nohota 
naá kẽra Õâkɨ ̃hɨre “Mɨɨ ̂  ãyugɨ,́ tutuagɨ ́ niî”, niî ẽho peórãsama.

13-14 Marî wiôgɨ Jesu Cristore ẽho peórã niî tĩharã, atîro weeró ɨá. Atí 
ditakɨ ̃hɨ wiôgɨ waro, kɨ ̃ɨ ̂  dokakãharã wiôrã, tohô niikã́  niî petirã ati 
nukúkãkãharã wiôrã dutisére yɨtiró ɨá. Wiôgɨ waro kɨ ̃ɨ ̂  dokakãharãre 
yãâro weerã́ re buîri darê dutisami. “Ãyuró weerã́  peere ‘Mɨsâ ãyuró 
weeápɨ’ niîya”, niîsami. 15 Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ ãyuró weekã́  ɨasamí. Tohô weekã́ , 
ãpêrã mɨsâre uukahámikãrã mehô warota uukahá maakãrãsama.  
Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ ãyuró weesé mera naâ uukahá maakãrãre, tɨo masítirãre 
dita maríkã weekã́  ɨasamí.

16 Õâkɨ ̃hɨ marîre yɨrɨó tohakɨ niîwĩ. Tohô weérã yɨrɨó nookãrã weeró 
noho weesétirã. Atîro wãkûtikãrã. “Yɨɨ ̂  ãpêrã dutisé doka nií wee. Tohô 
weégɨ yɨɨ ̂  ɨaró weegɨt́i”, niîtikãrã. Atîro pee weerã́ . Õâkɨ ̃hɨre maí, kɨ ̃ɨ ̂  
ɨaró weerã́ . Yãasére weetíkãrã. Dará koterã naâ wiôgɨ dutisére ãyuró 
yɨtirã́  weeró noho marí kẽra Õâkɨ ̃hɨ dutisére yɨtirã́ . 17 Dɨka waáro 
mariró niî petirãre nikâro noho ĩyârã. Jesu Cristore ẽho peórãre mairã́ . 
Õâkɨ ̃hɨre nɨkɨ ̂  ĩyase mera ẽho peórã. Atí ditakɨ ̃hɨ wiôgɨre wio pesáse 
mera tɨó yãarã.

Jesu Cristo pietígɨ nɨkákaro noho marîre  
nɨka dutíse niî

18  Mɨsâ nikarérã ãpêrãre dará koterã niísa. Mɨsâ wiôrãre ẽho peóya. 
Niî petirã naâ dutisére yɨtiyá. Mɨsâre ãyuró weerã́  diakɨ ̃re yɨtitíkãya. 
Noó yãâro weerã́  kẽrare yɨtiyá. 19 Apé tero mɨsâ ãyuró weemíkã, mɨsâ 
wiôrã buîri darê boosama. Naâ tohô weekã́ , mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peósere 
ĩyórã, naâre yesûtikãya. Tohô weekã́ , mɨsâre Õâkɨ ̃hɨ “Ãyuró weemá”, 
niî ĩyâgɨsami. 20 Mɨsâ yãâro weéka bero maa mɨsâre buîri darêrã, keoró 
weérã weemá. Mɨsâ naâ buîri daresére nɨkárã, “Ãyuró weérã, nɨká”, 
niîtikãya. Mɨsâ tohô nɨkasé wapa marí. Mɨsâ yãâro weéke wapa keoróta 
buîri darêrã weesamá. Mɨsâ ãyuró weéka bero naâ yãâro weekã́ , nɨkayá. 
Tohô weesé peere Õâkɨ ̃hɨ “Ãyuró weemá”, niî ĩyâgɨsami. 21 Õâkɨ ̃hɨ 
mɨsâ ãyuró weemíkã, mɨsâre yãâro weesére nɨka dutígɨ kũûkɨ niîwĩ. 
Jesu Cristo marikã marîre yɨrɨógɨ, pietí, wẽrîwĩ. Ãyuró weemíkã, kɨ ̃ɨ ̂re 
yãâro weewã́ . Tohô weégɨ marí kẽrare kɨ ̃ɨ ̂  weékaro nohota wee sirú 
tuukã ɨasamí. 22  Kɨ ̃ɨ ̂  neê nikâti yãâro weetíwĩ. Niî sootiwĩ. 23  Kɨ ̃ɨ ̂re yãâro 
buhíkãkãrãre naâre buhíkã ametiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pietígɨ, “Mɨsâre buîri darêgɨti”, 
niîtiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ peere “Yɨɨ ̂  pakɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró, keoró yãâro weerã́ re buîri 
darêgɨsami”, niîwĩ. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ yeé niiátehere kɨ ̃ɨ ̂  pakɨpɨŕe wiawĩ.́ 
24 Kɨ ̃ɨ ̂  basi marî yãâro weéke wapare wapa yeégɨ kurúsapɨ wẽrîwĩ. Marî 
yãâro weesére duu dutígɨ marîre wẽrî basawĩ. Tohô kɨ ̃ɨ ̂  weesé mera atîro 
weewĩ.́ Marîre yãasére siru tuúmikãrãre ãyusé Õâkɨ ̃hɨ yee peere siru 
tuúkã weewĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  marîre yɨrɨógɨ, kamî dare noo, ɨpɨt́ɨ pũrisé tɨó yãawĩ. 
Tohô kɨ ̃ɨ ̂  weesé mera marî yãâro yɨrɨ boókãrã yɨrɨó noowɨ. 25 Marî atîro 
niîkũmiwɨ. Ovelha sãrîro popeapɨ niîkãrã noó ɨaró wihá wãkasama. 
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Wihá wãka, ĩyâ nɨrɨtikã, bahu dutiá waâsama. Marî naâ weeró noho 
niîkũmiwɨ. Nikâroakãre Jesu Cristore ẽho peó. Tohô weérã ovelhare 
kotegɨ ́ bahu dutíkãrãre amâ, kɨ ̃ɨ ̂  naâre bokákaro weeró noho niî. Jesu 
Cristo marîre yãâro weerí niîgɨ, marîre ĩyâ nɨrɨ, kotegɨ ́ niîmi.

Amûkã dɨtékãrãre dutisé niî

3  1-2  Numiâ, marâpɨ sɨmɨatirã ãyuró tɨoyá yɨɨ ̂  wereátehere. Mɨsâ 
marapɨ ́ sɨmɨa dutisére, naâ ɨaró weeyá. Nikarérã mɨsâ marapɨ ́ sɨmɨa 

Jesu Cristore ẽho peótisama. Kɨ ̃ɨ yeé kitire neê tɨó sĩritisama. Tohô 
weérã tee kitíre werêtimirã, atîro pee weeyá. Naâre ẽho peóya. Naâ 
dutisére ekatíse mera weeyá. Mɨsâ tohô weekã́ , naá kẽra mɨsâ ãyuró 
weesétisere ĩyâ kũu, Jesu Cristore ẽho peó boosama. 3  Ãpêrã, ãyurã́  
niîma, niî dutirã mɨsâ ɨpɨré pehé mamâ suatikãya. Mɨsâ ɨpɨ ́ bahusé 
diakɨ ̃re wãkû nɨrɨtikãya. 4 Mɨsâ ãyurã́  niî sĩrirã, ãyuró bahú sĩrirã, 
atîro pee weesétiya. Mɨsâ marapɨ ́ sɨmɨare tɨsâropɨta naâ dutisére maisé 
mera weeyá. Tutiró mariró ãpêrãre keoró weé merikãya. Ehêri põra 
kari butíro mariró tɨó yãaya. Até ãyuró weesétise petisomé. Mɨsâ ɨpɨré 
mamâ suase pũrikã petirósa. Mɨsâ ãyuró weesétikã, Õâkɨ ̃hɨ mɨsâ mera 
ekatígɨsami. Mɨsâ atîro weesé kɨ ̃ɨ ̂  ĩyóropɨre ãyú butiase waro niî. 5 Yɨɨ ̂  
mɨsâre niîro nohota dɨporókãharã numia Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã ãyuró 
weesétikãrã niîwã. Naâ marapɨ ́ sɨmɨa dutisére ãyuró yɨtíkãrã niîwã. 6 Sara 
dɨporókõhopɨ koô marapɨ ́ Abraão dutisére ãyuró yɨtíko niîwõ. Tohô weégo 
Abraãore koô wiôgɨre weeró noho tɨó yãako niîwõ. Mɨsá kẽra mɨsâ marapɨ ́ 
sɨmɨare ãyuró weeyá. Mɨsâ niî petisere ãyuró weérã, tohô niikã́  uiró 
mariró niisétirã, Sara weeró noho niîrãsa.

7 Nikâroakãre nɨmôtirãre werêgɨti. Mɨɨ ̂  nɨmore ãyuró weesétiya. Koôre 
ẽho peóya. Koô mɨɨ ̂  weeró noho tutuâtimo. Õâkɨ ̃hɨ koó kẽrare pahá 
yãagɨ, mɨɨ ̂re weeró nohota yɨrɨókɨ niîwĩ. Tohô weégɨ koôre ãyuró kotêya. 
Atîro weekã́ , mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre sẽrisé neê kamú taata basiósome.

Amêri ãyuró niiséti dutise niî
8  Nikâroakãre niî petirãpɨre werê tɨogɨti. Nikâro mera niiséti bɨroya. 

Ãpêrãre pahá yãaya. Nikɨ ́ põra weeró noho maisétiya. “Ɨ ̃sâ ãpêrã yɨrɨóro 
niî”, niî wãkûtikãya. 9 Ãpêrã mɨsâre yãâro weekã́ , naâre ametíkãya. 
Mɨsâre yãâro buhíkãkã, naâre buhíkã ametikãya. Atîro pee weeyá. 
Naâre ãyuró waaáto niîrã, Õâkɨ ̃hɨre sẽri basáya. Õâkɨ ̃hɨ marîre tohô wee 
dutísami. Atîro weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyuró weegɨśami. 10 Dɨporópɨre 
nikɨ ́ Salmo wamêtiri pũripɨre ãyuró niisétisere atîro ohâkɨ niîwĩ:

Noó mɨsâ katirí ɨmɨ ̂kohore ekatíse mera niî sĩrirã,  
yãâro uúkũtikãya. Niî sootirãta niîya.

 11 Noó mɨsâ yãâro weé sĩrisere weetíkãya. 
Ãyusé peere weeyá.  
Ãpêrã mera amé tutitirãta maisé mera niisétiya.

 12 Ãyuró weesétirãre Õâkɨ ̃hɨ kotêsami. 
Naâ kɨ ̃ɨ ̂re sẽrisére yɨtisamí.  
Yãâro weerã́  mera peere ekatítisami. Naâre buîri darêsami. 
Tohô weérã mɨsâ ãyuró niisétiya niî,  
Salmo pũripɨre ohâ nookaro niîwɨ.

13  Mɨsâ ãyusé diakɨ ̃re weesétikã, noá mɨsâre yãâro wee boósari? 
Weetísama. 14 Mɨsâ ãyuró weemíkã, ãpêrã mɨsâre yãâro weekã́  maa, 

1 PEDRO 2 ,  3

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



452

ekatíya. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyuró weegɨśami. Tohô weérã naâ mɨsâre yãâro 
weé sĩrikã, wãkû ketitikãya. Naâre uîtikãya. 15 Atîro pee wãkûya. 
“Jesu Cristo niî petirã buipɨ ɨ ̃sâ wiôgɨ niîmi”, niî ẽho peóya. Noó mɨsâre 
ãpêrã “Deró weérã Jesu Cristore ẽho peóti?” niî boosama. Naâ tohô niikã́ , 
mɨsâ yɨtiátehere wãkû yuu tohaya. Naâre ãyuró yɨtí merikãya. Pũrîro 
yɨtitíkãya. 16 Mɨsâ Jesu Cristore ẽho peóse buiri ãpêrã mɨsâre yãâro 
uukahásama. Naâ uukaháke diakɨ ̃hɨ ́ niîtikã ĩyârã, bopôyarãsama. Tohô 
weérã mɨsâ ãyuró niisétirã, Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre buîri marirã́  tɨó yãarãsa. 
17 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨakã́  maa, marî ãyuró weemíkã, ãpêrã marîre yãâro wee 
boósama. Tohô weesé ãyú niî. Marî yãâro weekã́  pee maa, ãpêrã marîre 
yãâro weekã́ , mari yeé buirita niî.

18  Jesu Cristo marikã ãyugɨ ́ niîmigɨ, pietíwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  buîri moomígɨ, marî 
yãâro weéke wapare wẽrî wapa yeé basawĩ. Marî buîri kɨorã́ re wẽrî 
basagɨ tohô weewĩ.́ Marîre yɨrɨógɨ, nikâtita wẽrîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weesé 
mera kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ tirópɨ marîre waâta basiókã weewĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  buîkaha ɨpɨ waro 
maa wẽrîa waâwĩ. Wẽrî toha, beró masákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ehêri põra pũrikã 
wẽrîtikaro niîwɨ. 19-20 Kɨ ̃ɨ ̂  ehêri põra mera kɨ ̃ɨ ̂  ɨpɨ ́ masâ peepɨ kũyarí 
kura atîro weékɨ niîwĩ. Dɨporópɨ Õâkɨ ̃hɨ ati nukúkã miokã́  wẽrîkãrã 
naâ bia dɨpó nookaropɨ niirã́ re ĩyâgɨ waâkɨ niîwĩ. Toopɨ ́ naâre kɨ ̃ɨ ̂  wẽrî 
masasére werêgɨ ehâkɨ niîwĩ. Diâ mioátoho dɨporo Noé yoakã́  yukɨ ̂sɨhore 
amé doogɨ darákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tiwɨ ́ weerí kurare kɨ ̃ɨ ̂  niîka terokãharãre 
Õâkɨ ̃hɨ naâre ẽho peókã ɨákɨ niîmiwĩ. Naâ pee neê ẽho peótikãrã 
niîwã. Noé, kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó, kɨ ̃ɨ ̂  põrá, naâ nɨmosã́  numia diakɨ ̃  ẽho peókãrã 
niîwã. Tohô weérã naâ oitota tiwɨ ́ mera yɨrɨ ́kãrã niîwã. 21 Õâkɨ ̃hɨ naâre 
yɨrɨókaro weeró nohota marí kẽrare Jesu Cristo wẽrî masasé mera 
Õâkɨ ̃hɨ yɨrɨókɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ ati nukúkãre miôgɨ naâre yɨrɨóke marîre 
wamê yeese weeró noho niî. Marîre wamê yeese marî ɨpɨré ũîri koesé 
meheta niî. Atîro niî. Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre buîri marirã́  niî sĩrirã, kɨ ̃ɨ ̂re 
akobohóse sẽrisé niî. 22  Jesu Cristo masáka bero kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ tirópɨ mɨhâakɨ 
niîwĩ. Nikâroakãre kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ duhirí kumuropɨ niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirã 
buipɨ, wiôgɨ niîmi. Õâkɨ ̃hɨre werê koterã, niî petirã wiôrã ɨmɨáropɨ niirã́  
yɨrɨóro niîmi.

Dɨporópɨ yãâro weemíkãrã yãâro weé duuse kiti niî

4  Jesu Cristo marikã atí ditapɨ niîgɨ, pũûro pietíwĩ. Marí kẽra kɨ ̃ɨ ̂  
pietíkaro weeró nohota weerã́ . Pietísere uîtikãrã. Marî pietírã, Jesu 

Cristo wee tamúse mera nemoró wãkû tutuarãsa. Yãasére weé sĩritirãsa. 
2  Tohô weérã atóka terore marî katisé nɨmɨri ehâ tuaro marî yãâro weé 
sĩrisere weesomé maha. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró pee weerã́ sa. 3 Mɨsâ Jesu 
Cristore ẽho peótirã naâ weesétise nohore weé tohakãrã niîwɨ. Yãâro mɨsâ 
weé sĩrisere weékãrã niîwɨ. Numiâ mera yãâro weékãrã niîwɨ. Numiâ 
kẽra ɨmɨá mera meharóta yãâro weékãrã niîwɨ. Keákãrã niîwɨ. Bosê nɨmɨ 
niikã́  keá, karíkũkãrã niîwɨ. Yãâro weesére yɨrɨó keheokãkãrã niîwɨ. 
Apêyere Õâkɨ ̃hɨ dutisére yɨrɨ ́ nɨkarã, masá yeêkere ẽho peókãrã niîwɨ. 
4 Nikâroakãre tee pehére mɨsâ weetísa maha. Too dɨpóropɨ mɨsâ mera 
yãâro weesétikãrãre bapâti nemotisa. Mɨsâre naâ pihikã́ , waâtisa. Mɨsâ 
tohô weekã́ , “Deró weérã tohô weetí?” niîsama. Teeré ĩyârã, mɨsâre ĩyâ 
tuti, uukahásama. 5 Naâ tohô weemíkã, ateré masîya. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre 
uukahá tutirã́ re “Deró weérã yɨɨ ̂  põrare tohô weerí?” niî sẽrí yãagɨsami. 
Mɨsâre tohô weékãrã naâ weékere besé noorãsama. Õâkɨ ̃hɨ niî petirã 
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wẽrîkãrãre, katirã́ re marî weesé nɨkɨre besegɨśami. Neê nikɨré dɨasomé. 
6 Niî petirã masá wẽrî diha petirãsama. Jesu Cristore ẽho peókãrã pee 
naa yeé ɨpɨ boâmikã, Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ katî nukukãrãsama. Tohô weérã 
naâre ati nukúkãpɨ katikã́ , Jesu Cristo yee ãyusé kitire werê nookaro 
niîwɨ.

7 Ati ɨmɨ ́koho petiátoho kãroákã dɨsása. Tohô weérã mɨsâ weesére 
ãyuró tɨó yãa nɨko, weesétiya. Wãkû tutuaya. Mɨsâ yãâro weé sĩrisere 
nɨkayá. Tohô weérã mɨsâ keoró Õâkɨ ̃hɨre sẽrirã́ sa. 8  Niî petise apêye 
noho yɨrɨóro atîro weeyá. Diakɨ ̃hɨ ́ amêri maiyá. Neê amêri maí 
duutikãya. Marî ãpêrãre maírã, marîre yãâro weesére maatá akobohósa. 
9 Ãpêrã mɨsa yeé wiseripɨ ehakã́ , ekatíse mera naâre yẽêya. Uasé mariró 
naâre amâ eka, kãrisé oôya. 10 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera marî Jesu 
Cristore ẽho peórã nɨkɨre deró marî wee masísere oôsami. Teé oosé mera 
kɨ ̃ɨ yeére ãyuró wee masí. Teeré oôgɨ, nikâro noho oôtisami. Kɨ ̃ɨ ̂  oôke 
põo tẽóro ãpêrãre wee tamú dutigɨ oôsami. Marî ãpêrãre wee tamúrã, 
kɨ ̃ɨ ̂  oôkere keoró weérã weé. 11 Nikarérãre ate nohóre oôsami. Pãharã́  
wateropɨ kɨ ̃ɨ yeé kiti werê tutuasere oôsami. Ateré werêrã, kɨ ̃ɨ ̂  werêkaro 
weeró noho werêya. Ãpêrã, wee tamúrã noho kẽra Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre tutuaró 
oôkaro põo tẽóro wee tamúya. Tohô weekã́ , masá “Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  wee 
tamúro mera tohô weeáma” niî, “Ãyú” niîrãsama Õâkɨ ̃hɨre. Jesu Cristo 
tutuâ yɨrɨami. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirã buipɨ, wiôgɨ niîmi. Tohô weérã marî kɨ ̃ɨ ̂re 

“Ãyú” niî nukukãrã.

Jesu Cristore ẽho peórãre “Mehêkã waakã́ , 
wãkû tutuaya” niisé niî

12  Yɨɨ ̂  mairã́ , apêye noho werê nemogɨti taha. Mɨsâ Jesu Cristore 
ẽho peóse buiri yãâro yɨrɨŕã, “Deró weéro tohô waâti?” niî ĩyâ 
mariatikãya. Teé mɨsâ pietísere wãkû tutuarã, diakɨ ̃hɨt́a Jesu 
Cristore ẽho peósere ĩyó noo. Tohô weérã mɨsâ mehêkã waakã́ , ĩyâ 
mariatikãya. 13 Mehô ekatíya. Nikâroakãre mɨsâ Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  
pietíkaro nohota pietí siru tuurã weé. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  opâturi atikã́ , 
kɨ ̃ɨ ̂  asistésere, kɨ ̃ɨ ̂  tutuasére ĩyârã, pũûro ekatírãsa. 14 Marî Jesu 
Cristore ẽho peóse buiri ãpêrã marîre yãâro buhíkãsama. Naâ tohô 
weekã́ , marî atîro masî. Espírito Santo tutuâ yɨrɨagɨ marîpɨre niîmi. 
Marî mera niî nukukɨ ̃sami. Ãpêrã marîre yãâro weekã́ , wee tamúsami. 
Tohô weérã naâ yãâro buhíkãmikã, ekatí noosa. 15 Mɨsâ atîro wãkûya. 
Wẽhé kõarãre, yaharã́ re Õâkɨ ̃hɨ buîri darêgɨsami. Ãpêrã yeere 
uukahá wãkû nɨrɨrã kẽrare tohôta weegɨśami. Noó yãâro weerã́ re 
buîri darêgɨsami. Mɨsâ naâ weeró noho weetíkãya. Naâ, naa yeé buiri 
pietírãsama. 16 Apé terore mɨsâ Jesu Cristore ẽho peóse buiri pietírãsa. 
Tohô pietírã, bopôyatikãya. Atîro pee weeyá. Õâkɨ ̃hɨre “Ãyú”, niîya. 
“Mɨɨ ̂  ɨ ̃sâre Jesu Cristo yarã sãhakã́  weeápɨ”, niî wãkû tutuaya.

17 Nikâroakãre Õâkɨ ̃hɨ masaré beserí nɨmɨ nɨká toha. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã 
mera besé nɨkami. Marî kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã mera nɨkakã́ , ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho 
peótirã pee maa deró waaró waârosa. Õâkɨ ̃hɨ naá maa ɨpɨt́ɨ buîri 
darêgɨsami. 18  Dɨporópɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ teé pietísekãhasere 
atîro ohâkɨ niîwĩ:

Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã waro marikã ɨmɨ ̂sepɨ waaátoho  
dɨporo ati nukúkãpɨre pietí niirãsama yuhûpɨ.  
Too pũríkãre kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótirã yãâro weerã́  peere deró 
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waârosari? Naâre yãâ butiaro waârosa.  
Õâkɨ ̃hɨ naâre buîri darêgɨsami,  
niîkɨ niîwĩ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ.

19 Marî Õâkɨ ̃hɨ ɨaró noho pietírã pũrikã, atîro weeró ɨá. Ãyuró weesére 
weé nukukãro ɨá. Tohô niikã́  mari yeé niiátehere Õâkɨ ̃hɨ marîre 
weékɨre wiaró ɨá. Niî petise kɨ ̃ɨ ̂  “Weegɨt́i” niisére keoró weesamí.

Jesu Cristore ẽho peórã atîro weeró ɨá niisé niî

5  Nikâroakãre maha Jesu Cristore ẽho peórã sɨorí niirã́ re werêgɨti. 
Yɨɨ ́ kẽra ãpêrãre sɨorí niigɨt́a niî. Yɨɨ ̂  Jesu Cristo pietíkã ĩyâwɨ. 

Kɨ ̃ɨ ̂  opâturi ati nukúkãpɨ atikã́ , Õâkɨ ̃hɨ niî petirãpɨre Jesu Cristo 
asistésere, kɨ ̃ɨ ̂  tutuasére ĩyogɨśami. Teeré yɨɨ ́ kẽra niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho 
peókãrã mera niî tamugɨsa. 2  Jesu Cristore ẽho peórãre sɨorí niirã́ , yɨɨ ̂  
wereátehere tɨoyá. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yarã́ re kotê dutigɨ mɨsâre kũûkɨ niîwĩ. 
Ovelhare kotegɨ ́ kɨ ̃ɨ yarã́  ovelhare ãyuró kotêsami. Kɨ ̃ɨ ̂  weeró nohota 
mɨsá kẽra Õâkɨ ̃hɨ yarãre ãyuró kotêya. Ãpêrã dutiró mariró mɨsâ ɨaró 
naâre kotêya. Mɨsâ tohô weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ ɨasamí. Apêye kẽrare naâre 
sɨorí wehê peorã, niyéru diakɨ ̃re wapá taa sĩritikãya. Mehô pee ekatíse 
mera kotêya. 3  Naâre kotêrã, yãâro dutîpetikãya. Naâre ĩyâ kũu dutirã 
pee, ãyuró weesétiya. 4 Tohô weekã́ , Jesu Cristo niî petirã masaré koterã́  
wiôgɨ opâturi ati nukúkãpɨ atîgɨ, mɨsâre wapa yeégɨsami. “Ãyuró kotêwɨ 
naâre yɨɨ ̂  kotê dutigɨ kũûkãrãre”, niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre wapa yeése niî 
nukukãrosa. Kɨ ̃ɨ ̂  tiro, kɨ ̃ɨ ̂  asistéropɨ katî nukuatehere oôgɨsami. Teé neê 
petisomé.

5 Mamâ piha, numiá, atîro weeyá. Bɨkɨrã́  mɨsâre sɨorí wehê peorãre 
ẽho peó yɨtiyá. Mɨsâ “Niî petirãpɨta ãpêrã yɨrɨóro niî” niî wãkûtirãta, 
amêri wee tamúya. Dɨporópɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtagɨ atîro ohâkɨ 
niîwĩ:

“Ãpêrã yɨrɨóro niî” niirã́ re Õâkɨ ̃hɨ ãyuró 
waasére kamú taasami.  
Ãpêrã “Yɨɨ ̂  mehô niigɨ ́ niî, yɨɨ ̂re wee tamúya”  
niirã́  peere Õâkɨ ̃hɨ wee tamúsami, 
niî ohâkɨ niîwĩ.

6 Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨgɨ niîmi niîrã, kɨ ̃ɨ ̂  dutisére yɨtiyá. Tohô weekã́ , 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨarí nɨmɨ mɨsâre ãpêrã wiôrã weeró noho ãyuró wãkukã́  
weegɨśami. 7 Õâkɨ ̃hɨ marîre maígɨ, kotêsami. Tohô weérã niî petise marî 
wãkû ketisere, marîre noó mehêkã waasére Õâkɨ ̃hɨpɨre oôrã. Kɨ ̃ɨ ̂  marî 
tohô weesére yẽêgɨsami.

8  Mɨsâ weesére ãyuró tɨó yãa nɨko toharãpɨ weesétiya. Mɨsâ yãâro 
weé sĩrisere wãkû tutuaya. Ãyuró tɨo masíya. Wãtî marîre ĩyâ tutigɨ niî 
petiropɨ amâ sihasami. Marîre yãâro weekã́  ɨágɨ, tohô weesamí. Tohô 
weérã kotê ĩyâ nɨrɨya. Nikɨ ́ yaî baasé amâgɨ pietí siharo weeró noho 
marî Jesu Cristore ẽho peósere peó sĩrisami. 9 Wãtî dutisére weetíkãya. 
Wãkû tutuaya. Jesu Cristore ẽho peó nukukãya. Wãtî mɨsâ diakɨ ̃re yãâro 
weégɨ weetími. Niî petirokãharãpɨ Jesu Cristore ẽho peórãre tohô weégɨ 
weemí. Naá kẽra mɨsâ pietíro nohota pietírã weemá. Tohô weérã wãkû 
tutuaya. 10 Õâkɨ ̃hɨ marîre maígɨ, noó niiró wee tamú nukugɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  
makɨ ́ Jesu Cristo wẽrisé mera marîre yɨrɨókɨ niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨta marîre 
kɨ ̃ɨ ̂  asistéropɨ kɨ ̃ɨ ̂  mera niî nuku dutigɨ besékɨ niîwĩ. Marî yoâtikã ati 
nukúkãpɨre pietí niirãsa yuhûpɨ. Tohô weéka bero Õâkɨ ̃hɨ marî yãâro 
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niisétikere apó nɨko wãkû tutuakã weegɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , marî neê 
uîsome. 11 Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re atîro niîrã: “Õâkɨ ̃hɨ, mɨɨ ̂  niî petirã buipɨ, 
wiôgɨ niî. Mɨɨ ̂  tutuasé neê petisomé. Niî nukukãrosa”, niîrã kɨ ̃ɨ ̂re.

Pedro ãyu dutí tɨoke niî
12  Silvano ohâ basase mera yɨɨ ̂  mɨsâre pehête ati pũrípɨre ohâ. Kɨ ̃ɨ ̂  

yɨɨ ̂re bapâtimi. Jesu Cristore ẽho peógɨ ãyuró weesétimi. Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  
keoró weekã́  ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peó. Mɨsâre wãkû tutua, ekatí dutigɨ ati 
pũríre ohâ. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ maisé diakɨ ̃hɨt́a niî niîgɨ, mɨsâre ohâ. Kɨ ̃ɨ ̂  
maisére masîrã, Õâkɨ ̃hɨre ẽho peó yapatíkãya.

13  Ati maká Babilôniakãharã Jesu Cristore ẽho peórã mɨsâre ãyu dutíse 
oôoma. Õâkɨ ̃hɨ ãrá kẽrare mɨsâre weeró nohota besékɨ niîwĩ. Ãpí kẽra 
Marco yɨɨ ̂  makɨ weeró noho niigɨ ́ mɨsâre ãyu dutími. 14 Mɨsâ ekatíse 
mera amêri põo tẽríya. Mɨsâ niî petirãre Jesu Cristore ẽho peórãre ehêri 
põraripɨ Õâkɨ ̃hɨ ãyuró tɨó yãakã weeáto.

Toô kãrota ohâ.
Pedro 
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Pedro Jesu Cristore ẽho peórãre ohâke niî

1  Yɨɨ ̂  Simão Pedro Jesu Cristore dará wãya kotegɨ kɨ ̃ɨ ̂  bese kũúkɨ 
mɨsâre ãyu dutí. Niî petirã ɨ ̃sâ weeró noho ẽho peórãre ati pũríre 

ohâ. Marî Jesu Cristore ẽho peóse ãyusé waro niî. Jesu Cristo marî wiôgɨ 
marîre yɨrɨógɨ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peókã weékɨ niîwĩ. Marîre nikâro noho kɨ ̃ɨ yarã́  
waakã́  weékɨ niîwĩ. 2  Õâkɨ ̃hɨ, tohô niikã́  marî wiôgɨ Jesuré masî nemoya. 
Mɨsâ tohô weekã́ , niî petise ãyusé, mɨsâ ehêri põraripɨ ãyuró tɨo yãasere 
oô yɨrɨ mɨharãsama.

Jesu Cristore ẽho peórãre “Atîro weeró ɨá” niisé niî
3  Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesu Cristore marîre masikã́  weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re 

masîrã, kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera marî kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró ãyuró niiséti masirãsa. Jesu Cristo 
ãyú yɨrɨagɨ, niî petise ãyuró weegɨ ́ marîre kɨ ̃ɨ yarã́  niî dutigɨ pihîkɨ 
niîwĩ. 4 Atîro weégɨ, kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera marîre “Pehé ãyuró weegɨt́i”, niîkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîke ãyusé waro niî. Wapatí yɨrɨa. Kɨ ̃ɨ ̂  “Atîro weegɨt́i” 
niisé mera marî kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho niiséti masirãsa. Tohô niikã́  mɨsâ ati 
nukúkãkãhase yãasé ɨâri pehasere yɨrɨ wetírãsa. 5 Mɨsâ Jesu Cristore ẽho 
peó toha. Mɨsâ tutuaró põo tẽóro ateré wee nemó peoya. Wãkû tutua, 
ãyuró niisétiya. Tohô niisétirã, Õâkɨ ̃hɨ yeere tɨo masí nemoya. 6 Tɨo masí 
nemorã, mɨsâ basi yãâro weé sĩrirã, nɨkayá. Nɨkárã, mehêkã waakã́ , 
ẽho peó duutikãya. Ẽho peó duutirã, Õâkɨ ̃hɨre keoró ẽho peó, kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró 
weeyá. 7 Kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weérã, nikɨ ́ põra weeró noho mɨsâ basi amêri wee 
tamúya. Amêri wee tamúrã, niî petirãre maiyá.

8  Mɨsâ ateré siâpe mera nemoró wee turiá wãkarã, marî wiôgɨ Jesu 
Cristore ãyuró masîrãsa. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró wee nemórãsa. “Mehô waro kɨ ̃ɨ ̂re 
ẽho peópã”, niîsome. 9 Mɨsâ teeré tohô weetírã pee, kapêri ĩyâ ehatirã 
weeró noho niísa. Õâkɨ ̃hɨ yeere neê masîtisa. Mɨsâ too dɨpóropɨ yãâro 
weékere Jesu Cristo akobohókere wãkûtisa. 10 Yɨɨ ̂  akawerérã, mɨsâ 
Õâkɨ ̃hɨ besékãrã niî. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  besékãrã weeró noho niî petise 

Pedro ape pũrí ohâ 
nemoka pũri niî
Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî

Ati pũríre Pedro Ásia ditapɨ dutisté wãkakãrãre ohâkɨ niîwĩ taha.
Atîro ohâkɨ niîwĩ. Jesu Cristore ẽho peósere dohórẽrãre, tohô nií wee 

niî dɨka yuú sĩrirã nohore tɨo masí dutigɨ ohâkɨ niîwĩ.
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mɨsâ weé põo tẽóro ãyuró niisétiya. Mɨsâ tohô weérã Jesu Cristore ẽho 
peó duusome. 11 Mɨsâ ãyuró weé nukurã, marî wiôgɨ Jesu Cristo tiropɨ 
ehârãsa. Toopɨ ́ marîre yɨrɨógɨ mera ãyuró niî nukukãrãsa.

12  Yɨɨ ̂  werêkere masî tohasa. Teeré masîrã, duu kũúro mariró mɨsâ 
tɨókere ãyuró weé nukurã weé. Mɨsâ teeré masîmikã, akobohóri niîgɨ, 
werê nukukɨ ̃ti. 13-14 Kãroákã dɨsása yɨɨ ̂  wẽriátoho. Marî wiôgɨ Jesu 
Cristo yɨɨ ̂re werê tohami. Tohô weégɨ yɨɨ ̂  katiró ehâ tuaro yɨɨ ̂  uúkũkere 
wãkuáto niîgɨ werê. Yɨɨ ̂  tohô werekã́ , ãyú niîrosa niî wãkûgɨ, tohô werê. 
15 Yɨɨ ̂  wẽrîka bero yɨɨ ̂  werêkere ãyuró wãkû nukukãato niîgɨ yɨɨ ̂  põo 
tẽóro ãyuró weegɨt́i.

Pedro Jesu Cristo ɨ ̃rɨgɨṕɨ dɨka yuúkã ĩyâke niî
16 Marî wiôgɨ Jesu Cristo opâturi ati nukúkãpɨ tutuaró mera kɨ ̃ɨ ̂  

atiátehere werê noo tohawɨ. Teeré werêrã, masá naâ wee wɨáro noho 
wãkû bahurẽke mehereta werêwɨ. Ɨ ̃sâ basi ɨ ̃rɨgɨṕɨ Jesu kɨ ̃ɨ ̂  tutuasére 
ĩyâwɨ. 17 Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  tutuasére, kɨ ̃ɨ ̂  asistésere ĩyokã́  ĩyâwɨ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weerí kura ɨmɨ ̂sepɨ uúkũgɨ, atîro niîwĩ: “Ãrí yɨɨ ̂  makɨ yɨɨ ̂   
maigɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  mera ekatí”, niîwĩ. 18  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô uúkũ dihosere ɨ ̃sâ 
tɨowɨ.́ Tiîtare marî wiôgɨ mera ɨ ̃rɨgɨṕɨ niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  tigɨpɨ ́ niîgɨta asistéwĩ.

19 Tohô waasé mera ɨ ̃sâ masîwɨ. “Dɨporókãharãpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê 
mɨtarã diakɨ ̃hɨt́a ohâpã Jesu yeékãhasere”, niîwɨ. Naâ ohâke naî tĩaropɨ 
sĩóokã borê yuuse weeró noho niî. Teeré buê, wãkû nɨrɨya. Tohô  
weérã marî Õâkɨ ̃hɨ ɨaró niiséti masirãsa. Teê Jesu Cristo opâturi atikã́pɨ 
teeré buê, wãkû nukukãya. Borêa mɨhatikã yõkoáwɨ ̃ mɨhátiro weeró 
noho Jesu Cristo ati nukúkãpɨ atîgɨ, marî masîtisere masikã́  weegɨśami. 
20 Ate pũríkãre ãyuró tɨo masíya. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã naâ 

“Tohô waârosa” niî ohâkere marî basi wãkusé mera “Tohô niî sĩriro 
weé”, niî masitisa. Espírito Santo kɨ ̃ɨ ̂  wee tamúro mera pee marî teeré 
tɨo masírãsa. 21 Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê mɨtarã marikã naâ ohâkere naâ 
wãkusé mera diakɨ ̃  dɨpôkãtitikãrã niîwã. Atîro pee weékãrã niîwã.  
Naâ Espírito Santo ĩyosé, ohâ dutiro mera Õâkɨ ̃hɨ yeere ohâkãrã niîwã.

Niî soose mera buesékãhase niî 
(Juda 4-12)

2  Dɨporópɨre Israel kurakãharã nikarérã “Ɨ ̃sâ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti werê 
mɨtarã niî”, niî sookãrã niîwã. Naâ tohô weékaro weeró noho mɨsâ 

tiropɨ niirã́  kẽra meharóta wee sirú tuurãsama. Niî soose mera diakɨ ̃hɨ ́ 
weeró noho buêrãsama. Tohô weérã mɨsâ ẽho peósere dohórẽrãsama. 
Jesu naâ yãâro weéke buiri wẽrî wapa yeékɨ peere ɨasomé. Naâ 
tohô weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ wãkûtiro naâre buîri darêgɨsami. 2  Naâ numiâre 
ame tãrásetisere pãharã́  Jesuré ẽho peórã ĩyâ kũurãsama. Naâ tohô 
weekã́  ĩyârã, Jesuré ẽho peótirã pee Jesu yeé, diakɨ ̃hɨ ́kãhasere yãâro 
uúkũrãsama. 3  Niyérure ɨâri peharã, niî soose mera mɨsâre buêrãsama. 
Naâ tohô weesé wapa naâre buîri dareátehe niî yuu tohasa. Neê yɨrɨ 
wetísome. Dɨporópɨ “Õâkɨ ̃hɨ naâre buîri darê noorãsama”, niî tohakɨ 
niîwĩ.

4 Õâkɨ ̃hɨ dɨporópɨre ɨmɨ ̂sekãharã kɨ ̃ɨ ̂re werê koterã niîmikãrãre naâ 
yãâro weekã́ , buîri darêkɨ niîwĩ. Tohô weégɨ naâre buîri dareró naî 
tĩase tutiripɨ dɨte kũú kõâkɨ niîwĩ. Beró niî petirã masaré beseátihi 
nɨmɨ niikã́ , naâre buîri darê bahuriógɨsami. 5 Noé kɨ ̃ɨ ̂  niîka tero kẽrare 
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Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótikãrãre akobohótikɨ niîwĩ. Akobohótigɨ, niî petirã 
masá yãarã́ re miô kõakɨ niîwĩ. Noé, kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó, põrá ɨmɨá itiárã, naâ 
nɨmosã́  numia diakɨ ̃re yɨrɨókɨ niîwĩ. Noé masá wãkusére dɨka yuú duti, 

“Ãyuró weeyá”, niî werêkɨ niîmiwĩ. 6 Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ Sodoma, Gomorra 
wamêtise makarikãharã kẽrare buîri darêkɨ niîwĩ. Buîri darêgɨ, ɨ ̃hɨ ̂ke 
mara diakɨ ̃  kũyakã́  naâre ɨ ̃hâ kõa bahuriókɨ niîwĩ. Beropɨŕe yãâro 
weerã́ re “Tohô waârosa” niî masiáto niîgɨ tohô weékɨ niîwĩ. 7 Naâre buîri 
darêgɨ, Ló ãyuró weegɨ ́ diakɨ ̃re yɨrɨ wetíkã weékɨ niîwĩ. Ló Sodomakɨ ̃hɨ 
ãpêrã tii makákãharã naâ yãâ butiase weekã́  ĩyâgɨ, kari butíkɨ niîwĩ. 
8  Kɨ ̃ɨ ̂  ãyugɨ ́ niîkɨ niîwĩ. Naâ yãarã́  wateropɨ niîgɨ, ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ naâ yãâ 
butiase weekã́  ĩyâgɨ, bɨhâ wetikɨ niîwĩ. Tohô niikã́  naâ yãâro uúkũsere 
tɨógɨ, bɨhâ weti nemokɨ niîwĩ. 9 Õâkɨ ̃hɨ naâre tohô weékere wãkûrã, 
atîro niî masi. Õâkɨ ̃hɨ ãyurã́ re yãâro waakã́ , yɨrɨ wetíkã wee masísami. 
Yãarã́  peere kɨ ̃ɨ ̂  buîri dareátihi nɨmɨ niikã́pɨ buîri dareákɨhɨ dɨte kũú 
yuu tohasami.

10 Masá yãasé naâ ɨpɨkãháse ɨâri peha weerã́  nohore Õâkɨ ̃hɨ buîri darê 
yɨrɨ nɨkagɨsami. Tohô niikã́  Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisére naâ yɨrɨ ́ nɨkarã 
nohore ɨpɨt́ɨ buîri darêgɨsami.

Sõó niîkãrã mɨsâre niî soo siharã naâ ɨaró sesaro, noó ɨaró weé 
maa kusiasama. Uiró mariró ɨmɨ ̂sepɨ niirã́  tutuarã́ re buhíkãsama. 
11 Ɨmɨ ̂sekãharã Õâkɨ ̃hɨre werê koterã pee niî soorã yɨrɨóro tutuâ yɨrɨ 
nɨkarã niîma. Tohô niîmirã, yãarã́  Õâkɨ ̃hɨre werê koterã niîmikãrãre 
Õâkɨ ̃hɨpɨre werê sãa, buhíkãtisama.

12  Niî soori masa waîkɨ ̃rã weeró noho tɨo masítisama. Naâ tɨo 
masítisere noó ɨaró uúkũ maasama. Naâ tɨó yãaro bahuró tɨó yãasama. 
Waîkɨ ̃rã bahuáka bero yẽê wẽhé kõa nooahã weeró noho niîsama. Naâ 
weeró noho naá kẽra wẽrî diharãsama. 13  Ãpêrãre naâ yãâro weéke 
wapa naá kẽra yãâro weé noorãsama. Ɨmɨ ̂koho, bahû yoaropɨ noó ɨaró 
yãâro wee bahá keati tɨsasama. Mɨsâ bosê nɨmɨri weekã́ , naâ bopôyaro, 
yãâ butiaro weérã weesamá. Weé tasase mera ekatísama.

14 Numiâre yãâro wãkusé mera diakɨ ̃  ĩyâsama. Naâ mera yãâro 
weé sĩrisama. Yãâro weesére kari butítisama. Ẽho peó tutuatirãre 
naâ weeró noho ɨâri pehakã weesamá. Noó naâ ĩyasé nɨkɨ ɨa poókãrã 
niî yuurã, ɨa nemókãsama. Naâ buîri darê nooahã niîma. 15 Õâkɨ ̃hɨ 
yee, diakɨ ̃hɨ ́kãhasere duúrã, diakɨ ̃hɨ ́ niîtise peere siru tuúsama. Naâ 
dɨporókɨ ̃hɨpɨ Balaão wamêtigɨ Beor makɨ weeró noho weesamá. Kɨ ̃ɨ ̂  
Balaão yãâro weesé mera niyéru wapá taa sĩrikɨ niîwĩ. 16 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô 
weekã́  ĩyâgo, kɨ ̃ɨ yagó burra kɨ ̃ɨ ̂re tutîko niîwõ. Burra uúkũtiko niîmigo, 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  wee tamúro mera masá uúkũro weeró noho Balaãore tutîko 
niîwõ. Koô tohô niisé mera kɨ ̃ɨ ̂  weé maasere duukã́  weéko niîwõ.

17 Niî soori masa akó wihasé peeri sibî keakaro weeró noho niîma. 
Tee peéri ako maríro weeró noho naâ yãarã́ re ãyusé ãpêrãre wee tamúse 
marísa. Ome kurári wĩró mera tuú wãkaro weeró noho niîma. Noó 
ɨaró weé nukuma. Naâ nikâ diakɨ ̃hɨta uúkũtisama. Buîri darê nooahã 
niî tohama. Tohô weérã naî tĩaropɨ tohôta niî bahu dutírãsama. 18  Niî 
soori masa uúkũse wapa marísa. Masî butiarã weeró noho niî soose mera 
buêsama. Atîro niîsama. “Marî noó ɨaró marî weé tɨsaro noho weekã́ , 
ãyú niî”, niîsama. Teeré niîrã, naâ yãâro wee wɨáse mera, tohô niikã́  
naâ yãâro ɨâri pehase mera ãpêrãre dohórẽsama. Jesu Cristore ẽho peó 
wãkarãre, yãâro weesére duú wãkarãre, opâturi naâ yãâro weékere 
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ɨâri pehakã weesamá taha. 19 Naâ atîro niîsama. “Mɨsâ ãpêrã dutisé doka 
nií wee. Tohô weérã mɨsâ ɨaró weeyá”, niîmisama. Tohô niîmirã, naâ 
basi yãasére weé duu masitirã, yãasé dutisé doka niî wãyarã weeró 
noho niîsama. Niî petise marî yãâro weesére duu masítise tee doká 
niî wãya kotekã weé. 20 Marî wiôgɨ Jesu Cristo marîre yɨrɨógɨre ẽho 
peórã, ati nukúkãkãhase yãasére yɨrɨ wetíwɨ. Tohô weéka bero niîmikã, 
opâturi yãasére wee nemó peorã noho too dɨpóro niîkaro nemoró yãâro 
tohasamá. 21 Diakɨ ̃hɨt́a naâre Jesu Cristo yeere, diakɨ ̃hɨ ́kãhasere masîti 
yɨrɨokã, ãyu boópã. Naâ Jesu Cristore ẽho peóka bero ãyusé dutisé,  
naâre werêkere duúrã, yãâ butiaro weérã weemá. 22  Naâ opâturi yãâro 
wee nemó peorã, masá naâ uúkũ wɨase noho weérã weemá. Naâ atîro 
uúkũ wɨasama. Diâyɨ kɨ ̃ɨ ̂  etoáka bero opâturi kɨ ̃ɨ ̂  etoákere baâsami 
taha. Apêye kẽra niî. Yesê ɨóka bero opâturi meharóta ũîri bɨhɨropɨ sĩkô 
kũyasami taha. Naâ Jesu Cristore ẽho peóka bero yãâro weérã taha, teé 
weeró noho niîma.

Marî wiôgɨ opâturi atiátehe niî

3  Yɨɨ ̂  mairã́ , mɨsâre nikâ pũri ohâ tohawɨ. Too dɨpóroka pũri, tohô 
niikã́  ati pũrí mera mɨsâre diakɨ ̃hɨ ́ wãkuáto niîgɨ ohâ. Mɨsâ 

masîkere wãkû nuku dutigɨ werê kasa. 2  Dɨporókãharãpɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti 
werê mɨtarã ãyurã́  naâ ohâkere wãkûya. Tohô niikã́  marî wiôgɨ, marîre 
yɨrɨógɨ dutisére wãkûya. Teeré ɨ ̃sâ Jesu Cristo bese kũúkãrã mɨsâre werê 
turiawɨ.

3  Ateré masî mɨtaya. Ati ɨmɨ ́koho petiátoho dɨporo masá Õâkɨ ̃hɨ 
yeere buhíkãrãsama. Noó naâ yãâro weé sĩrisere weerã́ sama. 4 Atîro 
niîrãsama: “Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  “Atîgɨti” niîke deró waâmitito?” niîrãsama. 
Atîro niî buhíkãrãsama. “Marî yẽkɨ sɨmɨá wẽrî diha petia tohama. Ati 
nukúkã neê weé nɨkakaro weeró noho meharóta niî nukukã. Neê 
atîsome”, niî wãkûsama. 5 Atîro waâke peere wãkû sĩritisama. Dɨporópɨ 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũse mera ɨmɨ ̂se, ati nukúkã bahúrẽkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  dutiró 
mera ditâ akó popeapɨ niîke bahuákaro niîwɨ. Tohô niikã́  akó mera ati 
nukúkãkãhase pĩrí, bɨkɨâkaro niîwɨ. 6 Akó merata taha Noé niîka terore 
Õâkɨ ̃hɨ ati nukúkãre miô kõakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weéke mera “Õâkɨ ̃hɨ 
ati nukúkãre dɨka yuú tohakɨ niîwĩ”, niî masî noo. 7 Atóka tero niisépɨa 
maha ɨmɨ ̂se niisé, atí ditakãhase pekâ mee ɨ ̃hâ kõa nooatehe niî. Beró 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũse merata ɨ ̃hâ peokãgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  masaré beseátihi nɨmɨ 
niikã́ , yãarã́ re buîri darêgɨ ɨ ̃hâ kõagɨsami.

8  Yɨɨ ̂  mairã́ , ateré wãkûya. Marî tɨó yãakã pee maa, mil kɨmari yoâ 
butia. Õâkɨ ̃hɨ peere mil kɨmari nikâ nɨmɨ weeró noho niísa. Nikâ nɨmɨ 
kẽra kɨ ̃ɨ ̂re meharóta mil kɨmari weeró noho niísa. Nikâro noho ĩyâsami. 
9 Marî wiôgɨ kɨ ̃ɨ ̂  “Opâturi atîgɨti” niîkere masá atîro wãkûsama: “Yogó 
yɨrɨami”, niîsama. Naâ wãkusé diakɨ ̃hɨ ́ nií wee. Masaré pahá yãagɨ, 
maatá atîtisami yuhûpɨ. Neê nikɨré pekâ meepɨ waakã́  ɨatísami. Niî 
petirã naâ yãasére bɨhâ weti dɨka yuúkã ɨasamí. Tohô weégɨ atîtisami 
yuhûpɨ.

10 Marî wiôgɨ opâturi ati nukúkãpɨ atirí nɨmɨ marî neê wãkûtiri nɨmɨ 
niîrosa. Nikɨ ́ yahagɨ ́ yamî wãkûtiro yahágɨ atîgɨ weeró noho atîgɨsami. 
Kɨ ̃ɨ ̂  dihátiri nɨmɨ atîro waârosa. Pũûro bɨsɨsé mera niî petise ɨmɨáropɨ 
niisé petiá waârosa. Niî petise ɨ ̃hɨ ̂  peti diha waârosa. Atí ditakãhase 
pee kẽra, ɨ ̃hɨ ̂  bahu dutírosa.
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11 “Niî petise ɨ ̃hɨ ̂  peti diha waârosa” niisére tɨó, yãâro weesétisere 
duú, Õâkɨ ̃hɨ ɨaró pee ãyuró weé nukurã. 12  Marî wiôgɨ atiátehere 
ekatíse mera kɨ ̃ɨ ̂re kotêrã. Kɨ ̃ɨ ̂re maatá atî dutirã marî ãyuró weé põo 
tẽóta basióro ãyuró weerã́ . Kɨ ̃ɨ ̂  atirí nɨmɨ niikã́ , niî petise ɨmɨárokãhase 
ɨ ̃hɨ ̂  peti diharosa. Niî petise atí ditakãhase, ɨmɨáropɨkãhase sipî 
petirosa. 13  Marî pee Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  “Apé mamá ɨmɨ ̂se, mamá dita weegɨt́i” 
niîkere kotê. Toopɨŕe niî petirã ãyusé diakɨ ̃re weerã́ sama.

14 Tohô weérã yɨɨ ̂  mairã́ , kɨ ̃ɨ ̂  atisére kotêrã, niî petise mɨsâ weé põo 
tẽóro ãyuró weeyá. Atîro weekã́ , Jesu atîgɨ, mɨsâre ãyurã́ , buîri moorã́ , 
ãyuró ehêri põratirãre boka ehágɨsami. 15 Mɨsâ atîro masîya. Marî wiôgɨ 
marîre pahá yãagɨ, marî yɨrɨkã́  ɨa sãágɨ kotêsami. Tohô weégɨ maatá 
atîtisami. Marî akawerégɨ Paulo marî maigɨ ́ kẽra tohôta mɨsâre ohâkɨ 
niîwĩ. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re masisé oosé mera tohô ohâkɨ niîwĩ. 16 Niî petise kɨ ̃ɨ ̂  
ohâke pũri nɨkɨ Jesu Cristo opâturi atiátehere, tohô niikã́  marîre yãâro 
weetíkãato niîgɨ ohâsami. Apêye nikaré kɨ ̃ɨ ̂  ohâke diâsa yɨrɨa. Masîtirã, 
tohô niikã́  ẽho peó tutuatirã teeré ãpêrãre werê suriakãsama. Naâ apêye 
Õâkɨ ̃hɨ yaa pũripɨ ohâkere werê suriaro weeró noho weesamá. Tohô 
weérã buîri darê noorãsama.

17 Yɨɨ ̂  mairã́ , yɨɨ ̂  mɨsâre naâ niî soorã weeátehere werê yuu tohapɨ. 
Mɨsâ tohô weérã masî toha. Naâ yãarã́  mɨsâre niî soori niîrã, tɨo masíya. 
Tohô niikã́  mɨsâre ẽho peó tutuarã niîkãrãre ẽho peó duukã weetíkãato. 
18  Marî wiôgɨ Jesu Cristo marîre yɨrɨógɨ peere masî nemoya. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre 
maimí niisére masîrã, kɨ ̃ɨ ̂re nemoró ẽho peó wãkaya. Niî petirã 
nikâroakãre, beropɨ ́ kẽrare Jesu Cristore “Ãyú yɨrɨami”, niî nukukãrã. 
Tohôta niiró ɨá.

Toô kãrota ohâ.
Pedro 
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Jesu Cristo yee kiti niî

1  1-2  Yɨɨ ̂  mɨsâre Jesu Cristo yeekãhasere, kɨ ̃ɨ ̂  niisétisere ohâgɨ weé. 
Atîro niî. Ati ɨmɨ ́koho weeátoho dɨporo kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ mera niî 

tohakɨ niîwĩ. Beró ati nukúkãpɨre bahuákɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  katî nukugɨ 
marîre katî nukukã weegɨ ́ niîmi. Ɨ ̃sâ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨowɨ.́ 
Ɨ ̃sâ basita kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ butiawɨ. Kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró masîwɨ. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂re 
ĩyâkere mɨsâre werê. 3  Ɨ ̃sâ marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨ mera, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  
makɨ ́ Jesu Cristo mera ãyuró niîkã. Mɨsá kẽrare tohôta ɨa sãása. Tohô 
weérã ɨ ̃sâ ĩyâkere, tɨókere mɨsâre werê. 4 Mɨsâre ãyuró ekatiáto niîgɨ 
ati pũríre ohâ.

Õâkɨ ̃hɨ ãyugɨ ́ niîmi niisé kiti niî
5 Jesu Cristo ɨ ̃sâre buêkere mɨsâre werê turia. Kɨ ̃ɨ ̂  atîro niîwĩ: “Õâkɨ ̃hɨ 

ãyugɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂pɨre neê yãasé marí. Kɨ ̃ɨ ̂  sĩóose weeró noho niîmi. Naî 
tĩase weeró noho niîtimi”, niîwĩ. 6 Marî atîro niî boosa: “Õâkɨ ̃hɨ mera 
ãyuró niîkã”, niî boosa. Tohô niîmirã yãâro weérã, niî soorã weésa. Marî 
weesétise, mari yeé uúkũse ɨseri mera tohô weésa. 7 Õâkɨ ̃hɨ ãyuró weemí. 
Marî Õâkɨ ̃hɨ weeró noho ãyuró weérã pũrikã, ãpêrã mera ãyuró niiséti 
masi. Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesu Cristo wẽrisé mera niî petise marî yãâro niisétisere 
dɨka yuú nukumi.

8  Marî yãasé kɨomírã yãasé moó niîrã, marî basita niî soorã weé. Marî 
wãkusé diakɨ ̃hɨ ́ nií wee. 9 Õâkɨ ̃hɨ keoró weé nukugɨ marî yãâro weékere 
diakɨ ̃hɨ ́ werê yɨrɨkã, keoróta marîre akobohógɨsami. Niî petise marî 
yãâro weesétikere koé peokɨ ̃sami. 10 Õâkɨ ̃hɨ atîro niîkɨ niîwĩ: “Masá niî 
petirã yãarã́  niîma”, niîkɨ niîwĩ. Marî yãâro weé wee niîrã, Õâkɨ ̃hɨ niî 
soose pihagɨ niîmi, niîrã wee boósa. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere ẽho peótirã weeró noho 
niî boosa.

João ohâ mɨtaka pũri niî
Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî

Ãrí Judeu masɨ Zebedeu makɨ Tiago akabihí niîkɨ niîwĩ.
Ateré ohâkɨ niîwĩ. Jesu Cristore ẽho peórãre niî soose mera buerã́ re 

tɨo masí dutigɨ ohâkɨ niîwĩ. Tohô niikã́  Jesu Cristore ẽho peó nuku dutigɨ, 
keoró weé nuku dutigɨ ohâkɨ niîwĩ. Maisé peere apêye yɨrɨóro weé nuku 
dutigɨ ohâkɨ niîwĩ.

Kɨ ̃ɨt́a ape pũrí Jesu Cristo ati ɨmɨ ́kohopɨ kɨ ̃ɨ ̂  niisétike, weesétikere 
ohâkɨ niîwĩ.
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Õâkɨ ̃hɨ mera niîrã atîro weeyá niisé niî

2  Mɨsâ yɨɨ ̂  põra weeró noho niî. Yãasé weetíkãato niîgɨ, mɨsâre ateré 
ohâ. Marî yãâro weekã́  maa, Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  pakɨpɨŕe marîre uúkũ 

basasami. “Naâre akobohóya”, niîsami. Jesu Cristo yãasé moogɨ ́ niîmi. 
Tohô weégɨ kɨ ̃ɨ ̂  marîre sẽri basá masisami. 2  Jesu Cristo wẽrisé mera marî 
yãâro weékere akobohóse bokákãrã niîwɨ. Marî diakɨ ̃  akobohóse boka 
masítisa. Niî petirã ati nukúkãkãharã akobohóse boka masísama.

3  Marî masî, Õâkɨ ̃hɨ dutisére weérã, kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ wãa noosa. 4 Marî atîro 
niî boosa: “Õâkɨ ̃hɨre masî.” Tohô niîmirã kɨ ̃ɨ ̂  dutisére weetírã, niî soose 
piharã niî boosa. 5 Kɨ ̃ɨ ̂  dutiró weérã, Õâkɨ ̃hɨre keoróta ẽho peósa. Tohô 
weérã marî Õâkɨ ̃hɨ mera niî niisére masî. 6 Marî Õâkɨ ̃hɨ mera niî niîrã, 
Jesu Cristo weesétikaro nohota wee sirú tuuro ɨá.

Amêri maiyá niisé kiti niî
7 Akawerérã, yɨɨ ̂  mɨsâre ohasé apêye mamá dutisé meheta niî. Too 

dɨpóropɨ mɨsâ dutisé kɨókereta ohâ. Até mɨsâ tɨókepɨ niî. 8  Tohô niîmiro, 
yɨɨ ̂  mɨsâre ohasé mamá dutisé weeró noho waâ. Amêri maisére wamê 
peogɨ weé. Too dɨpóropɨ marî amêri maitírã, yãarã́  niîwɨ. Naî tĩaropɨ 
niirã́  weeró noho niîwɨ. Nikâroakãre até duú nooro weé. Atóka terore 
marî amêri maírã, borê yuuropɨ niirã́  weeró noho niî. Teé amêri 
maisére Jesu Cristo mera masî noo. Tohô niikã́  mɨsâ mera masî noo.

9 Marî atîro niî boosa: “Yɨɨ ̂  pũrikã ãyuró Õâkɨ ̃hɨ dutiró weé nukukã.” 
Tohô niîmigɨ ãpêrãre maitígɨ, too dɨpóropɨ naî tĩaropɨ niîkaro weeró 
nohota niîkãsa taha. 10 Ãpêrãre maígɨ, borê yuuropɨ niigɨ ́ weeró noho 
niîmi. Neê kɨ ̃ɨ ̂re kãroákã yãâro weesé marí. 11 Marî ãpêrãre maitírã, naî 
tĩaropɨ niirã́  weeró noho niisétisa. Marî yãâro weesé buiri kapêri ĩyâtirã 
weeró noho niísa. Tohô weérã “Atîro pee ɨá”, niî masitisa.

12-14 Yɨɨ ̂  mɨsâ niî petirãre ohâgɨti. Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé wapa Õâkɨ ̃hɨ 
mɨsâ yãâro weékere akobohókɨ niîwĩ. Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨre masî. Bɨkɨrã́ , 
mɨsâre ohâ. Jesu Cristore neê waropɨ dɨpôkãtikɨre ẽho peó yuukã, ohâ. 
Mamâ piha, mɨsâ wãkû tutuarã niî. Õâkɨ ̃hɨ yee uúkũsere tɨó ẽho peó. 
Wãtîre dokâ keakã weékãrã niîwɨ. Tohô weégɨ mɨsâre ohâ.

15-16 Ati ɨmɨ ́kohokãhase Õâkɨ ̃hɨ yee meheta niî. Ateré wãkû nɨrɨtikãya. 
Yãâro wãkusé, ame tãrá sĩrise, ɨâri pehase, ãpêrã yɨrɨóro niî sĩrise yãâ niî. 
Até niî petise ati ɨmɨ ́kohokãhase niî. “Teeré weerã́ ti”, niîtikãya. Noó ateré 
weé sĩrigɨ noho marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨre maitísami. 17 Ati ɨmɨ ́koho petí wãkaro 
weé. Niî petise yãâro weé sĩri ɨâri pehase kẽra petiá waârosa. Õâkɨ ̃hɨ 
dutiró weerã́  pũrikã neê petitírãsama. Kɨ ɨ̃ ̂ tiropɨ niî nukukãrãsama.

Niî soorã yee kiti niî
18  Niî soorã yee kitire werêgɨti. Ati ɨmɨ ́koho petíro weé. Jesu Cristo 

kɨ ̃ɨ ̂  opâturi atiátoho dɨporo nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ tutigɨ atîgɨsami. Mɨsâ ateré 
tɨó tohakãrã niîwɨ. Pãharã́  kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho niirã́  niî tohama. Tohô weérã 
marî ati ɨmɨ ́koho maatá petiátehere masî. 19 Naâ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ tutirã marî 
merakãharãta niîkãmiwã. Beró, naâ Jesu Cristo yee kitire ẽho peótirã, 
marîre dɨka watía waâwã. Naâ marî merakãharã waro meheta niîkãrã 
niîwã. Marî merakãharã niîrã pũrikã, marî merata niî boosama. Naâ 
tohô dɨka watíkã ĩyârã, marî naâre ĩyâ masi. Marî merakãharã meheta 
niîkãrã niîwã.
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20 Jesu Cristo mɨsâre Espírito Santore oôokɨ niîwĩ. Tohô weérã mɨsâ 
diakɨ ̃hɨ ́kãhase, Jesu Cristo yee kitire masî petikãsa. 21 Kɨ ̃ɨ yeé kitire 
masîtirãre ohâgɨ meheta weé. Mɨsâ Jesu Cristo yeere keoró masísa. Tohô 
weégɨ mɨsâre ohâ. Mɨsâ masî, kɨ ̃ɨ yeé kiti niî soose meheta niî.

22  Niî soose pihagɨ atîro niîsami: “Jesu Õâkɨ ̃hɨ besékɨ meheta niîmi”, 
niîsami. Tohô bɨsɨgɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ tutigɨ niîmi. Marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨre, kɨ ̃ɨ ̂  
makɨ ́ Jesu Cristore teesamí. 23  Noó kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesu Cristore ɨatírã, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ 
kẽrare moosamá. Marî Jesu Cristore Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niîmi niîrã, Õâkɨ ̃hɨ 
põra niî. 24 Tohô weérã mɨsâ neê waro tɨóke Jesu Cristo yee kitire wãkû 
nɨrɨya. Mɨsâ kɨ ̃ɨ yeé kitire ẽho peó nukurã, Õâkɨ ̃hɨ mera, kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesu 
Cristo mera ãyuró niîkãrãsa. 25 Jesu Cristo marîre atîro niîkɨ niîwĩ: “Katî 
nukuatehere oôgɨti”, niîkɨ niîwĩ.

26 Mɨsâre niî soorã yee kitire ohâ tohapɨ. 27 Mɨsâ Espírito Santo Jesu 
Cristo oôokɨre kɨó toha. Kɨ ̃ɨ ̂  basi niî petisere niî sooro mariró mɨsâre 
buêmi. “Ɨ ̃sâre ãpêrã bueáto”, niîtisa. Kɨ ̃ɨ ̂  buêro nohota Jesu Cristo mera 
ãyuró niîkãya.

28  Nikâroakã kẽrare kɨ ̃ɨ ̂  mera niî nukukãya. Marî tohô weérã, kɨ ̃ɨ ̂  
ati nukúkãpɨ atikã́ , kɨ ̃ɨ ̂re põo tẽrírã ĩyâ ɨkɨásome. Bopôyasome. 29 Mɨsâ 
Jesu Cristo ãyuró weesére masî toha. Tohô weérã niî petirã ãyuró weerã́  
Õâkɨ ̃hɨ põra niîma niisére masî noo.

Õâkɨ ̃hɨ põra weesétise niî

3  Ĩyâre mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ marî pakɨ marîre maisére. Marîre maígɨ, “Yɨɨ ̂  
põra” niî ẽho peósami. Tohô niîro nohota marî kɨ ̃ɨ ̂  põrá niî. Ãpêrã 

ati nukúkãkãharã Õâkɨ ̃hɨre masîti tĩharã, marî kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã 
weesétisere masîtisama. 2  Akawerérã, marî Õâkɨ ̃hɨ põra niî toha. Kɨ ̃ɨ ̂  
põrá niîmirã, beropɨ ́ marî deró waaátehere ãyuró masî nooya marí 
yuhûpɨ. Até diakɨ ̃re masî. Marî Jesu Cristo atikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  bahusére ĩyârãsa. 
Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârã, kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho waârãsa. 3  Jesu Cristore neê yãasé marí. 
Marí kẽra kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho ãyurã́  waârãsa niiátehere wãkû. Tohô weérã 
marî yãâro weesétikere dɨka yuú wãkarã weé.

4 Yãâro weesétise Õâkɨ ̃hɨ dutîkere yɨrɨ ́ nɨkase niî. Niî petirã yãâro 
weerã́  Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkarã weemá. 5 Mɨsâ masî toha, marî yãâro weékere 
kõâgɨ Jesu Cristo ati nukúkãpɨre atîkɨ niîwĩ. Neê kɨ ɨ̃ ̂re kãroákã yãasé marí. 
6 Tohô weérã niî petirã kɨ ɨ̃ ̂  mera niî nukurã yãâro weesétitisama. Yãâro 
weerã́  pee Jesu Cristore masîtisama. 7 Mɨsâ tɨo masíya. Ãpêrã mɨsâre maa 
soókã, ẽho peótikãya. Jesu Cristo ãyugɨ ́ niîmi. Tohô weérã kɨ ɨ̃ ̂  weeró noho 
niirã́  masá ãyurã́  niîma. 8  Wãtî neê waropɨta yãagɨ ́ niî mɨhatikɨ niîmi. Tohô 
weérã yãâro weesétirã kɨ ̃ɨ yarã́  niîma. Jesu Cristo Õâkɨ ̃hɨ makɨ wãtî yãâro 
weesére kõâgɨ atîgɨ ati nukúkãpɨre atîkɨ niîwĩ.

9 Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  põraré kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho niisétikã weékɨ niîwĩ. Tohô weérã 
Õâkɨ ̃hɨ põra yãasére weé nukutima. 10 Marî Õâkɨ ̃hɨ põrare, wãti yarã́ re 
atîro ĩyâ dɨka waá masi. Noó ãpêrãre maitírã, yãâro weesétirãre “Wãti 
yarã́  niîma”, niî. Ãpêrãre mairã́  ãyuró weesétirã peere “Õâkɨ ̃hɨ põra 
niîma”, niî.

Amêri mai dutíse niî
11 Amêri mairó ɨá niisé kiti mɨsâ neê waro maatá tɨóke niî. 

12  Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Caĩ ́  wamêtigɨ weeró noho niîtikãrã. Kɨ ̃ɨ ̂  wãti yagɨ ́ niîgɨ, 
kɨ ̃ɨ ̂  akabihí Abelre wẽhékɨ niîwĩ. Deró weégɨ kɨ ̃ɨ ̂re wẽheparí? Caĩ ́  kɨ ̃ɨ ̂  
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weesétise yãasé niîkaro niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  akabihí weesé pee ãyusé niîkaro niîwɨ. 
Teé buiri kɨ ̃ɨ ̂re ɨógɨ, wẽhékɨ niîwĩ. 13  Ãpêrã mɨsâ ãyuró weesétisere ĩyâ 
ɨórã, ĩyâ tuti boosama. Naâ Caĩ ́  kɨ ̃ɨ ̂  akabihíre ɨókaro weeró noho weérã 
weesamá. Naâ mɨsâre ĩyâ tutikã, ɨkɨátikãya.

14 Marî ãpêrãre maírã, Õâkɨ ̃hɨ põra niî niisére masî. Too dɨpóropɨre 
Jesu Cristore masîti tĩharã, ãpêrãre maitíwɨ. Nikâroakãre kɨ ̃ɨ ̂re ẽho 
peó yuurã, amêri maí. Ãpêrãre maitírã pũrikã, marî too dɨpóropɨ 
niîkaro nohota niîkã boosa. Katî nukusere moo boósa. 15 Noó ãpêrãre 
ĩyâ tutigɨ noho masaré wẽhé kõagɨ weeró noho niîmi. Mɨsâ masî, neê 
nikɨ ́ masaré wẽhé kõagɨ katî nukusere moosamí. Mɨsâ kɨ ̃ɨ ̂  weeró 
noho niîtikãya. 16 Jesu Cristo mari yeé niiátehere wẽrîkɨ niîwĩ. Tohô 
weérã marî amêri maisére masî. Noó ãpêrãre maírã, mari yaá katirí 
ɨmɨ ̂kohore wãkû nɨrɨtisa. Naâre wee tamúrã, marí kẽra wẽrî masi. 
17 Marî apêye noho kɨomírã, pahasé kɨorãre oôtirã, deró weé “Õâkɨ ̃hɨre 
maí”, niî boosari? 18  Buî, mari yeé uúkũse ɨseri mera diakɨ ̃  “Naâre 
maí”, niîtikãro ɨá. Naâre ãyuró wee tamúro ɨá. Teé mera marî naâre 
maisére ĩyo masí.

Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã uiró mariró niî masi niisé niî
19-20 Apé tero marî atîro wãkúsa: “Yɨɨ ̂  yãâ yɨrɨagɨ niísa.” Tohô 

wãkûmirã, marî ãpêrãre maírã, Õâkɨ ̃hɨ mera uiró mariró niî masi. 
Marî kɨ ̃ɨ ̂  põrá niî. Kɨ ̃ɨ ̂  marî wãkusére masî peokãsami. Kɨ ̃ɨ ̂  marî yãâro 
weékere akobohósami. 21-22  Marî neê buîri moósa niî tɨó yãarã, uisé 
mariró Õâkɨ ̃hɨre sẽri masí. Kɨ ̃ɨ ̂  dutisére, kɨ ̃ɨ ̂  ɨasére weekã́ , Õâkɨ ̃hɨ niî 
petise marî sẽrisére yɨtigɨśami. 23  Kɨ ̃ɨ ̂  dutîke até niî. Kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesu 
Cristore ẽho peó dutimi. Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  dutîkaro nohota marîre 
amêri mai dutími. 24 Marî kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere weérã, kɨ ̃ɨ ̂  mera ãyuró niîkã. 
Kɨ ̃ɨ ́ kẽra marî mera ãyuró niîkãmi. Marîre Espírito Santore oôkɨ niîwĩ. 
Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  marî mera niisére masî.

Ãpêrã weresére ĩyâ bese toharãpɨ wee dutíse niî

4  Akawerérã, Õâkɨ ̃hɨ yeere wererã́  mɨsâ tiropɨ buêrã etakã́ , naâ 
weresére “Diakɨ ̃hɨt́a Õâkɨ ̃hɨ yee niîmitito?” niî ĩyâya. Ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ 

oôokãrã niîtima. Niî petirãpɨre ẽho peótikãya. Naâ Espírito Santore 
moomírã, tohô niî maakã boosama. Ati ɨmɨ ́kohopɨre noó ɨaró niî 
soorã niî biakãma. “Õâkɨ ̃hɨ yeere werêrã weé”, niî bɨsɨ ̂  sihama. 2  Mɨsâ 
naâ diakɨ ̃hɨ ́ wererã́ re atîro ĩyâ beseya. Naâ “Jesu Cristo ati ɨpɨ ́ mera 
bahuákɨ niîmi”, niîsama. Tohô ẽho peórã, Espírito Santore kɨorã́  niîma. 
Naâre ẽho peóya. 3 Ãpêrã tohô ẽho peótirã, Espírito Santore moomá. Mehô 
kɨ ̃ɨ ̂re pesûtima. Mɨsâ Jesu Cristore ĩyâ tutigɨ kɨ ̃ɨ ̂  atiátehere tɨó tohapã. 
Naâ kɨ ̃ɨ ̂  weeró noho niirã́  atí ditapɨre niî tohama.

4 Niî soorã wãti yarã́  niîma. Õâkɨ ̃hɨ wãtî nemoró tutuâmi. Mɨsâ 
Õâkɨ ̃hɨ yarã niî. Tohô weérã mɨsâ naâ uúkũsere ẽho peótikãrã niîwɨ. 
5 Niî soorã ati nukúkãkãharã ati ɨmɨ ́kohokãhase diakɨ ̃re buêsama. 
Naâ weeró noho niirã́ ta naâ buesére tɨosamá. 6 Marî pũrikã Õâkɨ ̃hɨ 
põra niî. Kɨ ̃ɨ ̂  põrá niirã́  marî buesére tɨosamá. Kɨ ̃ɨ ̂  põrá niîtirã 
tɨotísama. Tohô weérã marî diakɨ ̃hɨ ́kãhase ẽho peórãre, diakɨ ̃hɨ ́ 
niîtisere ẽho peórãre ĩyâ bese masi. “Ãratá niîma diakɨ ̃hɨ ́kãhasere  
ẽho peórã”, niî masi. “Naâ niîma diakɨ ̃hɨ ́kãhasere ẽho peótirã”, niî ĩyâ 
dɨka waá masi.
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Marîre amêri mai dutíse niî
7-8  Akawerérã, Õâkɨ ̃hɨ masaré maimí. Tohô weérã marí kẽra amêri 

mairó ɨá. Amêri mairã́  noho Õâkɨ ̃hɨ põra niîma. Naâ Õâkɨ ̃hɨre 
masîma. Noó maisé moorã́  noho Õâkɨ ̃hɨre neê masîtima. 9 Kɨ ̃ɨ ̂  marîre 
maisére ĩyógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ nikɨ ́ niigɨŕe ati nukúkãpɨre oôokɨ niîwĩ. Marî 
katî nukuatehere weégɨ tohô weékɨ niîwĩ. 10 Yɨɨ ̂  maisére uúkũgɨ, marî 
Õâkɨ ̃hɨre maisére uúkũgɨ meheta weé. Kɨ ̃ɨ ̂  pee marîre maisé peere 
uúkũgɨ weé. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre maígɨ, marî yãâro weékere akobohó dutigɨ kɨ ̃ɨ ̂  
makɨré oôokɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  mera marî akobohóse boká.

11 Akawerérã, Õâkɨ ̃hɨ marîre maíkaro nohota marí kẽra ãpêrãre 
mairó ɨá. 12  Ati ɨmɨ ́kohopɨre neê nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre ĩyâkɨ marimí. Marî 
kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâtikãrã niîmirã, ãpêrãre maírã, kɨ ̃ɨ ̂  marîpɨre niisére masî. Kɨ ̃ɨ ̂  
marîre maíke buiri ãpêrãre keoró maitá basió. 13 Õâkɨ ̃hɨ marîre Espírito 
Santore oôkɨ niîwĩ. Tohô weérã marî Õâkɨ ̃hɨ marîpɨre niisére masî. 
Marí kẽra kɨ ̃ɨ ̂pɨreta niî. 14 Õâkɨ ̃hɨ makɨré ɨ ̃sâ basita ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂re ati 
nukúkãpɨre marî yãâro weé niisétimikãrãre yɨrɨ wetíkã wee dutígɨ oôokɨ 
niîwĩ. Tohô weérã mɨsâre ateré werê. 15 Noó niî petirã “Jesu Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ niîmi” niirã́  noho Õâkɨ ̃hɨ mera niîma. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra naâpɨre niîmi.

16 Õâkɨ ̃hɨ marîre maisére masî. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirãre maimí. Noó ãpêrãre 
maigɨ ́ noho ãyuró Õâkɨ ̃hɨ mera niîmi. Õâkɨ ̃hɨ kẽra kɨ ̃ɨ ̂  mera niîmi. 
17 Marî Õâkɨ ̃hɨ mera niîrã, keoró mai masí. Jesu Cristo ati nukúkãpɨ 
niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂  mera niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  mera niîkaro nohota 
marî mera kẽrare Õâkɨ ̃hɨ niîmi. Tohô weérã marî ati nukúkãkãharãre 
beseátihi nɨmɨ niikã́ , kɨ ̃ɨ ̂re neê uîsome. 18  Amêri mairã́  tirore uisé marí. 
Uisé kɨorã́  tiro peere neê amêri maisé marí. Marî uisé mera buîritirã 
weeró noho tɨó yãa. Noó uigɨ ́ noho amêri mai masítimi.

19 Õâkɨ ̃hɨ marîre maí mɨtakɨ niîwĩ. Tohô weérã marî kɨ ̃ɨ ̂re maí. 20 Marî 
Õâkɨ ̃hɨre maimírã, ãpêrãre ĩyâ tutirã, niî soose bɨkɨrã niî. Masá marî 
ĩyarã́  waro marikãre maitírã, nemoró Õâkɨ ̃hɨ bahutígɨ pũrikãre maitá 
basiótisa. 21 Jesu Cristo marîre atîro dutîwĩ: “Õâkɨ ̃hɨre maírã, ãpêrã 
kẽrare mairó ɨá”, niîwĩ.

Õâkɨ ̃hɨ põra niîrã, yãasére weetíkãro ɨá niisé niî

5  Niî petirã “Jesu Õâkɨ ̃hɨ besékɨ niîmi” niî ẽho peórã noho Õâkɨ ̃hɨ 
põra niîma. Ãpêrãre maírã, naâ põrá kẽrare mairó ɨá. 2  Marî 

Õâkɨ ̃hɨre maí, kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere weérã, marî kɨ ̃ɨ ̂  põraré maí niisére masî 
noo. 3  Õâkɨ ̃hɨre maírã, kɨ ̃ɨ ̂  dutîkere weérã weé. Kɨ ̃ɨ ̂  dutisé diâsa wee, 
weetá basió niî. 4 Marî Õâkɨ ̃hɨ põra ati nukúkãkãhase yãasére weé wee. 
Jesu Cristore ẽho peóse mera ãyuró weetá basió. 5 Marî Jesu Cristore 
“Õâkɨ ̃hɨ makɨ niîmi”, niî ẽho peó. Teé mera diakɨ ̃  ati ɨmɨ ́kohokãhase 
yãasére kamú taa masisa.

Jesu Cristore “Õâkɨ ̃hɨ makɨ niîmi” niisé niî
6 Jesu Cristo Õâkɨ ̃hɨ makɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  ati nukúkãpɨ niikã́ , João wamê 

yeeri masɨ kɨ ̃ɨ ̂re wamê yeekɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re wamê yeegɨ, akó mera wamê 
yeekɨ niîwĩ. Beró kɨ ̃ɨ ̂  kurúsapɨ wẽrîwĩ. Atîro weesé mera kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ niisére ĩyowĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂re wamê yeeke mera diakɨ ̃  ĩyotíwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé 
mera kẽrare ĩyowĩ.́ Espírito Santo Jesu Cristo Õâkɨ ̃hɨ makɨ niisére 
ĩyomí. Kɨ ̃ɨt́a diakɨ ̃hɨ ́kãhasere weregɨ ́ niîmi. 7 Ate kitíre naâ basita ĩyomá. 
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Naâ itiárã ɨmɨ ̂sepɨ niîsama: pakɨ,́ makɨ,́ tohô niikã́  Espírito Santo. Ãrá 
itiárãpɨ dɨka watímirã, nikɨtá niîmi. 8  Ati nukúkãpɨre Espírito Santo 
weresé mera Jesu Õâkɨ ̃hɨ makɨ niîmi niisére masî. Tohô niikã́  Jesu 
kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ niisére kɨ ̃ɨ ̂  wamê yee nooke mera, kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîke mera 
ĩyókɨ niîwĩ. 9 Masá naâ ĩyâkere werekã́  marikãre, marî ẽho peó. Õâkɨ ̃hɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  makɨ yeére werekã́  pũrikãre, nemoró ẽho peóro ɨá. Kɨ ̃ɨ ̂  masá uúkũse 
nemoró keoró werêmi. 10-12  Õâkɨ ̃hɨ marîre kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ mera katî nukusere 
oôkɨ niîwĩ. Tohô weérã kɨ ̃ɨ ̂  makɨré ẽho peórã kɨ ̃ɨ ̂  mera katî nukurãsama. 
Kɨ ̃ɨ ̂  makɨré ẽho peótirã neê kɨ ̃ɨ ̂  mera katî nukusome. Marî Jesu Cristo yee 
kitire diakɨ ̃hɨt́a niî niîrã, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã weé. Ãpêrã ateré ẽho peótirã 
noho “Õâkɨ ̃hɨ niî soogɨ niîmi”, niîrã weemá.

João werê kasake niî
13  Mɨsâ Õâkɨ ̃hɨ makɨré ẽho peórãre teeré ohaápɨ. Mɨsâ katî nukurãsa 

niisére masiáto niîgɨ tohô ohaápɨ.
14 Marî masî, Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró noho marî sẽrikã́ , marî sẽrisére tɨosamí. 

“Marî sẽrisére tɨosamí” niî masîrã, kɨ ̃ɨ ̂re uisé mariró sẽri masí. 15 “Õâkɨ ̃hɨ 
marî sẽrisére tɨosamí” niî masîro nohota “Kɨ ̃ɨ ̂  marî sẽríke kẽrare oô 
tohami”, niî noo.

16 Apé tero Jesu Cristore ẽho peógɨ yãâro weesamí. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  
ĩyârã, Õâkɨ ̃hɨre sẽri basáya. Marî sẽri basákã, Õâkɨ ̃hɨ yɨtigɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂re 
dɨka yuúgɨsami taha. Apêye pũrikã yãâ butiaro weesé niî. Teé maa “Sẽri 
basáya” niîya marí. Teeré weerã́  Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waâsome. 17 Niî petise 
yãasé Õâkɨ ̃hɨre yɨrɨ ́ nɨkase niî. Yɨɨ ̂  niîro nohota apêye yãâro weesére 
Õâkɨ ̃hɨ akobohógɨsami. Apêye yãâ butiaro weesére akobohósome.

18  Marî masî, Õâkɨ ̃hɨ põrare Jesu Cristo ãyuró kotê nukukãmi. Tohô 
weérã naâ yãâro weé nukutisama. Wãtî kẽra Jesu Cristo kotê yuukã 
naâre yãâro wee masítisami.

19 Marî Õâkɨ ̃hɨ põra niisére, tohô niikã́  wãtî niî petiro ati 
nukúkãkãharã wiôgɨ niîmi niisére masî.

20 Apêye kẽrare, Õâkɨ ̃hɨ makɨ kɨ ̃ɨ ̂  atîkere masî. Kɨ ̃ɨ ̂  marîre Õâkɨ ̃hɨ 
diakɨ ̃hɨ ́ niigɨŕe masî dutigɨ tɨo masíse oôkɨ niîwĩ. Marî Jesu Cristo mera 
niîrã, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ Õâkɨ ̃hɨpɨreta niî. Jesu Cristo Õâkɨ ̃hɨ niîmi. Kɨ ̃ɨt́a katî 
nukugɨ marî katî nukuatehere oômi. 21 Apêye, masá naâ yeê ẽho peóke 
nohore ẽho peótikãya. Õâkɨ ̃hɨ sesarore ẽho peóya. Niî petise apêye  
noho yɨrɨóro Õâkɨ ̃hɨre maiyá.

Tohôta weeró ɨása.
Toô kãrota ohâ.
João 

1 JOÃO 5
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Amêri mai dutíse niî
1 Yɨɨ ̂  Jesu Cristore ẽho peórãre sɨorí niigɨ ́ niî. Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨ 

besékore ohâ. Mɨɨ ̂  põra kẽrare ohâ. Yɨɨ ̂  mɨsâre diakɨ ̃hɨt́a maí. Yɨɨ ̂  
diakɨ ̃  meheta mɨsâre maí. Niî petirã diakɨ ̃hɨ ́kãhase Jesu Cristo yee 
kitire tɨókãrã mɨsâre maimá. 2  Kɨ ̃ɨ yeé kitire ɨ ̃sa yeé ehêri põraripɨ kɨó. 
Tohô weérã mɨsâre pũûro maí. Tee kitíre kɨó nukukãrãsa. 3 Marî pakɨ 
Õâkɨ ̃hɨ, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Jesu Cristo marî wiôgɨ mɨsâre atîro weeáto. 
Ãyuró weé, mɨsâre pahá yãa, ãyuró ehêri põratikã weeáto. Teeré weégɨ, 
diakɨ ̃hɨ ́ niisé maisé mera weeáto.

4 Nikarérã mɨɨ ̂  põrare boka eháwɨ. Naâre diakɨ ̃hɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ dutîkaro 
nohota weekã́  ĩyâwɨ. Teeré ĩyâgɨ, pũûro ekatíwɨ. 5 Nikâroakã mɨɨ ̂re 
niîgɨti. Marî amêri mairó ɨá. Até apêye mamá dutisé meheta niî. Maatá 
marî kɨóke niî. 6 Marî amêri maírã, Õâkɨ ̃hɨ dutisére weérã weé. Kɨ ̃ɨ ̂  
marîre amêri mai dutíkɨ niîwĩ. Até mɨsâ tɨó tohakepɨ niî.

Niî soorãre ẽho peótikãya niisé niî
7 Ati nukúkãpɨre pãharã́  werê maa soó siharã niîma. Naâ, Jesu Cristo 

masɨ ́ marî weeró noho ɨpɨtígɨ atîkɨ niîwĩ niisére ẽho peótima. Naáta Jesu 
Cristore ĩyâ tutirã niîma. 8 Mɨsâ tɨo masíya. Naâ weresére ẽho peótikãya. 
Mɨsâ teeré ẽho peórã, Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre oô bookere bahuriórã wee boósa. 
Naâ weresére tɨotírã pee, Õâkɨ ̃hɨ niî petise mɨsâre ooátehere bokarã́ sa. 
Kɨ ̃ɨ ̂  mɨsâ ãyuró weesé wapa oôgɨsami.

9 Jesu Cristo buêke diakɨ ̃re buêtigɨ, noó kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró, yɨrɨóro werê moré 
suugɨ noho Õâkɨ ̃hɨre moomí. Jesu Cristo kɨ ̃ɨ ̂  buêke sesarore weregɨ ́ 
Õâkɨ ̃hɨ mera ãyuró niîsami. Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ mera ãyuró niîkãmi. 
10 Ãpêrã Jesu Cristo yee kitire mehêkã buerã́  mɨsa yaá wiipɨ etakã́ , naâre 
sõróotikãya. Naâre uu tamúrã, “Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyuró weeáto”, niîtikãya. 
11 Mɨsâ naâre tohô niîrã, naâ merakãharã waârã wee boósa. Mɨsâ naâ 
yãâro weesére buî peharã wee boósa.

Niî mɨtari pũri bero 
João ohâka pũri niî

Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî
João Jesu Cristore ẽho peórãre sɨorí niigɨ ́ weeró noho Õâkɨ ̃hɨ yarã kɨ ̃ɨ ̂  

besékãrãre ohâkɨ niîwĩ. Keoró weesétisere, amêri maisétisere ohâkɨ niîwĩ. 
Niî soose mera buerã́ re tɨo masí dutigɨ ohâkɨ niîwĩ.
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João kɨ ɨ̃ ̂  ohâ tɨoke niî
12  Yɨɨ ̂  pehe waró niî sĩrise kɨomí, kɨógɨ peea. Ati pũrípɨre ohâsome. 

Yɨɨ ̂  basita toopɨ ́ waâ, mɨsâ mera uúkũgɨti. Marî tohô weérã, ekatírãsa.
13 Mɨɨ ̂  akabihó põra mɨɨ ̂re ãyu dutíma. Koó kẽra Õâkɨ ̃hɨ beséko 

niîmo.
Toô kãrota ohâ.
João 

2 JOÃO
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Gaio yee kiti niî
1 Yɨɨ ̂  Jesu Cristore ẽho peórãre sɨorí niigɨ ́ niî. Gaio yɨɨ ̂  merakɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  

ɨpɨt́ɨ maigɨŕe, mɨɨ ̂re ohâ. Mɨɨ ̂re diakɨ ̃hɨt́a maí.
2  Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨre sẽri baságɨ weé. “Niî petise mɨɨ yeékãhase 

ãyuró waaáto. Mɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre ẽho peóse ãyuró waâro nohota waaáto. 
Apêye kẽra, doâtise mɨɨ ̂re waâtikãato”, niî sẽri basá Õâkɨ ̃hɨre.  
3 Yɨɨ ̂  pũûro ekatí. Ãpêrã Jesuré ẽho peórã mɨɨ yeé kitire mii eháwã. 
Mɨɨ ̂  ãyuró Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weé nukugɨ weeáparo. 4 Yɨɨ ̂  buêkɨ keoró 
weekã́  tɨógɨ, ekatí yɨrɨasa. Deró weé yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re nemoró ekatí masi 
boosari?

5 Mɨɨ ̂  niî petirã ãpêrã mɨɨ ̂  tiropɨ eharã́ re ãyuró weesétigɨ weeáparo. 
Ɨpɨt́ɨ waro apé siakãharã mɨɨ ̂  ĩyâ masitirãre wee tamuáparo. 6 Naâ ɨ ̃sâ 
nerê wɨaropɨ mɨɨ yeékãhasere, ãpêrãre mɨɨ ̂  maisére werêwã. Mɨɨ ̂  tiropɨ 
eharã́ re naâre tohô wee tamú nukukãya. Mɨɨ ̂  tohô weekã́ , naâ ãyuró 
Õâkɨ ̃hɨ ɨaró nohota apé siapɨre yɨrɨá masirãsama. 7 Naâ Jesu Cristore ẽho 
peótirã wee tamúsere yẽeró mariró Jesu Cristo yee kitire werê wãkarã 
weemá. 8 Tohô weérã Jesu Cristore ẽho peórã marî pee naâre wee tamúro 
ɨá. Marî naâre wee tamúrã, naâ mera darárã weé.

Diótrefe wamêtigɨ kɨ ɨ̃ ̂  yãâro weéke niî
9 Yɨɨ ̂  mɨsâre nikâ pũri ohâwɨ. Diótrefe mɨsâ wiôgɨ niî sĩrigɨ weeápɨ. 

Tohô weégɨ ɨ ̃sâ dutîkere ɨatiápɨ. 10 Yɨɨ ̂  mɨsâ tiropɨ waâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re mɨsâ 
ĩyóropɨ werêgɨti kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃sâre uukahákere, ɨ ̃sâre niî sookere. Até diakɨ ̃  
niîtiaparo. Ãpêrã Jesu Cristore ẽho peórã toopɨ ́ ehakã́ , naâre yẽêtiapɨ. 
Ãpêrã naâre ãyuró yẽê sĩrirãre yẽê dutitiapɨ. Naâre yẽekã́  maa, naâ 
mera niî nemo dutitiakɨhɨ niiápɨ.

11 Yãarã́  naâ weesére ĩyâ kũutikãya. Ãyuró weerã́  peere ĩyâ kũuya. 
Ãyuró weerã́  Õâkɨ ̃hɨ yarã niîma. Yãâro weerã́  Õâkɨ ̃hɨre masîtisama.

Pɨá pũri bero João 
ohâka pũri niî

Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî
João ati pũríre Jesu Cristore ẽho peógɨ Gaio wamêtigɨre ohâkɨ niîwĩ. 

Jesu Cristore ẽho peógɨ, mɨɨ ̂  ãpêrãre ãyuró weesétiaparo niîgɨ, kɨ ̃ɨ ̂re 
ohâkɨ niîwĩ. Demétrio wamêtigɨ kẽrare keoró weeápɨ niîgɨ, ohâkɨ niîwĩ.

Diótrefe wamêtigɨ maa kɨ ̃ɨ ̂  yãâro weesére neê tɨsâtikɨ niîwĩ.
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Demétrio kɨ ɨ̃ ̂  ãyuró weesé niî
12  Niî petirã Demétriore ãyuró uúkũma. Õâkɨ ̃hɨ ɨaró nohota keoró 

weeápɨ. Ɨ ̃sá kẽra kɨ ̃ɨ ̂re tohôta ĩyâwɨ. Mɨsâ masî. Ɨ ̃sâ diakɨ ̃hɨt́a uúkũ.

João kɨ ɨ̃ ̂  ãyu dutíse niî
13 Yɨɨ ̂  pehe waró uúkũse kɨómi, kɨógɨ peea. Ati pũrípɨre ohâsome. 

14 Yɨɨ ̂  maatá toopɨ ́ waakã́ , marî amêri uu tamúrãsa.
15 Ãyuró waaáto mɨɨ ̂re. Atokãhárã yɨɨ ̂  merakãharã mɨɨ ̂re ãyu dutíma. 

Niî petirã toopɨ ́ niirã́  marî merakãharã ãyuáto.
Toô kãrota ohâ.
João 

3 JOÃO

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



471

Juda Õâkɨ ̃hɨ yarãre ohâke niî
1 Yɨɨ ̂  Juda Jesu Cristore dará wãya kotegɨ Tiago akabihí mɨsâre ãyu 

dutí. Marî pakɨ Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre kɨ ̃ɨ ̂  põrá niiáto niîgɨ besékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
mɨsâre maimí. Jesu Cristo mɨsâre ẽho peó nukukãato niîgɨ kotêmi. Ati 
pũríre mɨsâre ohâ. 2  Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre pahá yãase, mɨsâ ehêri põraripɨ 
ãyuró tɨó yãase, maisé kɨó yɨrɨkã weeáto.

Niî soose mera buesékãhase niî
3-4 Yɨɨ ̂  mairã́ , Õâkɨ ̃hɨ marî Jesu Cristo yɨrɨó nookãrãre ãyuró weesére 

mɨsâre pũûro ohâ sĩrimiwɨ. Tohô weé sĩrikɨ niîmigɨ, nikâroakãre até 
peere ohakã́  ãyú tɨsa, niî wãkû maha. Ãpêrã niî soose mera buekã́ , 
ẽho peótikãya. Õâkɨ ̃hɨ Jesu Cristore ẽho peó dutigɨ kũûke peere wãkû 
tutua, ẽho peó nukukãya. Kɨ ̃ɨ ̂  teeré nikâti merata marî kɨ ̃ɨ yarã́ re oô 
dohakɨ niîwĩ. Niî soorã merisé mera mɨsâ mera amé sɨakãrã niîwã. Naâ 
Õâkɨ ̃hɨre moomá. Atîro niîsama: “Õâkɨ ̃hɨ marî yãâro weékere akobohó 
yuukã, noó ɨaró marî ɨpɨ ́ ɨâri pehase nohore wee masí”, niîsama. Õâkɨ ̃hɨ 
maígɨ weesé peere dohórẽsama. Jesu Cristo marî wiôgɨ nikɨ ́ niigɨŕe 
ɨatísama. Kɨ ̃ɨ ̂re “Õâkɨ ̃hɨ makɨ meheta niîmi”, niîsama. Dɨporópɨ Õâkɨ ̃hɨ 
yee kiti ohâka pũripɨ naâ tohô weerã́ re “Buîri darê noorãsama”, niî toha 
nookaro niîwɨ. Tohô weérã wãkû tutuaya. Niî soorã dutisére weetíkãya. 
Naâre atîro niîya: “Õâkɨ ̃hɨ marîre ẽho peó dutise diakɨ ̃  keoró niî. Mɨsâ 
buesé pũrikã diakɨ ̃hɨ ́ nií wee”, niîya naâre.

5 Mɨsâ masîkepɨre opâturi wãkû dutigɨ mɨsâre werêgɨti. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re 
yɨrɨ ́ nɨkarãre buîri darêsami. Dɨporópɨ Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâ yẽkɨ sɨmɨá Israel 
kurakãharãre yɨrɨókɨ niîwĩ. Naâ Egitopɨ pietíkãrãre apêropɨ mii wiháakɨ 
niîwĩ. Beró kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyâmirã, ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peótikãrã niîwã. 
Tohô weégɨ naâre buîri darê bahurió butiakɨ niîwĩ. 6 Apêye kẽrare 
wãkûya. Dɨporópɨ ãpêrã ɨmɨ ̂sekãharã Õâkɨ ̃hɨre werê koterã niîmikãrã 
kɨ ̃ɨ ̂re yɨrɨ ́ nɨkakãrã niîwã. Õâkɨ ̃hɨ naâre dutisé kũûmikere yɨrɨ ́ nɨkarã, 
ãyurópɨ niîmikãrã kõo wiháakãrã niîwã. Tohô weégɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re werê 

Juda kɨ ɨ̃ ̂  ohâka pũri niî
Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî

Ati pũríre Juda Jesu Cristore ẽho peórãre ohâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ,̂ Tiago Jesu 
Cristore ẽho peórãre sɨorí wehê peogɨ akabihí niîkɨ niîwĩ.

Keoró buesé Jesu Cristo yee kiti naâ tɨókere duú sĩrikã tɨógɨ ohâkɨ 
niîwĩ. Tohô niikã́  niî soose mera buerã́ re tɨo masí dutigɨ, Jesu Cristore 
ẽho peó nuku dutigɨ ohâkɨ niîwĩ.
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koterã niîmikãrãre naî tĩaropɨ kome daári mera dɨte kũú kõakɨ niîwĩ. 
Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirãre beseátihi nɨmɨ niikã́ , naâre buîri darê butiagɨsami. 
Naâre pietí nuku dutigɨ pekâ meepɨ kõâ bahuriógɨsami. 7 Sodoma, 
Gomorra, tohô niikã́  teé pɨtokãhase makari naâ yãâro weéke kẽrare 
wãkûya. Õâkɨ ̃hɨre werê koterã niîmikãrã weeró noho tee makárikãharã 
kẽra yãâro weékãrã niîwã. Naâ nɨmosã́  numia niîtirãre ame tãrákãrã 
niîwã. Apêye kẽrare ɨmɨá sesaro numiâ mera wee wɨáse nohore weékãrã 
niîwã. Numiâ kẽra tohôta weékãrã niîwã. Naâ yãâro weéke wapa Õâkɨ ̃hɨ 
buîri darêgɨ, naâre ɨ ̃hâ kõakɨ niîwĩ. Niî petirã yãarã́  naâ weeró nohota 
pekâ mee petitíri meepɨ buîri darê noorãsama niisére masî yuu dutigɨ 
naâre tohô weékɨ niîwĩ.

8 Atóka tero kẽrare mɨsâ wateropɨ niirã́  naâ niî soorã too 
dɨpórokãharãpɨ weeró noho yãâro weemá. Tɨo masítirã weeró noho naâ 
yãâro weé sĩrisere noó ɨaró weesamá. Teeré weérã, naâ basi naâ ɨpɨré 
dohórẽsama. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ dutisére yɨrɨ ́ nɨkasama. Ɨmɨ ̂sepɨ niirã́  
tutuarã́ re buhíkãsama. 9 Ɨmɨ ̂sekãharã Õâkɨ ̃hɨre werê koterã wiôgɨ 
Miguel marikã tohô buhíkãtikɨ niîwĩ. Dɨporópɨ Moisé wẽrîka bero 
Miguel wãtiâ wiôgɨ mera Moisé yaa ɨpɨŕe dɨsâ sookãrã niîwã. Miguel 
kɨ ̃ɨ ̂  basi wãtîre neê kãró tutî buhíkãtikɨ niîwĩ. Atîro pee niîkɨ niîwĩ: 

“Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  wiôgɨ mɨɨ ̂re tutiáto”, niîkɨ niîwĩ. 10 Niî soorã pũrikã naâ 
tɨo masítisere noó ɨaró uúkũ maasama. Ati nukúkãkãhase naâ noó 
weeró bahuró weesé diakɨ ̃re masîsama. Waîkɨ ̃rã tɨo masítirã weeró 
noho niîma. Naâ tɨó yãaro bahuró tɨó yãasama. Teé mera naâ buîri 
darê bahurió noorãsama.

11 Yãâro waârosa naâre. Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Caĩ ́  kɨ ̃ɨ ̂  akabihí Abelre ɨógɨ 
kɨ ̃ɨ ̂re wẽhékaro weeró noho yãâro weemá. Tohô niikã́  Balaão wamêtigɨ 
weékaro weeró noho weemá. Kɨ ̃ɨ ̂  niyéru ɨá yɨrɨagɨ, Õâkɨ ̃hɨ dutisére  
yɨrɨ ́ nɨkakɨ niîwĩ. Ãpí Coré wamêtigɨ weékaro weeró noho weemá. 
Kɨ ̃ɨ ,̂ wiôrã Õâkɨ ̃hɨ kũûkãrãre yɨrɨ ́ nɨkakɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weéke buiri 
Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re buîri darêgɨ, wẽrikã́  weékɨ niîwĩ. Naâ niî soorãre Caĩ ,́ 
Balaão, Corére buîri darêkaro nohota Õâkɨ ̃hɨ naâre buîri darêgɨsami. 
12  Niî soorã, mɨsâ Jesu Cristore ẽho peórã nerê baarí kurare bopôyaro 
weérã weesamá. Mɨsâ mera sĩrí, baâ tamurã, naa yeékãhase diakɨ ̃re 
wãkûrã, yãâro weesamá. Naâre wio pesáse marísa. Ãpêrãre wãkûtimirã, 
naâ basi baâ yapî sĩrisama. Ako kurári pehâ dihatimiro, wĩró wẽekã́ , tuú 
wãkaro weeró noho niîsama. Tee kurári akó pehâtiro weeró noho masaré 
ãyusé ĩyotísama. Yukɨ dɨká dɨkâtiri kura apêyepagɨ dɨkâ marisépagɨ 
weeró noho niî kotesama. Naâ Õâkɨ ̃hɨ yeere buêmirã, keoró weetírã, 
dɨkâ marirã́  weeró noho niîsama. Naâ, masá dɨkâ marikɨhɨŕe paâ kõa 
nookɨ weeró noho niîsama. Naâre neê kãró ãyuró weesé marísa. 
13 Pãkôri maa pahirí maakãhase yãasé sapôri sumútohopɨ paâ kehe õoke 
weeró noho niîma. Naâ uúkũ merimirã, yãasé bopôyase diakɨ ̃re weé 
nukusama. Yõkoá bɨrɨ ̂  bahu dutí diharã weeró noho niîma. Diakɨ ̃hɨ ́kãha 
maakãhasere duúrã, naî tĩaropɨ buîri darê bahurió noorãsama.

14 Dɨporókɨ ̃hɨpɨ Enoque wamêtigɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re masisé ooró mera 
naâ niî soorãre buîri dareátehere werê mɨtakɨ niîwĩ. Marî yẽkɨ Adão 
paramí niî turiagɨpɨ niîkɨ niîwĩ Enoque. Seis kurari berokɨ ̃hɨ niîkɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ,̂ beropɨ ́ waaátehere atîro niîkɨ niîwĩ: “Marî wiôgɨ pãharã́  
ɨmɨ ̂sekãharã kɨ ̃ɨ ̂re werê koterã mera atîgɨsami. 15 Niî petirã masaré 
beségɨ atîgɨsami. Yãarã́  naâ yãâro weékere besé peokɨ ̃sami. 
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Tohô niikã́  diikése yãarã́  kɨ ̃ɨ ̂re yãâro uúkũkere besegɨśami. Naâ tohô 
weéke wapa, buîri darêgɨsami”, niî ohâ yuukɨ niîwĩ Enoque. 16 Niî 
soorã niî petisere tɨsâtisama; “Yãâ niî”, niîsama. Naâ ɨaró diakɨ ̃re weé 
sĩrisama. Masirã́  waro weeró noho uúkũ maasama. Naa yeére ɨa sãárã, 
ãpêrãre ãyuró uúkũ tasasama.

Jesu Cristore ẽho peórãre werê kasake niî
17 Yɨɨ ̂  mairã́ , marî wiôgɨ Jesu Cristo bese kũúkãrã mɨsâre too dɨpóropɨ 

niîkere wãkûya. 18 Mɨsâre atîro niîkãrã niîwã: “Ati ɨmɨ ́koho petiátoho 
dɨporo masá noó ɨaró Õâkɨ ̃hɨ yeere buhíkãrãsama. Õâkɨ ̃hɨre ɨatírã, 
naâ yãâro ɨâri pehasere weerã́ sama”, niîkãrã niîwã. 19 Jesu Cristore ẽho 
peórãre dɨka watíkã weesamá. Naâ yãasé ɨâri pehase diakɨ ̃re weesamá. 
Espírito Santore moomá.

20 Mɨsâ pũrikã yɨɨ ̂  mairã́ , Jesu Cristore nemoró ẽho peó, wãkû tutua 
wãkaya. Mɨsâ ẽho peóse diakɨ ̃hɨ ́ niisé niî. Õâkɨ ̃hɨre sẽrírã, Espírito 
Santo mɨsâre masisé oosé mera sẽriyá. 21 Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre maisére wãkû 
nukukãya. Akobohótikãya. Marî wiôgɨ Jesu Cristo marîre pahá yãagɨ, kɨ ̃ɨ ̂  
mera katî nukusere oôgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  ooátehere ekatíse mera kotê yuuya.

22  Ãpêrã Jesu Cristo yeere “Diakɨ ̃hɨt́a niîsari baa?” niirã́ re pahá yãaya. 
Naâre ãyuró ẽho peókã weeyá. 23 Ãpêrã niî soorã buesére siru tuúrãre 
diakɨ ̃hɨ ́ nɨkoya. Wií ɨ ̃hɨrí wii popeapɨ niirã́ re wehê wiharã weeró noho 
naâre pekâ meepɨ waâ bookãrãre yɨrɨkã́  weeyá. Ãpêrã yãasé wee poó 
yɨrɨakãrãre wee tamú sĩrirã, pahá yãaya. Mɨsâpɨ naâ yãâro weesére pẽri 
pehári niîrã, neê kãró naâ tohô weesére ɨatíkãya.

Õâkɨ ̃hɨre ekatí tɨose niî
24-25 Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨgɨ marî yãâro weerí niîgɨ, kamú taa masisami. 

Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  tutuasé mera kɨ ̃ɨ ̂  tiro, kɨ ̃ɨ ̂  asistéropɨ marîre buîri marirã́  
niî dutigɨ miáa masisami. Toopɨŕe ekatí yɨrɨarãsa. Õâkɨ ̃hɨ nikɨ ́ niigɨ ́ 
marî wiôgɨ Jesu Cristo wẽrisé mera marî pekâ meepɨ waâ bookãrãre 
yɨrɨókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re niî petirã “Ãyú yɨrɨami, niî petirã buipɨ wiôgɨ 
niîmi”, wio pesáse mera niî ẽho peoáto. “Niî petirã ati nukúkãkãharãre 
dutigɨ ́ wiôgɨ waro niîmi”, niiáto. “Neê waropɨ, atóka tero, beropɨ ́ kẽrare 
meharóta niîmi”, niî nukuato. Tohôta niiró ɨá.

Toô kãrota ohâ.
Juda 
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Jesu Cristo Joãore kẽesé weeró noho ĩyóke niî

1  Ati pũrí beropɨ ́ waaátehere Jesu Cristo wererí pũri niî. Õâkɨ ̃hɨ Jesu 
Cristore “Kãroákã bero atîro waârosa”, niî ĩyókɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Jesu 

Cristore ẽho peórãre teeré masî dutigɨ tohô werêkɨ niîwĩ. Beró Jesu Cristo 
yɨɨ ̂  João wamêtigɨre teeré werê turiawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ 
ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ mera tohô weewĩ.́ Yɨɨt́a Jesu Cristore dará wãya kotegɨ niî. 
2  Yɨɨ ̂  ĩyâke niî petisere werêgɨti. Yɨɨ ̂  tɨóke kẽrare werêgɨti. Õâkɨ ̃hɨ 
uúkũkere Jesu Cristo yɨɨ ̂re ãyuró werêwĩ.

3  Ati pũrí ohâkaro noho waaátoho kãró dɨsá. Noó ati pũríre Jesu 
Cristore ẽho peórãre buêgɨ noho ekatíse bokagɨśami. Tohô niikã́  ati pũrí 
Õâkɨ ̃hɨ oôkere buekã́  tɨorã́  pee kẽra ekatíse bokarã́ sama. Noó naâ 
ati pũrípɨ ohâkere diakɨ ̃hɨ ́ weerã́  noho ekatíse bokarã́ sama.

João Jesu Cristore ẽho peóse kurarikãharãre ohâke niî
4 Yɨɨ ̂  mɨsâ Ásiapɨ niirã́  sete Jesu Cristore ẽho peóse kurarikãharãre 

ohâ. Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre ãyuró weeáto. Mɨsâre ãyuró tɨó yãakã weeáto. 
Õâkɨ ̃hɨ neê waropɨta niîkɨ niîmi. Atóka tero kẽrare niî nukukãmi. 
Beropɨ ́ kẽrare opâturi atîgɨsami. Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ duhirí kumuro tiro sete 
Õâkɨ ̃hɨre werê koterã bahutírã nukumá. Naâ toopɨ ́ nukurã́  Espírito 
Santore niî petise tutuasé kɨogɨ ́ niîmi, niî sĩrirã weemá. Naá kẽra mɨsâre 
ãyuró weeáto. 5 Tohô niikã́  Jesu Cristo mɨsâre ãyuró weeáto. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ 
yeekãhasere keoró weregɨ ́ niîmi. Kɨ ̃ɨt́a niî petirã wẽrîkãrã dɨporo  
masá mɨtakɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirã atí ditakãharã wiôrãre dutîmi.  
Marîre maimí. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîgɨ, kɨ ̃ɨ yeé diî mera marî yãâro weékere yɨrɨówĩ.  

Beropɨ ́ waaátehere 
Jesu Cristo Joãore 
werêka pũri niî

Ati pũrí atîro weéro ohâ noopã niisé niî
Ati pũríre João sõó niîke pũrire ohâkɨta ohâkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  buîri darêro 

Patmo wamêtiri nɨkɨropɨ niîgɨ, ohâkɨ niîwĩ.
Ati pũrí Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  ɨákaro nohota beropɨŕe atîro weegɨśami niisére 

wererí pũri niî.
João kẽêgɨ weeró noho kɨ ̃ɨ ̂  ĩyâkere ohâkɨ niîwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  sete Jesu Cristore ẽho peóse kurarikãharã Ásiapɨ niirã́ re ohâkɨ niîwĩ.

 

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



475

6 Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrisé mera marî wiôrã waâpã. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ yeere dararã́  
sãhapã́ . Kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ ́ dutisére daraáto niîgɨ marîre tohô weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re 
ãyuró ekatí peorã. Tohô tutuagɨ ́ niî nukugɨsami. Tohôta niiáto.

7 Mɨsâ tɨoyá. Õâkɨ ̃hɨ besékɨ Cristo ome kuráripɨ dihátigɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  
atikã́ , niî petirã ĩyârãsama. Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂re wẽhékãrãpɨta ĩyârãsama. 
Niî petirã atí ditakãharã kɨ ̃ɨ ̂  atikã́  ĩyârã, utîrãsama. Tohôta waârosa.

8  Marî wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨ nɨkagɨ atîro niîmi: “Yɨɨt́a niî mɨtagɨ, 
niî tɨogɨpɨ niî.” Õâkɨ ̃hɨ neê waropɨta niîkɨ niîmi. Atóka tero kẽrare niî 
nukumi. Beropɨ ́ kẽrare opâturi atîgɨsami.

João Jesu Cristore kẽesé weeró noho ĩyâke niî
9 Yɨɨ ̂  João mɨsâ akawerégɨ weeró noho niî. Mɨsâ weeró nohota yɨɨ ́ kẽra 

pietí. Marî nikâro noho Õâkɨ ̃hɨ põra niî. Tohô niikã́  yãâro waakã́ , 
Jesu Cristo marîre wãkû tutuasere oômi. Yɨɨ ̂  Patmo wamêtiri nɨkɨropɨ 
buîri darerí wiipɨ niîwɨ. Õâkɨ ̃hɨ yee kiti, Jesu Cristo uúkũkere weresé 
buiri toopɨ ́ niîwɨ. 10 Atîro waâwɨ yɨɨ ̂re. Nikâ soorí nɨmɨ niikã́  Espírito 
Santo tutuaró mera kẽesé weeró noho ĩyowĩ.́ Wãkûtiro yɨɨ ̂  sẽêma pee 
tutuaró uúkũkã tɨowɨ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũse coroneta putíro weeró noho bɨsɨ ̂wɨ. 
11 Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re atîro niîwĩ:

—Yɨɨt́a niî mɨtagɨ, niî tɨogɨpɨ niî. Niî petise mɨɨ ̂  ĩyasére nikâ pũripɨ 
ohâya. Mɨɨ ̂  ohâkere Ásiapɨ niirã́  sete kurari Jesu Cristore ẽho peóse 
kurarikãharãre oôoya. Naâ atikérã niîma: Éfesokãharã, Esmirnakãharã, 
Pérgamokãharã, Tiatirakãharã, Sardekãharã, Filadélfiakãharã, tohô niikã́  
Laodicéiakãharãre oôoya, niîwĩ.

12  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô uúkũkã tɨógɨ, yɨɨ ̂  noá niîti? niîgɨ, mahâmi ĩyawɨ. Setepagɨ 
sĩóose ouro mera weékepagɨre ĩyâwɨ. 13  Teepagɨ ́ wateropɨ nikɨ ́ masɨré 
ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  sutîro yoaróhore sãyâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  kutîropɨ ouro mera weéka daare 
dɨtewĩ.́

14 Kɨ ̃ɨ ̂  poâri ãyuró butisé poari niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  kapêri pee pekâ mee ɨ ̃hɨrí 
põra weeró noho asiwɨ.́ 15 Kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôkãri komé así paakɨhɨ pekâ meepɨ 
ɨ ̃hɨ ̂ro weeró noho niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũse pehe maári poê yaha amâ bɨrose 
weeró noho bɨsɨ ̂wɨ. 16  Kɨ ̃ɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́kãha amukãpɨ sete yõkoáre kɨowĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  
ɨsêropɨ nikâ pĩhi wiorí pĩhire kɨowĩ.́ Tii pĩhí pɨ ̂a peeseri ɨse yoháka pĩhi 
niîwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  diâpoa ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ muhîpũ ɨpɨt́ɨ asistéro weeró noho niîwɨ.

17 Kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ ɨkɨágɨ, wẽrîgɨ weeró noho kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôkãri tiro bɨrɨ ̂  keakãti. Yɨɨ ̂  
tohô waakã́  ĩyâgɨ, kɨ ̃ɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́kãha amukã mera yãa peó, yɨɨ ̂re niîwĩ:

—Uîtikãya. Yɨɨt́a niî mɨtagɨ, niî tɨogɨpɨ niî. 18  Katî nukugɨ niî. Too 
dɨpóropɨre wẽrîwɨ. Nikâroakãre katî nukukã. Yɨɨ ̂  masaré wẽrî duti masi. 
Pekâ meepɨ waâ duti masi. Ãpêrã kẽrare “Pekâ meepɨ waâsome”, niî 
masi. 19 Mɨɨ ̂  ĩyâkere, nikâroakã niisére ohâya. Beropɨ ́ mɨɨ ̂  ĩyaátehe 
kẽrare ohâya. 20 Apêyere masá too dɨpóropɨ masî nooya maríkere 
werêgɨti. Ãrá sete yõkoá atîro niî sĩrirã weemá. Naâ yɨɨ ̂re ẽho peóse 
kurarikãharã wiôrã sɨorí niirã́  niîma. Sete sĩóose ouro mera weékepagɨ 
kẽra atîro niî sĩriro weé. Teé tiikésepagɨ yɨɨ ̂re ẽho peóse kurarikãharã 
niîma, niî sĩriro weé, niîwĩ.

Éfesokãharãre ohâke niî

2  Jesu Cristo atîro niîwĩ:
—Éfesokãharã, yɨɨ ̂re ẽho peóri kurakãharã wiôgɨ sɨorí niigɨŕe atîro 

niî ohâya: “Yɨɨ ̂  sete yõkoáre diakɨ ̃hɨ ́kãha amukãpɨ kɨó. Tohô niikã́  sete 

APOCALIPSE 1 ,  2
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sĩóose ouro mera weékepagɨ wateropɨ sihâ. 2  Niî petise mɨsâ weesére 
yɨɨ ̂  masî. Mɨsâ darasé, mɨsâ wãkû tutuasere masî. Tohô niikã́  yãâro 
weerã́ re mɨsâ ɨatísere masî. Mɨsâ basi ãpêrã naâ niisétisere ĩyâ masi. 
Naâ ‘Jesu Cristo bese kũúkãrã niî’, niîma. Tohô niîmirã, niîtima. Tohô 
weérã naâre ĩyârã, ‘Niî soorã niîma’, niî. Mɨsâ naâ tohô weesére masî. 
3  Yeekãhásere darárã, mɨsâ ɨpɨt́ɨ pietíwɨ. Mɨsâ teé pietísere nɨkawɨ.́

4 Mɨsâ ãyuró weemíkã, apêye noho mɨsâre werê nemo sĩri. Atîro niî. 
Mɨsâ neê waro maí nɨkakaro weeró noho weé wee. 5 Tohô weérã mɨsâ 
neê waropɨ ãyuró weékere wãkûya. Mɨsâ yãâro weékere bɨhâ wetiya. Neê 
waropɨ niisétikereta weeyá taha. Mɨsâ dɨka yuútikã, mɨsa yaá kurakãhagɨ 
sĩóokɨhɨre kõâgɨti. 6 Apêye mɨsâ weesé pee ãyú niî. Nicolaíta wamêtiri 
kurakãharã weesétisere mɨsâ neê kãroákã ɨá wee. Yɨɨ ́ kẽra teeré neê ɨá 
wee.

7 Espírito Santo Jesu Cristore ẽho peórãre uúkũmi. Omê peeri kɨorã́  kɨ ̃ɨ ̂  
uúkũsere tɨoyá. Atîro niî. Yɨɨ ̂  pakɨ tiro ãyuró Paraíso wamêtiropɨ nikâgɨ 
yukɨ ̂gɨ niî. Ãyuró weé yɨrɨ wetírã ẽho peó duutirã tigɨ dɨkáre baâ, katî 
nukurãsama”, niî ohâya, niîwĩ.

Esmirnakãharãre ohâke niî
8  Opâturi Jesu Cristo niî nemowĩ taha:
—Esmirnakãharã, yɨɨ ̂re ẽho peóri kurakãharã wiôgɨ sɨorí niigɨ ́ kẽrare 

atîro ohâya: “Yɨɨt́a niî mɨtagɨ, niî tɨogɨpɨ niî. Yɨɨ ̂  wẽrî masákɨ niî. 9 Niî 
petise mɨsâ weesére masî. Mɨsâ pietíse, pahasé kɨosere masî. Tohô 
pahasé kɨomirã, pehé kɨorã́  weeró noho niî. Apêyere masî. Ãpêrã ‘Judeu 
masa niî’, niîma. Tohô niîmirã, mɨsâre yãâro uúkũma. Naâ Judeu masa 
waro niîtima. Naâ wãti yaá kurakãharã niîma. 10 Mɨsâ pietiátehere 
uîtikãya. Wãtî nikarérã mɨsâ ẽho peósere duu dutígɨ buîri darerí wiipɨ 
sãhakã́  weegɨśami. Mɨsâ yoâtikã pɨámukãse nɨmɨrita pietírãsa. Tohô 
weemíkã, teê wẽrîrãpɨ tohôta ẽho peó yapatíkãya. Yɨɨ ̂  tiropɨ mɨsâre katî 
nukukã weegɨt́i.

11 Espírito Santo Jesu Cristore ẽho peórãre uúkũmi. Omê peeri kɨorã́  kɨ ̃ɨ ̂  
uúkũsere tɨoyá. Atîro niî. Keoró weé yɨrɨ wetírã ẽho peó duutirã pekâ 
meepɨ waâsome”, niî ohâya, niîwĩ.

Pérgamokãharãre ohâke niî
12  Jesu Cristo niî nemowĩ taha:
—Pérgamokãharã, yɨɨ ̂re ẽho peóri kurakãharã wiôgɨ sɨorí niigɨ ́ kẽrare 

atîro ohâya: “Yɨɨ ̂  pɨ ̂a peeseri ɨse yoháka pĩhi wiorí pĩhire kɨogɨ ́ niî. 13  Yɨɨ ̂  
mɨsâ niî petise weesére masî peokã. Mɨsa yaá maka Pérgamo kẽrare 
masî. Tii makápɨ wãtiâ wiôgɨ dutiró kɨosamí. Toopɨ ́ niîmirã, mɨsâ yɨɨ ̂re 
siru tuú nuku. Yɨɨ ̂re ẽho peó duu wee. Sõó niîka tero mɨsa yaá maka 
wãtî niirópɨre atîro waâkaro niîwɨ. Antipa wamêtigɨ Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere 
keoró werêkɨ niîwĩ. Ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re mɨsâ wateropɨ niigɨŕe wẽhé kõakãrã 
niîwã. Tiîta kẽrare mɨsâ yɨɨ ̂re neê ẽho peó duutiwɨ.

14 Apêye mɨsâre atîro weresé kɨó. Dɨporópɨ nikɨ ́ Balaão wamêtigɨ 
niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Balaque wamêtigɨre atîro buêkɨ niîwĩ: ‘Mɨɨ ̂  Israel 
kurakãharãre yãâro wee dutíya’, niîkɨ niîwĩ. ‘Naâre mɨsâ ẽho peógɨre 
oôke diire baâ dutiya’, niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, Balaque naâ 
wẽhé ɨ ̃hâ moro peoke diire Israel kurakãharãre baâ dutikɨ niîwĩ. Tohô 
niikã́  naâ yãâro ame tãrá baha keatikã weékɨ niîwĩ. Atóka tero mɨsâ 
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watero nikarérã Balaão wee dutíke nohore siru tuúma. 15 Apêye kẽrare 
nikarérã yɨɨ ̂  yabisére atîro weemá. Nicolaíta wamêtiri kurakãharã 
buesére siru tuúma. Neê duú sĩritima. 16  Tohô weérã niî petise mɨsâ 
yãâro weesére bɨhâ wetiya. Mɨsâ dɨka yuútikã, mɨsâ tiropɨ waâgɨti. Yaa 
pĩhí wiorí pĩhi ɨsêropɨ kɨorí pĩhi mera mɨsâre buîri darêgɨti.

17 Espírito Santo yɨɨ ̂re ẽho peórãre uúkũmi. Omê peeri kɨorã́  kɨ ̃ɨ ̂  
uúkũsere tɨoyá. Keoró weé yɨrɨ wetígɨ ẽho peó duutigɨre maná wamêtise 
ɨmɨ ̂sekãhasere ekagɨśa. Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂re ɨ ̃tâ pee butirí peere oôgɨti. Tii 
peépɨ masî nooya marirí wamere ohâ noorosa. Neê nikɨ ́ teé wameré 
masîsome. Tii peére kɨogɨ ́ diakɨ ̃  masîgɨsami”, niî ohâya, niîwĩ.

Tiatirakãharãre ohâke niî
18  Jesu Cristo niî nemowĩ taha:
—Tiatirakãharã, yɨɨ ̂re ẽho peóri kurakãharã wiôgɨ sɨorí niigɨŕe atîro 

ohâya: “Yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ kapêrire pekâ mee ɨ ̃hɨrí põra weeró noho 
kɨogɨ ́ niî. Tohô niikã́  yɨɨ ̂  dɨpôkãri komé así paakɨhɨ weeró noho niî. 
19 Niî petise mɨsâ weesére masî peokã. Mɨsâ maisé, ẽho peóse, amêri 
wee tamúse, wãkû tutuasere masî. Nikâroakãre mɨsâ neê waro weékaro 
nemoró ãyuró weérã weé.

20 Tohô niîmikã, apêye mɨsâre werê sĩri. Atîro niî. Mɨsâ sõó niîko 
Jezabelre kõá wee. Koô ‘Õâkɨ ̃hɨ werê dutikere werê turiago weé’, 
niîmimo. Tohô niîmigo, yɨɨ ̂re dará koterãre niî soosere buêmo. Naâre 
yãâro weé, noó ɨaró ame tãrá baha keatikã weemó. Tohô niikã́  waîkɨ ̃  
diire, naâ yeêkɨre ẽho peóse oôke diire baakã́  weemó. 21 Tii nɨmɨṕɨ 
koô yãâro weékere bɨhâ weti dɨka yuú dutimiwɨ. Neê dɨka yuú sĩritimo. 
Koô yãâro ame tãrásere duú sĩritimo. 22  Tohô weégɨ koô yãâro weesére 
duutíkã ĩyâgɨ, koôre doâtikã weegɨt́i. Koô mera yãâro weé ame tãrárãre 
ɨpɨt́ɨ pietíkã weegɨt́i. 23  Koô põraré wẽrikã́  weegɨt́i. Tohô weekã́ , niî 
petirã Jesu Cristore ẽho peóse kurarikãharã atîro niîrãsama: ‘Kɨ ̃ɨ ̂  masá 
tɨó yãasere masîmi’, niîrãsama. ‘Naâ popeapɨ wãkusére, ɨ ̃sá kẽrare masî 
peokãmi’, niîrãsama. ‘Marî niisétisere keoró wapa yeégɨsami’, niîrãsama. 
24 Ãpêrã mɨsâ Tiatirapɨ niirã́  Jezabel buesére siru tuútirã, wãtiâ wiôgɨ 
yeekãhase yayiósere masîtirã noho peere atîro niîgɨti: ‘Mɨsâre apêye dutî 
nemosome. 25 Até diakɨ ̃re weeyá. Mɨsâ keoró weesétisere neê duutíkãya. 
Teê yɨɨ ̂  atirí kurapɨ weé nukukãya.’

26  Keoró yɨɨ ̂  ɨaró noho weé yɨrɨ wetí ẽho peó duutirã, tohôta weé 
yapatíkãya. Tohô weerã́ re wiôrã waakã́  weegɨt́i. 27 Yɨɨ ̂  pakɨ yɨɨ ̂re niî 
petise makarikãharã wiôgɨ sõróowĩ. Yɨɨ ́ kẽra naâre meharóta sõróogɨti. 
Yarã́  atîro weerã́ sama. Yãarã́ re tutuaró mera dutîrãsama. Komegɨ ́ mera 
bapâri diî mera yeêkeparɨre paâ mɨtoro weeró noho naâre weerã́ sama.

28  Apêye kẽrare yɨɨ ̂  ɨaró weé nukugɨre atîro weegɨt́i. Naâre sɨorí niigɨ ́ 
weeró noho niîgɨsami. Yõkoáwɨ ̃ borê keari kura mɨhátigɨ weeró noho 
niîgɨsami. 29 Espírito Santo Jesu Cristore ẽho peórãre uúkũmi. Omê peeri 
kɨorã́  kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨoyá”, niî ohâya, niîwĩ.

Sarde wamêtiri makakãharãre ohâke niî

3  Jesu Cristo niî nemowĩ taha:
—Sardekãharã, yɨɨ ̂re ẽho peóri kurakãharã wiôgɨ sɨorí niigɨŕe 

atîro ohâya: “Yɨɨ ̂  sete Õâkɨ ̃hɨre werê koterã bahutírãre kɨó. Naâ 
Espírito Santore niî petise tutuasé kɨogɨ ́ niîmi, niî sĩrirã weemá. Tohô 
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niikã́  tiikérãta taha yõkoáre kɨó. Niî petise mɨsâ weesére masî peokã. 
Mɨsâ ‘Õâkɨ ̃hɨ yeere ãyuró weemá’ niî noorã niî. Tohô niîmirã, wẽrîkãrã 
weeró noho niî. Kɨ ̃ɨ yeére neê weé wee. 2  Tɨo masíya. Mɨsâ ãyuró weesé 
petíro weé. Dɨsaseákãre ãyuró weeyá. Mɨsâ weesére atîro ĩyâ. Õâkɨ ̃hɨ 
ĩyóropɨre mɨsâ keoró weé wee. 3  Mɨsâre buêkere wãkûya. Teeréta siru 
tuúya. Mɨsâ keoró weetísere bɨhâ wetiya. Tohô weetíkã, yɨɨ ̂  yahagɨ ́ weeró 
noho weegɨt́i. Wãkûtiro mɨsâ tiropɨ buîri darêgɨ waâgɨti.

4 Tohô niîmikã, tii maká Sarde mɨsâ wateropɨre pehêterãkã ãyuró weerã́  
niîma. Naâ yãâro weesére ĩyâ kũu siru tuútima. Sutí ũîritirã weeró noho 
niîtima. Ãyuró weékãrã niî yuurã, yɨɨ ̂  mera niîrãsama. Sutí butisé sãyarã́  
weeró noho buîri marirã́  niîrãsama.

5 Ãpêrã kẽra ãyuró weé yɨrɨ wetírã ẽho peó duutirã noho sutí ãyuró 
butisé sãâ noorãsama. Katî nukuse kɨorã́  naâ wameré ohâ õoka pũripɨ 
kɨorã́  naâ wameré neê koé noosome. Koé nooro noho oôrã, yɨɨ ̂  pakɨ 
ĩyóropɨre yɨɨ ̂  ‘Naâre masî’, niîgɨti. Meharóta kɨ ̃ɨ ̂re werê koterã ĩyóropɨ 
kẽrare niîgɨti. 6 Espírito Santo Jesu Cristore ẽho peórãre uúkũmi. Omê 
peeri kɨorã́  kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere tɨoyá”, niî ohâya, niîwĩ.

Filadélfiakãharãre ohâke niî
7 Jesu Cristo niî nemowĩ taha:
—Filadélfiakãharã, yɨɨ ̂re ẽho peóri kurakãharã wiôgɨ sɨorí niigɨŕe atîro 

ohâya: “Yɨɨ ̂  yãasé moogɨ,́ diakɨ ̃hɨ ́ niigɨ ́ niî. Yɨɨ ̂  dɨporókɨ ̃hɨ wiôgɨ Davi 
yaá sáwire kɨó. Yɨɨ ̂  nikɨtá masá Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ waakã́  wee masí. Ãpêrã 
waâtikã kẽrare wee masí. Yɨɨ ̂  pãâokã, neê ãpí bia masítimi. Biakã́  
kẽrare, neê ãpí pãâo masitimi. Mɨsâre atîro werêgɨti. 8  Niî petise mɨsâ 
weesére masî peokã. Yɨɨ ̂  mɨsâre pehé yeekãhásere wereátehere kũûwɨ. 
Teeré wee masí. Neê nikɨ ́ teeré kamú taa masitimi. Mɨsâ tutuâtirã niî. 
Tutuâtimirã, yeé buesére ãyuró yɨtí. Yeekãhásere ãpêrãre uúkũrã, ‘Kɨ ̃ɨ ̂re 
masî’, niî. 9 Ãpêrã atîro niîsama: ‘Judeu masa niî’, niîsama. Tohô niîmirã, 
Judeu masa waro niîtima. Niî soorã wãtiâ wiôgɨ yaa kurakãharã niîma. 
Atîro weegɨt́i naâre. Naâre mɨsâ dɨporo ehâ keakã weegɨt́i. Yɨɨ ̂  tohô 
weekã́ , yɨɨ ̂  mɨsâre maisére masîrãsama. 10 Mɨsâre mehêkã waakã́  wãkû 
tutua dutikere keoró weewɨ.́ Tohô weégɨ niî petirã ati nukúkãkãharã 
pietíri kura mɨsâre kotêgɨti. Niî petirã ati nukúkãkãharãre deró ẽho 
peómiti naa? niîgɨ, naâre pietíkã weegɨt́i.

11 Maatá atîgɨti taha. Mɨsâ keoró weesétisere neê duutíkãya. Mɨsâ 
keoró weetírã, Õâkɨ ̃hɨ mɨsâre oô booka beto, kɨ ̃ɨ ̂  ‘Oôgɨti’ niîkere 
bahurió boosa. Ãpêrãre oô boosami. Tohô weérã keoró weé nukukãya. 
12  Ãyuró weé yɨrɨ wetí ẽho peó duutirãre yɨɨ ̂  pakɨ tiro kũûgɨti. Naâ kɨ ̃ɨ 
yaá wiikãhase botâri weeró noho kɨ ̃ɨ ̂  tiro niî nukurãsama. Yɨɨ ̂  pakɨ 
wameré naâpɨre ohâgɨti. Kɨ ̃ɨ yaá maka wamé kẽrare ohâgɨti. Kɨ ̃ɨ yaá maka, 
apé mama maká Jerusalẽ́  wamêti. Tii maká ɨmɨ ̂sekãha maka niî. Ati 
nukúkãpɨ dihátirosa. Yɨɨ ́ kẽra naâre yɨɨ ̂  wamé, mamá ape wamé ohâgɨti. 
13  Espírito Santo Jesu Cristore ẽho peórãre uúkũmi. Omê peeri kɨorã́  kɨ ̃ɨ ̂  
uúkũsere tɨoyá”, niî ohâya, niîwĩ.

Laodicéiakãharãre ohâke niî
14 Jesu Cristo niî nemowĩ taha:
—Laodicéiakãharã, yɨɨ ̂re ẽho peóri kurakãharã wiôgɨ sɨorí niigɨ ́  

kẽrare atîro ohâya: “Yɨɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́ uúkũgɨ niî. Õâkɨ ̃hɨ yee kitire keoró 

APOCALIPSE 3

Novo Testamento  na língua Tukano do Brazil, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



479

werê nukugɨ niî. Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂  mera niî petisere weewĩ.́ 15 Niî petise mɨsâ 
weesére masî peokã. Yarã́  niîmirãta, ãyuró ẽho peó wee. Mɨsâ ẽho peórã 
waro niikã́ , ãyu boópã. Yɨɨ ̂re ẽho peótikã, yãâ niî boosa. Yɨɨ ̂re buî diakɨ ̃  
ẽho peókã maa, tootá yãâ yɨrɨa. 16  Mɨsâ tohô weesére yabî yɨrɨasa. 17 Mɨsâ 
atîro uúkũ: ‘Pehé kɨó. Niî petise ãyuró waâ. Neê dɨsá wee’, niî. Mɨsâ 
neê tɨo masí wee. Pahasé kɨorã waro weeró noho kapêri ĩyâtirã, suti 
marírã weeró noho niî. 18  Tohô weégɨ mɨsâre niîgɨti. Mɨsâ ouro pekâ meepɨ 
ɨ ̃hâ apóke yɨɨ ̂  kɨosére yẽêya. Pietímirã yɨɨ ̂re ẽho peórã, ouro kɨorã́  
weeró noho niî. Teeré kɨórã, mɨsâ pehé kɨorã́  niîrãsa. Apêye kẽrare sutí 
butisé yɨɨ ̂  kɨosére sãyâya. Mɨsâ teeré sãyakã́ , bopôyase petiá waârosa. 
Yɨrɨó nookãrã niîrãsa. Tohô niikã́  kapêri piosé yɨɨ ̂  kɨosére yẽêya. Mɨsâ 
teé piôka bero ãyuró ĩyârãsa taha. Yeekãhásere ãyuró masîrãsa.

19 Yɨɨ ̂  mairã́  niî petirãre tutî boo kure. Naâ yãâro weesére duu dutígɨ 
tohô weé. Tohô weérã yeekãhásere ɨpɨt́ɨ weé sĩriya. Mɨsâ yãâro weékere 
bɨhâ weti dɨka yuúya. 20 Tɨoyá. Yɨɨ ̂  sãháa sĩrigɨ, nikɨ ́ sopé pɨto pisû 
nukugɨ weeró noho niî. Noó yɨɨ ̂re tɨógɨ, kɨ ̃ɨ ̂  mera niî dutigɨ pãâo sõrogɨ 
nohore atîro weegɨt́i. Kɨ ̃ɨ ̂  mera sɨorí ekatí, niî nukugɨti. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra yɨɨ ̂  
mera meharóta weegɨśami.

21 Ãyuró weé yɨrɨ wetí ẽho peó duutirãre yɨɨ ̂  mera wiôgɨ duhirí 
kumuropɨ dɨpogɨt́i. Yɨɨ ̂  marikã, ãyuró weé yɨrɨ wetíkɨ yɨɨ ̂  pakɨ mera 
wiôgɨ duhirí kumuropɨ niî. Tohôta yɨɨ ́ kẽra naâre meharóta weegɨt́i. 
22  Espírito Santo Jesu Cristore ẽho peórãre uúkũmi. Omê peeri kɨorã́  kɨ ̃ɨ ̂  
uúkũsere tɨoyá”, niî ohâya, niîwĩ.

Ɨmɨ ̂sepɨ naâ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peósere ĩyâke niî

4  Beró yɨɨ ̂  João ɨmɨ ̂sepɨ ĩyâ morowɨ. Toopɨ ́ nikâ sope susukã́  ĩyâwɨ. 
Too dɨpóro coroneta putipɨhɨ ́ putíkaro weeró noho bɨsɨ ̂kɨta taha 

uúkũwĩ. Atîro niîwĩ yɨɨ ̂re:
—Atopɨ ́ mɨhátia. Beró waaátehere mɨɨ ̂re ĩyogɨt́igɨ weé, niîwĩ.
2  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka beroakã maatá Espírito Santo tutuaró mera yɨɨ ̂re 

ɨmɨ ̂sepɨre miáawĩ. Toopɨ ́ wiôgɨ duhirí kumurore ĩyâwɨ. Tii kumúropɨ 
duhigɨŕe ĩyâwɨ. 3 Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃tâ pee pũûro así paari pee weeró noho bahugɨ ́ 
niîwĩ. Jaspe ou sardônica ɨ ̃tá sõakahá waterí pee weeró noho así paawĩ. 
Tii kumúro sumútohore nikâ daa buê daa niî mahami sɨtɨawɨ. Pũûro 
yasarí daa esmeralda wamêtiri pee weeró noho así paawɨ. 4 Wiôgɨ duhirí 
kumuro tiropɨ vinte e quatro wiôrã duhisé kumuri niîwɨ. Teé duhisé 
kumuripɨre tiikérãta taha wiôrã bɨkɨrã́  duhîwã. Naâ sutí butisére sãyâwã. 
Naâ nɨkɨ naâ dɨpopápɨre ouro mera weéke betorire pesâwã. 5 Õâkɨ ̃hɨ 
wiôgɨ duhirí kumuropɨre bɨpô yabaró weeró noho bahuwɨ.́ Tohô niikã́  
bɨpô paâro weeró noho pũûro bɨsɨ ̂wɨ. Tii kumúro tiro sete sĩóose tuturi 
nukuwɨ.́ Tee tutúri nɨkɨta taha Õâkɨ ̃hɨre werê koterã bahutírã niîma. 
Naáta Espírito Santore tutuasé kɨogɨ ́ niîmi, niî sĩrirã weemá. 6 Apêye kẽra 
tii kumúro tiro diâ pahirí maa weeró noho bahuró akostíro niîwɨ.

Tii kumúro sumútohopɨ ãpêrã bapâritirã katirã́  weeró noho bahurã́  
nukuwã́ . Niî petiro naâ diâpoapɨ, naâ sẽêmapɨre kapêri kɨó biawã. 7 Niî 
mɨtagɨ yaî pahigɨ ́ sõagɨ ́ weeró noho bahuwĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  berokɨ ̃hɨ wekɨ ̂ weeró 
noho bahugɨ ́ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  berokɨ ̃hɨ masɨ ́ weeró noho diâpoatigɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
berokɨ ̃hɨ aâ pakɨ wɨɨ ́ wãkagɨ weeró noho bahugɨ ́ niîwĩ. 8  Niî petirã naâ 
nɨkɨ seis wɨɨsé kɨowã́ . Naâ wɨɨsé bui, naâ wɨɨsé dokapɨ kapêri weeró noho 
bahusé pehé kɨowã́ . Naâ ɨmɨ ̂kohore, yamîre atîro bɨsɨ ̂  nukuwã:
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Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ ãyú butiagɨ, yãasé moogɨ ́ niîmi. Tutuâ  
yɨrɨgɨ niîmi. Kɨ ̃ɨt́a niîmi neê waropɨta niîkɨ. Atóka tero kẽrare  
niî nukukãmi. Beropɨ ́ kẽrare opâturi atîgɨsami, niîwã.

9 Wiôgɨ duhirí kumuropɨ duhigɨ,́ katî nukugɨre naâ bapâritirã kɨ ̃ɨ ̂  
niisétisere ãyuró uúkũ, ekatí peo, “Ãyú” niîwã. 10 Naâ tohô weesétiri nɨkɨ 
sõó niîkãrã vinte e quatro wiôrã bɨkɨrã́  kɨ ̃ɨ ̂  dɨporo ehâ kea mɨhawã. Kɨ ̃ɨ ̂  
katî nukugɨre ẽho peówã. Kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôkãri tiropɨ naa yeé ouro mera weéke 
betorire kũûwã. Tohô niikã́  naâ vinte e quatro wiôrã bɨkɨrã́  atîro niîwã:
 11 Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâ wiôgɨ, mɨɨ ̂  ãyú butiagɨ niî. Mɨɨ ̂re ãyuró uúkũro ɨá. 

Mɨɨ ̂  niî petirã yɨrɨóro ãyú yɨrɨgɨ, tutuâ yɨrɨ nɨkagɨ niî.  
Mɨɨ ̂  niî petisere weékɨ niî. Mɨɨ ̂  ɨaró mera niî petise niî.  
Teé mɨɨ ̂  ɨaró merata niî petise weé nookaro niîwɨ, niîwã.

Ovelha wimagɨ ́ papéra tũrure pãâ masise niî

5  Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂se wiôgɨ duhirí kumuropɨ duhîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  nikâ papéra tũrure 
diakɨ ̃hɨ ́kãha amukãpɨ kɨowĩ.́ Tii tũrú pɨ ̂a peeseri ohâka tũru niîwɨ. 

Setetiri pirâ biaka tũru niîwɨ. 2  Wiôgɨ duhirí kumuro pɨto nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre 
werê kotegɨ tutuagɨŕe ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera atîro sẽrí yãawĩ:

—Noa nohó ati tũrúre pãâo masiakɨhɨ ãyugɨ ́ niîti?
3  Neê nikɨ ́ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ,́ ati nukúkãpɨ niigɨ,́ tohô niikã́  ati nukúkã 

dokapɨ niigɨ ́ tii tũrúre pãâ masitiwĩ. Tohô niikã́  neê kãró tii tũrúre pãâ 
bueákɨhɨre ĩyâ nooya mariwɨ.́ 4 Yɨɨ ̂  João neê nikɨ ́ tii tũrúre pãâ masitikã, 
teé ohâkere buê masitikã ĩyâgɨ, pũûro utîwɨ. 5 Yɨɨ ̂  utirí kura nikɨ ́ wiôgɨ 
bɨkɨ ́ yɨɨ ̂re niîwĩ:

—Toô kãrota utîya. Dɨporókɨ ̃hɨ wiôgɨ Davi paramí niî turiagɨ ãyuró 
weé yɨrɨ wetí tohawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Judá yaá kurakɨ ̃hɨ yaî sõagɨ ́ tutuagɨ ́ weeró 
noho wiôgɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  ati tũrúre pãâ masimi. Teé pirâ biake kẽrare pãâ 
masimi.

6  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero yɨɨ ̂  Cristo masa mɨhákɨre ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  ovelha 
wimagɨ ́ wẽhé nookɨ weeró noho bahuwĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ duhirí kumuro pɨto 
katigɨ ́ nukuwĩ.́ Sõó niîkãrã bapâritirã katirã́  weeró noho bahurã́ , tohô 
niikã́  wiôrã bɨkɨrã́  wateropɨ nukuwĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  sete kapé saari kɨogɨ ́ niîwĩ. 
Tiikéseta taha kapêri kẽrare kɨowĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  kapé saari tutuasé kɨogɨ ́ niîmi, 
niî sĩriro weé. Kɨ ̃ɨ ̂  kapêri pee atîro niî sĩriro weé. Kɨ ̃ɨ ̂  Espírito Santore 
kɨomí. Tohô weégɨ niî petisere, niî petiropɨ niisére masî peokãmi, niîro 
weé. 7 Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ wiôgɨ duhirí 
kumuro pɨtopɨ waâwĩ. Toopɨ ́ wiôgɨ diakɨ ̃hɨ ́kãha amukãpɨ kɨóka tũrure 
miîwĩ. 8  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́  ĩyârã, naâ bapâritirã katirã́  weeró noho bahurã́ , 
tohô niikã́  vinte e quatro wiôrã bɨkɨrã́  kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôkãpɨ ehâ keawã. Naâ nɨkɨ 
bɨâ pɨ ̃tese pakare kɨowã́ . Naâ nɨkɨ ouro mera weéke paari bapârire kɨowã́ . 
Tee paári ɨmɨ ̂tihise ɨ ̃hâ morosere posetíse paari niîwɨ. Teé ɨmɨ ̂tihise 
Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã naâ sẽrisé niî, niî sĩriro weé. 9 Naâ Õâkɨ ̃hɨ makɨ 
ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨŕe apêye mamá basasére basâ peowã. 
Atîro niîwã:

Mɨɨ ̂  ãyugɨ ́ niî. Mɨɨ ̂  ati tũrúre miî masi. Até pirâ biakere pãâ  
masi. Atîro niî. Mɨɨ ̂  wẽhé nookɨ niîwɨ. Mɨɨ ̂  wẽrisé mera,  
mɨɨ ̂  diî mera niî petirã masá Õâkɨ ̃hɨ yarã niiáto niîgɨ  
wapa yeékɨ niîwɨ. Niî petise kurarikãharãre, mehêkã uúkũrãre,  
niî petiropɨ niirã́ re Õâkɨ ̃hɨ yarã waakã́  weékɨ niîwɨ. 
Tohô weégɨ mɨɨ ̂  ati tũrúre miî masi.
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 10 Õâkɨ ̃hɨ yarãre wiôrã sãhakã́  weékɨ niîwɨ. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ yeere 
dararã́  sõróokɨ niîwɨ. Niî petirokãharãre dutîrãsama, niî basâwã.

11 Beró yɨɨ ̂  ɨmɨ ̂sepɨ niirã́  Õâkɨ ̃hɨre werê koterã pãharã́ re ĩyâwɨ. 
Naâ uúkũsere tɨowɨ.́ Naâ pãharã́  atîro weewã́ . Wiôgɨ duhirí kumuro 
sumútoho, tohô niikã́  bapâritirã katirã́  weeró noho bahurã́ , ãpêrã wiôrã 
bɨkɨrã́  sumútoho nuku mahámi sɨtɨawã. Pãharã́  waro niî yɨrɨo kehokãwã. 
12  Tutuaró mera atîro niîwã:

Ovelha wimagɨ ́ naâ wẽhé nookɨ ãyugɨ ́ waro niîmi.  
Tohô weégɨ niî petirãre dutî masimi. Niî petisere  
kɨo masími. Niî petisere masî peomi. Tutuagɨ ́ niîmi.  
Niî petirã “Ãyú yɨrɨami” niî noogɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ  
asistésere kɨogɨ ́ niîmi. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ekatí peoma, niî basâwã.

13  Beró ãpêrã uúkũse kẽrare tɨowɨ.́ Naâ atikérã niîwã. Niî petirã 
Õâkɨ ̃hɨ weékãrã ɨmɨ ̂sepɨ niirã́ , atí ditapɨ niirã́ , ditâ popeapɨ niirã́  
niîwã. Tohô niikã́  diâ pahirí maapɨ niirã́  niîwã. Naâ atîro basâ peowã:

Wiôgɨ duhirí kumuropɨ duhigɨŕe niî petirã ekatí peoato.  
Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re “Ãyú yɨrɨami”, niiáto. “Asistése, tutuasé kɨogɨ ́ 
niîmi”, niiáto. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró 
noho bahugɨ ́ kẽrare tohôta ekatí peo nukukãato, niîwã.

14 Naâ tohô niikã́  tɨórã, sõó niîkãrã bapâritirã katirã́  weeró noho 
bahurã́  “Tohôta waaáto”, niîwã. Ãpêrã vinte e quatro wiôrã bɨkɨrã́  ehâ 
kea, kɨ ̃ɨ ̂re katî nukugɨre ẽho peówã.

Ovelha wimagɨ ́ papéra tũrure pãâ wãkake niî

6  Beró Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ tii tũrú pirâ 
biakere pãakã́  ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  pirâ bia mɨtakaro pãâka bero nikɨ ́ sõó 

niîkãrã bapâritirã katisé kɨorã́  niî mɨtagɨ yaî pahigɨ ́ sõagɨ ́ weeró noho 
bahugɨ ́ uúkũsere tɨowɨ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  uúkũse bɨpô paasé weeró noho bɨsɨ ̂wɨ. Atîro 
niîwĩ:

—Atiá.
2  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero nikɨ ́ cavalo butigɨŕe ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  buipɨ pesagɨ ́ nikâ 

bɨê tẽhere kɨowĩ.́ Ãpêrã kɨ ̃ɨ ̂re nikâ beto dɨpôapɨ pesarí betore peôwã. Kɨ ̃ɨ ̂  
weé nukukaro weeró noho ãpêrãre dokâ keakã weégɨ waâwĩ taha.

3 Beró Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ apêro pirâ 
biakarore pãâwĩ taha. Kɨ ̃ɨ ̂  pãakã́ , ãpí katisé kɨogɨ ́ wekɨ ̂ weeró noho 
bahugɨ ́ niî mɨtagɨ berokɨ ̃hɨ uúkũwĩ taha:

—Atiá, niîwĩ.
4 Beró ãpí cavalo sõagɨ ́ wiháawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  bui pesagɨŕe ati nukúkãpɨ niirã́ re 

amê wẽhe dutigɨ oôowĩ.
—Ame kẽése mariró niîtikãato, niîwĩ. Masaré amê wẽhekã weewĩ.́ 

Kɨ ̃ɨ ̂re pahirí pĩhihore oôwĩ.
5 Beró taha Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ apêro 

pirâ biakarore pãâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , ãpí katisé kɨogɨ ́ masɨ ́ weeró noho 
diâpoatigɨ uúkũwĩ:

—Atiá, niîwĩ.
Beró ãpí cavalo yĩigɨŕe ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  buipɨ pesagɨ ́ nikâro nɨkɨsé keoróre 

kɨowĩ.́ 6  Katisé kɨorã́  weeró noho bahurã́  wateropɨre nikɨ ́ uúkũkã tɨowɨ.́ 
Atîro niîwĩ:

—Baasé atîro wapatírosa. Nikâ quilo trigo peeri nikâ nɨmɨ dara wapá 
taase weeró noho wapatírosa. Itiá quilo cevada peeri nikâ nɨmɨ dara 
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wapá taase weeró noho wapatírosa. Ɨsê piritári baase, tohô niikã́  ɨsê 
dɨka koo vinho petikã́  weetíkãato, niîwĩ.

7 Beró Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ apêro pirâ 
biakarore pãâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pãakã́ , ãpí katisé kɨogɨ ́ aâ pakɨ wɨɨ ́ wãkagɨ weeró 
noho bahugɨ ́ uúkũkã tɨowɨ:́

—Atiá, niîwĩ.
8  Beró ãpí cavalore ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  butî wihigɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  bui pesagɨ ́ Wẽrisé 

wamêtiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  bero ãpí wẽrîkãrã naâ niirókɨ ̃hɨpɨ siru tuú wãkatiwĩ. 
Ovelha wimagɨ ́ ati nukúkãkãharãre kãroákã dekô mera dɨharó wẽhe 
dutígɨ oôowĩ. Amê wẽhese mera, ɨhá boasé mera, doâtise mera boâ 
dutigɨ oôowĩ. Tohô niikã́  waîkɨ ̃rã, yaîwa mera masaré wẽhe dutígɨ 
oôowĩ.

9 Beró Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ apêro pirâ 
biakarore pãâwĩ taha. Kɨ ̃ɨ ̂  pãakã́ , naâ Õâkɨ ̃hɨre waîkɨ ̃rãre ɨ ̃hâ moro 
peo wɨarore ĩyâwɨ. Too dokápɨ Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã wẽhé nookãrã ehêri 
põrari niîwɨ. Naâ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peóse buiri, tohô niikã́  Jesu Cristo yee kitire 
weresé buiri wẽhé nookãrã niîwã. 10 Naâ tutuaró mera uúkũwã. Atîro 
niîwã:

—Wiôgɨ, ãyú butiagɨ, mɨɨ ̂  yãasé moogɨ ́ niî. Mɨɨ ̂  “Weegɨt́i” niîkere 
keoró weé. Deró niikã́  mɨɨ ̂  nukûkãkãharã ɨ ̃sâre wẽhékãrãre buîri darê 
amegɨsari?

11 Beró naâre sutí butisére oôwĩ. Atîro niîwĩ:
—Soó niiya yuhûpɨ. Ãpêrã mɨsâ akawerérã Jesu Cristo yeere wererã́  

mɨsâ weeró noho wẽhé noorãsama. Mɨsâ soorã́ sa. Teê “Tiikérãre 
wẽherã́ sama” niîke waakã́pɨ soorã́ sa, niîwĩ.

12  Beró Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ apêro pirâ 
biakarore pãâwĩ taha. Kɨ ̃ɨ ̂  pãakã́ , ditâ pũûro nara sãáwɨ. Muhîpũ 
ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ naî tĩa waâwĩ. Wẽrîkãrãre bɨhâ wetirã sutí yĩisé sãyâro 
weeró noho waâwĩ. Muhîpũ yamîkɨ ̃hɨ diî weeró noho pũûro sõâwĩ. 
13 Yõkoá kẽra ɨmɨáropɨ niîkãrã nukûkãpɨ bɨrɨ ̂  dihawã. Naâ yukɨ dɨká 
wimasé weeró noho waâwã. Yukɨ dɨká marikã wĩró pũûro wẽekã́ , bɨrɨ ̂  
diha. Tohô weeró noho waâwã. 14 Ɨmɨ ̂se marî papérare tũrêro weeró noho 
bahu dutiá waâwɨ. Niî petise ɨ ̃rɨpagɨ,́ opa nɨkɨŕi apé siapɨ waâwɨ. 15 Ati 
ɨmɨ ́kohokãharã wiôrã ɨ ̃tâ tutiripɨ dutiwã́ . Tohô niikã́  ɨ ̃rɨpagɨ ́kãhase ɨ ̃ta 
paá pakase dokapɨ dutiwã́ . Ãpêrã kẽra pehé kɨorã́ , surára wiôrã, tutuarã́ , 
dará koterã, dará kotetirã dutiwã́ . 16  Naâ ɨ ̃rɨgɨŕe, ɨ ̃ta paáre niîwã:

—Ɨ ̃sâ bui bɨrɨ ̂  pehaya. Wiôgɨ duhirí kumuropɨ duhigɨ ́ ɨ ̃sâre buîri darêgɨ 
weemí. Ɨ ̃sâre kamú taaya. Ovelha wimagɨ ́ kẽra ɨ ̃sâre ɨpɨt́ɨ buîri darêgɨ 
weemí. Kamú taaya. 17 Masaré buîri dareátihi nɨmɨ niî toha. Noá põo tẽó 
boosari teeré? niî karíkũwã.

Israel yee kurarikãharãre Õâkɨ ̃hɨ wamere yãa kũúke niî

7  Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ teé pirâ biakere 
pãakã́  ĩyâka bero apêye ĩyâwɨ. Bapâritirã Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ati 

nukúkãpɨre bapâritise sumútohoripɨ nukukã́  ĩyâwɨ. Naâ nɨkɨ wĩró naâ 
tiro ehasére kamú taawã. Tohô weéro wĩró ditâpɨre, diâ pahirí maapɨre, 
yukɨpagɨ ́ buipɨre wẽéotiwɨ. 2  Ãpí Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ kẽrare ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  
muhîpũ mɨhátiro pee atîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ katî nukugɨ wamé yãa kũúrore 
kɨowĩ.́ Ãrá bapâritirã ditâre, diâ pahirí maare dohórẽ duti nookãrã 
niîwã. Kɨ ̃ɨ ̂  naâre karíkũwĩ:
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3  —Ditâ, diâ pahirí maare, yukɨpagɨŕe dohórẽtikãya yuhûpɨ. Marî 
wiôgɨre dará koterãre naâ diâpoapɨ kɨ ̃ɨ ̂  wameré yãa kũúka beropɨ 
dohórẽya, niîwĩ.

4 Cento quarenta e quatro mil masa Israel paramérã niî turiase 
kurarikãharã naâ diâpoapɨ yãa kũú noowã. 5 Judá yaá kurakãharã doze 
mil ohâ yãa kũú noowã. Rubén yaa kurakãharã doze mil yãa kũú noowã. 
Gade yaa kurakãharã kẽra doze mil yãa kũú noowã. 6  Ãpêrã Aser yaa 
kurakãharã doze mil yãa kũú noowã. Naftali yaa kurakãharã doze mil 
yãa kũú noowã. Manassé yaa kurakãharã doze mil yãa kũú noowã. 
7 Tohô niikã́  Simeão yaa kurakãharã doze mil yãa kũú noowã. Levi yaá 
kurakãharã doze mil yãa kũú noowã. Issacar yaa kurakãharã doze mil 
yãa kũú noowã. 8  Zebulṍ yaa kurakãharã kẽra doze mil yãa kũú noowã. 
José yaá kurakãharã doze mil yãa kũú noowã. Benjami yaa kurakãharã 
kẽra doze mil yãa kũú noowã. Niî petirã naa yeé diâpoaripɨre yãa kũú 
nookãrã diakɨ ̃  niîwã.

Sutí butisé sãyarã́  pãharã́  Õâkɨ ̃hɨ diakɨ ̃hɨ nukusé kiti niî
9 Israel yee kurarikãharãre yãa kũú nooka bero atîro ĩyâwɨ. Pãharã́  

masá niî petise kurarikãharã, mehêkã uúkũrã, niî petirokãharãpɨre 
ĩyâwɨ. Naâ wiôgɨ duhirí kumuro diakɨ ̃hɨ, tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha 
wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ diakɨ ̃hɨ nukuwã́ . Pãharã́  waro niîwã. Neê 
bapâ keota basiótiwã. Naâ sutí butisére sãyâ, pũrî opa keérire kɨowã́ . 
10 Naâ karíkũwã:

Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ marîre yɨrɨógɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ duhirí  
kumuropɨ duhîmi. Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró  
noho bahugɨ ́ kẽra marîre yɨrɨógɨ niîmi, niî karíkũwã.

11 Niî petirã Õâkɨ ̃hɨre werê koterã wiôgɨ duhirí kumuro sumútohopɨ 
nuku mahámi sɨtɨawã. Tohô niikã́  sõó niîkãrã wiôrã bɨkɨrã́ re, ãpêrã 
katisé kɨorã́  weeró noho bahurã́ re mahâmi sɨtɨawã. Naâ Õâkɨ ̃hɨre werê 
koterã wiôgɨ duhirí kumuro tiro ehâ kea, Õâkɨ ̃hɨre ẽho peórã naâ 
diâpoarire paâ muri keawã. 12  Atîro niîwã:

Atîro waaáto marî wiôgɨre. Niî petirã kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peoáto.  
“Asistégɨ, masî peogɨ niîmi”, niiáto. Niî petirã “Ãyú yɨrɨami”,  
niî ekatí peoato. Niî petirãre dutîmi. “Tutuâ yɨrɨgɨ niîmi”,  
niiáto. Até tohôta niî nukuato. Tohôta niiáto, niî ẽho peówã.

13  Nikɨ ́ wiôgɨ bɨkɨ ́ yɨɨ ̂re sẽrí yãawĩ:
—Ãrá sutí butisé sãyarã́  nookãhárã niîti? Noopɨ ́ atiápari? niîwĩ. 

14 Yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂re yɨtiwɨ:́
—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  masísa.
Kɨ ̃ɨ ̂  pee yɨɨ ̂re niîwĩ:
—Ãrá nukûkãkãharã pũûro pietíka terore naá kẽra pietíkãrã niîma. Naâ 

Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ wẽrisé mera naâ ehêri 
põraripɨ yãasé moorã́  tohákãrã niîwã. 15 Tohô weérã naâ Õâkɨ ̃hɨ duhirí 
kumuro tiro niî nukukãma. Kɨ ̃ɨ yaá wiipɨre ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ, yamîri nɨkɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weemá. Wiôgɨ duhirí kumuropɨ duhigɨ ́ naâ mera niîmi. Naâre 
kotêmi. 16  Naâ ɨhá boâ, ako wɨó nemosome. Naâre muhîpũ ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ ɨ ̃hâ 
nemosome. Asisé yãisére tɨó yãa nemosome. 17 Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ 
weeró noho bahugɨ ́ wiôgɨ duhirí kumuro pɨtopɨ niigɨ ́ ovelhare kotêgɨ 
weeró noho naâre kotêgɨsami. Akó wiharí peepɨ miáagɨsami. Teeré sĩrírã, 
katî nukurãsama. Õâkɨ ̃hɨ niî petirã naâ yako koó wiharã́ re tuu koégɨsami.
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Papéra tũrure naâ pirâ bia tɨoke kiti, tohô niikã́  ouro 
mera weékaga ɨ ̃hâ moro peokaha kiti niî

8  Beró Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ naâ pirâ bia 
tɨokarore pãâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pãakã́ , niî petiro ɨmɨ ̂sepɨ dita mariá waâwɨ. 

Nikâ hora deko tohô waâwɨ. 2  Beró sete Õâkɨ ̃hɨre werê koterã kɨ ̃ɨ ̂  pɨto 
nukurã́ re ĩyâwɨ. Naâre naâ nɨkɨ putisé coronetare oôwĩ. 3  Beró ãpí 
Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ atîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨ ̂tihise ɨ ̃hâ morokaha ouro mera 
weékagare kɨowĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨre waîkɨ ̃rã ɨ ̃hâ moro peo wɨaro pɨtopɨ ehâ 
nɨkawĩ. Pehé ɨmɨ ̂tihise kɨ ̃ɨ ̂re ɨ ̃hâ moro peoatehere oôwã. Niî petirã 
Õâkɨ ̃hɨ yarã kɨ ̃ɨ ̂re sẽríke mera moré suu ɨ ̃hâ moro peoatehere oôwã.  
Kɨ ̃ɨ ̂  ouro mera weékaro ɨmɨ ̂tihise ɨ ̃hâ moro wɨaropɨ wiôgɨ duhirí kumuro 
diakɨ ̃hɨ teeré ɨ ̃hâ morowĩ. 4 Kɨ ̃ɨ ̂  ɨ ̃hâ morose ɨmɨ ̂tihise omé Õâkɨ ̃hɨ 
tiropɨ mɨhâwɨ. Õâkɨ ̃hɨ yarã kɨ ̃ɨ ̂re sẽríke mera moré suu mɨhawɨ. 5 Beró 
Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂tihise ɨ ̃hâ moro wɨaropɨkãhase pekâ mee ɨ ̃hâ 
moakere ɨmɨ ̂tihise ɨ ̃hâ morokahapɨ õrê sãawĩ. Beró tigakãhásere ati 
nukúkãpɨre poo dihówĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weéka bero bɨpô paakã́ , ɨpɨt́ɨ bɨsɨsére 
tɨowɨ.́ Bɨpô yabakã́  ĩyâwɨ. Tohô niikã́  ditâ nara sãáwɨ.

Õâkɨ ̃hɨre werê koterã coroneta putiátehe niî
6  Beró sete Õâkɨ ̃hɨre werê koterã naâ coroneta putisére apo yuúwã.
7 Niî mɨtagɨ putiwĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  putíka bero yɨsɨáse peeri ati nukúkãpɨre bɨrɨ ̂  

dihawɨ. Tohô niikã́  pekâ mee diî mera moréke bɨrɨ ̂  dihawɨ. Tohô waakã́ , 
ditâ kãró dekô boo kure ɨ ̃hɨ ̂wɨ. Yukɨpagɨ ́ kẽra meharóta dekô boo 
kurepɨta ɨ ̃hɨ ̂wɨ. Niî petise taâ ɨ ̃hɨ ̂  petia waâwɨ.

8  Kɨ ̃ɨ ̂  berokɨ ̃hɨ putiwĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  putíka bero nikâgɨ ɨ ̃rɨgɨ ́ ɨ ̃hɨkɨhɨ ́ diâ pahirí 
maahopɨ doke yõó noowɨ. Tii maá deko boo kure diî maa waâwɨ. 9 Diâ 
pahirí maakãharã dekô boo kure wẽrîwã. Yukɨ ̂sɨpawɨ kẽra tii maápɨ niisé 
dekô boo kure mirî ɨ ̃hâ kõa noowɨ.

10 Beró, pɨárã berokɨ ̃hɨ putiwĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  putíka bero yõkoáwɨ ̃ pahigɨ ́ 
ɨmɨárokɨ ̃hɨ bɨrɨ ̂  dihawĩ. Bɨrɨ ̂  dihagɨ, sĩóori tuturoho weeró noho ɨ ̃hɨ ̂  
dihawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  diâpɨre, õô maha maariakãpɨre dekô boo kure doké bipe 
keawĩ. 11 Yõkoáwɨ ̃ “Sɨ ẽgɨ ”́ wamêtiwĩ. Akó ati nukúkãkãhase kɨ ̃ɨ ̂  dokê 
keakaro ehâ tuaro akó sɨ ẽsé waâwɨ. Teé akoré sĩrírã, pãharã́  masá 
wẽrîwã.

12  Itiárã berokɨ ̃hɨ putiwĩ ́ taha. Kɨ ̃ɨ ̂  putikã́ , muhîpũ ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ dekô 
boo kure paâ noowĩ. Tohô waakã́  ɨmɨ ̂koho dekô boo kure naî tĩa waâwɨ. 
Muhîpũ yamîkɨ ̃hɨ, yõkoá kẽrare tohôta paâ noowã. Tohô weérã yamîpɨre 
dekô boo kure borê yuutiwã.

13  Beró ĩyâwɨ taha. Nikɨ ́ aâ pakɨ ati ɨmɨ ́koho dekopɨ wɨɨkã́  ĩyâwɨ. 
Tutuaró mera atîro niîwĩ:

—Ãpêrã itiárã Õâkɨ ̃hɨre werê koterã putikã́ , yãâ butiaro waârosa 
ati nukúkãkãharãre, niîwĩ.

9  Bapâritirã berokɨ ̃hɨ putiwĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  putikã́ , nikɨ ́ yõkoáwɨ ̃ nukûkãpɨ 
bɨrɨ ̂  dihakɨre ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂re nikâ sáwi oôwã. Kopê niî bahu dutí 

dihari peekãha sáwi niîwɨ. 2  Beró kɨ ̃ɨ ̂  tii peére pãâowĩ. Pãâoka bero 
omé paka wihawɨ.́ Tii peékãhase omé muhîpũre tuú biakãwɨ. Naî tĩa 
waâwɨ. 3  Teé omé mera pãharã́  mɨmɨ ̂ri wiia wɨɨ wiháwã. Niî petiropɨ 
wɨɨ ́ sesa waâwã. Naâ mɨmɨ ̂ri wiia ati nukúkãkãharã kutîpa weeró noho 
toâwã. Naâ siipápɨre kutîpa weeró noho toakahá kɨowã́ . 4 Naâre taâre, 
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otesére, yukɨpagɨŕe dohórẽ dutigɨ meheta weewĩ.́ Masá naâ diâpoapɨ 
Õâkɨ ̃hɨ wamé yãa kũú nooya marirã́  diakɨ ̃re toâ dutiwĩ. 5 Naâre toâ 
wẽhe dutitiwĩ. Nikâmukãse muhipũri naâre pũrikã́  wee dutíwĩ. Naâ toasé 
kutîpa weeró noho pũrîwɨ. 6  Tohô waarí kurare masá ɨpɨt́ɨ wẽrî sĩrimiwã. 
Naâ wẽrî sĩrimikã, basiótiwɨ.

7 Mɨmɨ ̂ri wiia cavaloa amê wẽheatoho dɨporo apo yuúkãrã weeró noho 
bahuwã́ . Naâ dɨpopápɨ ouro mera weéke betori weeró noho bahusére 
pesâwã. Naâ diâpoa masɨ ́ diâpoa weeró noho bahuwɨ.́ 8  Naâ poârire numiâ 
weeró noho poâ nɨmotiwã. Naâ upîkari yaî upîkari weeró noho bahuwɨ.́ 
9 Naâ ɨpɨré kamú taarã, komé suti weeró noho bahusére kɨowã́ . Naâ 
wɨɨkã́ , ɨpɨt́ɨ bɨsɨ ̂wɨ. Masá amê wẽherã waârãtirã, cavaloa wehesépawɨ 
waâro weeró noho bɨsɨ ̂wɨ. 10 Naâ siipápɨ toasé kɨosé mera nikâmukãse 
muhipũri masaré toâwã. 11 Mɨmɨ ̂ri wiia wiôgɨ niî bahu dutí dihari peeho 
wiôgɨ niîmi. Kɨ ̃ɨt́a tii peére pãâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wamé hebreu yee mera Abadṍ 
wamêtiwĩ. Grego yee mera Apoliṍ wamêtiwĩ. Dohórẽri masɨ niîmi, niî 
sĩriro weé.

12  Niî mɨtase yãasé petí. Pɨáro dɨsá.
13  Nikâmukãrã berokɨ ̃hɨ putiwĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  putikã́ , nikɨ ́ uúkũkã tɨowɨ.́ 

Õâkɨ ̃hɨ niirópɨ Õâkɨ ̃hɨre ɨmɨ ̂tihise ɨ ̃hâ moro peo wɨaro ouro mera 
weékaro niîwɨ. Toó buipɨ bapâritise kapé saari niîwɨ. Teé wateropɨ 
Õâkɨ ̃hɨ uúkũkã tɨowɨ.́ 14 Kɨ ̃ɨ ̂  coroneta putigɨŕe atîro niîwĩ:

—Bapâritirã Õâkɨ ̃hɨre werê koterã dɨté nɨkokãrãre pãâya. Naâ pahirí 
maaho Eufrate wamêtiri maa pɨto niîma, niîwĩ.

15 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero ãrá pãâ noowã. Naâ bapâritirã Õâkɨ ̃hɨre werê 
koterã niî petirã ati nukúkãkãharãre dekô boo kurepɨ wẽhérã waâwã. 
Naâreta Õâkɨ ̃hɨ atîro weékɨ niîwĩ. “Tií hora, tii nɨmɨ,́ tii muhípũ, tií kɨma 
niikã́ , mɨsâ buîri darêrãsa”, niî bese kũúkɨ niîwĩ. Keoró kɨ ̃ɨ ̂  niîkaro noho 
waâwɨ. 16  Naâ mera pãharã́  surára cavaloa mera niîwã. Naâre pãharã́  
waro duzentos milhões niîma niisére tɨowɨ.́

17 Cavaloa, tohô niikã́  naâ bui pesarã́  atîro bahuwã́ . Naâ bui pesarã́  naâ 
kutîrore kamú taasere sõaró, yasaró, ewɨ ̂ro kɨowã́ . Cavaloa naâ dɨpopáre 
yaihó weeró noho dɨpopátiwã. Naâ ɨsêropɨ pekâ mee ɨ ̃hɨ ̂  wihawɨ. Omé 
wihawɨ.́ Tohô niikã́  enxofre wamêtise opê weeró noho sipisé ɨ ̃hɨ ̂  wihawɨ. 
18  Teé itiá pekâ mee, omé, enxofre mera masaré dekô boo kure wẽhewã́ . 
19 Cavaloa naâ ɨsêri mera, naa yeé pĩkori mera masaré wẽhewã́ . Naa yeé 
pĩkori yapari ãyâ dɨpoa weeró noho bahuwɨ.́ Teé mera masaré dutî darewã.

20 Ãpêrã masá pekâ mee, omé, enxofre mera wẽrîtirã pee naâ yãâro 
weesére neê duutíwã. Naâ wãtiâre ẽho peósere duutíwã. Naâ ẽho peóse 
yeêke ouro mera weéke, prata mera weéke, bronze mera weéke, ɨ ̃tâ 
peeri mera weéke, yukɨpagɨ ́ mera weékere ẽho peó duutiwã. Teé yeêke 
naâ ẽho peóse pehé neê ĩyâti, neê tɨotí, neê sihá wee. Tohô niîmikã, 
neê ẽho peó duutiwã. 21 Tohô niikã́  masaré wẽhé kõasere, naâ ãpêrãre 
dohórẽsere duutíwã. Apêyere, naâ noó ɨaró ame tãrá baha keatisere, 
ãpêrã yeere yahasére neê duutíwã.

Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ papéra turiakã mera nukusé niî

10  Beró ãpí Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ tutuagɨ ́ ɨmɨ ̂sepɨ niîkɨre dihátikã 
ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  ome kurá dekopɨ dihátiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôa bui buê daa niîwɨ. 

Kɨ ̃ɨ yaá diâpoa muhîpũ ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ weeró noho asistéwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  yẽkâri 
ɨ ̃hɨsé botari weeró noho bahuwɨ.́ 2  Kɨ ̃ɨ ̂  amûkãpɨ papéra pãâka turiakãre 
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kɨowĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  diakɨ ̃hɨ ́kãha dɨpôkãre pahirí maahopɨ ɨta kũú nukuwĩ. Kũûpe 
peere ditâpɨ ɨta kũú nukuwĩ. 3  Kɨ ̃ɨ ̂  toopɨ ́ nukugɨ ́ yaihó weeró noho 
pũûro karíkũwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  karíkũkã, sete bɨpoâ uúkũwã. 4 Naâ uúkũka bero naâ 
uúkũsere ohâ nɨkamiwɨ. Tohô weerí kura nikɨ ́ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ yɨɨ ̂re niîwĩ:

—Naâ bɨpoâ uúkũsere ãpêrãre werêtikãya. Ohâtikãya teeré, niîwĩ.
5 Beró yɨɨ ̂  diâ pahirí maapɨ, ditâpɨ nukukã́  ĩyâkɨ kɨ ̃ɨ yaá diakɨ ̃hɨ ́kãha 

amukãre sĩô morowĩ. 6 Kɨ ̃ɨ ̂  atîro niîwĩ:
—Õâkɨ ̃hɨ katî nukugɨ niîmi. Ɨmɨ ̂se, ditâ, pakasé maari niî petirã teepɨ ́ 

niirã́ re weékɨ niîmi. Õâkɨ ̃hɨ wamé mera niîgɨti. Marî yuû kueke petiá 
waâ. Yuû kue nemosome. 7 Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ niî tɨogɨ putí nɨkari 
kurare atîro waârosa. Õâkɨ ̃hɨ “Tohô weegɨt́i” niîke masî nooya maríke 
waâ bakeorosa. Kɨ ̃ɨ ,̂ kɨ ̃ɨ yeé kiti werê mɨtarãre “Atîro weegɨt́i” niîke 
keoró waârosa, niîwĩ.

8  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero ɨmɨ ̂sekɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re “Ohâtikãya” niîkɨ atîro niîwĩ:
—Sĩí, maahópɨ, ditâpɨ ɨta kũú nukugɨ tiropɨ waâya. Kɨ ̃ɨ yaá turi pãâka 

turiakãre miîya, niîwĩ.
9 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  tiropɨ waâwɨ.
—Mɨɨ yaá turire oôya, niîwɨ. Yɨɨ ̂  sẽrikã́  tɨógɨ, atîro niîwĩ:
—Miîya. Tii pũríre baâya. Mɨɨ ̂  baakã́ , mumiâ mumi weeró noho 

ipîtirosa. Mɨɨ ̂  paâgapɨ peere sɨ ẽsé dohorósa, niîwĩ.
10 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, yɨɨ ̂  tii turiákãre miîwɨ. Miî, baâwɨ. Yɨɨ ̂  baakã́ , 

mumî weeró noho ipîtiwɨ. Paâgapɨ peere sɨ ̃é niîkãti. 11 Beró Õâkɨ ̃hɨre 
werê koterã yɨɨ ̂re niîwã:

—Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  uúkũsere werê apogɨ waâya taha. Kɨ ̃ɨ ̂  pehe 
makárikãharãre, pehé ditakãharãre, mehêkãri uúkũrãre naa yeékãhasere 
werêmi. Teeré werêgɨ waâya. Tohô niikã́  wiôrã kẽrare “Õâkɨ ̃hɨ tohô 
niiámi”, niî werêya, niîwã.

Pɨárã Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere wererã́  weéke niî

11  Beró yɨɨ ̂re atîro weewã́ . Ãrɨ ̂gɨ wií weérã keokɨhɨ ́ weeró noho 
bahukɨhɨŕe oôwã. Õâkɨ ̃hɨ yɨɨ ̂re atîro niîwĩ:

—Õâkɨ ̃hɨ wiire keógɨ waâya. Naâ ɨmɨ ̂tihise ɨ ̃hâ moro ẽho peó wɨaro 
kẽrare keoyá. Toopɨ ́ ẽho peórã kẽrare bapâ keoya. 2  Õâkɨ ̃hɨ wii 
sumútoho maa keotíkãya. Teé apé siakãharãre oôke ditâ niî. Naâ 
quarenta e dois muhipũri Õâkɨ ̃hɨ yaa maka Jerusalẽ́  ditare dohórẽ 
nukurãsama, niîwĩ.

3  Beró Õâkɨ ̃hɨ niî nemowĩ taha:
—Pɨárã yarã́ , yeekãhásere wererã́ re oôogɨti. Naâ pehé ɨmɨ ̂kohori, mil 

duzentos sessenta nɨmɨri yeekãhásere uúkũrãsama. Naâ bɨhâ wetisere 
ĩyórã naâ wee wɨáro noho sutí wãkisére sãyâ, uúkũrãsama, niîwĩ.

4 Ãrá pɨárã yukɨpagɨ ́ oliveira wamêtisepagɨ weeró noho niîma. Teé pɨágɨ 
oliveirapagɨ Õâkɨ ̃hɨre dará koterã niîma, niîro weé. Naáta taha pɨága 
sĩóosepa weeró noho niîma. Ati nukúkãkɨ ̃hɨ wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ 
sĩóo nukuma. 5 Ãpêrã naâre mehêkã weé sĩrikã, naâ ɨsêropɨ pekâ mee 
ɨ ̃hɨ ̂  wihasama. Naâre ĩyâ tutirãre ɨ ̃hâ kõa peokãsama. Tohô weérã niî 
petirã naâre mehêkã weé sĩrirã noho wẽrîsama. 6 Naâ Õâkɨ ̃hɨ yeekãhase 
wererí kurare akôro pehâtikã wee masísama. Tohô niikã́  akoré diî weeró 
noho dohokã́  wee masísama. Apêyere, masaré noó niisé noho yãâro 
waakã́  wee masísama. Noó naâ weé sĩriro wee masísama. 7 Naâ, naâre 
werê dutikere werê tua ehaka bero ĩyâ bahu dutí dihari peekɨ ̃hɨ yãagɨ ́ 
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naâ mera ame kẽégɨsami. Naâre dokâ keakã weé, wẽhé kõagɨsami. 8  Naâ 
pɨárã yee ɨpɨre masá naâ siharópɨ pahirí makahopɨ kũûrãsama. Tii makáho 
Jesu Cristore naâ wẽhéka maka niî. Tii makákãharã yãarã́  niî tĩharã, 
Sodomakãharã, Egitokãharã weeró noho niîma. 9 Itiá nɨmɨ ape nɨmɨ ́ deko 
niî petise makarikãharã, niî petise kurarikãharã naa yeé ɨpɨre ĩyârãsama. 
Tohô niikã́  niî petirã mehêkãri diakɨ ̃  uúkũrã, niî petise ditakãharã naa 
yeé ɨpɨre ĩyârãsama. Teeré yaa dutísome. 10 Naâ Õâkɨ ̃hɨ yeere wererã́  pie 
kɨóro masaré tɨó yãakã weékãrã niîwã. Tohô weérã ati nukúkãpɨ niirã́  
naâ wẽrîkere ĩyârã, ekatírãsama. Naâ ɨpɨt́ɨ ekatírã, amêri apêye noho 
oôrãsama. 11 Itiá nɨmɨ ape nɨmɨ ́ deko bero Õâkɨ ̃hɨ naâre masowĩ ́ taha. 
Naâ wãkâ nɨkakã ĩyârã, masá ɨpɨt́ɨ ɨkɨáwã. 12  Nikɨ ́ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ naâre 
tutuaró mera atîro niîwĩ:

—Mɨhátia.
Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨórã, naâ ome kurá mera mɨhâawã. Naâ mɨhâakã, 

naâre ĩyâ tutikãrã ĩyâwã. 13  Naâ mɨhâari kura ditâ pũûro nara sãáwɨ. Tii 
makápɨre pehé wiseri bɨrɨ ̂  dihawɨ. Pãharã́  sete mil masá wẽrîwã. Ãpêrã 
dɨsákãrã ɨpɨt́ɨ uîrã, “Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ tutuâ yɨrɨ nɨkami”, niîwã.

14 Pɨáti yãâro waâ toha. Maatá apêro waâ bakeorosa taha.

Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ kɨ ɨ̃ ̂  putí tɨoke niî
15 Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ niî tɨogɨ putiwĩ.́ Ɨmɨ ̂sepɨ niirã́  tutuaró mera 

naâ uúkũkã tɨowɨ.́ Atîro niîwã:
Nikâroakãre Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ niî petirã ati nukúkãkãharã  

wiôgɨ sãhamí. Kɨ ̃ɨ ̂  besékɨ Cristo tohôta sãhamí.  
Kɨ ̃ɨ ̂  dutî nukugɨsami, niîwã.

16  Tohô waasére ĩyârã, sõó niîkãrã vinte e quatro wiôrã bɨkɨrã́  atîro 
weewã́ . Naâ wiôrã duhisé kumuri Õâkɨ ̃hɨ diakɨ ̃hɨ duhirã́  kɨ ̃ɨ ̂  tiro ehâ 
keawã. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã, naâ dɨpopáre paâ muri keawã. 17 Atîro niîwã:

Õâkɨ ̃hɨ, ɨ ̃sâ wiôgɨ tutuâ yɨrɨ nɨkagɨ, mɨɨ ̂re “Ãyú” niî.  
Mɨɨ ̂  neê warokɨ ̃hɨ, berokɨ ̃hɨ,́ atóka tero kẽrare niî nukugɨ niî. 
Mɨɨ ̂  tutuasé mera nikâroakã wiôgɨ sãhá nɨka.  
Niî petirãre dutî nɨka. Tohô weérã mɨɨ ̂re “Ãyú” niî.

 18 Niî petirã ati nukúkãkãharã mɨɨ ̂re ɨatírã uâmiwã. Mɨɨ ̂  naâre 
buîri darerí nɨmɨ ehâ. Tohô niikã́  wẽrîkãrã kẽrare buîri 
darerí kura niî. Nikâroakãre niî petirã mɨɨ yarã́ re wapa yeégɨsa. 
Mɨɨ yeékãhasere werê turiarãre wapa yeégɨsa. Wio pesáse mera 
mɨɨ ̂re ẽho peórã wiôrãre, mehô niirã́ re wapa yeégɨsa. 
Ati nukúkãkãharãre dohórẽrã kẽrare kõarí nɨmɨ niî, niîwã.

19 Naâ tohô niîka bero Õâkɨ ̃hɨ wii ɨmɨ ̂sepɨ niirí wii sopé pãrîwɨ. Tií 
wii popeapɨre nikâ akaro niîwɨ. Tii akáro Õâkɨ ̃hɨ “Atîro weegɨt́i masá 
mera” niî, kɨ ̃ɨ ̂  ohâka pĩhire kɨorí akaro niîwɨ. Tohô waâka bero bɨpô 
yabakã́  ĩyâwɨ. Bɨpô paasére, tohô niikã́  mehêkã bɨsɨsére tɨowɨ.́ Ditâ 
pũûro nara sãáwɨ. Akó yɨsɨáse bɨtisé peeri bɨrɨ ̂wɨ.

Numio yeé kiti, tohô niikã́  pĩrô weeró noho bahugɨ ́ yee kiti niî

12  Beró ɨmɨáropɨ mehêkã bahusé paka bahuákã ĩyâwɨ. Nikó numiôre 
ĩyâwɨ. Koô muhîpũ ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨpɨ omá biakaro weeró noho 

asistéwõ. Muhîpũ yamîkɨ ̃hɨ buipɨ nukuwṍ. Koô dɨpôapɨre nikâ beto 
pesawṍ. Tií beto doze yõkoá kɨowɨ.́ 2  Koô nihî pako niîwõ. Koô wɨaátoho 
dɨporoakã pũrî noogo ɨpɨt́ɨ karíkũwõ. 3  Beró ɨmɨáropɨ mehêkã bahusé 
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ĩyâwɨ taha. Nikɨ ́ pĩrô weeró noho bahugɨ ́ sõagɨ ́hore ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  sete 
dɨpopá kɨowĩ.́ Pɨámukãse kapé saaritigɨ niîwĩ. Dɨpopá nɨkɨ pesasé betori 
pesâwĩ. 4 Kɨ ̃ɨ ̂  pĩkôro mera dekô boo kure ɨmɨ ̂sepɨ niirã́  yõkoáre paâste 
dihowĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  numiô põratíkã, maatá baâgɨti niîgɨ, koô tiro nukuwĩ.́ 5 Koô 
nikɨ ́ wimagɨ ́ wɨâwõ. Kɨ ̃ɨt́a niî petirokãharã wiôgɨ niiákɨhɨ niîwĩ. Tutuaró 
mera masaré naâre dutiákɨhɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  bahuáka bero maatá Õâkɨ ̃hɨ 
tiro kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ duhirí kumuropɨ miáa noowĩ. 6 Numiô pee masá marirópɨ 
Õâkɨ ̃hɨ apókaropɨ dutiwṍ. Toopɨ ́ koôre pehé mil duzentos sessenta nɨmɨri 
baasé ekawã́ .

7 Beró ɨmɨáropɨ ame kẽése waâwɨ. Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ Miguel 
wamêtigɨ ãpêrã kɨ ̃ɨ yarã́  Õâkɨ ̃hɨre werê koterã mera pĩrohó tohô niikã́  
pĩrô merakãharã mera ame kẽéwĩ. 8  Pĩrô põo tẽóti, dokâ keakã weé 
noowĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re tohô waâka bero kɨ ̃ɨ yarã́  mera ɨmɨ ̂sepɨre naâ niiró 
bokatíwã. 9 Õâkɨ ̃hɨ pĩrôre kõâkãwĩ. Kɨ ̃ɨt́a neê warokɨ ̃hɨ pĩrô niî nookɨ 
niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  wãtiâ wiôgɨ niîmi. Niî petirãre ati nukúkãkãharãre mehêkã 
ẽho peókã weegɨ ́ niîmi. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re, kɨ ̃ɨ yarã́  mera nukûkãpɨ kõâ 
dihowĩ.

10 Tohô waâka bero nikɨ ́ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ tutuaró mera uúkũ dihokã 
tɨowɨ.́ Atîro niîwĩ:

Marîre yɨrɨóse niî toha. Õâkɨ ̃hɨ tutuasére, kɨ ̃ɨ ̂  marî wiôgɨ niisé  
niî toha. Kɨ ̃ɨ ̂  besékɨ Jesu Cristo tutuasé mera kɨ ̃ɨ ̂  wiôgɨ niisé  
kẽra niî toha. Õâkɨ ̃hɨ wãtîre ɨmɨ ̂sepɨ niîkɨre ati nukúkãpɨ  
kõâ dihowĩ. Wãtî ɨmɨ ̂kohori nɨkɨ, yamîri nɨkɨ atîro weewĩ.́ 
Õâkɨ ̃hɨpɨre werê sãagɨ, marî akawerérã Õâkɨ ̃hɨ yarãre  

“Yãâro tohô weemá”, niî nukuwĩ.
 11 Õâkɨ ̃hɨ yarã marî akawerérã wãtîre dokâ keakã weewã́ . Naâ 

Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ wẽrisé mera, 
kɨ ̃ɨ yeé diî amâ bɨrose mera tohô weewã́ . Naâ katirí ɨmɨ ̂kohore 
maitírã, Õâkɨ ̃hɨ yee kitire weresé mera kɨ ̃ɨ ̂re tohô weewã́ . 
Ãpêrã naâre wẽhé sĩrikã, naâ werê duutiwã. Wẽrisére uîtiwã.

 12 Wãtîre kõasé buiri Õâkɨ ̃hɨre werê koterã, niî petirã ɨmɨ ̂sepɨ 
niirã́ , ekatíya. Nukûkãpɨ, diâ pahirí maakãharã maa yãâ butia. 
Wãtî mɨsâ tiropɨ uâ dihami. Kãroákã yɨɨ ̂re dɨsá buîri  
dareátoho niîgɨ, tohô weemí, niîwĩ.

13  Pĩrohó nukûkãpɨ kõakã́  ĩyâgɨ, wimagɨ ́ wɨâkore nɨrɨwĩ.́ 14 Õâkɨ ̃hɨ 
pee koôre aâ pakɨ wɨɨsé pakare oôwĩ. Teé mera koô pĩrohóre dutígo, wɨɨ ́ 
wãkawõ. Koô masá marirópɨ dutiwṍ. Toopɨ ́ Õâkɨ ̃hɨ itiá kɨma apé kɨma 
deko koôre baasé ekawĩ.́ 15 Beró pĩrô diahó dohó, koôre mii bɨrɨáto niîgɨ 
kɨ ̃ɨ ̂  ɨsêropɨ akoré eo kũúwĩ. Koô numiôre amâ bɨro dutigɨ tohô weewĩ.́

16  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô weekã́ , ditâ koôre wee tamúwɨ. Pĩrô kɨ ̃ɨ ̂  eo kũúse diahó 
dohosére sibî sãhakã weewɨ.́ 17 Tohô waakã́  ĩyâgɨ, pĩrô numiô mera 
uâ yɨrɨa waâwĩ. Beró koô paramérã niî turiarã mera ame kẽégɨ waâwĩ.  
Naâ Õâkɨ ̃hɨ dutîkere weerã́  Jesu Cristo yee buesére ẽho peó nukurã 
niîma. 18  Pĩrohó pahirí maa sumútohopɨ ehâ nɨkawĩ.

Pɨárã mehêkã bahurã́  yee kiti niî

13  Diâ pahirí maa sumútohopɨre nikɨ ́ mehêkã bahugɨ ́ wãkâ paawĩ 
taha. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra sete dɨpopá kɨowĩ.́ Apêyere pɨámukãse kapé 

saaritiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  kapé saari nɨkɨ pesasé betorire kɨowĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  dɨpopápɨre 
Õâkɨ ̃hɨ yabisé wameré ohâ õo noowɨ. 2  Kɨ ̃ɨ ̂  yaî weeró noho dorôwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
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bɨkô weeró noho dɨpôkãtigɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pahigɨ ́ yaî weeró noho ɨsêrotiwĩ. 
Pĩrô kɨ ̃ɨ ̂re kɨ ̃ɨ ̂  tutuasére oôwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re yãarã́  wiôgɨ duhirí kumuropɨ 
dɨpowĩ.́ “Masá mɨɨ ̂  dutisére yɨtiáto”, niîwĩ. 3  Nikâ dɨpoapɨre yãarí 
kamiroho wãyáro weeró noho bahuwɨ.́ Yatîka kamiro weeró noho niîwɨ. 
Tii kamírore ĩyârã, ati nukúkãkãharã wẽrî masákɨre weeró noho kɨ ̃ɨ ̂re 
ĩyâwã. Ɨpɨt́ɨ ĩyâ maria, kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúwã. 4 Masá pĩrô kẽrare ẽho peówã. 
Kɨ ̃ɨ ̂  mehêkã bahugɨŕe masaré dutî masisere oosé buiri tohô weewã́ . 
Mehêkã bahugɨŕe ẽho peórã, atîro niîwã:

—Neê ãrí weeró noho tutuâ yɨrɨgɨ marimí. Neê nikɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  mera ame kẽé 
masitisami, niî ẽho peówã.

5 Pĩrohó mehêkã bahugɨŕe atîro uúkũkã weewĩ:́ “Yɨɨ ̂  niî petirã yɨrɨóro 
niî”, niî uúkũkã weewĩ.́ Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ yabisére uúkũwĩ. Pĩrô kɨ ̃ɨ ̂re 

“Quarenta e dois muhîpũri masaré dutîgɨ waâya”, niîwĩ. 6 Kɨ ̃ɨ ̂  dutîkaro 
nohota weewĩ.́ Õâkɨ ̃hɨre yãâro uúkũ, kɨ ̃ɨ ̂  wameré, kɨ ̃ɨ ̂  niiró ɨmɨ ̂sepɨre 
yãâro uúkũwĩ. Tohô niikã́  ɨmɨ ̂sepɨ niirã́  kẽrare yãâro uúkũwĩ. 7 Apêye 
kẽrare pĩrô Õâkɨ ̃hɨ yarã nukûkãpɨ niirã́  mera kɨ ̃ɨ ̂re ame kẽé dutigɨ 
oôowĩ. Naâ mera ame kẽé dokâ keakã weewĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂re niî petise 
kurarikãharãre, niî petise ditakãharãre, niî petise makarikãharãre, 
mehêkã uúkũrãre dutî masisere oôwĩ. 8  Niî petirã ati nukúkãkãharã 
mehêkã bahugɨŕe ẽho peówã. Naâ, naâ wameré Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha 
wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ wẽhé nookɨ yaa pũripɨre ohâ õo nooya 
maríkãrã niîwã. Tii pũrí atí dita weé nɨkari kura katisé kɨorã́ re ohâ õo 
nooka pũri niîkaro niîwɨ.

9 Omê peeri kɨorã́  ateré tɨoyá. 10 “Buîri darerí wiipɨ sõróo 
noorãsama” niî nookãrã tohôta sãháarãsama buîri darerí wiipɨ. 

“Dipĩhihó mera wẽhé noorãsama” niî nookãrã tii pĩhí merata wẽhé 
noorãsama. Tohô waarí kurare Õâkɨ ̃hɨ yarã wãkû tutuaya. Õâkɨ ̃hɨre 
ẽho peóya.

11 Beró ãpí mehêkã bahugɨŕe ĩyâwɨ taha. Kɨ ̃ɨ ̂  ditâ popeapɨ niîkɨ 
mɨhátiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ovelha wimagɨ ́ weeró noho pɨá saaro kapé saaritiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
uúkũse pũrikã pĩrohó weeró noho bɨsɨ ̂wɨ. 12  Kɨ ̃ɨ ̂  mehêkã bahugɨ ́ yaî weeró 
noho bahugɨ ́ dutisére kɨowĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  yaî weeró noho bahugɨ ́ kamîroho yatî 
nookɨre atîro wee basáwĩ. Niî petirã ati nukúkãkãharãre kɨ ̃ɨ ̂re ẽho 
peókã weewĩ.́ 13  Beró kɨ ̃ɨ ̂  basi pee mehêkã bahusé paka weé ĩyowĩ. Masá 
ĩyóropɨ pekâ mee ɨmɨáropɨ niîkere ditâpɨ dihátikã weewĩ.́ 14 Kɨ ̃ɨ ̂re 
tutuasé oôke mera yaî weeró noho bahugɨŕe mehêkã bahusé paka weé 
ĩyowĩ. Masaré yaî weeró noho bahugɨŕe ẽho peó dutigɨ tohô weewĩ.́ Naâre 
yaî weeró noho bahugɨŕe yeê dutiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  yaî weeró noho bahugɨt́a dipĩhí 
mera kamî dare nookɨ niîmigɨ, katîwĩ. 15 Ovelha kapé saari weeró noho 
kɨogɨ ́ atîro wee masísere kɨowĩ.́ Yaî weeró noho bahugɨ ́ yeêkere katikã́  
wee masísere kɨowĩ.́ Teé mera kɨ ̃ɨ ̂  yeêkere uúkũ dutiwĩ. Tohô niikã́  teé 
yeêkere ẽho peótirãre wẽhe dutígɨ tohô weewĩ.́ 16  Apêye maa niî petirãre 
atîro wee dutíwĩ. Naâ diâpoapɨre ou naa yaá diakɨ ̃hɨ ́kãha amukãpɨre 
apêye noho ohâ õo dutiwĩ. Mehô niirã́ re, wiôrãre, pehé kɨorã́ re, pahasé 
kɨorãre, ãpêrãre dará koterãre, dará kotetirãre tohô wee dutíwĩ. 17 Tohô 
ohâ õo nooya marirã́  neê duu dutíti, neê duâ dutiti noowã. Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  
wameré ohâ õo nooya marirã́  ou kɨ ̃ɨ ̂  wamé weeró noho bahusére moorã́  
kẽra meharóta neê duu dutíti, neê duâ dutiti noowã. 18  Ateré tɨo masíro 
ɨá. Noó tɨo masígɨ nohore yaî weeró noho bahugɨ ́ wamere masîta basió. 
Kɨ ̃ɨ ̂  kɨorí wame masa wamé niî. Kɨ ̃ɨ ̂  wamé seiscentos sessenta e seis niî.
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Cento quarenta e quatro mil masa Õâkɨ ̃hɨre basâ peoke niî

14  Beró yɨɨ ̂  Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨŕe 
ɨ ̃rɨgɨ ́ Sião wamêtikɨhɨpɨ nukukã́  ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  mera pãharã́  cento 

quarenta e quatro mil masa niîwã. Naâ Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ 
weeró noho bahugɨ ́ wamere, kɨ ̃ɨ ̂  pakɨ wamére naâ diâpoapɨ ohâ õo 
nookãrã niîwã. 2  Beró ɨmɨ ̂sepɨ ɨpɨt́ɨ bɨsɨ ̂  dihatikã tɨowɨ.́ Pehe maári 
poê yaha amâ bɨrose weeró noho bɨsɨ ̂  dihatiwɨ. Bɨpô pũûro paâro weeró 
noho bɨsɨ ̂wɨ. Pãharã́  bɨâ pɨ ̃tesere bɨâ pɨ ̃tero weeró noho bɨsɨ ̂wɨ. 3  Naâ 
cento quarenta e quatro mil masa wiôgɨ duhirí kumuro pɨtopɨ niîwã. Naâ 
sõó niîkãrã bapâritirã katisé kɨorã́  weeró noho bahurã́  ĩyóropɨ, tohô 
niikã́  wiôrã bɨkɨrã́  ĩyóropɨ basâwã. Apêye mamá basasére basâ peowã. 
Naâ diakɨ ̃  teeré basâ masiwã. Ãpêrã naâ basasére neê basâ masitiwã. 
Naâ ati nukúkãkãharã wateropɨ niirã́  Õâkɨ ̃hɨ yɨrɨó nookãrã niîwã. 
4 Naâ neê nikâti numiâ mera yãâro weetíkãrã niîwã. Naâ Õâkɨ ̃hɨ makɨ 
ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨŕe noó kɨ ̃ɨ ̂  waaró siru tuúwã. Naâ ati 
nukúkãkãharã wateropɨre yɨrɨó nookãrã niîwã. Naâ Õâkɨ ̃hɨre, Õâkɨ ̃hɨ 
makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨŕe ẽho peó oô mɨtakãrã niîkãrã 
niîwã. 5 Naâ waterore niî soogɨ mariwĩ.́ Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨre buîri marirã́  
niîwã.

Itiárã Õâkɨ ̃hɨre werê koterã naâ werêke niî
6 Beró ãpí Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨáropɨ wɨɨkã́  ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirã 

ati nukúkãkãharãre petitíse kiti, Õâkɨ ̃hɨ masaré yɨrɨómi niisé kitire 
weregɨ ́ niîwĩ. Niî petise ditakãharãre, niî petise kurarikãharãre weregɨ ́ 
niîwĩ. Tohô niikã́  mehêkã uúkũrãre, niî petise makarikãharãre tee kitíre 
weregɨ ́ niîwĩ. 7 Kɨ ̃ɨ ̂  tutuaró mera atîro niîwĩ:

—Õâkɨ ̃hɨre wio pesáse mera ẽho peóya. “Kɨ ̃ɨ ̂  ãyú butiagɨ niîmi”, niîya. 
Kɨ ̃ɨ ̂  buîri darerí kura ehâ toha. Kɨ ̃ɨ ̂  ɨmɨ ̂sere, atí ditare weékɨ niîwĩ. Diâ 
pahirí maa, niî petise noó akó niisé maariakãre weékɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho 
peóya, niîwĩ.

8  Kɨ ̃ɨ ̂  bero ãpí Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ atîwĩ. Atîro niîwĩ:
—Babilônia wamêtiri maka petí wãkaro weé. Petiá toha. Naâ yãâro 

ɨâri peha yɨrɨ nɨkarã, keá maatihírã weeró noho niî petise ditakãharãre 
dohórẽwã. Naâre ĩyâ kũu, ãpêrã kẽra naâ weeró noho yãâro weewã́ , 
niîwĩ.

9-10 Pɨárã Õâkɨ ̃hɨre werê koterã bero ãpí bahuáwĩ. Tutuaró mera atîro 
niîwĩ:

—Yaî weeró noho bahugɨŕe, kɨ ̃ɨ ̂  yeêkere ẽho peógɨ nohore Õâkɨ ̃hɨ 
ɨpɨt́ɨ buîri darêgɨsami. Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ yaá diâpoapɨ ou kɨ ̃ɨ yaá amûkãpɨ 
yaî weeró noho bahugɨ ́ wameré ohâ õo nookɨ nohore meharóta buîri 
darêgɨsami. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  mera pũûro uâgɨ, tohô weegɨśami. Tutuaró mera 
dɨoró mariró buîri darêgɨsami. Pekâ meepɨ opê weeró noho bahusé sipisé 
mera ɨpɨt́ɨ pietíkã weegɨśami. Õâkɨ ̃hɨre werê koterã ĩyóropɨ, tohô niikã́  
Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ ĩyóropɨ tohô weegɨśami. 
11 Naâre ɨ ̃hâ kõase omé tohô omé pusu nukurósa. Neê petisomé. Yaî 
weeró noho bahugɨŕe, kɨ ̃ɨ ̂  yeêkere ẽho peórã noho ou kɨ ̃ɨ ̂  wameré ohâ õo 
noorã noho pietí nukurãsama. Ɨmɨ ̂koho, yamî neê soosomé, niîwĩ.

12  Tohô weérã Õâkɨ ̃hɨ yarã, kɨ ̃ɨ ̂  dutisére weérã, yãâro waasére wãkû 
tutuaya. Jesu Cristore ẽho peó nukurã, tohôta weeyá.
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13  Beró nikɨ ́ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ uúkũkã tɨowɨ.́ Yɨɨ ̂re niîwĩ:
—Atîro ohâya: “Nikakã́  mera marî wiôgɨre ẽho peórã wẽrirã́  

ekatírãsama.”
Espírito Santo kẽra “Tohôta niî”, niîwĩ. “Naâ katîrã Õâkɨ ̃hɨ yeere 

werêrã, pietíwã. Naâ wẽrîka bero Õâkɨ ̃hɨ naâ ãyuró weékere wapa 
yeégɨsami. Tohô weérã naâ ati nukúkãpɨ pietísere duú, ãyuró soorã́ sama”, 
niîwĩ Espírito Santo.

Atí ditakãhase otesékãhase niî
14 Beró yɨɨ ̂  omé butirí kurare ĩyâwɨ. Tii kurá bui nikɨ ́ masɨ ́ weeró 

noho ɨpɨtígɨ duhîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôapɨ nikâ beto ouro mera weéka betore 
pesâwĩ. Dipĩhí kawero ɨse yohári pĩhihore kɨowĩ.́ 15 Ãpí Õâkɨ ̃hɨre werê 
kotegɨ Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niîkɨ wihátiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ome kurápɨ duhigɨŕe tutuaró 
mera karíkũwĩ:

—Mɨɨ yaá pĩhi mera otesére tãra miíya. Atí ditakãhase otesé dɨka miirí 
kura noho niî toha. Teé bopoásepɨ niî, niîwĩ.

16  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, ome kurápɨ duhigɨ ́ kɨ ̃ɨ yaá pĩhi mera ati 
nukúkãkãhase otesére tãra miíwĩ. Tee dɨkáre miîwĩ.

17 Beró ãpí Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sepɨ niirí wii Õâkɨ ̃hɨ wiipɨ niîkɨ 
wihátiwĩ. Kɨ ̃ɨ ́ kẽra dipĩhí kawero ɨse yohári pĩhihore kɨowĩ.́ 18  Beró ãpí 
Õâkɨ ̃hɨre waîkɨ ̃rã ɨ ̃hâ moro peo wɨaro pɨtokɨ ̃hɨ wihátiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  pekâ 
meere dutî masisere kɨowĩ.́ Tií mee wiôgɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  ãpí dipĩhí ɨse yohári 
pĩhire kɨogɨŕe tutuaró mera niîwĩ:

—Mɨɨ yaá pĩhi ɨse yohári pĩhi mera ati nukúkãkãhase ɨsê tõorire dɨtê 
miiya. Teé yĩá toha.

19 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́  tɨógɨ, kɨ ̃ɨ yaá pĩhi mera ati nukúkãkãhase ɨsêre 
dɨtêwĩ. Teeré miî, pahirí tũkuhopɨ ɨsê koo naâ bipeátohopɨ kũûwĩ. Teé 
bipe sãáse Õâkɨ ̃hɨ yãarã́ re ɨpɨt́ɨ buîri daresé niî, niî sĩriro weé. 20 Teé 
ɨsêre makâ sumútohopɨ bipêwã. Naâ biperí kurare diî pahiró naâ ɨsê 
biperí wiipɨre wihawɨ.́ Teé diî nikâ maa pahirí maaho waâwɨ. Cavaloa 
wamɨ ̂taha dekopɨ dii pakáre mirî tɨowã. Trezentos quilômetros yoarí maa 
niîwɨ.

Õâkɨ ̃hɨre werê koterã buîri darê tɨoatehe niî

15  Beró mehêkã bahusé ĩyâ mariase pakare ɨmɨ ̂sepɨ ĩyâwɨ. Õâkɨ ̃hɨre 
werê koterã setere ĩyâwɨ. Naâ nɨkɨta taha ati nukúkãkãharãre buîri 

darê tɨoatehere kɨowã́ . Teé buîri darê tɨose mera Õâkɨ ̃hɨ uasé petirósa.
2  Apêye kẽrare diâ pahirí maare ĩyâwɨ. Tii maá akostíri maa pekâ mee 

mera moréka maa weeró noho bahuwɨ.́ Tii maá sumútohopɨre pãharã́  
masá nukuwã́ . Naâ yaî weeró noho bahugɨŕe, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  yeêkere ẽho 
peótikãrã niîwã. Tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  wameré ohâ õo nooya maríkãrã niîwã. 
Naâ Õâkɨ ̃hɨ oôke bɨâ pɨ ̃tesere kɨowã́ . 3  Naâ Õâkɨ ̃hɨre dará kotegɨ Moisé 
yee basasére basâ peowã. Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ 
yee basasé kẽrare basâ peowã. Atîro niîwã:

Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâ wiôgɨ, mɨɨ ̂  tutuâ yɨrɨgɨ niî. Niî petise mɨɨ ̂   
weéke ãyú butiase paka niî. Teeré ĩyârã, ɨ ̃sâ ĩyâ maria waâ.  
Mɨɨ ̂  niî petise makarikãharã wiôgɨ niî.  
Mɨɨ ̂  weesétise keoró niî. Mɨɨ ̂re neê niî soose marí.

 4 Niî petirã mɨɨ ̂re wio pesáse mera ĩyârãsama. 
Niî petirã mɨɨ ̂re “Ãyú yɨrɨgɨ, tutuâ yɨrɨgɨ niî” niîrãsama.  
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Mɨɨ ̂  nikɨtá yãasé moogɨ ́ niî.  
Niî petise makarikãharã mɨɨ ̂re ẽho peórãsama.  
Mɨɨ ̂  keoró weékere ĩyârã, naâ tohô weerã́ sama, niî basâwã.

5 Beró Õâkɨ ̃hɨ wii, ɨmɨ ̂sepɨ niirí wiire sopé pãrikã́  ĩyâwɨ. Tií wii 
popeapɨ Õâkɨ ̃hɨ Niî butiari Tũkure ĩyâwɨ. Tii tũkú popeapɨ Õâkɨ ̃hɨ 
dutisé ohâka pĩhire nɨrô noowɨ. 6 Tii tũkúpɨ niîkãrã sete Õâkɨ ̃hɨre werê 
koterã, buîri darê tɨoatehere kɨorã́  miî, wihátiwã. Naâ butisé ũîri marisé 
sutí ɨpɨt́ɨ asistésere sãyâwã. Naâ kutîropɨre naâ nɨkɨ ouro mera weéke 
daarire kɨowã́ . 7 Beró nikɨ ́ katisé kɨorã́  merakɨ ̃hɨ atîro weewĩ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  
Õâkɨ ̃hɨre werê koterã setere naâ nɨkɨ bapâri oôwĩ. Teé ouro mera weéke 
paari niîwɨ. Tee paári Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  buîri dareátehere posetíwɨ. Õâkɨ ̃hɨ 
katî nukugɨ ati nukúkãkãharãre ɨpɨt́ɨ buîri darêgɨsami. 8  Tee paári 
naâre oôka bero Õâkɨ ̃hɨ Niî butiari Tũkupɨre atîro waâwɨ. Tii tũkúpɨre 
Õâkɨ ̃hɨ ãyú yɨrɨase, kɨ ̃ɨ ̂  tutuâ yɨrɨase omé pusu sesa waâwɨ. Pũûro 
asistéwɨ. Neê nikɨ ́ tii tũkúpɨre sãháata basiótiwɨ. Beró sete Õâkɨ ̃hɨre 
werê koterã naâ buîri darêka beropɨ sãháata basiówɨ.

Õâkɨ ̃hɨ buîri dareátehe niî

16  Beró Õâkɨ ̃hɨ wii ɨmɨ ̂se niirí wiipɨ niigɨŕe tutuaró mera uúkũkã 
tɨowɨ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  sete Õâkɨ ̃hɨre werê koterãre atîro niîwĩ:

—Mɨsa yeé paarikãhase Õâkɨ ̃hɨ buîri dareátehere nukûkãpɨ piô dihorã 
waâya, niîwĩ.

2  Niî mɨtagɨ waâ, kɨ ̃ɨ yaá paare ditâpɨ piô dihowĩ. Tohô weéka bero 
masá yaî weeró noho bahugɨ ́ wamere ohâ õo nookãrãre, kɨ ̃ɨ ̂  weeró 
noho bahusé yeêkere ẽho peórãre atîro waâwɨ. Niî petirã yãasé kamî 
musurítise kɨorã́  tohawã́ . Pũûro pũrî noowã.

3  Kɨ ̃ɨ ̂  bero ãpí waâ, kɨ ̃ɨ yaá paare diâ pahirí maahopɨre piô yõowĩ. Tii 
maá diî maaho dohowɨ.́ Wẽrîkɨ yee dii bɨâke weeró noho niîwɨ. Niî 
petirã tii maáhopɨ niirã́  wẽrî petia waâwã.

4 Pɨárã berokɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yaá paakãhasere niî petise noó akó niisé 
maariakãpɨre piô yõowĩ. Tohô weekã́ , teé kẽra diî maari waâwɨ. 5 Beró 
Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ niî petise akó wiôgɨ atîro niîwĩ:

—Wiôgɨ, mɨɨ ̂  yãasé moogɨ ́ niî. Mɨɨ ̂  neê warokɨ ̃hɨ, atóka tero kẽrare 
niî nuku. Mɨɨ ̂  naâre atîro buîri darêgɨ, keoró weégɨ weé. 6 Naâ atîro 
weékãrã niîwã. Mɨɨ yarã́  mɨɨ yeékãhase wererã́ re wẽhé kõakãrã niîwã. 
Naa yeé dii amâ bɨrokã weékãrã niîwã. Tohô weégɨ mɨɨ ̂  naâre akó diî 
dohókere sĩri dutígɨ, keoró weégɨ weé. Naâre tohôta ɨá, niîwĩ.

7 Beró nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre waîkɨ ̃rã ɨ ̃hâ moro peo wɨaro tiropɨ uúkũkã tɨowɨ.́ 
Atîro niîwĩ:

—Tohôta niî. Õâkɨ ̃hɨ ɨ ̃sâ wiôgɨ, mɨɨ ̂  tutuâ yɨrɨa. Mɨɨ ̂  niî sooro mariró 
keoró buîri darêgɨ weé, niîwĩ.

8  Beró, itiárã berokɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yaá paakãhasere muhîpũ ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ 
buipɨ piô peowĩ. Tohô weéka bero muhîpũ ɨpɨt́ɨ asiwĩ.́ Teé kɨ ̃ɨ ̂  asisé mera 
masaré ɨ ̃hâ masiwĩ. 9 Masá ɨpɨt́ɨ waro ɨ ̃hâ noowã. Tohô ɨ ̃hâ noomirã, neê 
naâ yãâro weékere bɨhâ weti, naâ wãkusére dɨka yuútiwã. Õâkɨ ̃hɨre 

“Ãyugɨ ́ niîmi”, neê niîtiwã. Kɨ ̃ɨ ̂re ãyuró uúkũro noho oôrã, kɨ ̃ɨ ̂re yãâro 
uúkũwã. Õâkɨ ̃hɨ buîri darêmikã, tohô weewã́ .

10 Beró, bapâritirã berokɨ ̃hɨ atîro weewĩ.́ Kɨ ̃ɨ yaá paakãhasere yaî 
weeró noho bahugɨ ́ duhirí kumuropɨre piô dihowĩ. Niî petiro kɨ ̃ɨ ̂  dutisé 
niirópɨ naî tĩa waâwɨ. Masá pũûro pũrisé tɨó yãarã, ɨpɨt́ɨ biritú, kũrî 
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diowã. 11 Tohô pietímirã, naâ yãâro weesére neê duutíwã. Duuró noho 
oôrã, naâ kamî ɨpɨt́ɨ pũrî noorã, Õâkɨ ̃hɨ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨŕe yãâ butiaro 
uúkũwã.

12  Beró taha nikâmukãrã berokɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ yaá paakãhasere pahirí maa 
Eufrate wamêtiri maahopɨre piô yõowĩ. Tii maá sibî petia waâwɨ. Apêye 
ditakãharã muhîpũ mɨhátiro pee niirã́ re naâ wiôrã atiátihi maare apo 
yuúro weewɨ.́

13  Beró, yɨɨ ̂  sõó niîkãrãre ĩyâwɨ. Pĩrohó weeró noho bahugɨŕe, ãpí 
yaî weeró noho bahugɨŕe, tohô niikã́  ovelha wimagɨ ́ weeró noho kapé 
saaritigɨ niî soose kiti werê mɨtagɨre ĩyâwɨ. Naâ itiárã yee ɨseripɨ wãtiâ 
wihawã́ . Wãtiâ taârokɨa weeró noho bahurã́  niîwã. 14 Ãrá itiárã yee 
ɨseripɨ wihákãrã wãtiâ pehé weé ĩyosere weewã́ . Naâ ati nukúkãkãharã 
wiôrã niî petirãre amê wẽhe dutirã neêowã. Naâ amê wẽheatihi nɨmɨ 
Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨagɨ yaa nɨmɨ waro niîrosa.

15 Jesu Cristo atîro niîkɨ niîwĩ:
—Tɨo masíya. Wãkûtiro yahagɨ ́ atîgɨ weeró noho yɨɨ ̂  atîgɨti. Sutí sãyagɨ ́ 

weeró noho yɨɨ ̂  atiátehere ãyuró wãkû yuugɨ noho ekatígɨsami. Tohô 
weégɨ suti marígɨ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyâ weekã, bopôyasome.

16  Naâ wãtiâ ati nukúkãkãharã wiôrãre hebreu yee mera Armagedṍ 
wamêtiropɨ neêowã.

17 Beró, seis berokɨ ̃hɨ, kɨ ̃ɨ yaá paakãhasere ɨmɨáropɨ piô dihowĩ. Teé 
bero Õâkɨ ̃hɨ wii ɨmɨ ̂se niirí wii popeapɨ wiôgɨ duhirí kumuropɨ duhigɨ ́ 
tutuaró mera uúkũwĩ. Atîro niîwĩ:

—Niî petise tuâ eha nɨko peo noo. 18  Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niikã́ , bɨpô yabá, 
ɨpɨt́ɨ paâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  paakã́ , mehêkã bɨsɨ ̂  mɨhawɨ. Ditâ ɨpɨt́ɨ nara sãáwɨ. 
Masá ati nukúkãpɨ niî nɨkaka tero, atóka terore ditâ toô kãro neê 
nara sãá wee. Ɨpɨt́ɨ waro tiîtare nara sãáwɨ. 19 Pahirí maka itiáro yetî, 
dɨka watí nɨkawɨ. Ati nukúkãkãhase niî petirokãhase makaripɨ setê 
dihawɨ. Õâkɨ ̃hɨ buîri darêgɨti niîgɨ, pahirí maka Babilônia wamêtiri 
makakãharãre wãkûkɨ niîwĩ. Naâ mera ɨpɨt́ɨ uâgɨ, naâre buîri darêwĩ. 
20 Tohô waakã́ , niî petise ɨ ̃rɨpagɨ,́ opa nɨkɨŕi bahu dutí dihawɨ. 21 Tohô 
niikã́  masaré yɨsɨáse peeri paka bɨrɨ ̂  pehawɨ. Nikaré peeri quarenta 
quilos nɨkɨ ̂wɨ. Õâkɨ ̃hɨ tee peéri mera naâre ɨpɨt́ɨ buîri darekã́  ĩyârã, 
yãâ butiaro kɨ ̃ɨ ̂re uúkũwã.

Ɨmɨá mera ame tãrá wapá taagore buîri daresé niî

17  Beró atîro ĩyâwɨ. Nikɨ ́ sõó niîkãrã sete Õâkɨ ̃hɨre werê koterã 
merakɨ ̃hɨre ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  sõó niîke paari kɨorã́  merakɨ ̃hɨ niîwĩ. 

Yɨɨ ̂  tiro atîwĩ. Atîro niîwĩ:
—Teá, yɨɨ ̂  mɨɨ ̂re ɨmɨá mera ame tãrá wapá taagore buîri daresére 

ĩyogɨt́i. Koô pakasé maari buipɨ duhîmo. 2  Ati nukúkãkãharã wiôrã 
koô mera ame tãrá baha keatikãrã niîwã. Koô ati nukúkãkãharãre ɨâri 
pehase mera keá maatihírã weeró noho waakã́  weéko niîwõ, niîwĩ.

3  Beró Espírito Santo yɨɨ ̂re kẽesé weeró noho ĩyowĩ.́ Sõó niîkɨ 
Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ masá marirópɨ yɨɨ ̂re miáawĩ. Toopɨ ́ nikoré 
ĩyâwɨ. Koô mehêkã bahugɨ ́ sõagɨ ́ buipɨ pesâwõ. Mehêkã bahugɨŕe kɨ ̃ɨ 
yaá ɨpɨ niî petiropɨre pehé yãasé Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  yabisé wame wãyawɨ.́ 
Mehêkã bahugɨ ́ sete dɨpopá kɨowĩ.́ Apêye kẽrare, pɨámukãse kapé 
saaritiwĩ. 4 Koô numiô sõâ yĩi boó kurerore, tohô niikã́  sõaró warore 
sãyâwõ. Koo yaá sutîro ouro, ɨ ̃tâ peeri wapa bɨhɨśe peeriakã mera, 
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apêye butisé pérola wamêtise mera mamâ sua noowɨ. Koô nikâ 
paa ouro mera weéka paa sawɨre kɨowṍ. Niisé nɨkɨ yãasé tii paápɨre 
mumûwɨ. Koô ɨmɨá mera yãâro ame tãrá baha keatike niîwɨ. 5 Tohô 
niikã́  koô diâpoapɨre mehêkã bahurí wame ohâ õo nookaro niîwɨ. 
Atîro niîwɨ: “Babilônia pahirí makaho, niî petirã yãarã́  numiâ ɨmɨaré 
ame tãrá wapá taarã numia pako niî. Tohô niikã́  niî petirã yãâ yɨrɨ 
nɨkase weerã́  pako niî”, niî wãyawɨ. 6 Beró atîro ĩyâwɨ. Koô keágo 
weewṍ. Õâkɨ ̃hɨ yarã Jesu Cristo yee kitire wererã́  wẽhé nookãrã yee 
dii mera tohô waâwõ. Koôre ĩyâgɨ, “Deró weéro tohô waâmitito?” 
niîwɨ. 7 Tohô waakã́ , Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ yɨɨ ̂re niîwĩ:
—Deró weégɨ mɨɨ ̂  toô kãro ɨkɨáti? Sikoré yayiósere mɨɨ ̂re masikã́  

weegɨt́i. Tohô niikã́  mehêkã bahugɨ ́ buipɨ pesâ wãkasere werêgɨti. Kɨ ̃ɨ ̂  
sete dɨpopátigɨ pɨámukãse kapé saaritimi. 8  Atîro niî. Mehêkã bahugɨ ́ 
mɨɨ ̂  ĩyâkɨ dɨporópɨre niîmiwĩ. Atóka tero marimí. Tohô niîmigɨ,  
beropɨ ́ ĩyâ bahu dutí dihari peepɨ niîkɨ mɨhátigɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  pekâ 
meepɨ waâ dohaatoho dɨporo tohô weegɨśami. Ati nukúkãkãharã 
yãarã́  mehêkã bahugɨŕe ĩyârã, ɨkɨárãsama. Naâ neê waropɨta atí dita 
weé nɨkari kura naâ wameré katirí pũripɨ ohâ õo nooya maríkãrã 
niî tĩharã, tohô waârãsama. Kɨ ̃ɨ ̂  dɨporópɨ niîkɨ atîro niikã́ re marimí. 
Beropɨ ́ atîgɨsami.

9 Noó tɨo masírã noho ateré masîta basió. Kɨ ̃ɨ ̂  sete dɨpopá atîro 
niî sĩriro weé. Teepá nɨkɨta taha ɨ ̃rɨpagɨ ́ koô duhisépagɨ niî. 10 Tohô 
niikã́  teepáta taha atîro niî sĩriro weé. Sete wiôrã niîma, niîro weé. 
Nikâmukãrã wiôrã peti dihá tohakãrã niîwã. Nikâroakãre nikɨ ́ masaré 
dutîgɨ weemí. Ãpí atîtimi yuhûpɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  atîgɨ, yoâtikã niîgɨsami. 11 Neê 
waropɨre sõagɨ ́ mehêkã bahugɨ ́ niîkɨ atîro niikã́ re marimí. Kɨ ̃ɨt́a ãrá sete 
wiôrã berokɨ ̃hɨ wiôgɨ niiákɨhɨ niîgɨsami. Kɨ ̃ɨ ̂  naâ merakɨ ̃hɨ niîmi. Beró 
pekâ meepɨ waâ dohagɨsami.

12  Mehêkã bahugɨ ́ kapé saari mɨɨ ̂  ĩyâke atîro niî sĩriro weé. 
Pɨámukãrã wiôrã niîma, niîro weé. Naâ dutî nɨkatima yuhûpɨ. Yoâtikã, 
nikâ horata dutîrãsama. Mehêkã bahugɨ ́ sõagɨ ́ kẽra naâ mera dutî 
tamugɨsami. 13  Ãrá pɨámukãrã wiôrã nikâro noho wãkusétirãsama. Naâ 
mehêkã bahugɨŕe naâ dutisé kɨosére oôrãsama. 14 Naâ Õâkɨ ̃hɨ makɨ 
ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ mera amê wẽherãsama. Kɨ ̃ɨ ̂  naâre 
dokâ keakã weegɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirã wiôrã buipɨ niîmi. Tohô weégɨ 
naâre tohô weegɨśami. Õâkɨ ̃hɨ makɨ merakãharã Õâkɨ ̃hɨ besékãrã niîma. 
Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weé nukurã niîma, niîwĩ.

15 Beró Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ opâturi até kẽrare niîwĩ:
—Mɨɨ ̂  ĩyâko numiô sõó niîko yãagó pakasé maaripɨ duhiámo. Koô 

duhîke maari atîro niî sĩriro weé. Tee maári paka masá pãharã́  niîma, 
niî sĩriro weé. Pehe makárikãharã, pehe kurárikãharã, mehêkã uúkũrã, 
pehé ditakãharã niîma, niîro weé. 16  Mehêkã bahugɨ ́ sõagɨ ́ pɨámukãrã 
wiôrã mera yãagóre ĩyâ tutirãsama. Koôre kõârãsama. Koôre suti 
marígo tohakã́  weerã́ sama. Koôre baârãsama. Beró ɨ ̃hâ kõarãsama. 
17 Õâkɨ ̃hɨ naâre kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró noho weekã́  weegɨśami. Tohô weégɨ naâre 
nikâro noho wãkukã́  weegɨśami. Naâ mehêkã bahugɨŕe wiôgɨ 
sõróorãsama. Teê Õâkɨ ̃hɨ “Atîro waârosa” niîkaro nohota waâka 
beropɨ wiôgɨ niî tɨogɨsami. 18  Numiô mɨɨ ̂  ĩyâko sõó niîka maka pahirí 
maka niî. Tii makáta niî petirã ati nukúkãkãharã wiôrãre dutirí maka 
niî, niîwĩ.
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Babilônia makare buîri darê bahurió dihose niî

18  Beró, ãpí Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sepɨ niîkɨ dihátikã ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  
pehé dutî masiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  asistése mera ati ɨmɨ ́kohopɨre ãyuró asisté 

kehe kũuwĩ. 2  Tutuaró mera karíkũwĩ:
—Babilônia pahirí maka petí wãkaro weé. Petiá toha. Nikâroakãre 

wãtiâ, ãpêrã bahutírã yãarã́  naâ niirí maka dohó. Tohô niikã́  niî petirã 
mirikɨ ̃hɨá yãarã́  yabiórã niiró dohó. 3  Tii makákãharã masá yãâro ɨâri 
peha yɨrɨ nɨkakãrã niîwã. Teeré niî petise ditakãharã keá maatihírã 
weeró noho wee sirú tuuwã. Ati nukúkãkãharã wiôrã naâ mera amé 
sɨawã. Tii makákãharã ɨâri peha yɨrɨ maharã, pehe waró apeká noó 
niisére duú maawã. Tohô weérã ati nukúkãkãharã naâre duâ wapá taarã 
niyéru bɨkɨrã tohawã́ .

4 Beró ãpí ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ uúkũkã tɨowɨ.́ Atîro niîwĩ:
—Mɨsâ, yarã́  niî. Ati makáre wiháaya. Wiháatirã, tii makákãharã naâ 

yãâro weesére buî peha tamu boosa. Buîri darê noo boosa. 5 Atîro niî. 
Naâ yãâro weéke pehe waró niî. Ɨmɨ ̂sepɨ tuâ eta kearo weeró noho 
niî. Õâkɨ ̃hɨ naâ yãâro weékere masîmi. 6 Tii makákãharã ãpêrãre yãâro 
weékãrã niîwã. Naâ ãpêrãre yãâro weékaro nohota naá kẽra meharóta 
yãâro weé nooato. Ãpêrãre pietíkã weékaro nohota pɨáti nemoró pietíkã 
weeáto. Naâre buîri dareáto. 7 Tii makákãharã atîro niîkãrã niîwã: “Ãpêrã 
yɨrɨóro ãyú yɨrɨ nɨka”, niîkãrã niîwã. Tohô niikã́  naâ noó ɨaró apêye 
nohore duú maarã pahiró niyéru kõâkãkãrã niîwã. Naâ tohô weékãrãre 
ɨpɨt́ɨ pũrisé pietíkã weeáto. Tii makákãharã atîro wãkûsama. “Ɨ ̃sâ wiôgo 
weeró noho niî. Wapê wiio weeró noho nií wee. Neê bɨhâ wetisome”, niî 
wãkûsama. 8  Tohô niisé buiri wãkûtiro nikâ nɨmɨta yãasé tii makáre 
waârosa. Wẽrisé, pũûro pietíse, ɨhá boasé waârosa. Pekâ mee mera 
ɨ ̃hâ kõa noorosa. Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨ nɨkagɨ tii makákãharãre buîri 
darêgɨsami, niîwĩ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ.́

9 Ati nukúkãkãharã wiôrã tii makákãharã mera yãâro amé sɨa, noó 
ɨaró yãâro weé maakãrã niîwã. Ati nukúkãkãharã wiôrã tii maká ɨ ̃hɨ ,̂ 
omé pusu nukukã ĩyârã, pũûro utîrãsama. 10 Tohô ɨ ̃hɨrí kurare wiôrã, 
marí kẽrare buîri darêri niîrã, yoarópɨ ĩyâ nukurãsama. Atîro niîrãsama:

—Babilôniare yãâ butiaro waâro weé. Pahirí maka, tutuarí maka 
niîmiwɨ. Wãkûtiro buîri darê bahurió diho nookã.

11 Ati nukúkãkãharã duâ wapá taarã kẽra tii makáre utîrãsama. “Noá 
mari yeére duurã́ sari baa?” niî wãkûrãsama. Teeré wãkûrã, pũûro dɨhasé 
wãarãsama. 12  Naâ miíti duasé atikése niîkaro niîwɨ. Ouro mera weéke, 
prata mera weéke, ɨ ̃tâ peeri wapa bɨhɨśe peeri, butisé peeri pérola 
wamêtise peeri niîkaro niîwɨ. Tohô niikã́  sutí ãyusé butisé, sutí así 
paase, sõâ yĩi boó kurese, sõasé niîkaro niîwɨ. Apêye kẽra niî petise yukɨ ́ 
ɨmɨ ̂tihise mera weéke, akostíse butisé marfĩ ́  wamêtise mera weékere 
miítikãrã niîwã. Tohô niikã́  wapa bɨhɨśe yukɨ ́ mera weéke, komé mera 
weéke, bronze wamêtise mera weéke, mármore wamêtise mera weékere 
miíti mɨhakãrã niîwã. 13  Apêye naâ miíti duasé canela wamêtise, ɨmɨ ̂tihise, 
naâ ɨ ̃hâ moro peose noho, mirra wamêtise, ɨsê dɨka koo vinho, ɨsê 
piritári baasé, farinha pãú weesé, tohô niikã́  trigo miíti mɨhakãrã niîwã. 
Ãpêrãre waîkɨ ̃rã apeká omarã́ re, ovelhare, cavaloare, tũrusépawɨ cavaloa 
wehesére, masaré dará wãya koterãpɨreta miíti dohakãrã niîwã. 14 Duarã́  
tii maká ɨ ̃hɨ ̂ka bero atîro niîrãsama:
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—Yukɨ dɨká mɨsâ ɨpɨt́ɨ baâ tɨsase noho petiá waâ. Niî petise mɨsâ ãyusé 
kɨosé noho peti dihá waâ. Neê boka nemósome.

15 Tii makákãharãre duarã́  ãyuró wapá taakãrã niîmiwã. Tii 
makákãharã pietíkã ĩyârã, yoarópɨ tohákãrãsama. Ɨpɨt́ɨ uî, utîrãsama. 
16  Atîro niî karíkũrãsama:

—Ãyurí maka pahirí maka niîmika maka yãâ butiaro waâkã. Tii maká 
nikó numiô weeró noho niîmiwɨ. Ãyusé sõâ yĩi boó kurerore, tohô niikã́  
sõaróre sãyagó weeró noho niîmiwɨ. Koô sutîropɨ ouro, ɨ ̃tâ peeri wapa 
bɨhɨśe peeri, apêye peeri pérola wamêtise peeri mera mamâ suakaro 
weeró noho niîmiwɨ. 17 Até niî petise pehé wãkûtiro peti dihá waâ, 
niîrãsama.

Niî petirã yukɨ ̂sɨho au tuúrã, tiwɨpɨ ́ waarã́ , tiwɨpɨ ́ dararã́  yoarópɨ uîrã 
toharã́ sama. Tohô niikã́  niî petirã diâ pahirí maapɨ dararã́  meharóta 
toharã́ sama. 18  Tii maká ɨ ̃hɨkã́  ĩyârã, karíkũrãsama:

—Ati maká weeró noho ãyurí maka ape maká marí, niîrãsama.
19 Pũûro bɨhâ wetirã naâ dɨpopápɨ ditâre õrê peorãsama. Utî, dɨhasé 

wãarã, karíkũrãsama:
—Ãyurí maka pahirí maka yãâ butiaro waâkã. Tii makákãhase niyéru 

mera niî petirã yukɨ ̂sɨpawɨ paka kɨorã́  ãyuró wapá taamiwã. Wãkûtiro 
peti diháka maka tohá, niîrãsama.

20 Ɨmɨ ̂sepɨ niirã́  pee tii makáre kõakã́ , ekatíya. Mɨsâ Jesu Cristo bese 
kũúkãrã, Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê turiarã, niî petirã kɨ ̃ɨ yarã́  ekatíya. Tii 
makákãharã mɨsâre pietíkã weewã́ . Teé buiri Õâkɨ ̃hɨ naâre buîri darêmi.

21 Beró nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ tutuagɨ ́ ɨ ̃tâgahore mii morówĩ. 
Otesé peerire tõô dio ãrɨákahaho weeró noho bahuwɨ.́ Tigaré diâ pahirí 
maapɨ doke yõógɨ, atîro niîwĩ:

—Tigaré doke yõóro weeró noho Babilônia pahirí makaho niîmiro, 
doke yõó noorosa. Neê opâturi tii makáre ĩyâ nemosome. 22  Tii maká 
niî petiropɨ basasé neê tɨó noosome. Bɨâ pɨ ̃tese bɨsɨsé, wẽopawɨ ́ putisé, 
coroneta putisé bɨsɨ ̂some. Noó niisére dararã́  neê marirã́ sama. Otesé 
peeri ãrɨákã bɨsɨsé kẽra neê tɨó noosome. 23  Apêye kẽra sĩóose noho 
marirósa. Naâ amûkã dɨtekã́  bosê nɨmɨ wee peórã karíkũse tɨó nooya 
marirósa. Too dɨpórore tii makákãharã duú wapá taarã apêye ditakãharã 
nemoró duú merirã niîmiwã. Tii makákãharã tɨó yãa masirã weeró noho 
weé merirã niî petirokãharãre ẽho peókã weewã́ .

24 Tii makápɨ Õâkɨ ̃hɨ yee kitire werê turiarã, kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã wẽhé 
nookãrã yee dii niîwɨ. Tohô niikã́  niî petirã ati nukúkãkãharã wẽhé 
nookãrã yee dii niîwɨ. Masaré wẽhéke wapa tii makáre buîri darê 
noorosa, niîwĩ Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ.

19  Babilôniare buîri darekã́  ĩyâka bero atîro waâwɨ. Yɨɨ ̂  João 
pãharã́  masá ɨmɨ ̂sepɨ niirã́  tutuaró mera uúkũsere tɨowɨ.́ Atîro 

ekatí peowã:
Õâkɨ ̃hɨre ekatí peorã. Aleluia. Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ,  

marîre yɨrɨógɨ niîmi. Niî petirã buipɨ niîmi. Tutuâ yɨrɨgɨ niîmi.
 2 Atîro niî. Kɨ ̃ɨ ̂  niî sooro mariró keoró buîri darêmi. Tii makáre 

buîri darêmi. Tii maká nikó numiô ɨmɨaré ame tãrá wapá taago 
weeró noho niîwɨ. Tii makákãharã yãâro weerã́  niî petirãre ati 
nukúkãkãharãre dohórẽwã. Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂re dará koterãre wẽhéke 
wapa tii makákãharãre buîri darê amewĩ, niî basâ peowã.

3  Opâturi niîwã taha:
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—Õâkɨ ̃hɨre ekatí peorã. Aleluia. Tii makáre ɨ ̃hâ kõase omé tohô omé 
pusu nukurosa, niîwã.

4 Vinte e quatro wiôrã bɨkɨrã, tohô niikã́  bapâritirã katisé kɨorã́  weeró 
noho bahurã́  Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ duhirí kumuropɨ duhigɨŕe ẽho peórã ehâ 
keawã. Atîro niîwã:

—Tohôta waaáto. Õâkɨ ̃hɨre ekatí peorã. Aleluia, niîwã.
5 Beró wiôgɨ duhirí kumuro pɨto niigɨ ́ atîro niîwĩ:

Niî petirã Õâkɨ ̃hɨ yeere dararã́  kɨ ̃ɨ ̂  marî wiôgɨre ãyuró 
ekatí peoya. Niî petirã wio pesáse mera kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã,  
wiôrã, mehô niirã́  tohô weeyá, niîwĩ.

Õâkɨ ̃hɨ masaré dutigɨ ́ waro sãhá nɨkase niî
6 Beró yɨɨ ̂  pãharã́  masá uúkũkã tɨowɨ.́ Pehe maári poê yaha amâ 

bɨrose maari weeró noho bɨsɨ ̂wã. Bɨpô ɨpɨt́ɨ paâro weeró noho bɨsɨ ̂wã. 
Atîro niîwã:

Marî Õâkɨ ̃hɨre ekatí peorã. Aleluia. Marî wiôgɨ tutuâ  
yɨrɨ nɨkagɨ nikâroakãre niî petirãre dutigɨ ́ sãhá nɨkami.

 7 Ekatírã. Ehêri põraripɨ ekatí butiarã tɨó yãarã. “Õâkɨ ̃hɨ ãyú 
yɨrɨami”, niîrã. Atîro niî. Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró  
noho bahugɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã mera niî nɨkari nɨmɨ ehâ toha.  
Kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórã kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó niiákoho weeró noho niîma.  
Nikó amûkã dɨteátoho dɨporo ãyuró mamâ sua noosamo.  
Koô weeró noho naâ apo yuúkãrãpɨ niîma.

 8 Naâ sutí butisé ũîri marisé, pũûro asistésere sãâ nookãrã niîma, niîwã.
Butisé sutí naâ katîrã ãyuró weéke niî, niî sĩriro weé.

9 Beró Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ yɨɨ ̂re niîwĩ:
—Atîro ohâya: “Noó Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ 

amûkã dɨterí bosê nɨmɨre ĩyâ duti noorã noho ekatíya”, niî ohâ dutiwĩ.
Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re niîwĩ taha:
—Até uúkũse Õâkɨ ̃hɨ uúkũse waro niî.
10 Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ tohô niikã́  tɨógɨ, yɨɨ ̂  kɨ ̃ɨ ̂  tiro ẽho peógɨ ehâ 

keawɨ. Yɨɨ ̂  tohô weekã́  ĩyâgɨ, yɨɨ ̂re niîwĩ:
—Tohô weetíkãya. Yɨɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂re dará kotegɨta niî. Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  weeró 

noho niigɨ ́ niî. Tohô niikã́  mɨɨ ̂  akawerérã Jesu yeére werê nukurã weeró 
noho niî. Yɨɨ ̂re neê ẽho peótikãya. Õâkɨ ̃hɨ peere tohô weeyá. Atîro niî. 
Espírito Santo Õâkɨ ̃hɨ yee werê mɨtarãre masikã́  weékɨ niîwĩ. Teé masisé 
mera werêkãrã niîwã. Meharóta Jesu yeére wererã́  kẽra Espírito Santo 
masisé oosé mera werêma, niîwĩ.

Masɨ ́ cavalo butigɨ ́ buipɨ pesasé kiti niî
11 Beró, ɨmɨ ̂se pãrikã́  ĩyâwɨ. Toopɨ ́ cavalo butigɨ ́ bahuáwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  bui 

pesagɨ ́ atîro wamêtiwĩ. Keoró Weé nukugɨ, Diakɨ ̃hɨ ́kɨ ̃hɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  
masaré keoró besegɨ ́ niîwĩ. Tohô niikã́  ame kẽégɨ keoró weegɨ ́ niîwĩ. Tohô 
weégɨ tohô wamêtiwĩ. 12  Kɨ ̃ɨ ̂  kapêri pekâ mee ɨ ̃hɨrí põra weeró noho 
asiwɨ.́ Kɨ ̃ɨ ̂  dɨpôapɨre pehé wiôrã pesasé betorire pesâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂re ohâ õo 
nooka wamere kɨ ̃ɨ ̂  sesaro masîwĩ. 13  Kɨ ̃ɨ yaá sutiro diî mera yosókarore 
sãyâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wamêtiwĩ Õâkɨ ̃hɨ uúkũse. 14 Kɨ ̃ɨ yarã́  surára ɨmɨ ̂sekãharã 
kɨ ̃ɨ ̂re siru tuúwã. Naâ sutí butisé ũîri marisére sãyâwã. Naâ cavaloa butirã́  
buipɨ pesâwã. 15 Kɨ ̃ɨ ̂  ɨsêropɨre dipĩhí ɨse yohári pĩhire kɨowĩ.́ Tii pĩhí 
mera kɨ ̃ɨ ̂  ati nukúkãkãharãre kamî daregɨsami. Tutuaró mera dutîgɨsami. 
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Naâ ɨsêre tee koó miîrã tutuaró mera nɨté sabese weeró noho kɨ ̃ɨ ̂  ati 
nukúkãkãharã yãâro weerã́ re buîri darêgɨsami. Õâkɨ ̃hɨ tutuâ yɨrɨgɨ naâ 
mera uâ yɨrɨami. Tohô weégɨ cavalo bui pesagɨ ́ naâre ɨpɨt́ɨ waro buîri 
darêgɨsami. 16  Kɨ ̃ɨ ̂  sutîropɨ, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  ɨsôpɨ atîro ohâ õo nookaro 
niîwɨ: “Niî petirã wiôrã buipɨ wiôgɨ waro niîmi”, niî wãyawɨ.

17 Beró, nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ muhîpũ ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ buipɨ 
nukugɨŕe ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  niî petirã mirikɨ ̃hɨá ɨmɨáropɨ wɨɨrã́ re tutuaró mera 
karíkũwĩ:

—Nerêya. Õâkɨ ̃hɨ pehé baasére apomí. 18  Wiôrã yee diire baârãsa. 
Surára wiôrãre, surára tutuarã́ re, cavaloa diire, naâ bui pesarã́  diire 
baârãsa. Niî petirã yee diire baârãsa. Dará koterãre, dará kotetirãre, 
wiôrãre, mehô niirã́ re niî petirãre baârãsa, niîwĩ.

19 Beró, sõagɨ ́ mehêkã bahugɨŕe ĩyâwɨ. Tohô niikã́  niî petirã ati 
nukúkãkãharã wiôrãre naa yarã́  surára mera nerekã́  ĩyâwɨ. Naâ 
nerêka bero cavalo butigɨ ́ bui pesagɨ ́ mera, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ yarã́  surára 
mera amê wẽherãtirã tohô weewã́ . 20 Cavalo butigɨ ́ bui pesagɨ ́ mehêkã 
bahugɨŕe yẽêwĩ. Ãpí yaî weeró noho bahugɨ,́ ovelha wimagɨ ́ kapé 
saaritigɨ weeró noho bahugɨŕe yẽêwĩ. Kɨ ̃ɨt́a niî soose kiti werê mɨtagɨ 
niîwĩ. Kɨ ̃ɨt́a taha masá yaî weeró noho bahugɨŕe ẽho peoáto niîgɨ 
mehêkã bahusé pakare weé ĩyo basawĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  weé ĩyose mera niî petirã 
yaî weeró noho bahugɨ ́ wame ohâ õo nookãrãre atîro weewĩ.́ Naâre 
niî soo, ẽho peókã weewĩ.́ Yaî weeró noho bahugɨ ́ yeêkere ẽho peórã 
kẽrare meharóta niî soo, ẽho peókã weewĩ.́ Beró, cavalo bui pesagɨ ́ 
pɨárã mehêkã bahurã́ re yẽêwĩ. Naâ pɨárã katirã́ ta pekâ mee 
ditarahopɨ doke yõó noowã. Tii ditára enxofre wamêtise opê weeró 
noho sipisé mera ɨ ̃hɨ ̂wɨ. 21 Ãpêrã naâ merakãharã peere cavalo buipɨ 
pesagɨ ́ atîro weewĩ.́ Kɨ ̃ɨ yaá pĩhi kɨ ̃ɨ ̂  ɨsêropɨ kɨóka pĩhi mera naâre 
wẽhé peokãwĩ. Niî petirã mirikɨ ̃hɨá naa yeé diire pahî butiaro baâ 
yapîkãwã.

Mil kɨmari wãtîre dɨte kũúse niî

20  Apêye kẽrare ĩyâwɨ. Nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ ɨmɨ ̂sepɨ niîkɨ 
dihátiwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  niî bahu dutí dihari peekãha sáwire kɨowĩ.́ Tohô 

niikã́  kome daáhore kɨowĩ.́ 2  Kɨ ̃ɨ ̂  pĩrohó weeró noho bahugɨŕe dɨtewĩ.́ Pĩrô 
neê waro ati ɨmɨ ́koho darêka berokɨ ̃hɨ pĩrô niî nookɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂  wãtiâ 
wiôgɨ niîmi. Kɨ ̃ɨ ̂re kome daá mera pehé kɨmari, mil kɨmari dɨte kũúwĩ. 
3  Kɨ ̃ɨ ̂re niî bahu dutí dihari peepɨ tuu kehé dihowĩ. Beró tii peé sopere 
biákãwĩ. Tuâ eha nɨko, pirâ biakãwĩ. Mil kɨmari masaré niî soo ẽho 
peókã weetíkãato niîgɨ tohô weewĩ.́ Beró mil kɨmari yɨrɨ ́ka bero yoâtikã 
pãâo wĩro noogɨsami.

4 Beró, pehé wiôrã duhisé kumurire ĩyâwɨ. Tee kumúripɨ duhirã́  ati 
nukúkãkãharãre bese masísere oô nookãrã niîwã. Ãpêrã kẽrare ĩyâwɨ. 
Naâ Õâkɨ ̃hɨ yee kiti, tohô niikã́  Jesu yeére weresé buiri naâ dɨpopáre 
dɨtê sure nookãrã niîwã. Naâ yaî weeró noho bahugɨ ́ yeêkere neê ẽho 
peótikãrã niîwã. Tohô niikã́  naâ diâpoapɨ, naâ amûkãripɨ kɨ ̃ɨ ̂  wameré neê 
ohâ õo nootikãrã niîwã. Naâ wẽrîkãrãpɨ niîmirã, masawã́ . Naâ masáka 
bero Cristo mera mil kɨmari masaré dutî tamuwã. 5-6  Naâ masasé neê 
waro wẽrîkãrã masá mɨtake niî. Wẽrîkãrã masá mɨtakãrã Õâkɨ ̃hɨ 
yarã yãasé moorã́  niîma. Ekatíma. Naâ opâturi wẽrîsome. Pekâ meepɨ 
neê waâsome. Naâ Õâkɨ ̃hɨ yeekãhasere, Jesu Cristo yeekãhasere dararã́  
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niîrãsama. Naâ mil kɨmari Cristo mera ãpêrãre dutîrãsama. Ãpêrã pee 
yãarã́  wẽrîkãrã mil kɨmari yɨrɨ ́ka beropɨ masarã́ sama.

7 Mil kɨmari yɨrɨ ́ka bero wãtiâ wiôgɨ niî bahu dutí dihari peepɨ dɨte 
kũúkɨre pãâo wĩrorãsama. 8  Kɨ ̃ɨ ̂  niî petiro ati nukúkãkãharãre niî soosere 
ẽho peókã weegɨśami. Gogue, Magogue wamêtirã kẽrare meharóta 
weegɨśami. Naa yarã́  surárare amê wẽhe dutigɨ neêo kũugɨsami. Naâ 
surára nukûpori pahirí maa diâ sumútohokãhase weeró noho pãharã́  
waro niîrãsama. 9 Naâ niî petiro ati nukúkãpɨre sesâ nɨkarãsama. Naâ 
Õâkɨ ̃hɨ yarã niirópɨ, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ yaá maka kɨ ̃ɨ ̂  mairí makare sɨtɨâ 
nɨka biarãsama. Õâkɨ ̃hɨ pee naâ tohô weekã́  ĩyâgɨ, naâre ɨ ̃hâ 
kõa dutigɨ pekâ mee oô dihogɨsami. Niî petirã ɨ ̃hɨ ̂  petia waârãsama.  
10 Wãtiâ wiôgɨ naâre niî sookɨ pekâ mee ɨ ̃hɨrí ditarahopɨ kõâ diho 
noogɨsami. Tii ditára opê weeró noho bahusé mera sipî ɨ ̃hɨ ̂rosa. Toopɨ ́ 
yaî weeró noho bahugɨ,́ ãpí niî soose kiti werê mɨtagɨ naâ pɨárã kõâ diho 
noowã. Toopɨŕe ɨmɨ ̂kohori, yamîri pietí nukurãsama. Neê wihasomé.

Butirí kumurohopɨ duhigɨ ́ masá weesére besesé niî
11 Beró, wiôgɨ duhirí kumuro butirí kumurohore ĩyâwɨ. Toopɨ ́ duhigɨŕe 

ĩyâwɨ. Kɨ ̃ɨ ̂  ĩyóropɨre atí dita, ɨmɨ ̂se bahu dutí diha petia waâwɨ. Teé 
noopɨ ́ niiró bokatíwɨ. 12  Beró, niî petirã wẽrîkãrã Õâkɨ ̃hɨ ĩyóropɨ 
nukukã́  ĩyâwɨ. Naâ noó niirã́  niîwã. Wiôrã, mehô niirã́  niîwã. Naâ 
toó nukurí kura Õâkɨ ̃hɨ niî petise masá weéke ohâ õoke pũrire 
pãâwĩ. Ape pũrí katî nukuse kɨorã́  naâ wameré ohâ õo nooka pũrire 
pãâwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  wẽrîkãrãre atîro weewĩ.́ Naâ weéke nɨkɨre tee pũrípɨ ohâ 
õo nookaro nohota naâre keoró besé, buîri darêwĩ. 13  Diâ pakasé maari 
pakapɨ wẽrîkãrã toopɨ ́ niîwã. Ditâpɨ wẽrîkãrã kẽra toopɨ ́ niîwã. Niî 
petirã naâ weékaro nohota niî petisere keoró besé, buîri darê noowã. 
14 Õâkɨ ̃hɨ masá naâ wẽrisére kõâ peokãwĩ. Naâ wẽrîkãrã niiró kẽrare 
kõâ peokãwĩ. Pekâ meehopɨ buîri daresé opâturi wẽrisé weeró noho niî. 
15 Niî petirã naâ wameré katî nukuse kɨorã́  ohâ õo nooka pũripɨ ohâ õo 
nooya maríkãrã pekâ meehopɨ kõâ diho noowã.

Ape ɨmɨ ́koho, apé dita dɨka yuúke niî

21  Beró, yɨɨ ̂  ape ɨmɨ ́kohore, apé ditare ĩyâwɨ. Too dɨpóro niî mɨtake 
ɨmɨ ̂se, ditâ bahu dutí diha petia waâwɨ. Diâ pahirí maaho mariwɨ ́ 

maha. 2  Yɨɨ ̂  João ãyú butiari maka, ɨmɨ ̂se Õâkɨ ̃hɨ tiropɨ niirí makare 
dihátikã ĩyâwɨ. Tii maká apé mama maká Jerusalẽ́  niîwɨ. Ãyuró apóka 
maka niîwɨ. Nikó numiô amûkã dɨtegó marapɨŕe ãyuró tɨsaáto niîgo 
mamâ sua nooko weeró noho niîwɨ. 3  Beró nikɨ ́ ɨmɨ ̂sepɨ niigɨ ́ tutuaró 
mera uúkũkã tɨowɨ.́ Atîro niîwĩ:

—Tɨoyá. Õâkɨ ̃hɨ masá mera niîmi. Naâ mera niî nukugɨsami. Naâ kɨ ̃ɨ 
yarã́  niîrãsama. Kɨ ̃ɨ ̂  basita naâ mera niî, naâ wiôgɨ niîgɨsami. 4 Naâ yako 
koóre tuu koégɨsami. Wẽrisé marirósa. Bɨhâ wetise, utisé, pũrisé kẽra 
marirósa maha. Niî petise too dɨpórokãhase petiá waârosa, niîwĩ.

5 Õâkɨ ̃hɨ wiôgɨ duhirí kumuropɨ duhigɨ ́ atîro niîwĩ:
—Tɨoyá. Yɨɨ ̂  niî petise apêyere mamá diakɨ ̃  dɨka yuú, niîwĩ.
Apêye niî nemowĩ:
—Yɨɨ ̂  uúkũsere ohâya. Teé diakɨ ̃hɨ ́ niisé niî. Yɨɨ ̂  niîkaro nohota 

waârosa, niîwĩ.
6  Beró atîro niîwĩ:
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—Niî petise tuâ eha nɨko peo noo. Yɨɨt́a niî mɨtagɨ, niî tɨogɨpɨ niî. 
Noó yɨɨ ̂re ɨpɨt́ɨ ɨárã ako wɨórã nohore yɨɨ ̂  katî nukusere oôgɨti. Naâre 
wapa seésome. 7 Noó ãyuró weé yɨrɨ wetírã ẽho peó duutirã noho niî 
petise yɨɨ ̂  “Oôgɨti” niîkere yẽêrãsama. Yɨɨ ̂  naâ wiôgɨ niîgɨsa. Naâ yɨɨ ̂  
põra niîrãsama. 8  Ãpêrã pũrikã uisé buiri yɨɨ ̂re ẽho peó duurã pekâ 
meepɨ waârãsama. Tohô niikã́  ẽho peótirã, yãâ butiasere weerã́ , wẽhé 
kõarã toopɨ ́ waârãsama. Ãpêrã noó ɨaró ame tãrá baha keatirã, yaî 
weeró noho tɨó yãa masirã pekâ meepɨ waârãsama. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ 
mehereta ẽho peórã, niî petirã niî soose piharã pekâ meepɨ waârãsama. 
Tii ditára opê weeró noho bahusé sipî ɨ ̃hɨśa. Teé buîri daresé opâturi 
wẽrisé weeró noho niî.

Mama maká Jerusalẽ́kãhase kiti niî
9 Beró nikɨ ́ sõó niîkãrã sete merakɨ ̃hɨre ĩyâwɨ. Naáta, naâ nɨkɨ buîri 

darê tɨoatehe posetíse paarire kɨowã́ . Nikɨ ́ naâ merakɨ ̃hɨ atîro niîwĩ:
—Teá. Mɨɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ nɨmo 

niiákohore ĩyogɨt́i, niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  nɨmó Jesu Cristore ẽho peórã niî sĩriro weé.
10 Espírito Santo kẽesé weeró noho yɨɨ ̂re ĩyowĩ.́ Nikɨ ́ Õâkɨ ̃hɨre werê 

kotegɨ ɨ ̃rɨgɨ ́ pahikɨhɨ ́ ɨmɨákɨhɨhopɨ yɨɨ ̂re miáawĩ. Toopɨ ́ yɨɨ ̂re Õâkɨ ̃hɨ 
tiro niîka makaho dihátisere ĩyowĩ.́ Tii maká Jerusalẽ́  yãasé moorí 
makaho niîwɨ. 11 Tii maká Õâkɨ ̃hɨ asistése mera pũûro asistéwɨ. Ɨ ̃ tâ peeri 
wapa bɨhɨśe peeri jaspe wamêtise peeri weeró noho asisté, akostíwɨ. 12  Tii 
maká sumútoho pahirí sãriro ɨmɨári sãriro niîwɨ. Tií sãriropɨ doze soperi 
niîwɨ. Tee sopéri nɨkɨ nikarérã Õâkɨ ̃hɨre werê koterã nukuwã́ . Tee 
sopéripɨre Israel yee kurarikãharã wamere ohâ õo noowɨ. Naâ doze kurari 
niîwã. 13  Tií sãriropɨre muhîpũ mɨhátiro pee itiá sope niîwɨ. Muhîpũ 
sãháaro peere itiá sope niîwɨ. Kũûpe peere itiá sope niîwɨ. Diakɨ ̃hɨ ́ pee 
kẽrare itiá sope niîwɨ. 14 Tii makákãha sãrirore ɨ ̃tapá paka mera tuú yẽe 
noowɨ. Teepagá dozepaga niîwɨ. Teepagá nɨkɨ Jesu Cristo bese kũúkãrã 
wamere ohâ õo noowɨ.

15 Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ yɨɨ ̂re uúkũgɨ nikâgɨ ãrɨ ̂gɨ ouro mera weékɨre 
kɨowĩ.́ Tigɨ ́ mera tii makáre, sopêrire, tií sãrirore keogɨt́igɨ weewĩ.́ 16  Tii 
maká bapâritise pãreri meharóta bahuwɨ.́ Nikâro noho esá, nikâro 
noho yoâwɨ. Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ kɨ ̃ɨ ̂  keokɨhɨ ́ mera tii makáre keowĩ.́ 
Tii maká yoaró dois mil duzentos quilômetros niîwɨ. Ɨmɨáro, esaró kẽra 
meharóta niîwɨ. 17 Beró sãrîrore keowĩ.́ Sessenta e cinco metros ɨ ̃se bɨtíwɨ. 
Masá keo wɨáro noho keowĩ.́

18  Sãrîro yasasépa jaspe wamêtise mera weéka sãriro niîwɨ. Tii 
maká ouro waro mera weéka maka niîwɨ. Ouro ẽo kuhíri ũîri marisé 
weeró noho akostíwɨ. 19 Ɨ ̃ tapagá tií sãrirore tuú yẽesepaga paka atîro 
weé noowɨ. Niî petise ɨ ̃tâ peeri wapa bɨhɨśe peeri mera mamâ sua 
noowɨ. Niî mɨtakaha yasasé peeri jaspe wamêtise peeri mera mamâ  
sua noowɨ. Berokãhá safira wamêtise yasasé peeri mera mamâ sua 
noowɨ. Berokãhá butî boo kurese ágata wamêtise peeri mera mamâ  
sua noowɨ. Berokãhá yasasé esmeralda wamêtise peeri mera mamâ  
sua noowɨ. 20 Apêga sõasé sardônica wamêtise peeri mera mamâ sua 
noowɨ. Berokãhá sõâ boo kurese sárdio wamêtise peeri mera mamâ  
sua noowɨ. Berokãhá ewɨ ̂ boo kure crisólito wamêtise peeri mera  
mamâ sua noowɨ. Berokãhá yasasé berilo wamêtise peeri mera mamâ 
sua noowɨ. Berokãhá ewɨ ̂ boo kure akostíse topázio wamêtise peeri 
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mera mamâ sua noowɨ. Berokãhá yasâ boo kurese crisópraso wamêtise 
peeri mera mamâ sua noowɨ. Berokãhá yasasé jacinto wamêtise peeri 
mera mamâ sua noowɨ. Niî tɨokahapɨa sõâ yĩi boó kurese ametista 
wamêtise peeri mera mamâ sua noowɨ. 21 Doze soperi niîwɨ. Tee sopéri 
nɨkɨ nikâga pérolaho mera weé nooke soperi niîwɨ. Makâ dekopɨ waarí 
maa ouro mera weéka maa niîwɨ. Ẽo kuhíri akostíro weeró noho bahuwɨ.́

22  Tii makápɨre neê Õâkɨ ̃hɨ wiire ĩyâtiwɨ. Atîro niî. Õâkɨ ̃hɨ marî 
wiôgɨ tutuâ yɨrɨagɨ toopɨ ́ niîmi. Tohô niikã́  Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ 
weeró noho bahugɨ ́ kẽra toopɨ ́ niîmi. Tohô weéro Õâkɨ ̃hɨ wii mariwɨ.́ 
23  Tii makápɨre muhîpũ ɨmɨ ̂kohokɨ ̃hɨ, yamîkɨ ̃hɨ sĩóosere neê amâsome. 
Õâkɨ ̃hɨ asistése mera ãyuró sĩóo nuku. Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ 
weeró noho bahugɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  tii makáre sĩóogɨ niîmi. 24 Ati nukúkãkãharã 
Õâkɨ ̃hɨ yɨrɨó nookãrã tii maká sĩóose mera sihârãsama. Ati 
nukúkãkãharã wiôrã naâ wiôrã niîkere tii makápɨ miáarãsama. 25 Toopɨŕe 
yamî marirósa. Tohô weéro tii makákãhase soperi susû nukukãrosa. 
26  Ati nukúkãkãharã naâ ãyusé niisétikere tii makápɨ miáarãsama. 
27 Toopɨŕe neê nikâti yãasé mii sãhá nooya marirósa. Yãâro weerã́ , niî 
soose bɨkɨrã toopɨŕe neê sãháasome. Õâkɨ ̃hɨ makɨ ovelha wimagɨ ́ weeró 
noho bahugɨ ́ yaa pũri katî nukuse kɨorã́  naâ wameré ohâ õo nookãrã 
diakɨ ̃  sãháarãsama.

22  Beró Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ diâre ĩyowĩ.́ Tii maá ũîri marirí 
maa niîwɨ. Teé akó, katisé warore oôwɨ. Pũûro akostíri maa niîwɨ. 

Õâkɨ ̃hɨ, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ ovelha wimagɨ ́ weeró noho bahugɨ ́ duhirí 
kumuro dokapɨ wihawɨ.́ 2  Tii maká deko waarí maapɨ amâ bɨrowɨ. 
Diâ pɨ ̂a peeseri sumútoho yukɨ ́ katisé oosé pĩriwɨ.́ Nikâ kɨmare dozetiri 
dɨkâtiwɨ. Muhîpũri nɨkɨ dɨkâtiwɨ. Tigɨkãháse pũri masaré akô yeese 
niîwɨ. 3  Toopɨŕe “Masá yãâro weéke wapa naâre yãâro waârosa”, niîya 
marirósa. Tii makápɨre Õâkɨ ̃hɨ, tohô niikã́  kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ ovelha wimagɨ ́ 
weeró noho bahugɨ ́ duhirí kumuro niîrosa. Kɨ ̃ɨ yarã́  kɨ ̃ɨ ̂re ẽho peórãsama. 
4 Bahû yoaropɨ kɨ ̃ɨ ̂re ĩyârãsama. Naâ diâpoapɨ kɨ ̃ɨ ̂  wameré kɨorã́ sama. 
5 Toopɨ ́ yamî marirósa. Toopɨ ́ niirã́  neê sĩóosere ɨasomé. Muhîpũ borê 
yuusere ɨasomé. Õâkɨ ̃hɨ marî wiôgɨ sĩóogɨsami. Naâ toopɨ ́ niirã́  Õâkɨ ̃hɨ 
mera dutî tamu nukurãsama.

Jesu Cristo maatá atîgɨsami niisé kiti niî
6  Beró Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ yɨɨ ̂re niîwĩ:
—Até uúkũse diakɨ ̃hɨ ́ niisé niî. Teé niîkaro nohota waârosa. Marî 

wiôgɨ Õâkɨ ̃hɨ kɨ ̃ɨ ̂  werê dutikere werê turiarãre wãkusé oôwĩ. Kɨ ̃ɨt́a  
kɨ ̃ɨ ̂re werê kotegɨre oôowĩ. Kɨ ̃ɨ yarã́ re maatá beropɨ ́ waaátehere ĩyo 
dutígɨ tohô weewĩ.́

7 Atîro niîwĩ:
—Maatá atîgɨti. Ati turípɨ ohâkere ẽho peó yɨtigɨ ́ noho ekatígɨsami, 

niîwĩ.
8  Yɨɨ ̂  João até niî petisere ĩyâwɨ. Niî petisere tɨowɨ.́ Teeré tɨó, ĩyâka 

bero Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ yɨɨ ̂re ĩyókɨ tiro ẽho peógɨ ehâ keawɨ. 9 Kɨ ̃ɨ ̂  
pee tohô weekã́  ĩyâgɨ, niîwĩ:

—Tohô weetíkãya. Yɨɨ ́ kẽra kɨ ̃ɨ ̂re dará kotegɨta niî. Yɨɨ ̂  mɨɨ ̂  weeró 
noho niigɨ ́ niî. Mɨɨ ̂  akawerérã Õâkɨ ̃hɨ werê dutikere werê turiarã weeró 
noho niî. Tohô niikã́  yɨɨ ̂  niî petirã ati pũrípɨ ohâkere ẽho peó yɨtirã́  
weeró noho niî. Yɨɨ ̂re ẽho peótikãya. Õâkɨ ̃hɨ peere ẽho peóya, niîwĩ.
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10 Kɨ ̃ɨ ̂  yɨɨ ̂re niî nemowĩ:
—Ati pũrípɨ “Atîro waârosa” niî ohâke keoró waaátehe kãró dɨsá. 

Tohô weégɨ ati pũrípɨ ohâkere Õâkɨ ̃hɨ yee kitire yayióropɨ kɨotíkãya. 
11 Kãró dɨsá. Yãagɨ ́ meharóta kɨ ̃ɨ ̂  ɨaró weé bataato. Yãâ butiasere weegɨ ́ 
kẽra meharóta weé bataato. Ãyugɨ ́ pũrikã ãyuró weé nukuato. Tohô niikã́  
Õâkɨ ̃hɨ ɨaró weé nukugɨ kɨ ̃ɨ ̂re keoró wee sirú tuuato, niîwĩ.

12  Beró Jesu atîro niîwĩ:
—Tohôta niî. Maatá atîgɨsa. Yɨɨ ̂  masaré ooátehere kɨó. Naâ nɨkɨ naâ 

keoró weékere oôgɨti. 13  Yɨɨt́a niî mɨtagɨ, niî tɨogɨpɨ niî.
14 Noó sutiré koékãrã weeró noho ãyurã́  niî sĩrirã naâ yãâro weékere 

duúrã, ekatírãsama. Naâ katisé ookɨhɨ ́ dɨkare baâ masirãsama. Naâ 
ati maká ãyú butiari makapɨ sãháa masirãsama. 15 Ãpêrã pũrikã yãâro 
weerã́  tii makápɨre sãháasome. Yãâ butiaro weerã́ , yaî weeró noho tɨó 
yãa masirã tii makápɨre sãháasome. Tohô niikã́  noó ɨaró yãâro ame tãrá 
baha keatirã, wẽhé kõarã sãháasome. Ãpêrã Õâkɨ ̃hɨ mehereta ẽho peórã 
noho, tohô niikã́  niî soosere weé tɨsarã noho sãháasome.

16  Yɨɨ ̂  Jesu niî. Õâkɨ ̃hɨre werê kotegɨ, yagɨ ́ mera ati pũríkãhase niî 
petirã yɨɨ ̂re ẽho peóse kurarikãharãre werê duti. Yɨɨ ̂  dɨporókɨ ̃hɨ wiôgɨ 
Davi paramí niî turiagɨ niî. Tohô niikã́  yõkoáwɨ ̃ borêa mɨhatiri kura 
asisté mɨhatigɨ weeró noho niigɨ ́ niî, niîwĩ Jesu.

17 Kɨ ̃ɨ ̂  tohô niîka bero Espírito Santo, tohô niikã́  Jesu Cristore ẽho peórã 
atîro niîwã:

—Atî bakeoya, niîwã.
Noó ateré tɨorã́  noho kẽra “Atiáto”, niiáto.
Noó ako wɨórã sĩrí sĩrirã noho atiáto. Akó katisé warore oosére sĩrírã 

atiáto. Teé neê wapa marírosa.
18  Niî petirã Õâkɨ ̃hɨ yee kitire ati pũrípɨ ohâkere tɨorã́ re atîro niî 

werê yuugɨti. Noó ati pũrípɨ ohâkere ohâ yɨrɨogɨ nohore Õâkɨ ̃hɨ buîri 
darêgɨsami. Ati pũrípɨ buîri daresére ohâke nohoreta kɨ ̃ɨ ̂re weegɨśami. 
19 Noó ati pũrípɨ ohâkere dɨagɨ ́ nohore Õâkɨ ̃hɨ atîro weegɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  ohâ 
dɨakaro nohota Õâkɨ ̃hɨ katî nukuse kɨorã́  ohâ õo nooka pũripɨre kɨ ̃ɨ ̂  
wameré koegɨśami. Kɨ ̃ɨ ̂  yukɨ ̂gɨ katisé ookɨhɨ ́ dɨkare baâsome. Kɨ ̃ɨ ̂   
tii maká ãyurí makare sãháasome. Ate kitíre ati pũrípɨre ohâ noo.

20 Jesu Cristo ateré werêgɨ, atîro niîmi:
—Tohôta niî. Kãroákã dɨsá yɨɨ ̂  dihátiatoho, niîmi.
Tohôta waârosa. Wiôgɨ Jesu, keêro atî bakeoya. 21 Marî wiôgɨ Jesu 

Cristo mɨsâ niî petirãre ãyuró weeáto. Tohôta weeáto. 
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io

A'tîro niî sĩ'riro weé' niiséniî'
(Glossário)

Anjo   Kití werê dutigɨ o'ôo' no'o'kɨ niîmi, niî sĩ'riro weé'. Õ'âkɨ ̃hɨre werê 
ko'tegɨ ɨ'mɨ ̂sekɨ ̃hɨ Õ'âkɨ ̃hɨ yeere da'rá, kɨ ̃ɨ yeé kitire werê ko'tegɨ 
niîsami. Kɨ ̃ɨ ̂  marî a'ti nukúkãkãharã weeró noho niîtisami.

Apocalipse   Masî no'oya marí'kere bahû yoaropɨ ĩ'yó'ke niî', niî sĩ'riro 
weé'. Kẽ'esé weeró noho ĩ'yó'ke niî'.

Arameu masa yee uúkũse    Jesú a'ti nukúkãpɨ niîka terore kɨ ̃ɨ ̂  
niî'karopɨre a'té uúkũsereta uúkũ yɨ'rɨ nɨ'kakãrã niîwã.

Areópago   Atena wamêtiri makapɨre ɨ'mɨári bu'a ɨ ̃tâ peeri piharore 
tohô pisûkãrã niîwã. Toopɨ ́ tii makákãharã a'tîro weeró ɨá' niirí masa 
nerê wɨakãrã niîwã. Tohô niikä toopɨ ́ nerê wɨarãta taha Areópago 
wamêtikãrã niîwã.

Beelzebú   Wãtiâ wiôgɨre tohô pisûkãrã niîwã.
Camelo   Wa'îkɨ ̃  masá naâ pesâ wã'kagɨ, apeká o'mâ basagɨ niîsami. 

Kɨ ̃ɨ ̂  sẽ'êmare pakasé wakupá paka kɨosamí.
Cafarnau   Apé tero tii makáreta Capernau niîsama. Jesu Galiléia di'ta 

niisé makarire bu'ê kusia toha nɨ'ko, na'îro tii makápɨta toha ehá 
mɨhâakɨ niîwĩ.

Cevada   Dɨporókãharãpɨ pahasé kɨorã teé me'ra pãú weé, ba'âkãrã niîwã.
Coroneta   Komé me'ra weékawɨ putikä ɨpɨt́ɨ bɨsɨpɨhɨŕe tohô niîsama.
Cristo   Grego yee me'ra Õ'âkɨ ̃hɨ besé'kɨ kɨ ̃ɨ ̂  o'ôo'kɨ niîmi, niî sĩ'riro weé'. 

Hebreu yee me'ra Messia niîsama.
Diana   Éfesokãharã naâ yeê'ko naâ ẽho peógo niîko niîwõ (At 19:24, 28). 

Grego masa koôre Ártemi pisûkãrã niîwã.
Epicureu   “Marî katirí ɨmɨ ̂kohore e'katíse nohore weeró ɨá'” niî bu'esére 

siru tuúri masa niîkãrã niîwã.
Estóico   “Marî mehêkã weé sĩ'rise noho, e'katíse nohore, pũrisé nohore 

tohô tɨ'ó yã'akã'ro ɨá'” niî bu'esére siru tuúri masa niîkãrã niîwã.
Fariseu masa   Naâ ni'kâ kurare judeu masa wiôrãre tohô pisûkãrã niîwã. 

Naâ Moisé dutî'kere weé pe'o dutirã, naâ yẽkɨ sɨmɨá wee mɨháti'ke 
nemoró wee dutírã niîkãrã niîwã.

Gadara   Apé tero tooréta taha Gerasa niîsama.
Genesaré   Apé tero Galiléia wamêtiri ditarareta tohô pisûkãrã niîwã. 

Tohô niikä ni'kâ di'ta, tii ditára maharopɨ niiróre tohô pisûkãrã niîwã.
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Grego   A'té uúkũsere Jesú niîka teropɨre niî pe'tirokãharã uúkũkãrã 
niîwã. Õ'âkɨ ̃hɨ yeere uúkũri turi (Novo Testamento) Grego yee me'rata 
ohâ no'okaro niîwɨ. Tohô niikä Gréciakãharãre (Acaiakãharãre) tohô 
pisûkãrã niîwã.

Hebreu    Naâ Judeu masata hebreu masa niîsama.
Hebreu masa yee uúkũse    Judeu masa naâ uúkũse niísa'.
Hissopo    Yukɨ ̂ siti Judeu masa Õ'âkɨ ̃hɨre ẽho peórã naâ yã'âro weé'kere 

akobohóse sẽrírã yosó paâsteri si'ti niîkaro niîwɨ.
Israel    Neê warore Jacó wamêtikɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂  Isaque makɨ niîkɨ 

niîwĩ. Be'ró Õ'âkɨ ̃hɨre werê ko'tegɨ kɨ ̃ɨ ̂  me'ra a'me kẽéka be'ro Jacó 
wamêtimi'kɨre Israel wamé dɨka yuúkɨ niîwĩ.

Israelita    Israel kurakãharãre, Jacó põ'ra doze kurarikãharãre tohô 
niîkãrã niîwã.

Judeu masa   Judéia di'tapɨ niiräre, Judá wamêtigɨ paramérãre tohô 
pisûkãrã niîwã.

Judeu masa nerê wɨase wi'seri   Makâri nɨkɨ teé wi'seripɨ Õ'âkɨ ̃hɨre ẽho 
peó, masaré bu'ê mɨhakãrã niîwã.

Júpiter   Romano masa naâ yeê'kɨ naâ ẽho peógɨ niîkɨ niîwĩ. Grego masa 
kɨ ̃ɨ ̂re Zeu pisûkãrã niîwã.

Legião   Tiikérã niî', niiró mariró, pãharä waro niî', niî sĩ'riro weé'.
Fermento   Pãú weérã bɨkɨáto niîrã naâ moresé niî'. Teé niî pe'tise naâ 

moresépɨre a'mé sɨ'a pe'tia wa'ása'.
Levita   Levi yaá kurakãharã niî sĩ'riro weé'. Tii kurákãharã Õ'âkɨ ̃hɨ 

yeekãhasere sacerdoteare wee tamú ko'terã niîkãrã niîwã. (Sacerdote 
niiróre ĩ'yâya).

Maná   Israel kurakãharãre naâ yukɨ ́ mariró, masá marirópɨ wa'akä, 
Õ'âkɨ ̃hɨ ɨ'mɨ ̂sekãhase ba'asé o'ô'ke niîkaro niîwɨ. Naâ Egitopɨ niî'kãrã 
wiháarã Canaãpɨ wa'ârã, teeré quarenta kɨ'mari ba'âkãrã niîwã.

Mateu   Apé tero kɨ ̃ɨ ̂reta Levi niîsama.
Mercúrio   Romano masa naâ yeê'kɨ naâ ẽho peógɨ niîkɨ niîwĩ. 

Grego masa kɨ ̃ɨ ̂re Herme pisûkãrã niîwã.
Messia   Hebreu masa yee uúkũse me'ra Õ'âkɨ ̃hɨ besé'kɨ kɨ ̃ɨ ̂  o'ôo'kɨ niîmi, 

niî sĩ'riro weé'. Grego yee me'ra maa Cristo niîsama.
Nardo   Ni'kâ yukɨ ̂ siti nɨ'kori me'ra naâ ɨ'mɨ ̂tihise weé'kere tohô niîkãrã 

niîwã.
Natanael   Apé tero kɨ ̃ɨ ̂reta Bartolomeu niîsama.
Nicolaíta wamêtiri kurakãharã   Jesu Cristore ẽho peórã niîmirã ãpêrã 

noho masá naâ yeê'kãrãre ẽho peó, a'me tãráse nohore “Ãyú niî'” niî 
bu'erä, niîkãrã niîwã.

Niyéru wapa seérã   Romano masa wiôgɨre da'ra tamúrã niîkãrã niîwã. 
Naâ Judeu masa naâ akawerérãre niyéru wapa seé, apé di'takɨ ̃hɨ 
wiôgɨpɨre o'ô mɨhakãrã niîwã. Apé terore o'ô pe'otipã. Tohô weérã 
Judeu masa naâre “Marî akawerérã niîmirãta, yã'âro weemá, yaharä 
niîma”, niîkãrã niîwã. Apé terore naâreta taha “publicano” niîsama.

Glossário
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Õ'âkɨ ̃hɨ wi'i   Jerusalèkãha wi'i, ni'kâ wi'i niirí wi'ire tohô pisûkãrã 
niîwã. Judeu masa nerê Õ'âkɨ ̃hɨre sẽrirí wi'i niîkaro niîwɨ.  
Tií wi'ipɨ Õ'âkɨ ̃hɨre ẽho peórã, wa'îkɨ ̃rãre wẽhé ɨ ̃hâ moro peokãrã 
niîwã. Tií wi'ire “templo” niîsama.

Paraíso   Ɨ'mɨ ̂se Õ'âkɨ ̃hɨ niirópɨre tohô niîsama.
Páscoa bosê nɨmɨ   Judeu masa yẽkɨ sɨmɨá Egitopɨ niî'kãrãre apé di'tapɨ 

mii wihá'kere wãkû siru tuuri bosê nɨmɨre tohô niîsama.
Pentecoste   Judeu masa naâ otê'ke (trigore) miirí bosê nɨmɨ niîkaro niîwɨ. 

Cinquenta nɨmɨri Páscoa bosê nɨmɨ wa'âka be'ro tií bosê nɨmɨre wee 
wɨákãrã niîwã.

Sacerdote    Abraão paramí Jacó niî pe'tirã Israel kurakãharã yẽkɨ niîkɨ 
niîwĩ. Jacó doze ɨmɨá põ'ratíkɨ niîwĩ. Ni'kɨ ́ kɨ ̃ɨ ̂  makɨ ́ Levi wamêtikɨ 
niîwĩ. Levi paramí niî turiagɨ Arão niîkɨ niîwĩ. Kɨ ̃ɨ ̂reta Õ'âkɨ ̃hɨ “Mɨ'ɨ ̂  
sacerdote niîgɨsa'. Mɨ'ɨ ̂  põ'ra, mɨ'ɨ ̂  paramérã di'akɨ ̃  sacerdotea sãha 
masírãsama” niîkɨ niîwĩ. Naâ masa yeé niiátehere Õ'âkɨ ̃hɨre sẽri 
basákãrã niîwã. Masá yã'âro weekä, akobohóse sẽrírã, wa'îkɨ ̃rã wẽhé, 
Õ'âkɨ ̃hɨre ɨ ̃hâ moro peokãrã niîwã.Tohô niikä, Õ'âkɨ ̃hɨre “Ãyú'” niîrã, 
tohô weékãrã niîwã.

Saduceu masa   Ãpêrãre naâ bu'esé me'ra ẽho peókã weerä niîkãrã niîwã. 
Naâ Judeu masa kã'a kuraákã niîkãrã niîwã. Naâ masá wẽrîka be'ro 
masasére, Õ'âkɨ ̃hɨre werê ko'terã niîsama niisére ẽho peótikãrã niîwã.

Saurú   Judeu masa soo wɨári nɨmɨ niîkaro niîwɨ. Tii nɨmɨŕe Õ'âkɨ ̃hɨ 
di'akɨ ̃re ẽho peó duti, neê da'ra dutítikãrã niîwã.

Silvano   Apé tero ã'riréta Sila pisûkãrã niîwã.
Trigo   Arúsu weeró noho bahúsa'. Tee peéri me'ra farinha wamêtisere 

weesamá. Teé me'ra pãuré weesamá. Teeré pehé apêye noho kɨorä  
di'akɨ ̃  ba'âkãrã niîwã. Pahasé kɨorã pe'e teé weeró noho bahusé 
cevadare ba'âkãrã niîwã.

Wi'sêriakã weerí bosê nɨmɨ   Jerusalèpɨre Judeu masa kɨ'mâri nɨkɨ ni'kâ 
bosê nɨmɨ naâ otesére miîka be'ro wee wɨákãrã niîwã. Naâ yẽkɨ sɨmɨá 
Egitopɨ wiháaka be'ro quarenta kɨ'mari masá mariró, yukɨ ́ marirópɨ  
naâ sihâ'kere wãkû siru tuuri bosê nɨmɨ niîkaro niîwɨ. 
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